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----------ϕ------------ 


Ὃ πτυχιοῦχος τῆς Φιλολογίας κ. Nix. T. Τσαλαϊκόπουλος εἶχε τὴν 
χαλωσύνην νὰ θέσῃ εἰς τὴν διάθεσιν τῶν «Βλληνικῶν» ἔχτυπον τῆς 
κατωτέρω δημοσιευομένης Μακεδονικῆς ἐπιγραφῆς, τὸ ὁποῖον αὐτὸς 
ἔλαθεν ἐξ ἐνεπιγράφου λίθου, εὑρεθέντος εἰς τὸ χωρίον Εὔρωπος (τέως 
᾿Ασικλὰρ) τῆς ἐπαρχίας Παιονίας (πρώην Γουμενίτσης) καὶ ἀποχειμένου 
εἰς τὸ σχολεῖον τοῦ χωρίου, τὸ ὁποῖον διὰ τῆς προσφυγικῆς ἐγκαταστά- 
σεως εἰσῆλθε μὲ τὸ παλαιόν του ὄνομα εἰς νέαν ἄνθησιν καὶ ἀκμήν. 

*O λίθος ἔχει μῆχος 0,94, πλάτος 0,48 καὶ πάχος 0,24 τοῦ γαλλι- 
χοῦ μέτρου καὶ εἶναι πολὺ ἐφθαρμένος καὶ ἀκρωτηριασμένος, ἀλλ᾽ εἰς 
τὴν συμπλήρωσιν τῆς ἐν αὐτῷ ἐπιγραφῆς μᾶς βοηθεῖ ἄλλη παρομοία 
ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ προσώπου xal διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν χαραχθεῖσα ènt- 
γραφὴ èx Δελφῶν, περὶ ἧς ἀμέσως κατωτέρω θὰ γίνῃ λόγος. 

‘H ἐπιγραφὴ αὕτη ἀνεγνώσθη καὶ συνεπληρώθη ὑπ᾽ ἐμοῦ ὡς ἑξῆς: 


[Μάρκον Μινύκιον] Κοΐντου υἱὸν [ Ῥοῦφον στρατηγὸν ἀνθύ- ] 
[πατ]ον Ρωμαίων νικήσαντα τὸ[ν] πρὸς Γαλάτας Σκορδί- 
[oras] καὶ Βέσσους καὶ τοὺς λοιποὺς Θρᾶκας πόλεμον 
[τὸν αὐτ]ῶν εὐεργέτην ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ εὐνοίας 


Εὐρωπαίων ἡ πόλις. 


Τὸν στίχον 1 συνεπλήρωσα συμφώνως πρὸς τὴν Δελφικὴν ἐπιγρα- 
φὴν (Dittenberser Syloge? 110), ἡ δὲ συμπλήρωσις αὕτη προσαρμό- 
ζεται τελείως πρὸς τὰ σωζόμενα ἴχνη τῶν γραμμάτων, ὡς παρουσιάζονται 
ταῦτα εἰς τὸ ἀνὰ χεῖράς µου ἔχτυπον, ὅπου διακρίνεται σαφῶς τὸ κάτω 
ἰδίως ἥμισυ τῶν γραμμάτων. 

Ἐπίσης ἐν στίχῳ 1-2 συνεπλήρωσα ἀνθύπατ jov δεχθεὶς τὴν ἐν τῇ 
Δελφικῇ ἐπιγραφῇ συμπλήρωσιν τοῦ πρώτου ἐκδώσαντος τεμάχιον ταύτης 
P. Perdrizet!, ὅστις στηριχθεὶς εἰς χωρίον τοῦ Τίτου «ιδίου  συνεπέ- 
ρανεν ὀρθῶς ὅτι ὁ M. Μινούχιος Ῥοῦφος, ὅστις ἐγένετο ὕπατος τῷ 110 π.Χ. 
ἐξετέλεσε τὴν ἐπιτυχῆ κατὰ τῶν Θρᾳχῶν ἐκστρατείαν ἓν ἔτος πρότερον 


! Ἔν B, C. H. τόμ. 20 (1896), σελ. 481 xét. 
? Περιοχαὶ LXV : M. Minucius proconsul adversus Thracas prospere pugnavit, 
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(τῷ 109 m. X.) ὑπὸ τὴν ἰδιότητα τοῦ ἀνθυπάτου. Περὶ τῆς φράσεως καὶ 
τοῦ ἑλληνιστὶ ἀποδιδομένου εἰς τὸν Ρωμαῖον διοικητὴν τῆς Μαχεδονίας 
τίτλου ἀπὸ τοῦ 148 m. X. καὶ ἐφεξῆς «στρατηγὸς ἀνθύπατος» παραπέμ- 
πομεν εἰς ἀξιόλογον πραγματείαν τοῦ Æolleaux\. 

Ἔν στίχῳ 3 συνεπλήρωσα Σκορδί[στας] συμφώνως πρὸς τὴν Δελφικὴν 
ἐπιγραφήν. Δυνατὸν ὅμως νὰ συμπληρωθῇ καὶ Σκορδί[σκους] κατὰ τὸν 
ἕτερον ἐπίσης ἀπαντῶντα τύπον τοῦ ἐθνικοῦ τούτου ὀνόματος. Πρθλ. 
Στράθ. Z/, 296: «τοὺς δὲ Σκορδίσκους ἔνιοι Σκορδίστας καλοῦσι». 
Μολονότι δὲ ó τύπος ΣΧορδίσκοι εἶναι συχνότερος εἰς τοὺς συγγραφεῖς, 
ἐν τούτοις ὁ τύπος Σκορδίσται εἶναι ὁ γνησιώτερος. (Πρθλ. Sylloge? 710 
ὑποσημ. 3). 

Ἔν στίχῳ 4 ἀνέμενέ τις τὸν αὐτῆς εὐεργέτην. ᾿Αλλὰ τὸ πρὸ τοῦ Ν 
σωζόμενον τμῆμα τοῦ Ω εἶναι εὐκρινέστατον. ᾿Αντὶ λοιπὸν νὰ ζητηθῇ 
ἄλλη λέξις λήγουσα εἰς -wv συμπληρωθήτω διὰ τοῦ αὐτ]ῶν λαμθανο- 
μένης τῆς πληθυντικῆς ταύτης γενικῆς ἀντὶ τοῦ αὐτῆς, πρᾶγμα ὄχι 
σπάνιον ἐπὶ περιληπτικῶν ὀνομάτων, ὡς εἶναι καὶ ἐνταῦθα ἢ πόλις. 
(Πρθλ. Mezsterhans?, σελ. 199). 

Ὃ τόπος τῆς εὑρέσεως τῆς ἐπιγραφῆς δὲν ἀφήνει καμμίαν ἄμφιθο- 
λίαν ὅτι διὰ τοῦ Εὐρωπαίων ἡ πόλις δηλοῦται ἡ Μακεδονικὴ πόλις 
Εὐρωπός. ᾿Αλλ᾽ ὡς γνωστόν, ἐν Μακεδονίᾳ ὑπῆρχον δύο πόλεις φέρουσαι 
τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀμφότεραι ὑπὸ τῶν συγγραφέων μνημονευόμεναι xal 
ἀπ᾽ ἀλλήλων διακρινόμεναι”. “H µία ἔχειτο εἰς τὴν ᾽Αλμωπίαν (µεσαιω- 
νικὰ Μογλενά), ἡ δὲ ἄλλη εἰς τὴν Ἠμαθίαν, ὡς γενικώτερον τοποθετοῦ- 
σιν αὐτὴν οἱ νεώτεροι γεωγράφοι”, Y) εἰς τὴν Βοττιαίαν, ὡς εἰδικώτερον 
ὁρίζει ταύτην ὁ ἀήμισας". “H σπουδαιοτέρα ἐξ αὐτῶν ἧτο ἡ ἐν μα- 
Oig, ἥτις ἔκειτο πιθανώτατα ἐπὶ ὀχυρᾶς θέσεως ἐπί τινος τῶν περὶ τὸν 
᾿Αξιὸν ὑψουμένων γηλόφων καὶ τὴν ὁποίαν ἀναφέρει ὁ Θουκυδίδης 5 ὡς 
πολιορχηθεῖσαν ὑπὸ τῶν Θρακῶν ἀλλὰ μὴ ἁλωθεῖσαν τῷ 429 π. Χ. 
Αὔτη ἧτο, καθὼς φαίνεται, παλαιὰ ἑλληνικὴ ἀποικία ἔχουσα σὺν τῷ 
ὀνόματι καὶ τὸν χαρακτῆρα ἑλληνικόν, ὡς καὶ αἱ ἄλλαι αἱ κατὰ μῆκος 


! δτρατηγὸς ἢ ᾿Ανθύπατος ἐν Hermes τόμ. 49 (1914), σελ. 581 κξξ. 

? Κλαυδίου Πτολεμαίου, Τεωγραφικὴ Ὑφήγησις Βιθλ. I" κεφ. 19, 21 καὶ 36 
("Ex8. Didot). Αξιόλογοι εἶναι αἱ ὑποσημειώσεις τοῦ ἐκδότου Miller èy σελ. 506 χξξ. 
καὶ σελ. 517. Πρθλ. καὶ Πλύώιον, IV, 84: Europus ad Axium fluvium eodemque 
nomine per quod Rhoedias fluit. Ἴδε καὶ Perdrizez, ἔνθ᾽ ἄνωτ., σελ. 474. 

? Forbiger, Geographie τ. ὃ σελ. 1060. Delacouloncke, Le berceau de la puis- 
sance Macedonienne σελ. 119. Pauly - Wissowa R. E. ἄρθρ. Europos. 

* Μακεδονικὰ Γ΄, σελ. 227, 2. 

5 Αὐτόθι σελ. 221. 

* B', 100. 
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τοῦ ᾿Αξιοῦ πόλεις Γορτυνία, ᾿Αταλάντη, Εἰδομένη κλπ.!. Εἰς ταύτην 
ἀσφαλῶς ἀναφέρεται xol ἢ ἡμετέρα ἐπιγραφὴ λόγῳ τοῦ τόπου τῆς εὑρέ- 
σεως αὐτῆς, ὅστις λαμθανόμενος ὑπ᾽ ὄψιν καὶ ἀκριβέστερον ἐξεταζόμενος 
θὰ ἠδύνατο νὰ ὁδηγήσῃ καὶ εἰς τὸν καθορισμὸν τῆς ἀκριδοῦς τοποθεσίας, 
ἔνθα ἔχειτο ἣ ἀρχαία τῆς ἨἩμαθίας Βὐρωπός, πρᾶγμα, περὶ τοῦ ὁποίου 
δὲν συμφωνοῦσιν οἱ μέχρι τοῦδε ἀποπειραθέντες νὰ προσδιορίσωσι ταύτην. 

"Ex τῶν νεωτέρων γεωγράφων τῆς Μακεδονίας οἱ μὲν Forbiger?, 
Desdevises è, Hahn! καὶ Λήμιτσας 5 τοποθετοῦσι τὴν ἀρχαίαν Εὐρωπὸν 
τῆς Ἡμαθίας περί τι χωρίον καλούμενον Βόζατζι, ὁ δὲ Delacoulonche 5 
xai ὁ τοῦτον ἀκολουθῶν Perdrizet? περὶ τὴν Γουμένιτσαν. AA À εὕρε- 
σις τοῦ ἐνεπιγράφου τούτου λίθου εἰς τὸ χωρίον ᾿Ασικλάρ, τὸ µετονοµα- 
σθὲν νῦν Εὐρωπός, xoi ἢ ἐμφάνισις ἐκεῖ καὶ ἄλλων ἀρχαιολογικῶν 
ἰχνῶν εἰς γλυπτὰ καὶ εἰς ἀρχιτεχτονικὰ μνημεῖα 5, ἀποτελοῦν ἀξιολόγους 
ἐνδείξεις ὅτι ἐκεῖ πλησίον, ὅπου ἀνευρέθη τὸ λείψανον τοῦ ἀναθήματος 
τῶν παλαιῶν Εὐρωπαίων, πρέπει νὰ ζητηθῇ καὶ ἡ θέσις τῆς ἀρχαίας 
πόλεως. "Αλλωστε δεχόμενοι ὅτι περὶ τὸ σημερινὸν χωρίον ᾿Ασικλὰρ- 
Εὔρωπος θὰ ἔκειτο ἡ ἀρχαία Εὐρωπός, δὲν διϊστάμεθα πολὺ ἀπὸ τὴν 
γνώμην τῶν περὶ τὴν Γουμένιτσαν τοποθετούντων αὐτήν, ἀφοῦ καὶ τὸ 
σημερινὸν χωρίον ᾿Ασικλὰρ - Εὔρωπος τῆς ἐπαρχίας Παιονίας μόλις δίω- 
ρον ἀφίσταται τῆς Γουμενίτσης. 


1 Θουκυὸ. ἔνθ᾽ ἄνωτ. Πρθλ. καὶ Perdrizet, ἔνθ᾽ ἄνωτ. 

* "Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

3 Geographie ancienne de la Macedoine Paris 1868, σελ. 347. 

t Reise von Belgrad nach Salonique (κατὰ 4ήμιτσαν). | 

5 Ἔνθ’ ἄνωτ. I" σελ. 227, 2. € Ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 106. 

1 "Ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 414. 

8 Ὁ x. Τσαλαϊκόπουλος μὲ πληροφορεῖ ὅτι καὶ ὀγκόλιθοι, δυνάμενοι νὰ ἐξηγη- 
θοῦν ὥς προερχόμενοι ἐκ φρουρίου, παρουσιάζονται εἰς τὸ σημερινὸν χωρίον Εὐρωπὸς 
καὶ γλυπτά τινα ἐκεῖ ἀνευρέθησαν μετακομισθέντα εἰς τὸ ἐν θεσσαλονίκη Μουσεῖον. 
Ὁ Delacoulonehe ἐν Revue des societés savantes τόμ. 4 (1853) σελ. 710 παρέχει 
πολλὰς καὶ ἀξίας προσοχῆς ἀρχαιολογικὰς πληροφορίας περὶ τῶν τόπων ὅπου ὑποτί- 
Ostar ὅτι θὰ ἦσαν αἱ διάφοροι αὐταὶ Μακεδονικαὶ πόλεις. Οὕτω m. x. ὁμιλεῖ περὶ 
ἀρχαίων θραυσμάτων εὑρεθέντων εἰς τὸ κοιμητήριον τοῦ χωρίου Δραγαμάντσι, ἅτινα, 
ἄγουν εἰς τὴν ὑπόθεσιν ὅτι ὑπῆρξεν ἐκεῖ πόλις Μακεδονική, ἴσως ἢ Ἄψαλος. Τὴν 
Εὐρωπὸν (τὴν τῶν ᾽Αλμωπῶν) τοποθετεῖ εἰς τὸ σημεῖον, ὅπου ἑνώνονται τὰ ρεύματα 
τῆς Τσερναρέχας καὶ τῆς Βελίτσας καὶ ὅπου εἰς μικρὰν ἀπὸ τούτου ἀπόστασιν παρου- 
σιάζονται ἐρείπια ἀρχαίου φρουρίου ὀνομαζομένου Παλαιόκαστρο μεταξὺ τῶν χωρίων 
Βολτίτσας καὶ Σλάτενας. ᾿Αλλ’ ai παρατηρήσεις αὗται πρὸ ὀγδοηκονταετίας γενόμεναι 


χρήζουν νέας ἐπιτοπίου ἐρεύνης. 
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Ἐπιγραφικὴ μνεία τῆς πόλεως παρουσιάζεται, ἐφ᾽ ὅσον γνωρίζω, 
τὸ δεύτερον ἐνταῦθα. Τὸ πρῶτον παρουσιάσθη ἐν προξενικῇ ἐπιγραφῇ 
τῶν Δελφῶν ', δι᾽ ἧς οἱ Δελφοὶ ἔδωκαν Mayéra Σαθαιταρᾷ Εὐρωπαίῳ 
Μακεδόνι αὐτῷ καὶ ἐκγόνοις προξενίαν, εὐεργεσίαν, προμιαντείαν κ.λ.π. 
Ἡ δὲ δευτέρα αὕτη ἐπιγραφικὴ μνεία εἶναι κατὰ τοῦτο ἀξιολογωτέρα 
διότι παρουσιάζεται ἐν ἐπιγραφῇ ἐπὶ τόπου εὑρεθείσῃη. Ἔν ἀμφοτέραις 
ταῖς ἐπιγραφαῖς Ù μνεία τῆς Μακεδονικῆς πόλεως γίνεται διὰ τοῦ ἐθνικοῦ 
ὀνόματος Εὐρωπαῖος, τὸ ὁποῖον ἄλλωστε ἧτο γνωστὸν καὶ εἰς τοὺς 
λεξικογράφους 1. 

Ἐκ τῆς ἡμετέρας ἐπιγραφῆς γίνεται προφανὲς ὅτι ἡ ο η 
πόλις Εὐρωπὸς ἀνήγειρεν ἀνδριάντα ἢ προτομήν, εἰς τὸν διοικητὴν τῆς 
Μακεδονίας στρατηγὸν ἀνθύπατον Ῥωμαίων Μάρκον Μινούχιον Ῥοῦφον 
ἐπὶ τῇ κατὰ τῶν βαρβάρων θρᾳκικῶν καὶ ἄλλων λαῶν νίκῃ αὐτοῦ, ἀνα- 
χηρυσσομένου συγχρόνως ἐπὶ τούτῳ καὶ εὐεργέτου τῆς πόλεως. 

Περὶ τοῦ νικηφόρου πολέμου, τὸν ὁποῖον διεξήγαγεν ὁ M. Μινούχιος 
Ῥοῦφος κατὰ τῶν Γαλατῶν Σχκορδίσκων, τῶν Βέσσων καὶ τῶν λοιπῶν 
Θρᾳκῶν, ἔχει γίνει πολὺς λόγος ἐξ ἀφορμῆς, ἣν ἔδωκεν Á δημοσίευσις 
καὶ ἡ ἑρμηνεία τῆς Δελφικῆς ἐπιγραφῆς. Αὕτη δίγλωσσος οὖσα (ἕλλη- 
νιστὶ καὶ λατινιστὶ) ἔχει ὁλόκληρον ἱστορίαν. Εὑρεθεῖσα xoi σημειωθεῖσα 
τὸ πρῶτον πρὸ 500 ἐτῶν ὑπὸ Κυριακοῦ τοῦ ᾿Αγκωνίτου τῷ 1436 ἐπα- 
νευρέθη τῷ 1863 ὑπὸ τοῦ Foucart καὶ ὕστερον τῷ 1812 ὑπὸ τοῦ τὸ 
πρῶτον καὶ εἰς νεαρωτάτην ἡλικίαν ἐπισχεπτομένου τὴν Ἑλλάδα Mila- 
mowttz, ὅστις παρεχώρησε τὴν δημοσίευσιν αὐτῆς εἰς τὸν φίλον αὐτοῦ 
καὶ συνέχδημον Karbel 3. ᾿Ἠπανεδημοσίευσαν δὲ αὐτὴν ἀλληλοσυμπλη- 
ρούμενοι ó εἷς μετὰ τὸν ἄλλον, οἱ Pomtow?*, Perdrizet?, Reinach $, 
Bourguet”, μέχρις ὅτου περιελήφθη αὕτη ὑπὸ τὴν πληρεστέραν καὶ 


! ᾿Εξεδόθη ὑπὸ τοῦ P. Perdrizet ἐν B. C. H. τόμ. XX (1896), σελ. 418. 

Στέφανος Βυζάντιος ἐν λέξει ,«Εὐρωπὸς πόλις Μακεδονίας .. . τὸ ἐθνικὸν 
Εὐρωπαῖος». Πρθλ. καὶ Μέγα ᾿Ετυμολογικὸν ἐν λέξει Εὐρώπεια. Τὸ ᾿Εθνικὸν Εὐρώπιος, 
ἀπαντῶν εἰς ᾿Ηπειρωτικὰς ἐπιγραφὰς τοῦ 20v x. X. αἰῶνος (Καραπάνου, Δωδώνη I, 
σελ. 114 καὶ II niv. 31, 1) φαίνεται δηλοῦν τὸν πολίτην ἄλλης συνωνύμου ᾿Ἠπειρωτικῆς 
πόλεως. (Πρθλ. Perdrizet, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 474, 7). Κατὰ τὸ Μέγα Ἔτυμ. (ë. à.) Edow- 
mos εἶναι ἐθνικὸν καὶ τῆς Καρικῆς πόλεως Εὐρώπου. 

δ Ἰδὲ Hermes τόμ. 8 (1874) c. 414. 

* Ἔν Berl, Phil. Wochenschr. 1909, 795. Πρ6λ. καὶ Philologus τόμ. 8 
(N. F. 1895) σελ. 232 καὶ 594. 

* "Ey B. C. H. XX (1896) σελ. 481 χέξ. 

*-B. ο, H. XXXIV (1910) σελ. 305 $5. 

' B. C. H. XXXV (1911) σελ. 173. 
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τελειοτέραν ταύτης ἀποκατάστασιν εἰς τὴν τοῦ Dittenberger Sylloge? 
ὅπ᾽ ἀριθ. T10, ὅπου ἔχει τὸ ἑλληνικὸν αὐτῆς κείμενον ὡς ἑξῆς: 

[Madágxov Μι ]νύκιον Κο[ΐντου. υἱὸν Ροῦφον στρατ[η ]- 

[yov ἀνθύπα [τον Ῥωμαί[ων, νική ]σαντα τὸν πρὸς 

[1 αλάτας Σ ]ιορδίστας [καὶ τὸ þv πρὸς Βέσσους 

[καὶ τοὺς λ]οιποὺς Θρᾶι[κας π]όλεμον å πόλις 

[τῶν ἠελῳ]ῶν ἀρετᾶς ἕνε[κεν ] καὶ εὐεργεσίας τᾶς 

[εἰς αὐτὰ ]v ° Απόλλωνι. 


Μενεκράτης καὶ Σώπατρος Θηδαῖοι ἐποίησαν. 


Κάτωθι δὲ ταύτης ἐπαναλαμθάνεται ἐν τῷ αὐτῷ λίθῳ ἡ ἐπιγραφὴ 
καὶ λατινιστί. | 

Ot πραγματευθέντες περὶ τῆς Δελφικῆς ταύτης ἐπιγραφῆς καθώρι- 
σαν καὶ τὰ τοῦ xat τῶν βαρβάρων τῆς Θράκης νικηφόρου τούτου πολέ: 
μου, ὃν διεξήγαγεν ó τιμώμενος Ρωμαῖος ἀνθύπατος Μάρκος Μινούκιος 
Ῥοῦφος. Οὗτος, μεγάλης ἀξίας καὶ πολιτικῆς ἐπιρροῆς ἀνῆρ, ἐχρημάτισε 
δήμαρχος τῷ 121 m. X. xal διεξήγαγε μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ του σπουδαιο- 
τάτην δια:τησίαν ἐν Γενούῃ ἀφορῶσαν συνοριακὰς διαφοράς. Ὑπατεύσας 
δ᾽ ἐν Ρώμῃ τῷ 110π.Χ. ἀναλαμβάνει μετὰ ἓν ἔτος ὡς στρατηγὸς ἀνθύπατος 
τὴν διοίκησιν τῆς Μακεδονίας. Μὲ τὸ ἀξίωμα δὲ τοῦτο xal συνοδευόμενος 
ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ του Κουΐντου Μινουχίου Ρούφου ὡς ὑπάρχου (πρεσδευτοῦ 
—legati) διεξάγει τὸν ἐπιτυχῆ καὶ νικηφόρον μεταξὺ τῶν ἐτῶν 109-107 
κατὰ τῶν Σκορδιστῶν, Βέσσων καὶ λοιπῶν Θρᾳκῶν πόλεμον, διὰ τὸν 
ὁποῖον τιμᾶται ὑπὸ τῶν Δελφῶν καὶ ὑπὸ τῆς Εὐρωποῦ καὶ κατόπιν τοῦ 
ὁποίου ἐπετράπη εἰς αὐτὸν νὰ ἀγάγῃ ἐν Ρώμῃ τῷ 106 x. X. θρίαμβον 
καὶ νὰ ἱδρύσῃ φερώνυμον στοάν, τὴν porticum Minuciam 1. 

Οἱ ὑπὸ τοῦ M. M. Ρούφου πολεμηθέντες καὶ νικηθέντες λαοὶ &va- 
φέρονται οἱ αὐτοὶ ἔν τε τῇ Δελφικῇ καὶ τῇ ἡμετέρᾳ Μαχεδονικῇ ènt- 
γραφῇ. Εἶναι τὸ πρὸς N. τοῦ Δουνάδεως xal εἰς τὰς ἀνατολικὰς ὄχθας 
τοῦ Μάργου (Μοράθα) ἐγκατεστημένον Γαλατικὸν ἔθνος τῶν Σχορδιστῶν, 
καὶ ὃ παρὰ τὸν "E6pov κατὰ Στράθωνα”, À μεταξὺ Στρυμόνος καὶ Νέστου 
κατὰ Πλίνιον δ, ἐγκατεστημένος θρᾳκικὸς λαὸς τῶν Βέσσων ἢ Βησσῶν. 
᾿Αμφότεροι οἱ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ κατονομαζόμενοι λαοὶ εἶναι γνωστοὶ καὶ 
ἀναφέρονται συχνὰ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ὡς βαρθαρώτατοι καὶ ἀγριώτατοι. 


1 Περὶ τῆς πολιτικῆς σταδιοδρομίας τῶν δύο τούτων ἀδελφῶν πρέλ. Pompiow 
ἐν Philologus N. Ε. τόμ. 8 (1895), σελ. 594, τὴν δὲ μνείαν τῶν χωρίων καὶ τῶν σχε- 
τικῶν πρὸς ταύτην πηγῶν ἰδὲ παρὰ Pauly R. E. ἄρθρ. Minucius T. 

? 7/, 818. 881, Fgm. 48, 

3 Nat, Hist. IV, 40, 
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Περὶ τῶν Σκορδιστῶν παραδίδει ὁ ἐκ τοῦ ΠΙοσειδωνίου παραλαμθάνων 
᾿Αθήναιος * ὅτι ἦσαν ἔθνος ἐξ ἐπαγγέλματος ληστρικόν, «λείψανον τῶν 
μετὰ τοῦ Βρέννου στρατευσαμένων ἐπὶ τὸ δελφικὸν μαντεῖον ] αλατῶν», 
ὁ Φλῶρος ὅτι ἦσαν οἱ ἀγριώτατοι πάντων τῶν Θρᾳκῶν καὶ 6 Auna- 
νὸς Μαρκελλῖνος λέγει περὶ αὐτῶν ὅτι ἔπινον ἀνθρώπινον αἷμα ἀπὸ 
ἀνθρωπίνων κρανίων. ᾿Αληθεῖς μάστιγες εἶχαν ἀποθῆ διὰ τὴν γειτο- 
νεύουσαν Μακεδονίαν, ἥτις ἀπὸ αἰώνων, ἀπὸ τῆς ἐπιδρομῆς τῶν Κίμβρων 
καὶ Τευτόνων, ὧν ἐθεωροῦντο λείψανα, ἐτρομοκρατεῖτο ὑπ᾽ αὐτῶν συχνὰ 
ὑφισταμένη τὰς ἁρπακτικὰς αὐτῶν ἐπιδρομὰς x«l βασανιζομένη ἀπὸ τὰς 
δηώσεις καὶ τὰς λεηλασίας αὐτῶν. Πολλαὶ τούτων κατὰ τῆς Μακεδονίας 
ἐπιθέσεις καὶ ἐπανειλημμένοι ἐναντίον αὐτῶν πόλεμοι ἀναφέρονται ὑπὸ τῶν 
συγγραφέων ὡς γενόμενοι κατά τα τοὺς Μακεδονικούς, μάλιστα δὲ χατὰ 
τοὺς Ρωμαϊκοὺς χρόνους, ὁπότε καὶ διὰ τοῦτο ἐπὶ σειρὰν ἐτῶν ἐστέλλοντο εἰς 
Μακεδονίαν ὡς διοικηταὶ ὕπατοι. Τοὺς πολέμους δὲ τούτους χυρίως ἔχων 
ὑπ᾽ ὄψιν ὁ Κικέρων λέγει ὅτι ἐκ τῆς ἐπαρχίας Μακεδονίας innumerabiles 
levitate et cupiditate commoti triumpharunt*. Οἱ Μακεδόνες βασιλεῖς, 
ἰδίᾳ 5^ ὁ Φίλιππος ὁ Κ΄, εὑρίσκοντο εἰς ἐμπόλεμον κατάστασιν μετὰ τῶν συµ- 
μαχούντων πρὸς τοὺς Βαστάρνους Σκορδίσκων καὶ Bécoov5, οἵτινες μὴ ὑπο. 
ταχθέντες ὑπὸ τῶν Μακεδόνων ὑπέχυψαν εἰς τοὺς Ρωμαίους μετὰ πολλοὺς 
καὶ σκληροὺς ἀγῶνας. Τῷ 156 π.Χ. εἰσελθόντες εἰς τὴν Ἰλλυρίαν πιθανῶς 
πρὸς βοήθειαν τῶν Δαλματῶν ὑπέστησαν οἱ Σκορδῖσχοι δεινὴν ἧτταν ὑπὸ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν λεγεώνων”. Τῷ 135 x. X. 6 πραίτωρ M. Κοσχόνιος xate- 
τρόπωσε τοὺς Σχορδίσκους εἰς μίαν ἀπὸ τὰς ἁρπακτικὰς αὐτῶν ἐπιδρομάς, 
τῆς ὁποίας τὴν σημασίαν ἐξαίρει ὃ Στράθων ". Επίσης τῷ 118 m. X. 
πολεμεῖ ὁ πραίτωρ Σέξτος Πομπήϊος εἰς ἐπανειλημμένας μάχας τοὺς 
Σκορδίσκους, οἵτινες ἦσαν πολυάριθμοι καὶ οἵτινες τότε φθάνουν μέχρι 
τοῦ Θερμαϊκοῦ χόλπου 8. Εἰς τὴν πρώτην μάχην, τὴν δοθεῖσαν εἰς τὸ 
παρὰ τοὺς Στόδους "Αργος πίπτει ὁ Σέξτος Πομπήϊος, εἷς τὰς ἄλλας 
ὅμως ἀποχρούει καὶ νικᾷ αὐτοὺς, 6 ταμίας M. "Αννιος”. Τῷ 116 x. X. 


οὔ ?* Ἐπιτομὴ II, 4. 

? XXVII, 4. Πρθλ. καὶ Perdrizet, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 496. t In Pisonem $ 61. 

ὃ Πολύδιος XXIII, 8, 4ίδιος XXXIX 58, 19. Πρθλ. καὶ Miese, Gesch. Griech. 
und Maked, Staaten τόμ. 8 σελ. 98. 

ê Iulius Obsequens lib. prod. σελ. 16. ᾿Αππιανοῦ Ἰλλυρικὰ D. Πρθλ. καὶ. 
A. {. Reinach ἐν B. C. H. 1910, σελ. 314. 

! 7, 918: «ἐπὶ τοσοῦτον ηὐξήθησαν (ot Σκορδῖσκοι) ὥστε καὶ μέχρι τῶν Ivor- 
κῶν καὶ τῶν Παιονικῶν καὶ Θρᾳκικῶν προῆλθον ὀρῶν. 

* Πρβλ. Perdrizet, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 489. 

? Reinach, ἔνθ᾽ ἄνωτ., σελ. 315. Zippel, Die Römische Herrschaft in Dalma- 
tien bis auf Augustus σελ. 145, Fluss ἐν Pauly- Wissowa R. E. ἄρθρ. Scordisci καὶ 
τὴν αὐτόθι βιθλιογραφίαν. 
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ἡ κατάστασις τῆς Μακεδονίας εἶναι τόσον σοδαρὰ ἐκ τῶν ἐπιδρομῶν τῶν 
Σκορδίσχων, ὥστε J| διοίκησις τῆς ἐπαρχίας ἀνατίθεται εἰς ἕνα ἐκ τῶν 
ὑπάτων, τὸν Φάδιον Μάξιμον. Τῷ δὲ 114 m. X. οἱ Σχκορδῖσχοι νικοῦν 
κατὰ Χράτος τὸν ὕπατον Πόρκιον Κάτωνα 1, ἄγνωστον ἂν ἐν αὐτῇ τῇ 
Μακεδονίᾳ, ἢ ἐν Θρῴκη, ὡς ὁ «ίδιος ῥητῶς ἀναφέρει ?. “H δὲ ἐπαίσχυντος 
ἐκείνη ἧττα τῶν Ῥωμαίων ἔδωσε τὴν ὑπεροψίαν xoi τὸ θάρρος εἰς τοὺς 
νικητὰς νὰ εἰσβάλουν τότε συμπράττοντες καὶ πρὸς ἄλλους βαρδάρους, 
Κίμδρους καὶ Αὐταριάτας, εἰς τὰ νοτιώτερα τῆς Ἑλλάδος, νὰ λεηλατήσωσι 
τὴν Θεσσαλίαν καὶ νὰ συλήσωσι τὸ ἱερὸν τῶν Δελφῶν, νὰ προχωρήσουν δὲ 
πρὸς Δυσμὰς μέχρι τοῦ ᾿Αδριατικοῦ πελάγους». Τὸ ἀκόλουθον ὅμως ἔτος 
(τῷ 113 π.Χ.) νικᾷ αὐτοὺς ἐν Μακεδονίᾳ (ἢ ἐν θρῴκη) εἷς ἐκ τῶν ἀδελφῶν 
Μετέλλων * καὶ τῷ 112 καὶ 111 x. X. ὁ ὕπατος M. Δροῦσος μετὰ ἐπιτυχεῖς 
μάχας εἶχεν ἀποχαθηλώσει αὐτοὺς εἰς ἀχινησίαν, δοξασθεὶς διότι ἐξησφά- 
λισεν εἰς τὴν Μαχεδονίαν τὴν ἡσυχίαν 5. Τρία δ᾽ ἔτη ὕστερον (τῷ 108π.Χ.) 
ὑφίστανται οἱ Σκορδῖσκοι τὴν ἧτταν ὑπὸ τοῦ ἀπὸ τοῦ 110 ἀναλαδόντος 
τὴν διοίκησιν τῆς Μακεδονίας Μάρκου Μινουχίου Ρούφου, εἰς τὴν ὁποίαν 
ἀναφέρεται xol ἣ ἡμετέρα ἐπιγραφὴ) καὶ περὶ ἧς ἁμέσως κατωτέρω ὁ 
λόγος. ᾿Αλλὰ xol ἡ ἧττα αὐτὴ δὲν συνεπήγαγεν εἰ μὴ προσωρινῶς τὴν 
ταπείνωσιν τῶν Σκορδιστῶν, διότι μετ᾽ οὐ πολύ, καθὼς εἰκάζεται ἐκ τῆς 
διηγήσεως τοῦ Φροντίνου, οἱ Σκορδῖσται ἱππεῖς διὰ τεχνάσµατος χατέ- 
στρεφαν τὸν Λούκουλλον μὲ ὀχτακοσίους Ρωμαίους ὑπερασπίζοντα τὴν 
παρὰ τὸν Στρυμόνα 'Ἡράχλειαν 5. Τῷ δὲ 100 n. X. πολεμεῖ καὶ νιχᾷ πάλιν 
αὐτοὺς ὁ διοικητὴς τῆς Μακεδονίας M. Δίδιος Ἰ καὶ τῷ 88 m. X. πάλιν ὁ 
πραίτωρ À. Κορνήλιος Σκιπίων ᾿Ασιαγένης καταδιώξας αὐτοὺς μέχρι τοῦ 
Δουνάβεως 9. ᾿Αλλὰ ὅτι οὔτε xal τότε ἐξωντώθησαν τελείως οἱ Σκορδῖσται, 
μαρτυρεῖ ἢ νέα ἐμφάνισις αὐτῶν μεταξὺ τῶν ἄλλων βαρθάρων, τοὺς ὁποίους 


1 Εὐτρόπιος IV, 24. C. Cato consul Scordiscis intulit bellum ignominioseque 
pugnavit. Πρθλ. καὶ Zippel, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 146 καὶ Perdrizet, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 489. 

? Περιοχαὶ 68. C. Porcius consul in Thracia male adversus Scordiscos 
pngnavit. í 

3 Zippel, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 147. 

4 Βελλήιος Πάτερκλος II, 8, 2. Εὐτρόπιος IV, 25. Ἰ᾽Αμϕότεραι ai πηγαὶ δὲν 
ἀναφέρουν ποῖος ἐκ τῶν δύο ἀδελφῶν ἤγαγε τὸν ἐκ Μακεδονίας θρίαµδον, πιθανώ- 
τερον ὅμως εἶναι ὅτι πρόκειται περὶ τοῦ Κ. Μετέλλου Καπραρίου τοῦ ὑπατεύσαντος 
τῷ 118 π.Χ. Ἰδὲ καὶ Zippel, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 148. 

5 Λίθιος, Περιοχαὶ 63: Livius Drusus consul adversus Scordiscos, gentem 
e Gallis oriundam in Thracia feliciter pugnavit. Πρβλ. καὶ Δίωνος ᾿Απόσπ. 88. 
xai Acta triumphal. Capitolina 190, Ἴδε καὶ Zippel, ἔνθ᾽ ἀνωτ. σελ. 149. 

€ doovzívov, Στρατηγήματα ITI, 10, T. Πρθλ. Reinach, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 821. 

1 Pauly-Wissowa R. E. ἄρθρ. Didius 5. 

8 Mommsen, Rôm. Gesch. τόμ. II, σελ. 171, 2. 
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κατελθόντας καὶ πάλιν μέχρι τῶν Δελφῶν καταπολεμεῖ ὁ Σύλλας 1. Ὀρθῶς 
δὲ ὁ Pomptow 2 τοποθετεῖ εἰς τὸ ἔτος 88 π.Χ. τὰς δηώσεις τῆς Ἠπείρου 
καὶ τῆς Δωδώνης τὰς γενομένας ὑπὸ τῶν Θρᾳκῶν (Σκορδιστῶν) ἀναπει- 
σθέντων ὑπὸ τοῦ Μιθριδάτου. Τῷ 16 x. X. ἀναφαίνονται πάλιν οἱ Σχορ- 
δῖσχοι εἰσθάλλοντες εἰς τὴν Μακεδονίαν ἐν συμπράξει μὲ τοὺς Δενθη- 
λήτας!, μέχρις ὅτου ἢ τελειωτικὴ καθυπόταξις αὐτῶν ὑπὸ τοῦ Τιδερίου 
τῷ 12 m. X. συνεπιφέρει καὶ τὸν ὁριστικὸν αὐτῶν ἐκρωμαϊσμόν. 

Ot Βέσσοι, περὶ τῶν ὁποίων λέγει ὁ Ἀτράθων ὅτι «ὑπὸ τῶν ληστῶν 
λησταὶ προσαγορεύονται», ἄλλοτε μόνοι, ἄλλοτε ἐν συμπράξει μετὰ τῶν 
Γαλατῶν Σκορδίσκων καὶ ἄλλων Θρᾳχικῶν φυλῶν, δὲν ἐνώχλουν ὁλι- 
γώτερον τὴν γειτονικὴν Μακεδονίαν καὶ τὴν λοιπὴν Ἑλλάδα διὰ τῶν 
ληστρικῶν αὐτῶν ἐπιδρομῶν. ‘O Πολύαινος ἀναφέρει ἐκστρατείαν τοῦ 
᾿Αντιπάτρου κατὰ τῶν Βέσσων γενομένην τῷ 331 nx. X. 5, Σαφῶς δ᾽ &va- 
φέρει τοὺς Βέσσους ὡς πολεμηθέντας ὑπὸ Φιλίππου τοῦ D" ἐν ἔτει 
183 π.Χ. ὁ ΙΙολύθιος 5. ᾿Αποθάντες ὁ ἰσχυρότερος λαὸς τῆς Θράκης 
καὶ ἀντικαταστήσαντες ὑπὸ τὴν ἔποψιν ταύτην τοὺς ἀρχαίους Ὀδρύσας 
δὲν ἐδαμάσθησαν ὑπὸ τῶν Μακεδόνων. Μόλις δὲ μετὰ μαχροὺς ἀγῶνας 
καὶ πολλοὺς αἰῶνας οἱ Ῥωμαῖοι ὑπέταξαν αὐτοὺς κατ᾽ ἀρχὰς ἐν ἔτει 
12 π. X. διὰ τοῦ M. Λουκούλλου μετὰ ὁλοσχερῆ αὐτῶν ἧτταν παρὰ τὸν 
Atpov, ὅτε ἡλώθη καὶ ἡ πρωτεύουσα αὐτῶν Οὐσκουδάμα " (ἢ μετέπειτα 
᾿Αδριανούπολις), ὕστερον δὲ καὶ ὑπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ Αὐγούστου Ὄχτα- 
θίου ἐν ἔτει 60 m. Χ., τρία δ᾽ ἔτη ὑστερώτερα (7) ἐπιέσθησαν σφόδρα 
ὑπὸ τοῦ À. Καλπουρνίου Πίσωνος, τὸν ὁποῖον χατηγόρησεν ὁ Κικέρων 
διὰ τοῦ περιφήμου λόγου του, ὁπότε ἐφονεύθη καὶ ὁ ἀρχηγὸς αὐτῶν 8. 
Συμμαχήσαντες κατὰ τὸν ἐμφύλιον πόλεμον μὲ τὸν Πομπηΐον”, ἐτιμωρή- 


! Evroomos V, 1,1. Ἰδὲ καὶ Reinach, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 811. 


? Rhein. Mus. 1996, σελ. 312. 
* Δίων ᾿Απόσπ. 102, 2. Πρθλ. καὶ Reinach, ἔνθ᾽ ἄνωτ. σελ. 910. 
* Δίων LIV, 20, 3. 
° Στρατηγήματα IV, 4,1. Ὑπὸ τοὺς Τετραχωρίτας, τοὺς ὁποίους ἀναφέρει ὃ 
Πολύαινος, πρέπει νὰ νοηθοῦν οἳ Βέσσοι συμφώνως πρὸς τὴν ἑρμηνείαν Στεφάνου τοῦ 
Βυζαντίου: «Τετραχωρῖται οἱ Βεσσοί, ὡς Στράθων ἐν ἑθδόμῃ: οὗτοι λέγονται καὶ 
τετράκωμοι». “O Στράδων (Z', σελ. 318) περιλαμβάνει εἰς τοὺς Τετραχωρίτας πλὴν 
τῶν Βέσσων καὶ ἄλλα τρία θρᾳχικὰ φῦλα, τοὺς Κοράλλους, τοὺς Μαίδους καὶ τοὺς 
Δενθηλήτας. Πρθλ. καὶ Droysen, Ἱστορία τοῦ Μεγ. ᾿Αλεξάνδρου μετάφρ. T. Πανταξίδη 
τ. Α΄ σελ. 452, 1. 

° XXIII 8: διελθὼν δὲ διὰ μέσης τῆς Θράκης ἐνέδαλεν εἰς Ὀδρύσας καὶ Béo- 
σους xai Δενθηλήτας. 

1 Edroômos VI, 10, 8. 

5 Κικέρων in Pisonem 8 84, “Ὁ λόγος οὗτος τοῦ Κικέρωνος ἀποτελεῖ σπου- 
δαιοτάτην πηγὴν Μακεδονικῶν εἰδήσεων. 

* Καῖσαρ d. b. c. III, 4, 6. 
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θησαν ὑπὸ τοῦ Βρούτου (42 π. X.), ἐπολεμήθησαν ὑπὸ τοῦ Aux. Κράσσου 
(29 n. X.) καὶ μετὰ πολλὰς ἄλλας συγκρούσεις πρὸς τοὺς Ῥωμαίους óne- 
τάγησαν τελειωτικῶς ὑπ᾽ αὐτῶν ἐν ἔτει 11 m. X. ᾿Αναφέρονται ὅμως 
συχνὰ διὰ τὴν ἀγριότητά των xal ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν συγγραφέων 1. 

"Αν κρίνωμεν x τῶν ἀφιερωμάτων τῶν Δελφῶν καὶ τῆς Εὐρωποῦ 
καὶ ἐκ τῆς μνείας τῶν συγγραφέων, πρέπει νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι ἐξ ὅλων 
αὐτῶν τῶν πολλῶν πολεμικῶν συγκρούσεων τῶν Ρωμαίων πρὸς τοὺς 
βαρθάρους τῆς θρῴκης σπουδαιοτάτη εἶναι ἐκείνη, εἰς ἣν ἀναφέρεται ἡ 
ἡμετέρα ἐπιγραφή. Κατὰ τὰς ἐκθέσεις τῶν ἀρχαίων συγγραφέων, τοῦ 
Τίτου «ιδίου, τοῦ Φλώρου, τοῦ Bell. ΓΙατέρκλου, τοῦ Εὐτροπίου κλπ. 3 
ἡ ἐκστρατεία τοῦ M. Μινυκίου Ρούφου κατὰ τῶν Σκορδιστῶν xol Béo- | 
owy, γενομένη ἐν καιρῷ χειμῶνος, ὑπῆρξε περιπετειώδης καὶ πολύνεχρος 
μὲ πολλὰς ἀπωλείας μάλιστα τοῦ ἱππικοῦ. “H δὲ ἐπιτυχία καὶ νίκη τοῦ 
M. M. Ρούφου διὰ νὰ προκαλέσῃ τὴν εἰς αὐτοκράτορα ἀναγόρευσιν αὐτοῦ 
ὑπὸ τῶν στρατευμάτων, διὰ νὰ ἑορτασθῇ διὰ θριάμδου καὶ διὰ νὰ ἀπαθα- 
νατισθῇ διὰ φερωνύμου ἐν Ρώμη στοᾶς καὶ δι ἀνδριάντων ἔν τε Δελφοῖς 
καὶ Μαχεδονίᾳ, ἐθεωρήθη φυσικὰ ὡς μέγιστον γεγονός, πάντως ἢ σπου- 
δαιοτάτη ἐξ ὅλων τῶν προηγηθεισῶν ἐν Μακεδονίᾳ κατὰ τῶν αὐτῶν 
ἐχθρῶν 8. 

Ὁ Bourguet*, ὁ τελευταῖος καὶ ὁ πληρέστερον ἐκδώσας τὴν Δελ- 
φικὴν ἐπιγραφήν, τοῦ ὁποίου αἱ ἀναγνώσεις καὶ συμπληρώσεις ἐγέ- 
νοντο δεχταὶ ἐν τῇ Sylloge? 710, ἀναγινώσκων ἐν στίχῳ 2-3 τῆς Δελ- 
φικῆς ἐπιγραφῆς νική]σαντα τὸν πρὸς [1]αλάτας Z |κορδίστας [καὶ τὸ]ν 
πρὸς Βέσσους [καὶ τοὺς Λ]οιποὺς Θρᾶ/κας π]όλεμον, διακρίνει χρονικῶς 
καὶ τοπικῶς δύο πολέμους τοῦ M. M. Ρούφου, ἕνα πρὸς B. κατὰ τῶν 
περὶ τὸν Δούναδιν Σκορδιστῶν καὶ ἄλλον πρὸς À. χατὰ τῶν περὶ τὸν 
"E6pov Βέσσων καὶ λοιπῶν θρακῶν. ᾿Αλλὰ τὸ χείμενον τῆς Μαχεδονι- 
χῆς ἐπιγραφῆς, μὴ ἔχον τὸ ὑπὸ τοῦ Bourguet διὰ συμπληρώσεως προστι- 
θέμενον ἄρθρον τὸν πρὸ τοῦ πρὸς Βέσσους, δεικνύει ὅτι ἡ συμπλήρωσις 
αὕτη τῆς Δελφικῆς ἐπιγραφῆς ἴσως δὲν εἶναι ἀσφαλῆς, xat” ἀχολουθίαν 
θὰ πρόκειται οὐχὶ περὶ δύο χωριστῶν ἐκστρατειῶν xol πολέμων, ἀλλὰ 
περὶ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ, καθ᾽ ὃν ὁ Ρωμαῖος ἀνθύπατος M. M. Ῥοῦφος 
ἐπολέμησε καὶ ἐνίκησεν εἴτε συμμαχοῦντας. xal συμπράττοντας τοὺς 
Γαλάτας Σχορδίστας, τοὺς Βέσσους xai τοὺς λοιποὺς Θρᾷκας, εἴτε τὸν 


1 "Ἄρθρον Bessoi τοῦ Oberhummer ἐν Pauly- Wissowa R. E. 

2 Ἰδὲ τὰς παραπομπὰς παρὰ Perdrizet 490-491. 

5 Αὐτόθι. Πρ6λ. καὶ Βελλήϊον Πάτερκλον II, 8, 3: Per eadem tempora clarus 
eius Minuci, qui porticus, quæ hodieque celebres sunt, molitus est, ex Scor- 
discis triumphus fuit. 

* B. C. H. 1911 σελ. 114, 
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ἕνα κατόπιν τοῦ ἄλλου, ὅπερ εἶναι ἴσως καὶ τὸ πιθανώτερον. Ἐπειδὴ δὲ 
τὸ χείμενον τῆς Δελφικῆς ἐπιγραφῆς ἔχει πρὸ τῆς λέξεως Βέσσους τὴν 
πρόθεσιν πρός, παραλειπομένην ἐν τῷ κειμένῳ τῆς Μακεδονικῆς, ὑποθέ- 
τοµεν ὅτι ἐπανελαμθάνετο ἡ πρόθεσις αὕτη καὶ πρὸ τοῦ λοιποὺς Θρᾶκας. 
Κατὰ ταῦτα ἢ Δελφικὴ ἐπιγραφὴ ἀναγνωστέα μᾶλλον οὕτω ἐν στίχῳ 2-4: 
νική [σαντα τὸν πρὸς [Γαλάτας Z ]κορδίστας [καὶ] πρὸς Βέσσους [καὶ 
πρὸς Λ]οιποὺς Θρᾶ[κας πόλεμον. H παρατήρησις τοῦ Bourguet! ὅτι ἢ 
ἐν τῇ Δελρικῇ ἐπιγραφῇ μνεία τῆς Γαλατικῆς ἐθνικότητος τῶν Σκορδι- 
στῶν ἔχει εἰδικὴν ἔννοιαν, διότι τάχα θέλει νὰ ὑπενθυμίσῃ τὴν ὑπὸ τῶν 
Γαλατῶν δήωσιν τοῦ Δελφικοῦ ἱεροῦ, στερεῖται ἀξίας, διότι À αὐτὴ μνεία 
ἐπαναλαμδανομένη καὶ ἐν τῇ Μακεδονιχῇ ἐπιγραφῇ φαίνεται ἔχουσα 
τυπικὸν μᾶλλον χαρακτῆρα. 

Ὑπὸ τοὺς μὴ) ὀνομαζομένους λοιποὺς Θρᾶκας ἐννοητέοι ἴσως οἱ 
Μαῖδοι, οὓς ὁ Στράθων 3 χαρακτηρίζει, ὡς καὶ τοὺς Βέσσους, ληστρικώ- 
τατον ἔθνος, ἢ καὶ οἱ Τριθαλλοί, ὡς οὐχὶ ἀπιθάνως νομίζει ὁ Perdrizets 
ἀκολουθῶν τὸν Eüroémort. ᾿Αλλὰ δὲν ἀποχλείεται νὰ ἦσαν συναμ- 
φότεροι 7) καὶ ἄλλοι μικρότεροι γειτονικοὶ λαοὶ τῆς Θράκης, Παίονες, 
Αὐταριᾶται, Δάρδανοι, Σαπαῖοι κ.λ.π. 

Ἠδρισκόμενοι πρὸ σπανίας καὶ κάπως δυσεξηγήτου περιπτώσεως, 
καθ᾽ ἣν μικρὰ Μακεδονικὴ) πόλις ἀνεγείρει ἀνδριάντα εἰς Ῥωμαῖον στρα- 
τηγὸν ἐπὶ νίκῃ κατὰ Θρᾳκῶν, διερωτώμεθα εὐλόγως περὶ τῆς ἀφορμῆς, 
ἥτις ἐπροκάλεσε τὴν ἐκδήλωσιν ταύτην τῶν Βὐρωπαίων. Ἂν ἡ κρατικὴ 
αὕτη ἐκδήλωσις τῶν Εὐρωπαίων ὑπηγορεύετο ἀπὸ τὸ αἴσθημα τῆς ἄνα- 
πουφίσεως xal τῆς εὐγνωμοσύνης διὰ τὴν ἐξόντωσιν λαῶν βαρθάρων καὶ 
ληστρικῶν ἐνοχλούντων καὶ βλαπτόντων τὴν πόλιν των, θὰ ἀνέμενέ τις 
νὰ ἦσαν γενικώτεραι καὶ ἐκ μέρους ἄλλων Μακεδονικῶν πόλεων αἱ 
τοιαῦται τιμητικαὶ ἐχδηλώσεις ὑπὲρ τοῦ ἀσφαλίσαντος διὰ τῆς νίκης καὶ 
εὐεργετήσαντος ταύτας Ρωμαίου διοικητοῦ τῆς Μακεδονίας, διότι δὲν εἶναι 
φυσικὰ δυνατὸν νὰ πιστευθῇ ὅτι ἐκ τῶν Μακεδονικῶν πόλεων μόνη ἡ 
Εὐρωπὸς ἐληστεύετο ἀπὸ τοὺς γειτονικοὺς βαρβάρους λαοὺς καὶ κατ᾿ ἆχο- 
λουθίαν μόνη αὐτὴ ἠσθάνθη τὴν ἐκ τῆς συντριβῆς αὐτῶν χαρὰν καὶ 
εὐεργεσίαν. Ὡς πρὸς τὸν ἐν Δελφοῖς ἀνδριάντα τοῦ νικητοῦ Μ. Μ. Ῥούφου 
τὸ πρᾶγμα εἶναι κάπως διαφορετικόν. Διότι οὗτος ἐστήθη ἐκεῖ ἀφιερωθεὶς 
ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ του εἰς τὸν Πύθιον ᾿Απόλλωνα κατόπιν ἴσως εὐχῆς 
(τάματος). ᾿Επὶ τοῦ αὐτοῦ δὲ βάθρου φιλοτιμηθέντες οἱ Δελφοὶ ἐξέφρασαν 


! Αὐτόθι, σελ. 110. 

1 7’, 818. 

? EvO’ ἀνωτ. σελ. 492. 

* IV, 27: a Minucio Rufo in Macedonia Scordisci et Triballi victi sunt. 


Νίκη Ῥωμαίου στρατηγοῦ τιμωμένη ὑπὸ Μακεδονικῆς πόλεως 10 


καὶ αὐτοὶ πρὸς τὸν νικητὴν τῶν ληστευσάντων ἄλλοτε κατ᾽ ἐπανάληψιν τὸ 
ἱερὸν [Γαλατικῶν ἐθνῶν καὶ ἐχδικητὴν M. M. Ῥοῦφον τὴν εὐγνωμοσύνην 
των. Οἱ λόγοι λοιπὸν τῆς ἰδιαιτέρας ταύτης τιμητικῆς ἐχδηλώσεως τῶν 
Εὐρωπαίων πρὸς τὸν M. M. Ροῦφον εἶναι ἴσως τοπικοί. Εἰκάζω δηλαδὴ 
ὅτι εἰς τὴν Βὐρωπὸν 7| παρὰ τὴν Βὐρωπὸν θὰ ἔγινεν À μάχη, καθ᾽ ἣν 
ὁ Μ.Μ. Ῥοῦφος ἐνίκησε τοὺς ἐπιδρομεῖς, δι᾽ ὃ καὶ οἱ Βὐρωπαῖοι ἠσθάν- 
θησαν εἰδιχώτερον καὶ ἀμεσώτερον τὴν ὑποχρέωσιν νὰ τιμήσουν τὸν 
νικητὴν ἀναχηρύσσοντες συγχρόνως αὐτὸν καὶ εὐεργέτην. "Ox ἡ μάχη 
αὕτη ἐγένετο ἐν Μακεδονίᾳ μνημονεύει ρητῶς ὁ Ιὐτρόπιος ! λέγων: 
Minucio Rufo in Macedonia Scordisci et Triballi victi sunt. Ὅτι 
δὲ ἡ Εὐρωπὸς ἦτο θέσις ὀχυρὰ καὶ εἶχε φρούριον δυσάλωτον μαρτυρεῖ 
ὁ Θουκυδίδης ( B', 100) λέγων ὅτι ó στρατὸς τῶν θρᾳχῶν (τῷ 429) èxv- 
ρίευσε πλὴν τῆς Βὐρωποῦ πάσας σχεδὸν τὰς περὶ τὸν ᾿Αξιὸν πόλεις: 
καὶ εἶλεν Εἰδομενὴ» μὲν κατὰ κράτος, Γορτυνίαν δὲ καὶ ᾿Αταλάντην καὶ 
ἄλλα ἄττα χωρία ὁμολογίᾳ... Ιὐρωπὸν δὲ ἐπολιόρκησαν μέν, ἑλεῖν δὲ 
οὐκ ἐδύναντο. Ἂν δὲ λάδωμεν ὑπ᾽ ὄψιν ἄλλο παράδειγµα ὑπὸ τοῦ 
Φροντίνου μνημονευόμενον, κατὰ τὸ ὁποῖον οἱ Ρωμαῖοι ἀντεμετώπισαν 
ὑπὸ τὸν Λούκουλλον τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς ὑπερασπίζοντες τὴν παρὰ τὸν 
Στρυμόνα Ἡράκλειαν καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν αὐτῆς πολεμοῦντες 7, δυνάμεθα 
νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι καὶ ἐδῶ τὴν ὀχυρὰν Εὐρωπὸν ἔχων ἀμυντήριον καὶ 
ὁρμητήριον ὁ M. M. Ῥοῦφος ἐπολέμησε τοὺς Σχορδίστας xoi ἐδῶ περὶ 
τὴν πόλιν ταύτην ἐφήρμοσε τὸ στρατήγημα, διὰ τοῦ ὁποίου ἐκέρδησε 
τὴν νίκην καὶ τὸ ὁποῖον, ὡς μᾶς διηγεῖται τοῦτο ἐπίσης ὃ Φροντῖνος ὃ, 
προσαρμόζεται κάλλιστα εἰς τὴν ὑπόθεσιν ταύτην. : Ὠχυρωμένος δηλαδὴ 
6 Ῥοῦφος ἐν τῷ πολιορκουμένῳ ὑπὸ τῶν Σκορδιστῶν φρουρίῳ τῆς Eüpo- 
ποῦ, ἢ καὶ ἐστρατοπεδευμένος πλησίον αὐτῆς, κατώρθωσε νὰ στείλῃ 
ἀπαρατηρήτους ὄπισθεν τῶν ἐχθρικῶν τάξεων ὀλίγους ἱππεῖς καὶ τοὺς 
σαλπιγχτάς του, οἵτινες σαλπίσαντες ἐξηπάτησαν τοὺς πολιορκοῦντας. 
Στραφέντες δὲ οὗτοι κατὰ τοῦ ἐπιτιθεμένου δῆθεν ἐκ τῶν ὄπισθεν νέου 


 Αὐτόθι. 

? Φροντίνου, Στρατηγήματα III, 10, 7: Scordisci equites, cum Heracleae 
duarum partium praesidio praepositus esset Lucullus, pecora abigere simulantes 
provocaverunt eruptionem : fugam deinde mentiti sequentem Lucullum in insi- 
dias deduxerunt et octigentos cum eo milites occiderunt. 


3 Αὐτόθι II, 4, 8. Minucius Rufus imperator, cum a Scordiscis Dacisque 
premeretur, quibus impar erat numero, praemisit fratrem et paucos una equites 
cum aeneatoribus praecepitque, ut, cum vidisset contractum praelium, subitus 
ex diverso se ostenderet inberetque concinere aeneatores: resonantibus mon- 
tium iugis species ingentis multitudinis offusa est hostibus, qua perterriti 


dedere terga. 
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ρωμαϊκοῦ στρατοῦ ἔδωκαν εἰς τὸν M. M. Ῥοῦφον τὴν εὐκαιρίαν νὰ mpoo- 
βάλῃ αὐτοὺς ἐκ τῶν νώτων. Οὕτω δὲ προσβαλὼν τὸν θορυθηθέντα καὶ 
εἰς σύγχυσιν xai ἀταξίαν περιπεσόντα ἐχθρὸν κατετρόπωσεν αὐτόν. 

Ἡ ὑπὸ τοῦ Φλώρου ! μνεία τῆς νίκης τοῦ Μ. Μ. Ρούφου παρὰ τὸν 
s Ἕθρον, ἥτις ἐξένισε τὸν Mommsen? ὥστε và ὑποθέσῃ ὅτι ὁ Φλῶρος 
i ἐκ συγχύσεως ἀναφέρει τὸν "E6pov ἀντὶ τοῦ Μάργου, ὅπου εἶχον τὴν 
me ἕδραν αὐτῶν οἱ Σκορδῖσται, δύναται νὰ ἐξηγηθῇ κάλλιστα ὡς ἀφορῶσα 
hi | elg τοὺς παρὰ τὸν "E6pov κατοικοῦντας Βέσσους, ἀφοῦ ὁ πόλεμος xol ἡ 
j νίκη δὲν ἔγινε μόνον κατὰ Γαλατῶν Σκορδιστῶν, ἀλλὰ καὶ κατὰ τῶν 
Βέσσων xoi τῶν λοιπῶν Θρᾳκῶν δ. 


Σ. B. ΚΟΥΓΕΑΣ 


+ I, 39: Minucius toto vastavit Hebro, multis quidem amissis, dum per- 
tidum glacie flumen equitatur. 


* Rôm. Geschichte 13, 2, 171, **. 
* Λίδιος, ᾿Επιτομὴ 65° ἰδὲ καὶ ἀνωτέρω σελ. 13. 


ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΩΝ 
ΤΗΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΟΥ ATIOY MAPKOY ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΛΙ 


ΚΑΤ’ ΕΠΙΛΟΓΗΝ 
EK ΤΗΣ VI και VII ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΣΕΙΡΑΣ 


49» 


135. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1232. Κατατάξεως 9599. Too IS" καὶ IZ' αἰῶνος 

ἐκ τῶν τοῦ "Teo. Κονταρίνη. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσιν ἡμᾶς: 

189v. Λόγος ἐκφωνηθεὶς περὶ τὰς ἀρχὰς τοῦ IZ' αἰῶνος περὶ Κρήτης. 
Σελ. 67. 

2δον. Καμίλλου Γκοντζάγα ( Gonzaga ). Ἔχθεσις αὐτοῦ πρὸς τὸν Δόγην 
περὶ τῆς στρατιωτικῆς καταστάσεως τῆς Κρήτης τῷ 1645, ὅτε ἐξελέγη 
ἀρχιστράτηγος. Σελ. 141. 

360%. Περὶ τοῦ ἀξιώματος Provveditor! e inquisitor delle tre isole 
del Levante. Σελ. 926. 

389v. Μέτρα ληφθέντα ὑπὸ τῆς Γερουσίας κατὰ διαφόρους ἐποχὰς πρὸς 
ἀσφάλειαν τῆς Κρήτης. Σελ. 950. 


136. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1256. Κατατάξεως 8552. Eig 495 τοῦ IZ" αἰῶ- 
νος. "Ex τῶν τοῦ “Ieo. Κονταρίνη. Christoforo Valier. Relazione di 
Costantinopoli fatta al Senato nel suo ritorno da quel Bailaggio 
l'anno 1614. 


137. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1289. Κατατάξεως 8886. Εἰς τέταρτον, τοῦ ΤΗ’ 
αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Φερ. Κονταρίνη. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσιν ἡμᾶς. 


. 3%. Sommario della guerra Turchesca dell'anno 1537. Σελ. 238. 


1 Ὁ προνοητὴς οὗτος τῶν τριῶν νήσων εἶχε δικαιοδοσίαν μετὰ τὸν Τενικὸν mpo- 
νοητὴν θαλάσσης, ἐπὶ τῶν τριῶν νήσων Κερχύρας, Κεφαλληνίας καὶ Ζακύνθου, προῖ- 
στατο δὲ τῶν ρεκτόρων τῶν νήσων. Μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Λευκάδος τῷ 1684 ὑπὸ τοῦ 
Μοροζίνη, συμπεριελήφθη εἰς τὴν δικαιοδοσίαν του καὶ ἢ Λευκάς, ὃ τίτλος ὅμως τῶν 
τριῶν νήσων οὐδόλως μετεθλήθη, ἂν καὶ εἶχε ὑπὸ τὴν δικαιοδοσίαν του τὰς τέσσαρας 


μεγάλας νήσους. 


ο.) 
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138. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1386 - 1512. Κατατάξεως 9211 - 9403. Eic 
τέταρτον, τοῦ IO' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ " Ἰωάννου Ῥώσση. Ἰωάννου Εώσση 
τοῦ Γεράρδον, Ἱστορία τῶν νόμων καὶ τῶν Βενετικῶν ἠθῶν. ᾿Αποτελεῖ- 
ται ἐκ 35 τόμων κειµένου καὶ 81 τόμων ἐγγράφων καὶ 4 τόμων πινάκων, 
ἐξ ὧν εἷς τῶν ἐγγράφων ἀτελής. “O Ῥώσση ἠσχολήθη πρὸς συγγραφὴν 
τοῦ ἔργου του, ἀπὸ τοῦ 1806 μέχρι τοῦ 1852. Ἡ συλλογὴ αὕτη τοῦ 
Ρώσση εἶναι πολύτιμος, ἂν καὶ κατά τι ἄτακτος. “O Ρώσση ἐκληροδότησε 
τοὺς κόπους του εἰς τὴν Μαρκιανὴν βιβλιοθήκην ὑπὸ τὸν ρητὸν ὅρον τῆς 
μὴ δημοσιεύσεως. 


Ἔκ τοῦ [Πίνακος τοῦ ἔργου τοῦ I. Γιώσση. 


Baili (Βάϊλο) Κωνσταντινουπόλεως. Ἔξοδα αὐτῶν . . . τόμ. XXXVII 
Biblioteche (Βιθλιοθῆκαι). Χειρόγραφα βιδλιοθ. Παρισίων > XXV 
Χειρόγρ. οἴκου Ντονὰ (Donà) » XXV 


Χειρ. οἴκου Μαρτσέλλου τόμ. XXVII. XXVITI 
Commercio (᾿Εμπόριον) μετὰ τῆς ᾿Ανατολῆς. . . . «τόμ. XXXVII 


Commissioni ('EvvoAat). ᾿Βντολ] πρὸς Βάϊλον Κωνσταν- 
πινουπόλεως Ἴρδο E E AMETE RE 2 XXIII 


Commissioni, ᾿Αλθίζε Μοτσενίγου Δόγου πρὸς Φίλιππον 


Καπέλλον ρον. καὶ Kanet. Κερχύρας 1720 . . . . > ΧΧΧΙ 
Commissioni, Δομινίκου Κονταρίνη πρὸς ᾿Αλθίζε Μάνιον à 

Προν. καὶ Καπετ. Κεφαλληνίας qr EE c LXII 
Commissioni, πρὸς ᾿Αλθίζε Κάλμπον ρέκτορα Χάνδαχος » | EX 
Commissioni, Δόγη Δαπόντε πρὸς Ἰωάνν. M&pxov Aapo- 

λῖνον Σύμδουλον Κρήτης διὰ τὸ Συνδικάτον τῆς Τήνου >» LXV 
Candia κρήτη). "Απούιοι 1204 c XXIII 
Cornaro Flaminio. ᾿Ανάλυσις τῶν ἐκκλησιαστικῶν θεσπι- 

σμάτων τῶν περιεχομένων εἰς τὰ ἔργα του. . . . τόμ. XL xal XLV 
Castellani: Memorie dei ο ο ο ο οι. XL . 
Francesi. Βιθλία ón’ αὐτῶν ἀπαχθέντα ἐκ Βενετίας τῷ 1797 » I-V 
Lusso (Πολυτέλεια) dei -Rettori 1595 . . . . . . . > I 
Notari (Συμβολαιογράφοι) Κρήτης. Κατάλογος... . > III 
Relazioni (Ἐχθέσεις) di Veneti Rettori . . . . . . > I 


Uomini Illustri (Ἐπιφανεῖς ἄνδρες). Μετάλλια αὐτῶν » XXXVII 


Κατάλογος χειρογράφων τῆς Βιβλιοϑήκης τοῦ dy. Μάρκου ἐν Βενετίᾳ 19 


[livaë τῶν 35 τόμων τοῦ ἔργου τοῦ ᾿Ιωάννου Poco. 


Περὶ τῶν Βενετικῶν ἠθῶν. . 
Albrizzi Teotochi Κυρία. 
Armeni Padri, βιθλιοθήκη αὐτῶν 


Ἐξοχιχή της ἔπαυλις 


Ambasciatori al Doge NE 
Albéri Eugenio. Συλλογή του ἐχθέσεων . 
Abido e Sistó ἀναφέρονται . 
Arcipelago (νῆσοι) 
Asso ἢ Nasso (Κεφαλληνίας) EUR 
Brown Rawdon,xatéyet μεγάλην συλλογ. χειρογρ. 
Ῥατσα 
Cipro (Χρονικὸν) Eodem : 
Cronaca Veneta (ἀπόσπασμα 1360 - 1500) ; 
Cipro le Assise νόμοι ᾿Ασιζῶ 
Candia, Cipro, Morea. Βιθλίον εὐγενῶν . 
Candia, Ἱστορικὰ ἀπομνημονεύματα ὑπὸ Μουάτζου 
Cronaca Veneta Rimondi, 
Ἰαχώδου Capitanio . 


χατεχόμενον παρὰ 


Città suddite (πόλεις ὑποτελεῖς ἀπέστελλον πρε- 
σθευτάς, σχετικαὶ πρεσθεῖαι παρὰ Σανσοθίνῳ) . 

Candia, (ἑορταὶ διὰ 2 ος ἐκ τῆς s. τοῦ 
Βαλιέρου à Xo 

Curzolari ο Νίκη ναυμαχίας, ἑορταὶ 

Cipro e Oriente, σχέσεις μετὰ τῆς Βενετίας. Χει- 
ρόγραφα ἀναφερόμενα καὶ κατεχόμενα ὑπὸ τῆς 
οἰκογενείας Κορνάρου τοῦ “Αγ. Μαυρικίου . 

Corfù Βίκτωρ Ἰουστινιάνης 

Civran Benedetto. Ἡ λίαν ἐνδιαφέρουσα ἔχθεσις 
αὐτοῦ περὶ Κερχύρας . 

᾿Αντίγραφον αὐτῆς 

Candia. Δίκη διὰ τὴν ids αὑτῆς τῷ 1669 . 

Cipro e Grecia. Στρατιωτικὰ αὐτόθι ἀξιώματα . 

Greci di Candia E 

Candia. Προλεγόμενα εἰς τοὺς ue (Statuti) 

Corfù. Προλεγόμενα εἰς τοὺς κώδικας (Statuti) 


ὤν συλλογὴ ᾿Αρχείου. 


OXIE d 
O.XIV. 144 
O.XX1I. 152-155 
146 
O XXXV ἐν τέλει 


O.XXIII. 


O.XXXV ἐν τέλει 
O.XXXV ἐν τέλει 
30 
O.XXXV ἐν τέλε 
84 
86 
88 
Ὁ ΤΙΣ ος 

157 - 202 


(DEDE 


OFIS 
O.I. 
O.I. 


O.VI. 
OXG 
O.XII - 96 - 107 


Ο.ΧΙΙ. 166 
O.XII - 168 


O.XIV. 140-141 


OUI 


O.x1x. 202 
DILY XD 

OLIVE TD 
ο XV. 
ο ον, αι 
Ὁ Ισ AS 
OXCEXIV. -18 
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Cipro. Σύμβουλος. Μέγας Καγκελλάριος . 

Candia. Μέγας Καγχελλάριος 

Cefalonia, Zante, e Corfü ἀναφέρονται . 

Famagosta (Αμμόχωστος). "Εχθεσις “Iep. Μάτζη, 
Περὶ τῶν αὐτόθι στρατ. δυνάµεων τῆς Πολιτείας 

Flangini, Νοσοχομεῖον . 

Greci di Venezia . 

Greci di Venezia. Τάφοι αὐτῶν . 

Greci antichi διανοούμενοι ἐν Βενετίᾳ . 

Greci, Τιμάρια δοθέντα εἰς αὐτοὺς 

Greci. Ἱερεῖς ἐφημέριοι Αγίου Γεωργίου . 

Levante. Κατάλογος τῶν ἀξιωμάτων 

Mormori. Συνταγματάρχης. " Ex0eotc διὰ τὴν Ἄνα 
τολὴν 1600 

Muazzo Giannantonio. Ὁ Ρώσση παραθέτει ἀπό- 
σπασµα τῶν ἀπομνημονευμάτων του περὶ Κρήτης, 
ἐξ ἑνὸς χειρογράφου κατεχομένου ὑπὸ τοῦ Muazzo 

Muazzo, ᾿Αντιγράφονται περικοπαί τινες . 

Milizia da Ματ. Διοίκησις τῆς Ru ἐπὶ τῶν 
ναυτικῶν ἀγημάτων 5 

Milizia terrestre Veneta. Βιθλ. Ὁ ρυλομθούροου 

Morea. l'evxóc Προνοητῆς 

Morosini F. Γεν. Καπετάνος. Εντολαὶ πρὸς αὐτόν. 


Morosini F. Γεν. Καπετάνος. Έγγραφα 


Maura Santa. (Λευχάς). ᾿Ανακτηθεῖσα 
Provveditori del Mare 

Provveditori Generali dell armi in Morea 
Provveditori Generali alle 4 isole . 
Provveditori all'armar 

Provveditori alle fortezze . 

Peloponneso 

Preveza . VAES oa EE 

Relazioni dei Rettori di Mare . 


Relazioni dei generali da Mare 


> 


13 
19 
O.XXXV. ἐντέλει 


O.XXXV. 
O XXXV. 


QI. dE 

OX ol 

o.v. 9-34 

ο πα ct 

O IV 2l 
OV D ae 
O.xxv. p 156 


O XXIV. 159 


OSI 
O.V. 157-160 
O.IV. 169-181 

O.VII 183 


ο συ I0 -119 
O.XIX. 181-184 
O.XIX. 196 
LXXX 2109 


Mar. Capi da. 'Apymy. θαλάσσης tóu. O.xx1v. 141-145 xat o xxvi. 185 

«τόμ. O.XXXV. ἐν τέλει 
- TOUAOXIX 109, ασ δα 
«τόμ. O.XIX. 181-184 


O.XIX. 186 


» O.XXVIII.119-132 
» O.XXVIII.131-139 


» 


» 


» 


» 


O.XXXV- êy τέλει 
O.XXXV.&y τέλει 
O.XIX. 169-208 

Ox. 298 
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Rettori ας πό] NOV. 19-29-58 
Secreta Archivio o CBrreega vorago E 

CINE) eee ο E ; S εκ ον ο. 10 
τ ΟΙ Ου. ; o O XAV LO ΡΕ 
ποιος παπι ήσ Levante ο X275. 7» — OXXVI 201 


[Ιίναξ τῶν ἐγγράφων τῆς συλλογῆς ᾿Ιωάννου Poo. 


Albanesi, ᾿Αποσπάσμµατα τοῦ µητρῴου των. . . τόμ. ΡΙΧΧΧΙΙ. 188 
Atma ta “Εντολαὶ εἰς προνοητὴν .. Sos o9 9X /DEXXXV. 161 
Candia, Κατάλογος συμδολαιογράφων . . . . . > IN uw 
Candia, Νόμοι ἀποθλέποντες τοὺς εὐγενεῖς, γάμοι, 

Τεννήησεῖς RAT. ος à RSA UMR IV. 61-91 
Corfù, Filippo Cappello PEE V OU E 5 χκκ.. 105 
Cipro, Τάξις ἱππικοῦ. . . πμ CE VISDOA SITO 
Cefalonia, Εντολ)) πρὸς Αλθίζε ο. Xi E eU εκ. od 
Canea, Ἠντολ)) πρὸς τὸν Εέχτορα Στέφανον Μάνιον » le 
Candia, Εέκτωρ: "Αλδίζες Κάλμπος e e :...» REXIV ο 
Candid, Ao EM CAN REVENU νους V τρ LXIV. 159 
CASE EE MATO γάμος. m. EAR Caec XXXVII. 253 
Isole del Levante Γεν. Προνοητής, ἐκλογή του. » LXXXV. 107 
Levante, ᾿Απόφασις M. Συμθουλίου ὡς πρὸς τὰ 

αμ ο ες οκ τς X. 118-215 
Levante, Ἐκλογὴ τῶν ἀξιωμάτων . . . . . . » XE ος 
ο απο «Εβδ Ες co κ ο AS Lg on XXXV lO 
Rettori, Πολυτέλεια αὐτῶν. ᾿Εχθέσεις πρὸς τὴν 

ο τν ην. p-54,:209,. 240 
νο HAN τών ον ασε ερ E σαν ιν. 108 
a Ce Ve CC Dri USES T IST λος. IV. 89 
αρ UNE EU ARR S T. πες Ἵν πρ ος 
Σεμιτέκολος Ἰάκωδος. Σύνδικος καὶ προνοητὴς 

ο ολ νο μον OCR RE Χ. 164 
Ῥχλάδοι καὶ Σχλαθιὰ παρὰ τοῖς Βενετοῖς . τόμ. LXXXIV. 37 xal LXXV 
Τοῦρχοι. Συμμαχίαι κατ αὐτῶν .. . . . . «τόμ. ΧΧΙ 128 
i oe rib dr neo XXXVII 48181 


Ot κατάλογοι οὗτοι εἶναι ἀποσπάσματα τῶν καταλόγων τοῦ Ῥώσση, 
περιλαμβάνοντες, ὅτι ἀφορᾷ τὴν Ελλάδα. 
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139. Αριθ. σειρᾶς 1523. Κατατάξεως 8682. Τοῦ IG" καὶ 17’ αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ I. Ρώσση. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρουσιν ἡμᾶς τὰ ἑξῆς: 
ον Diffesa dei S. S. Veneziani per la pace da essi fatta col Turco 
l'anno 1518. "Ὅρα χειρόγραφον 913. 

150. Descrizione del regno di Candia e del suo governo. Συγ- 
γραφὴ τοῦ IZ" αἰῶνος. 

10ον, Angelo Oddi, ingegnere. Relazione del regno di Candia e 
principalmante delle sue rivierefatta in Candiali 6 Maggio 1601. 

18ον, Relazione di Costantinopoli, ovvero itinerario dell'amba- 
sciatore Andrea Badoer e del bailo Antonio Tiépolo, scritto 
da un N. H. Veneziano Savio agli ordini nel 1573. 

Συγγραφεὺς τοῦ ἀνωτέρω δρομολογίου φέρεται ἐν τῷ χειρογράφῳ 

cugino del Tiepolo. 


140. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1952. Κατατάξεως 1636. Τοῦ IH’ αἰῶνος, x 
τῶν τοῦ I. Pon. Συλλογὴ διαφόρων ἐγγράφων ἀνηκόντων εἰς τὸ ovv- 
δικάτον τῆς ᾿Ανατολῆς (Μορέως), συναρμολογηθεῖσα ὑπὸ Βενεδείκτου 
Μολίν. ᾿Αδογαδώρου τῆς Κοινότητος τὸ ἔτος 1718. Αὐτόγραφον, περιέχει 
ὅμως καὶ ἔγγραφα ἀπὸ τοῦ 1691 μέχρι τοῦ 1112. 

1?v. ᾿Αγγέλου Ἔμου Γενικοῦ προνοητοῦ τοῦ Μορέως. "Ex6sotc τοῦ 1708. 

29v, Βραχεῖα περιγραφὴ τοῦ B. μέρους τοῦ Μορέως. "Exbeots τοῦ 1708. 

39v, Ἔϊχθεσις τῶν συνδίκων ᾿Ανατολῆς τοῦ 1543 ὑπὸ Κοσμᾶ Da Mosto. 

407, Ἔϊκθεσις τοῦ συνδίκου τοῦ βασιλείου Μορέως 1691 ὑπὸ Μαρί- 
vou Michiel. ; 

Αἱ ἐχθέσεις αὗται εἶναι μεγάλης σπουδαιότητος. 


141. "Αριθ. σειρᾶς 1533. Κατατάξεως 8826. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
1Η’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ I. Ρώσση. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρει τό: 
1°Y. Lettera o relazione dell'assedio e liberazione di Corfù, scritta 
da un Francese al secretario del duca d'Orléans Reggente 
di Francia 1716. Tradotta in Italiano dal N. H. Lorenzo Molin. 
Ὅρα χειρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς ἀριθ. 584, 1618, 1619. 


149. Αριθ. σειρᾶς 1534. Κατατάξεως 7839. Τοῦ 17’ αἰῶνος, εἰς 
τέταρτον, ἐκ τῶν τοῦ I. Ρώσση. Sommario delle ducali, parti, ordini, 
proclami, terminazioni, et altro che sono state raccolte da piü 
luoghi che erano disperse et fatte registrare nel presente libro 
prima che si sommischino del tutto, in futura perpetua memoria 
de curiosi ingegni e causidici del foro. 
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Ἡ πολύτιμος αὕτη συλλογὴ δουκικῶν διαταγμάτων, ἀποφάσεων 
Γερουσίας, διαταγῶν, προχηρύξεων καὶ ἀποφάσεων τῶν Ῥεχτόρων διὰ 
τὴν νῆσον Κεφαλληνίαν, συνηρμολογήθη ὑπὸ τοῦ ὑποκαγγελλαρίου τῆς 
κοινότητος Κεφαλληνίας Φραγκ. Λουχίσσα, ὅστις ὑπογράφεται εἰς τὴν 
τελευταίαν σελίδα 191. 

"Αρχεται ἀπὸ τοῦ 1489 καὶ ἐξακολουθεῖ μέχρι τέλους σχεδὸν τοῦ 
IZ' αἰῶνος. 

Ἐμελετήθη παρὰ A. M. ’ Ανδρεάδου. Περὶ τῆς οἰκονομικῆς διοική- 
εως τῆς Επτανήσου, τόμος Β’ σελ. 119 - 134. 


143. Αριθ. σειρᾶς 1554. Κατατάξεως 8974. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ IZ' 
αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ I. Γώσση. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρει : 

Scritture sei de' Savii alla mercanzia circa la nuova tariffa 
sulle merci per agevolare il commercio del levante 1760. 
Ἡ ὑπηρεσία τοῦ ἐμπορίου ἧτο ἀνατεθειμένη εἰς πέντε σοφοὺς τοὺς 5 
Savii alla mercanzia, ἐπεῖχε δὲ τόπον ὑπουργείου τοῦ ἐμπορίου. 


144, ᾿Αριθ. σειρᾶς 1560. Κατατάξεως 8224. Τοῦ 17’ αἰῶνος, èx 
τῶν τοῦ I. Γώσση. 


Ιον, Domitio Donadoni e Agostino Facchinelli avvocati. Difesa 
al NH. Agostino Zeno K' Capetan General da mar della Sere- 
nissima Repubblica 1695. 


20%, Antonio Zeno. Protesta fatta prima della sua morte 6 
Luglio 1697. 
Εδημοσιεύθη ὑπὸ τοῦ /. Æ Le Bret ἐξ ἑτέρου χειρογράφου ἐν 
Magazin zum Gebrauch der Staaten-und Kirchen- Geschichte, 
Frankfurt und Leipzig Vol. III 1774 σελ. 101 - 103. 


145. ᾿Άριθ. σειρᾶς 1563. Κατατάξεως 1596. Τοῦ IH’ αἰῶνος, ἐκ 
τῶν τοῦ I. Ρώσση. Emmanuele Mormori. Storia della guerra di 
Candia 1644 - 1655. “Opx χειρόγρχφον τῆς αὐτῆς σειρᾶς ἀριθ. 101. 


146. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1566. Κατατάξεως 8539. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IS’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿ Ιωάννου Γιόσση. Διάφορα. 
jo". Andrea Corner η” Giacomo. Storia Universale dell'isola e 
regno di Candia; divisa in 16 Libri “Opa χειρόγραφα ἕκτης 
σειρᾶς ὑπ᾽ ἀριθ. 154, 177, 183, 286, 287 καὶ 350. 
95: Relazione degl'ultimi successi di Candia dell'anno 1669. 


3%, Testamento della città di Candia. Σάτυρα φιλολογική. 
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49v. Antonio Correr, Arringa fatta dal N.H. Antonio Correr in 
Serenissimo Maggior Consiglio li 28 Settembre 1670, perchè 
sia aperto processo contro Francesco Morosini che nel 1669 
cedette Candia ai Turchi. “Ὅρα χειρόγραφον τῆς αὐτῆς σειρᾶς 
ὅπ᾽ ἀριθ. 656/129v 918/115ν, 

5ov, Giovanni Sagredo K* Procurator. Renga fatta nel maggior 
Consiglio κτλ. Ὅρα χειρόγραφον ὡσαύτως 656/12°Y 918/1297. 


147. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1576. Κατατάξεως 1912. Etc τέταρτον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ιωάνν. Γώσση. Fedele Fedeli. Storia della 
guerra dei Turchi contro i Veneziani 1570. "Opa χειρόγραφον τῆς 
αὐτῆς σειρᾶς 11 καὶ τὰ ἐν τῷ αὐτῷ ἀριθμῷ ἀναφερόμενα. 


148. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1608. Κατατάξεως 7514. Εἰς τέταρτον, τοῦ [Ζ΄ 
καὶ ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Ἰωάνν. Ρώσση. Diario dellla spedizione 
dell'Eccellentissimo Alvise da Molin K* ambasciator alla corte 
del gran Signore 1668. - 


149. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1618. Κατατάξεως 8267. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ιωάνν. Pócog. Relazione dell'assedio di 
Corfù 1716. Ὅρα χειρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς 584, 1619, 1538. 


150. Αριθ. σειρᾶς 1619. Κατατάξεως 8412. Eig τέταρτον, .τοῦ 
IH’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿]ωάνν. Ρώσση. Τὸ αὐτὸ ὡς ἀνωτέρω 1618. 


151. Αριθ. σειρᾶς 1645. Κατατάξεως 71753. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ᾿]ωάνν. Ῥώσση. Francesco Muazzo. Storia 
della guerra della Morea dal 1684 sino al 1696. 


Περιέχει: 


Σχέσεις Βενετῶν καὶ Τούρκων. Βὶἰδικὸς τρόπος πρὸς ἐπίθεσιν. Διατάξεις 
ἀνεφάρμοστοι. ᾿Εχλογὴ στρατηγῶν. Διαστάσεις μεταξύ των. “O μὲν 
κατευθύνεται εἰς Δαλματίαν, ὁ δὲ εἰς τὸν στόλον. ᾿Απόπειρα κατὰ τῆς 
Λευκάδος. Ὁ Μοτσενῖγος ἐν Δαλματίᾳ πιέζεται νὰ δράση φαινομενικῶς. 
Δελτία του πρὸς τὴν Βενετίαν καὶ ἀμοιδαὶ πρὸς τοὺς Μορλάκους διὰ τὰς 
ταραχάς. Παιδικὴ ἡλικία καὶ ἀγωγὴ τῶν εὐγενῶν Βενετῶν. “O Motos- 
viyos θέλει νὰ δεχθῇ τοὺς Μορλάχους, οἵτινες συμπλέκονται ὑπὸ τὴν 
προστασίαν τοῦ Βαλλιέρ. “O Βαλλιὲρ δυσρημεῖ τὰς κατευθύνσεις τοῦ 
Μοτσενίγου, ὅστις διορίζεται καπετᾶνος Βιτσέντσας. Παρὰ ταῦτα προε- 
το:μάζεται εἰς ἔξοδον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μεταξὺ διορίζεται καπετᾶνος Βερώνας 
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καὶ εἰς τὴν θέσιν του ὁ Βαλλιέρ. Δοξασίαι ἀμφοτέρων. Ὁ Βαλλιὲρ 
ἀσχολεῖται εἰς ἐπιχειρήσεις, ἀλλ᾽ ἄτυχος καὶ ἄπειρος. ᾿Επιτυγχάνει 
ὁ αἰφνιδιασμὸς τοῦ Νορίνου' ὅπως ὑποστηρίξη τοῦτον, κτίζει τὸ φρούριον 
"Onouc, καὶ μετὰ τοῦτο μεταβαίνει εἰς Ζάραν, ἔνθα συναντᾶται μετὰ τοῦ 


Μαρίνου Μιχαὴλ ἁρμοστοῦ. Φύλλα 1-14. 


Βιθλίον δεύτερον. 


Ὃ Βαλλιέρης ἀποστέλλει δυνάμεις διὰ τὴν πολιορχίαν τοῦ Σίγν. Ἐπὶ 
τῇ προθλέψει πτώσεως αὐτοῦ, μεταδαίνει αὐτοπροσώπως ἄνευ προφυλά- 
ξεων pet ἀσθενῶν δυνάμεων, ἐμπιστευόμενος εἰς τοὺς Μορλάκους καὶ 
τὴν ἀδυναμίαν τῶν ὀχυρώσεων τῆς πόλεως, ἥτις ὑποστηρίζεται ὑπὸ τῶν 
Τούρκων μετὰ τὴν φυγὴν τῶν Μορλάκων. “O Βαλλιὲρ ἐγκαταλείπει εἰς 
τὸ πεδίον, τὸ πυροθολικὸν καὶ τὰς ἀποσχευάς. Οἱ Τοῦρχοι καταφθάνουσι 
βραδέως, ἀποπειρῶνται τὴν ἅλωσιν. Ὃ Βαλλιὲρ ὑποστηρίζει ταύτην 
τρέπει εἰς φυγήν, τυχαίως, τοὺς ἐχθρούς, οἵτινες ἐγκαταλείπουσι τὴν 
ἐπίθεσιν xal τὸ πυροδολικόν. Διαδέχεται τὸν Βαλλιὲρ ὁ Κορνάρος, ὅστις 
ὑπερασπίζεται τὸ φρούριον τοῦ Nobivou. Προσπαθεῖ νὰ καταδιώξη τοὺς 
πολιορκοῦντας χωρὶς νὰ κατορθώσῃ τοῦτο. ᾿Ανατινάσσει τὸ φρούριον, 
μετὰ ταῦτα στέλλει τοὺς Μορλάκους νὰ προσθάλωσιν αὐτό. Οἱ Τοῦρκοι 
ἡττῶνται, ὁ Γκριµάλντη οὐδεμίαν δέχεται πρότασιν συνθηκολογίας. 
Μεταβαίνει εἰς ᾿Αλθανίαν. Επιστρέφει διὰ νὰ προσθάλη τὸ Σίγν. 
Νικᾷ, θανατώνει σκληρῶς τὴν φρουρὰν καὶ μεταβαίνει εἰς Σκάρδωνα. 
Φύλλα 15-28. 


Βιθλίον τρίτον. 


Ἔργα τοῦ Κορνὲρ ἐν Δαλματίᾳ. Ὁ ᾿Αλταγκὶτς δοχιµάζει νὰ ἆνα- 
καταλάβῃ τὸ Σίγν. Ὁ Κορνάρος λαμβάνει ἐνισχύσεις, καὶ ὁ ᾽Αλταγχὶτς 
ὑποχωρεῖ. Ὁ Μοροζίνης ἐν Μορέᾳ, καθ᾽ ὃν χρόνον ἐνσκήπτει ἡ πανώ- 
λης. Μεταθαίνει εἰς Λευχάδα μετὰ τοῦ στόλου xal ἑνώνει τὰς δυνάμεις. 
Φθάνει εἰς Πάτρας. Συνάπτει μάχην καὶ τρέπει εἰς φυγὴν τοὺς Τούρκους. 
Κυριεύει ἑπτὰ πόλεις. Περιγραφὶ τοῦ Μορέως. Διερχόμενος ἐπιτίθεται 
κατὰ τῆς Μονεμδασίας. ᾿Αναχωρεῖ δυσηρεστηµένος. Μεταδαίνει εἰς 
᾿Αθήνας. Κυριεύει αὐτάς. Διαχειμάζει αὐτόθι. Διωκόμενος ὑπὸ τοῦ λοι- 
μοῦ ἐπιστρέφει εἰς Πελοπόννησον, ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς ᾿Αθηναίους, 
οἵτινες ἐξομοιοῦνται πρὸς τοὺς δυστυχεῖς λαούς. Σελ. 29 -44. 


Βιθλίον τέταρτον. 


“O Μοροζίνης ἀναχωρῶν ἐξ ᾿Αθηνῶν, μεταβαίνει εἰς Μορέαν. Kata- 
διώχει τοὺς πειρατάς. ᾿Αναγγελία εἰς αὐτὸν τῆς ἐκλογῆς του εἰς τὸ 
Δουχιχὸν ἀξίωμα. “Εορταί. Ἑτοιμασία ἐπιθέσεως Εὐδοίας. Ποιὸν στρατοῦ, 
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ἀξιωματικῶν καὶ στρατηγῶν. Τάξις μάχης. ᾿Απόθασις. Καταλύμματα. 
Σκέψις περὶ τῆς ἐπιθέσεως. Περιγραφὴ τῆς πόλεως. Γνώμη τοῦ Καίνιξ- 
µαρχ. ᾿Απόφασις τοῦ Μοροζίνη, ἀντίθετος πρὸς τὴν γνώμην τῶν otpa- 
τιωτικῶν' φάσεις τῆς ἐπιθέσεως. Σελ. 45-74. 


Πιθλίον πέμπτον. 


Συνέχεια πολιορχίας Εὐβοίας. Ὑποχώρησις. ᾽Απώλειαι. Συμπέρασμα. 
᾿Ασθένεια τοῦ Γαληνοτάτου. Σελ. 75 - 96. 


Βιθλίον ἕκτον. 


᾿Ασθένεια Γαληνοτάτου. Θεραπεία. Δέχεται εἰς ἀκρόασιν. Ἔπι- 
σχευάζει τὸν στόλον. Πληροφορεῖται ἐπιθέσεις εἰς Ναύπακτον, τὴν ἔξοδον 
τοῦ ἐχθρικοῦ στόλου καὶ τὸν διορισμὸν τοῦ Κορνάρου Γενικοῦ Καπετάνου. 
Μεταδαίνει εἰς Μονεμδασίαν. ᾿Αποστέλλει ἐνισχύσεις εἰς Σαπιέντζαν. 
Πολεμικὸν συμβούλιον διὰ τὴν ἐπίθεσιν κατὰ τῆς Μονεμβασίας. Διάφορα 
ἐπεισόδια. O Μοροζίνης ἐγκαταλείπει τὴν ἐπιχείρησιν εἰς τὸν Kopvépoy 
καὶ μεταβαίνει εἰς Μῆλον καὶ Ιζόρινθον. Σελ. 97 - 109. 


Πιθλίον ἕθδομον. 


‘O Κορνάρος εἰς Μονεμβασίαν. ᾿Αταξίαι, θνησιμότης, μίση, ἀτιμίαι 
αἵτινες ἔλαδον χώραν, ὅπως διαφύγωσι τὰς εὐθύνας τῆς διοικήσεως. 
᾽Απώλεια δύο πλοίων. Τὸ μὲν βυθισθέν, τὸ δὲ ἐμπρησθὲν ὑπὸ τῶν 
Τούρκων. Παράδοσις Μονεμβασίας ἕνεκεν ἐλλείψεως τροφῶν. Ματαιοδοξία 
Κορνάρου. Μεταθαίνει εἰς Αὐλῶνα. "Αλωσις αὐτῆς καὶ τῆς Κανίνας. 
θάνατος Κορνάρου. Διαδέχεται αὐτὸν ὁ Μοτσενῖγος. Σκέψεις του. Μετα- 
θαίνει εἰς τὸν στόλον ἀμέσως. Καταπαύει τὰς ταραχάς. Οἱ Τοῦρκοι 
προσβάλλουσι τὴν Αὐλῶνα. “O Μοτσενῖγος διατάσσει τὴν ἀνατίναξιν. 
“O Πιζάνης δὲν συμφωνεῖ, διότι θέλει νὰ ἀμυνθῇ. Διέρχεται ἐκεῖθεν 6 Γενιχὸς | 
Καπετᾶνος. ᾿Επίθεσις αὐλῶνος. “O Τεν. Kam. Δολφὶν ἑνοῦται μετὰ τοῦ 
στόλου. Τὰ προηγούμενα τοῦ Δολφίν. “Ὁ Μοτσενῖγος δρᾷ μετὰ περισχέ- 
pews. Μεταβαίνει εἰς Κέρκυραν, ἐκεῖθεν εἰς Ῥωμανίαν. Δέχεται τοὺς 
Μαλτέζους. ᾿Αρχαί του. Μεταθαίνει εἰς τὸ Αἰγαῖον, μετὰ ταῦτα διὰ τῶν 
Δαρδανελίων, εἷς Ιζωνσταντινούπολιν. Ἐπιστρέφει εἰς Πελοπόννησον 
ἕνεκα τῶν ᾠδομένων περὶ ἐπιδρομῶν κατὰ τῆς Κορίνθου. Ὁ Ζένος ἐπω- 
φελεῖται τῶν διαδόσεων τούτων. Μεταβαίνει αὐτόθι ὁ Μοτσενῖγος, μετὰ 
ταῦτα εἰς Μονεμθασίαν καὶ ἀποσύρεται εἰς Ναύπλιον, συμφώνως πρὸς 
τὰς διαταγὰς τῆς Γερουσίας. ᾿Επανάστασις τῆς Γραμθούζης, καὶ διατὶ 
ἐπανεστάτησε. Ἀχέψεις τοῦ Μοτσενίγου διὰ τὴν ἀναπόφευχτον ἐχστρα- 
τείαν συμφώνως πρὸς τὰς ἐντολάς. Σελ. 110-133. 
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Βιθλίον ὄγδοον. 


Προετοιμασία Μοτσενίγου διὰ τὴν ἐπίθεσιν τῶν Χανίων. Περιγραφὴ 
τῶν δυνάμεων. Κινήσεις ἄφιξις καὶ ἐπίθεσις. ᾿Ὀχύρωσις τῆς πόλεως καὶ 
τοῦ στρατοπέδου. ᾿Εμφανίζονται οἱ Τοῦρχοι ἐν Μονεμθασίᾳ ὡς προεῖπεν 
ὁ Μοάτζος. Μάταιαι ἀπόπειραι πρὸς ἐκδίωξιν αὐτῶν. Κινήσεις περίεργοι 
τοῦ Τραουσμαντόρφ, γνῶμαι του περὶ τοῦ πυροθολικοῦ. Μηχανικὸν ἄνευ 
πείρας. Ὅ στρατιώτης Καμούτσιος, πλέον ἢ μηχανικός. Ἔφοδες καὶ ἅλωσις 
ὀχυρώματος. ᾽Αντιπερισπασμὸς εἰς Πελοπόννησον. Πῶς κατέληξεν ἡ èni- 
θεσις, ἐγκατάλειψις τῆς πόλεως καὶ μεταγωγικοῦ πλοίου. “O Ἀένος φεύγει 
μετὰ δειλίας. Χίμαιραι αὐτοῦ. ᾿Απολογία του. ᾿Αντικαθίαταται ὑπὸ τοῦ 
Μολίνου. Οἱ Τοῦρχοι εἰσέρχονται εἰς τὴν Πελοπόννησον. Συνεννοήσεις 
αὐτῶν. Προσπαθεῖ ὁ Μολῖνος νὰ τοὺς ἐκδιώξῃ διὰ τοῦ δόλου. Νὴ ἐπιτυ- 
χὼν δοκιμάζει τὰ ὅπλα. ᾽Ατυχήματα κατὰ τὴν ὑποχώρησιν τῶν Τούρκων. 
“O Μολίνος ἀνοίγεται εἰς τὸ πέλαγος μετὰ τοῦ στόλου. ᾿Αχολουθεῖ 
ὁ Τουρχιχὸς στόλος. Συνάντησις, διαθέσεις των, ἀτυχήματα καὶ ὑποχώ- 
ρησις. Σελ. 134-210. 


Ἐπίλογος σελ. 211-212. 
᾿Ακολουθεῖ. 


Δοχίμιον στρατιωτικῆς τέχνης τοῦ συνταγματάρχου Φραγχίσχου 
Μουάτζου Περιέχει σχετικὰ πρὸς τὰς θέσεις τὰς ὁποίας ὁ αὐτὸς Μουάτζος 
κατέλαθε ἐν ᾧ ὑπηρέτει κατὰ τὸν πόλεμον τῆς Πελοποννήσου, διαιρεῖται 
εἰς τέσσαρα μέρη. Σελ. 212-251. Ἤτοι: Trattato militare compen- 
dioso del Col. Francesco Muazzo, di materie attinenti agl'impie- 
ghi da lui sostenuti, mentre serviva nella guerra della Morea. 
In 4 parti diviso. 


159. "Api. σειρᾶς 1649. Κατατάξεως 9505. Τοῦ ΙΗ’ αἰῶνος, èx 

τῶν τοῦ ᾿]ωάνν. Pooon. Φάχελλος ἐγγράφων. 
Περιέχει (Μετάφρασις). 

v. Ἔγγραφα σχετικὰ πρὸς τὴν διοίκησιν τῶν ἑλληνικῶν ναῶν 
τῶν πέραν τῆς ᾿Αδριατικῆς τοῦ IH’ αἰῶνος καὶ περὶ τῆς καθιερώσεως 
Ῥώσσου προξένου ἐν Κερχύρᾳ. 

2% c ἀφορῶντα τοὺς ἐν Δαλματίᾳ Ὀρθοδόξους καθὼς καὶ 
τοὺς τῶν Ἰονίων νήσων, περὶ διαφόρων προνομίων δοθέντων εἰς αὐτούς. Τὰ 
ἔγγραφα ταῦτα ἀντεγράφησαν ἐξ ἐπισήμων τοῦ Συμβουλίου τῶν Δέκα 
τῆς Βενετικῆς Πολιτείας. 

3ev, Ἔγγραφα περὶ μικτῶν γάμων. Περὶ τῶν ναῶν τῶν χαλου- 
μένων μετοχίων τῆς μονῆς ᾿Αγίας Αἰκατερίνης τοῦ ὄρους Σινᾶ, ebptaxo- 
μένων ἐν Κρήτῃ, Ζακύνθῳ καὶ Τρίσπεδη Πάργας. 
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4ov, "Εγγραφα τοῦ Συμβουλίου τῶν Δέκα ἐπὶ ἀναφορᾶς τοῦ Λατίνου 
ἀρχιεπισκόπου Κερχύρας περὶ θρησκευτικῶν ζητημάτων: 
α’) Περὶ μὴ τηρήσεως τῆς ἀπαγορεύσεως τοῦ προσηλυτισμοῦ τῶν Λατί- 
νων ὑπὸ τῶν ᾿Ορθοδόξων. β’) Περὶ ἐπισκόπου Καρύστου τῆς Ἠὐδοίας 
᾿Ανανία Κοσμοπούλου, ὅστις ἐνεργεῖ ἀρχιερατικὰ καθήκοντα ἐπεμθαίνων 
οὕτω εἰς ἀλλότρια καθήκοντα. γ΄) Περὶ μὴ τηρήσεως τῶν διατεταγμένων 
ὅρων, προκειμένου περὶ μικτῶν γάμων, ἤτοι τὰ τέχνα λατίνου νὰ εἶναι 
δυτικοῦ δόγματος. 8^) Περὶ ἄρσεως τοῦ ἀτόπου τῆς ταφῆς εἰς ἄλλην 
ἐνορίαν. ε΄} Περὶ τοῦ μυστηρίου τοῦ γάμου τελουμένου ὑπ Ὀρθοδόξου 
ἱερέως, ἔστω καὶ ἂν ὁ μελλόνυμφος εἶναι δυτικοῦ δόγματος, ἐπίσης 
καὶ τῆς βαπτίσεως τῶν Λατίνων εἰς Ὀρθοδόξους, ὡς λ.χ. ἡ. κατὰ 
τὸ 1761 βάπτισις τοῦ I. B. Βεντούρα 28 Ἰανουαρίου κ.τ.λ. Ἐπὶ 
τῶν ἀνωτέρω τὸ Συμβούλιον τῶν Δέκα ἀποφαίνεται ὅτι οὐδὲν 
δύναται νὰ ἀποφασίσῃ δι ἔλλειψιν ἐπαρκῶν ἀποδείξεων. c') ᾿Αναφορὰ 
ἀπορριφθεῖσα τοῦ ἀρχιεπισκόπου Κερκύρας Φέντζη, περὶ μὴ τηρήσεως 
τῆς κεκανονισμένης ἐθιμοτυπίας κατὰ. τὰς λειτανείας xal τελετὰς (ceri- 
moniale 1758). ζ’) Περὶ ἱεροπραξιῶν τοῦ μικροῦ ναοῦ τοῦ ᾿Αγίου Map- 
τίνου Κυθήρων, ὅστις ἧτο ἄλλοτε ναὸς τῆς μονῆς τῶν μινοριτῶν ἀδελφῶν 
τοῦ ᾿Αγίου Φραγχίσκου τῆς Κρήτης 1191. η’) Περὶ διορισμοῦ πρωτο- 
συγγέλου Λευχάδος, τοῦ Παχωμίου Δοῦκα, ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου Ἰωακεὶμ, 
Μαρίνου. "Eni τούτων τὸ Συμθούλιον τῶν Δέκα ἀποφαίνεται ὑπὲρ τοῦ 
Ὀρθοδόξου ἐπισκόπου. θ΄) ᾿Αντίγραφον Βούλας Παύλου T” 8 Μαρτίου 1540. 
Περὶ ἐκλογῆς ἐφημερίου τοῦ ναοῦ τοῦ ‘AY. Ἰωάννου Βαπτιστοῦ ἐν Βονίτση, 
ἕνεκα τοῦ θανάτου τοῦ tep. Γεωργίου Ἰσίνου. ι΄) Περὶ προνομίων τῆς 
ἐκκλησίας Κεφαλληνίας. ᾿Αντίγραφα Δουχικῶν διαταγμάτων Σεπτεμβρίου 
καὶ Οκτωβρίου 1633. ια’) Περὶ ἐφημερίων "Αγίου Γεωργίου ἐν Βενετίᾳ. 
Δουχικὸν θέσπισμα 9 Αὐγούστου 1731. ιβ’) Αἱ ἐκκλησιαστικαὶ ἀρχαὶ 
τοῦ Λατινικοῦ δόγματος νὰ μὴ δέχωνται ὁμολογίας πίστεως τῶν 
Κεφαλλήνων καὶ τοῦ Νικολάου Ζαγοράνη. ιγ΄) Περὶ τοῦ δικαιώματος 
νὰ εὐλογῇ ὁ Ὀρθόδοξος κλῆρος Κερχύρας. ιδ’) ᾿Απόφασις τοῦ Συμθου- 
λίου τῶν Δέκα, δι ἧς ἀπορρίπτεται αἴτησις τοῦ ἐπιτετραμμένου τῆς 
Ῥωσσίας. περὶ ἐπανοδιορισμοῦ, ὡς προξένου τῆς Ῥωσσίας ἐν Κερχύρᾳ 
τοῦ Κόμ. Γεωργίου Μοτσενίγου, μὴ γενομένου ἀποδεκτοῦ τοῦ διορισμοῦ του, 
διότ: διαρκοῦντος τοῦ Ῥωσσοτουρχικοῦ πολέμου δὲν διετήρησε τὴν οὐδε- 
τερότητα ὡς ὤφειλε, ὑπήκοος ὢν Βενετός. 


158. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1653. Κατατάξεως 9509. Τοῦ IH' αἰῶνος, èx 
τοῦ ᾿]ωάνν. Γώσση. Δεσμὶς ἐγγράφων, ἀφορώντων τοὺς ἐν Βενετίᾳ 
Ἕλληνας. Ἡ δεσμὶς αὕτη εἶναι λίαν ἐνδιαφέρουσα, διότι περιλαμβάνει 
ἀνέκδοτα ἔγγραφα περὶ τῆς ἑλληνικῆς ἐν Βενετίᾳ κοινότητος. 
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154. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1654. Κατατάξεως 9510. Τοῦ ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ 
τῶν τοῦ * Ιωάν». ΕΓώσση. Δεσμὶς ἐγγράφων, νομικῶν συµδούλων, σχετικὰ 
πρὸς τοὺς “Ελληνας Βενετίας τοῦ IH” αἰῶνος. 

Πρόκειται ὡς τὸ προηγούμενον περὶ ἐγγράφων ἀφορώντων τὰ τῆς 
λατρείας τῶν Ὀρθοδόξων. 


155. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1656. Κατατάξεως 9512. Τοῦ ΙΗ΄ αἰῶνος, èx 
τῶν τοῦ ᾿[ωάνν. Γώσση. Τὰ αὐτὰ ὡς ἀνωτέρω ἐν χειρογράφῳ 1654. 


156. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1655. Κατατάξεως 9511. Τοῦ ΙΗ’ αἰῶνος, èx 
τῶν τοῦ ᾿Ιωάνν. Βώσση. Δεσμὶς περιέχουσα θεσπίσµατα Γερουσίας καὶ 
ἄλλα ἔγγραφα ἐν ἀντιγράφῳ, ἀφορῶντα τοῦ Ἕλληνας τῆς ᾿Ανατολῆς 
ἀπὸ τοῦ 1491-1791. Σπουδαιοτάτη συλλογή, περιέχουσα πάντα τὰ δια- 
τάγματα καὶ ἀποφάσεις ἀφορώσας τὴν λατρείαν τῶν Ὀρθοδόξων. 


157, Αριθ. σειρᾶς 1659. Κατατάξεως 8541. Τοῦ IH" αἰῶνος, ἐχ 
τοῦ "I. Γώσση. Διάφορα Ἔγγραφα, ἀφορῶντα τοὺς ἐν Βενετίᾳ καὶ Δαλ- 
ματίᾳ Γραικοὺς καὶ τοὺς γάμους των. ᾿Ακολουθεῖ ἐπιστολὴ ᾿Αρσενίου 
τοῦ Μονεμδασίας πρὸς τὸν Πάπαν Παῦλον III, τὴν ὁποίαν προέταξε 
εἰς τὰ σχόλιά του εἰς τὸν Εὐριπίδην ( Βενετίᾳ 1534). Μεταφρασθεῖσα 
εἰς τὴν Ιταλικὴν γλῶσσαν παρὰ τοῦ Αντωνίου Pricer τῷ 1774. 


158. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1663. Κατατάξεως 9612. Τοῦ ΠΒ’ -1Θ΄ αἰῶνος, 
ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ιωάνν. Ρώσση. Διάφορα. 
lev. Ἰακώθου Σεμιτέχολου, δύο ἐπιστολαὶ αὐτοῦ ὡς Ἀυνδίκου τοῦ Baot- 
λείου τῆς Κύπρου (XVI αἰών). 
ον Acta quedam notariorum Candie, τοῦ IE’ αἰῶνος, ἐπὶ περγαμηνῆς. 
Ἐν ὅλῳ φύλλα ὀκτὼ περιέχοντα πράξεις συμβολαιογράφων Κρήτης. 


159, Αριθ. σειρᾶς 1675. Κατατάξεως 9103. Too IZ' καὶ IH ' αἰῶ- 
νος, ἐκ τῶν τοῦ "I. Ρώσση. Διάφορα. Statuti e leggi del Regno di 
Cipro secondo le Consuetudini dell’Imperio di Romania, confer- 
mati dall Ecc"? Senato l'anno 1466. Copia autentica 1646. 


160. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1685. Κατατάξεως 8976. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1851. 

Χειρόγραφον δεδεμένον διὰ περγαμηνοῦ δέρματος, εἰς τὸ ὁποῖον 
ἐγχρώμως ἀπετυπώθησαν διὰ πολλῶν κοσμημάτων εἰς ἀμφότερα τὰ 
ἐξώφυλλα τὰ οἰκόσημα Ἰουστινιάνη, ὑπεράνω τῶν ὁποίων ἵσταται 
Θέμις, κάτωθεν δὲ ὁ τίτλος τοῦ βιθλίου μετὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ συγγρα- 
φέως. « Francesco Basilicata, Relazione di Candia». Ἡ ράχις τοῦ 
βιδλίου ἐπίσης πεποικιλμένη. 
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"Εσωτερικῶς εἲς τὸ πρῶτον φύλλον τοῦ χειρογράφου, ὁ τίτλος τοῦ 
βιδλίου καὶ τὰ οἰκόσημα τῆς αὐτῆς οἰκογενείας, κάτωθι τῶν ὁποίων τὸ 
ρητὸν «Justus es, et Justitiam dilexisti». 

Τίτλος. Relazione di tutto il Regno di Candia, nella quale si 
descrivono tutte le sue città, fortezze, castelli, ville, monti, campa- 
gne, spiaggie, fiumi principali, cavalleria, fanteria, antichità, 
munizioni, vittovaglie et armare delle galee. Con il modo della 
sua diffesa et altre cose notabili. 

Εἰς τὸ δεύτερον φύλλον ἡ ἀφιέρωσις. ALl Zlustrissimo εἰ Eccel- 
lentissimo Signore Signore e Padrono mio Collendissimo, ti Stgnor 
Pietro Guistiniano dignissimo Capitano Generale nel Regno di 
Candia. Elg τὰ τρία ἀκολουθοῦντα φύλλα 3, 4 xal D ὁ πίναξ τῶν περιε- 
χομένων. Μεταξὺ 4 xat 5 φύλλου ὁ χάρτης τῆς νήσου Κρήτης 0,80X0,35 
ἔγχρωμος καὶ χρυσοποίκιλτος. Εἶναι ἔργον λεπτομερὲς σχεδιασθὲν 
μετ ἐπιμελείας καὶ τέχνης. : 

Τὸ xelpevoy περιλαμβάνει φύλλα T1, ἅπαντα φέροντα περιθώριον 
κοσμηματογραφημένον. Eig τὴν τελευταίαν σελίδα γράφει: Data nella 
οὶ di Candia li 6 Decembre MDCXXX Humilissimo Devotis- 
simo et Affezionatissimo Francesco Basilicata. 


161. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1684 xai 1690. Κατατάξεως τὸ β΄ 7758. Anto- 
nio Longo, Commentarii della guerra Veneziana del 1537, con 
Sultan Solimano Imp. dei Turchi. 

Εἶναι τὸ αὐτὸ χειρόγραφον ὡς ὁ ἀριθ. 11 καὶ οἱ ἐν αὐτῷ ἀναφερό- 
μενοι ἀριθμοί. 


162. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1150. Κατατάξεως 7851. Τοῦ IZ' αἰῶνος, ἐκ 
τῶν τοῦ ᾿Ιωάνν. Poor. 

15". Andrea Corner, dispacci. scritti al Senato. nella sua qualità 
di provveditor General da Mar. ᾿Απὸ 3 Μαρτίου 1678 μέχρι 
5 Φεθρουαρίου 1619. 

2. Relazione presentata al Senato dopo il suo ritorno dalla 
carica di Provveditor General da Mar 1679. 

Ai πλεῖσται τῶν ἐπιστολῶν τούτων ἐγράφησαν ἐκ Κερχύρας. 


168. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1750. Κατατάξεως 8118. Τοῦ ΙΗ’ αἰῶνος, èx 
τῶν τοῦ I. Ρώσση. Ambasserie de'feudati di Candia alla Repubblica 
Veneta dal 1304 al 1619. 


N.B. E copia notarilmente autenticata come si può vedere 
a Carte 153. 
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Ῥυλλογὴ τῶν πρεσθειῶν τῶν Κρητῶν πρὸς τὴν Γερουσίαν, ἀντίγρα- 
φον τοῦ τέλους του IH” αἰῶνος, ἐξ ὁμοίου εὑρισκομένου εἰς τὸ Κρατικὸν 
ἀρχεῖον, ᾿Αρχεῖον Δουχὸς Κρήτης, XIV ἀριθ. 5. 

‘H ἐπιχύρωσις περὶ τῆς αὐθεντικότητος τοῦ χειρογράφου τούτου 

ἔχει ὡς ἑξῆς ἐν σελίδι 154: : 
Aitesto το nodaro pubblico infrascritto qualmente Voltrascritti 
facciate duecento e sessanta tre con mio nome contrasegnate, mel 
qual numero però ve ne sono ventiquattro non intieramente com- 
prite e con quanto qui sopra si contiene sono state per mano fedele 
estratte da consimili autentiche esistenti in un libro con cartoni di 
carta pecora manuscrito; segnato al di fuort. « Libro delle imbas- 
sarie di Candia ΝΟ 52 et al interno dello cartone dello stesso». 

Di me Zuan Matteo Dandolo fu qm. Michiel, Cretense. 
Esibitomi dallIll® Sig. Don Angelo conte Lando fù dellIll»e 
Signor Conte Michiel et allo stesso restituito che per averle 
diligentemente incontrate e ritrovate intieramente consimili 
alľautentico libro sudetto ne ho rilasciato la presente pubblica 
giurata attestazione per la sua intiera credenza, qui est in ogni 
loco; in quarum fides. 

Veglia li 31 Marzo 1775. 

L.S. Ita est Angelus Joseph Naver, pubblicus Venetis aucto- 
ritatis notarius in fide se subscripsit et signavit. 

Εἶναι καὶ τοῦτο ἓν τῶν πολλῶν ἀντιγράφων τῶν Κρητικῶν πρεσθειῶν 
πρὸς τὴν Βενετίαν, ἀλλὰ xol τοῦτο δὲν εἶναι καθόλου πιστὸν ἀλλὰ πλῆ- 
pes λαθῶν καὶ ἑλλιπέστατον. 


164. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1823. Κατατάξεως 1760. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 

IH’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Περιέχει: 

1ον, Summario breve della istoria Candiana di Andrea Cornaro 
divisa in libri XVI. Ὅρα χειρόγραφα 154-177 - 183 - 286 - 281 καὶ 
350 τῆς ἕκτης σειρᾶς xal 648 καὶ 1566 τῆς ἑθδόμης σειρᾶς. 

20%. Relazione degl'ultimi successi di Candia 1669. Περιγράφονται 
εἰς τὸ χειρόγραφον τοῦτο τὰ ἠρωικὰ κατορθώματα τῶν Βενετῶν 
καὶ τῶν συμμάχων αὐτῶν, ἐν Χάνδακι. 


165. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1841. Κατατάξεως 8821. Εἰς ὁλόκληρον, ὁρι- 
ζόντιον τοῦ IZ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. Ducali al 
Sultano Murat Sach degli anni 1637 e 1638, et a Mustafa bascià 
consigliere del Sultano 1636-1638, a Mehmet bascià consigliere 
supremo 1006. 
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166. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1870. Κατατάξεως 8507. Εἰς ὁλόκληρον τοῦ 
IZ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ Ἱερωνύμου Κονταρίνη. 

19". Commissioni date dal Doge di Venezia Francesco Erizzo 
al K* Alvise Contarini eletto Bailo a Costantinopoli 1636. 
9ον Ducali ed altri in copia spettanti al K" Alvise Contarini 
Bailo a Costantinopoli dal 1° Novenibre 1636 al 7 Decembre 

1640. Con relativo indice in fine. 


167. Αριθ. σειρᾶς 1871. Κατατάξεως 9041. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Indice del registro 
delle lettere scritte αἱ Senato dal K" Alvise Contarini durante 
il suo baillaggio a Costantinopoli dal 11 Ottobre fino al 10 
Novembre 1640. - 


168. Αριθ. σειρᾶς 1887. Κατατάξεως 9077. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 

ΙΗ΄ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ιερωνύμου Κονταρίνη. 

1%. Miscellanea di scritture in copia relative etc. alla milizia di 
terra. del secolo XVIII. | 

20v, Carte varie in copia relative ad affari in Levante, ossia alle 
guerre della repubblica Veneta col Turco nella prima metà 
del secolo XVIII. 

ον, Ristretto delle rivoluzioni del reame di Cipro e ragioni della 
repubblica Veneta e della Casa di Savoia sopra quell'isola. 

40ν. Sebastiano Giustiniani. Relazione al Senato Veneto sui 
provvedimenti in golfo per la seguita neutralità 5 Decembre 
1703-1705. 

5%. Giacomo Antonio Marin. Relazione al Senato Veneto nella 
sua qualità di Provveditor d'armata 1779. 

6%, Scritture sui possedimenti Veneti in Levante e sulle pre- 
tensioni della famiglia Sicuro. 

τον. Lettere di diversi concernenti alla guerra di Cipro dal 1570 
al 1572, scritte da generali e baili. Ἤτοι: 

a) Στρατιωτικαὶ δυνάμεις τῆς Βενετίας εἰς τὰς ἐπαρχίας τῆς ἐνδο- 
χώρας κατὰ διαφόρους ἐποχάς. Συμπεριλαμθάνονται καὶ τὰ προνόμια 
τῆς πόλεως Loreo τοῦ Δόγου Αὐγουστίνου Βαρξαρίγου 1488. 

P^) "Έγγραφα διάφορα σχέσιν ἔχοντα μὲ τὴν ᾿Ανατολήν, ἤτοι πρὸς 
τοὺς πολέμους Βενετίας κατὰ τῶν Τούρκων κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 
IH’ αἰῶνος. Συμπεριλαμθάνονται: Ἔγγραφον τοῦ χομισαρίου τοῦ 
στόλου, ὅστις διεφώνησε μεθ᾽ ὅλων κατὰ τὸ πολεμικὸν συμθούλιον, 
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τὸ ὁποῖον ἔλαθε χώραν ἐν Ζακύνθῳ κατὰ Ἰούνιον τοῦ 1717, προχει- 
μένου νὰ ἀποφασισθῇ ἐπίθεσις κατὰ τοῦ Τουρκικοῦ στόλου.--- ᾿Εχθέ- 
σεις ᾿Αντωνίου Ἡρίτσου περὶ στρατιωτικῆς προθλέψεως ᾿Ανατολῆς.--- 
"Ἔχθεσις στρατάρχου Σουλεμθούργου περὶ Δαλματίας. Ἔχθεσις, ἐὰν 
πρέπει ἡ Μορέα νὰ παραχωρηθῇ ἀντὶ χρημάτων. ᾿Ανώνυμος καὶ 
ἀναξία λόγου. 

y) Περὶ τῶν ἐπαναστάσεων τοῦ Βασιλείου τῆς Κύπρου τοῦ IC" αἰῷ- 
voc. ᾿Ἡνδιαφέροντα, ἀλλὰ λίαν μελετημένα ζητήματα. 


δ΄) ᾿Εχθέσεις τοῦ χομισαρίου τοῦ στόλου πρὸς τὸν Γενικὸν npo- 
νοητὴν θαλάσσης T. Δελφῖνον 1702 - 1105. 


€) Ἔϊκθεσις τοῦ ᾿Ιακώδου ᾿Αντωνίου Μαρὶν προνοητοῦ τοῦ στόλου 
πρὸς τὴν Γερουσίαν 1119. ᾿"Εϊθεσις T. Μπέρτολη πρὸς τὴν Γερου- 
σίαν περὶ τῶν κατακτήσεων xal τῶν ἀπωλειῶν τῆς Βενετίας. 


c) Ἔγγραφα περὶ τῶν τιμαρίων τῆς ἐκ Ζακύνθου οἰκογενείας 
Σιγούρου. Διάταξις τοῦ στόλου, ἤτοι χανονισμὸς e αἰῶνος. "Ex0sotc 
περὶ Ναυμαχίας μετ᾿ ᾿Αλγερίνων πειρατῶν. 


C) 1570-1572. Διάφοροι ἐπιστολαὶ περὶ τοῦ Κυπριακοῦ πολέμου, 

λίαν ἐνδιαφέρουσαι, ἤτοι: 

᾿Επιστολαὶ διαφόρων περὶ τοῦ πολέμου 1570-1572. 

Μαρκ Αντωνίου Βαρθάρου Βαΐλου ἐν Κωνσταντινουπόλει, ἐκ Πέραν. 

᾿Ασχανίου ντέλλα Κόρνια ἐκ Νεαπόλεως. 

Βαρθολομαίου Σιθράνου Γενικοῦ Καπετάνου ἐκ τοῦ ἐν Μαρινινιάνῳ 
στρατοπέδου. 

Μποντζίτζου ἐκ Ναυπλίου. 

Μαρχ᾽ ᾿Αντωνίου Βραγαδίνου Ἰαπετάνου τοῦ Βασιλείου τῆς Κύπρου 
ἐξ ᾽Αμμοχώστου. 

Λαυρεντίου Τιέπολου Καπετάνου Πάφου ἐν Πίο 

Μαρκ Αντωνίου Κολώνα ἐκ Κερχύρας. 

Φεντέλε Φεντέλη ἀπὸ τοῦ κατέργου του ἐκ Κυθήρων Ἵερων. Μάτζιου 
(Maggio) ἐξ Αμμοχώστου. 


169. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1901. Κατστάξεως 9544. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ “Ἱερωνύμου Κονταρίνη. Διάφορα: Scritture 
varie in copia ed originali, spettanti alla fortezza della Veneta 
terra ferma, alle piazze della Dalmazia ed Albania, alla fortezza 


di Corfù dall'anno 1716 in poi. 


Πρόκειται μεταξὺ τῶν ἄλλων καὶ περὶ τῶν ὀχυρώσεων τῆς Κερχύρας 
τῶν γενομένων ὑπὸ τοῦ στρατάρχου Σουλεμθούργου. 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Ε΄ 1939 
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170. ᾿Δριθ. σειρᾶς 1946. Κατατάξεως 8556. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
IZ' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1866. Michele Surianó. Trattazioni e 
conclusioni della lega contro il Turco tra S. Santità, il Re Cato- 
lico e la Signoria di Venezia in Roma l'anno 1570. "Oga χειρό- 
γραφον ἀριθ. 336 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 


171. Αριθ. σειρᾶς 1954 καὶ 1955. Κατατάξεως 8701 καὶ 8102. 
Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ ΤΗ’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1868. Registro lettere 
scritte dal K' Ascanio Giustiniani Bailo a Costantinopoli alli 
Ecc"! rappresentanti pubblici ed altro dallanno 1702-1709. 
Volumi 2. 

Volume 1° dal 14 Marzo 1702. al 4 Novembre 1707. 

Volume 2» dal 4 Novembre 1707 al 25 Novembre 1709. 


179. Αριθ. σειρᾶς 1956. Κατατάξεως 8103. Εἰς ὁλόχληρον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1868. Registro delle ducali dell'Ecc"? 
Senato al K' Ascanio Guistiniani 2° Bailo a Costantinopoli dal 
22 Febraio 1708 (M. V.) al 29 Agosto 1709. 


178. Αριθ. σειρᾶς 1957. Κατατάξεως 8704. Eig ὁλόχληρον, τοῦ 
IH” αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1868. Registro lettere degl'Ecc?! Daniel 
Dolfin, Marin Zane ed Antonio Nani Provveditor General in 
Dalmazia et Albania e in Morea, con inserte, dal 23 Luglio 1703 
al 5 Ottobre 1709. 


174. ᾿Αριθ. σειρᾶς 1998. Κατατάξεως 8425. Εἰς ὄγδοον, τοῦ 
IH” αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1871. Διάφορα. 
Ιον. Compendio della vita cariche et imprese del Serenissimo 
Francesco Morosini per il corso di 53 anni che militó per la 
patria raccolto da molti autori pagine 120. 


29, Capitoli della pace di Carlovitz fra l'impero Ottomano e 
Venezia celebrata il 26 Genaio 1669 pag. 159. 


175. Αριθ. σειρᾶς 2081-2032. Κατατάξεως 9576-9577. Εἰς ὁλό- 
Χληρον, τοῦ IT’ καὶ 17’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1882. Διάφορα, ἐξ ὦ 
ἐνδιαφέρουσιν : 
29%. Bernardo Navagero. Relazione del suo bailaggio a Costanti- 

ΠΟΡΟΙ letta in Senato nel Febraio 1552 (M. V.) Ἐδημοσιεύθη 
ὑπὸ τοῦ Albéri. Serie III. Τόμος 1° σελ. 33 χξξ. 
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176. Αριθ. σειρᾶς 2040, Κατατάξεως 8481. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IO" αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1887. Elenco degli stampatori librai tanto 
veneti che forestieri e di quelli ad istanza dei quali si pubblica- 
rono libri in Venezia dal 1469 al 1807. Autore Emm. Cicogna. 
Copia del codice del Museo Civico 3044. 


177. 'Api0. σειρᾶς 2043. Κατατάξεως 7920. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
15’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Istoria della guerra dei Veneziani 
contro il Turco nel 1537 di Zeno Nicolò η” Catterino q" Pietro. 


178. ᾿Αριθ. σειρᾶς 2085. Κατατάξεως 8563. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, δῶρον Z. Pantoli. Orazione recitata l'anno 1787 in 
nome della città di Corfü nella partenza del NH. Domenico 
Pizzamano stato Provveditor e Capetanio. 


179. ᾿Αριθ. σειρᾶς 2172. Κατατάξεως 8548. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
ΙΗ΄ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Cavalli Marin Antonio. Provvedi- 
tor General da Mar. Dispacci al Senato dal 6 Decembre 1745 al 
19 Novembre 1149. 


- 180. Αριθ. σειρᾶς 2114. Κατατάξεως 8707. Eig τέταρτον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Giustinian Girolamo Ascanio. 
Dispacci al Senato essendo Bailo a Costantinopoli 1768-1771. 
Μόνον ó 29 τόμος χειρόγραφον αὐτόγραφον. 

181. Αριθ. σειρᾶς 2176. Κατατάξεως 8745. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Loredan Antonio. Dispacci al 
Senato come Provveditor General ed inquisitor dell'isole del 
Levante 1716-1718. Μόνον ὁ πρῶτος τόμος. Περιλαμβάνει τὴν πολιορ- 
χίαν τῆς Κερχύρας. 

189. ᾿Αριθ. σειρᾶς 2182. Κατατάξεως 8779. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 


IZ' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Giornale dell'assedio di Candia 
dal 27 Maggio 1667 al 1° Maggio 1668. ᾿Επισυνάπτονται τὰ ἑξῆς: 


Ιον, Relazione delle condizioni in cui s'attrova la piazza di 
Candia alla partenza del marchese Villa 21 Aprile 1668. 

2v. Breve del Pontefice Clemente IX. al Capetan General 
Francesco Morosini 18 Maggio 1669. 

ϑον, Risporta di Francesco Morosini. 

4, Officio fatto in Senato dal ministro del Duca di Savoia per 
la pace di Candia. 
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D^", Officio fatto da Monsignor Naché ambasciator di Francia 
in Venezia per la stessa pace. 


60%. Scritture presentate in Collegio dai nobili di Candia. 


183. Αριθ. σειρᾶς 2211. Κατατάξεως 10049. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IH’ αἰῶνος, ἐκ τῶν τοῦ ερων. Κονταρίνη. Carte relative all'esercito 
della Repubblica di Venezia in Terra-ferma, in Levante e nella 
Dalmazia et Albania, all'anagrafi, alle fortificazioni del dominio 
ed a quelle di Corfü del secolo XVIII. 

Ἤτοι ἔγγραφα σχετιχὰ πρὸς τὸν Βενετικὸν στρατόν, ἐν τῇ ἐνδοχώρᾳ, 
ἐν ᾿Ανατολῇ καὶ ἐν Δαλματίᾳ καὶ ᾿Αλθανίᾳ, πρὸς τὰς ἀναγραφάς, πρὸς 
τὰς ὀχυρώσεις τοῦ κράτους καὶ τὰς τῆς Κερκύρας κατὰ τὸν IH' αἰῶνα. 
119v. Carte 94-124. Fortezze dello stato Veneto, della Dalmazia, 

Albania e Levante del secolo XVII. 


170%. Tabella numerica delle arti liberali e mecaniche e degli 
edifizi di Venezia, Dogado, Terra ferma, Istria, Dalmazia, Alba- 
nia, e Levante del secolo XVIII. 


Ὁ πίναξ τῶν περιεχομένων τοῦ ἐν λόγῳ χειρογράφου ἔχει ὡς ἑξῆς: 
. Stato Militare. (Στρατιωτικὴ κατάστασις). 

. Anagrafi (ἀναγραφαί). 

. Fortificazioni (ὀχυρώσεις). 

. Ferro. Proposizioni geometriche elementari. 

. Στατιστική. 


. Bilancio dei bailaggi. 


I ο οι αν 55 υς -— 


. Zecca. 
9. 10. 11. Fortezze di Corfu. 

Εἰς τὸ 3°, ὀχυρώσεις, περιλαμβάνονται τὰ ἑξῆς : 

IZ' αἰών. 

Κέρκυρα, σχέδιον διπλοσέλιδον 0,18Χδ0, τῶν φρουρίων καὶ τῶν 
ὀχυρώσεων. 

᾿Επίσης σχέδιον εἰς ἡμίφυλλον καὶ φρούριον τῶν πόλεων Ζακύνθου, 
Πάργας, Χάνδακος, Ρεθύμνου, Χανίων, Γραμθούσης, Σούδας καὶ Σπινα- 
λόγγας. 


oo 


Ἑοπογραφικοὶ χάρται, σχέδια, πίνακες σχετικοὶ πρὸς τὰς ὀχυρώσεις 
Κερχύρας κατὰ τὸν [Η΄ αἰῶνα. 


1. Fa bisogno delle munizioni, attrezzi di artiglieria, istrumenti da 
guerra per provvedere per sei mesi la reggia piazza di Corfù. 
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2. Armo dell'alto e basso recinto della fortezza nuova e di tutte 

- le opere che gli sono sottoposte come pure di quella parte del 
lato marittimo detto punta perpetua. Strada coperta della 
contraguardia S. Spiridione. Casamata interna sotto il saliente 
dell'opera Blinda e feritoja che cinge il lato marittimo. Mar- 
ciapiede del tenaglione. 

8. Χάρτης τῆς νήσου Κερχύρας εἰς μέγα σχῆμα (120X180). 

4. Σχέδιον τῆς πόλεως Κερχύρας, πολιορχηθείσης ὑπὸ τῶν Τούρκων 
τὸ 1116. 

Ὁ χάρτης ἐξετελέσθη ἐκ τοῦ φυσικοῦ καὶ εἶναι ἀκριδέστατος. Περι- 
λαμθάνε:, ὡς γράφει: In detto disegno si vede la positura delle 
due armate Ottomana e Veneziana, restano ancora espressi gli 
accampamenti fatti dai Turchi, in diversi siti, per diffesa dei 
sbarchi e campamenti, come anco 1l batter la piazza marcata 
con lettera e distinti con il color giallo. 

5. Αχρωμος λιθογραφία παριστῶσα, Pianta della città e fortezza di 
Corfü, consecrata al Seremissimo principe Giovanni Cornaro. 
Per il Soissa in Rialto-Zucchi fecit. j 

6. Plan de Corfou. Revu pour les nouvelles fortifications proje- 
tées et exécutées par S. E. M. Feld Marechal comte de Schu- 
lemboug. Gravé par les heritiers de feu monsieur le D" Hom- 
man geographe a Nüremberg 1735. Τούτου σώζεται ἀντίτυπον ἐν 
Κερχύρᾳ ἐν τῷ ἀρχείῳ τῆς Ἰονίου Γερουσίας. 

1. Piante di Corfü (ἴχνος). 


184. ᾿Αριθ. σειρᾶς 2237. Κατατάξεως 9209. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
IH' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Διάφορα, ἐξ ὧν ἐνδιαφέρει. 
49v, Breve descrizione del regno della Morea. 


185. Αριθ. σειρᾶς 2247. Κατατάξεως 9629. Εἰς τέταρτον, τοῦ 
IH’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Relazione dell'assedio formato 
dalle armi Ottomane alla piazza di Corfù l'anno 1116. Ὅρα yet- 
ρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς ὑπ᾽ ἀριθ. 584, 1618, 1619, 1537, 2241. 


186. ᾿Δριθ. σειρᾶς 2248. Κατατάξεως 9650, Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IC' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889, Francesco Muazzo. Guerra della 
Morea dal 1684-1696. “Opa χειρόγραφα τῆς αὐτῆς σειρᾶς 112 καὶ 1645. 


187. Αριθ. σειρᾶς 2266. Κατατάξεως 9169. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
IH' αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Scritture varie sopra i movimenti 
delle armi Venete in Levante nell anno 1779. 
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188. ᾿Δριθ. σειρᾶς 2295. Κατατάξεως 7592. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
IT" αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. Seritture concernenti la storia di 
Venezia nei secoli XIII e XIV. 


189. Αριθ. σειρᾶς 9996. Κατατάξεως 7383. Εἰς ὁλόκληρον, τοῦ 
ΙΗ’ αἰῶνος, ἀγορασθὲν τῷ 1889. ‘Qc ἀνωτέρω τοῦ ΙΔ΄ μέχρι τοῦ IZ. 


190. ᾿Αριθ. σειρᾶς 2453. Κατατάξεως 10192. Eig ὁλόκληρον, τοῦ 
17’ καὶ [Η΄ αἰῶνος. Piante delle fortezze della Serenissima Repub- 
blica di Venezia, consecrate all'Ili^^ et Ecc° Sig. Giovanni 
Battista Moro da Venezia. Nel laboratorio del P. M. Coronelli 
pubblico cosmografo. 

Σχέδια καλλιτεχνικώτατα διὰ γραφῖδος καὶ χαλκογραφημένα, ἐξ ὧν 
ἐνδιαφέρουσι: 199) λιμὴν Χανίων. 299) Ῥῆνος. 

191. Αριθ. σειρᾶς 2481. Κατατάξεως 10437. Els ὁλόχληρον, τοῦ 


IZ’ αἰῶνος. Miscellanea di varie scritture riguardanti Venezia. 
Ἐνδιαφέρουσιν ἐκ τούτων: 


120%, I sospiri di Candia ai principi Cristiani. 
290%, Testamento di Candia. 


ΣΠΥΡΙΔΩΝ M. ΘΕΟΤΟΚΗΣ 


ΠΣ ΒΡΕΛΕΣΤΙΝΛΗΣ 


"E 


NEA ΒΙΒΛΙΑ ΠΕΡΙ AYTOY 


1. Δουσὰν Πάντελιτς, Τὸ τραγικὸν τέλος Ρήγα τοῦ Φεραίου, Βελιγράδι, 
1931 (σερθιστί). 


2. Σπ. Θεοτόκη, Ot τελευταῖοι χαιρετισμοὶ τοῦ Ρήγα, ᾿Αθῆναι 1931 
(Ἱστορικὴ xai Λαογραφικὴ Βιβλιοθήκη τοῦ Συλλόγου πρὸς Διάδοσιν 
Ὠφελίμων Βιθλίων ἀριθ. 10). 


8. Γιάννη Κορδάτου, Ὁ Ρήγας Φεραῖος καὶ ἡ ἐποχή του, Αθῆναι, 1931. 


Ἥ περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ βιβλιογραφία ! ἐπλουτίσθη διὰ νέων δηµο- 
σιευμάτων ἐνδιαφερόντων, τὰ ὁποῖα παρέχουν ἀφορμὴν πρὸς περαιτέρω 
ἐρεύνας, οὕτω δ᾽ ἐλπίζομεν νὰ φθάσωμεν ταχέως εἰς τὴν εὕρεσιν ὅλων 
τῶν εἰδήσεων τῶν χρησίμων εἰς τὴν πλήρη κατανόησιν τοῦ ἔργου τοῦ 
Ρήγα καὶ τῆς ἐποχῆς του. 

1. Εἶναι εὐχάριστον ὅτι καὶ Σέρθοι ἱστορικοὶ ἀσχολοῦνται τώρᾳ μὲ 
τὸν Ρήγαν, ὅπως καὶ Σέρθοι ποιηταὶ ὕμνησαν αὐτόν. Ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ 
τῶν ξορτῶν τῆς ἑκατονταετηρίδος τῆς ἀπελευθερώσεως τῆς “Βλλάδος 
ἐδημοσίευσεν ὁ Σέρβος καθηγητής κ. Δ. Πάντελιτς μελέτην του περὶ 
Ρήγα, εἰς τὴν ὁποίαν, πλὴν τῆς σερθιστὶ γραφείσης βιογραφίας του, δημο- 
σιεύει χαὶ ἀνέχδοτα γερμανικὰ ἔγγραφα καὶ εἰδήσεις ἐξ ἐφημερίδων τῆς 
ἐποχῆς. Περὶ τούτων μόνον γράφομεν ὀλίγας λέξεις, ὄχι περὶ τῆς βιογρα- 
φίας, περὶ τῆς ὁποίας ἴσως γίνῃ λόγος ἀλλαχοῦ παρὰ σερθομαθοῦς λογίου. 

"Ex τῶν ἐγγράφων τῶν δημοσιευομένων ὑπὸ τοῦ Σέρδου συναδέλφου 
δύο (τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 4 καὶ 5) εἶχον ἤδη δημοσιευθῆ ἐκ τῶν καταλοίπων τοῦ 
Σ. Λάμπρου εἰς τὸν Νέον Ἑλληνομνήμονα τόμ. 21 (1921) σελ. 171-112. 


1 Ἡ πρώτη μελέτη À περιέχουσα ὅλην σχεδὸν τὴν περὶ Ρήγα βιθλιογραφίαν 
ἐδημοσιεύθη ὑπὸ Σ. Λάμπρου, ᾿Αποκαλύφεις περὶ τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ρήγα, 1892. 
Συμπληρώσεις τινὰς ἔδωκα sig τὴν ἔχδοσίν µου, ᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελε- 
στινλῆ, 1990 σελ. η΄ σημ. ᾿Οφείλω δὲ νὰ ἐπαναλάθω ἐνταῦθα ὅ,τι ἐδήλωσα καὶ siç τὰ 
Πρακτικὰ τῆς Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν (τ. 3 [1927] σελ. 905) ὅτι ἢ πρώτη εἴδησις περὶ 
εὑρέσεως eig τὰ ἀρχεῖα τῆς Βιέννης ἐγγράφων περὶ Ρήγα ὀφείλεται εἰς τὸν γραμματέα 
τῆς ἐν Βιέννῃ Ἑλληνικῆς Πρεσβείας κ. IT. Γιαννηλίαν. 
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Τὰ ór’ ἀριθ. 1-3 ἔγγραφα (σελ. 43) εἶναι πολὺ ἐνδιαφέροντα, καθόσον 
μᾶς πληροφοροῦν ὅτι ἤδη ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου τοῦ 1796 ὁ ἐν Bouxoupe- 
στίῳ πρόξενος τῆς Αὐστρίας ἀναγγέλλει ὅτι ὁ Ρήγας θὰ μεταθῇ εἰς Βιέν- 
νην πρὸς ἐκτύπωσιν χαρτῶν καὶ ὅτι εἶναι ὕποπτον πρόσωπον καὶ ἔχει 
σχέσεις πολλὰς μὲ τοὺς Γάλλους. Ἡ εἰδοποίησις αὕτη ἔφθασε μέχρι τοῦ 
Ὑπουργοῦ τῆς ᾿Αστυνομίας Pergen. Διὰ τοῦ ὑπ᾽ ἄριθ. 6 ἐγγράφου ἄναγ- 
γέλλεται ὑπὸ τοῦ Ὑπουργοῦ τῶν ᾿Εξωτερικῶν τῆς Αὐστρίας εἰς τὸν ἐν 
Κωνσταντινουπόλει ἀντιπρόσωπόν της, ὅτι ἣ Ἐφημερὶς τῶν ἀδελφῶν 
Πουλίων ἐπαύθη διὰ νὰ εὐχαριστηθῇ Y, Τουρχία (ἢ Ἐφημερὶς εἶχε γρά- 
der ἐπιληψίμους εἰδήσεις περὶ Τουρχίας) καὶ συνιστᾶται εἰς αὐτὸν ἢ 
προστασία τοῦ ἐμπορικοῦ οἴκου Μεσηνέζη, Βλαστοῦ καὶ Zi, μὲ τὸν 
ὁποῖον εὑρίσκετο εἰς ἐμπορικὰς σχέσεις ὁ (προδότης) Δημήτριος Οἰκονό- 
μου. Τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. T, 8, 9 καὶ 11 ἀναφέρουν εἰδήσεις περὶ τῆς παραδό- 
σεως καὶ μεταφορᾶς τοῦ Ρήγα καὶ τῶν συντρόφων του εἰς τὸ Βελιγράδι. 
Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 12 περίεργον ἔγγραφον πρὸς τὸν ἀντιπρόσωπον τῆς Αὐστρίας 
ἐν Κωνσταντινουπόλει μᾶς καθιστᾷ γνωστὰέ τὰς ἀνησυχίας τῆς Αὐστρίας 
περὶ τῶν ἐπιχειρήσεων τοῦ Ναπολέοντος εἰς τὴν ᾿Ανατολὴν (θὰ ἐκστρα- 
τεύσῃ εἰς Αἴγυπτον; θὰ καταλάβῃ τὴν Κρήτην; θὰ γίνῃ À παρασχευα- 
ζομένη ἐπανάστασις τῆς “Ελλάδος ;) καὶ συνιστᾷ τὴν ἐκ νέου ἀνάκρισιν 
τῶν παραδοθέντων εἰς τοὺς Τούρκους συνωμοτῶν τοῦ Ρήγα μήπως προέλθῃ 
διασάφησίς τις περὶ τῶν ἐν “Ελλάδι τοὐλάχιστον παρασκευαζομένων | 
Τὸ πρὸς τὸν ἀντιπρόσωπον γράμμα εἶναι τῆς 1915 Ἰουνίου, ἀλλὰ τὴν 243ν 
(12 παλ. ἡμ.) ἀπεκεφαλίσθησαν (hingerichtet) οἱ μάρτυρες τῆς ἔλευ- 
θερίας εἰς τὸ Βελιγράδι καὶ Ἡ συνιστωμένη νέα ἀνάκρισις δὲν ἐπρό- 
φθασε νὰ γίνῃ ! Τὸ τελευταῖον ἔγγραφον εἶναι πολύτιμον, καθόσον μᾶς 
δίδει τὴν πιθανωτέραν χρονολογίαν τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ρήγα, τὴν 24/12 
Ιουνίου 11981. ἸΑλλ” εἶναι ἄξιον σηµειώσεως ὅτι τὸ ἔγγραφον ὁμιλεῖ 
περὶ ἀποχεφαλισμοῦ τοῦ Ρήγα, ἐνῷ εἰς τὰ ἐκδοθέντα ὑπὸ Legrand - 
Αάμπρου ἔγγραφα ? γίνεται λόγος περὶ στραγγαλισμοῦ. Καὶ οἱ σύγχρονοι 
λοιπὸν δὲν ἠδυνήθησαν νὰ ἔχουν ἀκριθεῖς πληροφορίας ! 

Ὃ x. Πάντελιτς ἐφρόντισε νὰ ἴδῃ καὶ ἐφημερίδας τοῦ 1198, πρὸ 
πάντων τὴν Grâtzer Zeitung, τὴν ἐφημερίδα τοῦ Γχράτς. Δυστυχῶς, τὰ 
παρατιθέμενα ἀποσπάσματα (σελ. 34-388, εἰς ὑποσημειώσεις) ἀποδίδουν 
μόνον φήμας περὶ τῆς τύχης τῶν συντρόφων τοῦ Ρήγα. ᾿Ἐπίμονος εἶναι 
ἣ φήμη, ὅτι οἱ σύντροφοι τοῦ Ρήγα, μετὰ τὴν ἀποτυχοῦσαν ἀπόπειραν 
τῆς ἀπολύσεως αὐτῶν ἀντὶ 150 000 γροσίων, κατώρθωσαν νὰ δραπετεύ- 
σουν ἐκ τοῦ πύργου Neboisa τοῦ Βελιγραδίου, ὅπου καθείρχθησαν. Μίαν 


* Πρ6λ. Σ. Λάμπρου, ᾽Αποχαλύψεις περὶ τοῦ μαρτυρίου τοῦ Ῥήγα (σελ. 148), 
ἔνθα. σημειοῦνται καὶ αἱ διάφοροι σχετικαὶ καὶ ἐσφαλμέναι χρονολογίαι. 
* Δελτίον Ιστ. Ἐθν. “Εταιρείας 3,158. 
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ἑβδομάδα μετὰ τὸν θάνατον ἀπεστάλη (σελ. 40 σημ.) εἰς τὴν ἐφημερίδα 
Neueste Weltkunde ἡ εἴδησις, ὅτι oí ἀποδράσαντες ix τῆς εἱρκτῆς 
τοῦ Βελιγραδίου “Ἓλληνες, καθὰ λέγεται, ἐπνίγησαν iv μέρει κατὰ τὴν 
φυγήν των ’ Παραθέτομεν κατωτέρω εἰχόνα τοῦ πύργου Neboisa κατὰ 
φιλικὴν παραχώρησιν τοῦ x. Πάντελιτς. | 


O πύργος τοῦ Βελιγραδίου Neborsa. 


9. Οἱ ὑπὸ τοῦ x. Em. Θεοτόκη ἐχδοθέντες ἐκ τοῦ ἀρχείου Kano- 
δίστρια Χαιρετισμοὶ (Adieux) τοῦ Ρήγα μετὰ τοῦ σχετικοῦ παλαιοῦ 
ὑπομνήματος παρέχουν νέας εἰδήσεις καὶ προχαλοῦν ἐπίσης νέας ἀπορίας. 
Ἔν πρώτοις εἶναι πράγματι τοῦ Ρήγα οἱ Χαιρετισμοὶ οὗτοι καὶ ἐγράφη- 
σαν ὑπ᾽ αὐτοῦ γαλλιστί; Αν ἦσαν τοῦ Ρήγα, θὰ μᾶς παρεῖχον εἰκόνα 
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πληρεστέραν τοῦ νοῦ καὶ τῆς ψυχῆς τοῦ μάρτυρος, θὰ ἐγεννᾶτο δὲ τὸ 
ἐρώτημα, πῶς διεσώθησαν, ὑπὸ τίνος παρελήφθησαν, χωρὶς ἄλλο δὲ θὰ 
μᾶς εἰσῆγον εἰς τεκτονικὴν À ἄλλην γενικωτέραν μυστικὴν συνεννόησιν; 
ἄνευ τῆς ὁποίας δὲν ἦτο δυνατὸν νὰ διασωθοῦν οἱ τελευταῖοι Χαιρετισμοὶ 
τοῦ Ρήγα. 

Νομίζω ἐν τούτοις ἐκ προσωρινῆς, ὁμολογῶ, ἐξετάσεως (τὰ τόσα χενὰ 
εἰς τὰ περὶ Ρήγα ἐπιδάλλουν κάποιαν ἐπιφύλαξιν εἰς τὰς χρίσεις µας), ὅτι 
of Χαιρετισμοὶ δὲν εἶναι γνήσιοι τοῦ Ρήγα. Ὅπως καὶ ὁ x. Θεοτόκης 
δέχεται, προέρχονται οὗτοι ἀπὸ μελετητὴν τοῦ Ῥήγα, ὅστις ἤθελε νὰ 
ἀπευθύνῃ ὡρισμένας συμβουλὰς πρὸς τοὺς “Ἕλληνας κατὰ τὴν ἐξέλιξιν 
τῆς Επαναστάσεως. Ὁ μελετητὴς συνέλεγε πληροφορίας περὶ Ρήγα, 
τὰς ὁποίας εἰς ἱταλικὸν κείμενον κατεχώρισεν ἐν τέλει τῶν Χαιρετισμῶν. 
Δὲν γνωρίζομεν διατὶ οὗτος δὲν ἐδημοσίευσε τοὺς Χαιρετισμοὺς καὶ πῶς 
περιῆλθον χειρόγραφοι εἰς χεῖρας τοῦ Καποδίστρια, περιττὸν δ᾽ εἶναι 
νὰ καταφύγωμεν εἰς ὑποθέσεις. Ὑπάρχει ἐλπὶς νὰ εὑρεθοῦν καὶ ἄλλαι 
πηγαὶ καλύτεραι τῶν ὑποθέσεων. ᾿Επιθυμῷῶ μόνον. νὰ προσθέσω, ὅτι 
ὁ γράψας τοὺς Χαιρετισμοὺς τοῦ Ρήγα εἶναι ἀποκλειστικὸς xal δὲν 
ὁμιλεῖ περὶ συνεργασίας τῶν Ἑλλήνων μετὰ τῶν ἄλλων Χριστιανῶν 
7| καὶ Τούρχων κατὰ τῆς τυραννίας! Εἴμεθα προφανῶς πλησίον τῆς 
Ἑλληνικῆς Ἐπαναστάσεως. Ὅταν ὁ Ῥήγας εἰς τὸν ὕμνον του ἐκάλει 
ὅλους τοὺς ᾿Ανατολίτας εἰς συνεργασίαν κατὰ τῆς τυραννίας, ἡ ἐποχὴ 
ἧτο διάφορος, οἱ Ἕλληνες δὲν ἐφαίνοντο ἀκόμη ἱκανοὶ νὰ ἀναλάθουν 
τὸν ἀγῶνα κατὰ τῆς τυραννίας μόνοι των. Ὁ Ρήγας ἐκάλει καὶ τοὺς 
φιλελευθέρους Τούρχους εἰς συνεργασίαν, εἶχε δὲ προφανῶς ὑπ᾽ ὄψιν 
ὄχι μόνον τοὺς ὁμόφρονας τοῦ Πασθάνογλου, ἀλλὰ καὶ τοὺς περιφήµους 
Καραοσμάνογλου, οἱ ὁποῖοι εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν ἀνεγνώρισαν τὴν 
χρησιμότητα τῶν Χριστιανῶν καὶ ὑπεστήριξαν αὐτοὺς πολλαχῶς. 

. Εἰς σημείωσιν ὁ μελετητὴς θέλων νὰ διασαφήση τὰ λεγόμενα περὶ 
σχολείων εἰς τοὺς Χαιρετισμοὺς (σελ. 10: contribuez de votre argent à 
l'instruction de la jeunesse grecque, imitez l'exemple que quelques 
uns de vos concitoyens viennent de vous donner) λέγει ὅτι 6 Ρήγας 
ἐννοεῖ τὴν σχολὴν τῶν Ιωαννίνων, τὴν ἱδρυθεῖσαν ὑπὸ τῶν Ζωσιμαδῶν. 
Ἂλλ᾽ ἂν δὲν σφάλλεται ô μελετητῆς ἀναφέρων τὴν Ζωσιμαίαν ἀντὶ παλαιο- 
τέρας σχολῆς, ἔχομεν διὰ τῆς παρατηρήσεώς του ταύτης τὸ terminus 
post quem ἐγράφησαν οἱ Χαιρετισμοὶ τοῦ Ρήγα. H Ζωσιμαία ἱδρύθη 
τὸ 1828 καὶ ἑπομένως μετὰ τὸ ἔτος τοῦτο ἐγράφησαν οἱ Χαιρετισμοί. 

"Άξιον σημειώσεως εἶναι ὅτι ὁ μελετητὴς γνωρίζει τὸ πολιτικὸν 
σύνταγμα (constitution politique) τοῦ Ρήγα, τὸ ὁποῖον θέλει νὰ δημο-. 
σιεύση, γνωρίζει δὲ καὶ σχεδίασµα περὶ τῆς παιδείας τῶν νέων Ἑλλήνων, 
τὸ ὁποῖον δυστυχῶς δὲν. εὑρέθη ἀκόμη. Ἴσως εὑρεθῇ καὶ αὐτὸ εἰς τὸ 
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ἀρχεῖον Καποδίστρια. ᾿Αλλ᾽ ἡ εἴδησις περὶ τοῦ πολιτικοῦ συντάγματος, 
τοῦ ὁποίου ἀντίγραφον εὑρέθη εἰς τὰ χαρτιὰ τοῦ καθηγητοῦ Νικολάου 
Μανιάτη καὶ ἐδημοσιεύθη τὸ πρῶτον ὑπὸ τοῦ M. Χιώτη (Παρθενὼν 
τόμ. 1 [1871-2] σελ. 510 κὲξ.) δεικνύει ὅτι πιθανῶς ἐκ τῆς αὐτῆς πηγῆς 
προέρχονται καὶ οἱ Χαιρετισμοί. 

Εἰς τοὺς Χαιρετισμοὺς ἐπρόσθεσεν ὁ μελετητής μερικὰς σημειώσεις 
κατὰ πληροφορίας, τὰς ὁποίας ἔλαδεν ἀπὸ διαφόρους Ἕλληνας καὶ 
μάλιστα ἀπὸ τὸν Γεώργιον Καλαφάτην, ὅστις ἧτο παρὼν κατὰ τὴν σύλ- 
ληψιν τοῦ Pya, τώρᾳ δὲ (καθ᾽ ὃν χρόνον δηλ. ἔγραψεν ὁ μελετητὴς) 
ἧτο χρηματομεσίτης εἰς τὴν Τεργέστην. 

Αἱ πληροφορίαι ὅλαι δὲν εἶναι σωσταί, ἀλλ᾽ ἐνταῦθα ὁμιλοῦμεν περὶ 
ὀλίγων μόνον σημείων. Εἶναι ἄξιον σημειώσεως ὅτι νέον πρόσωπον, 
ó T. Καλαφάτης μόνον ἀναφέρεται ἐνταῦθα ὡς στενὸς φίλος τοῦ Ρήγα, 
ἐνῷ οὐδεὶς λόγος γίνεται περὶ τοῦ Χριστοφόρου Περραιβοῦ. ᾿Επειδὴ δ᾽ ὁ 
τελευταῖος οὗτος δὲν ἀναφέρεται οὐδ᾽ εἰς τὰ πρῶτα ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐκδοθέντα 
ἔγγραφα, εἶναι πιθανὸν ὅτι εἶπε φεύματα ὁ Περραιδὸς διαθεθαιώσας ὅτι 
ἧτο παρὼν κατὰ τὴν σύλληψιν τοῦ Ρήγα, ὅτι αὐτὸς παρέλαθε τὰ μυστικὰ 
ἔγγραφα καὶ τὴν σφραγῖδα τῆς “Εταιρείας καὶ τὰ ἔρριψεν εἰς τὴν θάλασ- 
σαν, ὅτι πολλὰ ἔγγραφα τοῦ ἐπῆραν ἀργότερα οἱ Άγγλοι '. Δὲν εἶναι 
πιθανὸν ὅτι θὰ χατώρθωνεν ὁ Ρήγας διὰ δωροδοχίας νὰ σώσῃ ἔγγραφα 
μετὰ τὴν σύλληφίν του ὑπὸ τῆς ἀστυνομίας, ὅπως ἐπίσης δὲν εἶναι πιθα- 
νὸν ὅτι θὰ ἀφήνετο τόσον εὔκολα ἐλεύθερος ὁ Περραιθός, ἐὰν συνελαμ.- 
θάνετο μετὰ τοῦ Ρήγα, ὡς λέγει. Ὅπως ὁ Περραιθὸς ἀνακριδῶς μᾶς λέγει 
ὅτι ὁ Ρήγας ἐπήγαινεν εἰς τὴν Βενετίαν 5, ἐνῷ ἀπὸ τοὺς Χαιρετισμοὺς 
καὶ ἀπὸ τὰ σχετικὰ ἔγγραφα ἀπεδείχθη ὅτι ἐπήγαινεν εἰς Πρέθδεζαν, 
ἔτσι μετέδωχεν ἀναχριδείας xol περὶ τῆς συλλήψεως τοῦ Ρήγα καὶ περὶ 
ἄλλων σημείων τοῦ βίου του. Ὁ Περραιθὸς μᾶς λέγει ὅτι τὴν σφραγῖδα 
τοῦ ἔθνους τὴν ἔρριψεν εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ὅτι αὕτη εἶχε τρία ῥόπαλα 
xai ἐπὶ τούτων τρεῖς σταυροὺς xal εἰς τὴν περιφέρειαν τὰς λέξεις ὑπὲρ 
πίστεως, πατρίδος, νόμων καὶ ἐλευθερίας. ᾿Απὸ τοὺς Χαιρετισμοὺς τοῦ 
Ῥήγα (σελ. 34) μανθάνομεν ὅτι τὴν σφραγῖδα ἔδωχεν οὗτος εἰς τὸν 
Καλαφάτην, ὅτι αὕτη εἶχε τὸ ῥόπαλον τοῦ Ἡρακλέους, τρεῖς σταυροὺς 
ἄνωθεν, τὴν ἡμισέληνον καὶ εἰς τὴν περιφέρειαν τὰς λέξεις “λληνικὴ 
Δημοκρατία, ἐλευθερία, ἰσότης. “Ότι ἡ πληροφορία τοῦ Καλαφάτη εἶναι 


1 Σύντ. βιογρ. Ρήγα Φεραίου σελ. 27-28 σημ. 

? Eig νεώτερον βιθλίον μὲ πολλὰς ἀξιώσεις (Κλ. Νικολαΐδου, Ἱστορία τοῦ 
ἳἙλληνισμοῦ, 1998 σελ. 252) λέγεται ὅτι ὁ Ρήγας ἀπῆλθεν sis Βενετίαν καὶ συνωμί- 
λησεν αὐτόθι ἐπανειλημμένως μετὰ τοῦ Ναπολέοντος καὶ τῶν στρατηγῶν αὐτοῦ / Δυστυ- 
χῶς ἡ ἱστοριογραφία ἐν Ελλάδι δὲν συνηθίζει πάντοτε νὰ φέρῃ τὰς ἀποδείξεις τῶν 
ἰσχυρισμῶν της. 
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ἀληθεστέρα φαίνεται καὶ ἀπὸ τὸ παράρτημα τοῦ πολιτεύματος τοῦ Ρήγα 
(ἔκδ. Βολίδου σελ. 62), ὅπου ἀναφέρεται Ev ῥόπαλον (τοῦ Ἡρακλέους) 
μὲ τρεῖς σταυροὺς εἰς τὴν σημαίαν τῆς λληνωιῆς Δημοκρατίας. Αν καὶ 
αἱ πληροφορίαι τοῦ Καλαφάτη προχαλοῦν ἐπίσης ἀπορίας, ἐν τούτοις 
βέβαιον φαίνεται ὅτι Å σφραγὶς δὲν θὰ ἧτο ὅπως τὴν περιγράφει 
ὁ Περραιθὸς καὶ ἑπομένως δὲν λέγει καὶ εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο ἀληθῆ. 
Ὅτι εἰς τὴν σφραγῖδα κχτὰ τὸν Καλαφάτην ὑπῆρχον ἄφ᾽ ἑνὸς σταυρός, 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου καὶ ἡμισέληνος, οὐδεὶς δὲ λόγος περὶ πίστεως, τοῦτο 
δειχνύει τὴν γνωστὴν προσπάθειαν τοῦ Ρήγα νὰ προχαλέσῃ συνεργα- 
σίαν Χριστιανῶν καὶ Τούρχων. Οὕτω νομίζω λύεται ἢ ἀπορία ἐκ τῶν 
πληροφοριῶν τοῦ Καλαφάτη περὶ τῆς σφραγῖδος. Τὸ ὄνομα ᾿ Ελληνικὴ 
Δημοκρατία ἀπαντᾷ καὶ εἰς τὸ πολίτευμα τοῦ Ρήγα καὶ ἑπομένως δὲν 
ξενίζει ἡ ἀναγραφὴ αὐτοῦ καὶ εἰς τὴν σφραγῖδα. Πάντως ὁ Περραιθὸς 
δὲν εἶδε τὴν σφραγῖδα, ὥς µας λέγει, καὶ δὲν τὴν ἔρριψεν εἰς τὴν θάλασσαν. 

Μικροτέρας σημασίας ἀνακρίδεια εἶναι ὅτι ὁ Περραιδὸς ὀνομάζει 
τὸν διοικητὴν Τεργέστης κακῶς [ΠΙετόνκην, ἐνῷ οἱ Χαιρετισμοὶ (σελ. 34) 
γνωρίζουν τὸ ἀληθὲς ὄνομα τοῦ Brigido, ὅπως ἐφάνη ἀπὸ τὰ ἔγγραφα. 
Ὃ Περραιθὸς ἔκαμε σύγχυσιν τοῦ ὀνόματος τοῦ ἀστυνόμου Pittoni, τὸν 
ὁποῖον μετέδαλεν εἰς ΙΙετόνκην. 

"Ex τῶν πληροφοριῶν τῶν χαιρετισμῶν ἀξία σημειώσεως εἶναι. 
(σελ. 32) Ἡ περὶ τοῦ λόρδου Harvey, ἀρχιεπισκόπου τοῦ Bristol, ὅστις 
διέμενεν εἰς γειτονικὸν δωμάτιον εἰς τὸ ξενοδοχεῖον καὶ ἔδειξε πολὺ ἐνδια- 
φερον ὑπὲρ τοῦ Ρήγα. Δὲν εἶναι ἀπίθανον νὰ εὑρεθοῦν πληροφορίαι περὶ 
τοῦ Ρήγα εἰς τὰ χαρτιὰ τοῦ Harvey. "Εγραψα σχετικῶς εἷς τὸν καθη- 
γητὴν κ. Marshall καὶ τὸν παρεκάλεσα νὰ ἔχῃ ὑπ᾽ ὄψιν του τὸ ζήτημα 
τοῦτο. Κὶς τοὺς Χαιρετισμιοὺς τοῦ Ρήγα ἀπαντᾷ τὸ ὄνομα τοῦ συνωμότου 
Ἰωάννου Ῥούντζου, ὅστις ἄλλως εἶναι ἄγνωστος. Ἴσως ὅμως πρόχειται 
περὶ τοῦ γνωστοῦ Τορούντζια ἢ Τουρουντζῆ (᾿Ανέκδοτα ἔγγραφα o. 108, 
181 x. &.), τοῦ ὁποίου τὸ ὄνομα δὲν ἐγράφη καλῶς. Ἔξ ἄλλου οἱ Xar- 
οετισμοὶ δὲν ἀναγράφουν ὅλα τὰ ὀνόματα τῶν συνωμοτῶν, ὅσα τοὐλά- 
χιστον ἐγνώσθησαν διὰ τῶν ἐγγράφων. Τοῦτο δεικνύει ὅτι Ex μιᾶς πηγῆς 
δὲν δυνάμεθα νὰ ἔχωμεν πάντοτε μόνον ἀσφαλεῖς εἰδήσεις περὶ Ρήγα. 

Τελευταῖον ἃς προστεθῇ ἡ πληροφορία τοῦ μελετητοῦ τοῦ Ρήγα 
(σελ. 35) ὅτι οὗτος ὑπό τινων Ἑλλήνων ἐθεωρεῖτο ἐνθουσιώδης, ἀλλ᾽ ὄχι 
περιεσχεμμένος ἀρχηγὸς (più facile à esaltarsi che à ben concepire). 
‘O Ρήγας ἧτο πράγματι ἐνθουσιώδης, αἰσιόδοξος, πάντολμος, ἀλλὰ 
πιθανῶς ὄχι καλὸς ὀργανωτής. "Επίσης ἂς σημειωθῇ ἡ πληροφορία τοῦ 
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μελετητοῦ (σελ. 34) ὅτι ὁ Οἰκονόμου ἀπέθανε μετανοημένος διὰ τὴν 
προδοσίαν του (71072 deplorando la sua azione) X. Oi Χαιρετισμοὶ τοῦ 
Ῥήγα παρά τινας ἐλλείψεις των προσφέρουν νέας εἰδήσεις πολυτίµους 
xai χλονίζουν τὴν ἀξιοπιστίαν τοῦ Περραιδοῦ. 


8. Τὸ τρίτον βιθλίον περὶ Ρήγα εἶναι συνθετικὸν xal ὀφείλεται εἰς 
τὸν ἱστορικὸν Γιάννην Κορδᾶτον, ὅστις xol εἰς τὴν Νεοελληνικὴν 
Πολιτικὴν "ἱστορίαν του (1925 σελ. 106-119) ἠσχολήθη μὲ τὸν ἐθνο- 
μάρτυρα. Ίσως ἔλαθεν ἀφορμὴν ἀπὸ τὰ ἐκδοθέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ ἔγγραφα 
xai τὴν λοιπὴν νεωτέραν περὶ Ρήγα βιθλιογραφίαν νὰ ἐπανέλθῃ ento- 
μερέστερον εἰς τὰ κατ αὐτὸν καὶ τὴν ἐποχήν του, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς τὰ νέα 
ἔγγραφα τοὐλάχιστον ἠσχολήθη μὲ ὀλίγα μόνον σημεῖα διὰ νὰ ἀσκήση 
τὴν ἰδιάζουσαν πολεμικήν του. Τὸ βιθλίον τοῦ Κορδάτου ἔχει πολλὰς 
ὑπερθολάς”, περὶ τῶν ὁποίων ἴσως ἀσχοληθῶ ἀλλαχοῦ, καθόσον ἐνταῦθα 
μόνον περὶ σημείων σχετικῶν πρὸς τὸν Ρήγαν θὰ ὁμιλήσω, κυρίως δὲ 
περὶ τῶν λεγομένων τοῦ [Ιερραιθοῦ περὶ τῆς “Εταιρείας τοῦ Ῥήγα. 


[ 


! Διεσώθη καὶ ἢ πληροφορία ὅτ: à Οἰκονόμου περιφρονούμενος ὑπὸ τῶν Ἑλλή- 
νων καὶ χατατρεχόµενος ἐπτώχευσεν εἲς τὸ τέλος τοῦ βίου του (Πανδώρα 22, 108). 

? Αλλ” ὄχι μόνον ὑπερθολὰς ἀλλὰ καὶ ἀνακριθείας γράφει ὃ Κορδᾶτος τοὺλά- 
χιστον περὶ ἐμοῦ. Οὕτω π.χ. εἰς τὴν Νεοελληνικὴν Πολιτικὴν Ἱστορίαν του (1925 
σελ. 88 σημ. 3) λέγει ὅτι: ὁ ἅμαντος δίνει συγχωροχάρτια στοὺς καταχτητικοὺς πολέ- 
μους τῶν Φράγκων καὶ θαυμάζει τὸν φραγκικὸν φεουδαρχισμόν. Ποῦ τὰ ἔγραφα αὐτά; 
Eig κανένα καταχκτητὴν τῆς Ἑλλάδος δὲν ἔδωχκα συγχωροχάρτι καὶ ποτὲ δὲν ἐθαύμασα 
τὸν φραγκικὸν φεουδαρχισμόν. "Αλλο εἶπα, τὸ ὁποῖον δὲν ἐπρόσεξεν ὁ μαχητικὸς 
ἐπικριτής μου. Ἡ τουρκικὴ δουλεία ἧτο χειροτέρα τῆς φραγκικῆς (καὶ ρωμαϊκῆς ), 
διότι διὰ τῶν σφαγῶν καὶ ἐξισλαμίσεων ἠλάττωσε φοθερὰ τὸν Ἑλληνισμὸν (παρ᾽ ὁλί- 
γον νὰ τὸν ἐξολοθρεύσῃ ριζικῶς), ἐνῷ ἢ φραγκικὴ κοινὴν εἶχε μετὰ τῆς τουρχικῆς μόνον 
τὴν οἰκονομικὴν ἀποστράγγισιν, ἐπέτρεπε δὲ καὶ πνευματικήν τινα ἀνάπτυξιν. “Ομοίως 
ἀνακριδῆ εἶναι ὅσα γράφει (Νεοελληνικὴ Πολιτικὴ Ἱστορία 1, 42) ὅτι ὁ "Auavroc 
παραδέχεται πὼς τὰ προνόμια δὲν εἴχανε καὶ τόση σημασία. Καὶ ἔγραψα xal διδάσκω 
ἀπὸ τῆς ἕδρας (τὸ γνωρίζουν ot μαθηταί pov ) περὶ τῆς ἀξίας τῶν προνομίων, τοῦ 
μόνου πλεονεκτήμαχτος τῆς τουρχικῆς δουλείας. Τὰ προνόμια ἴσα ἴσα μᾶς ἁπατοῦν, 
ὅταν κρίνωμεν τὴν τουρκικὴν ἱστορίαν, διότι ai περιφέρειαι ὅπου ἐδόθησαν προνόμια 
ηὐτύχησαν, ἀλλ᾽ ὄχι αἱ λοιπαί. "Ac μοι ἐπιτραπῇ νὰ ἀναδημοσιεύσω τὸ ἀπόσπασμα, 
τὸ ὁποῖον ἐπροκάλεσε τὰς ἀνωτέρω ἀνακριθείας τοῦ Κορδάτου : Συνήθως προκει- 
μένης συγκρίσεως μεταξὺ τουρκικῆς καὶ φραγκικῆς κατακτήσεως ἐπαναλαμθάνεται 
ὁ ἀνιστόρητος ἰσχυρισμὸς ὅτι διὰ τῶν Τούρκων ἐσώθημεν. Ἡ γνώμη αὕτη ἐγεννήθη ἐξ 
ἰδιαιτέρων τινῶν γεγονότων καὶ φαινομένων, π.χ. ἐκ τῆς διατηρήσεως στατριαρχείου 
μετά τινων προνομίων καὶ ἐκ τῆς anus νήσων τινῶν καὶ τμημάτων ἑλληνικῶν 
αὐτονομηϑέντων, διότι δὲν ὑπῆρχον ἐκεῖ πολλοὶ Τοῦρκοι. ᾿Ελησμονήϑησαν ἐννοεῖται 
τὰ ἑκατομμύρια τῶν ἐξισλαμισθέντων "Ελλήνων τῆς Mixoãs ᾿Ασίας, τῆς Μεγάλης ᾿Ελλά- 
δος τοῦ μεσαίωνος, ἂν θέλετε νὰ παραλείπωμεν τοὺς ἐξισλαμισμοὺς τῆς Κρήτης, Maxs- 
δονίας καὶ τοὺς βαθμιαίους κατὰ τοὺς ὀκτὼ αἰῶνας τουρκικῆς δουλείας, τῶν ὁποίων 


μι 
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Ὁ Κορδᾶτος λέγει! ὅτι ἐγὼ ὀνομάζω τὸν Περραιθὸν ψεύτη. ᾿Εγὼ 
δὲν εἶπα τοῦτο, ἀλλὰ μετεχειρίσθην περὶ τοῦ Περραιθοῦ τὴν λέξιν 
ἀνακριθὴς ? καὶ νομίζω ὅτι οἱ ἐπικρίνοντες πρέπει νὰ παραπέμπουν 
μετ᾽ ἀκριβείας εἰς τὰ λεγόμενα τοὐλάχιστον τῶν ἐπικρινομένων. AAA οἱ 
μαχητικοὶ χαρακτῆρες ἀποθλέπουν πολὺ εἰς τὴν ἐντύπωσιν. Τὰ ἀνωτέρω 
σημειωθέντα ἐξ ἀφορμῆς τῶν Χαιρετισμῶν τοῦ Ῥήγα πείθουν, πιστεύω, 
περὶ τῆς ἀναξιοπιστίας τοῦ Περραιθοῦ, περὶ τῆς ὁποίας συνιστῶ εἰς τὸν 
ἐπικριτήν µου νὰ ἀναγνώσῃ καὶ τὴν ἀξιόλογον μελέτην τοῦ IT. Ζερλέντη 
περὶ Περραιβοῦ: “H ἱστορία τοῦ Σουλίου καὶ llgáyac τοῦ Χριστοφόρου 
Περοαιδοῦ ὑπὸ ἔποψιν τοῦ ἀξιοπίστου ἐξεταζομένη 5, ὅπου θὰ ἴδῃ ὅτι 
καὶ ψεύδη λέγει καὶ πολλὰ ἐλαττώματα ἔχει ὁ Περραιθός. Ἐπίσης 
συνιστῶ τὴν ἀνάγνωσιν τῶν παρατηρήσεων τοῦ ©. Φιλαδελφέως { περὶ 
ἔργου τοῦ Ἰωάννου Μπενιζέλου, τὸ ὁποῖον ὁ Περραιθὸς ἐδημοσίευσε 
(ὑπὸ τὸν τίτλον ᾿Επιτομὴ περὶ τῆς τῶν ᾿Αθηνῶν πολιτείας εἰς τὴν περὶ 
Σουλίου καὶ Πάργας μελέτην του, ἔχδοσις 1815 τόμ. 2 σελ. 95-177) 
χωρὶς νὰ δηλώσῃ τὸν συγγραφέα, ἑπομένως ὡς ἰδικόν του, ἠναγκάσθη 
δ᾽ ἔπειτα νὰ παραλείψη εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ 1857. “Όλα ταῦτα δειχνύουν 
ὅτι ὄχι μόνον ἀνακριθής, ἀλλὰ κάτι χειρότερον ἧτο ὁ Περραιδός. ᾿Εγὼ 
ἐν τούτοις ὠνόμασα αὐτὸν εἰς προηγουμένην μελέτην μου ἀνακριθῆ, 
ὄχι ψεύτην ! 


ἀποτέλεσμα εἶναι ἡ ἀπώλεια ᾿Ελλήνων περισσοτέρων τοῦ ἑκατομμυρίου. Λησμονεῖται 
ἐπίσης ὅτι ἡ τουρκικὴ κατάκτησις ἔφερεν ἐν Κωνσταντινουπόλει μὲν ριζικὴν διακοπὴν 
τῆς φιλοσοφικῆς καὶ φιλολογικῆς ἀναγεννήσεως, ἐν Κρήτῃ δὲ ἐνδόξου ποιήσεως, παντα- 
χοῦ δὲ πνευματικὴν κατάπτωσιν ἄγνωστον ἕως τότε εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ ` Ελληνικοῦ. 
Τοὐναντίον οἱ Φράγκοι (Γάλλοι ἐν Πελοποννήσῳ καὶ ἐν ᾿ἀττικῇ, "Evevol καὶ ἄλλοι ` Tra- 
λοὶ πολλαχοῦ} πλὴν τῶν ἀπαισίων Καταλάνων, καὶ ἂν ἠγγάρευσαν Ἕλληνας διὰ νὰ 
κτίσωσι φρούρια καὶ ἂν ἥρπασαν συχνὰ περιουσίας ἐκκλησιῶν, δὲν ἐξεφράγκισαν ἕκα- 
τομμιύρια "Ελλήνων, ἀλλὰ τοὐναντίον ἀφωμοιώθησαν ἐν τέλει ὕπ᾽ αὐτῶν, πολλαχοῦ δὲ 
ὡς ἐν Κρήτῃ καὶ ἔπειτα ἐν  Επτανήσῳ, ἐν μέρει δὲ καὶ ἐν Πελοποννήσῳ παρέσχον τὰ 
ξώπυρα ποιητικῆς περιόδου λόγου ἀξίας ἢ ἐνίσχυσαν τὸ πολεμικὸν μένος τῆς φυλῆς. 
(Κ.᾽Αμάντου, Ἡ ἅλωσις τῆς Χίου ὑπὸ τῶν Τούρκων, «Χιακὰ Χρονικὰ» τ. 4 [1919] 
σελ. 02 σημ.). Μετὰ τὰ γραφέντα ἀνωτέρω ἐπῆλθεν ἡ ῥιζικὴ ( 1939) καταστροφὴ 
τοῦ "Ελληνισμοῦ εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν, Ἡ δποία δὲν πιστεύω ὅτι θὰ ἐγίνετο ἂν ὁ 
Ἑλληνισμὸς ἐδούλευεν sig τοὺς Φράγκους. ᾿Βπαναλαμθάνω λοιπόν, ὅτι χωρὶς. νὰ 
θαυμάζω τὸν φραγκικὸν φεουδαλισμὸν θεωρῶ τήν τουρκικὴν κατάκτησιν ἀπείρως 
χειροτέραν τῆς φραγκικῆς. 


|! Ὁ Ρήγας Φεραῖος καὶ | ἐποχή του σελ. 99. 
* ’Avéxdota ἔγγραφα περὶ Ρήγα Βελεστινλῆ σελ. ιγ΄. 
* "Ey Παρνασσῷ τ. 12 σελ.ϑ811-324 καὶ 366-384. 


* O. Φιλαδελφέως, Ἱστορία τῶν ᾿Αθηνῶν ἐπὶ τουρκοκρατίας τ. 2 σελ. 256 κξξ. 
Πρθλ. καὶ 4. Καμπούρογλου, At ᾿Αθῆναι κατὰ τὰ ἔτη 1775-1795 σελ. 15. 
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Μετὰ τὰ ἀνωτέρω νομίζω ὅτι δὲν ἐπιτρέπεται νὰ δεχώμεθα τὰ γρα- 
φόμενα τοῦ Περραιδοῦ χωρὶς ἔλεγχον. Καὶ ἔρχομαι τώρᾳ εἰς τὰ περὶ 
ἑταιρείας τοῦ Ῥήγα. ᾿Ἠθέλησα νὰ ἀμφισδητήσω (᾿ΗΑνέχδ. ἔγγρ. σελ. ιβ’) 
τὴν ὕπαρξιν ὠργανωμένης μυστικῆς ἑταιρείας, ὅπως ἧτο ἡ Φιλική. Εἶναι 
περίεργον ὅτι θετικὰς ἀσφαλεῖς πληροφορίας οὔτε £x τῶν ἐγγράφων, οὔτε 
ἀλλαχόθεν ἔχομεν περὶ τοιαύτης ἑταιρείας τοῦ Ρήγα, ἐνῷ περὶ τῆς 
ἔπειτα Φιλικῆς ἄπειροι εἶναι αἱ μαρτυρίαι καὶ εἰδήσεις. Ὁ Κορδᾶτος 
δὲν προσέχει εἰς τὴν διατύπωσίν μου διὰ νὰ ἀναπτύξῃ ὁλόκληρον 
πολεμικήν, διότι δὲν δέχομαι ἑταιρείαν τοῦ Ρήγα!, 6 δὲ N.A. παραδέχεται 
εἰς τὴν Νέαν Ἑστίαν (1931 σελ. 666) ὅτι ἡ διαφωνία µας προέρχεται 
ἀπὸ τὴν βασιχὴν ἀντίθεσιν ἀκαδημαϊκῶν καὶ μαρξιστῶν ἱστορικῶν. 
Λάθος καὶ τοῦτο. Καὶ ἐγὼ δέχομαι ὅτι τὰς ἐπαναστάσεις παρασχευάζουν 
καλῶς αἱ μυστικαὶ ὀργανώσεις, εἰς τὴν συγκεχριμένην ὅμως περίπτωσιν 
τοῦ Ρήγα δὲν εὑρέθησαν μέχρι τοῦδε τοὐλάχιστον αἱ ἀναμφισθήτητοι 
ἀποδείξεις. “Όταν εὑρεθοῦν θὰ τὰς δεχθῶ ! 

Εἰς τὴν Βουμανίαν βέδαια ἔγιναν ἀπόπειραι ἱδρύσεως ἑταιρείας, 
ἀλλ᾽ ἕως ποῦ ἐπροχώρησαν; Ὁ ΙΠερραιθὸς μᾶς λέγει (᾿Απομνημ. Πολε- 
μικὰ 2, η’) ὅτι τὰ τῆς πρώτης “Εταιρείας τὰ ἠξεύρει ἀκριθέστατα ἀπὸ 
κάθε ἄλλον, ἐπειδὴ ἐχρημάτισε μέλος ἐκείνης, συγκοινωνὸς τῶν κινδύνων 
τής καθὼς καὶ τῆς δευτέρας. ᾿Αλλὰ διατὶ δὲν μᾶς δίδει καμμίαν λεπτο- 
μέρειαν; ᾿Αλλ᾽ ὁ Περραιθὸς δὲν γνωρίζει κἂν πότε ἐπῆγεν ὁ Ρήγας εἰς 
τὰς παριστρίους ἡγεμονίας (λέγει ὅτι ἐπῆγε τὸ 11901), περὶ δὲ τῶν 
συντρόφων τοῦ Ρήγα εἰς τὴν βιογραφίαν του δὲν λέγει τίποτε, εἰς δὲ τὰ 
᾿Απομνημ. Πολιτικὰ ἀναφέρει ὡς συνωμότας ἀτελέστατα μόνον τοὺς 
Δημήτριον ἰατρὸν ᾿[Ιωαννίτην, ᾿Αργέντην Χῖον, Τουρούντζιαν Κοζανίτην 
καὶ Κανδηλανάπτην (τὸν Καρατζᾶν δηλ.) ᾿Αλλ᾽ ἂν ἦτο μέλος ‘Etar- 
ρείας κάτι περισσότερον θὰ ἔλεγε περὶ τῶν ἑταίρων. Καὶ ἡ διαφορὰ 
ἀχόμη μεταξὺ τῶν Πολεμικῶν ᾿Απομνημονευμάτων καὶ τῆς Βιογραφίας 
τοῦ Ρήγα εἶναι χαρακτηριστική. Eig τὰ Πολεμ. ᾿Απομνημ. (2, ιβ’) λέγει, 
ὅτι ὁ Γάλλος πρόξενος Brechet ἔστειλε» μὲ τὸν ὑπασπιστήν του τὸν 
Περοαιθὸν ἑπτάκις εἰς τὴν ἀνάχρισιν, εἰς δὲ τὴν Βιογραφίαν τοῦ Ρήγα 
(σελ. 31) μόνον τρίς! “H ἀνάγνωσις τῶν περὶ Ρήγα γραφομένων τοῦ 
Περραιθοῦ προκαλεῖ τὴν ἐντύπωσιν ὅτι διὰ τῶν διηγήσεών του ἤθελε 
κυρίως καὶ ἑαυτὸν νὰ συστήσῃ ὡς συναθλητὴν τοῦ Ρήγα ἀκόπως! 

Εἰς τὰς παραδουναθείους ἡγεμονίας. κατέφευγον μέχρι τῆς Ἔπανα- 
στάσεως τοῦ 1821 ὄχι μόνον ἔμποροι καὶ πλούσιοι, ἀλλὰ καὶ λόγιοι καὶ 
βαθμηδὸν ἐδημιουργήθη ἐχεῖ κέντρον ἑλληνικὸν πνευματικόν. Ἡγεμόνες 
μορφωμένοι καὶ λόγιοι ἤρχισαν νὰ σχέπτωνται ὄχι μόνον περὶ ἐλευθερώ- 


1 Ὁ Ρήγας Φεραῖος καὶ 7, ἐποχή του σελ. 3T κὲξ. 
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σεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ἀλλὰ περὶ ἀναμορφώσεως ὅλης τῆς ᾿Ανατολῆς, 
περὶ συνεργασίας τῶν Χριστιανῶν (καὶ Τούρκων; ) κατὰ τῆς τυραννίας. 

Ἔκ τῶν προσώπων, τὰ ὁποῖα φαίνεται ὅτι ἔλαδον ἐνεργὸν μέρος 
εἰς τὴν κίνησιν ἐκείνην ὑπὲρ τῶν “Ἑλλήνων καὶ Χριστιανῶν, ἧτο xai ὁ 
᾿Αλέξανδρος Ἰωάννου Μαυροχορδᾶτος, ὁ ἐπικληθεὶς Φιραρῆς (φυγὰς) 
μετὰ τὴν φυγήν του εἰς Ρωσσίαν;. “O δισέγγονος οὗτος τοῦ ἐξ "Amop- 
ρήτων ᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορδάτου, ἔγγονος τοῦ πρώτου Φαναριώτου 
ἡγεμόνος Νικολάου καὶ ἀνεψιὸς τοῦ ἐκ τῶν καλυτέρων ἡγεμόνων Κων- 
σταντίνου Μαυροκορδάτου εἶχε μεγάλην μόρφωσιν, ὑπῆρξε δραγουμάνος 
τῆς ᾿Ὀθωμανικῆς Πύλης; καὶ ἡγεμὼν ἔπειτα τῆς Μολδαθίας (1180 - 1186). 
Περὶ τούτου ὑπάρχουν πολλαὶ εἰδήσεις, ὅτι ἐσχεδίασε τὴν ἀπελευθέρωσιν 
τῆς Ἑλλάδος. Οὕτω x. xy. ó Μαργαρίτης γράφει 5: Ὁ σχεδιάσας τὴν 
ἑλληνικὴν ᾿Επανάστασιν ἦτον ô ἀοίδιμος ἡγεμὼν ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορ- 
δᾶτος ὁ καὶ φιραρῆς... oi ἀναγνῶσται ἂς προσέξουν καὶ τὸ σύγγραμμά 
του, ὁ Βόσπορος ἐν Βορυσθένει.. . διὰ νὰ ἴδωσι πῶς αἰνίττεται περὶ 
μελλούσης τότε ἐπαναστάσεως τοῦ ἔθνους του. 

Πλείονα γράφει ó Κουτσονίκας *: οὗτος (6 ΝΜαυροκορδᾶτος Dipa- 
ρῆς), λέγουσιν, ὢν ἄνθρωπος παιδείας καὶ πατριωτισμοῦ καὶ ἔχων 
πρὸ ὀφθαλμῶν τοὺς στίχους τοῦ Ρήγα συνέλαθε τὴν ἰδέαν τῶν πρὸς 
ἐπανάστασιν συνεννοήσεων διὰ μυστικῆς ἑταιρείας καὶ ἐσχεδίασε ταύτην: 
διεκοίνωσε δὲ τὴν ἰδέαν του καὶ πρὸς τὸν ἄλλον ἡγεμόνα τῆς Βλαχίας 
Κωνσταντῖνον "Ὑψηλάντην καταφυγόντα καὶ τοῦτον sic τὸ Ρωσσικὸν xoá- 
τος τὸ 1806 ἔτος’ ἀμφότεροι ἐνέκριναν τὸ σχέδιον αὐτό, AT ἀπεφάσισαν 
νὰ τὸ διατηρήσωσιν μυστικόν, μέχρις οὗ φανῶσιν εὐνοϊκαὶ περιστάσεις. 

“O δὲ ᾽Αμόρόσιος Φραντζῆς 5 ὀνομάζων τὸν Εήγαν δεύτερον συνεργὸν 
τῆς πρώτης ἑταιρείας γράφει: This ἐν ἔργῳ ἀποπερατωθείσης Φιλικῆς 
"Εταιρείας ὁ σχεδιαστὴς ἐστάθη μετὰ ταῦτα (!) ὁ ἡγεμὼν τῆς Βλαχίας (!) 
᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος (6 xal φιραρῆς, δραπέτης)... “O περὶ οὗ 


1 Τὸ ἐπὶ τοῦ τάφου του ἐν Μόσχα ἐπίγραμμα δίδει καὶ χρονολογίας: ὑπὸ τὸν 
λίθον τοῦτον κεῖται τὸ σκήνωμα τοῦ δούλου τοῦ θεοῦ Αλεξάνδρου τοῦ Μαυροκορδάτου, 
ὃς “Ελλην μὲν τὸ γένος, ἐξ ἡγεμόνων δὲ γενόμενος ἡγεμὼν καὶ αὐτὸς ὑπῆρξε 
Δακίας. Καὶ sis μὲν τὸν πρόσκαιρον τοῦτον βίον ἦλθε τῇ α Ιουλίου τοῦ 1754 ἔτους, 
µετέδη δ᾽ ἐν εἰρήνῃ καὶ εὐσεθῶς εἰς τὸν oasi καὶ ἀγήρω τῇ S Φεθρουαρίου τοῦ 1919 
ἔτους (Legrand, Genéalogie des Maurocordato de Constantinople 1900 σελ. 37). 

* Βλ. περὶ τούτου 4. Stourdja, L' Europe orientale et le rôle historique des 
Maurocordato 1913 σελ. 255, 265 x. à. — To. ᾿Ιωσηφίδου, ᾿Αλέξανδρος Ἰωάννου 
Μαυροχορδᾶτος ἡγεμὼν τῆς Μολδαβίας. Γρηγόριος Παλαμᾶς τ. 2 (1918) σελ. 458. 

* Σύντομά τινα ἀπομνημονεύματα τῆς ἱστορίας τῆς ἀναγεννηθείσης Ἑλλάδος 
1853 σελ. 9. 

* Γενικὴ ἱστορία τῆς Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως tóm. 2 (1864) σελ. 8. 

? ᾿Ἠπιτομὴ τῆς ἱστορίας τῆς ἀναγεννηθείσης Ἑλλάδος τ. 1 (1839) σελ. 70. 
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ὁ λόγος 'AA. Μαυροκορδᾶτος φιραρῆς ἀνὴρ ὢν πολυμαθής, ἔτι δὲ καὶ 
ἐστολισμένος μὲ ἠθικὰς ἀρετάς, ἀληθὴς φίλος τοῦ ἔθνους του, εὐσεθὴς 
περὶ τὰ ἀνατολιιὰ ὀρθόδοξα δόγματα, σεθόμενος παρὰ πάντων δι᾽ ὅλα 
αὐτά, ἀπεστρέφετο μὲ ἄσπονδον μῖσος ἐσωτερικῶς τὴν ὀθωμανυκὴν 
καταδυναστείαν. "Εχων δὲ πολυπειρίαν καὶ γνώσεις πολλὰς τοῦ κόσμου, 
ὡς ἐκ τῆς πολυμαθείας καὶ τῆς φυσικῆς του ἀγχινοίας, διαμένων δὲ 
καὶ εἰς κράτος ὀρθόδοξον, καὶ ἐνασχολούμενος περὶ τὴν φιλολογίαν 
καὶ τὴν τῶν θείων γραφῶν μελέτην, λαθὼν δὲ καὶ πολλὰς μυήσεις 
διαφόρων ἑταιρειῶν συνέταξεν ὀργανισμὸν τῆς ἑλληνικῆς ἕται- 
ρείας, χωρὶς νὰ γνωρίσῃ οὐδεὶς ἄλλος τὰ περὶ τοῦ ὀργανισμοῦ τούτου. 
Περαιτέρω προσθέτει ὅτι ὁ Μαυροχορδᾶτος ἀνεχοίνωσε τὰ σχέδιά του 
εἷς τὸν [ζωνσταντῖνον Ὑψηλάντην (1806) καὶ ἀργότερα εἰς τὸν Ἰωάννην 
Καποδίστριαν (1812). "Ex τοῦ Φραντζῆ ἐξαρτῶνται αἱ εἰδήσεις τοῦ 
Κουτσονίκα καὶ ἐν μέρει τοῦ Μαργαρίτη. 

᾽Αλλαχοῦ ἐσημείωσα (᾿Ανέχδ. ἔγγραφα σελ. ια’) πληροφορίαν τοῦ 
Γρηγορίου Κωσταντᾶ, χατὰ τὴν ὁποίαν ὁ Ρήγας συνέλαθε πρῶτος 
τὴν ἰδέαν τῆς ἐλευθερίας τοῦ ἑλληνικοῦ γένους ἀναγινώσκων ἔγγραφα 
τοῦ Μαυροκορδάτου. Αν καὶ κακὴ À διατύπωσις τῆς πληροφορίας αὐτῆς 
ἀποδεικνύει ἐν τούτοις τὴν ἐπίδρασιν τοῦ (Φιραρῆ ἐπὶ τὸν Ρήγαν ἢ 
τοὐλάχιστον συνεννόησίν τινα αὐτῶν. 

Εἶναι ἐνδιαφέρον νὰ ἐξετασθῇ καὶ ἢ ἀποδιδομένη εἰς τὸν Φιραρῆν 
συλλογὴ ποιημάτων Βόσπορος ἐν Βορυσθένει, ἣ ἐκδοθεῖσα τὸ 1810 εἰς 
τὴν Μόσχαν. Οἱ περισσότεροι καθαρεύοντες στίχοι εἶναι μονότονοι μὲ 
τὴν ὁμοιοκαταληξίαν των καὶ ἄνοστοι, ἀλλὰ πάντως ἀποδίδουν τοὺς 
φόδους καὶ τοὺς πόθους τῆς ἐποχῆς. Ενδιαφέρον εἶναι τὸ "Όνειρον 
(σελ. 211), ποίημα ὅπου ὁμιλοῦν ὁ Ζεὺς xat ἢ ᾿Αθηνᾶ περὶ τῆς Ἑλλάδος, 
περὶ τῆς οἰχτρᾶς καταστάσεώς της καὶ τῶν ἐλπίδων τοῦ μέλλοντος. 
‘O ἀπαισιόδοξος ποιητής, ô ὑποστὰς ἴσως καὶ τὴν ἐπίδρασιν τοῦ Kous- 
seau, ἐπιδιώχει καθαρῶς διδαχτικὸν σκοπὸν μὲ τὰ ποιήματά του xal 
ἴσως θὰ εἶχε μεγαλυτέραν ἐπίδρασιν, ἂν μετεχειρίζετο τὴν δημοτικὴν 
γλῶσσαν. Δείγματος χάριν παρέχω ὀλίγους στίχους (σελ. 304) ἐκ τῶν 
καλυτέρων: 

“Ως πότε λύπη νὰ κυριεύῃ ; 

ὡς πότε πάθη νὰ πολεμοῦν ; 
καὶ ἡ ζωή µας νὰ κινδυνεύῃ 
χωρὶς κανένας ν᾽ ἀντιπαλεύῃ, 


καὶ αὐτὰ πάντοτε νὰ νικοῦν ; 


Ὅπως παρετηρήθη ἤδη ἀπὸ τὸν Μαργαρίη πολλαχοῦ τῶν ποιημάτων 
τοῦ Φιραρῆ γίνεται ζωηρὸς ὑπαινιγμὸς εἰς τὰ δεινοπαθήματα τῶν τυραν- 
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νουμένων Χριστιανῶν, εἰκονίζεται ἣ κατάστασις À σύγχρονος καὶ κάπου 
ἐκφράζεται καὶ ἀμυδρὰ ἐλπὶς περὶ τοῦ. μέλλοντος. 

᾿Αλλὰ πλὴν τῶν ἀνωτέρω πρέπει νὰ μνημονεύσωμεν xal τὴν Éxdo- 
σιν τοῦ Λεξικοῦ τοῦ Γεωργίου Βεντότη (ἐκ τῶν συνεργατῶν καὶ θαυμα- 
στῶν τοῦ Ρήγα) δαπάνῃ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου. Τὸ ἔργον 
τοῦτο φέρει τὸν τίτλον : 


Λεξικὸν τρίγλωσσον τῆς Γαλλικῆς, ᾿Ιταλικῆς καὶ Ῥωμαϊκῆς διαλέκτου εἰς τόμους 
τρεῖς διῃρημένον, συνερανισθὲν παρὰ Γεωργίου Βεντότη, ἐσειταγῇ μὲν καὶ φιλοτίμῳ 
δαπάνῃ τοῦ ὑψηλοτάτου πρίγκηπος Μολδοβλαχίας κυρίου κυρίου ᾿Αλεξάνδρου 
"Ioávvov τοῦ Μαυροκορδάτου, συνδρομῇ δὲ καὶ φιλοπόνῳ σπουδῇ τοῦ τιμιωτάτου 
ἐν πραγματευταῖς κυρίου Δημητρίου Παύλου εὐπατρίδου τῆς ἐν ᾿Ηπείρῳ πρωτευούσης 


πόλεως ' Ιωαννίνων τ. 4’. ' Ev Βιέννῃ τῆς ᾿Δουστρίας 1790. 


Τὸ Λεξικὸν ἀφιεροῦται «τῷ εὐσεθεστάτῳ, ὑψηλοτάτῳ καὶ γαληνο- 
τάτῳ πρίγκιπι αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόνι Μολδοθλαχίας κυρίῳ κυρίῳ ᾿Αλε- 
ξάνδρῳ ᾿Ιωάννου Βοεθόδα τῷ ἔκ τῶν Μαυροκορδάτων, τοῦ xaO ἡ μᾶς 
ἑλληνορωμαϊκοῦ γένους ἀρίστῳ προστάτῃ, ἑτοιμοτάτῳ ἀντιλήπτορι, 
εὐνουστάτῳ μελεδωνῷ καὶ κηδεμόνι». 

Εἰς τὴν ἀρχὴν το καὶ ἢ κατωτέρω εἰκὼν τοῦ Μαυροκορδάτου, 
εἰς τὸν ὁποῖον ἀφιερώνει ὁ Βεντότης καὶ τὸ ἑξῆς ἐπίγραμμα: 


; Αλέξανδρος τὴν "Ελλήνων λάμπρυνεν ἀρχὴν 
καί γε τανῦν ἄλλος (᾿Αλέξανδρος δηλ.) λάμπρυνεν εὐμαθίην. 


Εἰς τὸν πρόλογον τοῦ Λεξικοῦ του ἐξυμνεῖ τὴν ἀγάπην καὶ ὑποστή- 
ριξιν τοῦ Μαυροχορδάτου πρὸς τὰ γράμματα, λέγει δὲ καὶ γενικώ- 
τερον καὶ περὶ τῶν Μαυροχορδάτων τὰ ἑξῆς: 

' EE αὐτοῦ τοῦ μεγαλεπηθολωτάτου οἴκου (τῶν Μαυροχορδάτων δηλ.) 
συνέστησαν κατὰ καιρὸν φροντιστήρια καὶ σχολεῖα, προσεκλήθησαν καὶ 
κατεστάθησαν κἀαθηγηταὶ καὶ διδάσκαλοι, συνηθροίσθησαν βιθλιοθῆκαι, 
ἐτυπώθησαν ἢ ἀνετυπώθησαν διάφορα βιθλία, συνετάχθησαν παντοίας 
ἰδέας συγγράμματα. διεσπάρησαν ἀφθόνως πλουσιώτατα λόγων τε καὶ 
ἐπιστημῶν σπέρματα. 

“O Βεντότης ὁ TEN τὴν φιλογένειαν καὶ ἄλλας ἀρετὰς τοῦ Μαυ- 
ροκορδάτου ὑπῆρξε συνεργάτης τοῦ Ρήγα καὶ μετέφρασε xol οὗτος µέρος 
τοῦ ὑπ᾽ ἐκείνου ἐκδοδέντος Νέου ᾿Αναχάρσιδος (᾿Ανέχδ. ἔγγρ. σελ. 10”), - 
ἀφιέρωσε δὲ καὶ ἐπίγραμμα εἰς τὸν Ρήγαν χαρακτηριστικόν, εἰς τὸ ὁποῖον 
εὔχεται εἰς αὐτὸν νὰ Choy καὶ ἀφυπνίσῃ τὴν “Ελλάδα: 


Ζῴης Νεστόριον βίον, ὦ τᾶν, Ελλάδος υἷας 


od Ζ » Ce # 
παντοδαπῇ σοφίῃ ὄφρ᾽ ἐξ ὕπνου ἀποσείσῃς. 
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FR ο προς 


Αλέξανδρος Ἰἠαυροκορδᾶτος 0 Φιραρῆς. 


Τὸ ἐπίγραμμα τοῦτο ἐτυπώθη εἰς τὸ ᾽Απάνθισμα Φυσικῆς τοῦ Ῥήγα 
τὸ ἐχδοθὲν τὸ 1790, καθ᾽ ὃ ἔτος δηλαδὴ καὶ τὸ λεξικὸν τοῦ Ῥεντότη. 
Καθὰ δὲ ἔγραφα ἀλλαχοῦ (᾿Ανέκδ. ἔγγρ. σελ. κ΄), ὁ Βεντότης ἐπωνό- 
µασε τὸν Ῥήγαν Φεραῖον, ἴσως ἐνθυμούμενος τὸν ᾿Αλέξανδρον Φεραῖον. 


59 Κ. ᾽Αμάντου 


᾿Αλέξανδρος Ὑψηλάντης. 


Ἔκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ἡ φιλία Μαυροχορδάτου καὶ Βεντότη 
ἀφ᾽ ἑνός, Βεντότη καὶ Ῥήγα ἀφ᾽ ἑτέρου καὶ ἡ συνεργασία ἴσως χαὶ τῶν 
τριῶν αὐτῶν ἀνδρῶν. Δὲν εἶναι ἄνευ ἐνδιαφέροντος ὅτι ἔχτοτε, ἀπὸ 
τοῦ 1190 ἀρχίζει καὶ ἡ διαφωτιστικὴ ἐργασία τοῦ Ῥήγα. Ὡς πρὸς τὴν 


vva .- 
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χρῆσιν τῆς γλώσσης μόνον ὁ Ῥήγας δὲν ἠκολούθησε τὸν Βεντότην ἀλλὰ 
τὸν Κανταρτζῆν. 

Ἠλὴν τῶν ἀνωτέρω θέλω ἀκόμη νὰ προσθέσω ὀλίγας λέξεις καὶ 
περὶ ἄλλου μὴ παρατηρηθέντος μέχρι τοῦδε σχετικοῦ σημείου. Ὁ Λάμπρος 
ὁ ἐξετάσας τοὺς χάρτας τοῦ Ρήγα δὲν ἠδυνήθη νὰ εὕρῃ τὸν χάρτην 
τῆς Βλαχίας’. Εὐτυχῶς σώζεται ἀντίτυπον elg τὴν Βιδλιοθήκην Χίου, 
τοῦ ὁποίου ὡς σπανιωτάτου παραθέτω φωτογραφίαν. “O χάρτης ἔχει 
μέγεθος 0,85 X 0,62 καὶ φέρει τὴν ἐπιγραφήν: . 

Νέα χάρτα τῆς Βλαχίας καὶ μέρους τῆς Τρανσυλβανίας παρὰ τοῦ Ῥήγα 
Βελεστινλῆ Θετταλοῦ ἐκδοϑεῖσα χάριν τῶν Ελλήνων καὶ φιλελλήνων 1797. 
᾿Εχαράχθη παρὰ τοῦ Φρανσουᾶ Μήλλερ ἐν Βιέννῃ. 

Δεξιὰ εἰς τὸν χάρτην ὑπάρχει ἢ ἀνωτέρω εἰκὼν τοῦ ἡγεμόνος 
᾿Αλεξάνδρου Ὑψηλάντου μὲ τὴν ἐπιγραφὴν πέριξ: ᾿Αμφοτέρους τρὶς 
᾿Αλέξανδρος ἠΛάκας ἀμφιδέθηκεν μείλιχος ἡγεμόνων. Τὴν ἐπιγραφὴν 
ἔγραψε βεβαίως ὁ Βεντότης. 

Ἥ εἰκὼν τοῦ Ὑψηλάντου εἰς τὸν χάρτην τοῦ Ρήγα, ὅπως ἡ τοῦ 
Μαυροχορδάτου εἰς τὸ λεξικὸν τοῦ Βεντότη, δὲν ἐτέθη μόνον χάριν 
κολακείας. “O Ὑψηλάντης συνετέλεσεν εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ χάρτου, 
ἀλλ᾽ εἶχε xal σχέσεις πνευματικωτέρας μετὰ τοῦ Ρήγα. 

Καὶ ἐκ τῶν ἀνωτέρω φαίνεται ὅτι εἰς τὰς παριστρίους ἡγεμονίας 
οἱ Ἕλληνες πολιτικοί, λόγιοι καὶ ἔμποροι ἐσχεδίασαν μυστικὴν ἑταιρείαν 
πρὸς ἀπελευθέρωσιν τῆς Ἑλλάδος. Ἐπραγματοποιήθη πράγματι ἢ ὀργά- 
γωσις; Ἂν ἐπραγματοποιήθη ὑπὸ τοῦ Ρήγα, διατὶ γίνεται λόγος περὶ 
ἱδρύσεως αὐτῆς καὶ μετὰ τὸν ῬΡήγαν; ᾿Εγὼ δὲν ἐπείσθην μέχρι τοῦδε 
ὅτι χατωρθώθη ἡ ὀργάνωσίς της, ἐνῷ ὁ Κορδᾶτος πιστεύει καὶ χαταπο- 
λεμεῖ τὴν ἐπιφυλακτικότητά μου. “Olat ὅμως αἱ παρατιθέµεναι ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πηγαί Ι, μηδὲ τῆς τοῦ Pilou Νερουλοῦ ἐξαιρουμένης, εἶναι ἀόριστοι καὶ 


! X. Λάμπρου, Μικταὶ Σελίδες σελ. 690. 

1 Κορδάτου, Ὁ Ῥήγας Φεραῖος καὶ Å ἐποχή του σελ. 396-46. Τὰ ὑπὸ τοῦ 
II. Καλεθρᾶ λεγόμενα (Ἐπιστολαὶ ἢ τὰ κατὰ τὴν Ἐπανάστασιν τῆς Ἑλλάδος... 1856 
σελ. 10-11 καὶ Τοῦ αὐτοῦ, Ἡ Ῥωσσοφοδία καὶ ὃ Πανολαθισμὸς 1860 σελ. 21) ἄνα- 
φέρονται εἰς τὰς ἑταιρείας τοῦ Φοίνικος καὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ai ὁποῖαι εἶναι µεταγε- 
γέστεραι τοῦ Ῥήγα. "Ας σηµειωθῇ ἐνταῦθα καὶ τὸ μωρολόγημα τοῦ Μαλεθρᾶ (Ἔπι- 
στολαὶ σελ. 8), ὅτι ô Ρήγας δι᾽ ἀδείας καὶ ἐξόδων τοῦ Ναπολέοντος ἐπὶ τῇ συστάσει 
αὐτοῦ πρὸς ὅλα τὰ ἐν τῇ Τουρκίᾳ Γαλλικὰ προξενεῖα περιῆλθεν ὡς δερθίσης ἁπανταχοῦ 
τῆς Τουρκίας ὑπὸ τὸ πρόσχημα διδασκάλου τῆς ἠθικῆς! Τὰ ὑπὸ τοῦ Pitov Νερουλοῦ 
λεγόμενα περὶ τῆς ἑταιρείας τοῦ Ῥήγα (Cours de litterature grecque moderne 1827 
σελ. 162, κατὰ δὲ τὴν ἔκδ. τοῦ 1828 σελ. 119) φαίνονται ὄχι σαφῆ. Καὶ τὰ λεγόμενα 
ὑπὸ τοῦ A. Xenopol (Histoire des Roumains de la Dacie Trajane τ. 2 [1896] 
σελ. 286) ὅτι © Ῥήγας ὡς γραμματεὺς τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Ὑψηλάντου ἵδρυσεν εἰς τὸ 
Βουκουρέστι τὸ 1780 τὴν «ἑταιρείαν τῶν φίλων» δὲν δύνανται νὰ ἀναφέρωνται εἰς 
ὀργάνωσιν ἐπαναστατικῆς ἑταιρείας, ἀλλὰ τεκτονικῆς ἢ ἄλλης. 
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δύνανται νὰ ἀναφέρωνται ἁπλῶς εἰς τὰ σχέδια xal τὰς συνεννοήσεις. 
Ἡ δὲ θεωρουμένη ὑπὸ τοῦ Κορδάτου ὡς πιὸ θετικὴ καὶ ἐπιθεδαιωτικὴ 
πηγὴ περὶ τῆς Εταιρείας, ἢ τοῦ Περραιθοῦ, δὲν δύναται νὰ θεωρηθῇ 
ἀξιόπιστος, δι οὓς λόγους ἀνέφερα ἀνωτέρω. 


TMPOZŁZOHKAI 


Δημοσιεύω κατωτέρω διορθώσεις εἰς τὰ περὶ Ρήγα xat νέα ἔγγραφα 
ἐπιφυλασσόμενος νὰ ἐπανέλθω. 


1. Ἐν πρώτοις θέλω νὰ προσθέσω διορθώσεις τοῦ x. Σπ. Θεοτόκη 
εἰς τὰ ἰταλικὰ ἔγγραφα τὰ μεταφρασθέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ εἰς τὰ ᾿Ανέκδοτα 
ἔγγραφα περὶ τοῦ Ρήγα Βελεστινλῆ (σελ. 144). Τὰ λάθη τῆς μεταφρά- 
σεως ὀφείλονται ἐν μέρει εἰς τὸ κακὸν ἀντίγραφον, τὸ ὁποῖον διορθώνει 
ὁ x. Zn. Θεοτόκης. 

N° 52 ἀντὶ «dessunte da un gema» γραπτέον desunte da una 
gemma — ἐμπνευσμέναι ἀπό τινα πολύτιμον λίθον. 

N° 52 ἀντὶ Belle, jus (2) γραπτέον Bell (1753-1832). 

Νο 52 ἀντὶ cossatte γραπτέον Ρροδαίεξ-μαχαἰρι μετὰ πηρου- 
νίου μαζί. 

N° 52 τὸ carancella πάντως ἀντεγράφη κακῶς. 

N° 52 τὸ madre perla — φίλδισι. 


N° 52 ἀντὶ suaza γραπτέον svaza = πλαισίου. 


N° 52 ἀντὶ chimel γραπτέον kummel? 


N° 52 ἐν τέλει ἀντὶ di legno creota γραπτέον di legno creola 
N 


3| criola = ξύλου πλεχτοῦ. 

9. Eig τὴν φιλόφρονα ὑπόδειξιν τοῦ x. K. 4υοθουνιώτου ὀφείλω τὰς 
κατωτέρω χρίσεις συγχρόνου τοῦ Ῥήγα καλογήρου, τὰς ὁποίας ἀντιγράφω 
ἀπὸ τὸν κώδικα τοῦ Κυρίλλου Λαυριώτου τοῦ περιελθόντος εἰς τὸ θεο- 
λογικὸν φροντιστήριον τοῦ Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν : 

σελ. Υτοη΄:...ὁ διεφθαρµένος τὴν φρένα Ρήγας καὶ oi περὶ αὐτὸν 
ἀκαίρως καὶ ἀφρόνως σπουδάσαντες καὶ πρό γε τούτων ἄλλοι συχνοὶ 
ἐπιχειρήσαντες μὲν μηδὲν μέγα ἢ μικρὸν κατορθώσαντες, ἀλλὰ πρὸς τῷ 
κακῶς δραμεῖν καὶ σφᾶς παρέδοσαν θανάτῳ ἀσχήμονι τοὺς ὁμογενεῖς 
πιστοὺς μεγάλοις πειρασμοῖς καὶ ζημίαις ἐμθαλόντες. 

σελ. δλγ΄ : μερικῶς μὲν ἐπὶ τῶν καθ᾽ ἕκαστα: ὡς ἐπὶ τοῦ παρά- 
poovos Ρήγα, ὃς ἐκδοὺς ἐγκύκλια γράμματα διεγερτωιὰ κατὰ τῶν νῦν 
τυράννων ἄνευ τῆς τοῦ Χριστοῦ εὐδοκίας κακῶς ὡς κακὸς τὸ ζῆν ἀπε- 
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στέρηται' θοίνῃ προσήκουσα τοῖς ἐν τῷ ποταμῷ "ἴστρῳ ἰχθύσι γενόμενος 
μετὰ τῶν αὐτοῦ συνομοτῶν καὶ ὕλη τῆς αἰωνίου κολάσεως κατὰ τοῦ 
Χριστοῦ λυττήσας (3), ὃς οὔτε Χριστιανὸς οὔθ᾽ * Κ6ραῖος, ἀλλὰ διάθολος 
ἣν ἀνθρώπου μορφὴν ἐνδεικνύμενος ! 

Ai ἀπαίσιαι αὐταὶ παρατηρήσεις τοῦ καλογήρου δεικνύουν τὴν 
καθαρεύουσα» σύγχυσιν καὶ στρέθλωσιν ποὺ ἐπεκράτει εἰς πολλὰς εὖσε- 
θεῖς χεφαλὰς τῶν χρόνων τοῦ Ρήγα. 


8. Ἐρευνῶν èx νέου τὰ ἀρχεῖα Βιέννης ὁ φιλόμουσος x. Φίλιππος 
᾿Αργέντης ἴσως συναντήσῃ νέα ἔγγραφα περὶ Ρήγα, εὗρε (εἰς τὸ Hof- 
Haus und Staatsarchiv) καί µου ἔστειλε τελευταῖον τὰ ἑξῆς, τὰ ὁποῖα 
δὲν συνδέονται ἁμέσως πρὸς τὸ πρόσωπον τοῦ Ρήγα, ἀλλὰ πρὸς τὰς 
ἐνεργείας τῶν φίλων του καὶ τὴν ἐποχήν. 

Εὐχαριστῶ τὸν x. "Aoyérrgv, διότι μοῦ ἐπιτρέπει νὰ τα δημοσιεύσω 
ἐνταῦθα. Καὶ περὶ αὐτῶν θὰ ὁμιλήσω, ὅταν ἐπανέλθω εἰς τὰ περὶ Ρήγα. 


il: 


Weisung der Staatskanzlei an den k.k. Internuntius 
Freyherrn v. Herbert 


Wien, 2 März 1798 


Nach sicheren erhaltenen Nachrichten, lassen die griechischen 
Schwindelköpfe, nachdem thre revolutionären Anschläge samt dem 
bewussten gedruckten Aufrufe zur Empörung ihrer Landsleute in 
der Levante durch die Wachsamkett der hierländigen Polizey noch 
in Zeiten entdecket und vereitelt worden sind, anjelzo einige neue 
aufrührerische Schriften in mehr hundert Exemplaren in Letzte 
drucken und sollen selbe fheils über die Moldau, theils über 


- Bosnien abzuschicken Vorhabens seyn, worinn ste thre im tür- 


kischem Gebiete wohnende Nation zu bereden suchen, das Joch 
der ottomanischen Regierung abzuschüttein, und sich ganz auf die 
französische Republik zu verlassen, welche ihnen von den benach- 
barten den Venetianern abgenommenen Inseln aus, so bald ste 
es verlangen werden, nicht nur die erforderliche Unterstützung 
zugeben bereit sey, sondern auch der von Paris vorhandenen grös- 
sten Zusicherung zufolge, nicht eher zu ruhen gedenken, als bis 
es dem Directorium gelungen haben werde die griechische Nation 
von dem sklavischen Joche der Türken zu befreyen. Gleichwre ich 
nun dem hiesigen Botschafter der Pforte hievon die vertrauliche 
Eröffnung machen zu lassen keinen Anstand genommen habe, 
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und derselbe vermuthlich mit der heutigen Post dem Reis Efendi 
desshalben zu verständigen nicht unterlassen wird, so können 
auch Euer in Gemässheit diesem Minister die vertraute Kenntnis 
mittheilen, damit die Pforte theils das wohlmeinende und freund- 
nachbarliche Betragen unseres Hofes gegen selbe daraus neuerdings 
überzeugend ersehen, theils in Zeiten wider die Einführung und 
Verbreitung dieser. gefährlichen Schriften gehörig auf der Hut 
stehe, und die erfoderlichen Verfügungen an den Gränzen zu 
treffen vermögen, so wie auch unsererseits wegen ihrer genauen 
Beobachtung und Anhaltung auf der diesseitigen Gränze, nach 
der Bucowina sowohl als Dalmatien, nnd auf Verlangen des 
mehrbesagten türkischen Botschafters zur Vorsicht auch naher 
Semlin, bereits ergangen sind. 


VU ra Ισ 


2: 
Le Baron Herbert Rathkeal à la Chancellerie d' Etat 


Νο 15 
PS. 6726. 


Les questions sur les Banqueroutes des Grecs, l'enlévement 
d'un numéraire de deux millions, et la police des Passeports 
avotent été traitées par Votre Excellence à l’occasion des actes 
concernant Fal Koyan, Safiroglou et les plaintes des dix huis 
maisons grecques de Vienne. En les communiquant d’après le 
2me PS. du 10 Février à l'Agence de Bukareste j'espérois qu'elle. 
repandroit quelque jour sur la matière, εἰ par celte raison j'ai 
différée de m'expliquer sur le fonds de ces questions. Mais comme 
ja santé de M. Merkélius et la multiplicité des affaires faisoient 
trainer ses répanses à cet égard, je m'empresse d'y suppléer par 
le présent très humble rapport. 

a) D'abord les Banqueroutes grecques de Vienne paroissent 
être les conséquences de celles qui éclatèrent à l'époque correspon- 
dante dans tout l'Empire ottoman, et plus particulièrement ἃ 
Smyrne et à Constantinople ainsi que sur différentes places de la 
Chrétienté. La révolution démocratique, le dérangement de la 
navigation, le commerce ruineux des grains et subsistances, um 
penchant décidé pour la nation française, et. l'avidilé de grands 
profits sont les causes principales des pertes des Grecs, qui ont 
cependant, d'après mes recherches, moins influé sur les maisons 


Ῥήγας Βελεστινλῆς 51 


établies à Vienne gwailleurs, de sorte que notre bonne police 
a plutôt mis des bornes, que son relachement n'ait donné extention 
aux causes étrangères qui ont nécessité la ruine de tant de gros 
negociams. D'ailleurs les maisons grecques d'Amsterdam, de 
Livourne, de Venise, de Trieste, de Vienne etc., étant toutes liées 
ensemble, εἰ travaillant à s'approprier le commerce exclusif de 
l'Empire ottoman, il est naturel que les secousses éprouvées par une 
de ces places se communiquent plus ou moins à toutes les autres. 
Il y a longtems que j'ai découvert ce vaste et dangéreux projet des 
Grecs, qui ont méme déjà formé ici une Chancellerie nationale, pour 
rendre leurs affaires indépendantes de celles de Francs, et rediger 
leurs actes de la manière qui leur seroit la plus avantageuse. Maïs 
comme l'autenticité de ces actes n’est point reconnue en Chrétienté, 
tis ont essayé à plusieurs reprises de faire légaliser les signatures 
de leurs officiers par la Chancellerie Imp. à quoi je me suis con- 
siamment refusé, malgré leurs plaintes réitérées, et je suppose que 
nos tribunaux de justice ont déjà ordre de rejetter comme non 
autentique tout acte de Chancellerie envoyé de Turquie sans léga- 
lisation du Ministre ou d'un consul Tmp., précaution d’ailleurs de 
venue plus nécessaire encore depuis la paix d Udine pour mettre 
des bornes aux empietements et aux exigences qu'on doi attendre 
de la part des Agens de la République françoise. 


ὁ) L'Enlevement d'un numéraire de deux millions est un fait 
extraordinaire qui se trouve annoncé comme notoire dans la requête 
de George Manusst fils ef Ce. annexée aux actes sous N° 4 de la 
dépêche de Votre Excellence du 2 Janvier. Parmi plusieurs mau- 
vaises raisons! qu'ils employent pour se dispenser de payer leur 
créancier Safiroglou le paragraphe suivant est relatif au fait en 
question: «Il est singulier, disent ces Negocians que des Rayas, 
après que leurs compatrioles se sont évadés en Turquie avec un 
coufle de Millions, sans rien laisser ict, comme il est connu non 
seulement aux corps mercantils, mais aussi au Gouvernement luz 
même, ces Rayas retiennent encore en Turquie les argens des 
sujets Imp. tout en élevant contre eux des questions bretentions ici». 

Rien n'est plus vague que ce terme d'un couple de Millions 
si susceptible de plus et de moins; puis à quelle époque en combien 
de tems, et par qui cet enlevement fut il effectué? S'agit-il d'un 
transport réèl d'espèces sonantes, ou d'un calcul de dommages 


1 Voyez 2me PS. du 10 Février litt. c. 
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causés aux sujets Imp. par les banqueroutes des Rayas? Dans le 
premier cas, comment une police aussi vigilante que la notre wau- 
roit-elle pas démélé et arrêté une fraude qui ne pourroit grossir 
que progressivement? et dans le second j'observerar -gue st les 
banqueroutes supposées des Rayas étoient forcées, ils sont plus à 
plaindre qu'à blâmer, et si elles étoient préparées, il failloit punir 
les coupables et les obliger surtout de reproduire les valeurs et 
effets soustraits. Que si pourtant quelque Grec a fá se sauver avec 
des sommes considérables, qu'on me désigne som nom et son pays 
natal, et je ne négligerai rien pour découvrir sa retraite actuelle. 
Quoiqu'il en soit cette opinion me parott s'étre répandue, par 
quelques faillites éclatées en dernier lieu comme ii est ci-dessus 
indiqué; par l'évacuation d'un ou deux Grecs, et par la mauvaise 
réputation dont ils jouissent en général. Mais si l’on lenoit ainsi 
des listes nationales de banqueroutes, 1 y a peu de voisins à qui 
l'on ne puisse présenter les mêmes comptes, tout comme les Turcs 
à leur tour pourroient se plaindre d'avoir essuyer de grosses pertes 
par la faute de sujets Imp. Que s’il s'agit de profits entassées dans 
les Provinces héréditaires, et transportés en Turquie, ce nest plus 
là un sujet de grief, mais un apperçu de police pour rendre désor- 
mais la concurrence interne moins préjudiciable aux sujets Imp. 

c) Entre autres moyens de remplir ce but, je reconnots que 
celui relevé par Votre Excellence dans Sa dépêche du 2 Janvier 
d'interdire aux Rayas pauvres, vagabondes, sans aveu, l'entrée de 
nos Provinces, par la formalité des passeports ow autrement, dimi- 
nuerott beaucoup le nombre de ces mauvais sujets, qui soit par 
vote de ferre se répandent en Gallicie, Transilvanie, Hongrie et 
Croatie, soit par mer abordent à quelque port de notre vaste litto- 
ral C’est une matière à laquelle j'ai beaucoup vefléchi de tout 
tems, et que j'ai touché en dernier lieu dans le 5me PS. du 25 
3 et 2me du 24 Décembre, 1796. Il ya des Rayas dont nous 
devons désirer l'acquisition, par exemple les familles riches ou 
aisées qui transportent leur fortune dans quelqu'une des Provinces 
héréditaires, et les pauvres qui abandonnent leur patrie pour 
s'attacher ‘chez nous à l'agriculture εἰ aux fabriques: ceux en 
revanche qui s'introduisent seuls pour gagner de l'argent et s'en 
retournent, sont préjudicrables sous tous les rapports, parceque plus 
rusés ds trompent la bonhommie des sujets Imp. plus actifs ils 
s'emparent des bonnes affaires, plus économes ils font des épargnes 
là où les Autrichiens subsistent avec peine, enfin plus unis 
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ensemble ils luttent avec avantage contre des individus isolés comme 
le sont les nótres. 

291 dans cet état des choses je proposois à la Porte l'erdon- 
nance générale rigoureuse concernant les passeports, il en résul- 
terott vraisemblablement quelque obstacle à l'égard des émigrations 
qui nous sont utiles, tandis que rien n'empécheroit les voyages de 
l’autre classe des Rayas dans un Empire où lon peut aller εἰ 
venir librement pourvû qu'on paye le Haratsch ou qu'on soit muni 
d'un acquit. D'ailleurs une ordonnance semblable ne produiroit à 
coup sûr que des avantes contre les Grecs, et des recherches sur 
les tems passées. Mais tous les inconvéniens serovenf, je crois, 
évités st la Cour Tmp. sans parler de l'ordonnance turque, émanoït 
des ordres à tous nos lazarets de wy admettre personne qui ne fut 
munt de documens en bonne forme, ou qui n'obtient un certificat 
de la Régence la plus voisine, comme par exemple Hotin et la 
Moldavie pour la Bukovine, la Valachie εἰ Viddin, quand la 
tranquilité y sera rétablie, pour la Transilvanie et le Bannat, Bel- 
grade et la Bosnie povr les autres Provinces occidentales; que s'il 
on poussoit la complaisance de donner à ces Rayas l'intervalle de 
la quarantaine pour suppléer aux documens qui leur manquent, 
personne ne seroit plus endroit de ce plaindre du renvoi faute d'y 
avoir satisfait. Il n'est de même de Rayas venans par mer, 
auxquels il ne doit pas être difficile de se procurer ou un passe- 
port consulaire à l'échelle de leur départ, ou un répondant connu 
dans nos pays. Cet arrangement de police au reste seroit motivé 
et justifié par les circonstances du dernier complot, et par le désir 
de madmettre dans l'intérieur de la Monarchie que des Gens 
tranguiles et connus, point de vue sous lequel je chercherait à 
faire envisager la question à la Porte pour disposer les esprits 
aux mesures que la Cour Imp. trouvera les plus opportunes. 

J'ai l'honneur d'étre respectueusement ut in litteris. 


Herbert Rathkeal 


Péra de Constantinople le 10 Maz 1798 
A. S. E. Mr. le Baron de Thugut. 


4. Ὁ x. Εὐάγγελος Φωτιάδης ἐφιστᾷ τὴν προσοχήν µου εἰς τὰ 
Mémoires du Prince Nicolas Ypsilanti τὰ ἐκδοθέντα ὑπὸ τοῦ 
A. Καμπούρογλου. Εἰς τὰ Mémoires (σελ. 101) γίνεται λόγος περὶ 
confrérie, τὴν ὁποίαν διέδωχεν ὁ Ρήγας καὶ τῆς ὁποίας μετεῖχον Ἕλλη- 
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vec καὶ Τοῦρχοι ἀδελφοποιτοὶ ὁρκιζόμενοι τὸν αὐτὸν ὅρχον καὶ ἄναλαμ- 
θάνοντες τὴν ὑποχρέωσιν νὰ βοηθῶσιν ἀλλήλους. Καὶ προσθέτουν τὰ 
Mémoires (σελ. 102): Ce fut par cette confrérie tant vantée comme 
élairie de Riga, que celui-ci étoit parvenu alors à adoucir en fort 
peu de temps les maux de ses concitoyens, c étoit. là dessus qu'il 
avoit fondé la moitié de ses espérances. 

"Av αἱ εἰδήσεις αὗται εἶναι ἀκριθεῖς, ὁ Ρήγας ἵδρυσεν Y) μετεῖχε 
τεχτονιχῆς στοᾶς, διὰ τῆς ὁποίας ἐζήτει τὴν προσέγγισιν Τούρκων καὶ 
Ἑλλήνων. Ἡ λέξις confrérie πιθανῶς ἀναφέρεται εἰς τοιαύτην στοάν. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ 
ΠΕΡΙ ΤΗΣ EN ΧΙθι ΕΞΛΡΧΙΑΣ ΠΥΡΓΙΘΥ, ΒΟΛΙΣΣΟΥ KAI ΨΑΡΩΝ 


———— —— 9.— ————— 


Ὃ καθηγητὴς τοῦ ἐν ᾿Αθήναις Πανεπιστηµίου κ. Κωνστ. Άμαντος 
ἐδημοσίευσε τελευταίως εἰς τὸν Δ΄ τόμον τῶν «Ἑλληνικῶν» (σελ. 47-68) 
κατάλογον τῶν Ὀρθοδόξων Μητροπολιτῶν Χίου ἀπὸ τοῦ 1856-1822 
καὶ εἰς τὸ τέλος περὶ τῆς ἐξαρχίας Πυργίου καὶ Βολισσοῦ, τῆς συστα- 
θείσης μετὰ τὴν κατάληψιν τῆς νήσου Χίου ὑπὸ τῶν Τούρκων τὸ 1565 
xal χαταργηθείσης ὁριστικῶς τὸ 1859 μετ᾽ ἄλλων ἐξαρχιῶν ὑπὸ τῆς 
τότε ἐν τοῖς Πατριαρχείοις Κωνσταντινουπόλεως συγκροτηθείσης Ἐθνικῆς 
Συνελεύσεως πρὸς σύνταξιν τῶν ᾿Εθνικῶν Κανονισμῶν. Τελευταῖος ἔξαρ- 
xos τῆς ἐξαρχίας ταύτης ὑπῆρξεν ὁ Νικόλαος Σταυράκης ᾿Αριστάρχης, 
ὅστις κατ᾽ ἀπόφασιν τῆς Ἐθνικῆς Συνελεύσεως ἐξηκολούθει νὰ λαμβάνῃ, 
ἐν ὅσῳ ἢ λογοθεσία μένη εἰς τὸ πρόσωπόν του, οὐχὶ κατ᾽ εὐθεῖαν ἀλλὰ 
διὰ τοῦ κατὰ καιρὸν Οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου τὰ εἰθισμένα μέχρι τοῦδε 
δικαιώµατα κατὰ τὰς τρεῖς τάξεις, ἤτοι γρόσια 3000, 2000 καὶ 1000, 
διὰ δὲ τὰς ἐξαρχίας αἵτινες κοινῇ ἀποφάσει τῆς Συνελεύσεως κατηργή- 
θησαν ἔκ τοῦ ’ Πθνικοῦ ταμείου τῶν Πατριαρχείω» τὸ ἰσόποσον τῶν εἶσο- 
δημάτων του δέκα EÈ χιλιάδας γροσίων, ὡς εἶπεν ὁ ἴδιος (πρθλ. Ἔθνι- 
χοὺς Κανονισμούς). 

Ὡς συνέχειαν τῆς ἱστορικῆς μελέτης τοῦ K."Auávrov δημοσιεύομεν 
ἐπίσης εἰς τὰ «Ἑλληνικὰ» ἀνέκδοτά τινα μέχρι τῆς σήμερον Πατριαρχικὰ 
Γράμματα τὴν ῥηθεῖσαν ἐξαρχίαν ἀφορῶντα μεταγράφοντες αὐτὰ ἐκ 
τῶν κωδίκων τοῦ Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως. Περὶ τῆς αὐτῆς 
ἐξαρχίας ἐδημοσιεύθησαν σιγίλλια πατριαρχικὰ τὸ 1898 ὑπὸ τοῦ 
I. Γεωργιάδου εἰς τὸ σύγγραμμά του «Ὁ "Άγιος Ἰωάννης τῶν Χίων» 
σελ. 369-373 καὶ 374-377 ἐν Κωνσταντινουπόλει, τὸ 1899 ὑπὸ τοῦ 
᾿Ιωακεὶμ Φοροπούλου εἰς τὴν «᾿Εκκλησιαστικὴν ᾿Αλήθειαν» ἔτος 10’, 
σελ. 23, 24, 59-60, 60-61, 296, 367-369 μεταγράψαντος ἐκ τῶν 
κωδίκων τοῦ Πατριαρχείου Κωγσταντινουπόλεως Α΄, σελ. 106-107, 109, 
134, καὶ E', σελ. 48, 125, ἐξ ὧν τινα ἐδημοσιεύθησαν καὶ ὑπὸ τοῦ 
Const. Mano τὸ 1907 εἰς τὸ σύγγραμμά του «Documente... Familia 
Mano» σελ. 91-97 καὶ 98-102 xai τὸ 1924 ἐν τῇ “Ἱστορίᾳ τῆς Χίου 
ὑπὸ I. Ζολώτα τόμ. I", μέρ. Β΄, σελ. 109-111 καὶ 111-112. ᾿Επίσης 
6 αὐτὸς Const. Mano ἐδημοσίευσε τὸ πρῶτον εἰς τὸ ἀνωτέρω ῥηθὲν 
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σύγγραμμά του καὶ ἕτερα πατριαρχικὰ σιγίλλια περὶ τῆς ἐξαρχίας 
Πυργίου, Βολισσοῦ καὶ Wapóv ἐν σελ. 120-121, 123-124, 208-211, 
211-215 xai 224 - 228. 

Τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν ἐχδιδόμενα Πατριαρχικὰ Γράμματα εἶναι τὰ ἑξῆς : 


d; 
- e 9 - . 
“Ιερώτατε Μητροπολῖτα πρῴην Meonu6oíac, ὁ ἀρχιερατικῶς προῖ- 
- - J LÀ ~ 
στάµενος ἓν τῇ ἡμετέρᾳ Πατριαρχικῇ Ἰξαρχίᾳ Ψυρρῶν, Βολισσοῦ 
\ / \ νο, 
καὶ [lvoyiov κὺρ Γρηγόριε, 
- . 
Λαθόντες τὸ κατὰ τὴν 21 τοῦ παρελθόντος Λεκεμθρίου ἀδελφικὸν 
/ - - ς 
γράμμα σου, εἴδομεν τὰς ἀπολογίας σου περὶ τῆς χρεωστικῆς σου ὅμο- 
λογίας πρὸς τὸν μακαρίτην ἔφορόν σου Καισαρείας κὺρ Φιλόθεον yooo. 
χιλίων τριῶν καὶ ὅτι ἐγένετο οἰκονομικῶς διὰ τὴν ἣν ἔδωκεν ὁ uaxa- 
ρίτης ἐγγύησιν εἰς δύο χιλιάδες πεντακόσια γρόσ. χρέος τῆς ἱερότητός σου, 
παρετηρήσαμεν δὲ καὶ τὴν ἐπάνω τοῦ δευτέρου φύλλου ἰδιόχειρον τοῦ 
μακαρίτου ὑπογραφὴν δηλωτικὴν αὐτῆς τῆς οἰκονομίας, ὅθεν καὶ ὤμι- 
2 - / Z . ^ 3 2 
λήσαμεν τὰ δέοντα τοῖς κληρονόμοις του' διαλυθείσης δὲ τῆς ἀμφιθολίας 
τῶν τριῶν χιλιάδων γροσίων ἐκ τῶν ἐγγράφων αὐτοῦ ἀπολογιῶν του, 
μένεις ὑπόχρεως νὰ πληρώσῃς πρὸς αὐτοὺς γρόσια πεντακόσια, τὸ ἥμισυ 
κεφάλαιον τῆς τῶν χιλίων γροσίων ὁμολογίας του, τὰ ὁποῖα ἐμέτρησεν 
ὁ μακαρίτης, καὶ τὰ ὁποῖα ὁμολογεῖς ὅτι χρεωστεῖς εἰς τὴν περίληψιν 
τοῦ πρὸς ἡμᾶς γράμματός σου καὶ τεσσαράκοντα γρόσια διάφορον τοῦ 
[4 l4 2 M LA ^ ΄ ΄ v La 
ὅλου κεφαλαίου ἀπὸ 17 Φεθρουαρίου τοῦ awe σωτηρίου ἔτους μέχρι 
- ps PL 14 0? ει 9 / À ^ [44 4} 2 Ζ 
τῆς ουνίου, καθ᾽ ἣν ἐξαπέστειλας τὸ ἥμισυ κεφάλαιον τοὐτέστι πεν- 
τακόσια γρόσια: ἔτι ἑκατὸν δεκαπέντε γρόσια διάφορον εἰκοσιτριῶν μηνῶν 
- 5 ^ 3 2 74 2 A A ^ \ 
τῶν εἰρημένων ἀνεξοφλήτων 500 γροσίων, ἐκτὸς δὲ τούτων καὶ τετρα- 
κόσια γρόσια πρὸς ἀναπλήρωσιν τῶν πεντακοσίων: τοῦ ψαλτικοῦ ὅπου 
ὑπεσχέθης τῷ μακαρίτῃ διὰ τὴν πολυειδῆ παράστασίν του εἰς τὰς ὅπο- 
θέσεις σου καθὼς ὁμολογεῖς καὶ εἰς τὸ πρὸς ἡμᾶς γράμμα σου καὶ sic 
ἄλλα πρὸς τὸν µακαρίτην γράμματά σου, τὰ ὁποῖα εἴδομεν, τὰ πάντα 
χίλια πεντήκοντα ὀκιὼ γρόσια αὐτὰ λοιπὸν καὶ ὡς ἀποδεδειγμένα καὶ 
ὡς ἀπερασθέντα εἷς τὸν λογαριασμὸν τῶν κληρονομικῶν δικαίων τῶν 
συγγενῶν τοῦ µιακαρίτου καὶ ἁπαιτούμενα παρ᾽ αὐτῶν ἐντελλόμεϑα τῇ 
3 
M ~ ~ ~ ~ 
Αρχιερωσύν σου διὰ τῆς παρούσης Πατριαρχικῆς ἡμῶν ἐπιστολῆς, ὅπως 
ἅμα τῷ λαθεῖν αὐτῶν ἐξοικονομήσας οἷς οἶδας καὶ δύνασαι τρόποις, 
προφθάσῃς εἰς χεῖρας ἡμῶν ἀσφαλῶς διὰ νὰ ἐγχειρήσωμεν πρὸς τὸν 
ἐνταῦθα κληρονόμον καὶ λαθόντες παρ᾽ αὐτοῦ τὰς ὁμολογίας ἐξωφλημέ- 
νας καὶ τὸ ἀναγκαῖον ἐξοφλητικὸν ἔγγραφον νὰ ἐξαποστείλωμεν πρὸς 
ἀσφάλειάν σου. Εὖ (1) εἰδὼς ὅτι κάθε πρόφασίς σου εἶναι ἀπαράδεκτος καὶ 
ἐὰν βραδύνῃς καὶ παρακούσῃς ἔχεις νὰ βιασθῇς καὶ κατ᾽ ἄλλον τρόπον 


᾿Ανέκδ. Πατρ/κὰ γράμμ. περὶ τῆς ἐξαρχίας Πυργίου- Βολισσού- Ψαρῶν 63 


νὰ πληρώσῃς μὲ ζημίαν αὐτά: διὸ ποίησον ὣς σοὶ γράφοντες παρακε- 
λευόμεθα ὅτι περιμένομεν elg τέλος τὴν ἀποτελεσματικήν σου ἀπόφασιν, 
ἣ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις κλπ. 
αωιξ ᾿Απριλίου γ΄. 
“O Κωνσταντινουπόλεως καὶ ἐν Χριστῷ ἀδελφός. 
(Μετεγράφη ἐκ τοῦ Πατρ. Κώδ. 13 σελ. 26 - 27). 


9. 


«Χούσανθος ἐλέῳ Θεοῦ ᾿Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ Οἰκουμενικὸς ΙΙατριάρχης. 

᾿Ηντιμότατοι κληρικοί, εὐλαθέστατοι ἱερεῖς καὶ ὁσιώτατοι ἱερομό- 
ναχοι τῆς ἐν Χίῳ ἡμετέρας Πατριαρχικῆς ᾿Εξαρχίας ΠΠυργίου, Βολισσοῦ 
καὶ τῶν συνημμμένων αὐτοῖς χωριδίων καὶ λοιποὶ ἁπαξάπαντες εὐλογη- 
κιένοι κάτοικοι ἐν αὐτοῖς Χριστιανοί, τέκνα ἐν Κυρίῳ ἀγαπητὰ τῆς ἡ μῶν 
μετριότητος, χάρις εἴη ὑμῖν καὶ εἰρήνη παρὰ Θεοῦ, nag ur δὲ εὐχή, 
εὐλογία καὶ συγχώρησις. ' Ex τοῦ προλαθόντως ἐκδοθέντος καὶ ἐν ὅλῃ 
τῇ ἐπαρχίᾳ ταύτῃ ἀναγνωσθέντος ἡμετέρου Πατριαρχικοῦ καὶ Συνοδικοῦ 
τῆς εἰδήσεως γράμματος, ἐπληροφορήθητε τὴν νόμιμον ἐκλογὴν καὶ 
ἀποκατάστασιν iv αὐτῇ τοῦ. ἤδη ἱερωτάτου Μητροπολίτου Χίου καὶ 
ὑπερτίμου ἐν “Αγίῳ Πνεύματι ἀγαπητοῦ ἡμῶν ἀδελφοῦ καὶ συλλειτουργοῦ 
κὺρ Δανιήλ, γενομένην κατ εὐσπλαγχνίαν τοῦ ὑψηλοῦ καὶ κραταιοῦ 
4εθλετίου ἐπὶ παραμυθίᾳ καὶ περιθάλψει τῶν àv αὐτῇ κατοικούντων 
«Χοιστιανῶν, πιστῶν ραγιάδων τῆς κραταιᾶς βασιλείας, καὶ κατὰ πρόνοιαν 
τῆς κοινῆς μητρὸς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ᾿[ἐκκλησίας ἐπὶ ψυχικῇ σωτηρίᾳ 
αὐτῶν, ὅστις καὶ κινήσας σὺν Θεῷ, ἔρχεται ἤδη εἰς τὰ αὐτόθι πρὸς 
ἀπόλαυσιν καὶ πνευματικὴν ἐπίσκεψιν τοῦ ἐμπιστευθέντος αὐτῷ λογικοῦ 
ποιμνίου. ᾿Επειδὴ δὲ ἐνεπιστεύθη τῇ ἱερότητί του ἀδείᾳ ἐκκλησιαστικῇ 
καὶ συγκαταθέσει τοῦ γνησίου καὶ καθολικοῦ ἐξάρχου εὐγενεσιάτου 
ἄρχοντος M. Λογοθέτου, ἡμετέρου κατὰ πνεῦμα υἱοῦ λίαν ἀγαπητοῦ καὶ 
περιποθήτου κυρίου Νικολάου Σταυράκη ᾿Αριστάρχου καὶ ἐπετράπη καὶ 
ἣ διοίκησις τῶν χωρίων αὐτῶν Πυργίου καὶ Βολισσοῦ καὶ τῶν συνηµ- 
μένων αὐτοῖς τῶν ἄνωθεν καὶ ἐξ ἀρχῆς τετιμημένων τῷ σταυροπηγιακῷ 
καὶ πατριαρχικῷ ὀνόματι, διὰ νὰ μὴ μείνητε ἀμοιροῦντες τῆς συνήθους 
ἐπιτροπικῆς ἀρχιερατικῆς ἐπισκέψεως, διὰ τοῦτο γράφοντες συνοδικῶς 
μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων, τῶν ἓν "Αγίῳ 
Πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν εὐχόμεθα καὶ 
εὐλογοῦμεν πάντας ὑμᾶς πατρικῶς καὶ ἐντελλόμεθα καὶ παραγγέλλομεν 
ἐκκλησιαστικῶς ὅπως πληροφορούμενοι τὴν ἐπιτροπικὴν v αὐτοῖς äro- 
κατάστασιν τῆς ἱερότητός του, ἐλθόντα ὑποδεχθῆτε μετὰ τῆς δεούσης 


^^ M 2 me , 
εὐλαθείας xai δεξιώσεως, καὶ τιμᾶτε καὶ ἀγαπᾶτε τὴν αὐτοῦ ἱερότητα 
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καὶ πείθησθε αὐτῷ κατὰ τὸ πρέπον, νόμιμόν τε καὶ δίκαιον, προθυµο- 
ποιούμενοι καὶ εἰς τὴν κατὰ δύναμιν αὐτῷ συνδρομὴν καὶ βοήθειαν, διότι 
35 ἔχει νὰ σᾶς εὐλογῇ καὶ νὰ σᾶς ἁγιάζῃ καὶ νὰ σᾶς περιθάλπῃ πνευματι- 
κῶς, φροντίξων ὑπὲρ τῶν ψυχικῶν ουμφερόντων σας, καὶ καταρτίξων 
ὑμᾶς καθὼς καὶ τοὺς ἰδίους ἐπαρχιώτας του πάντας μὲ τὰς χρεωστικὰς 
συμθουλὰς καὶ παραινέσεις του εἷς τὸ πιστόν του ραγιαλίκι καὶ τὴν 
ἄκραν εὐπείθειαν πρὸς τὴν εὐεργέτιδα ἡμῶν κραταιὰν καὶ ἀήττητον 
40 βασιλείαν καὶ εἰς τὴν μετὰ προθυμίας ὑπακοὴν πρὸς τὰ ὑψηλὰ νεύματα 
τοῦ ἀρίστως διέποντος τὰ αὐτόθι ὑψηλοτάτου καὶ δικαιοτάτου ἡγεμόνος 
πασᾶ ἐφέντη uac ὀφείλετε δὲ νὰ προσφέρητε καὶ νὰ ἀποδίδητε τῇ ἱερό- 
τητί του καὶ πάντα τὰ ἐξ ἀρχῆς τεταγμένα καὶ εἰθισμένα δικαιώματα καὶ 
εἰσοδήματα κύρια καὶ τυχηρά, περὶ v ἔχει νὰ συνυπακούηται T ἱερό- 
45 της του ἐν τῷ τεταγμένῳ καιρῷ μετὰ τοῦ γνησίου καθολικοῦ ἐξάρχου, 
διαφυλάττων ἀπαραθάτους τὰς περὶ αὐτῶν μεταξὺ συμφωνίας, οὐ μὴν 
δὲ ἀλλὰ καὶ γνωρίζοντες πάντες ὑμεῖς οἳ ἐν τῇ πατριαρχικῇ ταύτῃ ἐξαρ- 
yiq διατελοῦντες, ὅτι ó νῦν ἀξιοπρεπῶς ἐκλεγεὶς καὶ ἀποκατασταθεὶς 
ἔφορος ὑμῶν καὶ γνήσιος καὶ καθολικὸς ἔξαρχος εὐγενέστατος ἄρχων 
50 Λογοθέτης μὲ ζῆλον καὶ φιλοτιμίαν περὶ τὰ καλὰ συγκεκροτημένος 
κήδεται τῶν πρὸς ἄνεσίν σας, θέλετε, ἢ ἐμμέσως διὰ τῆς ἱερότητός του, 

ἢ ἀμέσως γράφοντες ἀναγγείλητε κάθε ὑπόθεσιν χρήζουσαν ὑπερασπί- 
σεως εὐλόγου, ἵνα λαμθάνῃ τὸ προσῆκον πέρας καὶ διὰ τῆς ἐνθέρμου 
ἐκκλησιαστικῆς ἡμῶν προστασίας καὶ ἀντιλήψεως. Οὕτω λοιπὸν γινώ- 
55 σκοντες ποιήσατε, καθὼς ἐκκλησιαστικῶς ὑμῖν γράφοντες παρακελευόμεθα 
καὶ μὴ ἄλλως ἐξ ἀποφάσεως, ἵνα καὶ ἡ τοῦ Θεοῦ χάρις καὶ τὸ ἄπειρον 
ἔλεος, ἡ εὐχὴ καὶ ἡ εὐλογία τῆς ἡμῶν μετριότητος εἴη μετὰ πάντων ὑμῶν. 

«αωκστ’ ᾿Ιανουάριος 
Ἔν μηνὶ Ἰανουαρίῳ ᾿Ινδικτιῶνος IA’. 
60 (ὑπογραφ.) “O Κυζίκου Ματθαῖος, ὁ Νικαίας Ιωσήφ, ó Χαλκηδόνος 
᾿Αγαθάγγελος, 6 Νέων (;) Πατρῶν Δοσίθεος, ó Σηλυδοίας Διονύσιος, 
ὁ Πελαγωνείας Γρηγόριος, ὃ Σισσανίου  Ἰωαννίκιος. 
(Μετεγράφη ἐκ τοῦ IIavo. Κώδ. 15 σελ. 328) 


3. 

Κωνσιαντινουπόλεως καὶ ἓν Χριστῷ ἀδελφὸς ᾿Αγαθάγγελος, 
“Ἱερώτατε Μητροπολῖτα Χίου καὶ ὑπέρτιμε àv “ἁγίῳ Πνεύματι ἀγαπητὲ 
ἀδελφὲ καὶ συλλειτουργὲ κὺρ Λανιὴλ χά ü ἢ ἱερό ὶ 
ϱγὲ κὺρ Λανιὴλ χάρις εἴη σου τῇ ἱερότητι καὶ 

εἰρήνη παρὰ Θεοῦ. 

M / - - , 
9 Τὰ προαποσταλέντα ἡμῖν γράμματά σου ἐλάδομεν εὐμενῶς καὶ εἴδομεν 
ὅτι £v αὐτοῖς σημειοῖς. ° Αποκρινόμενοί σοι νῦν ἤδη μὲ τὴν αὐτόθι ἔλευ- 


σιν καὶ ἐπιστροφὴν τοῦ ἱεροδιακόνου σου, σοὶ δηλοποιοῦμεν ὅτι περὶ ὧν 
ἐκείνοις ἀνεφέρθης αἰτη μάτων σου σκεψάμενοι παρετηρήσαμεν ὅτι κατὰ 
τὸ παρὸν καὶ ἀκατόρθωτα καὶ ἀτελεσφόρητα, καθὼς καὶ ἢ ἱερότης σου 
κατανοεῖς, διὸ καὶ τό γε νῦν ἔχε τὰς ἐλπίδας εἰς τὸν Θεὸν ἀνατιθεμένας 
καὶ εἰς τὴν εὐσπλαγχνίαν τοῦ ὑψηλοῦ καὶ κραταιοῦ Λεδλετίου καταγινό- 
μενος sis τὴν θεοφιλῆ ἐπίσκεψιν τοῦ λογικοῦ σου ποιμνίου καὶ δὴ τὴν 
ἔν πᾶσιν εὐαρέστησίν σου πρὸς τὸν ὑψηλότατον αὐτόθι ἡγεμόνα μὲ ἐνδεί- 
ξεις πραγματικὰς τοῦ καλοῦ τρόπου σου καὶ τῆς ἀτενοῦς προσοχῆς σου 
εἰς τὰ χρέη τοῦ πιστοῦ ραγιαλικίου, καθὼς καὶ ἄλλοτε πολλάκις T) Εκκλησία 
σὲ συμθούλευσε, πρὸ πάντων δὲ νὰ φροντίζῃς καὶ περὶ τῆς ἀποστολῆς 
τῶν ἐνταῦθα χρεῶν σου διὰ νὰ μὴ προξενῇς κόπους καὶ δυσκολίας τῷ 
ἐνθέρμῳ ἐφόρῳ σου, μάλιστα δὲ περὶ ὧν χρεωστεῖς πρὸς τὸν ἐνδοξό- 
τατον 4ζελὰλ πασᾶ, νὰ ἐπιμεληθῇς καὶ ἀποστείλῃς ταχέως διὰ νὰ μὴν 
εἶσαι περιπεπλεγµμένος eig τοιαῦτα χρέη διὰ τὰ ὁποῖα εἰμπορεῖς νὰ δοκι- 
µάσῃς βίαν καὶ ζημίας: ὡσαύτως δὲ καὶ τὰ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν χρέη σου 
νὰ προφθάσῃς, γνωρίζων, ὅτι v τούτῳ σαλεύει ἡ ὑπόληψις καὶ ἢ ἀσφά- 
Aga τῶν ἐπαρχίας ἐχόντων συναδελᾳῶν διὰ τὰς ἐνεστώσας τοῦ κοινοῦ 
ἀνάγκας καὶ διὰ νὰ μὴ γίνωνται κατακραυγαὶ κατὰ σοῦ: ἐπὶ τούτοις δὲ 
καὶ τὰ τοῦ συνήθους φιλοτίμου μὲ πρῶτον νὰ ἀποστείλῃς ὧς πληρωθέντα 
παρὰ τοῦ σεθασµίου ἐφόρου, καθὼς σὲ εἰδοποιεῖ καὶ fj ἱερότης του περὶ 
αὐτῶν. [Περὶ (:) δὲ τῆς αὐτόθι ἡ μετέρας []ατριαρχικῆς ἐξαρχίας μόλις 
κατεπείσαμιεν τὸν ἄρχοντα λογοθέτην καὶ στέργει εἰς τὰς τέσσαρας χιλιάδας 
πεντακόσια γρόσια, διὰ νὰ λά6ῃ δὲ πραγματικὴν ἔκθασιν ἡ κατὰ πολλὴν 
συγκατάθασιν συμφωνία αὕτη ἀπαιτεῖ ἐπιμόνως ἡ ὑγεία του ἔκ τοῦ 
παραυτίκα τὰς τρεῖς χιλιάδας γρόσια καὶ διὰ λοιπὰ περιμένει μέχρι τῆς 
ὁρισθείσης προθεσμίας τῶν τριῶν χρόνων. ᾿Ανάγκη λοιπὸν καὶ fj ἱερότης 
σου νὰ φερθῇς εὐγνωμόνως καὶ νὰ ἀποστείλῃς τὰς τρεῖς χιλιάδας γρόσια 
καὶ οὕτω μετὰ τὴν λῆψιν θέλω ἀποστείλει τῇ εὐγενείᾳ σου τὴν ἀνὰ 
χεῖράς του ὁμολογίαν σου, ἐπειδὴ κατ᾽ ἄλλον τρόπον ὄχι μόνον δὲν τὴν 
στέλλει ἀλλὰ θέλει ἐπιμένῃ καὶ εἰς τὴν πρώτην συμφωνίαν καὶ θέλει σὲ 
βιάσῃ δῦ ἐξωτερικῶν τρόπων εἰς τὴν ἀπόδοσιν τῶν προσυμφωνηθέντων' 
πρὸς εὐκολίαν δὲ τῆς τῶν εἰσοδημάτων σου συλλογῆς γράφομεν καὶ τοῖς 
Χοιστιανοῖς τῆς ἐξαρχίας διὰ τῆς περικλειομένης ἐπιστολῆς καθὼς ἐξ 
αὐτῆς πληροφορεῖσαι: ποίησον οὖν καθὼς σοὶ γράφομεν, προνοητικῶς 
συμθουλεύομεν καὶ ἐκκλησιαστικῶς ἐπιτάττομεν, ἢ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις 
καὶ τὸ ἄπειρον ἔλεος εἴη μετὰ τῆς ἀρχιερωσύνης σου. 


awx’ μαρτίου α΄. 
Κωνσταντινουπόλεως êv Χριστῷ ἀδελφός. 
(Μετεγράφη ἐκ τοῦ Πατριαρχ. Κώδικος 16 σελ. 40) 
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4. 


᾽Άνθιιιος ἐλέῳ Θεοῦ ’ Αρχιεπίσκοπος Ικωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ Οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


Iloóc τὸν Χίου κὺρ Σωφρόνιον. 


Ἐγνωσιιένον ὑπάρχει τῇ “Ἱερότητί της, ὅτι πρὸ τριῶν ἤδη χρόνων, 

5 ὅτο καθ’ δψηλὴν βασιλικὴν εὐμένειαν καὶ συμφωνίαν ἐκκλησιαστικὴν 
γνώμονα καὶ συγκατάθεσιν ἐπανέλαθεν ὁ ἐνδοξότατος καὶ περιφανέστατος 
ἄρχων μέγας Λογοθέτης Κύριος ’ Αριστάρχης, υἱὸς ἡμῖν ἐν πνεύματι 
περισπούδαστος, τὸ Λαμπρὸν ἐκκλησιαστικὸν αὐτὸ ὀφφίκιον προσεκτή- 
σατο πάλιν κατὰ λόγον καὶ τὰς προσκεκληρωμένας ἀνέκαθεν καὶ συνη- 
10 γωμένας αὐτῷ Πατριαρχικὰς ἐξαρχίας, ὧν µία ὑπάρχει καὶ τῶν Ψυροῶν, 
ΙΙυργίου καὶ Βολισσοῦ ἐκδοθέντος ἔκτοτε ἔπι τούτῳ καὶ ὑψηλοῦ βασιλωιοῦ 
Βερατίου. Katra συνέπειαν λοιπὸν καὶ πάντα τὰ ἐκ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης 
προκύψαντα καὶ ἐμπεσόντα, κύριά τε καὶ τυχηοὰ εἰσοδήματα καὶ δυεαιώ- 
ματα, ἤτοι ἀπὸ τοῦ Λεκεμθρίου μηνὸς τοῦ αωμγ' ἔτους, ὅτε ἐγένετο ἡ 
15 ἀξιοπρεπὴς αὕτη ἀποκατάστασις, ἀνήκουσι δικαίως πρὸς τὴν περιφανε- 
στάτην αὐτοῦ ἐνδοξότητα, ὡς γνήσιον καθολικὸν " E£agyov μ᾽ ὅλον ὅτι 
παρέτεινε μέχρι τοῦ νῦν τὸν καιρὸν τῆς λήψεως αὐτῶν καὶ τῆς ἀμέσου 
φροντίδος ὡς πρὸς τὴν διοίκησιν τῆς ᾿Εξαρχίας διατελούσης τέως ὑπὸ 
τὴν ἐπιτροπικὴν ἐπιστασίαν τῆς 'Ιερότητός της. ᾿Επειδὴ δὲ ἤδη ἡ meor- 
20 φανεστάτη αὐτοῦ ἐνδοξότης προνοῶν καὶ ὑπὲρ τῆς ᾿Εξαρχίας αὐτοῦ 
ταύτης ἐγκρίνας διώρισε (...) καὶ ἀπεκατέστησεν ἐξαρχυιῷ δυκαιώματι, 
ὅπως ἐπιστατῇ ἐπιτροπικῶς εἰς τὴν πνευματικὴν διοίκησιν τῆς ᾿Εξαρχίας 
ταύτης Ψυρρῶν, Πυργίου καὶ Βολιοσοῦ καὶ διεξάγῃ τὰς ἐμπιπτούσας καὶ 
ἐκκλησιαστικὰς καὶ πνευματικὰς ὑποθέσεις καθ’ ἣν ἔχει φρόνησιν καὶ 
20 ἱκανότητα, παραλαμθάνων καὶ τὰ ἐμπίπτοντα κύρια τε καὶ τυχηρὰ εἶσο- 
δήματα καὶ δικαιώμαια καὶ διατελῇ κανονικὸς ἐπίτροπος τῆς αὐτοῦ 
ἐνδοξότητος τοῦ καθολικοῦ ᾿Εξάρχου πρὸς ὃν θέλει ἀναφέρεται περὶ 
πάσης ἐξαρχικῆς προκυπτούσης ὑποθέσεως, τούτου χάριν γράφοντες καὶ 
εἰδοποιοῦντες τῇ αὐτοῦ ἱερότητι διὰ τῆς παρούσης ἐκκλησιαστικῆς ἡμῶν 
90 ἐπιστολῆς, ἐντελλόμεθα καὶ προτρεπόμεθα αὐτῇ, ὅπως γνωρίξουσα τὸ 
ἀπὸ τοῦδε τὸν εἰρημένον κανονικὸν ἐπίτροπον τοῦ ἐνδοξοτάτου καὶ 
περιφανεστάτου ἄρχοντος μεγάλου Λογοθέτου κ. Νικολάου ᾿4ριστάρχου 
καὶ τῇ πνευματικῇ διοικήσει τῆς ’ Εξαρχίας ταύτης, παύσῃ καὶ παραι- 
τηθῇ ὁλοτελῶς τῆς ἧς μέχρι τοῦ νῦν εἶχεν ἐπιστασίας ἢ "Ιερότης της, c 
35 ἔχοντος τοῦ λοιποῦ τῆς ἐκείνου αἰδεσιμότητος ἐπιστατεῖν, διεξάγειν τε 
καὶ διοικεῖν τὰς ἐμπιπτούσας iv αὐτῇ ἐκκλήσιαστικάς τε καὶ ἄλλας ὅπο- 
θέσεις, περιθάλπειν τε τοὺς ἐν τῇ ἐξαρχίᾳ ταύτῃ Χριστιανοὺς καὶ λαμδάνῃ 


. 9 , > # 2 , M / m 
τὰ ἐμπίπτοντα εἰσοδήματα ἀναφερόμενος περὶ πάντων τῷ εἰρημένῳ 
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καθολικῷ ἐξάρχῳ. ᾿Επειδὴ δὲ ὡς ἀνωτέρω διείληπται τὰ dv τῷ μεσολα- 
θήσαντι τριετεῖ διαστήματι ἐμπεσόντα ἐξαρχικὰ εἰσοδήματα ἀνήκουσι 
πρὸς τὴν περιφανεστάτην αὐτοῦ ἐν δοξότητα, ἐντελλόμεθα τῇ ἱερότητί της, 
ὅπως παραδώσῃ ὅλων αὐτῶν τῶν εἰσοδη μάτων κυρίων καὶ τυχηρῶν τὸν 
λογαριασμὸν πρὸς τὸν εἰρημένον ἐπίτροπον τῆς ἐνδοξότητός του, ἄπο- 
στέλλουσα συγχρόνως καὶ πρὸς τὴν ἐκκλησίαν ἀπαράλλακτον τοῦ λογα- 
οιασμοῦ τούτου κατάστιχον ἐνυπόγραφον παρ᾽ αὐτῆς πρὸς πΛήροφο- 
οίαν uas’ ἡ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις κτλ. acc Λεκεμθρίου Le’. 
Κωνσταντινουπόλεως ἓν Χριστῷ ἀδελφός, 

Ἡρακλείας Λιονύσιος, Χαλκηδόνος Ἱερόθεος, Λέρκων Νεόφυτος, ᾿Αδρια- 
νουπόλεως [εράσιµος, Νεοκαισαρείας Κύριλλος, Melevixov Διονύσιος, 
Πρόεδρος Βάρνης ᾿Αθέρκιος, Άρτης “Ιερόθεος καὶ ἐν Χριστῷ ἀδελφοί. 


(ἠ{ετεγράφη èx τοῦ Πατριαρχικοῦ Κώδικος 25 σελ. 104). 


δ. 


Άνθιμος ἐλέῳ Θεοῦ Αρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Z p M . ΄ 
Νέας Γώμης καὶ Οἰκουμενικὸς [ἱατριάρχης. 
Iloóg τὸν Χίου κὺρ Σωφρόνιον. 

"And τοῦ σταλέντος ἡμῖν ἀδελφικοῦ γράμματός σου, σεσημειωμένου 
τῇ ια΄ τοῦ παριππεύσαντος Φεθρουαρίου μηνὸς εἴδομεν τὰς ἀπαντήσεις 
σου ἓν οἷς προεγοάψαμεν τῇ ἱερότητί σου περὶ τῶν ἐξαρχικῶν δικαιω- 
μάτων, τῶν ἀνηκόντων τῷ ἐνδοξοτάτῳ καὶ περιφανεστάτῳ ἄρχοντι 
M. λογοθέτῃ κυρίῳ Νικολάῳ ᾿Αριστάρχῃ, περισπουδάστῳ ἡμῖν ἐν Χριστῷ 
υἱῷ ἀπὸ τοῦ παρελθόντος αωμγ΄ ἔτους, ὅτι μετὰ τῆς ἐπαναλήψεως τοῦ 
ὀφφικίου τοῦ M. Aoyobérov ἀπεκατεστάθησαν καὶ aî συνημμιέναι αὐτῷ 
ἐξαρχίαι καθὼς καὶ ἡ τῶν Ψυρρῶν, Ilvoyiov καὶ Βολισσοῦ πρὸς τὴν 
περιφανεστάτην αὐτοῦ ἐνδοξότητα διατάξαντες ἵνα ἀποστείλῃς καὶ πρὸς 
τὴν °` ExxAgoíav τὸν λογαριασμὸν αὐτῶν, ἀφ᾽ οὗ πρότερον παραδώσῃς 

SAN ~ 4 2 / - 2 / Ζ ΖΟΣΟΝ nre [4 
αὐτὸν τῷ διορισθέντι ἐπιτρόπῳ τῆς ἐνδοξότητός του. Kai u ὅλον ὅτι 
προτείνεις τὸ εἰς χεῖράς σου κατὰ τὸ ,acua! ἔτος ἐκδοθὲν ἐκκλησιαστικὸν 
γράμμα διὰ τοῦ ὁποίου χορηγἠθείσης τῇ ἱεοοτητί σου τῆς πνευματικῆς 

, - ^ / LA - M ^ ΄ 
ἐπιστασίας τῆς ἐξαρχίας ἀποκοπέντα εἰσοδήματα διητῶνιο καὶ τὰ λόγῳ 

- , ΄ ^ 2 ? ^ 
ἐξαρχικοῦ δικαιώματος προσδιορισθέντα τότε πρὸς τὴν αὐτόθι σχολὴν 

S ^ 2 - ^ ~ eA / Z 2 / AS € 
καὶ τὸ ἐνταῦθα κιθώτιον τῆς ἐλεημοσύνης χοήµατα ἐτησίως, ἀλλ᾽ ἡ 
ἀποκοπὴ ἐκείνη καὶ διαίτησις, καθὼς καὶ τὸ ταύτην διαλαμθάνον ’ ExxAy- 

Cy » [4 € 235 / 2 - 
σιαστικὸν Γράμμα εἶναι φανερὸν ὅτι ἴσχυεν &v ὅσῳ ἡ ἐξαρχία ἀμοιροῦσα 
- . M 2 Z 
καθολικοῦ ἐξάρχου διέμενεν ἀπροστάτευτος καὶ ὑπὸ τὴν ἀρχιερατικήν σου 
CR - - / M - 
ἐπίσκεψιν». ? Aq? οὗ ὅμως δι᾽ ὑψηλοῦ βασιλικοῦ περατίου, καὶ Συνοδικῆς 
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ἀποφάσεως καὶ νεωτέρων ἄλλων ᾿Εκκλησιαστικῶν Γραμμάτων ἐπανέλα- 
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θεν dj αὐτοῦ ἐνδοξότης τὸ ὀφφίκιον τῆς M. Λογοθετείας καὶ τὰς συνήμ- 
μένας αὐτῇ ἐξαρχίας καὶ fj ἱερότης σου κατὰ συνέπειαν ἐγνώρισε περιελ- 
θόντα καὶ ἀνήκοντα τὰ ἐξαρχικὰ περὶ ὧν ő λόγος εἰσοδήματα εἰς τὸν 
καθολικὸν ἔξαρχον, τὴν περιρανεστάτην φαμὲν ἐνδοξότητά του, ἕπεται 
ὅτι ὀφείλεις νὰ παραδώσῃς τὸν λογαριασμὸν τῶν εἰσοδημάτων της cc 
δικαίων τῆς ἐνδοξότητός του ἀναντιρρήτων. Βλέπων μάλιστα ὅτι δὲν 
σοὶ ἐξητοῦντο, μήτε ἐλήφθησαν καὶ τὰ ἀνὰ πεντακόσια γρόσια τρία ἐτήσια, 
χωρὶς νὰ νομίζῃς ἀσφαλῆ τὴν πρὸς τὴν σχολὴν δόσιν τῶν 1500 γροσίων. 
Καθότι καθ’ ὃν λόγον ἀνήκουσι δοθῆναι τὰ ἤδη ἐμθασθέντα τρία ἐτήσια 
τῶν πεντακοσίων τῇ ἐνδοξότητί του, ὣς γνησίῳ ἐξάρχῳ, κατὰ τὸν αὐτὸν 
ἀνήκουσι καὶ ἀπαιτοῦνται καὶ τὰ τῶν χιλίων πεντακοσίων, τῶν ὁποίων 
fj διαίτησις ἢ χάρις πρὸς τὴν σχολὴν οὐδεμίαν συνεπιφέρει συγκατάθεσιν, 
ἢ γνώμην καὶ εἴδησιν τῆς ἐνδοξότητός του. Τούτων οὕτως ἐχόντων 
ἀγκαλὰ καὶ κατὰ τὴν προγεγονυῖαν ἐκκλησιαστικὴν διαταγὴν εἵπετο καὶ 
διὰ τοὺς ἀνωτέρω λόγους εἶχον δίκαιον ληφθεῖναι σῶον τὸν λογαριασμὸν 
τῶν τριετῶν ἐξαρχικῶν δικαιωμάτων, ἀλλὰ τοῦτο μὲν παρωράθη διὰ τὸν 
φθάσαντα γενέσθαι ὑπὸ τῆς Ἐκκλησίας προσδιορισμό», ἐπειδὴ δὲ τὰ τρία 


2 # 2 ^ / , z 2 ^ ~ 2 3. A 
ἐτήσια, ἀνὰ χίλια πεντακόσια γρόσια ἀπὸ τοῦ [αω]μγ ἔτους δηλαδὴ 


ὑπάρχουσι καὶ λογίζονται δίκαια ὁμολογούμενα τῆς περιφανεστάτης αὐτοῦ 
ἐνδοξότητος, ὡς ἐξ ἐκείνου τοῦ καιροῦ καθὰ διείληπται δεσπόζοντος 
καθολικῶς τῆς ἐξαρχίας ταύτης, διὰ ταῦτα γράφοντες διὰ τῆς παρούσης 
ἐκκλησιαστικῆς ἡμῶν ἐπιστολῆς, ἐντελλόμεθα καὶ παραγγέλλομεν τῇ 
ἱερότητί σου, ὅπως ἅμα τῷ λαθεῖν ταύτης, χωρὶς ἄλλης προφάσεως καὶ 
εὑρεσιολογίας ἀποστείλῃς πρὸς τοῖς ἐμθασθεῖσι χιλίοις πεντακοσίοις καὶ 
τὰ λοιπὰ γρόσια τέσσαρας χιλιάδας καὶ πεντακόσια ἀνελλιπῶς, ὡς ἐπίσης 
ἀνήκοντα ἀφιλονικήτως τῷ διαληφθέντι ἄρχοντι Μεγάλῳ Λογοθέτῃ καὶ 
καθολικῷ ἐξάρχῳ, γνωρίζω» ἐπὶ τούτοις ὅτι καὶ ἡ Εκκλησία κατὰ λόγον 
εὐθυδικίας οὐδαμῶς ἀνέχεται τῆς ἐλλείψεως τῶν δικαίων τούτων τῆς 
αὐτοῦ ἐνδοξότητος καὶ πρόσχες καλῶς μήποτε ἀδιαφόρως προσενεχθεὶς 
εἰς τὴν τούτων ἀποκατάστασιν, θὰ ἐπισπάσῃς τὴν ἀγανάκτησιν αὐτῆς, no- 
χοεούμενος καὶ ἄλλως εἰς τὴν ἀπότισιν αὐτῶν. Ep ᾧ καὶ περιμένομεν 
ἐν τάχει τὴν ἀποτελεσματικήν σου ἀπόκρισιν, ἢ δὲ τοῦ Θεοῦ χάρις κτλ. 
aout Μαρτίου ιβ΄. 
“0Ο Κωνσταντινουπόλεως àv Χριστῷ ἀδελφός. 
(ὑπογρ.) Τ Ἡρακλείας Διονύσιος ἐν Χριστῷ ἀδελφός, T Χαλκηδόνος Ἱερό- 
θεος ὁμοίως, } ᾿ Αδριανουπόλεως Ιεράσιµος ὁμοίως, + Νεοκαισαρείας 
Κύριλλος ὁμοίως, Αγχιάλου Σωφρόνιος ὁμοίως,  Πρεσλάθας Διονύσιος. 
- (Μετεγράφη ἐκ τοῦ Πατρ. Κώδ. 25 σελ. 209 - 211) 
᾿Εν Μονάχῳ κατὰ Λεκέμβριον 1931 
T ΑΡΧΙΜΑΝΔΡΙΤΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 


NIKHTA ΣΤΑΜΑΤΕΛΟΠΟΥΛΟΥ Ἢ NIKHTAPA 
ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ AYTOZXEAIA 
ΕΚ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗΣ ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΤΕΡΤΣΕΤΗ 


(ΣΥΝΕΧΕΙΑ EK ΣΕΛ. 163—196 ΚΑΙ 485—528 TOMOY Γ΄ -1930, ΩΣ ΚΑΙ ΣΕΛ. 443-482 TOMOY A - 1981) 


Σελ. 180, 15. Μὲ εἶχον διεταμμένον và πάγω `s τὴν Σύρα. 
Ἥ ἀποστολὴ τοῦ Νικηταρᾶ, περὶ ἧς ἐνταῦθα γίνεται λόγος, θὰ ἔγινεν, 
ὡς εἰκάζω, κατὰ τὰ τέλη τῆς Κυθερνήσεως τοῦ "I. Καποδίστρια, ὅτε αἱ 
πλεῖσται τῶν Κυκλάδων ἀνεπέτασαν τὴν σημαίαν τῆς ἀνταρσίας κατ᾽ αὐτοῦ. 
Κύριον δὲ κέντρον τῆς ᾿Αντιχυδερνητικῆς κινήσεως τῶν Κυκλάδων ἀπέδη 
ἢ Σῦρος, ἧς À ἐμπορικὴ xol ἢ οἰκονομικὴ σημασία ἧτο πλέον διὰ τὴν 
ἀπελευθερωθεῖσαν “Ἑλλάδα ὅλως ἐξαιρετιχή. Πρθλ. π.χ. Κωνσταντῖνον 
Μεταξᾶν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 288 χξξ. 


δελ. 180, 16- 17. Πολιόρκησα τὸν Κατζάκο εἷς ἕνα χωριὸ καὶ 
ἦλθεν ô Βαρκλῆς μὲ 400 Γάλλους καὶ τὸν γλύτωσε. O Ἠλίας 
Κατζᾶκος, υἱὸς τοῦ Ἰωάννου ἢ Κατζῆ Μαυρομιχάλη, (περὶ οὗ ἰδὲ vw- 
τέρω, τόμ. Ι΄, σελ. 195) διεκρίθη κατὰ τὸν ᾿Αγῶνα ἐπὶ προσωπικῇ ἀνδρείᾳ 
καὶ σωφροσύνη, ἰδίᾳ ἐπὶ Ἴμθραήμ. "Eni Καποδίστρια εἶχε φυλακισθῆ, 
διότι ἀπεπειράθη νὰ φονεύσῃ τὸν ἐξάδελφόν του Πιερρᾶχκον Μαυρομι- 
χάλην, ἀλλ᾽ ἀρχομένου τοῦ 1831 κατώρθωσε νὰ δραπετεύσῃ ἐκ τῆς 
εἱρκτῆς καὶ νὰ ἐπιστρέψῃ εἰς τὴν ἐπαναστατημένην Μάνην, ὅτε εἶχεν ἐκ- 
στρατεύσει κατ αὐτῆς ὁ διοικητὴς τῶν Καλαμῶν Ἰάκ. Κορνήλιος, εἰς τὴν 
κατατρόπωσιν τοῦ ὁποίου πολὺ συνέθαλε. Μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Κυθερ- 
vtov Ἱ. Καποδίστρια ἐπεχείρησεν ὁ Ἠλίας Κατζᾶκος ἐπιδρομὰς εἰς 
τὴν Λακεδαίμονα καὶ Μεσσηνίαν. Πρὸς τὸν ἐκ Λακεδαίμονος στρατηγὸν 
Γεώργιον Γιατρᾶκον κατ ἀρχάς, ἐπὶ δύο περίπου ἔτη, διέκειτο ἐχθρικῶς 
καὶ εἶχε πρὸς αὐτὸν συνάψει αἱματηρὰς συμπλοκάς, καθ᾽ ἃς συνέθησαν 
xal « ἑκατὸ φονιχκά». ᾿Αλλὰ κατὰ τὸ φθινόπωρον 1832 συνεφιλιώθησαν ó 
Γεώργιος Γιατρᾶκος καὶ ó Ἠλίας Κατζᾶχος, τὸν ὁποῖον ὑπεστήριζον οἱ 
περὶ τὸν ^L Κωλέττην Συνταγματικοὶ καὶ οὐχ ἧττον καὶ ἢ ἐν Μεσσηνίᾳ 
Γαλλικὴ φρουρά, καθ᾽ ὃν χρόνον ἐν Πελοποννήσῳ ἐπεκράτει σχεδὸν 
ἀναρχία᾽ μόνον ὡρισμένα τμήματα τῆς χερσονήσου ἐχυθερνῶντο ὑπὸ τοῦ 
Θ. Κολοχοτρώνη, τυπικῶς τότε οὐδεμίαν νόμιμον ἐξουσίαν περιθεθλη- 
μένου, ἀλλὰ διὰ τὸν λαὸν πάντοτε πατρικῶς μεριμνῶντος. Ζῶντος ἔτι τοῦ 
Κυθερνήτου Ἰ. Καποδίστρια εἶχεν ἔλθει ὁ Θ. Κολοκοτρώνης εἰς δια- 


10 Νίκου A. Βέη 


φορὰς πρὸς τὸν Γάλλον συνταγματάρχην Βαρτολομῆ ( Bartholomy ), οὗ 
τὸ ὄνομα ἐν τῷ περὶ οὗ ὁ λόγος χωρίῳ ἀπαντῶμεν ὅλως διεστραμμένον εἰς 
Βαρκλῆς. Ὅ Γάλλος οὗτος συνταγματάρχης ἀπήῄτησε παρὰ τοῦ ©. Ko- 
λοχοτρώνη νὰ ἐχκενώσηῃ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ χατεχόμενον Nyot τῆς Μεσσηνίας, 
ὅπως αὐτὸς καταλάβῃ τοῦτο μετὰ τῶν περὶ αὑτὸν ἀνδρῶν: χωρὶς τότε νὰ 
ἐρωτήσῃ τὴν ἐπίσημον “Ἑλληνικὴν Κυθέρνησιν ἀπήντησεν ὁ ©. Κολο- 
χοτρώνης εἰς τὸν συνταγματάρχην Βαρτολομῆ, ὅτι δὲν θὰ παραχω- 
ρήση εἰς τοὺς Γάλλους οὔτε κἂν σπιθαμὴν ἑλληνικῆς γῆς, τοῦθ᾽ ὅπερ 
πολὺ ηὐχαρίστησε τὸν Κυδερνήτην `I. Καποδίστριαν. Βραδύτερον ὁ 
©. Κολοκοτρώνης ἀπέστειλεν εἰς Λακεδαίμονα τὸν υἷόν του Ἰωάννην - 
Ρενναῖον, ὁ ὁποῖος ἀπήλλαξε τὴν χώραν τόσον ἀπὸ τὴν φατρίαν τοῦ 
T. Γιατράχου καὶ Ἤ. Κατζάχου, ὅσον καὶ ἀπὸ τὴν τῶν ἀντιπάλων τούτων. 
Ἔξ ἐπιστολῆς, τὴν ὁποίαν ἐκ Μυστρᾶ ἀπηύθυνε τῇ 11 Aexep6ptou 1832 
πρὸς τὸν O. Κολοχοτρώνην ὁ Πέτρος Πετροπουλάκης, «ταγματάρχης 
τοῦ κατὰ τὴν ᾿Ανατολικὴν Σπάρτην τάγματος», μανθάνομεν, ὅτι οὗτος 
ἀγωνιζόμενος ἐν Λακεδαίμονι κατὰ τοῦ T. Γιατράκου καὶ Ἡ. Κατζάκου 
ἐζήτησε, πλὴν εἰς μάτην, τὴν βοήθειαν τοῦ Νικηταρᾶ, ὃ ὁποῖος « εὑρέθη 
περαστικῶς » ἐν Λακεδαίμονι. Ἤδη ὑπερμεσοῦντος τοῦ ᾿Ιουνίου 1832 ὁ 
O. Κολοκοτρώνης παραχλήσει ὡρισμένων προσωπικοτήτων καὶ τοπιχῶν 
ὀργανώσεων ἀπέστειλεν εἰς τὴν σχεδὸν παντελῶς ἀναρχουμένην Μεσση- 
νίαν τὸν Νιχηταρᾶν, ὁ ὁποῖος ταχέως συνεχρότησεν ἐχεῖ ἀξιόλογον στρα- 
τιωτικὴν δύναμιν καὶ δι αὐτῆς ἐπέθαλε καὶ ἐτήρησε τὴν τάξιν ἀνὰ τὰς 
Μεσσηνιαχὰς ἐπαρχίας μέχρι τῆς καθόδου τοῦ βασιλέως "Όθωνος εἰς τὴν 
Ἑλλάδα. Συνεκέντρωσεν ὁ Νικηταρᾶς βραχὺ μετὰ τὴν εἰς Μεσσηνίαν 
χάθοδόν του τὰ διάφορα τῆς χώρας τοπικὰ συστήματα εἰς τὰ Φρουτζα- 
λοχάμαρα ? xal παρεχώρησεν εἰς ἐχεῖνα διαρκή φρουρὰν ἐξ 600 περίπου 
ἐνόπλων ἀνδρῶν. Ὁ ^H. Κατζᾶχος xal ἄλλοι ὁπλαρχηγοί, ἡγούμενοι ἀξιο- 
λόγων δυνάμεων, εἰςέδαλον ἐπανειλημμένως εἰς τὴν Μεσσηνίαν, ἀλλ᾽ ἄπε- 
χρούσθησαν ὑπὸ τοῦ Νιχηταρᾶ καὶ τῶν συνεργαιῶν αὐτοῦ. Εἰς ποῖα 
γεγονότα ἀναφέρεται τὸ περὶ οὗ ὁ λόγος χωρίον τῶν ᾿Απομνημονευμάτων 
τοῦ Νικηταρᾶ μανθάνομεν μάλιστα ἐκ δύο σῳζομένων ἐπιστολῶν 
τούτου. Ἡ μία ἐξ αὐτῶν, ἢ καὶ διεξοδικωτέρα, ἐγράφη ἐκ Βεήζαγα ὃ τῇ 
21 Ιουνίου 1832 καὶ ἀπηυθύνθη πρὸς τὸν Θ. Κολοχοτρώνην: « Κατὰ 
συνέπειαν τοῦ ἀπὸ 24 γράμματός μου σπεύδω νὰ ἐχθέσω καὶ τὰ ἀκό- 


! Πρ6λ. K. Mendelssohn Bartholdy, Geschichte Griechenlands, μέρος Β΄, ἐν 
Λειφίᾳ 1874, σελ. 340, 420 χέξ., Fr. Thiersch, De l'état actuel de la Grèce, τόμ. Α΄, 
ἐν Λειφίᾳ 1833, σελ. 155 xég. . 

”.Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, σελ. 416. 

* Χωρίου τοῦ τέως δήμου θουρίας, ἄλλως Βαήζαγα καλουμένου, πρθλ. προ- 
χείρως `I. P. Ραγκαθῆν, Τὰ "Ελληνικά, τόμ. Β’, σελ. 566. 
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λουθ., ὅτι ὁ Ἠλίας Κατζᾶκος μετὰ τῶν Σπαρτιατῶν1 χαταδιωχθεὶς ἀπὸ 
τοὺς ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του λαοὺς ἐκ τῶν χωρίων Ἐζιζώρη 2 xal τῶν πέριξ, 
ἦλθε γυλτὸς τὴν 25 ξημερόνοντας εἰς Μιχρομάνην" ὅπου καὶ ἐσφαλίσθη. 
Τὸν ὠμίλησα πολλάκις ἐκείνην τὴν ἡμέραν νὰ ἀπέλθη εἰς τὰ ἴδια, διὰ νὰ 
μῆν ἐπιφέρῃ elc τοὺς κατοίκους βλάβην τινα, ἡ ὁποία ἕπεται νὰ ἀκολου- 
θήσῃ διὰ τῆς ἐκεῖ διαμονῆς του, ὅστις καὶ δὲν ἐπείσθη’ τὴν ἰδίαν ἑσπέραν 
τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὁ Γεροπαπούλης “ μετὰ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἀρχηγῶν τῶν 
λαῶν, μαθὼν τὴν εἰςβολήν του εἰς Μιχρομάνην, δὲν ἀνέβαλε καιρόν, 
4λλ᾽ ἦλθε καὶ ἐσκήνωσε τ τοῦ ποταμοῦ εἰς τὴν Πιπερίτζαν 5, καὶ τὸ 
πρωΐ τῆς 26 ἔφθασεν εἰς ντε, καὶ Ίρχισε τὸν ἀκροῦ ρου 
τούτου DE γενομένου μὲ ἐκεῖνον τὸν ἐνθουσιασμὸν τοῦ λαοῦ, ἀναμεταξὺ δύο 
piv διάστημα, ἐκυρίευσαν οἱ ἐδικοί μας ὅλην τὴν πόλιν χατασχορπί- 
σαντες τοὺς τοῦ Κατζάκου, τῶν ὁποίων τὰ τρία τέταρτα ἀπεσύρθησαν 
τῆς πόλεως μὲ μεγάλον φόθον των, καταφυγὼν εἰς Καλαμάταν, μέρος τῶν 
y, συλληφθέντες καὶ ἀφοπλισθέντες παρὰ τῶν 
ὃ ἔταρτον μέρος αὐτῶν στενοχωρηθὲν £x τῆς 
παραδόξου εἰςβολῆς τῶν ἡμετέρων εἰς τὴν πόλιν Μικρομάνης, ἐκλείσθη εἷς 
δύω τρία ὀσπήτια, ὡς ἔτυχον, οἱ ὁποῖοι μετὰ τοῦ Ἠλία Κατζάκου πολιορ- 
κοῦνται στενὰ στενά, µέχρ. σήμερον. Καθ᾿ ἡμέραν ἔρχονται εἰς τὸ ἐν 
Μικρομάνῃ στρατόπεδον λαοὶ ἐπ τῶν πέριξ ἐπαρχιῶν καὶ συσσωματό- 
γοντα: μὲ ί 
πολυειδῶς νὰ παραδοθῇ, εἰς τὸν ὁποῖον παρεχώρησαν μέρος κενὸν διὰ 


4 


μὲ ἐκείνους τοὺς πρώτους, καὶ χαταγίνονται εἰς τὸ νὰ τὸν βιάσωσι 


νὰ φύγη καὶ ἀπέλθῃ εἰς τὰ χωρὶς νὰ παρεκτραπῇ, εἷς ἄλλο μέρος 
ὦν ἐπαρχιῶν τούτων, καὶ τοῦτο διὰ νὰ μὴ ἀκολουθήσῃ ζημία εἰς τοὺς 


ιορχίας ταύτης ἐπικρατούσης τὴν 9 ὥραν 


> 


πτωχοὺς VAT τοίχους’ τῆς πολ 
μετὰ τῆς μεσημβρίας, τὴν αὐτὴν ἡμέραν ἐνεφανίσθησαν ἕως 250 περίπου 
Γάλλοι ἐρχόμενοι ἀπὸ Νησί, ἔχοντες καὶ τρία κανόνια τοῦ κάμπου, 
G ἔξω κήπους Μικρομάνης ὅπου εὗρον ἀντίστασιν 
παρᾶ τῶν ἡμετέρων μὲ τὸ νὰ μὴν ἔμθῃ εἰς τὴν πόλιν καὶ διαλύσῃ τὴν 
πολιορκίαν: ἐπειδὴ, ὁ Κατζᾶλος ἐπέμενεν:..καὶ οὕτως ἐλευθερωθέντες οἱ 
t βλάψωσι τὴν πόλιν καθὼς καὶ ἔγινε. Τέλος μετὰ πολλὴν 
λογοτριθῆν ΠΡ (Κασθησαν διὰ νὰ περάσωσιν ἀπὸ μέσα τὴν πόλιν καὶ 


1 i ος ; 
διευθυνθῶσ: nur εὐθεῖαν εἷς Κουρτζαούση 9, τὸ ὁποῖον καὶ ἔγινε: Μετὰ 


7 


|o Maa. Πρβλ. καὶ κατωτέρω, σελ. 19 ^ ?, 145, T5 

' Κωρίου τοῦ τέως Von Παμίσου. : 2728 T τέως 2 SAR θουρίας. 

5 "Ejyostza b ἐκ Ταράτζας τῆς Μεσσηνίας περίφημος SH ag Μητροπέτρο- 
bag, περὶ οὗ ME ἀνωτέρω, τόμ. I”, σελ. 489, καὶ κατωτέρω, σελ. T4. 
τοῦ τέως Σήμου θουρίας. 
* Χωρίον τοῦ τέως δήμου θουρίας. Πρθλ. προχείρως I. P. Ραγκαθῆν, ἔνθ᾽ ἄνω- 
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τὴν ἀναχώρησιν τῶν Γάλλων ἀπὸ τὴν Μικρομάνην ἀπελπισθεὶς ὁ 
Κατζᾶκος ἐζήτησε παρὰ τῶν προχριτοδημογερόντων τῆς πόλεως νὰ συνο- 
δευθῇ ἀπὸ μίαν φρουρὰν Γαλλικὴν καὶ ἀναχωρήσῃ, ἀμέσως μᾶς ἐχοινο- 
ποίησε τὴν αἴτησιν τοῦ Κατζάκου, ἡμεῖς ἐγράψαμεν εἰς τὸν συνταγμα- 
τάρχην Βαρθολομῆν, εἰς Κουρτζαούση, νὰ ἐνεργήσῃ τὴν αἴτησιν τοῦ 
Κατζάχου, ὁ ὁποῖος καὶ μᾶς ἀπεκρίθη τὴν 41" ὥραν p. μ. νὰ ἰδεάσωμεν εἰς 
τοὺς ἰδικούς µας, διὰ νὰ τῷ παραχωρήσωσι τὸν τόπον, καὶ οὕτως ἄπελ- 
θόντες οἱ Γάλλοι ἐλευθέρως παραλάδωσιν αὐτόν' ἐγὼ ἀμέσως διέταξα 
τοὺς Καπεταναίους νὰ µεριάσωσι' (τὸ ὁποῖον καὶ ἔγινεν πρὸ μισῆς ὥρας 
τοὐτέστι ἀφοῦ ἤρχισεν ἢ ὁμιλία) ἐτραθίχθησαν δὲ ἀπὸ τὰς θέσεις των οἱ 
ἐδικοί µας' ἐν ᾧ δὲ ἤλπιζον νὰ λάθῃ τέλος À σκηνή, ὡς εἶπον ἀνωτέρω, 
αἰφνιδίως ἀκούω ἔξωθεν τῆς Μιιρομάνης τουφεχισμὸν πολύν, ὁ τουφε- 


κισμὸς ἦτον ἀπὸ τὰ δύω μέρη, ἀντὶ νὰ ὑπάγουν ἀπὸ ᾿Κουρτζαούση 


Γάλλοι καὶ τὸν συνοδεύσωσι, ἐπῆγαν ὀλίγοι Μαν]ᾶται, οἱ ὁποῖοι ἦτον μετὰ 
τῶν Γάλλων μαζὺ εἰς Κουρτζαούση, καὶ ἑνωθέντες μετὰ τῶν ἀποχλει- 
σμένων ἤρχισαν νὰ χάμµωσι, χωρὶς νὰ πολυλογῶ, ὅ,τι ἔκαμεν ὃ Ἰμπραϊμ- 
πασιᾶς εἰς πολλὰς πόλεις, καὶ αὐτὰ προέρχονται ἀναντιῤῥητως, ὡς εἶναι 
πασιφανῆ, παρὰ τῶν Γάλλων, οἱ ὁποῖοι ἐνεθάρρυναν μᾶλλον τοὺς Μανιάτας 
νὰ χαύσωσιν ὀσπήτια, ἁρπάσωσι ὅ,τι καὶ ἂν εὕρουν. Οἱ κάτοικοι Μικρο- 
μάνης ἰδόντες τὸ ἀνέλπιστον αὐτὸ εἰς τὴν πόλιν των, ἦλθον σήμερον ἐδῶ 
προςκλαιόμενοι διὰ τὰ εἰς αὐτοὺς δεινὰ καὶ λεηλασίας. ᾿Εγὼ τοὺς ἔστειλα 
εἰς τοὺς Γάλλους, οἱ ὁποῖοι ἔγιναν αἴτιοι αὐτῶν τῶν λεηλασιῶν 1. 
Σήμερον πρωΐας ἦλθε μία μοῖρα στρατιωτῶν Γάλλων ἔξω εἰς τοῦ Φουρ- 
τζάλα ? συνισταμένη ἀπὸ 60 περίπου στρατιώτας, ἔχουσα καὶ δύω κανόνια 
τοῦ κάμπου, τοὺς ὁποίους ἔστειλα καὶ ἐμπόδισα τοῦ νὰ ἐμθῶσιν εἰς τὰ 
χωρία, παραγγείλας διὰ νὰ ἀνταμοθῶμεν εἰς ἕνα ὀσπήτιον μὲ τὸν συν- 
ταγματάρχην (τοῦ ὁποίου ἔγραψα τὴν χθὲς δι ἀντάμωσιν) καὶ συνομιλή- 
σωμεν περὶ τῆς προχειμένης ὑποθέσεως καθὼς καὶ τῆς αἰτήσεως τοῦ συνα- 
θροισθέντος ἐδῶ λαοῦ, μετὰ τοῦ ὁποίου συνωμιλήσαμεν τὰ δέοντα, ὅσα 
δηλ(αδὴ) συμφέρει ὅσα δίκαια ἠμπορεῖ νὰ στοχασθῇς, τὸν ἐλαλήθησαν καὶ 
προτάσεις ἐντόνως, ὅτι δὲν γνωρίζω τὴν αὐτοχειροτόνητον διὰ τῆς σπάθης 


1 Ἐκ πολλῶν ὑπομνημάτων μανθάνομεν, ὅτι ὃ Νωιηταρᾶς καὶ 6 καθ᾽ ὅλου λαὸς 
τῆς Μεσσηνίας κατὰ τὴν περὶ ἧς πρόκειται περίοδον εἶχον προςτριδὰς πρὸς τοὺς 
Γάλλους, τοὺς ἀποτελοῦντας τὴν φρουρὰν τῶν Μεσσηνιακῶν φρουρίων. Ἰδὲ m. χ. 
«Διάφορα ἔγγραφα καὶ ἐπιστολαὶ ἐκ τῆς συλλογῆς τοῦ ὑποστρατήγου Ἰωάννου KoAo- 
Χοτρώνη...» [πρθλ. τόμ. E', σελ. 74] σποράδην, ἰδίᾳ σελ. 185 χὲξ., 196 κέξ. 

Πρβλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, σελ. 416 '. 
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ἐν Ναυπλίῳ ἀρχήν !, καὶ ἕτερα καὶ ἕτερα, τὸν δὲ Κατζᾶκον εἶμαι διωρι- 
σμένος παρὰ τούτου τοῦ λαοῦ νὰ διώξω καὶ μέχρι τῆς φωλεᾶς του, χωρὶς 
νὰ τολμήσῃ νὰ εὔγῃ πλέον. Τέλος ἀπεφασίσθη ὁ συνταγματάρχης καὶ 
ἐγγυήθη διὰ νὰ διώξῃ τὸν Κατζᾶκον ἐκ τῶν ὁρίων τῆς Μεσσηνίας, xal 
νὰ ἐπιστρέψῃ εἰς τοὺς Μικρομαναίους, ὅσα πράγματα ἐλαφυραγώγησεν 
καὶ ἐσύναξεν εἰς ἕνα δύο ὀσπήτια, διὰ νὰ τὰ µεταχκομίση εἰς Σπάρτην * 
ἔκαυσε καὶ πέντε ὀσπήτια τὴν παρελθοῦσαν νύκτα, ἐγὼ δὲ νὰ τραθιφθῶ 
εἰς τὰ ἄλλα χωρία, ἐνδώσας εἰς τὴν πρότασιν τοῦ συνταγματάρχου, διὰ 
νὰ μὴ ἐπιφέρω γογγυσμὸν εἰς τοὺς κατοίκους, ἀπὸ τοὺς ὁποίους δὲν 
ἐζήτησα τὴν παραμικρὰν περίθαλφιν ἐν συντόμῳ νὰ σὲ εἴπω ὅτι 
σωτηρία τοῦ Κατζάχου ἔγινε ὁ ἐρχομὸς τοῦ Γαλλικοῦ στρατοῦ, τὸν 
ἀριθμὸν 250, πλὴν à καταισχύνη ἐνεχαράχθη εἰς τὸ μέτωπον τοῦ Κατζάκου, 
ὅπου δὲν ἐξαλείφεται ποτέ. Ὁ πόλεμος εἰς τὴν Μικρομάνην ἔγινε πολὺ 
πολλὰ ἐπίσημος, ὥστε οἱ μὲν Σπαρτιᾶται ὃ, ὡς ἐθεθαιώθημεν ἀπὸ πολλοὺς 
ἀξιοπίστους, ἐχυριεύθησαν ἀπὸ φόδον πολύν, καὶ μαλιστα οἱ φεύγοντες 
Σπαρτιᾶται ἐκ τῆς Μικρομάνης, διηγούμενοι τὴν ἅλωσιν τῆς πόλεως, 
τόσον ὀγλήγορα τρέμουν, λέγοντες ποτέ, ποτὲ δὲν εὐγαίνομεν, Θεέ μου! 
δὲ βεδαιῶ, ὅτι τὰ ἀνδραγαθήματα τῶν Μεσσηνίων καὶ μάλιστα τῶν Tapa- 
τζαίων 5 xal ἄλλων τινῶν ἔδωκαν εἰς ὅλους τοὺς κατοίχους ἀφορμὴν νὰ 
τρέχωσιν ὅπου ἡ ἀνάγκη, εἰς δὲ τοὺς ἐναντίους μεγάλην δειλείαν᾽ δυσαρέ- 
σχειαν ὅμως μᾶς προξενοῦν οἱ Γάλλοι ἐπεμδαίνοντες εἰς τὰς ὑποθέσεις 
µας 5, μόλον τοῦτο ἐκάμαμεν γνωστὸν εἰς ὅλους ὅτι δὲν ἔχουν καμμίαν 
ἐξουσίαν νὰ μεταχειρισθοῦν τίποτε, ὅθεν καὶ ἀνεχώρησα σήμερον ἀπὸ τὸ 
Καμάρι καὶ ἦλθον εἰς Βεήζαγα μὲ 450 περιμένοντες αὔριον νὰ φθά- 
σωσιν καὶ ot Νεοχαστρῖται 5 καὶ λοιποὶ τῶν πέριξ περίπου τῶν 300. Καταρ- 
γήσας ἐκεῖ πᾶσαν ἀρχήν, xal παραγγείλας ὅλων τῶν προχριτοδημογε- 
ρόντων τῶν ἐπαρχιῶν, ᾿Ανδρούσης, "EpnAoU?, καὶ Μιιρομάνης, νὰ μὴ. 


1 ᾿Εννοεῖται 7| μετὰ τὴν παραίτησιν τοῦ Αὐγουστίνου Καποδίστρια ὑπὸ τῆς 
Γερουσίας τῇ 28 Μαρτίου 1832 διορισθεῖσα πενταμελὴς Διοικητική ᾿Επιτροπή, ἢ 
ὁποία τῇ 3 ᾿Απριλίου 1889 ἐγένετο ἑπταμελής. Πρδλ. προχείρως `I. Μακρυγιάννην, 
᾽Απομνημονεύματα, čxò. I. Βλαχογιάννη, o. 283 χξξ., Κωνσταντῖνον Π/εταξᾶν, ἔνθ᾽ àva- 
τέρω, σελ. 812 κὲξ. 

? --Μάνην (πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 71 ', καὶ κατωτέρω, σελ. 14 5, 15 3). 


3 Πρβλ. room. 2. 4 Ῥῶν κατοίκων τῆς Γαράτζας (πρθλ. τόμ. Κ΄, o. 71 *). 
5 Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, o. 10 χἑξ., (27. — * Ἡρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, o. 476. 
' Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 70 5, 8 — ot Πύλιοι. 


9 Σπανιώτατος ὃ τύπος οὗτος’ συνήθως ἢ ἐπαρχία καλεῖται ` Εμπλα(κι)κίων 
3») ᾿Ιμπλα(κι)κίων, περιελάμβανεν αὕτη 86 χωρία, κείμενα κατὰ τὸ Στενύκλαρον πεδίον. 
Πρ6λ. προχείρως A. ΔΙηλιαράκην, ἐν Δελτίῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς Ἔται- 
ρείας τῆς Ἑλλάδος, τόμ. Δ΄, σελ. 469, καὶ Τάκην Κανδηλῶρον, Ὁ ἁρματωλισμὸς τῆς 
Πελοποννήσου, σελ. 181 xé£. 
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δεχθῶσι καμμίαν ἄνομον ἀρχήν, ἀλλὰ νὰ συστήσωσι τοπικὰς δημογε- 
ροντίας, καὶ νὰ μὴ δώσωσι εἰς κανέναν ἐνοικιαστὴν τὸν παραμικρὸν φόρον; 
ἀλλὰ νὰ μένωσι ! πρὸς τὸ παρὸν εἰς τοὺς ἰδίους κατοίκους» ?. Πρ6λ. καὶ 
τὰ κείµενα ἐν βραχυτέρᾳ ἐπιστολῇ τοῦ Νικηταρᾶ, τὴν ὁποίαν οὗτος τῇ 
30 Ἰουνίου 1832 ἀπηύθυνεν ἐκ Γαϊδουροχωρίου πρὸς τὸν Ἰωάννην - 
Γενναῖον Κολοκοτρώνην: «Ἔμαθες βέδαια ἀπὸ τὸ Γέρω”, ὅτι πενῆντα 
Σπαρτιᾶται 5 καὶ 250 Μεσσήνιοι, κατετροπώσαμεν τὸν Κατζᾶκον μὲ ὅλους 
τοὺς χαπεταναίους του xai μόλην του τὴν δύναμιν, καὶ ἂν δὲν ἔφθανεν ὁ 
Βαρθολομῆς (Γάλλος) μὲ κανόνια τέσσαρα καὶ μὲ 200 ἀνθρώπους νὰ 
τὸν ζητήσουν χάριν, ἤθελε εἶναι εἰς τέσσαρας ὥρας μέσα εἰς δύω 
ὀσπήτια τῆς Μικρομάνης 7) πιασμένος Y, χαῦμένος ». Κατὰ τὰ ἀνωτέρω 
ἐπιστολιμαῖα κείµενα Y) πολιορχία τοῦ 'H. Κατζάκου ἔγινεν ἐν Mixpo- 
μάνῃ τῇ 26/27 Ἰουνίου 1832, συντελοῦντος κατ᾽ ἐξοχὴν τοῦ γηραιοῦ 
Μητροπέτροδα”. "AXN ὡς πρὸς τὸν ἀριθμὸν τῶν Γάλλων, οἱ ὁποῖοι ὑπὸ 
τὸν συνταγματάρχην Βαρθολομῆν ἔσπευσαν εἰς Μικρομάνην πρὸς ἄπελευ- 
θέρωσιν τοῦ H. Κατζάχου, ὑπάρχει διαφωνία μεταξὺ τῶν παραδε- 
δομένων ἀφ ἑνὸς ὑπὸ τῶν ἐπιστολῶν xal ἀφ᾽ ἑτέρου ὑπὸ τῶν ᾿Απομνη- 
μονευμάτων τοῦ Νιχηταρᾶ (ταῦτα ἀνάγουσιν εἰς 400 ἄνδρας τὴν δύναμιν 
τῶν Γάλλων, ἐκεῖναι μόνον εἰς 200 ἢ 250 ). Βῖναι προφανές, ὅτι αἱ βραχὺ 
μετὰ τὴν τέλεσιν τῶν σχετικῶν γεγονότων γραφεῖσαι ἐπιστολαὶ παρα- 
δίδουσι κατὰ τεκμήριον τὸ ἀληθέστερον παρ᾽ ὅτι τὰ βραδύτερον καταγε- 
γραμμένα ᾽Απομνημονεύματα. Πρθλ. «Διάφορα ἔγγραφα καὶ ἐπιστολαὶ 
èx τῆς συλλογῆς τοῦ ὑποστρατήγου Ἰωάννου Κολοκοτρώνη ἀφορῶντα τὰς 
κατὰ τὸ ἔτος 1832 μετὰ τὸν θάνατον τοῦ Κυθερνήτου `I. Καποδίστρια 
συμδάσας κατὰ τὴν “Edda ἀνωμαλίας xal ἀναρχίας. Ἑκδόντος X. N. 
Φιλαδελφέως, ᾿Αθήνησι... 1856 » σποράδην, μάλιστα σελ. 39 χξξ., 115 
XÉE., 199 χξξ., 137 χξξ., 144 x&E., 174 χξξ., 118 x&E., 900 κξξ., 214. 


Σελ. 180, 18-10. Εἰς τὴν Μεσσηνίαν εἶχα ταμεῖον, δικαστή- 
ριον, φροντιστήριον καὶ τοὺς πλήρωνα τακτικά. Τὸ χωρίον τοῦτο 
ἀναφέρεται εἰς τὴν δρᾶσιν τοῦ Νικηταρᾶ ἐν Μεσσηνίᾳ κατὰ τὸ ἔτος 1839 


! Δηλαδὴ ci φόροι. 

? Εἶναι προφανές, ὅτι ἢ ἐπιστολὴ ἐπὶ μέρους ἐγράφη ἐχτυλισσομένων τῶν 
γεγονότων, εἰς ἃ ἀναφέρεται. 

? "Ev Μεσσηνίᾳ ἔχομεν δύο Γαϊδουροχώρια, τοῦτο μὲν ἐν τῷ τέως δήμῳ Εύας, 
τοῦτο δὲ ἐν τῷ τέως δήμῳ "Aptog (πρθλ. προχείρως ‘I. P. Ραγκαδῆν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. Β΄, σελ. 567, 510). ᾿Ενταῦθα κατὰ πᾶσαν πιθανότητα πρόκειται περὶ τοῦ Γαΐδου- 
ροχωρίου τῆς Βὔας. 

* Ξετὸν θεόδωρον Κολοκοτρώνην. Πρθλ. ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. I", σελ. 183. 

* Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. E’, σελ. 01 1, 18 * 5, καὶ κατωτέρω, σελ. (D 3. 

5 Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Κ΄, σελ. 71. 
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(πρθλ. τὴν ἀμέσως ἀνωτέρω σημείωοιν). Φροντιστήριον = γραφεῖον προ- 
volas τροφίμων καὶ ἄλλων εἰδῶν χρησίμων διὰ τὸν καθ ἡμέραν βίον καὶ 
τὸν πόλεμον. Ὁ ἐν Μεσσηνίᾳ στρατὸς τοῦ Νικηταρᾶ ἐτρέφετο ἐκ τῶν 
ἐπαρχιακῶν προσόδων αὐτῆς: περιεσώθη μάλιστα xol πραχτιχόν, καθ᾽ ὃ 
ἐν Καμάρι! τῇ 20 Αὐγούστου 1832 τὰ «τοπικὰ συστήματα τῆς Μεσση- 
νίας» κοινῇ ἀπεφάσισαν, ὅπως οὗτος «λάθῃ ὑπὸ τὴν ὁδηγίαν του ἕξα- 
κοσίους, ἀριθ. 600, στρατιώτας ἀπὸ τὰς [Μεσσηνιακὰς] ἐπαρχίας... καὶ 
ἀπὸ τὴν ἐπαρχίαν Λεονταρίου, καὶ ἂν στοχασθῇ συμφέρον μέρος ἐξ αὐτοῦ 
νὰ εἶναι xal ἀπὸ τὰς ἐπαρχίας τῆς Σπάρτης ", διὰ νὰ τοὺς ὑποσχεθῇ 
μισθὸν γρόσια 50 πενῆντα τὸν μῆνα, καθὼς καὶ τὸ ψωμίον καὶ τὸ Tpos- 
φάγιόν των, ἀκολούθως À μισθοδοσία των καὶ λοιπὰ μέχρι τῆς συγχω- 
ρηθείσης ἀναγκαίας στιγμῆς καὶ τῆς περιστάσεως». Περιεσώθη καὶ ἕτερον 
πρακτικόν, χαθ᾽ ὃ τῇ 13 Σεπτεμ6ρίου 1832 «τὰ ἐπαρχιακὰ συστήματα 
τῆς Μεσσηνίας» xal τὸ ἐπίσημον γένος τῆς Μάνης τῶν Καπετανάκηδων 
συνεφώνησαν ὑφ᾽ ὡρισμένους ὅρους, ὅπως ὁ ᾿Αλμυρὸς τῆς Μάνης τεθῇ 
εἰς τὰ προειρημένα συστήµατα" οἱ Καπετανάκηδες κατὰ τὸ πραχτιχὸν 
τοῦτο «θέλουν παραδεχθῆ εἰς τὴν πόλιν των [ Αλμυρὸν] ὅσα καταστή- 
ματα ἤθελαν ἀπαιτήσουν αἱ περιστάσεις, ἤτοι φροντιστήριον, δασμοτελώ- 
νιον Χτλ. καθὼς xai τὴν ἐκτελεστικὴν δύναμιν ἀνάλογον τῆς συγχωρη- 
θείσης περιστάσεως...». “Ὁ Νικηταρᾶς καὶ πάλιν κατὰ τὸ 1832 εἶχε 
χερδίσει τὴν ἀγάπην καὶ τὸν σεβασμὸν τοῦ Μεσσηνιαχοῦ λαοῦ «διὰ τὴν 
ἀρετήν, δικαιοσύνην καὶ πατριωτισμόν του», ὡς ἀναφέρει γράμμα τῶν τοπι- 
κῶν συστημάτων τῆς Μεσσηνίας ἀπὸ T Σεπτεμβρίου 1832. (Πρθλ. «Διά- 
φορα ἔγγραφα xal ἐπιστολαὶ ἐκ τῆς συλλογῆς τοῦ ὑποστρατήγου Ἰωάν- 
νου Κολοχοτρώνη...» σελ. 176 κὲξ., 188 x&E., 198 χξξ., 201 χξξ.). 


Τὰ ᾿Απομνημονεύματα τοῦ Νικηταρᾶ κατὰ τὰ ἀνωτέρω πραγμα- 
τεύονται γεγονότα μέχρι τοῦ ἔτους 1832 συμπεριλαμθανομένου. Ἔκτοτε 
μέχρι τοῦ θανάτου τοῦ ἀνδρός, ἐπισυμδάντος ἐν Πειραιεῖ τῇ 25 Σεπτεμθρίου 
18493. παρῆλθον περὶ τὰ δεκαεπτὰ περίπου ἔτη, καθ᾽ ἃ ἢ δρᾶσις τοῦ ἀνδρὸς 
ὑπολείπεται πολὺ ἐχείνης τῆς κατὰ τὸν ᾿Αγῶνα. Τῷ 1834 ὠνομάσθη 
ὁ Νικηταρᾶς ὑπὸ τῆς ᾿Αντιθασιλείας συνταγματάρχης καὶ στρατιωτικὸς 
νομοεπιθεωρητὴς Μεσσηνίας, ἀλλὰ μετ᾽ οὗ πολὺ ἐκραγέντος αὐτόθι χινή- 
ματος κατὰ τῆς ξενοκρατίας τῶν Βαυαρῶν χατεδιώχθη ἀπηνῶς ὑπὸ 
τούτων. Ὑπὸ τοῦ βασιλέως "Ὄθωνος διωρίσθη τῷ 1835 δυνάμει τοῦ ἀπὸ 
15/91 Δεκεμβρίου διατάγματος μέλος τῆς «περὶ τῶν ἀξιωματιχῶν τῶν 


1 Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, σελ. 416 '. 
2 --Μάνης, πρθλ. καὶ ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 145. 
3 Πρδλ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 110. 
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ἀτάκτων σωμάτων» ἐπιτροπῆς, ἧς προήδρευεν ὁ ἀντιστράτηγος Ἰζούρτζ. 
"Ano πολλοῦ δὲ ἐκ τῶν χυριωτάτων παραγόντων τοῦ κόμματος τῶν Ρωσσο- 
φίλων ὢν ὁ Νικηταρᾶς, τῷ 1859, παρεσύρθη, μάλιστα ὑπὸ τοῦ τότε ἐν 
᾿Αθήναις πρεσβευτοῦ τῆς Ρωσσίας Γαθριὴλ Κατακάζη, μεθ᾽ οὗ εἶχε 
συνδεθῆ καὶ διὰ πνευματικῆς κηδεστείας, εἰς συνωμοτικὴν ἑταιρείαν: αὕτη 
ὠνομάζετο «Φιλορθόδοξος “Ἑταιρεία», εἶχε δὲ χύριον σκοπὸν κατὰ τὸ 
καταστατικὸν αὐτῆς «τὴν ὑπεράσπισιν τῆς θρησκείας» καὶ δι αὐτῆς ἐπε- 
δίωχε «ἐσωτερικὴν [ἐν Ἑλλάδι] ᾿μεταδολὴν καὶ ἐξωτερικὴν εἴς τινας 
τουρχικὰς ἐπαρχίας ἀποστασίαν». Μετεῖχον τῆς ἑταιρείας ὁ Γεώργιος 
Καποδίστριας (ἀδελφὸς τοῦ Κυδερνήτου τῆς Ἑλλάδος), ὁ Σπετσιώτης 
ναύαρχος Γεώργιος ᾿Ανδροῦτσος, ὁ Γεώργιος Γλαράκης, ὁ Μιχαὴλ Σοῦ- 
τσος (Μιχάλθοντας) καὶ ἄλλοι πολλοὶ ἐπίσημοι πολιτικοὶ καὶ στρατιωτι- 
xol, ἀποβλέποντες xav ἐξοχὴν εἰς τὴν ἐκθρόνισι τοῦ "Όθωνος, διότι 
οὗτος ἀντενήργει εἰς τὴν διοργάνωσιν ἐπαναστάσεως ἐν Μαχεδονίᾳ: ἀλλὰ 
τοῦτο ἧτο πρόφασις: οἱ συνωμόται ἐπεδίωκον τὸν ἐξαναγκασμὸν τοῦ 
"Ὄθωνος εἰς παραίτησιν, ἀγόμενοι κυρίως ὑπὸ τοῦ πόθου, ὅπως ὁ θρόνος 
τῆς Ἑλλάδος καταληφθῇ ὑπό τινος ὁμοθρήσκου πρίγκιπος. ‘Qc φαίνεται, 
ὁ Νικηταρᾶς ὑπῆρξεν ἀνίδεος τῶν ὑπὸ τῆς Φιλορθοδόξου 'Βταιρείας nat 
τοῦ Ὄθωνος τεκταινοµένων, μετέσχε δὲ αὐτῆς κυρίως, διότι ἐπόθει τὴν 
ἀπελευθέρωσιν τῆς Μακεδονίας" καὶ χάριν αὐτῆς δὲν ἐδίστασε ν᾿ ἄνα- 
λάθῃ καὶ τὴν ἀρχηγίαν τῆς ἐπαναστάσεως τῆς μυριοποθήτου χώρας, 
ἐφ᾽ ᾧ ὑπὸ τῶν συνωμοτῶν ἐχαλεῖτο «Νικήτας ὁ Μακεδονικός».. Ey τού- 
τοις τὰ σχέδια τῆς Φιλορθοδόξου “Βταιρείας περιῆλθον διὰ προδοσίας 
εἰς γνῶσιν τῆς Βασιλικῆς Κυδερνήσεως καὶ τῇ 24 Δεχεμθρίου 1839 
διενεργήθησαν ἔρευναι ἐν ταῖς οἰχίαις τοῦ Γεωργίου Καποδίστρια καὶ τοῦ 
Νυτηταρᾶ, ὅπου ἐπιδαρυντικὰ ἔγγραφα κατεσχέθησαν ὑπὸ τῶν ἀρχῶν. 
Ὃ Νικηταρᾶς συνελήφθη ἀμέσως xal προεφυλαχίσθη, ὅπως κατ᾽ ἀρχὰς 
παραπεμφῇ εἰς δίκην ἐπὶ ἐγκλήματι καθοσιώσεως, ἀλλὰ βραδύτερον 
ἀπηγγέλθη κατ᾽ αὐτοῦ ἁπλῶς ἢ κατηγορία ἐπὶ πλημμελήματι, διότι 
παρεσκεύαζε κίνημα ἐν Τουρκικαῖς ἐπαρχίαις. Καὶ ἠθωώθη μὲν ὑπὸ τοῦ 
πλημμελιοδικείου, ἀλλὰ περιωρίσθη πειθαρχικῶς ἐπὶ πολλοὺς μῆνας ἐν 
Αἰγίνῃ, ὁπόθεν ἀπελύθη τῇ 18 Σεπτεμβρίου 1841 κατόπιν ἐξεγέρσεως τῆς 
κοινῆς γνώμης xal κατόπιν µεσολαθήσεως παρὰ τῷ βασιλεῖ xol ἄλλων 
προσωπικοτήτων καὶ τοῦ στρατηγοῦ "I. Μακρυγιάννη. Ὁ βασιλεὺς διέταξε 
νὰ πληρωθῶσιν εἰς τὸν Νικηταρᾶν ὅλοι οἱ μισθοὶ τῆς περιόδου, καθ᾽ ἣν 
οὗτος διετέλει περιωρισµένος ἐν Αἰγίνῃ, τῷ δὲ 1843 προήγαγεν αὐτὸν 
εἰς ὑποστράτηγον τῆς φάλαγγος: μετὰ δὲ τέσσαρα ἔτη ἔταξε τὸν παλαί- 
μαχον ἀγωνιστὴν εἰς τοὺς γερουσιαστὰς τοῦ χράτους. ᾽Αλλ᾽ ἡ ὑγιεία τοῦ 
Γουρκοφάγου, μάλιστα ἀπὸ τοῦ περιορισμοῦ αὐτοῦ ἐν Αἰγίνῃ, εἶχε τελείως 
Χλονισθῆ, ὥστε οὗτος νὰ θεωρῆται πλέον ζῶν νεκρός. Κατὰ τοὺς τελευ- 
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ταίους μῆνας πρὸ τοῦ θανάτου του ἧτο παντελῶς τυφλὸς καὶ ἐδασανίζετο 
ἐξαιρέτως ὑπὸ στυγνῆς πενίας, ἡ ὁποία ἄλλως τε ὑπῆρξε σύντροφος αὐτοῦ 
καθ᾽ ὅλον τὸν βίον. Ἑτάφη ἐν ᾿Αθήναις πλησίον τοῦ θείου του Θ. Κολο- 
κοτρώνη. “O στρατηγὸς T. Μακρυγιάννης ἀναφωνεῖ ἐν τέλει τῶν ἀπομνη- 
μονευμάτων του προχειμένου περὶ συντάξεως ἀγωνιστῶν : «τοῦ Νικήτα 
τοῦ Τουρχοφάγου ἡ φαμελιὰ δὲν παίρνει ἕνα λεπτό» 1. Τὸ ἀπ᾽ εὐθείας 
γένος τοῦ Νικηταρᾶ ἐξέλιπεν ἤδη ἀπό τινων δεκαετηρίδων. 


ΠΡΟΣΘΗΚΑΙ 


Τόμ. Γ΄, σελ. 163, ὑποσημ. 1. Περὶ τοῦ T. Τερισέτη ὡς στρατιώ- 
του ἐν Δραγαμέντῳ τῷ 1829 ἰδὲ N. Δραγούμην, Ἱστορικαὶ ἀναμνήσεις, 
ἔχδ. Ε΄, [πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ’, σελ. 482], τόμ. Α΄ σελ. 141. 


Τόμ. Γ΄, σελ. 108. Περὶ τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ []αναγῆ Σκουζὲ 
ἰδὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων καὶ A. To. Καμπούρογλουν, «Αἱ ᾿Αθῆναι κατὰ τὰ ἔτη 
1775 - 1195», ἐν ᾿Αθήναις 1931, σελ. 11 χξξ., ἔνθα nat εἰκὼν τοῦ 
T. Τερτσέτη. 

Τόμ. Γ΄, σελ. 169. Περὶ τοῦ Δήμου Τσέλιου ἰδὲ ἐπ᾽ ἐσχάτων 
Ἔ. Κουμουτσοπούλου, «Ὁ στρατηγὸς Δῆμος Τσέλιος, 6 περίφημος l'épo- 
Δῆμος», ἐν ᾿Αθήναις 1930. 

Τόμ. Γ΄, σελ. 174, 7: ᾿Απὸ ἕνδεκα χρόνων μαξὺ μὲ τὸν πατέρα 
µου ἔσερνα ἄρματα. Διὰ τὴν ἑρμηνείαν τοῦ χωρίου τούτου τῶν Απο 
μνημονευμάτων τοῦ Νικηταρᾶ πρθλ. τὸ σημείωμα τοῦ 4θαν. X. Θεοδω- 
ροπούλου ἐν «Νέᾳ Ἑστία», ἔτ. Δ΄, τεύχ. 92 (15 Ὀκτωθρίου 1930), 
σελ. 1092-1094 (τὸ ἐνταῦθα δημοσιευόμενον δημῶδες doux τοῦ Νικηταρᾶ 
ἔχει ἀσφαλῶς καταγραφῆ, λίαν παρεφθαρμένον). 

Τόμ. Γ΄, σελ. 175, 35: Λιμεριάξω μὲ τὸν παπᾶ εἷς ἕναν φίλον 
του Καλόγηρον. "Άγνωστος εἶναι εἰς ἐμὲ ὁ παπᾶς, μεθ᾽ οὗ ὁ Νικητα- 
ρᾶς μετέξη εἰς Ὕδραν μετημφιεσμένος εἰς ὑπηρέτην ἐκείνου. Ὁ Καλό- 
yneos, παρ᾽ ᾧ κατέλυσεν ὁ Νικηταρᾶς καὶ ὁ συνοδεύων αὐτὸν παπᾶς, 
πρέπει κατὰ πᾶσαν πιθανότητα νὰ ταυτισθῇ πρὸς τὸν λόγιον χληρικὸν 
καὶ δραστήριον Φιλικὸν καὶ μετέπειτα ᾿Αγωνιστὴν Νικηφόρον Ἠαμπού- 
xv» (1784-1840). Οὗτος ἀπὸ 1 Νοεμθρίου 1815 ἕως 1 Νοεμβρίου 1819 
διετέλεσεν ἐν Ὕδρα ἰδιωτικὸς διδάσκαλος τῶν τέκνων τῶν προκρίτων 


1 "Ἔκδ. I. Βλαχογιάννη, σελ. 454, πρθλ. καὶ σελ. 924, 944 χξξ., 353 κὲξ. 309. 
Πρθλ. πρὸς τούτοις καὶ ἀνωτέρω, τόμ. TI", σελ. 170, 4. Βαρδουνιώτην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 953, 968 x&E., ᾿4θαν. X. Θεοδωρόπουλον, Νικήτας Σταματελόπουλος, σελ. 4 κὲξ. 
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τῆς νήσου. Αὐτόθι τῇ 1 Νοεμθρίου 1818 ἐγένετο Φιλικός: κατηχήθη 
ὑπὸ τοῦ ᾿Αναγνωσταρᾶ, πρῶτος αὐτὸς ἐκ τῶν ἐν Ὕδρᾳ μυστῶν. 
Ὁ ᾿Αναγνωσταρᾶς καὶ ὁ Ἠλίας Χρυσοσπάθης ! κατελθόντες τῷ 1818 ἐκ 
Κωνστᾶντινουπόλεως εἰς Ὕδραν κατέλυσαν ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Νικηφόρου 
Παμπούχη. Πρθλ. πρὸ παντὸς X. Παμπούκη», «Νικηφόρου Παμπούκη 
βίος, μεθ᾽ ὃν ἕπεται καὶ ἡ κατὰ τὴν 11 Φεβρουαρίου 1869 ἐν Κιάτῳ 
πρὸς τὸν βασιλέα προσφώνησις... Ἔν ᾿Αθήναις... 1869», σελ. 18, 41 
HÉCALDIEREE: 


Τόμ. T", σελ. 176, 1-2: Eig τὴν IleAonovvgoov περιφέρομαι... 
μὲ τὸν Κολοιόπουλον. Ὁ ἐνταῦθα μγημµονευόµενος Κολιόπουλος πρέπει 
ἀσφαλῶς νὰ ταυτισθῇ πρὸς τὸν Δημήτριον Κολιόπουλον Πλαπούταν, ó 
ὁποῖος εἶχεν ἐπιστρέψει ἐκ Ζακύνθου διὰ δευτέραν φορὰν οἴκαδε τελευ- 
τῶντος τοῦ 1818 (κατ᾽ ἄλλην εἴδησιν κατὰ Μάρτιον τοῦ 1819). Μετὰ 
τοῦ Δημητρίου Κολιοπούλου Πλαπούτα καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Παρα- 
σκευᾶ 2 εἶχεν ὁ Νικηταρᾶς τῷ 1819 κοινὰς περιπετείας ἐν Ἡελοπονήσῳ. 
Κατὰ Ἰούλιον τοῦ ἔτους τούτου ὁ Κανέλλος Δεληγιάννης κατερχόμενος 
ἐκ Λαγκαδίων τῆς Γορτυνίας εἰς Τρίπολιν ἔλαθε μεθ᾽’ ἑαυτοῦ ὡς τιµητι- 
χὴν φρουρὰν τοὺς προμνημονευθέντας ἀδελφοὺς Κολιοπούλους Πλαπού- 
τας, τὸν Νικηταρᾶν xat τινα ἄλλα παλληκάρια ἐκ Γορτυνίας. Καὶ ὁ μὲν 
Κανέλλος Δεληγιάννης εἰςῆλθεν εἰς τὴν Τρίπολιν, ἡ δὲ τιμητικὴ αὐτοῦ 
φρουρὰ δὲν ἐθεώρησε φρόνιμον νὰ εἰςέλθῃ εἰς τὸ χέντρον τῆς ἐν 
Πελοποννήσῳ Τουρχικῆς Διοικήσεως: δι ὃ παρὰ τὸ ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ 
“Αγίου Βλασίου παρεκκλήσιον τῆς Τριπόλεως ἀπεχαιρετίσθη ἀπὸ τὸν 
Κανέλλον Δεληγιάννην καὶ ἐπέστρεψεν εἰς ᾿Αλωνίσταιναν, ὅπου ἀκριθῶς 
ἐτελεῖτο ἡ πανήγυρις τῆς Αγίας Παρασχευῆς (26 Ἰουλίου), τῆς προστά- 
τιδος τοῦ χωρίου τούτου. Τῆς πανηγύρεως μετεῖχον καὶ Τοῦρχοι, πρὸς 
τοὺς ὁποίους ὁ Νικηταρᾶς, οἱ Κολιόπουλοι Πλαποῦται καὶ οἱ σύντροφοι 
αὐτῶν συνεπλάχησαν, ἐφόνευσαν τινὰς ἐξ αὐτῶν καὶ ἔπειτα ἐτράπησαν 
εἰς φυγήν, συναποκομίζοντες ὡς ὁμήρους καί τινας προύχοντας τῆς 
᾿Αλωνισταίνης, τοὺς ὁποίους ὅμως pet’ οὐ πολὺ ἀπέλυσαν. Ev τούτοις 
ὁ μὲν Σταῦρος Δημητρακόπουλος ἐνεδρεύων οὐχὶ μακρὰν τῆς ᾽Αλω- 
νισταίνης προςέδαλε τοὺς περὶ τὸν Νικηταρᾶν καὶ ἐπλήγωσε κατ᾽ ἀμφο- 
τέρας τὰς χνήμας τὸν Δημήτριον Κολιόπουλον Πλαπούταν, ὁ ὁποῖος 
xaxGc ἔγων μετηνέχθη ὑπὸ τῶν συντρόφων του χάριν νοσηλείας εἰς 
Ζάτουναν τῆς Γορτυνίας. Τουρχιχὸς δὲ στρατὸς ἐξῆλθεν ἐκ Τριπόλεως, 
ὅπως καταδιώξῃ τοὺς καταγγελθέντας ὡς κατ᾽ ἐξοχὴν δράστας τῶν κατὰ 
τὴν πανήγυριν τῆς ᾿Αλωνισταίνης διαπραχθέντων φόνων, ἤτοι τὸν Νικη- 


1 Πρ6λ. ἀνωτέρω, τὀμ. T", σελ. 193 κξξ. 
? IIp6A. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 194, τόμ. Δ΄, σελ. 459 κὲξ. 
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ταρᾶν καὶ τὸν Δημήτριον Κολιόπουλον Πλαπούταν. Οὗτοι διεσώθησαν 
τότε μόλις καὶ μετὰ βίας, κατόπιν πλαστοπροσωποποιιῶν καὶ δεχασμῶν 
Ῥούρκων. Παρέστη ἀνάγκη νὰ προςενεχθῶσιν αἱ χεφαλαὶ δύο ἁπλῶν 
χωρικῶν εἰς Τρίπολιν, ὡς δῆθεν ἀνήκουσαι els τὸν Νικηταρᾶν καὶ τὸν 
Δημήτριον Κολιόπουλον. ΠἩρθλ. Στεφάνου Ρωλογᾶ ἢ Στεφανοπούλου, 
᾿Απομνημονεύματα, σελ. 17-19, καὶ Τάκην X. Κανδηλῶρον, Ἱστορία 
τῆς Γορτυνίας, σελ. 217 κὲξ.-- *O Θεόδωρος Γενναίου Κολοκοτρώνης - 
Φαλὲξ ἐν τῇ ἐφημερίδι «Ῥαμπαγᾶς», ἔτος E', ἀριθ. 41, (—16 Σεπτεμ- 
ὁρίου 1882) ἀφηγεῖται γεγονότα σχετικὰ πρὸς τοὺς Κολοχοτρωναίους, 
τὸν Νικηταρᾶν καὶ τὸν Δημήτριον Κολιόπουλον Πλαπούταν, συμθάντα ἐν 
Ἁλωνισταίνῃ κατὰ τὴν πανήγυριν τῆς “Αγίας Παρασκευῆς ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 
τοῦ Βελῆ Πασᾶ ἐν Πελοποννήσῳ. ᾿Ορθῶς ἐσημείωσεν ὁ Τάκης Κανδη- 
λῶρος (ὁ ᾿Αρματωλισμὸς τῆς Πελοποννήσου, σελ. 900), ὅτι τὰ γεγονότα 
ταῦτα ἁρμόζουσι νὰ τεθῶσι χρονολογικῶς εἰς τὸ θέρος τοῦ 1804. Mapa- 
τηρῶ δὲ πρὸς τούτοις, ὅτι αἱ δύο σχετικαὶ πρὸς τὸν Νικηταρᾶν ἀφηγήσεις, 
ὧν τόπος μὲν ὑπόχειται ἡ ᾿Αλωνίσταινα, χρόνος δὲ τὰ ἔτη 1804 xod 1819 
καὶ δὴ ἢ πανήγυρις τῆς “Αγίας Παρασχευῆς, ἔχουσι πολλὰ τὰ κοινὰ 
οὕτως, ὥστε τείνω νὰ πιστεύσω, ὅτι πρόχειται περὶ συμφυρμοῦ τῶν δύο 
ἀφηγήσεων. 


Τόμ. Γ΄, σελ. 116, 2. Επιστρέφω εἷς Ζάκυνϑον, τοῦτο ---κατὰ τὰ 
ἀμέσως ἀνωτέρω--- συνέθη πιθανῶς κατὰ τὸ φθινόπωρον (πάντως μετὰ τὸν 
Ἰούλιον) τοῦ 1819, οὐχὶ τελευτῶντος τοῦ φθινοπώρου 1818, ὡς ἀνωτέρω 
(τόμ. Γ΄, σελ. 194) μετ᾽ ἐπιρυλάξεως ἀνεγράφη. Ex Ζακύνθου ἀνεχώ- 
genos πάλιν διὰ τὴν Πελοπόννησον ὁ Νικηταρᾶς κατὰ Φεθρουάριον τοῦ 
1821 (πρθλ. τόμ. Γ΄, σελ. 116, 9). 


Τόμ. Γ΄, σελ. 176, 16. Μπαϊραχιάρης Μανιάτης. Μήπως πρόχειται 
ἐνταῦθα περὶ τοῦ ἐκ Νεμνίτσης τῆς Γορτυνίας χαταγοµένου Κωνσταντίνου 
Μανιάτη; Οὗτος διετέλεσε κατὰ τὸν ᾿Αγῶνα καὶ σωματοφύλαξ τοῦ 
Θ. Κολοκοτρώνη, διεκρίθη δὲ μάλιστα κατὰ τὰ Δραμαλικά. Πρέλ mpo- 
χείρως Φώτιον Χρυσανθόπουλον ἢ Φωτᾶκον, Απομνημονεύματα, ἔχδ. Α΄, 
σελ. 193, καὶ èx τῶν νεωτέρων I. Παπαζαφειρόπουλον, Μεθυδριάς, σελ. 80, 
Τάκη» Κανδηλῶρον, Ἱστορία τῆς Γορτυνίας, σελ. 981. Κατ ἄλλην ἐκδοχὴν 
πιθανωτέραν ὁ μπαϊραχτάρης (--σημαιοφόρος) Μανιάτης, ὃν μνημονεύουσι 
τὰ ᾿Απομνημονεύματα τοῦ Νικηταρᾶ, πρέπει νὰ ταυτισθῇ πρὸς τὸν £x τοῦ 
χωρίου Σκορτσινοῦ τῆς Φαλαισίας καταγόμενον ᾿Αθανάσιον Ἰσότσολαν. 
Περὶ τούτου ὁ x. 'A8av. X. Θεοδωρόπουλος ἔθεσεν εἰς τὴν διάθεσιν ἡμῶν 
διεξοδιχὸν σημείωμα, στηριζόμενον εἰς τοπικὰς παραδόσεις, τὰς ὁποίας 
φιλοτίμως οὗτος περισυνέλεξε. Παραθέτω ἐνταῦθα ἀποσπάσματα ἐκ τοῦ 
σχετικοῦ σημειώματος τοῦ X. λθαν. X. θεοδωροπούλου: «Ὁ Θανάσης 
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Τσότσολας-- Μανιάτης rave γυιὸς τοῦ Κωνσταντῆ ToóxooAa, τοῦ πρώτου 
νοικοχύρη τοῦ χωριοῦ. Ὁ Θανάσης Τσότσολας ἦταν µεγαλόσωμος, πρῶτο 
μπόϊ, ἔξυπνος, τετραπέρατος, λεδέντης. Ἤξερε ἀρκετὰ γραμματάχια 
χι ἦταν καλονάρχης στὸ Μοναστήρι τῆς Καλτεζιᾶς !. Ὅπως ὅλοι οἱ 
κάτοικοι τῶν μερῶν αὐτῶν ἔτσι χι’ ὁ θανάσης Τσότσολας ἦταν τσοπάνος. 
Ἐφύλαγε τὸ μεγάλο κοπάδι τοῦ γέρο Κωνσταντῆ, μέχρις. ὅτου ἦλθεν 
ἡ ὥρα νὰ δράση χι’ αὐτός. Εἶχε ἀνάψει Y) ἐπανάσταση ἀπ᾽ ἄκρου εἷς 
ἄκρον -ς ὅλον τὸν Μωριᾶ. Οἱ καπεταναῖοι μετὰ τὴν κατάληψη τῆς Καλα- 
μάτας ἀρχίσανε τὴ στρατολογία γιὰ νὰ πολιορκήσουν τοὺς Τούρκους 
 ὅλα τὰ κάστρα. "Όλοι ἐπήγαιναν στὴ δυτικὴ Μεσσηνία γιὰ τὴν 
Κορώνη, Μεθώνη, Νιόκαστρο καὶ Κυπαρισσία. “O Γέρο - Κολοκοτρώνης 
ὅμως ἐδάδισε ἀμέσως πρὸς τὴν ᾿Αρκαδία μὲ τοὺς 300 Μανιᾶτες, ποὺ 
τοὔλωκεν ὁ Μούρτζινος, ὁ φίλος του, καὶ μὲ τὸν Νικηταρᾶ, τὸν ἀνη- 
ψιό του, γιὰ τὴν Τριπολιτσᾶ. “Αμα ὅμως πέρασαν τὴ Σκάλα”, ὁ Νικη- 
ταρᾶς ἀποχωρίστηκε καὶ ἐθάδισε πρὸς τὰ Σαμπάζικα καὶ τὴ λοιπὴ 
Φαλαισία γιὰ νὰ στρατολογήσῃ καὶ νὰ χτυπήσῃ τοὺς Τούρχους τοῦ 
Λονταριοῦ. Αὐτοὶ ὅμως ἔφυγαν κι ὁ Νικηταρᾶς ἐσυνέχισε τὴ στρατο- 
λογία του καὶ σὲ 24 ὧρες βρέθηκε στὸ χωριὸ Πάπαρη τῆς Μαντινείας, 
ὅπου χι’ ἐκτύπησε λίγο τοὺς Καρυτινοὺς Τούρκους”. Ὅταν ἐστρατολο- 
γοῦσε ὁ Νιχηταρᾶς συνάντησε τὸ Θανάση Τσότσολα μὲ τὴ στάνη του 
στὴ θέση Σπάρτστι (περιφέρεια Σκορτσινοῦ). Τὸν ἐπλησίασε καὶ τὸν 
ἐκοίταξε ἀπὸ πάνω ἕως κάτω θαυμάζοντας τὸ ὡραῖό του ἀνάστημα xal 
τὴ λεθεντιά του. «Βρέ, τοῦ λέγει, τί κάθεσαι, τέτοιο παλληκάρι, καὶ δὲν 
παίρνεις τ᾽ ἅρματα νὰ πολεμήσης κι᾽ ἐσὺ γιὰ τὴν πατρίδα;». - «Ξέρω 
YO; ... ἔχω τὰ γίδια... μ᾽ ἀφίνει ὁ πατέρας µου;».-- «Πᾶμε στὴν χαλύδα 
νὰ(ν) τὸ εἰπῇς τοῦ πατέρα poU 5... χι ἅμα μ᾿ ἀφίκῃ πῶς δὲν ἔρχουμαι;». 
---«Ἡᾶμε νὰ ἰδοῦμε τὸ Γέρο....». --«Καληώρα, Γέροντα». — «Καλῶς 
τὸ λεθέντη». -- «Γέρο, μιὰ χάρη θὰ σοῦ ζητήσω. Μιὰ χάρη γιὰ τὴν 
πατρίδα ... νὰ μοῦ δώσῃς τοῦτο τὸ λεβέντη σου ἐδῶ νἄρθῃ νὰ oxo- 
τωθῇ κι’ αὐτὸς γιὰ τὴν πατρίδα ὅπως οὗλα τὰ παλληκάρια». — «Βρὲ 
ποιὸς εἶσαι σὺ ποὺ μιλᾷς ἔτσι;». — «Ὁ Νικηταρᾶς εἶμαι, δὲν μὲ ξέρεις ;». 
—«'O Νικηταρᾶς! "Ac εἶσαι καλά, σὲ ἔχω ἀκουστά, ἀλλὰ τώρα πρώτη 
βολὰ σὲ βλέπω... ». —«"E; τί λές; Νὰ τὸν πάρω μὲ τοὺς ἄλλους;». 
--:”Αμ᾽ ἀφοῦ eio ὁ Νυκηταρᾶς μὲ γειά σου πάρ τον κι αὐτὸν καὶ στὴν 
εὐχὴ τοῦ Θεοῦ, καὶ νὰ γυρίστε νικητές....». Ὃ Γέρος παρέλαδε τὴ 
στάνη κι᾽ ó νεαρὸς Τσότσολας ἀκολούθησε τὸν Νικηταρᾶ. Ὁ Νικηταρᾶς 
τὸν ἐπῆρε τότε xal ἀφοῦ τὸν ἐδοχίμασε καλὰ ἀπεφάσισε νὰ τὸν κάμῃ 


! Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. T", σελ. 194, 
? Χωρίον τοῦ τέως δήμου Οἰχαλίας. 
* Πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 180 xég., 195 κἑξ., 485 xét. 
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καὶ τὸν ἔκαμε μπαϊραχτάρη του. Μετὰ τὴν πρώτη μάχη τοῦ Βαλτετσίου 
XC ἀφοῦ νικήθησαν οἱ “Ἕλληνες σχορπίσθησαν δῶθε - κεῖθε. Λίγους 
μόνο κατώρθωσε νὰ συγκρατήσῃ ὁ Νικηταρᾶς. M' αὐτοὺς ἐκράτησε μερικὰ 
χωριὰ τῆς Μαντινείας. Σ΄ ἕνα ἀπὸ τὰ χωριὰ αὐτά, τὸ Μανιάτη 5, εἶχεν 
ἀφήσει τὸ γνωστό µας Τσότσολα ἀρχηγὸ μὲ τὴν παραγγελία νὰ χτυπήσῃ 
τοὺς Τούρχους, ἂν ἐτύχαινε καὶ περνοῦσαν ἀπ᾿ ἐκεῖ. Πράγματι ἕνα 
τουρχικὸ σῶμα ἐθάδιζε ἐναντίον τοῦ χωριοῦ Μανιάτη. “O Τσότσολας 
ἐγκατελείφθη τότε ἀπὸ τοὺς περισσοτέρους ἄνδρας του, ὀλίγοι τοῦ 
ἔμειναν καὶ μ᾽ αὐτοὺς ἦταν ἀποφασισμένος νὰ ὑπερασπίσῃ τὸ χωριό. 
"E6Aene ὅμως ὅτι δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ κάμη τίποτε. Τί θὰ ἔκαμνε τότε; 
Νὰ μείνῃ καὶ νὰ σκοτωθῇ ἢ νὰ φύγῃ; Ἦταν ᾿Απρίλης τότε: ὅλα τριγύρω 
πρασίνιζαν. Ὁ νεαρὸς ἀρχηγὸς ἦταν σκεπτικὸς κι᾿ ἀνήσυχος ἐθημάτιζε. 
Τὰ παλληκάρια καὶ οἱ χωρικοί, ποὺ τὸν περιεστοίχιζαν, ἐστέκοντο 
σχεπτικοὶ περιμένοντας ν᾽ ἀκούσουν τὴν ἀπόφαση τοῦ ἀρχηγοῦ τους. 
“O ἀρχηγὸς ὅμως δὲν ἔδινε ἀκόμη τὴν ἀπόφαση. Τὸ μάτι του ἔπαιζε. 
Ἔϊθλεπε τοὺς Τούρχους ποὺ ἤρχοντο χαθάλλα καὶ πεζοῦρα μὲ τ᾽ ἄρματα 
τὰ χρυσὰ καὶ τὶς ὡραῖες στολές, μὲ τὰ φορτώματα, τὰ πράματά τους καὶ 
τὶς ἑτοιμασίες xal τὰ πλούτη ποὺ ἦταν φορτωμένα. Εθλεπε x«i τὸ 
χωριό, Μανιάτη, μὲ T ἀνάρεια σπίτια του. Οἱ κῆποι xod τὰ λιβάδια ἐπρασί- 
νιζαν ἀπὸ τὰ γρασίδια καὶ τὰ μικρὰ ἀρνάκια ἐδέλαζαν... Καὶ τὸ μάτι του 
ἔπεσε σὲ μιὰ χωρικὴ ποὺ κατέθηκε στὸ ὑπόγειο xal γύρισε ἀμέσως μὲ 
μιὰ τσότρα στὸ χέρι γεμάτη κρασί. “Ἕνας ἀναστεναγμὸς ἔφυγε ἀπὸ τὰ 
στήθη του. Τὴ στιγμὴ ἐχείνη ὁ ἀρχηγὸς συνέλαθε ἕνα ὡραῖο σχέδιο, 
μὲ τὸ ὁποῖο θὰ νικοῦσε σίγουρα τοὺς Τούρκους χωρὶς ν᾽ ἀναγκασθῇ νὰ 
πολεμήση. ᾿Εζήτησε τὴ συμμαχία τοῦ . . . κρασιοῦ. Στὴ στιγμὴ διέταξε 
τοὺς χωρικοὺς νὰ φύγουν ἀπὸ τὸ χωριό. Τὰ σπίτια θὰ κλείσουν, θὰ uet- 
vovv ἀνοιχτὰ μόνο τὰ ὑπόγεια. T” ἀρνιὰ θ᾽ ἀφεθοῦν ὅλα ἐλεύθερα στὰ 
γρασίδια xal μερικὰ θὰ τὰ ψήσουν στοὺς φούρνους xai θὰ tà.. . ἐγκα- 
ταλείψουν. Τὸ παιγνίδι πέτυχε . .. ᾿Αλαλάζοντας οἱ Τοῦρχοι ἐμπῆκαν 
στὸ χωριὸ xt ἄρχισαν τὸ πλιάτσικο. Τὰ τρυφερὰ ἀρνιὰ ἐσφάζοντο καὶ 
ἐψήνοντο, τὰ δὲ ὡραῖα κρασιὰ κατεπίνοντο ἀπὸ τοὺς διφαλέους Τούρκους. 
Καὶ ἦταν τόση ἡ δίψα τους καὶ τὸ ῥοφοῦσαν μὲ τόση ἀπληστία, ὥστε σὲ 
λίγο εἶχαν μεθύσει σχεδὸν ὅλοι. Τότε ὁ Τσότσολας στέλνει ἕναν "Ελληνα, 
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ποὺ ἤξερε τούρκικα, νὰ τοὺς συνάξῃ μὲ τρόπο στὸ σπίτι του καὶ và 


! Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Γ΄, σελ. 485 κὲξ. 
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τοὺς... φιλοξενήση τάχατε. ᾽Αμέριμνοι οἱ Τοῦρκοι, στουπὶ στὸ μεθύσι, 
ὅλοι τους μαζεύτηκαν σ ἕνα σπίτι µεγάλο, ἀφοῦ ἐσύναξαν xal τὰ πρά- 
ματά τους ἐχεῖ' καὶ ἀφοῦ παραμέρισαν τὰ ἄρματα ἄρχισαν τὸ γλέντι xad 
τοὺς χορούς. Σὲ λίγο ὁ νεαρὸς ἀρχηγός, ἀφοῦ τοὺς πολιόρκησε, στέλνει 
ἕναν ἀπεσταλμένον x^ ἐζήτησε τὸν Ἰοῦρχον ἀρχηγό. “O ἴδιος ὁ Ἰσότσο- 
λας -- ἤξερε χι αὐτὸς λίγα τούρκικα — συνέστησε στὸν Τοῦρκο νὰ παρα-. 
δοθῇ, γιατὶ πολιορχεῖται ἀπὸ χιλιάδες Ἕλληνες μὲ τὸν Κολοκοτρώνη 
καὶ τὸν Νικηταρᾶ. "Av δὲν παραδοθῇ, ὅλοι οἱ Τοῦρχοι θὰ περάσουν ἀπὸ 
μαχαίρα καὶ τὸ κρῖμα στὸ λαιμό του. Ἐνῷ ἂν παραδοθοῦν, γλυτώνουν, 
xt ἀργότερα ὁ ἀρχηγὸς θὰ τοὺς ἀφήσῃ νὰ φύγουν ἐλεύθεροι. Αὐτὸ ἔγινε 
τὴν νύχτα. Ot Τοῦρχοι ἀμέσως παραδόθηκαν — γιὰ νὰ προφθάσουν. Μὲ 
μιᾶς οἱ Ἕλληνες πέφτουν ἀπάνω τους xal τοὺς σκλαθώνουν ὅλους. Οἱ 
ἄοπλοι ἐπαναστάτες πῆραν τὰ ὡραῖα τουφέχια καὶ γιαταγάνια τῶν Τούρ- 
χων καὶ πλούσια λάφυρα ἔπεσαν στὰ χέρια τους. Τὸ πρωὶ οἱ Τοῦρχοι 
εὑρέθηκον ἔξω ἀπὸ τὸ χωριὸ παραδομένοι στοὺς λίγους Ἕλληνας τοῦ 
Τσότσολα. Εἶδαν, ὅτι εἶχαν πέσει σὲ παγίδα, ἀλλ᾽ ἦταν πλέον ἀργά. 
*O Τσότσολας καὶ τὸ τέχνασμα τοῦ κρασιοῦ εἶχαν κάμει καλὰ τὴ δου- 
λειά τους. “H ἐπιτυχία τοῦ Ἰσότσολα ἦταν θαυμαστή. Χαρὰ γιομᾶτος ὁ 
Ἰσότσολας τρέχει νὰ εὕρῃ τὸν Νικηταρᾶ. Τὸν εὑρίσκει μὲ τοὺς ἄλλους 
ἀρχηγούς. Τὸν καλεῖ χωριστὰ, καὶ τοῦ διηγεῖται ὅλα αὐτὰ κι ἂν θέλῃ 
νὰ τοὺς παραδώσῃ τοὺς αἰχμαλώτους. Τότες ὁ Νικηταρᾶς τὸν παίρνει 
xal τὸν παρουσιάζει στὸ Γέρο - Κολοκοτρώνη. “O Γέρος, ποὺ ἤξερε νὰ 
ἐκτιμᾷ καὶ νὰ ἐμψυχώνῃ τὰ χαλὰ παλληκάρια, τὸν συνεχάρη καὶ τοῦ 
: λέγει: «Ἰσότσολα! τί θέλεις νὰ σοῦ χαρίσω; Ζήτησε ὅ,τι θέλεις xol 
εἶναι γινομένο...» --«Τί νὰ μοῦ χαρίσῃς, καπετάνιε.... ᾿Επολέμησα 
X ἐγὼ γιὰ τὸν τόπον µας, ὅπως ὅλοι. Πρέπει νὰ πληρωθῶ γι αὐτὸ xol 
νὰ πάρω μπαξίσια; Δὲν χάνει.,..». Ὁ Γέρος ἐστάθη. Σπανίως εἶχεν 
ἀκούσει τέτοια λόγια καὶ σπανίως εἶδε τέτοιους λεθέντες μὲ ὑψηλὰ 
αἰσθήματα καὶ τοῦ λέγει: «E! ἀπὸ topa xal πέρα θ᾽ ἀφήσης τὸ ὄνομα 
ποὺ ἔχεις -- Ἰσότσολας, καὶ θὰ λέγεσαι — Μανιάτης. Τἄχουσες; Αὐτὸ νὰ 
γίνῃ ...». Αὐτὸ καὶ ἔγινε. Ὅλο τὸ στράτευμα τότε ἐθαύμασε xal παί- 
vepe τὸν σότσολα. "Όλοι τὸν ἐτίμησαν γιὰ τὴν νίκη του. Ot δὲ Μανια- 
τιῶτες πνιγμένοι ἀπὸ τὴ χαρὰ τὸν εἶχαν ποῦ xal ποῦ. Ἕνας δὲ ἀπὸ τοὺς 
προύχοντας τὸν ἐξετίμησε τόσο, ποὺ τὸν ἔκαμε γαμπρό. Αὐτὸς λοιπὸν 
εἶναι ὁ πρῶτος μιπαϊραχτάρης τοῦ Νικηταρᾶ, ὁ Μανιάτης. Ἡ παράδοσις. 
τὸν κάμνει ἥρωα πολλῶν κατορθωμάτων. Καὶ βέδαια ἄνθρωπος ποὺ 
τόσο λαμπρὰ ἄρχισε δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ μὴ συνέχισε μέχρι τέλους τὸν 
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ὡραῖον ἀγῶνα του. Αὐτὸς εἶχε τὸ εὐτύχημα νὰ ἰδῇ τὴν πατρίδα ἐλεύ- 
θερη. Ἔξζησεν εὐτυχὴς στὸ Σκορτσινοῦ, ἀπέκτησε δὲ τρεῖς υἱοὺς καὶ 
δύο θυγατέρες. Τῷ 1844 ὁ βασιλεὺς "Όθων τοῦ ἀπένειμε τὸ σιδηροῦν 
ἀριστεῖον καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 1800 δίπλωμα, τὸ ὁποῖον εὑρίσκεται εἰς χεῖρας 
τῶν ἐν ᾿Αθήναις ἐγγόνων του. Ὃ ᾿Αθανάσιος Ῥσότσολας--- Μανιάτης ἦταν 
ἄνθρωπος ἀφιλοχερδής, καμμίαν ὑλικὴν ἀμοιδὴ δὲν ἐδέχθη γιὰ τὰς ὑπη- 
ρεσίας του. Ἐθεώρει ἀμοιδὴ ἀρχετὴ τὴν ἐλευθερία, ποὺ ἀπελάμθανε 
χατὰ τὸ ὑπόλοιπο τῆς ζωῆς του. Ἱκανοποίηση δὲ ἐθεώρει ὑπεραρκετὴ 
τὴν ἐκπλήρωση τοῦ ἱεροῦ χρέους του. ᾿Απέθανε δὲ κατὰ τὸ 1860 εὖχα- 
Ριστημένος καὶ δοξασμένος. ᾿Εγγονοί του εἶναι οἱ ἔμποροι ἀδελφοὶ 
"I. Μανιάτη, ποὺ μένουν στὰς ᾿Αθήνας. Καὶ αὐτοὶ πατριωτικώτατα συνε- 
τέλεσαν εἰς τὴν ἐπιτυχίαν τῆς ἐγχαταστάσεως ὑδρεύσεως στὸ Σχορτσινοῦ, 
ὅπου εὑρίσκονται ἀκόμη τέσσαρες οἰκογένειες μὲ τὸ παράνομα Μανιάτης». 


Τομ. I", σελ. 111, 32-34. Εἰς τὸ Τουρκοχώρι ἕως 8000. Τὸ 
μεγάλο σάββατο và κτυπήσουμε τὴν Στυλίδα καὶ Πατρανζίκι καὶ 
ἄλλοι «τὸ Ζητοῦνι, Πρθλ. καὶ "Ico. Μακρυγιάννην, Απομνημονεύματα, 
ἔχδ. 'I. Βλαχογιάννη, σελ. 53: « Επῆγαν ὅλο: κι ἀνταμώθηκαν, ὅλοι οἱ 
ἀρχηγοὶ τῆς ἀνατολικῆς ᾿Ελλάδος, ἀνταμώθηκαν εἰς Τουρκοχώρι' yyw- 
ρίστηκαν μὲ τὸν Ὑψηλάντη καὶ Νικήτα καὶ μιλῆσανε νὰ κινηθοῦν διὰ τὴν 
πατρίδα. Μετρήθηκαν πόσα στρατέµατα μπορεῖ νἄχουν ὅλοι’ xol µετρή- 
θηκαν τὸ ὅλο καὶ ἦταν ὡς ἑφτὰ χιλιάδες. Κι ἀποφάσισαν νὰ ἑτοιμαστοῦν 
νὰ κινηθοῦν διὰ τὴν “Αγιαμαρίνα καὶ Στυλίδα xol Πατρατζίκι». Οὕτω 
διαλευχαίνεται τὸ ἀνωτέρω χωρίον τῶν ᾿Απομνημονευμάτων τοῦ Nixn- 
ταρᾶ: εἰς τὸ Τουρχοχώρι συνῆλθον οἱ Ἕλληνες ὁπλαρχηγοὶ καὶ ἔλαθον 
ἀποφάσεις περὶ στρατιωτικῶν ἐπιχειρήσεων. Τὸ Τουρχοχώρι (πρθλ. τόμ. 
I", σελ. 519-520) καὶ ἡ Βουδουνίτζα (πρθλ. τόμ. Ι΄, σελ. 523) μετὰ 
τῶν περιχώρων αὐτῶν ἀπετέλουν κατὰ τὴν ᾿Ἐπανάστασιν ἰδίαν ἐπαρχίαν᾽ 
πρθλ. «Πραχτικὰ τῆς ἐν "Άργει ᾿Εθνικῆς τετάρτης τῶν “Ἑλλήνων Συνε- 
λεύσεως», ἐν Αἰγίνῃ 1829, σελ. 37. Διὰ τὸ Γουρκοχώρι ἰδὲ καὶ A. Λιγνόν, 
᾿Αρχεῖον τῆς κοινότητος Ὕδρας, τόμ. Η΄, σελ 547, «Tagebuch einer 
Reise nach Griechenland und Albanien von einem Deutschen, der 
in englischen Diensten stand, Berlin 1824», σελ. 94, Xo. ΠΠερραιδόν, 
Απομνημονεύματα Πολεμικά, τόμ. Β΄, σελ. 108 χξξ., 119, 201, 204, 
201, 211, Σ. Τρικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔχδ. Β΄, τόμ. Δ΄, σελ. 314, 562, 
M. Oixovóuov, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 697, πρθλ. ἐπίσης τὰς σημειώσεις τοῦ 
Ἰ. Βλαχογιάννη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ὡς xal τὰς κατωτέρω, σελ. 84. 
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Τόμ. TI", σελ. 177, 34-35. Ὁ Ὑψηλάντης μένει μὲ τὸν Ilavou- 
ριὰ "c τὴν Κορακοσπηλιά. Πρ6λ. "I. Μακρυγιάννην, Απομνημονεύματα, 
ἔχδ. I. Βλαχογιάννη, σελ. 54: «Ὁ Πανουργιᾶς κι ὁ Ὑψηλάντης ἀποφα- 
σίστη νὰ καθίσουνε εἷς τὴν Δρακοσπηλιά» (πρθλ. καὶ τόμ. Ι΄, σελ. 521). 


Τόμ. Γ', σελ. 101, 36 - 178 5 (πρθλ. καὶ σελ. 521 - 525). ᾿Εχωρί- 
caue τὴν πέμπτη ἀπὸ τὸ Τουρκοχώρι τὸ μεγάλο σάββατο...... 
. ἀπαίτησις. Ip. ὡς πρὸς τὸ χωρίον τοῦτο καὶ "I. Μακρυγιάννην, 
᾽Απομνημονεύματα, ἔκδ. ^T. Βλαχογιάννη, σελ. 59 κὲξ., 12. OT. Μακρυ- 
γιάννης — ὡς ὁ ἴδιος ἀναφέρει--- ἐκθέτει τὰ κατὰ τὴν παραίτησιν τοῦ 
Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτσου κατὰ τὰς πληροφορίας xoi ἄλλων ὁπλαρχηγῶν 
καὶ τοῦ Νικηταρᾶ καὶ τοῦ γραμματέως αὐτοῦ, ἤτοι τοῦ Γεωργίου ᾿Αθανα- 
σιάδου (περὶ οὗ πρθλ. τόμ. Γ΄, σελ. 520). 


Τόμ. I", σελ. 190-191. Ὁ Τζούρτζ, γνωρίζων ἀπὸ τῆς ἐν Enta- 
νήσῳ xai τῇ Μεσημόρινῇ Ἰταλίᾳ στρατιωτικῆς δράσεώς του ἐγγύτερον 
τὸν Νικηταρᾶν, προςεκάλεσεν αὐτὸν xat ᾿Απρίλιον τοῦ -1827 συνερ- 
γάτην του εἰς τὴν ᾿Αττικὴν (πρθλ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, σελ. 412 χξξ.). Τῇ 

Σεπτεμ6ρίου 1827 γράφει ó Τζοὺρτζ ἐκ τοῦ κατὰ τὸν Ἰσθμὸν στρατο- 
πέδου πρὸς τὸν Θ. Κολοκοτρώνην: « Αἱ νίκαι τοῦ Νικήτα, Γενναίου 1, 
Κολιοπούλου”, τῶν παλαιῶν µας φίλων καὶ μαθητῶν μας εἰς Ζάκυνθον, 
λαμπρύνουν ἐπὶ μᾶλλον τὴν δόξαν Σας». I. O. Κολοκοτρώνη, Ελληνικὰ 
Ὑπομνήματα, σελ. 543. Πρθλ. καὶ X. Τοικούπην, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔκδ. Β’, 
τόμ. Δ’, σελ. 117. 


Τόμ. T", σελ. 194, στίχ. 4 ἀντί: σελ. 192 yp.: 193 καὶ ἀντί: σελ. 115 
Y0-: 1055 20736; 


Τόμ. Γ΄, σελ. 489. Περὶ τῆς ἐν Βαλτετσίῳ μάχης τῇ 26 Arpt- 
Aou 1821 ἔχομεν εἰδήσεις καὶ ἐν ἐπιστολῇ αὐθημερὸν γραφείσῃ ὑπὸ 
Θ. Κολοκοτρώνη, Κυριακούλη Μαυρομιχάλη, Παν. Γιατράκου, Atov. Τρου- 
πάχη - Μούρτζινου, ᾿Αναγνωσταρᾶ καὶ Δήμητρ. Παπατζώνη πρὸς τοὺς 
«ἄρχοντας τῆς νήσου Ὕδρας». Ἰδὲ A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Z^, 
σελ. 45. Αὐτόθι, σελ. 82-85, 87-88, 90-91, 107, εἰδήσεις καὶ περὶ τῆς | 
περιφήμου διηµέρου μάχης τοῦ Βαλτετσίου, 12-13 Μαΐου 1821. 


Τόμ. I", σελ. 490, ὑποσημ. 1. Ι]ερσιᾶνοι καὶ Παλαιοπερσιᾶνοι 
= Τοῦρκοι, ἰδὲ καὶ Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ρώμα, τόμ. Α΄’, σελ. 100, 
Α. Λιγνοῦ, ᾿Αρχεῖον τῆς κοινότητος Ὕδρας, τόμ Z', σελ. 284, 292, 
τόμ. Η΄, σελ. 425, τόμ. Θ’, σελ. 265. 


| — ; 09. Κολοκοτρώνη. 
? Πρέλ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 78 xé£, 
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Τόμ. T", σελ. 496 χξξ. Περὶ τῶν ἀρχιερέων Βρεσθένης Θεοδωρήτου, 
Μαλτσίνης dope xai "EAXouc ᾿Ανθίμου ἐν Βερθένοις xal τῆς ἀποστο- 
λῆς ἐκεῖθεν εἰς Ὕδραν τοῦ τελευταίου πρθλ. καὶ A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνω- 
τέρω, τόμ. Z', σελ. 13 κὲξ., 84 κξξ., 119 χξξ. 


Τόμ. I", σελ. 500. Ὃ Κεχαϊᾶς Μουσταφᾶς μπέης --κατ᾽ ἀσφαλεῖς 
εἰδήσεις---τῇ 25 ᾿Απριλίου 1821 κατέλαθε τὸ "Αργος. Πρθλ. πρὸ παντὸς 
"A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Z/, σελ. 39 κξξ. 


Τόμ. Γ΄, σελ. 501. Τσασίτηςξ- κατάσκοπος (ἢ λέξις εἶναι τουρκική). 
IIp6A. προχείρως Σκαρλάτου 4. Βυζαντίου, Λεξικὸν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Ἑλλη- 
νικῆς διαλέκτου, ἔχδ. Α΄, ἐν ᾿Αθήναις 1835, σελ. 942. Ἐν κειμένοις τοῦ 
᾿Αγῶνος ἀπαντᾷ ἡ λέξις τσασίτης συχνά. Ἰδὲ m. y. "I Μακρυγιάννη», 
᾿Απομνημονεύματα, End. | Βλαχογιίννη, σελ. 21, 4. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω, τόμ. H', σελ. 511, 546. 


Τόμ. Γ΄, σελ. 511, ὑποσημ. 1. Τῇ 28 Μαΐου καὶ 1 Ἰουνίου 1821 ὁ 
Νοοηταρᾶς μετὰ τοῦ ᾿Αρσενίου Κρέστη ! εὑρίσκετο εἰς τὸ χωρίον Χαϊδάρη 
τοῦ Ναυπλίου. Πρθλ.᾽4. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. 7’, σελ. 149, 163 χξξ. 


Τόμ. Ι΄, σελ. 518. Περὶ τῆς ἐκστρατείας τοῦ Δ. Ὑψηλάντου καὶ τοῦ 
Νοκηταρᾶ εἰς ᾿Ανατολικὴν Ἑλλάδα κατὰ Φεθρουάριον τοῦ 1822 ἰδὲ καὶ 
'I Μακρυγιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδ. I. Βλαχογιάννη, σελ. 51 κξξ., 
«Der Hellenen Freiheitskampf im Jahre 1822. Aus dem Tage- 
buche des Herrn 4.0. L., Kampfgenossen des Generals Grafen 
von Normann, bearbeitet von ZLudwzg Bollinann. Bern, bei C. A. 
Janni, Buchhändler, 1823» σελ. 42-43 (ἡ ἐκστρατεία κατὰ τὴν πηγὴν 
αὐτὴν ἐγένετο διαρκοῦντος τοῦ ᾿Απριλίου 1822), «Mitteilungen aus 
dem Tagebuche eines Philhellenen. Nach dem Manuscripte des 
Lieutenant .S77zebec& bearbeitet von 77. Lindes. Hannover, 1828. 
Gedruckt in der Königlichen Hof-Buchdruckerei bei E. A. Tel- 
gener», σελ. 164 χξξ. (ἀμφότεραι αἱ προμνημονευθεῖσαι Γερμανικαὶ 
πηγαὶ ἐκφράζονται μετὰ σεδασμοῦ περὶ τοῦ Νικηταρᾶ). 


Τόμ. Γ΄, σελ. 518 χξξ. Περὶ τῆς σπάθης, τὴν ὁποίαν ἢ Γερουσία 
ἐχάρισε εἷς τὸν Νικηταρᾶν, ἰδὲ καὶ κείμενα παρὰ `A. Λιγνῷ, ἔνθ᾽ ἀνω- 
τέρω, τόμ. Η΄, σελ. 590 (ἀντίγραφον τοῦ παρὰ `I. ©. Κολοκοτρώνῃ, 
Ἑλληνικὰ Ὑπομνήματα, σελ. 91 χξξ. κατὰ τὸ πρωτότυπον δηµοσιευθέν- 


τος γράμματος), 621, 648. 


1 Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Δ΄, σελ. 457. 
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Τόμ. T", σελ. 519. Περὶ τῆς πρώτης συναντήσεως τοῦ Νικηταρᾶ καὶ 
τοῦ Δ. Ὑψηλάντου μετὰ τοῦ Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτσου ἰδὲ καὶ I. Maxov- 
γιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. "I. Βλαχογιάννη, σελ. 52 κὲξ. 


Τόμ. Γ΄, σελ. 524, στίχ. 13 μετά: 223 πρόςθες: 228 χξξ. 


Τόμ. I", σελ. 525. Περὶ τῶν ἐνεργειῶν τῶν ᾿Αρειοπαγιτῶν τῆς 
᾿Ανατολικῆς Ἑλλάδος, ὅπως κατορθώσωσι τὴν δολοφονίαν τοῦ Ὄδυσ- 
σέως ᾿Ανδρούτσου διὰ τοῦ Νικηταρᾶ πρθλ. καὶ N. Σπηλιάδην, 'Απο- 
μνημονεύματα, τόμ. Δ΄, σελ. 314, καὶ "I. Μακρυγιάννη», ᾿Απομνημο- 
νεύματα, End. '[. Βλαχογιάννη, σελ. 59, 12 χξξ., (αὐτόθι σελ. 53 xod 
περὶ τῆς ἐνόρκου ὑποσχέσεως τοῦ Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτσου, τοῦ Δ. Ὑψη- 
λάντη καὶ τοῦ Νικηταρᾶ «νὰ εἶναι ἀχώριστοι διὰ τὸ χαλὸ καὶ τὴν στε- 
ρέωσιν τῆς πατρίδος». Αὐτόθι, σελ. 69 χξξ. περὶ συμμετοχῆς τοῦ Νικηταρᾶ 
εἷς τὴν δευτέραν ἐκστρατείαν κατὰ τῆς Ὑπάτης διαρχοῦντος τοῦ ἔαρος 
τοῦ 1899). 


Τόμ. Γ΄, σελ. 526. Περὶ τῶν ματαίων προσπαθειῶν τοῦ Νικηταρᾶ 
καὶ τοῦ Ὀδυσσέως ᾿Ανδρούτζου, ὅπως παρεμποδίσωσι τὴν κάθοδον τοῦ 
Δράμαλη εἰς Πελοπόννησον, ἰδὲ καὶ τὴν ἀπὸ 12 Σεπτεμθρίου N. E. ἐξ 
᾿Αγκῶνος ἐπιστολὴν τοῦ ᾿Αντωνίου Ιζομιζοπούλου (= Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον 
A. Ῥώμα, tóu. Α’, σελ. 116-191), ἐν fj καὶ τὰ ἑξῆς: «Ὁ Πετρόμπεης... 
ἐζητοῦσε 12 χιλ. γρόσια διὰ 1 000 Σπαρτιάτας 1, νὰ τοὺς στείλῃ ν᾿ ἄπε- 
ράσουν πέραν τοῦ Ἰσθμοῦ, νὰ ἑνωθοῦν μὲ τὸν Ὀδυσσέα καὶ Νικηταρᾶν, 
καὶ δὲν ἠθέλησαν [oi ἀποτελοῦντες τὴν Ὑπερτάτην Διοίκησιν] νὰ τὰ 
δώσουν». Πρθλ. καὶ ἀνωτέρω, τόμ. Δ’, σελ. 443. 


Τόμ. Δ’, σελ. 445 χξξ. Περὶ τοῦ ᾿Αντωνίου Κολοχοτρώνη ἰδὲ καὶ 
A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, τόμ. Ζ΄, σελ. 380, Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Poux, 
τόμ. Δ΄, σελ. 119 («ὁ ἐξάδελφος τοῦ Κολοκοτρώνη»---ἀσφαλῶς ὁ περὶ οὗ 
πρόχειται ᾿Αντώνιος Κολοκοτρώνης), Z. Τρωιούπην, Ἱστορία τῆς Ἕλλη- 
νικῆς Ἐπαναστάσεως, ἔχδ. B', τόμ. B', σελ. 210, 212, 280, 282, 284,986, 
καὶ Τάκην X. Κανδηλῶρον, Ἱστορία τῆς Γορτυνίας, σελ. 181, 315. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 443 χξξ. Περὶ τῆς μάχης τῶν Δερδεναχίων καὶ τοῦ 
᾿Αγιονορίου ἰδὲ καὶ Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Popa, τόμ. Α΄, σελ. 85-86 
(«Πληροφορίαι ἐκ τοῦ ᾿Αργολικοῦ Κόλπου» τῇ 30 Ἰουλίου 1822. 
Kat’ αὐτὰς θαυμαστὸς εἶναι ὁ ἡρωϊσμὸς «τοῦ γενναιοτάτου Νικήτα, ὅστις 
παρετάχθη ὡς ἄλλος Λεωνίδας μετὰ τῶν Σπαρτιατῶν»), 88-86 («Εἰδή- 


1 Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 75 ?. 
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σεις ἀπὸ ἄνθρωπον, ὁποῦ ἧτο ἐκεῖ [εἰς τὰ Δερθενάκια]» τῇ T Αὐγούστου 
1822. Kat’ αὐτὰς ἔξοχος ὑπῆρξεν ἢ δρᾶσις τοῦ Θ. Κολοκοτρώνη καὶ 
Νικηταρᾶ «οἵτινες εἰς τοιαύτην κινδυνωδεστάτην περίστασιν ἐδοξάσθη- 
σαν»), 96-102 («Εἰδήσεις ἐκ Ζαχύνθου εὑρεθεῖσαι ἐν τοῖς ἐγγράφοις 
τοῦ Atov. Ρώμα» τῇ 16 Αὐγούστου μετὰ συνημμένων ἀντιγράφων ἐπι- 
στολῶν ἐκ Πελοποννήσου). | 


Τόμ. Δ΄, σελ. 450, 453. Περὶ τῶν ἀπωλειῶν τῶν Τούρκων κατὰ 
τὰς ιιάχας Δερθεναχίου, “Αγίου Σώστη καὶ “Αγιονορίου καὶ τῶν λαφύρων 
κατὰ ταύτας τῶν Ἑλλήνων ἰδὲ καὶ τὰς ἀμέσως ἀνωτέρω μνημονευθείσας 
παραπομπὰς εἰς τὸ Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ῥώμα, τόμ. Α΄. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 459. Περὶ τοῦ Κολιοῦ Νταριώτη ἰδὲ καὶ X. Τρικούπην, 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, ἔχδ. B', τόμ. Β΄, σελ. 321, M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
σελ. 509, 529. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 461. Περὶ τοῦ Νικηταρᾶ ἐν σχέσει πρὸς τὴν ἐν 
"Αστρει Β΄ ᾿Εθνικὴν συνέλευσιν πρθλ. καὶ 'A. Λιγνόν, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, 
τόμ. H', σελ. 656, τόμ. Θ’, σε). 108 κὲξ., 112, 122 χξξ. Ὁ Νικηταρᾶς 
ἀνῆκεν εἰς τοὺς ἔχοντας τὴν γνώμην, ὅτι ἐν Ναυπλίῳ ἔπρεπε νὰ συνέλθῃ 
ἡ B' Ἐθνικὴ Συνέλευσις, ἔφθασε δὲ εἰς Αστρος μετὰ πολλὰ τῇ 30 Μαρ- 
τίου 1823. — Περὶ δὲ τοῦ Νικηταρᾶ ἐν ᾿Ανατολικῇ “Ἑλλάδι κατὰ τὸ 
θέρος τοῦ 1823 ἰδὲ καὶ K. Λιαμαντόπουλον, Απομνημονεύματα, ἔχδ. Β’, 
σελ. 24 χξξ. Πρθλ. καὶ Ἱστορικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. Ἑώμα, τόμ. Α΄, σελ. 118: 
«ὁ καλὸς καὶ é ἀμίμηστος στρατηγὸς Νικήτας τῇ 28 Ἰουλίου ! ἐξεκίνησε 
ἀπὸ τὰ Μέγαρα μὲ 4 ἢ ὅ χιλιάδες, διὰ νὰ ἑνωθῇ μὲ τὸν Ὀδυσσέα» 
(--Εἰδήσεις ἐκ Ζακύνθου τῇ 1/19 Αὐγούστου 1822), πρθλ. καὶ σελ. 184. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 462 x&E. Τὸ ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς, τὴν ὁποίαν ἐκ 
Ζακύνθου τῇ 98 ᾿Απριλίου E.I. 1825 ἀπηύθυναν πρὸς τὸν Νικηταρᾶν 
6 Διον. Ρώμας, ὁ Παναγ. Στεφάνου καὶ ὁ Kwvot. Δραγώνας, ἐναπόχειται 
ἐν τῷ ἀρχείῳ ἐκείνου᾽ ἐξ ἑτέρου ἀντιγράφου, κατά τι παρηλλαγμένη 7, 
ἐδημοσιεύθη ἡ ἐπιστολὴ αὕτη ἐν τῷ Ἱστορικῷ ᾿Αρχείῳ Δ. “Ρώμα, τόμ. A’, 
σελ. 469 x&E. (CH αὐτόθι, σελ. 476 χξξ. ἐπιστολὴ πρὸς τὸν Νικηταρᾶν 
εἶναι αὐτοτελής, οὐχὶ ὑστερόγραφον ἄλλης ἐπιστολῆς). 


a à dte προφανῶς m. Č. 
2 “H κυριωτάτη παραλλαγὴ ἔγκειται ἐν τῇ χρονολογίᾳ, ἥτις κατὰ τὸ ἀντίγρα- 
φον Ῥώμα εἶναι: 27 ᾿Απριλίου E. II. 1825. 
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Τόμ. Δ’, σελ. 463. Περὶ τῆς ἀποστολῆς τοῦ Νικηταρᾶ εἰς Σπέτζας 
xat ᾿Ὀκτώθριον τοῦ 1895 ἰδὲ καὶ M. Οἰκονόμου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω; σελ. 564 κὲξ. 


Τόμ. Δ', σελ. 463, ὑποσημ. 2. Ὁ τύπος Μισολόγγι. συνηθέστατος 
καὶ παρὰ `I. Μακρυγιάννῃ, ᾿Απομνημονεύματα, ἔκδ. `I. Βλαχογιάννη, 
σποράδην. 


Τόμ. A’, σελ. 465. Ἔκ Πύργου τῆς Ἠλείας ἀπηύθυνε τῇ 6 Αὐγού- 
στου 1895 ὁ Νικηταρᾶς ἐπιστολὴν πρὸς τοὺς ἀποτελοῦντας τὴν «Ἔπι- 
τροπὴν Ζακύνθου» Διονύσιον Ῥώμαν, Παν. Θ. Στεφάνου καὶ K. Δραγώ- 
vav, ἐν Tj ἀναγινώσχονται: «"Εμαθον καὶ τὰ τοῦ Στρατηγοῦ Ροξαρώλ, 
ὅστις καὶ ἂν αὐτοῦ εὑρίσκεται, τὸν ἀσπάζομαι ἀχριθῶς' παραχινήσατε 
δέ, Κύριοι, τὸν γρήγορον ἐρχομόν του ὡς ἀναγκαιότατον». ᾿Εντεῦθεν 
φαίνεται, ὅτι ὃ Νικηταρᾶς συνεδέετο φιλικῶς πρὸς τὸν Ἰταλὸν «ὑποστρά- 
τηγον Ἰωσὴφ βαρῶνον τοῦ Ροζαρὼλ (Rosaroll) Ῥχόρτζα τῶν Κομήτων 
τοῦ Λαυάνια», ὁ ὁποῖος ἤθελε νὰ ἀγωνισθῇ ὑπὲρ. τῶν “Ἠλλήνων ὡς ἐπί- 
σηµος στρατιωτικὸς αὐτῶν ὀργανωτῆς, ὡς τοιοῦτος δὲ ἧτο ἐπιθυμητὸς 
παρὰ τοῦ Νικηταρᾶ. Ἐπὶ τῆς Γαλλικῆς κατοχῆς τῆς “Επτανήσου ὁ 
Ῥοζαρὼλ εἶχε διοικήσει τὴν Ζάκυνθον ἐπ᾿ ὀνόματι τοῦ Ναπολέοντος καὶ 
τότε βεβαίως ἐγνώρισε καὶ τὸν Νικηταρᾶν, ὁ ὁποῖος μετ᾽ ἄλλων ᾿Ελλή- 
νων εἶχεν ὑπηρετήσει ὑπ᾽ ἐκεῖνον. Λόγῳ ἀντιδράσεων x μέρους τοῦ 
"A. Μαυροκορδάτου καὶ ἄλλων γεγονότων ὁ ῬΡοζαρὼλ δὲν προςεκλήθη èn- 
σήμως ὑπὸ τῆς “Βλληνικῆς Κυδερνήσεως ὡς ὀργανωτὴς τοῦ ταχτικοῦ 
στρατοῦ αὐτῆς. Ἔν τούτοις κατὰ Σεπτέμθριον τοῦ 1825 ἦλθεν ἀνεπι- 
σήμως ὁ φιλελεύθερος καὶ ὀνειροπόλος Ἰταλὸς ἐκ Ζαχύνθου εἰς Melo- 
πόννησον, ὅπου μετ᾽ οὐ πολὺ ἀπέθανε (ἐν Ναυπλίῳ xat’ ᾿Ὀκτώβριον τοῦ 
1825), ἀφ᾽ οὗ προηγουμένως εἶχεν ἀρχίσει νὰ ἐχγυμνάζῃ σῶμα τι νέων 
Ἑλλήνων εἰς τὴν ἱππευτικήν, λογχομαχίαν καὶ σπαθασχίαν. Πρβλ. Toto- 
ρικὸν ᾿Αρχεῖον Δ. ‘Popa, τόμ. Α’, σελ. ογ΄ κὲξ., 640 x&E., 712 κξξ., 
191, καὶ } Σπυρ. II. Λάμπρον, «Νέος Ἑλληνομνήμων», τόμ. IH' (1924), 
σελ. 129 χξξ. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 467 κὲξ. Περὶ τῶν ἀπωλειῶν τῶν Τούρκων κατὰ τὴν 
μάχην τῆς ᾿Αραχόδης ἰδὲ καὶ κοινὴν ἐπιστολὴν τοῦ Ἰωάννου Νοταρᾶ, 
- 1. Μακρυγιάννη καὶ Ἰγγλέση, τὴν ὁποίαν οὗτοι ἐκ Πειραιῶς ἀπέστειλαν 
τῇ 5 Φεθρουαρίου 1821 πρὸς τοὺς ἐν τῇ ᾿Αχροπόλει τῶν ᾿Αθηνῶν πολιορ- 
κουμένους. `I. Βλαχογιάννη, ᾿Αρχεῖον τοῦ στρατηγοῦ `I. Μακρυγιάννη, 
τόμ. Α΄, σελ. 65 χξξ. Κατά τινα προφορικὴν παράδοσιν ὁ Μουστάμπεης ! 
ἐφονεύθη ὑπὸ τοῦ ἐξ ᾿Αθοράνης τῆς Ναυπακτίας χαταγομένου Γιάννη 


τ. Πρ6λ. καὶ τόμ. I", σελ. 525. 
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Παπαδονικολοῦ, τοῦ ἐπικαλουμένου καὶ Μπέσα. Πρθλ. ἐπ᾽ ἐσχάτων 
Δημ. Λουκόπουλον, ‘O Ῥουμελιώτης Καπετάνος τοῦ 1821 ᾿Ανδρίτσος 
Σαφάκας καὶ τὸ ἀρχεῖο του (--- Ἱστορικὴ καὶ Λαογραφικὴ Βιθλιοθήκη, 
ἀριθ. 11), ἐν ᾿Αθήναις 1931, σελ. 119. 


. Τόμ. Δ΄, σελ. 411 χξξ. Περὶ τοῦ Τάτση Μαγγίνα πρθλ. καὶ I. Ma- 
κρυγιάννην, ᾿Απομνημονεύματα, ἔχδοσις `I. Βλαχογιάννη, σελ. 55, 955, 
Anu. Λουκόπουλον, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω, σελ. 69, 16, 88, 150, 158. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 412. Σχετικῶς πρὸς τὴν φρουραρχίαν τοῦ Νικηταρᾶ 
ἐν Τροιζῆνι, διαρχούσης τῆς αὐτόθι Ἐθνικῆς Συνελεύσεως, ἰδὲ καὶ 
Ν. Σπηλιάδην, ᾿Απομνημονεύματα, τόμ. I", σελ. 350. 


Τόμ. Δ΄, σελ. 480-481. Βραχὺ πρὸ τῆς ἐν "Αργει Ἐθνικῆς Συνελεύ- 
σεως τῷ 1829 ὁ Νικηταρᾶς ἀνεμίχθη καὶ εἰς ἐνδιαφέρουσαν διὰ τὴν foto- 
ρίαν τῆς ἐν “Ελλάδι βιομηχανίας ἐπιχείρησιν. Μετὰ τοῦ ἀρχιμανδρίτου 
καὶ ἰατροφιλοσόφου Διονυσίου Πύρρου τοῦ Θεσσαλοῦ (1777 - 12 Φεβρουα 
piou 1853) ἵδρυσε παρὰ τὸν ᾿Ερασῖνον ποταμὸν (Κεφαλάρι τοῦ Άργους) 
μικρὸν ἐργοστάσιον πρὸς κατασχευὴν χάρτου. “O Διονύσιος Πύρρος ὁ 
Θεσσαλὸς εἶχεν ἐν Εὐρώπῃ σπουδάσει πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τὴν χαρτο- 
πο:ΐαν καὶ ἐν Μυστρᾶ τῷ 1827 ἵδρυσε χαρτοποιεῖον, τὸ ὁποῖον ἀσφαλῶς 
εἶναι τὸ πρῶτον ἐν τῇ ἀναγεννωμένῃ 'Ελλάδι ἐπιχείρημα τῆς κατηγορίας 
ταύτης. «Ἠσύστησα --γράφει αὐτὸς οὗτος ὁ Διονύσιος Πύρρος ὁ Θεσσα- 
λὸς -- εἰς τὴν παλαιὰν Σπάρτην [---Μυστρᾶν] μικρὰν... [χαρτοποιητικὴν] 
μηχανήν» διὰ τῆς ὁποίας τότε [τῷ 1827] καὶ μερικὸν χαρτὶ κατεσχεύασα, 
καὶ τὸ ἔργον µου ἐπροώδευσε πολλὰ καλά, πλὴν χαχῇ τύχῃ, ὅτε ἐλθόντες 
οἱ Άραβες ἐλεηλάτησαν τὴν Λακωνίαν ὅλην, ἐφύγαμεν καὶ ἡμεῖς ἅπαντες 
καὶ οὕτως ἀφήσαμεν εἰς τὸν Μισθρὰν καὶ τὴν μηχανήν, καὶ τὸ χαρτίον 
μας. Τόρα δὲ ἰδόντες ὀλίγην ἄνεσιν, καὶ ὑπερασπιζόμενοι ἀπὸ τὴν Κυθέρ- 
νησι, ἐσυμφωνήσαμεν μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ πατριώτου Στρατηγοῦ Νικη- 
ταρᾶ, ἐκείνου τοῦ ἀκάκου καὶ ἀφυλαργύρου Ἕλληνος, καὶ ἐσυστήσαμεν 
πάλιν μίαν τοιαύτην μικρὰν μηχανὴν εἰς τὸν "Epaotvov ποταμὸν τοῦ 
᾽λργους. “Ὅθεν στοχάζομαι ὅτι διὰ τοῦτο ἕκαστος ἀγαθὸς καὶ τίμιος 
πατριώτης θέλει χαρῆ τὰ μέγιστα ἀκούσας ὅτι γίνεται ἓν τοιοῦτον ἔργον 
πρὸς ἔπαινον τῆς Ἑλλάδος καὶ ὄφελος τῶν "Ἑλλήνων. Τὸ ἔργον μου; 
σὺν Θεῷ, ἐτελείωσε, xol ἡ κατασκευὴ τοῦ χαρτίου ἄρχισεν εἰς τὸ 
Αργος. Λοιπὸν ὅποιος φιλόκαλος Ἕλλην ἔχει παλαιὰ ῥάκη πάνινα: 
δηλ(αδὴ) παλαιόπανα ἀπὸ βαμβάκι, ἢ ἀπὸ λινάρι, ἢ ἀπὸ μετάξι, καθαρά; 
ἢ ἀκάθαρτα, μικρὰ ἢ μεγάλα, ὡς καὶ αὐτὰ τὰ παραμικρὰ τεμάχια, 
ἠμπορεῖ ἐλευθέρως νὰ τὰ διευθύνῃ εἰς Αργος, ὅπου ἀγοράζονται μὲ 
παράδες, 7| ἀλλάζονται μὲ χαρτίον, καὶ ἐλπίζομεν εἰς τὸν Θεὸν καὶ 
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ἡ μηχανὴ νὰ γίνῃ μεγαλειτέρα, καὶ ὠφελιμωτέρα εἰς τὸ “Εθνος καὶ τὸ 
χαρτίον νὰ πωλῆται εὐθυνότατα εἰς τοὺς Ελληνας». Τὸ ἑταιρικὸν κεφά- 
λαιον, τὸ ὁποῖον ὁ Νικηταρᾶς καὶ ὁ Διονύσιος Πύρρος ó Θεσσαλὸς ἀπὸ 
κοινοῦ κατέβαλον πρὸς ἵδρυσιν τοῦ παρὰ τὸν Ἡρασῖνον χαρτοποιείου, 
ἀνήρχετο εἰς 3000 γρόσια. Ἐξ "Apyouc τῇ 15 Ἰουνίου 1899 ἀπέλυσεν 
ὁ Διονύσιος Πύρρος ὁ Θεσσαλὸς ἔντυπον περὶ τῆς ἐπιχειρήσεως ἀγγελίαν 
ὑπὸ τὸν τίτλον «Εἰδοποίησις τῆς κατασκευῆς τοῦ χαρτίου εἰς τὴν πόλιν 
"Apyoug». Ἔκ τῆς ἀγγελίας ταύτης, ἧς ἀντίτυπον ἐναπόχειται ἐν τῷ 
᾿Αρχείῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος, ἄπε- 
σπάσαμεν τὴν ἀμέσως ἀνωτέρω παρατεθειμένην περικοπήν. ᾿Δλλὰ βραχὺ 
μετὰ τὴν ἵδρυσίν του τὸ παρὰ τὸν Ἐρασῖνον χαρτοποιεῖον διέκοψε τὰς 
ἐργασίας του δι ἔλλειψιν κεφαλαίων, τὰ ὁποῖα μάτην ἐζήτησαν οἳ δύο 
ἑταῖροι καὶ παρὰ τοῦ Κυδερνήτου "Ll. Καποδίστρια. Τῷ 1833 κατὰ 
παραχίνησιν τοῦ Νικηταρᾶ καὶ τοῦ Δημητρίου Κολιοπούλου Πλαπούτα ! 
ὑπέδαλεν ὁ Διονύσιος Πύρρος ὁ Θεσσαλὸς πρὸς τὸν βασιλέα "Όθωνα 
ἀναφοράν, δύ ἧς ἐζήτησε χυδερνητικὴν ἐνίσχυσιν πρὸς ἐπανίδρυσιν τοῦ 
παρὰ τὸ "Αργος χαρτοποιείου του. ᾿Αλλ᾽ ὁ τότε ἐπὶ τῶν οἰκονομικῶν 
ὑπουργὸς ᾿Αλέξανδρος Μαυροχορδᾶτος κατόπιν xol προσωπικῆς συνεν- 
τεύξεως μετὰ τοῦ Διονυσίου Πύρρου τοῦ Θεσσαλοῦ ἐδήλωσεν εἰς αὐτὸν 
χατηγορηματικῶς, ὅτι ἡ χυθέρνησις δὲν δύναται νὰ ἐν:σχύση διὰ δηµο- 
σίων χρημάτων βιομηχανικὰς ἐπιχειρήσεις. Πρθλ. A. Μηλιαράκην, «Τὸ 
πρῶτον ἐν “Ελλάδι χαρτοπειεῖον (1827, 1829, 1833)» ἐν τῷ περιοδικῷ 
«"Αρμονίᾳ» τόμ. I" (1902), σελ. 499 - 506 καὶ τὴν αὐτόθ: σημειουμένην 
βιθλιογραφίαν. Κατὰ πόσον ὁ Νικηταρᾶς καὶ κατὰ τὸ 1833 προετίθετο 
νὰ μετάσχῃ δι’ ἑταιρικῶν κεφαλαίων τῆς χαρτοποιητικῆς ἐπιχειρήσεως 
τοῦ Διονυσίου Πύρρου τοῦ Θεσσαλοῦ παραμένει ἄγνωστον. Περὶ δὲ τῆς 
χαρτοποιΐας ἐν τῇ 'Ἑλληνικῇ ᾿Ανατολῇ κατὰ τοὺς χρόνους τῆς Toupxo- 
κρατίας ἰδὲ τὸ μικρὸν δοχίμιον τοῦ Franz Babinger, Zur Geschichte 
der Papiererzeugung im Osmanischen Reiche, ἐν Βερολίνῳ 1931. 


ΝΙΚΟΣ A. ΒΕΗΣ (BEES) 


! Πρ6λ. ἀνωτέρω, τόμ. Ε΄, σελ. 78 χξξ. 
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ΚΕΦΛΛΛΗΝΙΛΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΗΣ ENETOKPATIAZ 


᾿Αρχίζομεν τὴν δημοσίευσιν σειρᾶς ἐγγράφων Κεφαλληνιακῶν, τὰ 
ὁποῖα θὰ ὑπομνηματισθοῦν ἐν τέλει. 


, 


As 


ΚΩΔΙΞ TOY EN ΧΑΒΡΙΑΤΟΙΣ ΝΑΟΥ ΤΗΣ YITEPATIAZ OEOTOKOY' 


Κάμνομεν ἀρχὴν ἐκ τοῦ χώδιχος τούτου, ὁ ὁποῖος περιέχει πολλὰ 
xal ποιχίλα ἔγγραφα ἀπὸ τοῦ 115ν μέχρι τοῦ 199" αἰῶνος καὶ εἶναι 
σπουδαιότατος. Εἶναι ἐλλιπὴς καὶ ἀτελής. Εχει Ypay ἐπὶ χονδροῦ 
λευχοῦ χάρτου μὲ στάχωσιν ἐπίσης χαρτίνην, ἔχει διαστάσεις 0,34X0,25 
xal φύλλα (κατὰ τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν γενομένην ἀρίθμησιν) 96. Εἶχε περισσό- 
tepa, ἀλλ ἔχουν ἀποκοπῇ πολλὰ τούτων. “H στάχωσις εἶναι µεταγενε- 
στέρα, τὰ δὲ φύλλα ἔχουν συρραφῆ οὐχὶ κατὰ χρονολογικὴν σειράν, 
ἀλλ᾽ εἰκῆ καὶ ὡς ἔτυχε χωρὶς προσοχήν. Πολλάχις μάλιστα τὴν συνέ- 
χειαν ἑνὸς ἐγγράφου τὴν εὑρίσκομεν πέντε φύλλα ἔμπροσθεν ἢ ὄπισθεν 
τῆς ἀρχῆς. 

Περιέχει καταγραφὴν κτημάτων, ἀφιερωμάτων, μητροπολιτικῶν 
διαταγῶν καὶ ἀποφάσεων, πωλητηρίων, ο πο καὶ ἄλλων εἰς τὸν 
ναὸν ἀφορώντων ἐγγράφων. Πλεῖστα φύλλα παραμένουν ἄγραφα. Καθιε- 
ρώθη δὲ τῷ 1681 μηνὶ ᾿Ἰουνίῳ. 

Ὅπως φαίνεται ἐκ τοῦ κατωτέρω δημοσιευοµένου pe ὑπῆρχε 
καὶ προγενέστερος χῶδιξ (βραθεῖον) τοῦ ναοῦ, τὸν ὁποῖον οἱ συναδελφοὶ 

ἐπίτροποι ἐξήλειψαν πρὸς συγκάλυψιν τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν γενομένων 
καταχρήσεων. Toy σημερινὸν κώδικα εἶχε μελετήσει, ὅπως φαίνεται 


1 Ὁ ναὸς οὗτος ἐκτίσθη πρὸ τοῦ 1583 διότι εἰς σωζόμενον ἱεοὸν σκεῦος τῆς 
"Αγίας Τραπέζης ὑπάρχει σημείωμα μὲ χρονολογίαν 1588, καὶ φημίζεται διὰ τὸ 
ὥραῖον τέμπλον του, τὸ ὁποῖον κατεσκευάσθη τὸ 1698. Καταπεσὼν ὑπὸ τῶν σεισμῶν 
ἀνφκοδομήθη τὸ 1682 xai πάλιν διὰ τὸν αὐτὸν λόγον τὸ 1161, ὄχι ὅμως ἐκ θεμελίων. 
Ἔν αὐτῷ ἔχει ταφῆ ô σοφὸς Βικέντιος Λαμοδός, τοῦ ὁποίου ὑπάρχει καὶ ἐπιτάφιος 
μαρμαρίνη πλὰξ ἐν τῷ μέσῳ τοῦ ναοῦ δωρηθεῖσα ὑπὸ Γδωργίου Τυπάλδου Κοζάκη 
μὲ τὴν ἐπιγραφήν: 

Μνῆμα τόδε σοφίας | Βικεντίου 4αμοδοῦ | διδασκάλου τοῦ γένους ἀρίστου. 
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ἔκ τινος σημειώματός του, ὁ μακαρίτης H. Τσιπσέλης. Kab’ ὅσον ὅμως 
γνωρίζω, μόνον ἅπαξ τὸν ἀναφέρει ἐν ὑποσημειώσει!. Τὰ ἐν αὐτῷ 
ἔγγραφα εἶναι ποικίλα καὶ ἐκ πρώτης ὄψεως πολὺ ἐνδιαφέροντα διὰ τὴν 
γλῶσσαν, ἡ ὁποία ἀλλοῦ εἶναι ἀρχαιοπρεπεστέρα καὶ ἀλλοῦ δημωδεστέρα 
καὶ πλήρης ξενισμῶν, ἰδίως ἰταλικῶν λέξεων καὶ φράσεων ἐκ τῆς "Eve- 
τικῆς ἐπιδράσεως. Ὅλα εἶναι ἑλληνιστὶ γεγραμμένα πλὴν δύο σηµειω- 
μάτων ἐν τῇ Ἰταλιχῇ. Ἔν τῷ χώδικι ὑπάρχουν ἐν πρωτοτύπῳ καὶ αἱ 
ὑπογραφαὶ τῶν ἑξῆς ἀρχιερέων: Ilaioíov Χοϊδᾶ, Τιμοθέου Τυπάλδόυ 
Χαριάτου, Σωφρονίου Ῥουμαντζᾶ καὶ Σεραφεὶμ ᾿Αννίνου. 

Κατὰ τὴν δημοσίευσιν τῶν σπουδαιοτέρων ἐν τῷ κώδικι ἐγγράφων 
θὰ ἀχολουθήσωμεν τὴν χρονολογικὴν σειράν, ἐφ᾽ ὅσον ἀνήκουν εἰς τὴν 
περίοδον τῆς “Ενετοκρατίας. 

Πρῶτον ἔγγραφον χρονολογικῶς εἶναι τὸ κατωτέρω δημοσιευόμενον. 
Ἔχει γραφῆ ὑπό τινος ἱερομονάχου. “H γραφὴ εἶναι ἀρχετὰ xod] καὶ 
καθαρά, ἡ δὲ ὀρθογραφία σφόδρα παρημελημένη. 

Εἰς τὴν κατωτέρω μετχγραφὴν ἀποκαθίσταται ἢ ὀρθογραφία, τὰ 
ἐλλείποντα γράμματα προστίθενται ἐντὸς γωνιωδῶν ἀγχυλῶν < J, 
τὰ δὲ ἐπὶ πλέον τίθενται ἐντὸς διπλῶν γωνιωδῶν ἀγχυλῶν | ]3. 


Βραθεῖον ὃ τῆς Ὑπεραγίας {εσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου 
Μαρίας τοῦ χωρίου τῶν Χαθριάδω», περιέχον ἅπασαν τὴν ἀδελφό- 
tnta τοῦ ἄνωθεν ναοῦ καὶ ἅπαν τὸ πρᾶγμα, ὁποῦ ἀπαρθενίξει τὸν 
» / 3 \ \ 4 A \ e ~ Si ^ 
ἄνωθεν ναόν. "Eya δὲ καὶ διάφορα κεφάλαια, τὰ ὁποῖα εἶναι πρὸς 
σύστασιν καὶ κυθέρνησιν τῆς αὐτῆς ἀδελφότητος. 


Eis δόξαν Χριστοῦ ᾿Αμήν. "Erin ἀπὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας αὐτοῦ 
ayna, ἓν μηνὶ "ovvio τη’. 


3 M 27 M ^ - 2 - 

Ev τῇ περιοχῇ τῆς Παλικῆς, ἐν τῇ κώμῃ λεγομένῃ Χαθριᾶτα, ἐν 
τῷ περιαύλῳ τοῦ θείου ναοῦ τῆς ὑπεραγίας Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, 

/ 3 ~ / A , € - ε 2 \ 
κειμένης ἐν τῇ προρρηθείσῃ κωμοπόλει ἡμεῖς oí κάτωθε(ν) συναδελφοὶ 
τοῦ προρρηθέντος θείου ναοῦ ζήλῳ θείῳ κινούμενοι ἐσυνάχθημεν οἱ 
πάντες ἐκ μιᾶς βουλῆς καὶ εὐλαθοῦς θελήσεως, ἵνα σκεφθοῦμεν καὶ 
λογιάσωμεν καὶ εὑροῦμεν τὸν τρόπον, μὲ τὸν ὁποῖον νὰ φανερώσωμεν 


1 Ἐν Κεφαλ. Συμμίκτοις, τ. Α΄ σελ. 118 σημ. 8. 

7 θεωροῦμεν ὑποχρέωσιν νὰ ἐχφράσωμεν τὰς θερμὰς ἡμῶν εὐχαριστίας πρὸς 
τοὺς X. X. ἐπιτρόπους τοῦ ναοῦ, οἱ ὁποῖοι προθύμως μᾶς παρεχώρησαν τὸν κώδικα 
πρὸς μελέτην. 

* Boaósiov καὶ ἕτερος τύπος βρέθιον (ib. Τσιτσέλη, Κεφ. Σύμμικτα, τ. Α΄ σ. ιβ’). 
Προῆλθεν x τοῦ Λατινικοῦ brevis, à. (ὕπον. liber) — ἐπίτομος κατάλογος, βίδλος, 
xai σηµαίνει κῶδιξ, βιθλίον. 
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πρῶτον τὴν εὐλάδειαν καὶ καλὴν θέλησιν, ὅποῦ προσφέρνομεν εἰς τὸ 
ὄνομα τῆς "Υπεραγίας Λεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου. «Ιεύτερον δὲ εἰς τὸ 15 
ἐρχόμενον νὰ φυλάξωμεν τὴν εὐλάθειαν τῶν ἐμῶν ! προγόνων, ὁποῦ 
μὲ τόσην ὁμόνοιαν καὶ εἰρήνην τὴν καλὴν καὶ ἀγαθὴν κατάστασιν πρὸς 
φύλαξιν: καὶ κυθέρνησιν τῶν πραγμάτων τοῦ προρρηθέντος θείου ναοῦ. 
Καὶ ἐπειδὴ τὸ μάκρος τοῦ χρόνου, ai ἀνωμαλίαι τῶν συμθαινόντων 
πραγμάτων καὶ ἐσοδημάτων, oi σεισμοὶ καὶ αἱ φθοραὶ τῶν οἴκων καὶ 20 
αἱ διεφθαριιέναι συνειδήσεις τινῶν κακοπροαιρέτων ἀνδρῶν, οἵτινες τὸν 
Θεὸν μὴ φοδούμενοι ἐξάλειψαν ἐκ μέσον ἡμῶν τὸ βραδεῖον τοῦ ἄνωθε(ν) 
ναοῦ διὰ τὰ διεφθαρμένα τους τέλη. Διὸ ἡμεῖς ἅπαντες τὴν σήμερον 
ἐσυνάχθημεν μὲ φόδον θεῖον καὶ μὲ εὐλάδειαν πρὸς τὴν Ὑπεραγίαν 
ἡμῶν ἁγίαν Θεοτόκο» καὶ πρῶτον μὲν θέλομεν φανερώσει τὴν ἆδελ- 95 
φότητα ὅλη ἐξ ὀνόματος, κατ᾽ οἴκους καὶ πατριὰς καὶ xav ὄνομα. 4εύ- 
τερον νὰ φέρωμεν εἰς φῶς ἅπαν τὸ πρᾶγμα τοῦ ἄνωθε(ν) ναοῦ, δῆλον 
ὅτι ἀμπελῶνας, σταφίδες, ἀγρούς, δένδρη, πάκτα καὶ εἴ τι ἄλλο[ν] πολὺ 
ἢ ὀλίγον ἀπαρθενίζει τὸν ἄνωθεν ναόν. Kai τοῦτον (!) νὰ ἐξεκαθαρίσωμεν 
λεπτομερῶς τὰ πάντα, ὅπως δυνηθῶμεν: φυλάξαι τὸν προρρηθέντα θεῖον 30 
ναὸν μὲ φῶτα, μὲ ψαλμῳδίες καὶ πρεποῦσες εὐπρέπειες, elg τὰ πάντα 
δὲ ὁδηγούμενοι τῇ ἐξουσίᾳ καὶ ὁδηγίᾳ τοῦ πανιερωτάτου καὶ θεοπρο- 
θλήτου ἀρχιεπισκόπου Κεφαλληνίας καὶ Ζακύνθου κυρίου κυρίου Παϊσίου, 
σὺν τῇ αὐτοῦ δὲ εὐχῇ καὶ εὐλογίᾳ θέλομεν βάλει ἀρχὴ οὕτως εἰς τὴν 
ἀδελφότητα, ἤγουν ἀπὸ μίαν εἰς μίαν γενεάν. . 35 


Μακάριος ὁ ποτὲ μοναχός, Αντώνιος, Ιάκωῶθος, Ίζάνης, 4ντζουλος καὶ Νικόλας, ἀδελ- 
got, υἱοὶ καὶ κληρονόμοι τοῦ ποτὲ Βασιανοῦ ἱερομονάχου τοῦ MooyónovAov. 


Σπῦρος υἱὸς κληρονόμος τοῦ ποτὲ ᾿ Ιωάννη ΙΜΜοσχόπουλου. 

Νικόλαος, Τυπαλδῆς, Βασίλειος, Αναστάσιος καὶ Σταματέλος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ 
Παύλου Μοσχόπουλου. $ 40 

Γεώργιος, Τουμάσης καὶ Ζήσιμος ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ ᾿Ιωάννη Μοσχόπουλου. 

Γερώλυμος καὶ ' Αποστόλης ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Κωνσταντίνου Mooyónoviov. 

Αλυσάντρος καὶ [Ιωάννης ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ Μάρκου Μοσχόπουλου. 

αζαρῆς καὶ [ωάννης ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Ξενοφίλου Μοσχόπουλου. 

Ζήσιμος καὶ Δημήτριος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Αντωνίου Μοσχόπουλου. 45 


Ζήσιμος, Αντώνιος καὶ Νικόλαος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θεοδώρου Μοσχόπουλου. 


! Αντί: τῶν ἡμετέρων. Ὃ γράφων περιπίπτει εἰς πολλὰ γραμματικὰ xal ovy- 
τακτικὰ σφάλματα. Θὰ ἧτο πολὺ μετρίας μορφώσεως. 

? Σεισμοὶ ἔγιναν πολλοὶ εἰς τὴν Κεφαλληνίαν καὶ πρὸ καὶ μετὰ τὸ 1681. 
Πολλαὶ δὲ καὶ ποικίλαι εἶναι αἱ σχετικαὶ πρὸς αὐτοὺς παραδόσεις. ᾿Αναγραφήν των 
βλέπε εἰς τὴν Γεωγραφίαν τῆς Κεφαλληνίας ὑπὸ "A. Μηλιαράκη σελ. 172 καὶ Vigna- 
fore, Memorie stor. e crit. dell'isola di Cefal. τ. B' σελ. 103. 
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Μαζέτος, ᾿Ιωάννης καὶ Δημήτριος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Φραγκίσκου Μοσχόπουλου. 
;]ωάννης υἱὸς τοῦ ποτὲ Νικολὸ MooyózovAov. l 

Νικόλαος καὶ Δημήτριος ἀδελφού υἱοὶ τοῦ ποτὲ ᾿Αναστασίου ἸΜΜοσχόπουλου. 

Πέτρος υἱὸς τοῦ ποτὲ Δήμου Μοσχόπουλου. 

Δημήτριος καὶ Δῆμος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ "Ιωάννη Mooyózovàov. 


Κωνσταντῖνος υἱὸς τοῦ ποτὲ Λαμπρινοῦ Moogózovàov. 


* Αναστάσιος λεγόμενος 4ράκος υἱὸς τοῦ ποτὲ ᾿Αναστασίου MooyónovAov. 


Θεόφιλος υἱὸς τοῦ ποτὲ Κωνσταντίνου Δ]οσχόπουλου. 


Μᾶρκος, [Παναγιώτης καὶ Λέος ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ ` Ιωάννη ΙΜοσχόπουλου. 


᾿ Αναστάσιος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ίξάνη ΓΓαλάτη. 

Ιωάννης, Ζήσιμος καὶ Δημήτριος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θεοδώρου ΤΑ 
Μᾶρκος καὶ Παῦλος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Φραγκίσκου Talarn. 

' Ανδρέας, Γερώλυμος xal’ Αναστάσιος ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ Ιωάννη Γαλάτη. 
Θεόδωρος υἱὸς τοῦ ποτὲ Γεωργίου Γαλάτη. 

Τιμόθεος υἱὸς τοῦ ποτὲ [Ν]Τζώρ/ν]ιξη Talarn. 

Σῖμος υἱὸς τοῦ ποτὲ Βαρδαράμου Γαλάτη. 


Βαρδαράµμος υἱὸς τοῦ ποτὲ Σταματέλου Γαλάτη. 


Ιωάννης υἱὸς τοῦ ποτὲ ᾿Αποστόλη Γαλάτη. 


Νικόλαος xai Ιωάννης ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ παπᾶ ᾿ Αναστασίου | αλάτη. 

Πιέρος καὶ ᾿Ιωάννης ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ παπᾶ Εὐσταθίου Γαλάτη. 

' Αναστάσιος υἱὸς τοῦ ποτὲ παπᾶ Ματθαίου Γαλάτη. 

Χαρίτος καὶ Χριστόδουλος ἀδελφοί: viot τοῦ ποτὲ Γεωργίου Γαλάτη. 

Γερώλυμος, Νικόλαος καὶ Μαρκαντώνιος ἀδελφοί: viol τοῦ ποτὲ Κωνσταντίνου Γαλάτη. 
Ορλάντος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ανδρέου Γαλάτη. 

“ουτξέτα θυγάτηρ τοῦ ποτὲ Παύλου Γαλάτη. 


Μαροῦλλα καὶ Μίλια ἀδελφαί θυγατέρες τοῦ ποτὲ Ματθαίου Γαλάτη. 


Βασίλειος, Ρωδόθεος, ᾿ Ιωάννης, Εὐστάθιος καὶ Νικόλαος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θωμᾶ 
Βουτζινᾶ. 


Αναστάσιος καὶ Μανώλης ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Δημητρίου Βουτζινᾶ. 
Δημήτριος υἱὸς τοῦ ποτὲ Μαρίνου Βουτζινᾶ. 
Νικόλαος καὶ Μᾶρκος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ππτὲ παπᾶ Αλεξίου Βουτξινᾶ. 


Baliavos καὶ Πὐστάθιος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Κωνσταντίνου Βουτζινᾶ. 
D 


᾽Ιωάννης καὶ Δημήτριος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ παπᾶ Βασίλη Μάη ' 
Ἰωάννης καὶ Ζήσιμος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Φράγκου Mán. 
Φράγκος καὶ [ N] Τξάνης ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θεοδώρου Mán. 


Νικόλαος υἱὸς τοῦ ποτὲ Στέφου Man. 


* Περὶ τῆς οἰκογενείας Μάη, ἡ ὁποία σήμερον δὲν σώζεται ἐν Χαδριάτοις, βλέπε 
Λεων. X. Ζώη, Ἰωάννης Μάης (ἐν περιοδ. Πατρῶν Πατρεὺς ἔτ. Α΄ τεῦχ. 10, 11 1928). 


0 
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Σταμάτιος καὶ Δημήτριος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Λ/ατθαίου Μηνιάτη. 
3 , P N - ^ + 
Ιωάννης καὶ Ματθαῖος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ [Πέτρου Μηνιάτη. 


Νικόλαος υἱὸς τοῦ ποτὲ Γερωλύμου Μηνιάτη. 


Σταμάτιος καὶ Παῦλος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ ᾿Αποστόλη [Περδύκη. 
Θεόδωρος καὶ Μαρκαντώνιος ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ Μιχέλη Περδύκη. 
Δημήτριος υἱὸς τοῦ ποτὲ 'AvÓoéov Περδίκη. à 

Zrauarélos υἱὸς τοῦ ποτὲ ' [ωάννη Περδίκη. 


Δημήτριος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ράζου Περδίκη. 


Θεόδωρος υἱὸς τοῦ ποτὲ “ράκου Σαμικοῦ. 

Παπᾶ κὺρ Νεόφυτος, Σπῦρος, Γεώργιος καὶ ᾿]ωάννης ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θωμᾶ 
Σαμικοῦ. | 

Πέτρος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ιωάννη Σαμικοῦ. 

Ζήσιμος καὶ ᾿Αντώνιος ἀδελφοί" υἱοὶ τοῦ ποτὲ Νικολὸ Σαμικοῦ. 

Δημήτριος, Γεώργιος καὶ Κωνσταντῖνος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Γερωλύμου Σαμικοῦ. 

Αναστάσιος, Μᾶρκος καὶ ' Ηλίας ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Σίμου Σαμικοῦ. 


Θεόδωρος υἱὸς τοῦ ποτὲ Νικολάου Σαμικοῦ. 


{ 


Φαράντος xai ᾿ Ιωάννης ἀδελφοί vioi τοῦ ποτὲ Σταματέλου Λειθαθηνοῦ. 
Φραγγιᾶς υἱὸς τοῦ ποτὲ Λεονάρδου Λειθαθηνοῦ. 


᾿Ιάκωθος καὶ Φραγκίσκος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Θωμᾶ Λειθαθηνοῦ. 
Ἠλίας, ᾿Ιωάννης,᾽ Αθανάσιος καὶ Σταματέλος ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ Στάθη Κουρούκλη. 


' Αποστόλης καὶ Γερώλυμος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ ' Abiy Μουδήλου. 


Εὐστάθιος καὶ Νικόλαος ἀδελφοί: υἱοὶ τοῦ ποτὲ Σταματέλου Μουδήλου. 


Γεώργιος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ανδρέου Τετραδούλη. 
Αντώνιος, Ιωάννης καὶ Ζήσιμος ἀδελφοί’ vioi τοῦ ποτὲ [Ν] Τζανῆ Τετραδούλη. 
Νικόλαος καὶ Σῖμος ἀδελφοί' υἱοὶ τοῦ ποτὲ Αθανασίου Τετραδούλη. 


Σταματέλος υἱὸς τοῦ ποτὲ Μάρκου Τετραδούλη. 


᾽Ιωάννης υἱὸς τοῦ ποτὲ παπᾶ Λημητρίου Λυκόπουλου. 
Νικόλαος ἱερεὺς καὶ [N] Τζώρ[ν]τξης ἀδελφοί υἱοὶ τοῦ ποτὲ παπᾶ Αντωνίου Λυκόπουλου. 
Εὐστάθιος ἱερεὺς υἱὸς τοῦ ποτὲ Βρέτου (sic) AvxózovAov. 


Ζήσιμος υἱὸς τοῦ ποτὲ Θεοδώρου Λυκόπουλου. 


Κωνσταντῖνος υἱὸς τοῦ ποτὲ Ἑὐσταθίου Κονταρύνου !. 


! Ἐκ τῶν ἀναφερομένων ἐν τῷ ἐγγράφῳ οἰκογενειῶν δὲν σώζονται σήμερον ἐν 
Χαθριάτοις ai Μάη, Μηνιάτη, Περδίκη, Σαμικοῦ, Λειθαθηνοῦ, Τετραδούλη, Λυκόπουλου 
καὶ Κονταρίνου. Ὑπάρχουν ὅμως τὰ ἑξῆς ὀνόματα θέσεων: στοῦ Μηνιάτη, «τοῦ Σαμικοῦ 
καὶ πηγάδι τοῦ Σαμικοῦ, «τοῦ Λυκόπουλου. Καὶ µία παλαιὰ ἐλαία ὀνομάζεται ᾿Εληὰ 


τοῦ Λυκόπουλου. 
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(Μένει ὀλίγος χῶρος ἄγραφος xal κατόπιν ἀναγινώσχομεν : ) 
Τέλος τῆς ἀδελφότητος. 


^ ^ 5 ^ » E » 2 ~ \ ~ 
Τὸ ἄνωθεν τὸ ἀφήσαμεν ἄγραφον ἂν ἤθελε εἰπεῖ τινας νὰ γραφθῇ 
2 Ζ΄ ^ LA 2 / 
ἀδελφός, và βάνεται ἀκολούθως. 
3 ^ , -5 , y 5 , -» N - ~ N ε 
Io βοηθείᾳ Θεοῦ ἐφανερώσαμεν τὴν ἀδελφότητα τοῦ ἄνωθε(ν) ναοῦ. Νῦν δὲ οἱ 
hi ~ ~ , A , 
αὐτοὶ ἀδελφοὶ ἅπαντες ἐκ μιᾶς βουλῆς καὶ γνώμης θέλουν ὅτι νὰ προζσ)θέσουν τὰ κάτω 
` ~ M - ^ 
κεφάλαια, τὰ ὁποῖα τελειώνοντάς τα θέλου(ν) ὑπογράψει κάτωθεν ἀπὸ πᾶσαν γενεὰν 
e A » * , » “ 3 , . LA 3 , Sce 
ἕνας -δύο ἢ xai περισσότεροι, ἤγουν ὅσοι ἠξεύρουν νὰ γράψουν, ἀπογράφοντας καὶ ὁ 
; 5 j εν y ; ; à S 
πανιερώτατος ᾿Αρχιεπίσκοπος διὰ νὰ στέκουν καὶ διαμένουν στέρεα, βέθαια καὶ ἄπαρα- 
, 3 - ~ 3 ~ \ 2 - , Ν 3 - \ 3 Al \ » 
σάλευτα ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι, μὴν ἠμπορῶντας τινὰς ἀπὸ τοὺς ἄνωθε(ν) 
συναδελφοὺς καὶ κληρονόμους τους νὰ βάλῃ πλέον διαφορὰν καμμίαν εἰς τὰ κάτωθε(ν) 
, e ~ - , 2 , , M 2 3 \ eh 2 
κεφάλαια, ὁποῦ εἶχαν βάλει ἐγγράφως μόνον νὰ διαμένουν sig τὸν ἅπαντα αἰῶνα. 
Βάνοντας ἀοχὴ οὕτως: 
4 
Νὰ βάνουν of αὐτοὶ ἀδελφοὶ τρεῖς γαστάλδους.' καὶ ἕνα l'onuuavuxóv, νὰ κάνουν 
χρόνους δύο καὶ νὰ εἶναι ὀμπλιγάδοι νὰ βάνουν γράφως ῦ τὶ ἐσοδιάζουν καὶ τὶ ἐξοδιά- 
5 4 M ~ ~ 3 , M . , . - - . 
ζουν ἀπὸ τὸ πρᾶγμα τῆς ἐκκλησίας διὰ νὰ δίδουν λογαριασμὸν τῶν συναδελφῶν τὸν 
Le t ~ Fi ~ ^ . 3 / . + e M A * , 
καιρόν, ὁποῦ εἶχαν πεῖ và τοὺς ἀλλάξουν καὶ τότες oí αὐτοὶ συναδελφοὶ νὰ fávovv 
3 er T 2 - ^ 3 » M - M Al ~ ~ 3 
ἄλλους ὅποιους εἶχαν ἀγροικοῦν νὰ εἶναι ἄξιοι νὰ κυθερνοῦν' καὶ τὸ πρᾶγμα τῆς ἐκκλη- 
σίας νὰ τὸ βάνουν γράφως εἷς τὸ κατάστιχον, ὁποῦ γράφομεν καὶ τὴν σήμερον, διὰ νὰ 
# p e 9 2 e EAJ . ε 2 r ' M , [3 - EJ ~ M , 
Φαίνεται τόσον ἡ ἐσοδία ὡς ἂν καὶ ἡ ἐξοδία καὶ τὸν καιρόν, ὁποῦ εἶχαν πεῖ và βάλουν 
, . ^ / , ^ 5 . ` ev. ε , ` A 3 
γαστάλδους, νὰ τοὺς βάνουν γράφως µέσα sig τὸ παρὸν βραθεῖον ὁμοίως καὶ τὴν ἐσο- 
δίαν καὶ ἐξοδίαν, ὁποῦ ἤθελαν τοὺς δείχνουν of πρῴην γαστάλδοι διὰ νὰ εὑρίσκεται ἐν 


5 Ai 1 ^ ~ N; P: ' 0» ^ , 3 ~ 
εὐκολίαν (1) τὸ πρᾶγμα, ποὺ γίνεται καὶ ἔτσι và πηαίνουν ἀκολουθῶντας. 
B 


Θε] Ue ` Y 9 2 ` , 2 1 B ῃ ` 24 t Vi " ` 
έλουν ὅτι νὰ μὴν ἡμπορῇ νὰ γίνεται ἐκλογὴ μήτε μὲ μπαλλοτατζιόν *, μήτε μὲ 
γνῶμες περισσότερες εἰς τὸν] và βάνουν ἐφημέριους εἷς τὸν ἄνωθεν ναόν. Μόνον ὅσοι 
ἱερεῖς εὐρίσκονται νὰ κατάγωνται ἀπὸ τὴν ἄνωθεν ἀδελφότητα và ἠμπορῇ πᾶσα εἷς và 


» 2 X E / » e H M € 1 PRET 2 - \ 
ἔχῃ τόπον νὰ ἐφημερεύῃ, ἤγουν ὁ καθεὶς τὴν ἑθδομάδα του. Καὶ 6 τόπος τοῦ καθενὸς 


! Γαστάλδος — ἐπίτροπος. “H λέξις προῆλθεν ἐκ τοῦ "Ἠνετιχκοῦ gastaldi 
(ἰδ. Boerro, Dizionario del dialetto veneziano ἐν λέξει). Ἡ λέξις ἁπαντᾷ xal εἰς 
ἔγγραφον Κρητικὸν τοῦ 1998 (13. Zala, Μεσαιων. Βιθλιοθ. τόμ. VI σελ. pue). ᾿Εσφαλ- 
μένως ὃ Χιώτης ἐν τῇ ἱστορίᾳ τῆς Επτανήσου (τόμ. Α΄ σελ. 485) λέγει ὅτι ô θεσμὸς 
τῶν ἐπιτρόπων ἄρχεται διὰ τοῦ λεγομένου νόμου Σαγρέδου μετὰ τὸ 1700, ἀφοῦ ovp- 
φώνως πρὸς τὸ ἔγγραφον ὑπάρχει πολὺ πρότερον. 

”."Ομπλιγάδος -- ἠναγκασμένος. (Πρθλ. τὸ Ἰταλικὸν obbligare — ἀναγχκάζω). 

” — ἐγγράφως. 
— ψηφοφορία. (Πρ6λ. τὸ Ἰταλιχκὸν ballotazione --ψηφοφορία καὶ ballotare 


= ψηφοφορῶ ). 


4 
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^ > , er » M M , ` ~ 
va ἀγροικιέται ' οὕτως : ἤγουν ἀπὸ τὸν πρωτοχειροτονημένον ἱερέα ἀπὸ αὐτὸν νὰ ἀρχινᾷ 
e LA , 3, . 3 
ἢ πρώτη ἑθδομάδα καὶ ἔτζι καὶ εἰς τὸν δεύτερον καὶ εἰς τοὺς λοιπούς, καθὼς ἔλαθε 

t z ` , yp A s αρ Dy y^ Nd NT » * z e \ ` 
xàÜes εἷς τὴν χειροτονίαν, ἔτξι νὰ ἔχῃ τὸν τόπον καὶ ὁπόταν ἤθελε γένει νέος ἱερεὺς νὰ 

Al 3 - M + u , , ~ 
μὴν ἡμπορῇ và πιάνῃ ὅποιαν ἑθδομάδα θέλῃ. Μόνον τελειώνοντας ἢ ἑθδομάδα τοῦ 
c : τ ρὸν ; 2 
ὑστεροχειροτονημένου và πιάνῃ αὐτὸς καὶ κατὰ τὸν καιρόν, ὁποῦ ἤθελε γένει ἱερεύς, 
ἔτξι νὰ τὸν ἀπαρθενίξῃ ? καὶ τὸ DV ἀπὸ τὸ à js ἐκκλησίας, ὁποῦ εἴ 

οθενίζῃ ? καὶ τὸ μερτικὸν ἀπὸ τὸ πρᾶγμα τῆς ἐκκλησίας, ὁποῦ εἴχασι 


ο e INS NES ; 
κρατοῦν of ἱερεῖς: καὶ τοῦτο διὰ τὸ ἀσκανδάλιστον. 


T£) 

“Οποιος ἀπὸ τοὺς ἐφημέριους τῆς ἄνωθε(ν) µονῆς ἤθελε εἰπεῖ νὰ πάγῃ εἰς ἄλλην 
ἐκκλησίαν νὰ ἐφημερεύῃ, νὰ μὴν ἔχῃ νὰ κάμῃ μήτε ἀπὸ τὸ πρᾶγμα, ὁποῦ κρατοῦν οἱ 
ἱερεῖς, μήτε ἑθδομάδα νὰ μπορῇ νὰ κρατῇ εἰς τὸν ἄνωθε/ν] ναὸν ὅσον καιρὸν ἤθελε 
λείπει καὶ ὁπόταν ἤθελε πεῖ νὰ γυοίσῃ, νὰ μὴ ἠμπορῇ νὰ πιάνῃ ἐφημερίαν πάρεξ ĝia- 
δαίνοντας ἢ ἑορτὴ τῆς ἄνωθε(ν) μιονῆς καὶ τότες νὰ παίονῃ καὶ τὸ μερτικό, ὁποῦ ἤθελε 


τὸν ἀπαρθενίζει. 


4 

“Οτι τὸν πᾶσα καιρόν», ὁποῦ ἤθελε θελήσει τινὰς νὰ ἔμπῃ ἀδελφὸς εἰς τὸν ἄνωθεν 

τν ΤῊΣ er NE ES d ο ον Έα τ ; AA 
ναὸν và μὴν ἠμπορῇ và Suzaivy, ἂν πρῶτα δὲν ἤθελε δώκει δουκᾶτα πενήντα καὶ τότες 
^ * 3 ` er ` ^ » M . b ' ~ 4 er . 
νὰ εἶναι ἀδελφὸς ὥσπερ καὶ τοὺς ἄνωθείν) καὶ νὰ ἔχῃ καὶ πᾶσα δικαίωμα ὥσπερ καὶ 
τοὺς λοιπούς, ἀλλέως νὰ δίδῃ δουκᾶτα δέκα καὶ νὰ μὴν ἔχῃ ἄλλο παρὰ τὸ θαφτικό του 
το ATUM QS ; τμ UA À AU UA 
καὶ νὰ γράφεται καὶ εἰς τὴν []οόθεσιν καὶ μὲ τὴν εὐχαρίστησιν τῶν συναδελφῶν νὰ 


ἐμπαίύνῃ. 


E 
“Οτι ὅποιος ἀπὸ τοὺς ἄνωθείν) συναδελφοὺς εἶχε συνέδει νὰ ἀποθάνῃ χωρὶς κλη- 
, 3$ ` . ` » - AJ > ΄ / M . 4 9 M 
οονομίαν ἀρσενικὴν νὰ μὴν ἠμπορῇ và ἀφήνῃ παιδίον θηλυκὸν διὰ κληρονόμον εἰς τὸν 
ἄνωθεν ναόν, ἔξω εἰς καιρὸν θανάτου ἂν ἤθελε εἰπεῖ νὰ θαφτῇ τὸ ἄνωθεν παιδίον, νὰ 
, , E o» " , D D 
θάφτεται ἀνεμπόδιστον καὶ νὰ ἔχῃ καὶ τὸ μνημόσυνόν του, ὥσπερ καὶ τοὺς λοιποὺς 


συναδελφούς. 


ς 
“Οτι πᾶσα εἷς ἀπὸ τοὺς ἄνωθεςν) συναδελφοὺς và εἶναι χρεώστης νὰ βοηθῇ εἰς 
σὲ κάθε ἔξοδο καὶ δουλεία, ὁποῦ ἤθελε πεῖ νὰ γένῃ εἰς εὐτρέπισιν τοῦ αὐτοῦ ναοῦ. 
Καὶ ὅποιος ἤθελε λείψει ἀπὸ τὴν ἄνωθείν) συνδρομήν, νὰ ἠμποροῦν oi γαστάλδοι và 


τὸν ἀμαχεύουν * ἐκεῖνο, ὁποῦ τοὺς εἶχε φανῆ διὰ δίκαιον. 


t Καὶ ἕτερος τύπος γροικιέται. ᾿Ενταῦθα ἀπὸ τῆς σημασίας τοῦ ἀκούεσθαι 
μετέπεσεν εἰς τὴν σημασίαν τοῦ ἰσχύειν, ἔχειν χῦρος. 

? — yà τοῦ ἀνήκῃ. 

3 "ἔξοδος γένους θηλυκοῦ ἐπὶ τῆς σημασίας τῆς δαπάνης. ᾿Ανωτέρω ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς ἐννοίας ἐλέχθη ἐξοδία. Περὶ τῆς λέξεως ἔξοδος — δαπάνη ἴδ. Sophokles, Greek 
Lexicon ἐν λέξει καὶ Du Cange, Gloss. medi et inf. Graecitatis ἐν λέξει. 

* ^Auayeóc — ἐνεχυριάζω, ὑποθηκεύω. "Ex τοῦ οὐσιαστικοῦ ἁμάχι = ἐνέχυρον, 
ὑποθήκη (ἰδ. Κοραῆ, "Ατακτα τόμ. Β΄ σελ. 36-37). ᾿Βνταῦθα σηµαίνει ὑποχρεώνω 


ig πληρωμήν. 
«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ E 1932 
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Ζ 


“Οτι ἂν ἤθελαν zoU v) νά πουλήσουν ἀπὸ τὰ ὑποστατικὰ τοῦ αὐτοῦ ναοῦ, διὰ 
εὐτοέπισίν του, νὰ δίδουν πρῶτα εἴδησιν τοῦ ᾿Αρχιερέως καὶ τότε νὰ τοὺς δίδῃ θέλημα 
νὰ πουλοῦν νὰ παίονου(ν) ἄσπρα ὅσα ἠθέλασι ἀγροικοῦν νὰ φθάνουζν) νὰ κάνουν τὴ 
δουλεία, ὁποῦ ἤθελαν ἔχει νὰ κάμουν καὶ ὄχι περισσότερα καὶ τότες νὰ εἶναι καλὰ πουλη- 
μένα. Mè τοιοῦτον τρόπον νὰ γίνωνται of γραφὲς µέσα εἰς τὸ αὐτὸ βραθεῖον, νὰ τὰ γράφῃ 
ὁ ἑοαμματικὸς τῆς ἐκκλησίας καὶ và ἀπογράφουν of γαστάλδοι καὶ οἱ ἱερεῖς τῆς αὐτῆς 
μονῆς καὶ ἀπὸ πᾶσα γενεὰ ἕνας καὶ τότες νὰ εἶναι καλὰ oi γραφὲς γενομένες καὶ ἂν ἤθε- 
λαν λείψουν δύο ἢ καὶ τρεῖς ἀπὸ τοὺς συναδελφοὺς νὰ μὴν ἀπογράψουν, νὰ ἀξίζῃ 
ἢ γραφὴ xai νὰ μὴν ἐμποδίξεται τόσο πουλησία, ὡς ἂν καὶ ἀλλαξία καὶ ἐπειδὴ καὶ 
ἔχομεν πουλημένα κάποια ὑποστατικὰ sic τὸ παρὸν μὲ θέλημα, ὁποῦ μᾶς ἔδωκεν ὁ 
᾿Αρχιερέας εἰς σὲ µία κόλλα χαρτί, ἡ ὁποία εἰς τὸ παρὸν δὲν εὑρίσκεται, ὅσες γραφὲς 
ἔγιναν μὲ τὸ αὐτὸ θέλημα εἶναι ες τὲς πράξες τοῦ ᾿Αναστάση Γαλάτη νοταρίου καὶ νὰ 
εἶναι καλὰ γενομένες καὶ θέλομεν τὲς ξεχωρίσει εἰς τὸ παρὸν κεφάλαιον κάτωθε νὰ φαί- 
νωώνται πάντοτε. Εἶναι τοῦτα τὰ ὑποστατικά, ὁποῦ ἐπουλήθηκαν. Χωράφι εἰς và Aayya- 
δάµια. Τὸ ἀγόρασε ἢ κληρονομία τοῦ Móoxov Μοσχόπουλου διὰ δουκᾶτα 26. “Κτερον 
εἷς τὸν Κοφρινιᾶ. Τὸ ἀγόρασε ὁ Βασίλης Βουτζινᾶς διὰ δουκᾶτα 8. "ἕτερα sic τὸν ἅγιο 
Κωνσταντῖνο δύο ἁομάκια. Τὰ ἀγόρασε ὁ παπᾶ Γεράσιμος Γαλάτης διὰ δονκᾶτα 6. 
“Κπερο εἰς τὴν Τοιγυρᾶτο. Τὸ ἀγόρασε πρωτύτερα ὁ μισὲρ Νικολὸς Mooyónováoc τοῦ 
παπᾶ διὰ δουκᾶτα . . . Εἷς τὸ αὐτὸ βραθεῖον θέλου(ν) ἀπὸ μιᾶς βουλῆς καὶ γνώμης ὅτι 
νὰ γύωνται of ἄνωθεν γραφές. (Τὸ τελευταῖον προσετέθη ὑπὸ ἑτέρας χειρός). Ἠπειδὴ 
καὶ τὸ ἄνωθεν κεφάλαιον và ἔχῃ μίαν κοντετζιόν ', ἢ ὁποία λέγει ὅτι νὰ γίνωνται οἱ 
γραφὲς εἰς σὲ πράξες νοδαρικὲς τόσο πουλησίες ὡσὰν καὶ ἀλλαξίες καὶ νὰ ἀπογράφουν 
oí γαστάλδοι καὶ of ἐφημέριοι τοῦ αὐτοῦ ναοῦ καὶ và εἶναι καλὰ γενομένες, μὲ τοῦτο 
νὰ παίρνουν θέλημα ἀπὸ τὸν ᾿Αρχιερέα καταπῶς δηλοῖ τὸ ἄνωθε(ν) κεφάλαιον καὶ τοῦτο 
διὰ καουτζιὸν 3 ἐκείνων, ὁποῦ ἤθελαν ἀγοράσουν ἢ ἀλλάξουν πεστατικὸν νὰ μποροῦν và 
βοίσκουν τὲς γραφὲς εἰς σὲ νοδάρο, νὰ παίρνουν κόπια ". Καὶ οὕτως ἕως ᾧδε ἔλαθαν 
τέλος τὰ ἄνωθεν κεφάλαια, νῦν δὲ θέλομεν βάλει ἀρχὴν và ὑπογράψου(ν) οἱ ἱερεῖς καὶ 
συναδελφοὶ τοῦ ἄνωθεν ναοῦ καὶ ὁ πανιερώτατος ἡμῶν ᾿4ρχιεπίσκοπος . 

(Προηγεῖται À ὑπογραφὶὴ τοῦ ἱερομονάχου Γερασίμου Γαλάτη, 6 
ὁποῖος, ὡς γράφει, ἔγραψε τὸ παρόν. "Ἠπονται ai ὑπογραφαὶ ἄλλων 
πέντε ἱερέων, ἐφημερίων τοῦ ναοῦ, πολλῶν συναδελφῶν καὶ εἰς τὸ τέλος 
Å ὑπογραφὴ τοῦ ἀρχιερέως ἐν πρωτοτύπῳ: []αΐσιος ὁ Κεφαλληνίας καὶ 
Ζακύνθου ἀρχιεπίσκοπος 4). 


! H λέξις πιθανώτατα ἀπὸ τῆς Ἰταλικῆς Contenzione — φιλονεικία, καὶ 


σημαίνει ἀπόφασις, ὅρος. Τὸ κείμενον εἶναι ἀσαφές. 

? --ἐγγύησις, ἀσφάλεια (Ἴταλ. cauzione). 
= ἀντίγραφον. Ἡ λέξις ᾿Ιπαλική᾽ copia. 

“. Ὁ Παῖσιος Χοϊδᾶς ἧτο ἀρχιεπίσκοπος Κεφαλληνίας καὶ Ζακύνθου ἀπὸ τοῦ 
1669-1684, μετ᾽ αὐτὸν δὲ ὁ Τιμόθεος Τυπάλδος Χαριτᾶτος (1684 - 1718). 
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᾿Ιδοὺ βοηθείᾳ Θεοῦ ἐφανερώσαμεν τὴν ἀδελφότητα τοῦ ἄνωθεέν» 
ναοῦ, νῦν δὲ θέλομεν βάλει γράφως καὶ ἅπαν τὸ πρᾶγμα, ὁποῦ ἆπαρ- 210 
θενίζει τὸν ἄνωθεν ναόν, ἤγουν ἀμπελῶνας, σταφίδας, χωράφια, πάλτα, 
δένδρα καὶ ὅ,τι ἄλλο ἀπαρθενίξει τὸν ἄνωθεν ναὸν καὶ διὰ τοῦτο θέλομεν 
τὰ γράψει εἰς τὸ παρὸν βραθεῖον διὰ νὰ φαίνωνται πάντοτε, νὰ μὴν 
χάνεται τὸ πρᾶγμα τῆς ἐκκλησίας ὡσὰν εἰς τὸ ἀπερασμένον ἐπλακώθη 
τὸ πλέα μέρος ἀπὸ τὸ πρᾶγιιά της καὶ διὰ νὰ ἔχουν καὶ τὸ μνημόσυνον 215 
ἐκεῖνοι, ὁποῦ τὰ ἐδώρισαν εἷς τοὺς ἀπεράντους αἰῶνας. * Ev πρώτοις. 

Χωράφι εἷς τὴν Τριγυρᾶτο τοῦ ἄνωθεέν) ναοῦ βατζελίων τριῶν 
Β(ατζελίων) 3. Ἕτερο κομμάτι μοσχᾶτο καὶ χωράφι εἰς τὸν αὐτὸν τόπον 
σύγκολλα μὲ τὸ ἄνωθε ταγαρίων πέντε ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸ Νικολὸ Λ]οσχό- 
novio. H γραφὴ εἶναι γενομένη εἰς τὲς πράξες τοῦ ᾿Αναστάση ] αλάτη 220 
γοταρίου εἷς τοὺς 1678 εἷς φύλλα 60 . . ταγαρίων 5. 

“Κτερο eig τὸν αὐτὸν τόπον χωράφι βατζελίων δύο ἥμισυ. Ewa 
ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸ μισέρ Γιαννάκη Λαμοδὸ Β. 2. 

' Τὰ ἄνωθε εἶναι πλησίον τῆς ὁδοῦς nio [lovéyre καὶ τῆς σταφιδὸς 
τοῦ Μοσχόπουλου πὲρ Συρόκο καὶ ἕτερας (!) ὁδοῦς πὲρ Γραιγολεθάντε 225 
καὶ τοῦ Νικολὸ Μοσχόπουλου nèg Μαΐστρο Τρεμοντάνα. 

Ἕτερο εἷς τὸ Κακομυλᾶτο! βατζελίων δύο πλησίον τῆς ὁδοῦς nào 
Μαΐστρο καὶ τοῦ [αλάτη nào Iovévte καὶ τοῦ Μοσχόπουλου πὲρ Ὄστρια 
καὶ τῆς ὁδοῦς ἀκόμη nip Ιραῖγο B. 2. 

"Ἠτερο εἰς τὸ Λαγγάδι σταμουρσιᾶ (1) βατζελίων τριῶν ἥμισυ 230 
πλησίον τῆς ὁδοῦς πὲρ [Πονέντε, τοῦ Σαμικοῦ πὲρ ”Οστρια, τοῦ Κλαδᾶ 
nào Λεθάντε, τοῦ [ αλάτη καὶ τοῦ δαμικοῦ πὲρ Tosuovtáva B. 3. 

" Exvego στὰ Σταγενᾶτα βατζελίων δύο ἥμισυ πλησίον τῆς ὁδοῦς nip 
Γαομπῆ, τῆς Χειμάρρας nào Συρόκο, τοῦ Κουτουθίνου καὶ τοῦ Mooxyó- 
πουλου nèo Λεθάντε καὶ ἑτέρας (!) ὁδοῦς πὲρ Τοεμοντάνα Β. 9 +. 285 

“Ετερον εἰς τὸν αὐτὸν τόπον βατζελίου ἑνοῦ συνεγγὺς τοῦ Μοσχό- 
πουλου nip Λεθάντε καὶ τοῦ Βουτξινᾶ πὲρ Μαΐστρο B. 1. 

“Ετερον εἰς τὸ Βοῦνο στὸν Mneld βατζελίου μισοῦ. Τὸ ἐδώρισε ὁ 
ποτὲ Ζάνης (;) Μηνιάτης B. +. 

“Ἔτερον eig τὸ Λαγγάδι στὸν Μπεζὸ βατζελίου ἑνὸς πλησίον τῆς 240 
ὁδοῦς nip Ὄστρια καὶ τοῦ Μοσχόπουλου nio Τρεμοντάνα καὶ τοῦ ἁγίου 
Βασιλείου nig ΙΙονένιε B. 1. 

“Ἔτερα εἰς τὰ 4υοφύρια βατζελίων δύο ἥμισυ πλησίον τῆς Xe- 
μάρρας nào Τοεμοντάνα, τοῦ Γαλάτη nip Πονέντε καὶ nig ”Όστρια καὶ 


τοῦ Καμινάρη καὶ Κουρούκλη nio [οαἴγο D. 2 +. 245 


1 Tà τοπωνύμια, ὅσων ἢ ἐτυμολογία εἶναι σκοτεινή, ἀφήσαμεν ὅπως ἔχουν εἰς 
τὸ πρωτότυπον, ἐπιφυλασσόμενοι εἰς τὴν ἑρμηνείαν τῶν τοπωνυμίων νὰ σημειώσωμεν 


τὸν ὀρθόν, κατὰ τὴν γνώμην µας, τύπον. 
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“Ἔτερον els τὸν αὐτὸν τόπον ταγαρίου ἑνὸς πλησίον τοῦ Σαμικοῦ 
nio Γοαῖγο καὶ τοῦ Κουρούκλη nip Ὄστρια Tay. 1. 

“Ετερο. ἁρμάκι χωράφι ταγαρίου ἑνὸς els τὸν αὐτὸν τόπον καὶ 
ἀμπέλι, ποὺ ἐδώρισε ἢ γυνὴ τοῦ ποτὲ Xvuéov Κατζαΐτη καὶ τὸ αὐτὸ 
ταγαρίου ἑνὸς σύγκολλα τὰ δύο πλησίον τῆς Χειμάῤρας nig Πονέντε 
καὶ τοῦ Νικολὸ Γαλάτη ὁλόγυρα B. Æ. 

“Ετερον εἷς τὲς [laliès εἰς τὸν αὐτὸν τόπον βατζελίου ἑνὸς σιλη- 
σίον τοῦ Γαλάτη nig ΠΠονέντε καὶ τοῦ Τυπάλδου πὲρ ΓΓαρμπῆ καὶ τοῦ 
Κλαδᾶ nio Γραῖγο καὶ τοῦ Μάη πὲρ Τοεμοντάνα B. 1. 

Ἕτερο εἰς τὸν ἅγιον ᾿ Ανδρέα βατζελίου μισοῦ πλησίον τῆς ὁδοῦς 
πὲρ ΠΠονέντε, τοῦ Βουτζινᾶ nig Loaïyo καὶ τοῦ Κομιτόπουλου πὲρ 
Μαΐστρο B. +. 

* Evegov εἰς τὲς Κουφάδες βατζελίου ἑνὸς πλησίον τῆς Αγίας Σοφίας 
πὲρ” Οστρια, τοῦ Μαντζαθίνου πὲρ Γραῖγο καὶ τῆς ὁδοῦς nào Tosuovráva. 

"Exego εἰς τὴν Άμπελον βατζελίου. ἑνὸς ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸν ΠΠιέρο 
Γαλάτη καὶ ἀπὸ τὸν...... πλησίον τοῦ ᾿ Αθανάση Μοσχόπουλου πὲρ 
[ovévre, τοῦ Τυπάλδου πὲρ Ὄστρια καὶ τοῦ Κατάνη πὲρ Tosuovváva D. 1. 

"Ἔτερον εἰς τὰ Ρωδην à ! βατζελίου ἑνὸς πλησίον τῆς ὁδοῦς πὲρ 
Πονέντε B. 1. 

“τερον εἷς τὸ Λιθοκούλουμο βατζελίου ἑνὸς ἥμισυ πλησίον τοῦ 
Μοσχόπουλου nig ΠΠονέντε- Μαΐστρο καὶ τῆς ὁδοῦς πὲρ | ραῖγο B. 1Æ. 

“δτερο εἰς τοῦ Κρασᾶ τὲς ποταμνιὲς ἀπάνου καὶ κάτον βατζελίων 
δύο πλησίον τῆς ὁδοῦς πὲρ Ι]ονέντε καὶ τῆς ἄνωθε μονῆς, ποὺ ἔχει 
ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸ 1 αλάτη πὲρ Ἰρεμοντάνα καὶ τοῦ Ερνικοῦ πὲρ Λεδάντε B2. 

"Exego εἰς τὸν αὐτὸν τόπον βατζελίου mood τὸ ἐδώρισε ὁ ποτὲ 
Ιωάννης Σαμικὸς πλησίον τῆς ὁδοῦς nào Λεθάντε καὶ nio Τοεμοντάνα 
καὶ τοῦ “Αγίου ;1ημητρίου. πὲρ [Ιονέντε. ᾿Ακόμη σύγκολλα τοῦ ἄνωθε 
χωραφίου ἕνα κομμάτι βατζελίου μισοῦ πλησίον τοῦ ἄνωθε χωραφίου 
πὲρ Ἱρεμοντάνα καὶ τῆς “Αγίας [Παρασκευῆς nào" Όστρια. Τὰ δύο patte- 
liov ἑνὸς D. I. 

“Ετερον εἰς τὸν αὐτὸν τόπον, εἷς τὸν πόρον τοῦ “Αγίου Κωνσταν- 
τίνου βατζελίων δύο ἥμισυ πλησίον τῆς αὐτῆς μονῆς nio Γαρμπῆ, τοῦν 
Λαμοδῶ nio Γραϊγο, τοῦ MooyónovAov nip Μαΐστρο- Γρεμοντάνα καὶ 
τῆς ὁδοῦς πὲρ Πονέντε. Evai ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸν παπᾶ Γεράσιμο Γαλάτη. 
H γραφὴ εἶναι γενομένη εἰς ταῖς πράξες τοῦ ᾿Αναστάση ΓΓαλάτη νοταρίου 
στοὺς 1681 eic φύλλα τοῦ πρωτοκόλλου 246 B.2 +. 


* Eig τὸ Πρακτικὸν τῆς Ὁσιωτάτης ᾿Επισκοπῆς Κεφαλληνίας τοῦ 1264 (ἐν 
Miklosich- Müller, Acta et Diplomata κλπ. τ. Ε΄ σελ. 26) ἀναφέρεται ὀνοματοθεσία 
Ῥοδηνοῦ (ἕτερον... . Ροδηνοῦ). Ἴσως εἶναι ἢ αὐτὴ μὲ τὴν ἀνωτέρω, ἀλλ᾽ ἐκεῖ δηλοῖ 
τὸν κτήτορα. 
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Ἕτερον sic τὰ Ξυλογηνάτα βατζελίου ἐνὸς πλησίον τῆς ὁδοῦς 
πὲρ Συρόκο, τῆς “Αγίας Τριάδος πὲρ Ἰρεμοντάνα xal’ Αντρία ΓΓαλάτη 
πὲρ l'aguni B. 1. 

Ἕτερον εἰς τὸν Ἅγιον Κωνσταντῖνον στὴν άνδρα" τὸ ἐδώρισε ὁ 
ποτὲ Móoxoc Τετραδούλης βατζελίου μισοῦ B. +. 

“Κτερον εἰς τὸν αὐτὸν τόπον βατζελίου ἑνοῦ ἥμισυ ἀντάμα μὲ τὸ 
ἀλλακτὸ ὅπου ἔχουν ἀπὸ τὸν Πιέρο. Γαλάτη καὶ ἀκόμη ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸν 
ἄνωθε ἕνα κομμάτι στὰ Ράτζα στὴν "αμπελο βατζελίου μισοῦ, ὥς καθὼς 
φαίνεται ἢ γραφὴ τῆς ἀλλαξίας γενομένη εἰς ταῖς πράξες τοῦ ° Αναστάση 
Γαλάτη B. 2. , 

* Τὸ ἄνωθε χωράφι στὰ Βάτζα εἶναι βατζελίου ἑνὸς καὶ εἶναι εἰς 
τὸ ὄπισθε πρόσωπο τοῦ φύλλου γραμμένο, 

“Ereoov εἰς τοῦ Μπάκου τ᾽ ἁρμάκια βατζελίου ἑνὸς πλησίον τοῦ 
Τετραδούλη πὲρ "Οστρια καὶ τοῦ Ἰξιζελιάνου πὲρ Τοεμοντάνα. 

“Κτερον χωράφι καὶ μοσχᾶτο εἰς τὸ Βουϊδόσταλον πλησίον τοῦ αὖλα- 
κιοῦ πὲρ Μαΐστρο καὶ τῆς ὁδοῦς πὲρ [Πονέντε, τοῦ Τυπάλδου πὲρ Γαρμπῆ, 
τοῦ (Κατάνη nip Συρόκο καὶ τοῦ Μοσχόπουλου nig Λεθάντε βατζελίων 
δύο Β. 2. 

“Ρτερο εἷς τὸ Κροκυδᾶτο βατζελίου μισοῦ πλησίον τῆς ὁδοῦς 
nèo ἶ αρμπῆ καὶ πὲρ Λεθάντε, τοῦ ᾿[ὐρνικοῦ πὲρ Ἰρεμοντάνα καὶ τῆς 
“Αγίας Παρασκευῆς πὲρ Μαΐστρο D. +. 

Ἕτερον εἰς τὸν ᾿Αγρὸν πλησίον τῆς ὁδοῦς nio Γαρμπῆ, τοῦ ΓΓαλάτη 
πὲρ Γοαῖγο τοῦ Βουτζινᾶ nio Τοεμοντάνα καὶ τοῦ Μοσχόπουλου nio 
ΠΠονέντε βατζελίων δύο B. 2. 

“Ἕτερον εἰς τὰ δάτα | δάτα | ταγαρίων τριῶν. Τὸ ἐδώρισεν ἡ γυνὴ 
τοῦ Αντώνη Δ]οσχόπουλου πλησίον τῆς ὁδοῦς πὲρ [Ιονέντε, τοῦ Mooyó- 
πουλου zip Μαΐστρο καὶ τοῦ Γαλάτη πὲρ Γοαῖγο ταγαρίων τριῶν. 

“Ετερον εἷς τὰ ἠΜαγιάτικα ἁλώνια βατζελίου μισοῦ τὸ ἐδώρισε ὁ 
Φίλιππος Γαλάτης B. +. 

Τὴν ἐληὰ (σϑτὸν ᾿Αρημιὰ τὴν ἔδωσαν οἱ κληρονόμοι ἑοῦ ποτὲ Ava- 
στάση Βουτζινᾶ εἷς ἕνα σκρίττο !, ὁποῦ εἶχε νὰ λάθῃ ἡ ἐκκλησία µας. 

“Ετερον χωράφι εἰς τὰ Βρυσίδια ?, ὁποῦ τὸ ἀφιέρωσε 6 ᾿ Αντρέας 
Μοσχόπουλος λεγάμενος Πετρίτζης εἷς μνημόσυνόν του. Συμπληάζει ὃ 
nio [Ιουνέντε στράτα καὶ πὲρ Συρόκο τῆς κληρονομίας ποτὲ ` Αντωνίου 
Γαλάτη Θοδωράτου, nào Τοεμουντάνα τοῦ s(7gnor?) Χαραλάμπη Κλαδᾶ. 


1 Ξ-δμόλογον (πρθλ. τὸ Ἰταλικὸν scritto — ἔγγραφον, ὁμόλογον). 

2 To πρωτότυπον γράφει Βρισήδια. 

3 — elva πλησίον, συνορεύει. Καθ᾿ ἁπλολογίαν ἐκ τοῦ συμπλησιάζει. Ἴδ. καὶ 
Du Cange, Gloss. med, et inf. Graecitatis ἐν λέξει σύμπλιον, 
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“Ετερον sig τὴ Λιγιὰ βατξελίου ἑνός. Τὸ ἔδωκε ἢ γυνὴ τοῦ ποτὲ 
s. Νικολὸ Δαμοδὸ διὰ θαφτικό της. ᾿ Ακόμη συνεγγὺς ἕνα ἁρμάκι καὶ 
ἕτερος κῆπος εἰς τὸν αὐτὸν τόπον sic τὸν ᾿Αγρυλλον. Τὸν ἐδώρισε ὁ ποτὲ 
s. Θεόδωρος Χωραφᾶς, ὁποῦ εἶναι βατζελίων δύο" B. 2. 

Εἶναι πλησίον τοῦ ᾿ Αραδαντινοῦ nio ΠΠονέντε καὶ τῶν Ιαλατάδων 
nio Γαρ(μ)πῆ καὶ nio "Όστρια, τῆς ὁδοῦς nip Γραῖγο καὶ φθάνει ἕως 
τὴν κόχην τοῦ ἄνωθεν ναοῦ. Εῖναι µέσα εἷς αὐτὰ τὰ ὑποστατικὰ ἀκόμη 
ἕνα κομμάτι, δποῦ τὸ ἔχομεν ἀλλακτὸ ἀπὸ τὸν ’ Αντζουλῆ ὩΦραντξιό. 


°H ὁλότης μὲ τὰ ἄνωθε B. 2+. 


“Ετερον sig τὰ 4ραγατούρια ταγαρίου ἑνὸς ἥμισυ πλησίον τοῦ 
Μηνιάτη καὶ τοῦ αὐλακίου ταγαρίου ἑνὸς ἥμισυ 15]. 


(Τὰ ἀκολουθοῦντα κτήματα τοῦ ναοῦ ἔχουν γραφῆ ὑπ᾽ ἄλλης χειρὸς 
τὸ 1784. ᾿Αντιγράφομεν xal ταῦτα διὰ τὴν σημασίαν τῶν τοπωνυμίων 
καὶ τῶν λοιπῶν ὀνομάτων ). 


Χωράφι στὸν ' Αρίγγο τὸ ἐδώρισε ἡ ποτὲ Γιώργαινα Φραντζιοῦ 
ὅσον ἐστὶ B. 2. 

᾽Αμπέλι Στουθαστὰ (ἱ) τὸ λαγγάδι τὸ ἐδώρισε ó ποτὲ Tovuá- 
onc Μοσκόπουλος ὅσον ἐστὶ B. 2. 

° Αμπέλι μοσχᾶτο στὸ Χορδᾶτο' τὸ ἐτάχθη ó παπᾶ κὺρ Στάθης 
Μοσκόπουλος ὅσον ἐστὶ B. 2. 

Χωράφι στὴν Κατερελᾶτο ἤγουν Καρακαλιὰ βατζελίου ἑνὸς πλησίον 
nig [ραῖο τοῦ Γιάκουμου Ι αλάτη καὶ τὸ αὐλάκι nip [Πονέντε. Τὸ ô- 
cave oí Νταμοδαῖοι διὰ τὸ συναδελφᾶτο D. 1. 

Χωράφι στὴ Βροῦσκα ὅσον ἐστί τὸ ἐπάχτωσε ὁ Δημήτρης τοῦ 
καλογήρου διὰ ριάλια (5) 15 τὸ χρόνο B. 8. 

° Αμπέλι καὶ χωράφι στὴ Βροῦσκα ! τὸ ἐπάχτωσε ὁ μισὲρ Ζήσιμος 
τοῦ ᾿Αντζουλου διὰ ριάλια (;) 22 τὸ χρόνο B. 2. 

Χωράφι στὴ Μακριὰν ᾿Εληά' Τὸ ἐδώρισε ó s. Γιαννάκης Κατζαΐτης 
ποτὲ 5." Αμθρόσιου ὡς φαίνεται ὄπισθεν σὲ φύλλα 63, ἀπὸ χεριοῦ του 
πλησίον στὸ ἄλλο ἁρμάκι, ποὺ εἶχε ἡ ἐκκλησία B. Æ. 

᾽Αμπέλι στὰ Καμπήσια. Τὸ ἐδώρισε ὃ παπᾶ ᾿Αναστάσης Γαλάτης, 
γῆς καὶ κλήματα Β. 1. 

᾽Αμπέλι στὰ Γοάμπελα τὴ γῆς, τὰ κλήματα εἶναι τοῦ Φραγκίσκου 
Mooxónovàov ποτὲ Σταματέλου. Τὸ ἐδώρισε ἡ ποτὲ γυναῖκα του. 


Πολλὰ τῶν ἐν τῷ παρόντι ἐγγράφῳ τοπωνυμίων εὑρίσκομεν καὶ εἷς τὸ προ- 
μνημονευθὲν Πρακτικὸν τῆς "Επισκοπῆς Κεφαλληνίας, ὅπως π.χ. Βοοῦσκα, Λιθοκού- 
Aovuo, Λιγιὰ *. &. μὲ διάφορόν πως τύπον. Τοῦτο μᾶς διευκολύνει siç τὴν συγκριτικὴν 
μελέτην τῶν ἐγγράφων, ἀλλὰ καὶ sig τὴν διόρθωσιν πολλῶν ἐσφαλμένων ἐν τῷ 
Πρακτικῷ. 
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“χωράφι στὰ Ξυλογενᾶτα. Τὸ ἐδώρισε f ποτὲ Φραγκισκάκαινα τοῦ. 


᾿Ερίτδου ὅσον ἐστὶ B. +. 
-«ωράφι στοὺς Τράφους ἤγουν τοῦ Σουλαριώτη. Τὸ ἐδώρισε ἡ ποτὲ 
χήρα Αναστάση Λυκόπουλου ὅσον ἐστὶ B. 2. 


Χωράφι στὶς Auues (τὸ ἔγγραφον ἔχει ἄμες). Τὸ ἐδώρισε 6 ποτὲ ὃ 


Στάθης Γαλάτης. Σταφίδα στὰ Διοφύρια τὴ γῆς: τὰ κλήματα εἶναι 
τοῦ Κουρούκλη σύγκολλα μὲ τὴν ἄλλη. Τὴν ἐδώσανε διὰ τξεκίνια πέντε, 
ποὺ εἶχε ἀφήσει ὁ ἄνωθεν ποτὲ Στάθης μισιακὴ Β. 1. 

Χωράφι στὶς ἄμμες. Τὸ ἐτάχτη ἡ Τιμοθεΐνα Βουτζινοῦ. 

Χωράφι στὸ Κοκκινόγειο µέσα στοῦ 4ημήτρη Σαμικοῦ ταγαρίου 
ἑνός. Τὸ ἐδώρισε 6 s. Θοδωρῆς ` Ασσάνης. 

Χωράφι στὴν []οθοῦ. Τὸ ἐδώρισε ἡ Δρόσω χήρα ποτὲ Τζάνη 
. ΜΟοσχόπουλου. 

Χωράφι στὸ Σώχωρο. Τὸ ἐδώρισε ὁ ποτὲ 4ημήτρης Βουτζινᾶς 
βατζελίου μισοῦ. 


Τὸ ἀνωτέρω ἔγγραφον, ἐκτὸς τῶν ἄλλων, περιέχει πολλὰς καὶ πολυ- 
τίμους εἰδήσεις περὶ τῆς καταστάσεως τῆς Ἐκκλησίας xol τοῦ κλήρου 
ἐν Κεφαλληνίᾳ κατὰ τὸ 1681, ὁπότε ἐγράφη. 

Εἰς ἓν χωρίον συναθροίζονται οἱ συναδελφοί, δηλ. ὅσοι μετέχουν 
τῆς ἐνορίας ἐκείνης, συζητοῦν, λαμβάνουν ἀποφάσεις σχετικὰς μὲ τὴν 
ἐφημερίαν τοῦ ναοῦ, τὴν διοίκησιν τῆς περιουσίας, τὸν ὁρισμὸν τῶν 
καθηκόντων ἱερέων, ἐπιτρόπων, συναδελφῶν κλπ. καὶ εἰς τὸ τέλος κατα- 
γράφουν τὴν χτηματιχὴν περιουσίαν, διὰ νὰ γνωρίζουν τὶ ἔχει ἢ ἐκκλη- 
σία, πρὸς πρόληψιν καταχρήσεων, xal νὰ μνημονεύουν ἐκείνους, οἱ ὁποῖοι 
τὰ ἐδώρισαν. 

Τὸ σημαντικώτερον μέρος τοῦ ἐγγράφου εἶναι τὸ περιλαμβάνον τὰ 
κεφάλαια. Τοῦτο εἶναι £v εἶδος χαταστατικοῦ τῆς ἀδελφότητος καὶ τὰ 
ἄρθρα, τὰ ὁποῖα περιλαμβάνει, μᾶς παρέχουν πολυτίµους πληροφορίας, 
π.χ. ποῖα ἦσαν τὰ δικαιώµατα τοῦ ἀρχιερέως ἐπὶ τῶν κατὰ κώμας 
ναῶν, πῶς ἐξελέγοντο οἱ ἐφημέριοι, πῶς διῳχεῖτο ἕκαστος ναὸς xai 
γενιχῶς ποία ἢ κατάστασις τῆς Ἐκκλησίας καὶ τοῦ κλήρου ἐν Κεφαλ- 
ληνίᾳ κατὰ τὴν ἐποχὴν ἐκείνην. Περὶ ὅλων τούτων τῶν ζητημάτων 
πολύτιμος πηγὴ εἶναι μία μακρὰ ἔχθεσις ελετίου τοῦ Τυπάλδου, τοῦ 
Μητροπολίτου Φιλαδελφείας, περὶ τῶν κατὰ τὴν ἐν “Ελλάδι Ὀρθόδοξον 
Ἐχκλησίαν, τὴν ὁποίαν ὑπέβαλε πρὸς τὸν γενικὸν προθλεπτὴν Παῦλον 
Νάνην περὶ τὰ τέλη τοῦ IZ' αἰῶνος Ἱ. 


1 Τὴν ἔχθεσιν ταύτην βλέπε ἐν 'H. Τσιτσέλη, ‘H ᾿Ορθόδοξος ᾿Εκκλησία ἐν ταῖς 
Ἰονίοις νήσοις ἐπὶ “Ενετοκρατίας (κατὰ μετάφρασιν ἐκ τῆς χειρογράφου ἱστορίας τῆς 
Κεφαλληνίας ὑπὸ Πέτρου Χοϊδᾶ). Ἐν ᾿Ἐπετηρίδι Παρνασσοῦ τ. Η΄ (1904) σελ. 172 κέ. 
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Ἐν τῇ Ἐκθέσει ταύτῃ ὁμιλεῖ καὶ περὶ τῆς Εκκλησίας ἐν Ἑπτανήσῳ 
καὶ ἰδίᾳ ἐν Κεφαλληνίᾳ. "Av τις νῦν παραθάλῃ τὰ ἐν τῇ ᾿Βκθέσεικάνα- 
φερόμενα πρὸς τὰ τοῦ παρόντος ἐγγράφου, θὰ ὠφεληθῇ διττῶς: Agp’ ἑνὸς 
μὲν διότι θὰ κατανοήσῃ καὶ θὰ πιστεύσῃ τὰ ἐν τῇ ἐκθέσει — ὑπάρχουν 


4 
καὶ οἱ ἐπιρρίπτοντες ὑστεροδουλίαν καὶ ὡς x τούτου σχοπίµους ἀναχρι- 
θείας εἰς τὸν Μελέτιον —, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ διότι θὰ δυνηθῇ συμπληρῶν 
νὰ λάθῃ μίαν ἀκριθῆ καὶ ὀρθὴν γνώμην περὶ τῆς τότε καταστάσεως τῶν 


, 


ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων ἐν Κεφαλληνίᾳ. 


1 
E 


"Ev πρώτοις ἐξηγεῖ ó Μελέτιος διατὶ ὑπάρχουν τόσον πολλοὶ ἱερεῖς 
εἰς ἕκαστον ναόν. Δύο εἶναι οἱ λόγοι: o) διότι οἱ χειροτονούµενοι ἱερεῖς 
ἀπηλλάσσοντο τῆς ἐν ταῖς γαλέραις καὶ τῷ στρατῷ ὑπηρεσίας λόγῳ τοῦ 
ἀξιώματός των', πρὸς τούτοις δὲ εἶχον πολλὰς ἀπολαθὰς èx τῆς ἐνορίας 
των καὶ ὡρισμένα χτήματα τῆς ἐκκλησίας, εἰς ἣν ἐφημέρευον, νὰ τὰ 
καρπῶνται (πρθλ. καὶ τὸ B χεφάλαιον τοῦ ἐγγράφου) καὶ B) διότι 
ἀπελάμθανον πολλὰ κέρδη οἱ ἀρχιερεῖς ἀπὸ τοὺς διορισμοὺς xal τὰς 
χειροτονίας. Eivar περιττὸν νὰ τονίσωμεν ὅτι οἱ περισσότεροι τῶν οὕτω 
ἐκλεγομένων ἱερέων ἦσαν ὅλως διόλου ἀμαθεῖς καὶ ἀνίκανοι, ἂν xal ὑπὸ 
τοῦ προθλεπτοῦ Πιζάνη ἀπηγορεύθη χρηματικῷ προστίμῳ ἢ χειροτονία 
ἱερέων μὴ ἐχόντων τὴν ἀπαιτουμένην κανονικῶς ἡλικίαν, ἱκανότητα καὶ 
χρηστοήθειαν ?. Ταῦτα πάντα συνάγομεν xod ἐκ τῆς μελέτης τοῦ ἀνωτέρω 
ἐγγράφου xol ἄλλων συγχρόνων, τὰ ὁποῖα προσεχῶς θὰ δημοσιεύσωμεν, 
καὶ ἐν γένει μανθάνομεν ὅτι ἐπεχράτει τότε μικρά τις παραλυσία εἰς τὰ 
θρησκευτικὰ xal γενικῶς τὰ ἐκκλησιαστικὰ πράγματα τῆς νήσου. Τοῦτο 
ἐπειδὴ ὑποστηρίζει καὶ ὁ Μελέτιος, κατηγορήθη ὅτι ἐν τῇ τὰ μάλιστα 
δηχτικῇ καὶ χατακριτιχῇ ἐχθέσει του διέστρεψε τὴν ἀλήθειαν μὲ σκοπὸν 
νὰ ὑποτάξῃ τὰς ἐν Ἡπτανήσῳ καὶ Πελοποννήσῳ Ἠπισκοπὰς ὑπὸ τὸν 
θρόνον τῆς Φιλαδελφείας. Οἱ ἀψευδεῖς ὅμως μάρτυρες --- τὰ Πρακτικὰ 
δηλονότι τῶν συναδελφῶν, ἐπιτρόπων, ἱερέων, ἀρχιερέων κλπ. --- δικαιώ- 
νουν αὐτὸν διὰ τὴν ἔχθεσίν του. ᾿Ιδοὺ τὶ γράφει π.χ. καὶ περὶ τοῦ 
ἀρχιεπισκόπου Κεφαλληνίας ὃ: «Προκειμένου περὶ τοῦ ἀρχιεπισκόπου 
Κεφαλληνίας, περὶ οὗ ἔχω ἀκριθεστέραν γνῶσιν, πληροφορῶ τὴν Υ. Εξ. 
ὅτι οὗτος εἰσκομίζει παρὰ τῶν πολλῶν κληρικῶν καὶ κοσμικῶν κατὰ 
τὰς ἐτησίας ἀνὰ τὰς νήσους Κεφαλληνίαν καὶ ᾿Ιθάκην (ἢ Ἰθάκη διεχει- 
ρίζετο ὑπὸ πρωτοσυγχέλλου, ὁ ὁποῖος ὑπέχειτο εἰς τὸν ἀρχιεπίσκοπον 
Κεφαλληνίας καὶ τοῦτον ἐξεπροσώπευε) περιοδείας του πολλὰ σιτηρὰ 


€ 


καὶ ἔλαια, ἑκάστου μὲν τῶν ἱερέων, ὧν ó ἀριθμὸς ὑπερθαίνει τοὺς τρια- 


* "I8. ἔκθεσιν Μελετίου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 176. 
* Iò. II. Χιώτου, Ἱστορία “Επτανήσου, τόμ. Α΄ σελ. 939. 
* Ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 175. 


Κεφαλληνιακὰ ἔγγραφα τῆς Ἑνετοκρατίας 105 


κοσίους, χορηγοῦντος αὐτῷ ἀνὰ Ev βατζέλιον, πλὴν τῶν ἔκ τῶν γάμων 
δικαιωμάτων, παρὰ δὲ τῶν κοσμικῶν ἀπολαμθάνοντος τοῦ ἐπισκόπου 
δῶρα καὶ ὠφελείας ἐκ λειτουργιῶν, πλὴν τῶν ἐκ Ζακύνθου: εἰσπραττο-. 
μένων δικαιωμάτων .. . ». ᾿Αλλαχοῦ δὲ ὁμιλεῖ περὶ τῶν χερδῶν αὐτοῦ 
ἐκ τῆς χειροτονίας τῶν ἱερέων χλπ. Καὶ ταῦτα ἐπιθεθαιοῦνται δι ἐγγράφων 
ἐκκλησιαστικῶν κωδίκων, τοὺς ὁποίους ἔχομεν ὑπ᾿ ὄψιν. Συνάγομεν δηλαδὴ 
ἐξ αὐτῶν ὅτι οἱ ἀρχιερεῖς πολὺ συχνὰ ἐπεσχέπτοντο τὰς χώμας καὶ 
ἐπεθεώρουν τοὺς ναούς των, οὐχὶ σπανίως δὲ προέδαινον οἱ ἴδιοι χαὶ εἰς 
τὴν ἐκλογὴν τῶν νέων ἐπιτρόπων. Ἔξ ἄλλου δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ πωληθῇ 
κτῆμα ἐκκλησιαστιχόν, ἂν μὴ ἐχορήγει ὁ ἀρχιερεὺς ἄδειαν πωλήσεως, 
ὅπως προχύπτει xal ἐκ τοῦ ἀνωτέρω ἐγγράφου ( κεφάλαιον Z). Entong 
παρενέδαινε καὶ εἰς ἔριδας μεταξὺ τῶν ἐπιτρόπων καὶ τῶν ἱερέων T) μεταξὺ 
τῶν συναδελφῶν καὶ τῶν ἐπιτρόπων, ἔλυε δὲ τὰς διαφορὰς μεταβαίνων 
ἐπὶ τόπου. Εἰς ἔγγραφον T. x. τοῦ 1733 τοῦ αὐτοῦ χώδικος βλέπομεν, ὅτι 
ἐπέβαλλε xal ἀναλόγους τιμωρίας εἰς τοὺς παρεκτρεπομένους ἱερεῖς, διότι, 
ἀναφυείσης τότε ἔριδος μεταξὺ τῶν ἱερέων τοῦ ναοῦ, μετέθη ἐπὶ τόπου 
xai ἠναγκάσθη νὰ λάδῃ αὐστηρὰς ἀποφάσεις κατὰ παντὸς προξενοῦντος 
σχάνδαλον, τὰς ὁποίας xal ὑπογράφει ὁ ἴδιος ἐν τῷ κώδιχι τοῦ ναοῦ. 
<... καὶ ὅποιος τῶν ἱερέων, καταλήγει τὸ ἔγγραφον, εἶχε προξενήσει 
κανένα σκάνδαλον, εἷς τὸ ἑξῆς νὰ εἶναι ἀργὸς πάσης ἱερᾶς πράξεως καί, 
ἂν φανῇ παραθάτης τῆς ἄργητας, κοντανάδος (-- ὑποχρεωμένος νὰ TAN- 
ρώση) εἰς τὴν ἀρχιεπισκοπὴν κερὶ βενέτικον À 15 καὶ ὅ,τι ἄλλο 
εἶχε φανῆ διὰ πρέπον». 

Καὶ ἐν γένει ἡ πληθώρα τῶν ἱερέων, ἡ τοιαύτη τοῦ ἀρχιερέως 
στενὴ) σχέσις πρὸς τὴν περιουσίαν τῶν ἐχχλησιῶν καὶ τὴν διαχείρισιν 
ταύτης, αἱ συχναὶ ἐπισχέψεις εἰς τὰ χωρία καὶ αἱ ἐπεμθάσεις εἰς τὰς 
μικροδιαφορὰς ἀναγκάζουν nai τὸν πλέον ἐπιφυλακτικὸν νὰ πιστεύσῃ 
τὴν ἔχθεσιν τοῦ Μελετίου. 

“Or δὲ ἦσαν πάρα πολλοὶ οἱ ἱερεῖς φαίνεται ἐπίσης èx τοῦ ἀνωτέρω 
ἐγγράφου, ὅπου ὑπογράφουν ἓξ (6) ἐφημέριοι ἐν ἐνεργείᾳ ἑνὸς καὶ μόνον 
ναοῦ ἐν xp! πρᾶγμα τὸ ὁποῖον μᾶς κάμνει νὰ πιστεύσωμεν ὅτι εἰς 
τὰς πόλεις ἦσαν πολὺ περισσότεροι. 

Τὸ πλῆθος τῶν ἱερέων βεδαιοῦται ἐπίσης ἐκ τοῦ B καὶ T κεφαλαίου 
τοῦ ἐγγράφου. Τὸ κεφάλαιον Δ ἀναφέρεται εἰς τὸ δικαίωμα ἐγγραφῆς 
ἑκάστου εἰς τὸ συναδελφᾶτον, ἂν ἐπλήρωνε δουχᾶτα πεντήκοντα. Τὸ E 
εἶναι περίεργον, διότι δὲν δίδει τὰ αὐτὰ δικαιώματα εἰς τὰ θήλεα καὶ 
τὰ ἄρρενα τέχνα. Περισσότερα δίδει εἰς τὰ ἄρρενα, τὰ ὁποῖα — κατ ἀντί- 
θεσιν πρὸς τὰ θήλεα -- ἔχουν δικαίωµα κληρονομίας τῆς ἰδιότητος τοῦ 
πατρὸς ὡς συναδελφοῦ μὲ ὅλα τὰ ἐπὶ τοῦ ναοῦ δικαιώματα κλπ. Τὸ Z 
καὶ αὐτὸ ἔχει σημασίαν, διότι μᾶς πληροφορεῖ περὶ τοῦ τρόπου τῆς 
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πωλήσεως τῶν κτημάτων τοῦ ναοῦ, τῶν ἐπισχευῶν καὶ ἀνοικοδομῶν 
αὐτοῦ καὶ τῆς προνομιούχου θέσεως τοῦ ἀρχιερέως, τοῦ ὁποίου ἢ Úno- 
γραφὴ ἧτο ἀπαραίτητος εἰς πᾶσαν πωλητήριον πρᾶξιν. 

Καὶ τὰ ἑπτὰ κεφάλαια ἔχουν μεγάλην σημασίαν, δι οὓς ἐξεθέσαμεν 
λόγους, τὸ δὲ ὅλον ἔγγραφον πιστοποιεῖ τῆς Εκκλησίας τὴν τεταπεινω- 
μένην κατάστασιν ἐπὶ 'Ενετῶν, ὅπως θὰ φανῇ καὶ ἐξ ἄλλων ἐκχλησια- 
στιχῶν ἐγγράφων τῆς αὐτῆς ἐποχῆς. 

Μετὰ τὰ κεφάλαια ἀκολουθεῖ ἢ κχαταγραφὴ τῆς χτηματικῆς 
περιουσίας τοῦ ναοῦ μὲ τὰ ἐνδιαφέροντα τοπωνύμια xol τὸν ἰδιόρρυθμον 
καθορισμὸν τῆς θέσεως ἑκάστου κτήματος xal τῆς γειτονίας τῶν ἄλλων 
πρὸς αὐτὸ. 

Ὑπολείπεται ἢ ἐξέτασις καὶ ἑρμηνεία τῆς γλώσσης, τῶν τοπωνυμίων 
καὶ τῶν οἰκογενειακῶν καὶ κυρίων ὀνομάτων τοῦ ἐγγράφου. ᾿Αλλὰ περὶ 
τούτων θὰ γίνῃ μαχρὸς λόγος μετὰ τὴν δημοσίευσιν ὁλοχλήρου τῆς 
συλλογῆς τῶν ἐγγράφων 1. 


ΕΥΘ. Γ. ΚΟΥΡΟΥΚΛΗΣ 


τ Περὶ τῆς καταστάσεως τῆς Εκκλησίας ἐν Κεφαλληνίᾳ nai γενικώτερον ἐν 
“Ἑπτανήσῳ ἐπὶ "Ενετοκρατίας πλὴν τῆς προρρηθείσης ἐκθέσεως Μελετίου τοῦ Τυπάλ- 
δου σημε-ώνομεν προχείρως καὶ τὰ ἑξῆς βοηθήματα: I. Χιώτου, Ἱστορία τῆς Enta- 
νήσου, τόμ. Α΄ σελ. 259 -241 καὶ 435 κὲξ.-- Σπ. Δὲ Βιάζη, Σημειώματα περὶ τῶν 
A. Εκκλησιῶν, ἀρχιεπισκόπων και ἐπισκόπων Επτανήσου (ἐν περιοδ. «Αρμονία» 1908 
σελ. 1 χἑξ.).-- ᾿Ανωνύμου, Ἱστορικὸν δοκίμιον τῆς νήσου Κεφαλληνίας (Ἰόνιος ᾿Ανθο- 
λογία, τόμ. Γ΄ [1884] σελ. 483-521 xoi τόμ. Ε΄ [1835] σελ. 67 - 199).— Λεων, X. Ζώη, 
Λατινεπίσκοποι Ζακύνθου : Κεφαλληνίας (Αρμονία, περιοδ. ᾿Αθηνῶν, ἔτος I" [1908] 
ἂριθ. 6- 9).— 74. Λούντζη, Πολιτικὴ κατάστασις τῆς Ἑπτανήσου ἐπὶ "Ἐνετῶν, 1856 
(Ἑλληνικὴ µετάφρασις), ἰδίᾳ ἀπὸ σελ. 103 κἑξ.--- Γεωργ. Μαρκορᾶ, Περὶ τῆς ἐν ταῖς 
Ἰονίοις νήσοις Ἑλληνικῆς Ἐκκλησίας, Κέρκυρα, 1846. 


ΠΕΡΙ TO ΣΧΙΣΜΑ ΤΩΝ ΑΡΣΕΝΙΑΤΩΝ 


—— 


IV. 


Εἰς τὸν 3. τόμον τῶν «Ἑλληνικῶν» (1930) 463-470 δημοσιεύει. 
ὁ διαπρεπὴς Βυζαντινολόγος V. Laurent ἐπίκρισιν τῶν «Περὶ τὸ σχίσμα 
τῶν ᾿Αρσενιατῶν» συμθολῶν μου, ἣ ὁποία εἰς δύο τινὰ χυρίως ἀναφέ- 
ρεται: 1) εἰς τὸν ταυτισμὸν τοῦ Ἰγνατίου, τὸν ὁποῖον ὁ Πισιδίας Μακά- 
ριος ἐπικαλεῖται ὣς αὐτήχοον μάρτυρα τοῦ ἀφορισμοῦ τοῦ Πατριάρχου 
Ἰωσὴφ (“Ἑλληνικὰ 1, 91. 2, 323 καὶ 3, 259 κξξ.), 2) εἰς τὴν ἔκδοσιν 
τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Καλλίστου πρὸς τὸν Θεσσαλονίκης MavouÿÀ ( Ἕλλη- 
νικὰ ὃ, 19-44). 

Πρέπει εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς νὰ τονίσω, ὅτι καὶ ὡς πρὸς τὰ δύο ζητή- 
ματα ἡ χριτικὴ τοῦ Laurent εἶναι γόνιμος, εἴτε μὲ τὸ νὰ διορθώνη 
ἰδικάς µου ἀναχριθείας l, εἴτε μὲ τὸ νὰ συμπληρώνῃ ἢ ἐπιθεδαιώνῃ 
δι᾽ ἄλλων ἐνδείξεων ὅ,τι ἐγὼ συνεπέρανα. Καὶ εἶναι τοῦτο φυσικώτατον. 
*O Lawrent δὲν εἶναι μόνον 6 εὐτυχὴς κάτοχος τοῦ ἀπείρου προσωπο- 
γραφικοῦ ὑλικοῦ, ποῦ συνεχέντρωσεν ἀπὸ ἐτῶν αὐτὸς καὶ οἱ συνεργάται 
του’ εἶναι καὶ ὁ λίαν προσεχής, ἐλπίζομεν, ἐκδότης xai ὑπομνηματιστὴς 
τοῦ ἱστορικοῦ ἔργου τοῦ llayvuéon, τῆς χυριωτάτης τῶν χρόνων ἐκείνων 
πηγῆς, προσέφερε δ᾽ ἐσχάτως εἰς τὴν Festschrift Hersenberg (Byz. Zeit. 
30 [1930] 489-496) σημαντικὴν συμ6ολὴν εἰς τὰ περὶ τὸ σχίσμα τῶν 


1 "Αλλην ἀνακρίβειαν διεπίστωσεν ὃ Heisenberg eic τὴν λίαν ἐπαινετικὴν βιθλιο- 
κρισίαν τῆς I συμβολῆς µου ἐν Byz. Zeit. 31 (1981) 181, ἀναφερομένην εἰς ἀσή- 
µαντον διὰ τὸ ὅλον ἀθλέπτημα. ‘En ἴσης δ H. Grégoire εἰς διεξοδικὴν καὶ λίαν ἐπαι- 
νετικὴν βιθλιοκρισἰαν τῶν συμθολῶν µου ἐν Byzantion 5 (1930) 758 - 165 ὑπέδειξεν 
σελ. Τ64 ὀρθότατα Γρηγόριον τὸν Ναζιανζηνὸν (Migne PG. 37, 153), ὥς πηγὴν τῆς 
φράσεως Ἔρρει τὰ καλά, γυμνὰ τὰ κακά, ὁ πλοῦς £v νυκτί, πυρσὸς οὐδαμοῦ, Χριστὸς xa- 
θεύδει τὴν συνήθη μακροθυμίαν ἐπιδεικνύμενος (Ἐπ. Καλλίστου 89). Ἡ φράσις μου ἧτο 
οἰκεία καὶ γνωστή, εἶχα ὅμως, δὲν ἠξεύρω πῶς; τὴν ἐντύπωσιν, ὅτι την εἶχ᾽ ἀναγνώσει 
εἰς τὸν Χρυσόστομον, τοῦ ὁποίου ματαίως ἐφυλλομέτρησα ὅλα τὰ συγγράμματα. 
Μίαν ὥραίαν διόρθωσιν τοῦ F. Dólger eig τὴν ἰδίαν παράγραφον τὰ γὰρ τῆς Εκκλησίας 
ἁποίμαντα ( ἀπήμαντα cod.) πρέπει ἐπ᾽ ἴσης ν᾿ ἀναφέρω (Byz. Zeit. 31 [1981] 181). 
"Αλλην βιθλιοκρισίαν τῶν συμθολῶν µου ἐκείνων δὲν γνωρίζω, ἐκτὸς ἀπὸ τὴν σύντο- 
μον καὶ ἐπαινετικὴν κρίσιν τοῦ Μακαριωτάτου ᾿Αθηνῶν Χρυσοστόμου (X) εἰς τὴν 
«θεολογίαν» 9 (1981) 968-211 καὶ τοῦ Gurlland εἰς τὴν Revue des études grecques 
44 (1931) 484 κὲξ. Τὸ ΠῚ μέρος τῶν συμθδολῶν εἶχε κρίνει ἤδη ὃ Laurent καὶ sig τὸ 
περιοδικὸν Échos d'Orient 80 (1980) 491 - 499. 
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᾿Αρσενιατῶν '. ᾿Αφ᾽ ἑτέρου ὅμως περιπίπτει ὁ ἐπικριτῆς µου εἰς μερικὰς 
ἀναχριθείας καὶ ἀδίκους κρίσεις, εἰς. τὰς ὁποίας εἶμαι ὑποχρεωμένος 
ν᾿ ἀπαντήσω, ὄχι ἀπὸ φιλαυτίαν (Ù ἀξία τῶν συμβολῶν μου τούτων δὲν 
πρόκειται, ἐλπίζω, νὰ μειωθῇ οὐσιωδῶς, καὶ ἂν ὅλαι αἱ παρατηρήσεις 
τοῦ Laurent ἦσαν ὀρθαί) 3, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἐπιθυμίαν νὰ διασαφηνισθοῦν 
καλύτερα καὶ τὰ λεπτομερειακὰ αὐτὰ προθλήματα. 


Α΄. ΙΓΝΑΤΙΟΣ Ο ΡΟΔΙΟΣ ΚΑΙ ΙΓΝΑΤΙΟΣ Ο ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 


Διηγούμενος ὁ Πισιδίας Μακάριος τὰ κατὰ τὸν δῆθεν ἀφορισμὸν 
τοῦ Γαληπίου Ἰωσὴφ ὑπὸ τοῦ ᾿Αρσενίου, ἐπικαλεῖται ὡς αὐτηκόους μάρ- 
τυρας σελ. 91, 24 κὲξ. τόν τε ἱερομόναχον" Υάκινθον, τὸν κὺρ Ιγνάτιο, 
τὸν μοναχὸν ᾿Ισαὰκ καὶ τὸν μοναχὸν Ματθαῖον. Τούτους ἐζήτησα ἐγὼ 
νὰ καθορίσω, ἐταύτισα δὲ 2,323 τὸν Ἰγνάτιον πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ /Jayvuéon 
ἀναφερόμενον, ὡς σύνοικον xal συνεργάτην τοῦ Αρσενίου, ᾿Ἰγνάτιον τὸν 
Ῥόδιον. Παραθέτω πρὸς εὐκολίαν τῶν ἀναγνωστῶν ὁλόχληρον τὸ σχετικὸν 
χωρίον τοῦ ἱστορικοῦ Μιχ. 4, 19 σελ. 1 295 Βόνν. Καὶ ἐπεὶ ἐν τῇ Kær- 
σταντίνου πάλιν ὁ πατριάρχης ἀνήγετο, συνῆν ἐκείνῳ πιστότατος τῶν 
οἰκείων (ó Ὑάκινθος) συνάμα καὶ ᾿[γνατίῳ  “Ροδίῳ, ἀνδρὶ καὶ αὐτῷ 
εὐλαθείας πλήρει καὶ μοναχικῆς καταστάσεως: συνήτην οὖν ἄμφω τῷ 
πατριάρχῃ κοινωνοὶ καὶ τῶν θλίψεων καὶ τῶν βουλευμάτων, καὶ μᾶλλον 
ἐδεικνυέτην ζηλοῦντε ὑπὲρ ὧν καὶ ὁ πατριάρχης ζηλῶν ἠγωνίζετο. ἐπεὶ 
δ᾽ ἐκεῖνος ἐξεθέθλητο τῆς πατριαρχείας, κἀκεῖνοι ὥς εἶχον παρεισδύντες 
γωνιῶν ἀφανείᾳ (où γὰρ εἰῶντο τῷ πατριάρχῃ συνοπαδεῖν) τὰ τῆς 
ἀνάγκης ἀλγεινῶς μὲν ἀλλ᾽ ἀναγκαίως διέφερον. καὶ ὃ μὲν φθάνει τὸν 
βίον ἐκ τοῦ πλησίον ὑπεξελθών, " Υάκινθος δὲ κλπ. 

Τοὐναντίον ὁ Laurent (Byz. Z. 30, σελ. 493) νομίζει, ὅτι ὁ ἀναφερό- 
μενος ᾿Ἰγνάτιος εἶναι ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν κατόπιν Θεσσαλονίκης Ἰγνάτιον, 
πρὸς τὸν ὁποῖον ἀπευθύνεται τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ δημοσιευόμενον πιττάκιον τοῦ 
Ἰωσὴφ περὶ τοῦ ἀφορισμοῦ του, xai τὴν γνώμην ταύτην ὑποστηρίζει 
(Ἕλλην. 3, 408 χξξ.) καὶ κατόπιν τῆς ἀντιρρήσεώς µου (Ἑλλ. 2, 959), 
ὅτι δὲν εἶναι πιθανόν, ὁ Μακάριος νὰ ἐπεκαλεῖτο τὴν μαρτυρίαν προ- 
σώπου, «τὸ ὁποῖον ἧτο γνωστόν, ὅτι ἐζήτει ἀπὸ ἄλλους περὶ τοῦ ἰδίου 
ζητήματος νὰ φωτισθῇ». Εἶναι χαρακτηριστικὀν, ὅτι ὃ Laurent, ó καλύ- 
τερος γνώστης τῆς προσωπογραφίας τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, δὲν κατώρθωσε 


* Περὶ ταύτης ἴδε καὶ τὴν ἰδικήν µου βιθλιοκρισίαν εἰς τὰ «Ἑλληνικὰ» 9,959 χέξ. 
* Το ὁμολογοῦν ὅλοι οἱ προμνημονευθέντες χριτικοί µου, καὶ αὐτὸς ὃ Laurent 
ῥητῶς εἰς τὴν πρώτην του βιθλιοκρισίαν. 
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νὰ προσαγάγῃ νέας ὑπὲρ τῆς ἀπόψεώς του μαρτυρίας], ἀλλὰ υόνον 
γενιχοὺς συλλογισμούς: ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ βάσει αὐτῶν, νομίζω, ὁ ἰδικός µου 
ταυτισμὸς εὐοδοῦται πολὺ περισσότερον. 

Τὸ ζήτημα τίθεται ὡς ἑξῆς: Γνωρίζομεν ἕνα Ἰγνάτιον ἐκ Ῥόδου, 
ὁ ὁποῖος, κατὰ τὴν ῥητὴν μαρτυρίαν τοῦ Παχυμέρη, τὴν ὁποίαν παρέ- 
θεσ᾽ ἀνωτέρω, συνέζη καὶ συνεδοχίμαζε τὰς θλίψεις xol τὰ βουλεύματα 
μὲ τὸν ᾿Αρσένιον, καὶ ὁ ὁποῖος ἐθεωρεῖτο τόσον ζηλωτὴς καὶ ἐπικίνδυνος 
ὀπαδός του, ὥστε νὰ ἐμποδισθῇ νὰ τον συνοδεύσῃ εἰς τὴν ἐξορίαν. 
‘Ag ἑτέρου δὲν γνωρίζομεν τίποτε ἀπολύτως περὶ οἱασδήποτε 
προσωπικῆς σχέσεως τοῦ κατόπιν Θεσσαλονίκης Ἴγνατίου πρὸς τὸν 
᾿Αρσένιον, οὔτε κἂν περὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ τότε εἰς τὸ ἐπίμαχον ζήτημα. 
Γνωρίζομεν τοὐναντίον, ὅτι εἶχε σχέσεις πρὸς τὸν Ἰωσήφ, τὸν μισητὸν 
ἐχθρὸν τῶν ᾿Αρσενιατῶν, καὶ ὅτι δι ἐπιστολῆς του τον ἠρώτησεν, ἂν 
ὄντως ἔχει ἀφορισθῆ ἀπὸ τὸν ᾿Αρσένιον, ὅπως διέδιδαν οἱ ᾿Αρσενιᾶται. 
Καὶ ἐρωτῶ τώρα μὲ ποῖον ἀπὸ τοὺς δύο εἶναι πιθανώτερον νὰ ταυ- 
τίσωμεν τὸν ὑπὸ τοῦ Μακαρίου ἀναφερόμενον Ἰγνάτιον, ὅστις πρέπει 
v ἀνήκῃ εἰς τὸ ἄμεσον περιβάλλον τοῦ ᾿Αρσενίου, ὅπως ἀπο- 
δεικνύουν Y| ὅλη διήγησις καὶ τὰ ὑπόλοιπ᾽ ἀναφερόμενα πρόσωπα, ὅσα 
ἠμποροῦμεν νὰ xabopiowpey ; ; 

«Εἶναι πιθανώτερον», λέγει ὁ Laurent σελ. 465, «ὅτι ὁ Μακάριος 
ἐπεχαλέσθη κατὰ προτίμησιν τὸ χῦρος ἑνὸς ὑπερέχοντος μέλους τοῦ 
κόμματος», ὅπως ἀποδεικνύει Ý μνεία τοῦ Ἰγνατίου ἀμέσως μετὰ τὸν 
Ὑάκινθον. ᾿Αλλὰ α΄) ποῖος µας ἀποδεικνύει, ὅτι ἡ θέσις τοῦ Ῥοδίου, ἀνδρὸς 
«εὐλαθείας πλήρους καὶ μοναχικῆς καταστάσεως», ὅπως μαρτυρεῖ ὁ μὴ 
᾿Αρσενιάτης [ayvuéons, δὲν ἧτο τόσον τοὐλάχιστον μεγάλη, ὅπως καὶ 
τοῦ Ὑαχίνθου, μεταξὺ τῶν ᾿Αρσενιατῶν; β’) Ποῖος µας βεδαιώνει, ὅτι 
ὁ κατόπιν Θεσσαλονίκης ἀνῆκε κἂν εἰς τοὺς ᾿Αρσενιάτας ; γ΄) θὰ ἔπρεπεν 
6 Μακάριος, ó ἐπιδεξιώτατος αὐτὸς δημοσιογράφος”, ν᾿ ἀναφέρῃ ds αὐτη- 
κόους μάρτυρας μιᾶς ἰδιωτικῆς συνομιλίας ἀνθρώπους ἔχοντας χῦρος 
γενικῶς εἰς τὸ κόμμα, ἢ μᾶλλον ἀνθρώπους ἀνήκοντας εἰς τὸ ἄμεσον 
περιβάλλον τοῦ λιτοῦ καὶ ἁπλοϊκοῦ ᾿Αρσενίου, τῶν ὁποίων ἢ διαρκὴς 
παρουσία εἰς τὰ Πατριαρχεῖα παρεῖχεν ἐχέγγυα, ὅτι ὄντως ἤκουσαν αὐτὴν 
τὴν συνοµιλίαν; Καὶ εἶναι sommités du parti ἄνθρωποι, ὅπως ὁ ἄλλως 
ἄγνωστος μοναχὸς Ἰσαάκ, ἢ ó μοναχὸς Ματθαῖος, ἢ ὁ (ὑπηρέτης πιθανῶς) 
Χριστόδουλος, τὸν ὁποῖον χρίνει ἀπαραίτητον ν᾿ ἀναφέρῃ ἐπ᾽ ἴσης ὁ 
Μακάριος; 


1 Ἐν σελ. 466-467 παρέχει 6 Laurent πολυτίµους καὶ ἀνεκδότους πληροφο- 
ρίας περὶ τοῦ θεσσαλονίκης ᾿Ιγνατίου, ἀσχέτους ὅμως πρὸς τὸ προκείμενον ζήτημα» 
7 To ἀπέδειξα, νομίζω, εἰς τὴν II συμβολήν µου ἐπαρχῶς, εἰς αὐτὴν δὲ napa- 


πέμπω τὸν ἀναγνώστην. 
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'AXX «ὁ Ἰγνάτιος δὲν ἔζη πλέον, ὅταν ὁ Μακάριος συνέταξε τὴν 
ἐπιστολήν του», λέγει ὁ Laurent: θὰ εἶχε λοιπὸν ὁ Μακάριος ἐπικα- 
λεσθῆ τὴν μαρτυρίαν ἑνὸς νεκροῦ, circonstance apparemment exclue 
de la perspective du texte et nullement de nature à grandir la 
foi du destinataire. ᾽Αλλὰ α’) πόθεν γνωρίζει ὁ Laurent, ὅτι τοῦ xet- 
μένου ἡ ἑρμηνεία ἀποκλείει τὴν μνείαν ἑνὸς νεκροῦ; Ὁ Μακάριος δὲν 
γράφει εἰς τὸν Δισύπατον «᾿Ἐρώτησε, ἂν θέλεις νὰ βεθαιωθῆς, τὸν δεῖνα 
καὶ τὸν δεῖνα». Διηγεῖται ἁπλῶς, ὅτι ἀμέσως μετὰ τὴν ἐχπομπὴν τοῦ 
Ἰωσὴφ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ τὸν Χριστόδουλον ἀποστείλας ἐκάλεσέ µε καὶ κατὰ 
μέρος πάντα ἐξεῖπέ μοι ὑποδεικνύων μοι καὶ ἀκροατὰς τῶν τούτου λόγων 
καὶ μάρτυρας τόν τε ἱερομόναχον * Υάκινθον κλπ. B') Τί περισσότερον 
μειώνει τὴν ἀξιοπιστίαν μιᾶς διηγήσεως, ἡ μνεία μεταξὺ τῶν παρι- 
σταμένων μαρτύρων καὶ ἑνὸς νεκροῦ, ἢ Y| ἐπίκλησις ὡς αὐτηκόου μάρ- 
τυρος ἀνδρός, ὅστις δημοσίᾳ εἰς ἐπιστολήν του ἀνοικτήν ' ἐζητοῦσεν ἀπὸ 
τὸν Ἰωσὴφ νὰ μάθῃ, ἂν πράγματι εἶχεν ἀφορισθῆ ὑπὸ τοῦ ᾿Αρσενίου ; 
Καὶ ὅμως αὐτὸ ἰσχυρίζεται ὁ Laurent καὶ ἐπικαλεῖται πρὸς τοῦτο τὴν 
n’ ἐμοῦ καταδειχθεῖσαν πανοῦργον φιλοφευδίαν τοῦ Πισιδίας. Ναί, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ κατέδειξα ταυτοχρόνως, ὅτι ὁ Μακάριος ἧτο πρὸ παντὸς ἐξυ- 
πνότατος καὶ ἐπιτηδειότατος ἀγωνιστὴς τῆς γραφίδος, ἢ δ᾽ ἐπίκλησις τοῦ 
κατόπιν θεσσαλονίκης Ἰγνατίου δὲν θὰ ἧτο χυρίως πανουργία, διὰ τὴν 
ὁποίαν τον θεωρῶ ἱκανόν, ἀλλ᾽ ἠλιθιότης, τὴν ὁποίαν ἀρνοῦμαι νὰ 
του προσάψω. Ὄχι μόνον διότι ὁ ἴδιος ὁ κατόπιν Θεσσαλονίκης θὰ 
την διέψευδε (ὁ ἀποχλεισμὸς τῶν διὰ δογματιχοὺς λόγους φυλακισμένων 
ἀπὸ τὸν ἄλλον χόσμον δὲν ἧτο τόσον αὐστηρός, ὅσον φαντάζεται ὁ 
Laurent: τἀποδεικνύει αὐτὸ τοῦτο τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ δημοσιευόμενον πιττάκιον), 
ὅσον διότ. καὶ τὰ δύο ἔγγραφα, καὶ τοῦ Ἰγνατίου ἡ ἐπιστολὴ καὶ τοῦ 
Ἰωσὴφ ἡ ἁπάντησις (χυρίως ἡ τελευταία), ἐδόθησαν προφανέστατα ἀμέ- 
σως εἰς τὴν δημοσιότητα, πρὸς τὴν ὁποίαν καὶ ὁ Μακάριος ἐστρέφετο 7. 

Εἶμαι βέδαιος, ὅτι πρῶτος ὁ Laurent θἀναγνωρίσῃ, ὅτι ἢ προσπά- 
θεια νὰ δικαιολογήση ἐκ τῶν ὑστέρων τὸν ταυτισμόν του ἐχεῖνον δὲν 
εἶναι ἐπιτυχής. Καὶ ἐγὼ ἀνεγνώρισα, προτοῦ νά µου το ὑποδείξῃ πάντως 
ὁ Laurent (πρθλ. Ἕλλην. 3,2601), τὸ ἀστήρικτον τοῦ ταυτισμοῦ πρὸς 
τὸν “Ομολογητὴν Ἰγνάτιον. 

Πρὸς τὸν Ἰγνάτιον τοῦτον παραθλέψας τὴν μαρτυρίαν τοῦ Παχυ- 


1 Eig τὰς συμθολάς µου ἑτόνισα ἐπανειλημμένως, ὅτι τὰ. ἐπιστολιχὰ κείµενα 
ταῦτα δὲν ἀνήκουν εἰς ἰδιωτικὴν ἀλληλογραφίαν, ἀλλ᾽ εἶναι δη μοσιογραφικὰ 
προϊόντα, «ἀνοικταὶ ἐπιστολαί», ὅπως θά τας ἐχαρακτηρίζαμεν σήμερον. 

? Δὲν ἀποκλείεται μάλιστα ὃ Μακάριος νὰ εἶχεν ὑπ) ὄψει του τὸ ὑπὸ τοῦ 
Laurent ἐχδοθὲν πιττάχιον. Πρθλ. σελ. 93, 9 πῶς ἄρτι διισχυρίζεται καθῃρημένος 
μὴ εἶναι; καὶ 94, 4, 
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μέρη, ὅτι ἀπέθανεν ἐνωρίς, ἐταύτισα ! τὸν ὑπὸ Γρηγορίου τοῦ Κυπρίου 
ἐν τῇ 1240 ἐπιστολῇ ? ἀναφερόμενον ᾿Ἰγνάτιον τὸν Παφλαγόνα, προσθέσας, 
ὅτι ó χαραχτηρισμὸς τὸν ὄλεθρον Παφλαγόνα δὲν ἀναφέρεται εἰς τὴν 
χαταγωγήν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν δημοκοπιχκὴν δρᾶσιν τοῦ ἀνδρός, ὅπως ἀκριβῶς 
xai ὁ ᾿Αριστοφάνης ὠνόμασε τὸν Κλέωνα. Ὁ Laurent c. 4663, χωρὶς 
ν ἀμφισδητῇ κατ᾽ ἀρχὴν τὴν δυνατότητ᾽ αὐτήν ’, θεωρεῖ «πιθανώτερον», 
ὅτι τὸ ἐπίθετον δηλοῖ τὴν χαταγωγήν, ἀμφισθητῶν δέ, ὅτι πρόκειται 
περὶ ᾿Αρσενιάτου, ὑποστηρίζει, ὅτι ὁ Ἰγνάτιος ἀνῆκεν εἰς τὴν μερίδα 
τῶν μετὰ τοῦ Φιλαδελφείας Θεολήπτου ἀντιπάλων τοῦ Γρηγορίου. ᾿Αλλὰ 
τὸ περιεχόμενον τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Πατριάρχου ἀποδεικνύει, ὅτι δὲν 
πρόχειται περὶ προσώπου ἀνήκοντος εἰς τοὺς χύχλους τῆς διὰ δογµατι- 
κοὺς καὶ προσωπικοὺς λόγους ἀντιπολιτευομένης τὸν Γρηγόριον μερίδος 
τοῦ ἀνωτέρου ἐν Βυζαντίῳ κλήρου, ὅπως θέλει νὰ παραστήσῃ ὁ 
Laurent. Ἢ δρᾶσις τοῦ Ἰγνατίου ἐξετείνετο, ὅπως δεικνύει τὸ κείμενον 
τῆς ἐπιστολῆς, μεταξὺ τῶν χατωτάτων λαϊκῶν στρωμάτων, μεταξὺ τῶν 
ὁποίων ἐκαλλιέργει προλήψεις καὶ προφητείας ' xai τοὺς ὁποίους ζητεῖ - 
νὰ παρασύρῃ εἰς τὸ νὰ μὴ δέχωνται παρὰ τῆς ἐπισήμου ᾿Εχκλησίας xap- 
μίαν θρησκευτικὴν πρᾶξιν, ὅ,τι ἴσα ἴσα ἔκαμναν of ᾿Αρσενιᾶται, ἀμφισθη- 
τοῦντες τὸ χῦρος τῶν μετ᾽ ᾿Αρσένιον χειροτονιῶν 5, καὶ δὲν ἔκαμναν, 
καθ᾽ ὅσον γνωρίζω, οἱ ἀντίπαλοι τοῦ Γρηγορίου, οἱ ὁποῖοι ἐστρέφοντο 
ἐναντίον τοῦ προσώπου τοῦ ἀρχηγοῦ τῆς Εκκλησίας, ὄχι ἐναντίον τοῦ 
καθεστῶτος 9. Τὸ χωρίον τῆς ἐπιστολῆς εἶναι σαφέστατον: ‘O Γρηγόριος 
ἔχει συλλάβει τὸν Ἰγνάτιον καὶ τον στέλλει πρὸς τὸν Μέγαν Λογοθέτην, 
μὲ τὴν παράκλησιν νὰ τιμωρηθῇ καὶ νὰ ἐξασχηθῇ γενικῶς σταθερωτέρα 
πολιτικὴ κατὰ τῶν ταραχοποιῶν' εἰ δὲ μή, λέγει, ἑατέος καὶ αὐτὸς 
(οὗτος 2) περινοστεῖν ἐλευθέρῳ ποδί, ἐλευθέρως ἀφιστὰς ὅσους ἂν δύναιτο 
τῆς Ἰἐκκλησίας, τοῦ βαπτισμοῦ, τοῦ ἁγιασμοῦ, τῶν πάντων, οἷς τελού- 


"Ἑλληνικὰ 2, 998. 

2 "Ὅσους δὲν ἔχουν τὴν εἰς βιθλίον ἔκδοσιν, παραπέμπω εἰς τὸν Ex xÀ Nota 
στικὸν Φάρον 3 (1909) 290 xét. 

3 θὰ τον παρέπεµπα τότε sig τὸν Προκόπιον ᾿Ανέχδ. 16,7. Εὐστάθ. εἰς ᾿Ιλιάδα 
σελ. 360. Πρ6λ. καὶ J. Haury ἐν Byz. Zeit. 9 (1900) 674. 

4 Καὶ σὺν αὐτοῖς τὰς τῶν ἰδίων προρρήσεων ἐκβάσεις, δὲ ὧν γυναῖκάς τε σχεδὸν 
πάσας xai τοὺς τῶν ἀνδρῶν γυναικώδεις κλπ. Κατωτέρω τονίζει τὸ κακόν, ποῦ 
δημιουργεῖται, ἂν οἱ ἀπαίδευτοι μάθουν νὰ περιφρονοῦν τὰς ἐκκλησιαστικὰς καὶ πολι- 
τικὰς ἀρχάς. 

5 Ἑλληνικὰ 2, 908, ὅπου τὰ χωρία τῶν συγχρόνων. Πρθλ. ἐπ᾽ ἴσης καὶ Laurent 
ἐν Byz. Zeit. 80 (1930) 491 κέξ. 

5 θὰ ἤθελα πολὺ ô Laurent, ἄριστος γνώστης τῆς ἐποχῆς αὐτῆς, νά µου ἀνέ- 
φερε σχετικὸν παράδειγμα. 
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μεθα καὶ Χριστιανός τις εἶναι [καὶ] χαρακτηρίζεται |. Δὲν ὑπάρχει λοιπὸν 
ἀμφιθολία, ὅτι ὁ «ὄλεθρος Παφλαγὼν» αὐτὸς Ἰάκωδος εἶναι ᾿Αρσενιάτης 
δημεγέρτης καὶ μόνον ἕνα τοιοῦτον ταπεινῆς καταγωγῆς καὶ κατὰ βάθος 
ἀντικαθεστωτικὸν ὑποχείμενον ἠδύνατο νὰ συλλάθῃ ὁ Πατριάρχης. 

Καὶ εἰς τὸ σημεῖον αὐτὸ λοιπὸν ἢ κριτικὴ τοῦ Laurent, ἄναχω- 
ροῦσ᾽ ἀπὸ τὴν ὀρθὴν παρατήρησιν, ὅτι ó «ὄλεθρος Παφλαγὼν» δὲν εἶναι 
δυνατὸν νὰ εἶναι é αὐτὸς μὲ τὸν ἐκ Ῥόδου Ἰγνάτιον, ἄγεται εἰς ἀναχριθή 
ἑρμηνείαν τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Γρηγορίου καὶ εἰς τοποθέτησιν τοῦ «IlaqAa- 
γόνος» εἰς ἕνα περιδάλλον ξένον καὶ ἐχθρικὸν πρὸς τὴν δρᾶσίν του. 


Β΄, ΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ TOY LAURENT 


Τὸ δεύτερον μέρος τῆς ἐπικρίσεως τοῦ Laurent περιλαμθάνει xpt- 
τικὰς παρατηρήσεις εἰς τὸ κείμενον τῆς ὕπ᾽ ἐμοῦ τὸ πρῶτον ὃημοσιευ- 
θείσης ? ἐπιστολῆς τοῦ Καλλίστου πρὸς τὸν θεσσαλονίκης Μανουὴλ τὸν 
` Δισύπατον, χυρίως ἐπὶ τῇ βάσει νέας ἀντιδθολῆς τοῦ κειµένου πρὸς φωτο- 
γραφικὸν ἀποτύπωμα τῶν φύλλων τοῦ χειρογράφου. Τὰς παρατηρήσεις 
ταύτας ἐδημοσίευσεν ἤδη ὅλας εἰς τὴν κρίσιν τῆς μελέτης µου εἰς τὰς 
Échos d'Orient, ἐπαναλαμθάνει δὲ τὰς ἰδίας εἰς τὰ «Ἑλληνικά», χωρὶς 
οὐδὲν νέον νὰ προσθέσῃ. 

Παραδέχομαι, ὅτι ἐδημοσίευσα πρῶτος κείμενον, τοῦ ὁποίου ὁ 
Laurent ἀπὸ τοῦ 1927 εἶχε προμηθευθῆ χάριν ἐκδόσεως φωτογρα- 
φίαν. Λυποῦμαι πρῶτος ἐγὼ δι᾽ αὐτό, ἀλλὰ κάθε ἄνθρωπος θὰ ὁμολογήση, 
ὅτι εἶμαι τελείως ἀνεύθυνος. Διότι πρῶτον μὲν πουθενὰ δὲν εἶχεν ἐκδη- 
λώσει δημοσίᾳ τὴν πρόθεσίν του αὐτὴν ὁ Laurent, ἔπειτα δὲ καὶ ἢ 
ἰδική µου μὲ τοὺς ᾿Αρσενιάτας ἀπασχόλησις (φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀνάγνωσιν 
τῶν συμβολῶν µου καὶ χωρὶς τὴν διαθεθαίωσίν μου) εἶναι τελείως τυχαία, 
ὀφείλεται δὲ εἰς τὸ τελείως τυχαῖον γεγονός, ὅτι ἐδημοσιεύθη, εἰς τὰ 
«Ἠλληνικὰ» ἢ ἐπιστολὴ τοῦ Μακαρίου, κατὰ τρόπον ποῦ δὲν διεφώτιζε 


! Πρβλ. καὶ τὸ χωρίον κατὰ πολλὴν ἀπόνοιαν φάσκοντα, ὅτι καὶ μόνος αὐτῷ 
φησι διδάσκαλος ἀληθείας ὁ δεῖνα (δ Γρηγόριος, ὅπως παρετήρησα ἤδη, ἀντικατέστησε 
κατὰ τὴν ἔκδοσιν τῶν ἐπιστολῶν τὸ ὄνομα τοῦ ᾿Αρσενίου ἢ τοῦ Ῥαρχανειώτου ἢ ἄλλου 
τινὸς ἐπιφανοῦς ᾿Αρσενιάτου) καὶ μόνος δικαιοσύνης ἀντιποιούμενος, ἡμᾶς δὲ... φυλά- 
ξεται μὲν αὐτός, φυλάξεται δὲ καὶ ὅστις αὐτῷ φίλος. 

? Τὴν ἐπιστολὴν δὲν παρουσίασα ὡς τελείως ἄγνωστον, ὅπως φαίνεται νὰ λέγῃ 
ô Laurent (Échos σελ. 497). Ἔν σελ. 152 τῆς μελέτης µου παραπέμπω elg τὸν 
Fabricius-Harles καὶ εἰς τὸν Λημητρακόπουλλον. Τὴν ἐργασίαν τοῦ Z. Petit, Échos 
d'Orient 5 (1901-1902) 33 ἐγνώριζα, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ συμπεράνῃ 
κανείς, ἂν ὃ Petit ἐγνώριζε περισσότερα ἀπὸ ὅσα παρεῖχαν ol προμνημονευθέντες. 
Μόνον τοῦ Σιδερίδου 1, μνεία Ὀρθοδοξία 2 (1928) 547 µου ἧτο ἄγνωστος. 
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πλήρως, κατὰ τὴν γνώμην μου, τὴν ἱστορικὴν καὶ φιλολογικὴν ἀξίαν 
τοῦ χειμένου. 

'H μομφὴ ἄρα τῆς «σπουδῆς» (précipitation) δὲν στηρίζεται που- 
θενὰ ! καὶ ἡ τῆς «ἀμελείας» (négligence) δὲν εἶναι δυνατὸν νὰ δικαιο- 
λογηθῇ μὲ τὰς ὀλίγας (D μόνον) καὶ ἀσημάντους παραναγνώσεις τοῦ 
δυσαναγνώστου χειρογράφου ”, τὰς ὁποίας ὀρθῶς ὁ Laurent διεπίστωσεν. 
Διότι οὔτε ἀμελὴς οὔτ᾽ ἐσπευσμένη εἶναι μία ἔκδοσις, ἣ ὁποία καὶ τὰς 
πηγὰς pet ἀχριθείας ὄχι συνήθους εἰς ἐκδόσεις βυζαντινῶν κειμένων 
ἐξηκρίδωσε καὶ τὴν χρονολογίαν τῆς ἐπιστολῆς καὶ τὴν πρόθεσιν αὐτῆς 
διεπίστωσε καὶ τὸ ἄγνωστον τέως πρόσωπον τοῦ συγγραφέως. ἐξιχνίασε 
(το ὁμολογεῖ ὁ Laurent εἰς τὴν πρώτην χριτικήν του σελ. 498) καὶ τὴν 
παραδεδομένην χρονολογίαν τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ ἱστορικοῦ Νικηφόρου 
τοῦ Καλλίστου διώρθωσεν, ὅπως παρεδέχθησαν ὅλοι οἱ κρίναντες τὴν 
ἐργασίαν καὶ ὃ Laurent αὐτός ὃ, καὶ τὸ κείμενον συνώδευσε μὲ ὑπομνή- 
ματα ἑρμηνευτικά, τὰ ὁποῖα ὁ Laurent 6 ἴδιος εἰς τὴν πρώτην του 
χριτικὴν! χαρακτηρίζει ὡς solides, καὶ ὅλ᾽ αὐτὰ ἐν ᾧ εἰργαζόμην χωρὶς τὸ 
πλούσιον ὑλικὸν καὶ τὰ πολλὰ βοηθήματα, ποῦ διαθέτει 6 Laurent, ἐπὶ 
ἑνὸς πεδίου, ποῦ δὲν ἀποτελεῖ οὔτε τὸ ἀποκλειστικὸν οὔτε τὸ χύριον 
πεδίον τῆς ἐπιστημονικῆς µου ἐργασίας, καὶ περὶ θέματος, τὸ ὁποῖον 
οὐδεὶς εἶχε μέχρι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης πραγματευθῆ. 

Περισσότερον θὰ σταματήσω εἰς τὴν τρίτην μομφήν, διότι αὕτη καὶ 
εἰς τὴν πρώτην βιθλιοχρισίαν τοῦ Laurent ἀπαντᾷ. Εἰς τὴν ἔκδοσίν µου 
ἐπιρρίπτει ὁ Laurent ὑπερθολὰς εἰς τὴν χρῆσιν τῆς ὀρθῆς φιλολογικῆς 
μεθόδου (les excès d'une trés bonne méthode) xai ἐννοεῖ ἐκεῖνο, 
τὸ ὁποῖον ὀνομάζει ἀλλοῦ un excés de purisme peu défendable. 


1 "Απόδειξις à Laurent εἰς τὴν πρώτην κριτικήν του σελ. 499 χαρακτηρίζει 
τὴν ἰδίαν αὐτὴν συμδολὴν ὥς «patient et méritoire travail». 

* Ὁ ἀναγνώστης ἠμπορεῖ νὰ κρίνῃ ἀπὸ τὸ ἐν σελ. 27 παρατιθέμενον ἐκτύπωμα 

τῆς πρώτης σελίδος. "Ηδη siç τὸν πρῶτον στίχον ὑπάρχει λέξις, τὴν ὁποίαν οὔτε τοῦ 
Laurent ἡ γνωστὴ παλαιογραφι:κὴ δεξιότης κατώρθωσε ν᾽ ἀναγνώσῃ. Τὰ ὑπὸ τοῦ 
Laurent σελ. 469 ! παρατηρηθέντα τυπογραφικὰ σφάλματα δὲν συναριθμῶ. Ὁ ἴδιος 
διορθώνων ἐν Échos d'Orient 498! τὸ τυπογραφικὸν σφάλμα τοῖς ἐκτρεπομένης ἀφήνει 
νὰ τυπωθῇ τοῖς ἐτρεπομένοις. 
: ὃ Δὲν εἶναι μικρὰ δι ἐμὲ ἱκανοποίησις, ὅτι, ἀνεξαρτήτως ἐμοῦ καὶ ἐπὶ τῇ βάσει 
καὶ ἄλλων ἐνδείξεων, κατέληξεν εἰς παρόμοια χρονολογικὰ συμπεράσματα ἐρευνητὴς 
τῆς περιωπῆς ἑνὸς M. Zugie ἐν Dictionnaire de théologie catholique 11,1 (1930) 
446 κὲξ. 

* Εἰς τὴν ἰδίαν κριτικὴν λέγει ὃ Laurent περὶ τῆς «ἀμελοῦς καὶ ἐσπευσμένης» 
ἐργασίας μου: enfin tout nous est dit, du point de vue de l'éditeur, sur le 


caractére du document et ses sources. 
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Τῆς μομφῆς ταύτης δὲν κατώρθωσε νὰ εὕρῃ καὶ εἰς τὰς δύο του βιθλιο- 
χρισίας 6 Laurent, παρὰ ἕνα καὶ μόνον ἐπιχείρημα !. 

"Ac ἐξετάσωμεν τὸ ἐπιχείρημα, χωρὶς νὰ ἐξετάσωμεν τὸ ζήτημα, ἂν 
ἕνα καὶ μόνον παράδειγµα ἀρχεῖ νὰ βαστάσγ τὸ βάρος τοιαύτης γενικῆς 
χατακχρίσεως. 

Γράφει é Κάλλιστος 8 5 ἀνάλκιδες γὰρ oi νόες ἡμῶν καὶ φυζα- 
κινῇς ἐλάφοισιν ἐοικότες εἰσί. Τὸ χειρόγραφον ἔχει φυζακινοῖς, 
διώρθωσα δ᾽ ἐγὼ τὸ γένος ἐκ τοῦ Ὁμήρου N 102. “O Laurent εὑρίσκει 
τὸ πρᾶγμα τρομερὸν καὶ ἐρωτᾷ, πόθεν γνωρίζομεν ἡμεῖς, ὅτι ὁ Βυζαντινὸς 
συγγραφεὺς ἀποδίδει πιστῶς τὸ ὁμηρικὸν κείμενον xal δὲν τροποποιεῖ 
εἰς ὡρισμένας περιστάσεις τοὺς τύπους, ποῦ θὰ ἐξένιζαν τοὺς ἀναγνώ- 
στας του; Νομίζω, ὅτι ἕνας Βυζαντινὸς συγγραφεὺς κατὰ κανόνα ὄχι 
μόνον δὲν θἀπέφευγε, ἀλλὰ καὶ θὰ ἐπεδίωχε νὰ ξενίσῃ τοὺς ἀναγνώστας 
του μὲ τὴν χρῆσιν ἀρχαιοπρεπῶν φράσεων, ὁ δὲ Κάλλιστος ὄχι μόνον 
ἐξαίρεσιν δὲν ἀποτελεῖ, ἀλλὰ ζητεῖ ἴσα ἴσα νὰ καταπλήξη μὲ τὴν πολυ- 
μάθειαν xal ἀρχαιομάθειάν του 2. Ἂς εἶναι ὅμως’ ἢ ἀλλοίωσις τοῦ un- 
ρικοῦ φυζακινῆς εἰς φυζακινοῖς δύναται ἢ νὰ εἶναι συνειδητὴ 
µεταθολὴ τοῦ Καλλίστου, ὅπως φαίνεται νὰ δέχεται ὁ Laurent, À νὰ 
ὀφείλεται εἰς ἀπροσεξίαν του. Τὸ πρῶτον ὅμως εἶναι ἀπίθανον a") διότι 
J| περικοπὴ αὐτὴ τῆς ἐπιστολῆς εἶναι γεμάτη ἀπὸ ὁμηρικὰς φράσεις 
(8 φράσεις εἰς 20 στίχους), ἐκ τῶν ὁποίων πολλαὶ δὲν εἶναι διόλου 
σύμφωνοι μὲ τὸ γλωσσικὸν αἴσθημα τῶν ἀναγνωστῶν του π.χ. βρο- 
τοῖσι, ἐλάφοισιν, παρδαλίων, διὰ νὰ περιορισθῶ εἰς τοὺς γραμ- 
ματικοὺς τύπους καὶ μόνους, β΄) διότι οὔτε εἶναι συμφωνότερον πρὸς τὸ 
γλωσσικὸν αἴσθημα τῶν συγχρόνων του τὸ φυζακινοῖς, ἐφ᾽ ὅσον εἰς 
τὴν κατὰ παράδοσιν γραπτὴν γλῶσσαν τῶν "Ἑλλήνων τὸ θηλυκὸν ἡ 
ἔλαφος, ὄχι τὸ ἀρσενικὸν ὁ ἔλαφος ἐπεκράτησε μέχρι σήμερον. 

Φυσικὰ τελείως ἀδύνατον δὲν εἶναι κατὰ λάθος ὁ Κάλλιστος νὰ 
ἔγραψε φυζακινοῖς, ὅπως ἀδύνατον δὲν εἶναι νὰ ἔγραψεν ὁ ἴδιος ὁ Κάλ- 


! Ἕνα ἄλλο παράδειγµα, ποῦ ἀναφέρει eic τὴν σελ. 410, δὲν ἠμπορεῖ ν᾿ ἀποδοθῇ 
εἰς ἀττικιστικὴν ὑπερθολήν. "Ev 8 16 παρέχει τὸ χειρόγραφον καττήσας ὃ ὁ λ(ου)ς 
ὁ δόλιος, τὸ ὁποῖον ὀρθότατ᾽ ἀνέγνωσεν ὃ Laurent καττύσας δόλου ς ὃ δό- 
λιος, ἐνῷ ἐγώ, ἀναγνώσας ἐσφαλμένως τὴν βραχυλογίαν τοῦ δόλους ὡς ὃ όλοις, 
μετέδαλα τὸ χκαττήσας εἰς κρατήσας. Ὃ Laurent xo ἀποδίδει εἰς ὑπερχριτικὰς 
τάσεις, ἐνῷ πρόκειται περὶ παραναγνώσεως. θὰ ἧτο ἄλλως τε πολὺ περίεργος αὐτὸς 
à purisme, δ δποῖος ἀντικαθιστᾷ ἴσα ἴσα μίαν παλαιὰν καὶ λογιωτάτην λέξιν διὰ 
συνήθους καὶ συγχρόνου. Τὸ ἴδιον πρέπει νὰ λεχθῇ διὰ τὸ παρ᾽ αὐτοῦ ἀντὶ τοῦ 
παραδεδοµένου πρὸς αὐτοῦ 8 12, 

? Πρθλ. σελ. 26-28. 


E 
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λιστος, ὄχι ὁ βιθλιογράφος μενεπόλεμοι o. 18, 19 στε]λεχώμενα 18, 25 
(ἀντὶ στελεχούμενα), ἀλλοιώθη 19, 1, ἐάσῃς 19, 27 κλπ. ᾿Αλλὰ 

α΄) εἶναι τοῦτο ὀλιγώτερον πιθανόν, ἐφ᾽ ὅσον ἀπέδειξα ἴσα ἴσα εἰς 
τὴν μελέτην μου σελ. 28, ὅτι ὁ συγγραφεὺς ἤνοιξεν ἐπίτηδες τὸ Ν 
τῆς Ἰλιάδος, διὰ ν᾿ ἁλιεύσῃ ἐκεῖθεν ὅλους τοὺς ὁμηρικοὺς μαργαρίτας, 
μὲ τοὺς ὁποίους θὰ ἐστόλιζε τὸ δημιούργημα τοῦ καλάμου του. 

P) ὁ μεθοδικὸς κανών, ὅτι À παραδεδομένη γραφή, ἐφ᾽ ὅσον εἶναι 
καὶ δυνατὴ ἔστω, δὲν πρέπει νὰ µεταθάλλεται 1, δὲν ἠμπορεῖ οὔτε πρέπει 
νὰ ἰσχύῃ εἰς τὰς καθαρῶς ὀρθογραφικὰς ἀποκλίσεις, ὅπως εἶναι τὰ λάθη 
τοῦ ἰωταχισμοῦ. 

Y) κανὼν καὶ συνήθεια τοῦ ἐκδότου βυζαντινῶν κειμένων εἶναι ν᾿ ἄπο- 
καθιστᾷ τὴν παραδεδομένην ἱστορικὴν ὀρθογραφίαν, ἂν καὶ γνωρίζει 
καὶ ὀφείλει νὰ ἔχῃ ὑπ᾽ ὄψει του, ὅτι μερικὰ τοὐλάχιστον ἀπὸ τὰ ὀρθογρα- 
φικὰ λάθη ὀφείλονται εἰς τὸν συγγραφέα, ὄχι εἰς τοὺς ἀντιγραφεῖς. Πῶς 
θὰ ἠμποροῦσεν ἄλλως νὰ διακρίνῃ ὁ ἐκδότης, ἐφ᾽ ὅσον δὲν σῴζεται τὸ 
αὐτόγραφον, ποῖα ἀπὸ τὰ ὀρθογραφιχκὰ λάθη ἀνήχουν εἰς τὸν συγγραφέα; 
Καὶ μὲ ποῖον δικαίωμα θάφηνε μερικὰ εἰς τὸ κείμενον, ἐνῷ θὰ ἐξέδαλλεν 
ἐξ αὐτοῦ καὶ Èx τοῦ χριτικοῦ ὑπομνήματος ἀκόμη τὰ ὑπόλοιπα; 

Εἴτε λοιπὸν σχόπιμον εἴτε ἀνεπαίσθητον δεχθῶμεν τὴν μεταδολὴν 
φυξακινοῖς, ἀποδεικνύεται, ὅτι ἡ γραφὴ φυζακινῇς καὶ πιθανωτέρα εἶναι 
xal συμφωνοτέρα πρὸς τοὺς κανόνας τῆς φιλολογικῆς μεθόδου, ἔργον ἄρα 
νηφαλίας χρίσεως, ὄχι ἐξημμένης ὑπερκριτικῆς 2. "Ετσι καὶ τὸ ἀσήμαντον 
καθ᾽ ξαυτὸ τοῦτο ζήτημα φυζακινῇς À φυζακινοῖς &noxt& σημασίαν, ὡς 
ζήτημα ἀρχῆς καὶ μεθόδου. 

Προτοῦ νὰ τελειώσω, θὰ ἐπεθύμουν ν᾿ ἀπαντήσω nai εἰς ἄλλας δύο 


! Τὸν χανόνα τοῦτον δὲν ἐφαρμόζει ἐν σελ. 410 ὁ Laurent eig τὴν 5 90, ὅπου 
ἀντὶ τοῦ παραδεδοµένου τὴν ἁγιωσύνην σου, τὰς ἱερὰς ἀκοὰς προτείνει τὴν καθ᾽ ἑαυτὴν 


A 1 = P M e \ [A 
- καὶ δυνατὴν καὶ πιθανὴν διόρθωσιν τῆς ἁγιωσύνης σου τὰς ἱερὰς ἀκοάς. 


? <O Laurent 469 ἐπικρίνει καὶ τῆν μεταδολὴν τεῦ ὑπεξῆρε καὶ ὕψωσε 8 2 εἰς 
ὑπερῆρε καὶ ὕψωσε, µε παραπέμπει δὲ εἰς τὸν θησαυρόν, εἰς τὸν ὁποῖον, πλὴν δύο, ὅλα 
τἀναφερόμενα παραδείγματα τῆς ὑπάρξεως τοῦ ῥήματος τούτου προέρχονται εἴτ᾽ ἐκ 
διορθώσεως συγχρόνων φιλολόγων, εἴτ᾽ ἐκ πλημμελοῦς γραφῆς τῶν χειρογράφων. Ἔχ 
τῶν δύο δὲ ἄλλων παραδειγμάτων, μόνον ἕνα χωρίον ἐξ ἔργου τοῦ ᾿Ακομινάτου 
ἀπροσίτου εἰς ἐμὲ παρέχει τὸ ὑπεξαίρω εἰς τὴν σημασίαν, ποῦ του δίδει à Laurent 
τοῦ élever doucement, τὸ δὲ τοῦ Βὐσταθίου ὑπεξαίρομαι ἔχει τὴν σημασίαν ἄκρι- 
βῶς, ποῦ περιμένει κανεὶς ἀπὸ τὸ ρῆμα αἴρω καὶ τὰς προθέσεις ὑπὸ καὶ ἐξ. Στηρί- 
ζεται λοιπὸν ἐπὶ πολὺ ἐπ.σφαλῶν βάσεων αὐτὴ ἢ ὕπαρξις τῆς λέξεως, ἢ δ᾽ ὑπὸ τοῦ 
Laurent τονιζομένη βαθμιαία ἐπίτασις τῆς φράσεως εὑρίσκεται μακρὰν τῶν προθέ- 
σεων καὶ τοῦ πνεύματος τῆς ὅλης περικοπῆς, ἐνῷ ἀρκεῖ Å μεταθολὴ ἑνὸς καὶ μόνου 
γράμματος (ὑπερῆρε ἀντὶ ὑπεξῆρε), δ.ὰ νά µας ἀποδώσῃ ὡραίαν καὶ συνηθεστάτην 
λέξιν καὶ τὸ σύνηθες φραστικὸν μέσον τῆς συνδέσεως δύο συνωνύμων ἐχφράσεων. 
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ἐπικρίσεις τοῦ Laurent σελ. 4631, o^) Ἐπιρρίπτει ἐναντίον τῶν συμθο- 
λῶν µου, ὅτι δὲν ἀφήνουν νὰ φανῇ, ὅτι ἡ ἔρις περὶ τὸν ᾿Αρσένιον ἐγεν- 
νήθη ἐκ τῆς πολιτικῆς καὶ κατόπιν ἔλαθε θρησκευτικὸν χαρακτῆρα. Tov 
παραπέμπω εἰς τὸ I μέρος τῶν συμδολῶν μου, ἰδίως εἰς τὰς σελ. 219, 
279 x&E., 290 χξξ., 906 κὲξ. 

B') Βὐρίσχει περιττὰ καὶ ἐπιβλαθῆ τὰ μακρὰ ὑπομνήματα εἰς τὰ 
κείµενα, ποῦ ἐκδίδει ἕνας φιλόλογος, ὁ ὁποῖος «δὲν πρέπει νὰ ὑποκα- 
θιστᾷ τὸν ἱστορικόν, ἀλλὰ νὰ ἑρμηνεύῃ μὲ ἀκρίβειαν καὶ καθαρότητα 
τὴν σημασίαν καὶ τὰς δυσκολίας τῶν ἐχδιδομένων κειμένων». 

Εἰς τοῦτο θὰ εἶχα v ἀπαντήσω, ὅτι καὶ ἐγὼ δὲν ἔκαμα τίποτε ἄλλο, 
παρὰ νὰ ζητήσω νὰ ἕρμηνεύσω τὰ κείµενα, ποῦ ἐξέδωκεν ὁ Εύστρα- 
τιάδης καὶ ἐγώ. "Ἡρμηνεία ὅμως σημοίνει νὰ διασαφήσῃς ὅλας τὰς 
ἀντικειμενικὰς xal ὑποχειμενικὰς ! προὐποθέσεις ἑνὸς γραμμα- 
τειακοῦ προϊόντος. Τὸ μῆχος τῶν ἑρμηνευτικῶν ὑπομνημάτων ἐξαρτᾶται 
τότε ἀπὸ τὸν χαρακτῆρα τοῦ χειμένου καὶ ἀπὸ τὴν ὕπαρξιν καὶ ἀξίαν 
τῶν ἀπαραιτήτων συγχρόνων βοηθημάτων, εἰς τὰ ὁποῖα θὰ ἧτο δυνατὸν 
κανεὶς νὰ παραπέμψῃ. “Ὅταν ἤρχισα τὴν ἐργασίαν μου μὲ τοὺς ᾿Αρσε- 
νιάτας, διεπίστωσα, ὅτι κανεὶς δὲν εἶχεν ἀσχοληθῆ μέχρι τοῦδε μὲ τὰ 
σπουδαῖα. ταῦτα γεγονότα, ὥστε νὰ παραπέμψω ἐχεῖ. ᾿Εδέησε λοιπὸν νὰ 
γράφω èx τῶν ἐνόντων τὴν ἱστορίαν τοῦ ζητήματος μέχρι τοῦ χρόνου, 
καθ᾽ ὃν συνεγράφη ἡ ἐπιστολὴ τοῦ Μακαρίου, νομίζων, ὅτι τότε μόνον 
θὰ ἧτο δυνατὸν νὰ χαταλάδῃ ὁ ἀναγνώστης τὴν ἐπιστολὴν αὐτήν. Ἂν 
ἐπέτυχα ἢ ὄχι εἰς τὴν προσπάθειαν, ἢ ἐξιστόρησις αὕτη νὰ γραφῇ ἐπὶ 
τῇ βάσει χριτικῆς χρησιμοποιήσεως τῶν πηγῶν καὶ κατὰ τρόπον, ποῦ 
νὰ ζωντανεύῃ πρόσωπα καὶ πράγματα, δὲν εἶναι ἰδικόν μου ἔργον νὰ 
ἐξετάσω 1. Τονίζῳ μόνον, ὅτι ἡ πρόθεσις µου δὲν ἧτο νὰ ὑποκαταστήσω 
τὸν ἱστορικόν, μήτε νὰ προσφέρω μονογραφίαν (το βλέπει ὁ καθένας xal 
εἰς τὴν διατύπωσιν τοῦ τίτλου), διὰ τὴν ὁποίαν ἐγνώριζα, ὅτι δὲν ὑπῆρ- 
χαν ἀκόμη αἱ ἀπαραίτητοι προεργασίαι. Ὁ Laurent o. 468 µας παρέχει 


΄ 


1 Αὐτὸ ἔχει παραμεληθῆ πολὺ ἀπὸ τοὺς Βυζαντινολόγους, oi ὁποῖοι χρησιμο- 
ποιοῦν τὰ κείµενα ὡς ἱστορικὰς πηγὰς μόνον xai δὲν λαμβάνουν ὑπ ὄφιν τὸν 
λογοτεχνικόν των χαρακτῆρα, ὃ δποῖος ἧτο διὰ τοὺς συγγραφεῖς ὃ σπουδαιότερος xai 
ὁ ὁποῖος μόνον δι αὐστηρᾶς καὶ λεπταισθήτου φιλολογικῆς ἑρμηνείας εἶναι δυνα- 
τὸν καὶ πρέπει νὰ διαφωτισθῇ. Ὑπέδειξα καὶ ἀλλοῦ, πόσον ὀλίγην ἐπίδρασιν ἔχει μέχρι 
τοῦδε εἰς τὴν ἀνάπτυξιν τῆς Βυζαντινολογίας T, καθαρῶς φιλολογικὴ μέθοδος: χυρίως 
εἰπεῖν, ἔχει περιορισθῆ μόνον εἰς τὴν κριτικὴν τοῦ κειμένου. Φυσικὰ δὲν λείπουν ai 
ἐξαιρέσεις. 

1 Βυζαντινολόγος ὄχι τυχαῖος καὶ εἰδικῶς ἀσχοληθεὶς μὲ τοὺς χρόνους ἐκείνους 
ὁ Heisenberg λέγει περὶ τῆς ἑρμηνείας αὐτῆς, «ἐπιθυμῶ νὰ δμολογήσω, ὅτι ἀπὸ πολλοῦ 
οὐδεμίαν ἀνέγνωσα ἐργασίαν μὲ τόσον ἀκριβῆ (gründlich) ἑρμηνείαν τῶν πηγῶν, ὅπως 
ταύτην». Byz. Zeit. 31 (1981) 181. 


Περὶ τὸ σχίσμα τῶν ᾿Αρσενιατῶν 117 


τὴν πληροφορίαν, ὅτι τοιαύτη «δριστιχὴ» μονογραφία, τὴν ὁποίαν παρε- 
σχεύαζε κάποτε Ó ἴδιος, πρόχειται νὰ 'δημοσιευθῇ ὑπ᾽ ἄλλου τινός. 
Πανηγυρίζων πρῶτος ἐγὼ τὸ γεγονός, ἔχω τὴν πεποίθησιν, ὅτι οὔτε 
ὃ Laurent οὔτε ὁ συγγραφεὺς τῆς μονογραφίας θὰ εὕρουν τελείως 
περιττὰς τὰς ἰδικάς μου συµθολάς, αἱ ὁποῖαι καὶ λόγων πολλῶν θά τους 
ἁπαλλάξουν καὶ εἰς ἀκριδεστέραν ἴσως τῶν πηγῶν χρησιμοποίησιν θὰ 
βοηθήσουν. 

Διὰ τὸν ἴδιον λόγον ὑπῆρξα διεξοδικὸς καὶ εἰς τὴν φιλολογικὴν 
ἑρμηνείαν, διότι ἤθελα παραδειγματικῶς εἰς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Μακα- 
ρίου καὶ τοῦ Καλλίστου νὰ δείξω, πῶς κατὰ τὴν γνώμην μου πρέπει 
νὰ ἑρμηνεύωνται, ὡς προϊόντα δημοσιογραφικῆς πολεμικῆς, κείµενα, τὰ 
ὁποῖα συνήθως θεωροῦνται καὶ κρίνονται ὡς ἁπλᾶ θεολογικὰ δηµοσιεύ- 
ματα. H μέθοδος αὕτη, ἐφαρμοζομένη καὶ εἰς ἄλλα κείμενα παρόμοια, 
θὰ ἠδύνατο νὰ βοηθήσῃ νὰ συλλάδωμεν ζωηρότερον τὴν φυσιογνωμίαν 
καὶ προσώπων xai γραμματειακῶν μνημείων τοῦ Βυζαντίου. 

Ἠδρίσκομαι ἐξ ἄλλου καὶ ἐδῶ εἰς τὴν εὐχάριστον θέσιν νὰ ἐπικα- 
λεσθῶ τὴν μαρτυρίαν τοῦ ἰδίου τοῦ Laurent τῶν Échos d'Orient, ὅστις 
καὶ ἐδῶ χρίνει τόσον διαφορετικὰ ἀπὸ τὸν Laurent τῶν «Ἑλληνικῶν»: 
«Puisse le savant grec, λέγει σελ. 499, nous livrer au plus tôt, 
suivies du méme luxe de riches commentaires, les 
nombreuses autres piéces du dossier arsénite». 


Γ΄. ΜΕΘΟΔΙΟΣ ΜΟΝΑΧΟΣ KA! ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ O ΚΥΠΡΙΟΣ 


"Ev σελ. 466 χξξ. ἀνακοινώνει ὁ Laurent σπουδαιοτάτας πληροφο- 
ρίας περὶ τῆς συγκρούσεως μοναχοῦ τινος Μεθοδίου πρὸς τὸν μητροπο- 
λίτην τῆς Ποντικῆς "Ἡρακλείας Μάξιμον, τὰς ὁποίας ἀρύεται ἐξ ἀνοικτῆς 
ἐπιστολῆς τοῦ Μεθοδίου πρὸς τὸν Πατριάρχην Γρηγόριον τὸν Κύπριον, 
À ὁποία μέχρι τοῦδε ἧτο ἄγνωστος καὶ παραμένει ἀνέκδοτος. Ἔν ἀνα- 
μονῇ τῆς ἐκδόσεως τοῦ πολυτίμου τούτου κειμένου, θὰ ἐπεθύμουν νὰ 
ἐπιστήσω τὴν προσοχὴν εἰς τρεῖς ἐπιστολὰς Γρηγορίου τοῦ Kumptou 
(159, 110, 111), ἀναφερομένας εἰς τὸ ἴδιον ζήτημα, αἱ ὁποῖαι εὔχολον 
θὰ ἧτο νὰ παραμείνουν ἀπαρατήρητοι, διότι ὁ Γρηγόριος, κατὰ τὴν 
ἔκδοσιν τῆς ἀλληλογραφίας του, ἀπήλειψε τὸ ὄνομα τοῦ Μεθοδίου καὶ 
ἀπὸ τὰς τρεῖς. Διὰ τὸν λόγον τοῦτον καὶ μόνον δὲν θεωρῶ περιττὸν νὰ 
εἰπῶ ὀλίγας λέξεις περὶ αὐτῶν. 

Περὶ τοῦ Μεθοδίου τούτου ὁ Laurent εἰκάζει µετά τινος δισταγμοῦ, 
ὅτι εἶναι ὁ αὐτὸς πρὸς τὸν συγγραφέα τῆς ἀντιαρσενιατικῆς συγγραφῆς 
Συλλογὴ ἐκ διαφόρων συνοπτικῶν βιθλίων, ὅτι où δεῖ σχίξεσθαι τοὺς 


- Ζ > \ 
λαοὺς ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων ὀρθοδόξων ὄντων, εἰ κατά τινα ἐγκληματικὴν 
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περίστασιν ἢ χειροτονία αὐτῶν ποοθῇ '. Νομίζω, ὅτι τὸ περιεχόμενον 
τῶν τριῶν τούτων ἐπιστολῶν τοῦ Γρηγορίου καθιστᾷ τὴν εἰκασίαν ταύτην 
βεδαιοτέραν, ὅπως καὶ τὸ γεγονὸς ὅτι ὁ Μεθόδιος ἀνῆκε κάποτε, καθὼς 
καὶ ὁ ἄλλος ἐπιφανὴς πολέμιος τῶν ᾿Αρσενιατῶν Ἰωάννης ὁ Χειλᾶς, 
ὁ κατόπιν μητροπολίτης ᾿Εφέσου, εἰς τὸ ἄμεσον περιβάλλον τοῦ Πατριάρ- 
χου Γρηγορίου. Τοῦτο συνάγεται μὲν καὶ ἀπὸ ὅσα στοιχεῖα παραθέτει 
ὁ Laurent èx τῆς ἀνεκδότου ἐπιστολῆς, συνάγεται δὲ xol ἀπὸ τὰς ἔπι- 
στολὰς 13 καὶ 100 τῆς ἀλληλογραφίας τοῦ Γρηγορίου. Διότι δὲν ὑπάρχει 
ἀμφιβολία, ὅτι πρὸς τὸν ἡμέτερον Μεθόδιον ἀπευθύνει ὁ Γρηγόριος (δὲν 
εἶχε γίνε: ἀκόμη Πατριάρχης, εἰς τὴν μίαν δὲ καλεῖ ξαυτὸν Γεώργιον) 
τὰς ἐπιστολάς, αἱ ὁποῖαι ἐπιγράφονται τῷ μοναχῷ κὺρ Μεθοδίῳ ?. Διότι 
εἰς τὴν ἐπιστολὴν 100 ὁ Κύπριος, ἀποστέλλων ἕνα συμμιγῆ κώδικα, 
περιέχοντα μεταξὺ ἄλλων καὶ λόγους τοῦ Δημοσθένους, μὲ τὴν παρά- 
χλησιν νά τον βιβλιοδετήση, προσθέτει, ὅτι του παρέχει μακρὰν προθε- 
σμίαν τριῶν ἑβδομάδων, ἵνα μὴ δόξω σοι ἀνδρῶν ἀδιακρίτων πρᾶγμα 
ποιεῖν τοιούτων ἅπτεσθαι καταναγκάζων àv τῷ τοῦ πνευματικοῦ ἀγῶνος 
καιρῷ — τὸ ὁποῖον δέν µου φαίνεται, ὅτι ἀναφέρεται εἰς τὰς θρησκευ- 
τικὰς ὑποχρεώσεις τοῦ μοναχοῦ xarà τὰς ἡμέρας τῆς Μεγάλης Τεσσα- 
ρακοστῆς, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὴν ἐνεργόν του ἀνάμειξιν εἰς τὰς θρησχευ- 
τικὰς συζητήσεις. 

Ἐκ. τῆς αὐτῆς ἐπιστολῆς βλέπομεν, ὅτι ὁ Μεθόδιος ἤρχισεν ὡς 
βιθλιογράφος καὶ βιθλιοδέτης, ὅπως ἤρχιζαν καὶ τόσοι ἄλλοι λόγιοι τοῦ 
Βυζαντίου 5 καὶ αὐτὸς ὁ Γρηγόριος“. "Ex τῆς ἀναστροφῆς ὅμως μὲ τὰ 
βιβλία κατώρθωσεν ὁ Μεθόδιος ν᾿ ἀποκτήσῃ τόσην μόρφωσιν, ὥστε καὶ 
ὡς συγγραφεὺς νὰ ἐμφανισθῇ καὶ ἀξιώσεις λογίου νὰ ἔχῃ. Χαρακτη- 
ριστική, ὡς πρὸς τὸ σημεῖον αὐτὸ εἶναι ἡ (9. ἐπιστολὴ τοῦ Γρηγορίου. 
Ὃ Γρηγόριος εἶχεν ἀπευθύνει πρὸς τὸ Μεθόδιον σύντομον ἐπιστολὴν 
γραμμένην εἰς γλῶσσαν ἁπλῆν. ᾿Ἐχεῖνος, θεωρήσας τὸ πρᾶγμα ὑποτιμη- 
τικὸν τῆς λογιότητός του, ἀπήντησε παραπονούμενος, διότι δέν του ἔγρα- 


1 Migne ΡΟ. 140, 719 κξξ. 

? "E56 δὲν ἀπήλειψεν ô Γρηγόριος τὸ ὄνομα τοῦ Μεθοδίου, ὅπως εἰς τὰς ἄλλας 
τρεῖς, διότι πρόκειται περὶ ἐπιστολῶν φιλικῶν. 

* "Eva περίεργον παράδειγµα βιδλιογράφου, καὶ μάλιστα δοχίμου βιθλιογράφου, 
ὅστις ἐξειλίχθη εἷς λόγιον καὶ ὑπάλληλον δημόσιον, εἶναι ὃ Μελιτᾶς, γνωστὸς ἀπὸ 
τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Γρηγορίου πρὸς τὴν Ῥαούλαιναν 187 καὶ ἀπὸ τὸ περιπετειῶδες, 
διὰ Βυζαντινὸν μοναδικὸν τέλος τοῦ βίου, τὸ ὁποῖον µας περιγράφει ὃ Παχυμέρης 
᾿Ανδρ. D, 8 σελ. 38D B. 


* Ἴδε τὴν αὐτοβιογραφίαν του ( Migne PG. 149, σελ. 99) καὶ τὰς ἐπιστολὰς 
2, 11, 39, 75 καὶ ἄλλας. 


ATA Er ^ ΠΕΙ 
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Dev εἰς γλῶσσαν καὶ ὕφος ἀρχαϊκόν !, καὶ 6 Γρηγόριος δικαιολογεῖται μὲ 
τὴν ἀσθένειαν τοῦ σώματος xai τῆς ψυχῆς του τὴν ταραχήν. Elta τὸν 
οὕτως ἔχοντα ἐπιστολῶν ζητεῖς ἀρετὴν μετὰ τὴν τῆς ψυχῆς, μετὰ τὴν 
τοῦ σώματος καχεξίαν; καὶ πῶς οὐκ ἂν ἀδιακρίτως αἰτίης (l. αἰτοίης Ὶ ; 
Ἡ ἐπιστολὴ γραμμένη εἰς ὕφος περίπλοχον καὶ τραχὺ (τόσον διάφορον 
ἀπὸ τὴν διαύγειαν τῶν ἄλλων ἐπιστολῶν), γεμάτη περιφράσεις καὶ ταυτο- 
λογίας, δεικνύει καὶ τὴν στενόχωρον θέσιν τοῦ γράφοντος, ποῦ προσπαθεῖ 
νὰ γεμίσῃ τὸ χαρτὶ μὲ κοινοτοπίας, ἐνῷ ἀπὸ μέσα του δὲν ἔχει ν᾿ ἀντλήση 
τίποτε, καὶ τὴν ἐλαφρῶς εἰρωνικὴν προσπάθειαν του δι ἐπισωρεύσεως 
ἀρχαϊσμῶν νὰ χατευφράνῃ τὸν λογιωτατίζοντα καλόγηρον, χωρὶς νὰ 
προσβάλῃ τὴν ματαιοδοξίαν του. 

Μὲ ζωηρότερον εἰρωνικὸν τόνον ὁμιλεῖ ὁ Γρηγόριος περὶ τῆς patato- 
δοξίας ταύτης τοῦ Μεθοδίου εἰς τὰς ἐπιστολὰς 170 καὶ 171, τὰς ὁποίας 
ἔγραψεν ὡς Πατριάρχης πλέον μετὰ τὴν σύγκρουσίν του πρὸς αὐτόν. 
Ἔκεῖ ὁμιλῶν περὶ τῆς ὑθριστικῆς ἀνοικτῆς ἐπιστολῆς, εἰς τὴν ὁποίαν ὁ 
Μεθόδιος διὰ δευτέραν φορὰν ἐπετίθετο ἐναντίον τοῦ Πατριάρχου, ἐπι- 
καλούμενος xai διάφορα χωρία τῆς Γραφῆς, προσθέτει εἰρωνικῶς, ὅτι 
ὁλόκληρον τὴν Τεσσαρακοστὴν ἀφιέρωσεν ὁ Μεθόδιος εἰς τοῦτο xal 
μόνον, ἐπὶ τῷ τὴν θαυμασίαν συνθεῖναι ἐπιστολήν, καὶ αὕτη δή σοι 
καρπὸς ἐξενήνεκται τῆς ἡσυχίας καὶ θεωρίας καὶ πλὴν ταύτης οὐδὲν 
(Ἔπιστ. 171, σελ. 171 Εύστρ.). Καὶ προσθέτει ἐν τέλει μὲ δηκτικὴν 
μετριοφροσύνην: ἐγὼ μὲν οὖν εἰ καὶ συγκρίσει τῆς (σῆς) καλλιεσιείας 
ἀγροικικῶς ἐξαγγέλλω καὶ ταπεινῶς κλπ. (σελ. 173 Εὐστρ.). H πολεμικὴ 
τοῦ Μεθοδίου ὀφείλεται εἰς τὴν ὄψιμον φιλολογικήν του φιλοδοξίαν τῆς 
περὶ λόγους δυνάμεως ἐπίδειξιν ἐκ τῶν ἡμετέρων ψόγων καὶ προπηλα- 
κισμῶν ποιεῖσθαι. Τὴν ἰδίαν περιφρόνησιν πρὸς τὸν κρίθινον Λημοσθέ- 
γην 1 δεικνύει περισσότερον ἀπροκαλύπτως εἰς τὴν ἐπιστολὴν 170 πρὸς 
τὸν Θεόδωρον Μουζάλωνα: Ἑαυτῷ τι προσήκειν ὁ δεῖνα (ἐννοεῖται ὁ 
Μεθόδιος) δητορικῆς εὐγλωττίας οἰόμενος, ἔργον τῆς δοκούσης ποιεῖται 
δυνάμεως διὰ συχνῶν ἐμοῦ καθάπτεται (l. καθάπτεσθαι) τῶν ἐπιστολῶν, 
ὥσπερ οὐκ ἄλλοθεν ἔχων τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις ὕλην ἢ ἐκ τῶν ἡμετέρων 


ψόγων ὑποθαλεῖν. 


1 Ἔρωτᾷς τί ἡμῖν ἡ ἀφέλεια τῶν πρὸς σὲ βούλεται γραμμάτων, οὐκ εἰωθὸς àv 
δέχεσθαί σε τοιαῦτα τὰ (del tù?) παρ᾽ ἡμῶν. Τὸ χωρίον εἶναι πολύτιμον πρὸς 
χαρακτηρισμὸν τῆς Βυζαντινῆς ᾿Επιστολογραφίας. ᾿Εννοεῖται ὅτι τὸ ἀφελὲς αὐτὸ 
γράμμα, ὅπως καὶ τὸ ἀφελές ἐπιστόλιον, ποῦ εἶχε γράφει διὰ τὸν Πατριάρχην 
᾿Αντιοχείας (ἐπιστ. 124), δὲν ἔκρινεν ἄξιον νὰ συμπεριλάθῃ εἰς τὴν ἔκδοσιν τῶν ἐπι- 
στολῶν του ὃ Γρηγόριος. 

7 Ὡς γνωστόν, κρίθινος 4ημοσθένης ὠνομάσθη ὑπὸ τῶν ἀρχαίων κριτικῶν 5 
Δείναρχος διὰ τὴν ἀδεξίαν καὶ φυχρὰν μίμησιν τῆς δημοσθενικῆς δεινότητος. 
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Τὴν αὐστηρὰν αὐτὴν περὶ τῆς παιδείας τοῦ Μεθοδίου χρίσιν ἐπιθε- 
δαιώνει μᾶλλον Ñ διαψεύδει καὶ τὸ περὶ τοῦ ἀρσενιατικοῦ σχίσματος 
ἔργον τοῦ μοναχοῦ, τὸ ὁποῖον δὲν παρουσιάζει ἐξαιρετικὰς συγγραφικὰς 
ἀρετάς, ἂν μάλιστα ληφθῇ ὑπ᾽ ὄψιν, ὅτι τὰ ἐκ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
ἱστορίας εἰλημμένα προηγούμενα δὲν προέρχονται πιθανώτατα ἐξ ἰδίων 
ἱστορικῶν μελετῶν τοῦ Μεθοδίου, ἀλλ᾽ ἐκ κοινῆς τινος πηγῆς !. ᾿Αλλ’ ἃς 
ἐπανέλθωμεν εἰς τὴν ἀφορμὴν τῆς συγκρούσεως. 

Ἔκ τῶν ἐπιστολῶν τοῦ Γρηγορίου συνάγομεν, ὅτι ὁ Μεθόδιος δύο 
τοὐλάχιστον ἀνοικτὰς ἐπιστολὰς συνέταξεν ἐναντίον τοῦ Πατριάρχου. 
Ἔκ τούτων ἡ πρώτη ἐστρέφετο ἐναντίον τοῦ Πατριάρχου ἀφ᾽ ἑνὸς καὶ τοῦ 
Ποντοηρακλείας Μαξίμου ἀφ᾽ ἑτέρου (ἐπιστ. 152), ἑπομένως εἶναι ἡ ὑπὸ 
τοῦ Laurent, ἀναφερομένη ἐπιστολή, ὅσον ἠμπορεῖ κανεὶς νὰ χρίνῃ ἐκ 
τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου παρεχομένων στοιχείων. 

Πρὸς τὴν ἐπιστολὴν αὐτὴν ἀπαντᾷ μὲ ἀσυνήθη μακροθυμίαν χαὶ 
ἀνεχτιχότητα ὁ Γρηγόριος εἰς τὴν ἐπιστολὴν 152. Ἐκ τῶν προτέρων 
παραιτεῖται πάσης ἀπολογίας πρὸς τὰς κατηγορίας, ποῦ ἐκτοξεύει ὁ 
Μεθόδιος κατὰ τοῦ προσώπου του: ἐχέτωσαν ὧς σὺ γράφεις, ἐχέτωσαν 
καὶ ὡς ἑτέρως. Τὸ ἀποτέλεσμα ὅλων αὐτῶν θὰ εἶναι, λέγει, À ν᾿ ἄπο- 
δειχθῇς ματαιοπονῶν, À νὰ χαταδάλῃς ἐχείνους, ἐναντίον τῶν ὁποίων 
ἀγωνίζεσαι. Ὁ Γρηγόριος εὔχεται τὸ δεύτερον ἔτσι θὰ σωθῇ ἀπὸ τὴν 
βασκανίαν καὶ τοὺς ἐπηρεασμοὺς τῶν ἀνθρώπων, of ὁποῖοι ἔχουν ὡς 
πρόσχημα τὸν κωφὸν τουτονὶ καὶ πλέον ὀλέθριον ἢ μέγαν καὶ θερμὸν 
ζῆλον. ᾿Ἠπανέρχεται τόσον συχνὰ καὶ εἰς τὰς ἐπιστολὰς (π.χ. 133, 178, 
119) καὶ εἰς τὴν αὐτοθιογραφίαν του Å γεμάτη ἐγκαρτέρησιν xol ἄπο- 
γοήτευσιν ἐπιθυμία αὕτη, ὥστε μας ἐπιθάλλεται νὰ πιστεύσωμεν, ὅτι ὁ 
Πατριάρχης ὁμιλεῖ ἐδῶ μὲ εἰλικρίνειαν. Μας προσθέτει μάλιστα τὴν 
χαραχτηριστικὴν διὰ τὰς xal ἄλλοθεν γνωστὰς χαλλιτεχνικάς του φιλο- 
δοξίας (m. x. ἐπ. 111) φράσιν, ὅτι, καὶ ἂν πρόχειται νὰ ἐγχαταλείφῃ τὸν 
θρόνον, καὶ τότε ἀκόμη δὲν θὰ θεωρήσῃ μὲν ἑαυτὸν εὐτυχῆ, ἀλλὰ καὶ 
δὲν θὰ θρηνήσῃ ὑπερθολικά, διότι γνωρίζει, ὅτι καὶ ἔξω τῆς ἀρχῆς θὰ ἔχῃ 
πολὺ μεγαλυτέραν ὑστεροφημίαν ἀπὸ ὅλους τοὺς τωρινοὺς ἐχθρούς του 5. 


1 Τοὐλάχιστον ἡ ταυτόσηµος πολλάκις ἐμφάνισις τῶν αὐτῶν παραδειγμάτων εἰς 
περισσοτέρας ἀντιαρσενιατικὰς συγγραφὰς ἀποδεικνύει, ὄχι τόσον ὅτι ὃ ἕνας ytt- 
γράφει τὸν ἄλλον, ἄλλ᾽ ὅτι, ὡς πρὸς τὸ σημεῖον αὐτό, ὅλοι χρησιμοποιοῦν, κατὰ τὸ 
μᾶλλον καὶ ἧττον αὐτοτελῶς, κοινὴν συναγωγὴν τοιούτων παραδειγμάτων, οἵα ἣ τοῦ 
Bapoxxtvob κώδικος, καταρτισθεῖσαν χάριν τῶν προφορικῶν κυρίως εἰς τὰς διαφόρους 
διαπραγματεύσεις συζητήσεων. Τὸ ζήτημα πάντως πρέπει νὰ ἐξετασθῇ ἀκριβέστερον. 

Σ᾽ Ensi καὶ πόρρω τῆς ἐπιφθόνου προστασίας γενόμενος, εἰ μὴ ἐμαυτὸν ἐμακάρισα 
τοσαύτης παρὰ Θεοῦ τετυχηκὼς ἐπισκέψεως, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐταλάνισα, εὖ ἴσθι, οὐδ᾽ ἀπωδυ- 
ράμη», μέλλων, καὶ ἐπὶ χαμαιζήλου καθήμενος, συμπάντων βεθαίως περισπουδαστότερος 
ἔσεσθαι τοῖς ἀνθρώποις τῶν νῦν ἐπηρεαζόντων ἡμῖν. 
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Ὅσον ἀφορᾷ τὰς ὕθρεις κατὰ τοῦ Ποντοηραχλείας, τὰς ὁποίας xal 
πρὸ τῆς ἐπιστολῆς προφορικῶς ἐξετόξευεν ὁ Μεθόδιος 1, ὁ Πατριάρχης 
του ἐπαναλαμβάνει τὴν σύστασιν, ποῦ του εἶχε καὶ πρὸ ἡμερῶν προφο- 
ρικῶς μηνύσει, νὰ σπεύσῃ νὰ συνδιαλλαγῇ πρὸς αὐτόν, φαῦλον καὶ ταῦτα 
μηδὲν μήτε δράσαντα πρὸς σὲ μήτ εἰρηκότα 5, καὶ μάλιστα σπεύδων 
αὐτὸς πρῶτος, ὡς κατώτερος, νὰ τείνῃ τῆς συνδιαλλαγῆς τὴν χεῖρα. Ἐν 
τέλει ἐπαναλαμθάνει ὁ Γρηγόριος τὴν διαθεδαίωσιν, ὅτι δὲν πρόχειται 
δι᾽ ὅλου νὰ ἐξερεθισθῇ xol νὰ παρεχκλίνῃ τῆς ἀνεκτικῆς του στάσεως, 
κἂν ἥξῃ καὶ αὖθις ἐπιστολὴ μείζων τῆς προτέρας καὶ βαρυτέρα, οὐ τὸ 
ἥμισυ µόνον κατ ἐκείνην δ, τὸ δ᾽ ὅλον οὖσα κατηγορία. H φράσις αὕτη, 
ἀποτελοῦσα ἕνα εἶδος vaticinium εχ eventu, προσετέθη, νομίζω, ὑπὸ 
τοῦ Πατριάρχου èx τῶν ὑστέρων! κατὰ τὴν ἔκδοσιν τῆς ἀλληλογραφίας 
του, ὅταν εἶχε πράγματι ἔλθει ἐπιστολὴ σφοδροτέρα xal μακροτέρα τῆς 
πρώτης, στρεφομένη δὲ ἀποχλειστικῶς ἐναντίον τοῦ Γρηγορίου. Τοιαύτας 
μεταθολὰς πρέπει xal èx τῶν προτέρων νὰ δεχθῶμεν, ἀλλὰ καὶ ῥητῶς 
μαρτυρεῖ αὐτὸς ὁ Πατριάρχης (ἐπιστ. 155). 

Ἐναντίον τῆς δευτέρας 9 ταύτης ἐπιστολῆς τοῦ Μεθοδίου στρέφεται 
ἢ ἐπιστ. 11] μοναχῷ τινι γνωρίμῳ ἐπιγραφομένη. ᾿Αντίγραφον αὐτῆς 
στέλλει ὁ Πατριάρχης καὶ πρὸς τὸν Μέγαν Λογοθέτην Θεόδωρον Μου- 
ζάλωνα μετὰ συντόµου συνοδευτικῆς ἐπιστολῆς (ἐπιστ. 170). “H δευτέρα 
αὕτη ἀπαντητικὴ ἐπιστολὴ τοῦ Πατριάρχου, γραφεῖσα ὄχι ἀμέσως, ἀλλὰ 
χρόνον τινὰ μετὰ τὴν λῆψιν τοῦ λιθέλλου τοῦ Μεθοδίου', εἶναι µαχρο- 
tát — 6 σελίδες περίπου τῆς ἐχδόσεως Εὐστρατιάδου --- καὶ γραμμένη 
μὲ περιφρόνησιν καὶ δηκτικωτάτην εἰρωνείαν κατὰ τοῦ φιλοταράχου 
καλογήρου. Ex τῆς διεξοδικῆς ἀπαντήσεως τοῦ Γρηγορίου μανθάνομεν 


1 Μήπως καὶ ὃ ἐν ἐπιστ. 145 ἀναφερόμενος εἰς Ποντοήράκλεια» ἀποδεδημηκὼς 
καὶ αὖθις ἐπανιὼν μοναχὸς εἶναι ὃ Μεθόδιος; 

2 Πάντως ὃ ἀφορισμὸς τοῦ Ποντοηρακλείας θά ἔχει προηγηθῆ, ἀλλ᾽ ὃ Γρηγόριος 
ἐννοεῖ ἴσως, ὅτι ὃ μητροπολίτης δὲν ἔκαμεν αὐτὸς ἀρχὴν τῆς ἔριδος. 

3 Αφ’ οὗ κατὰ τὸ ἥμισυ ἐστρέφετο κατὰ τοῦ Ποντοηρακλείας. 

4 Ἡ παράλειφις τῆς περικοπῆς (κἂν ἥξῃ . . . κομισόμεθα) δὲν θὰ ἐπέφερε 
καμμίαν ἀνωμαλίαν εἰς τὸ κείμενον. 

5 "Ex τῆς φράσεως διὰ συχνῶν ἐμοῦ καθάπτεται τῶν ἐπιστολῶν (ἐπιστ. 170) δὲν 
δικαιούμεθα νὰ συναγάγωμεν, ὅτι εἶχε γράψει ὁ Μεθόδιος περισσοτέρας τῶν δύο ἐπι- 
στολὰς ἀπευθυνομένας πρὸς τὸν Πατριάρχην. Ἴσως νὰ ἔγραφε πρὸς ἄλλους ἐπιστολὰς 
καθαπτομένας τοῦ Γρηγορίου. 

ὁ Πρ6λ. ἐπιστ. 110 τὰ μὲν πρῶτα δεῖν ἐνόμισα μηδενὸς ἀξιῶσαι λόγου. Πρὸς τὸν 
Μεθόδιον δικαιολογεῖ τὴν καθυστέρησιν ἐκ τῆς ἀσθενείας του. { οάφειν δέ τι πρὸς 
αὐτὴν παραχρῆμα τότε. . . où συνεχώρει ἡ νόσος κραταιότερον ἐπιμένει (1. ἐπιμένουσα 


vel ἐχομένη vel ἑπομένη) καὶ πάσης σχεδὸν πράξεως . . . ἀργόν µε ἀπεργαζομένη. 


129 I. Συκουτρῆ 


τὸ περιεχόμενον περίπου τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Μεθοδίου, τὴν ὁποίαν ἔστει- 
λεν οὗτος διὰ τοῦ μητροπολίτου Σμύρνης !. 

Ὁ Μεθόδιος ἔγραφε μὲ τόνον ἐλεγκτοῦ αὐθαδέστατον καὶ μὲ πρω- 
τοφανῆ πικρίαν ἐναντίον τοῦ Γρηγορίου ?. ᾿Αμφισθητῶν πλήρως καὶ τὰ 
δικαιώματα καὶ τὰς ὑπηρεσίας του dc Πατριάρχου, του ἀπηύθυνε τὸ ἐρώ- 
τηµα, τί καλὸν ἔκαμεν εἰς τὴν Ἐκκλησίαν, ἀφ᾽ ὅτου ἀνῆλθεν εἰς τὸν 
θρόνον (ἐπιστ. 171 o. 169). ‘O Πατριάρχης ἀντισιρέφων τὸ ἐρώτημα 
ἀπαντᾷ: "Εστω ἐγὼ δὲν προσέφερα καμμίαν ὑπηρεσίαν: ὁ δὲ πᾶν ἡμῖν 
εἴ τι χρηστὸν κατορθώσας: σύ, ὁ πᾶσι τοῖς ἔργοις σου θαυμαζόμενος, ὁ 
ἀνεξίκακος καὶ ἀμνησίκακος καὶ ἁπλοῦς, ἐπειδὴ μετρίων τινῶν μοναχῶν 
προέστης δ, ποῖον τῆς σῆς ἀρετῆς δεῖγμα ἐξήνεγκας ; .. .. εὐφημεῖν δὲ 
ἐν λόγοις καὶ μηδὲν (μηδέποτε ? ) πρὸς ὀνειδισμοὺς μηδὲ τῶν πολεμίων 
ἐκφέρεσθαι πῶς ἐπαίδευσας ; Toy ἐρωτᾷ κατόπιν, ἐν τίνι δικαιώματι 
παρουσιάζεται αὐτὸς ὡς ἐλεγκτὴς καὶ δικαστὴς καὶ πῶς, αὐτὸς ὁ διδά- 
σκαλος τῆς χριστιανικῆς ἐπιεικείας +, À ὁποία ἐπιβάλλει νὰ μὴ ἀπαντῶμεν 
καὶ λοιδορούμενοι, πῶς ἐκτρέπεται εἰς ὕθρεις καὶ ὀνειδισμοὺς ἐναντίον 
ἀνθρώπου, ὁ ὁποῖος δὲν τον ἐπείραξε ποτέ; 

θαυμασία ὅμως εἰς ζωηρότητα ὕφους καὶ ἐπιχειρηματολογίαν εἶναι 
ἡ ἀπάντησις εἰς τὴν πρόκλησιν τοῦ Μεθοδίου. ᾿Επιθυμῶν νὰ μ᾽ ἐρεθίσης, 
λέγει, μάλα σοθαρῶς ἐπέταττες, ὥς τις τῶν ἡμιθέων, τὸ ἀρεστὸν ἡμῖν 
ποιεῖν ἐπὶ σοί (σελ. 170). Καὶ ὁ Γρηγόριος ἀπαντᾷ. ᾿Αρεστὸν εἰς ἐμὲ εἶναι 

E à 

1 Ἔτσι τοὐλάχιστον ἑρμηνεύω τὴν φράσιν ἡ μετὰ τοῦ προέδρου Σμύρνης èn- 
στολὴ κατέλαθε πρὸς ἐμέ, ὄχι ὅτι συνετάχθη ἢ ἐπιστολὴ ἀπὸ κοινοῦ μετὰ τοῦ Σμύρνης. 

? 170 μακράν τινα συντεθεικὼς ἐπιστολήν, καὶ πλέον γε πικρὰν ἢ μακρὰν--- ὃ γὰρ 


ἄνθρωπος πίθος τις εἶναι πικρίας δοκεῖ, κἄν τι ἐπελθῃ αὐτῷ ἐκλαλῆσαι, χολώδη τινά, 
μᾶλλον δὲ ἐχιδνώδη καὶ θανατηφόρα ἐκ (ποῦ) τῆς καρδίας περισσεύματος φθέγγεται. 
171 5.172 πλήν μοι δοκεῖς, ἄνθρωπε, σφηκειὰν (1. σφηκιὰν) ἔχειν ἄντικρυς τὴν κοιλίαν, 
οὐδὲν ἄλλο προθάλλεσθαι ἔχουσαν ὅτι μὴ λόγους κεντρώδεις καὶ βλαπτικοὺς κλπ. 

* Ἤτο λοιπὸν ἡγούμενος μονῆς ὃ Μεθόδιος 7| μήπως ἀναφέρεται ὃ Γρηγόριος 
ἁπλῶς εἰς τὴν θέσιν του ὡς ἀρχηγοῦ μερίδος μοναχῶν; 

* “H ἐπὶ ἐμπαθείᾳ καὶ βιαιότητι χαρακτῆρος ἐναντίον τῶν ἀντιπάλων xat ἰδίως 
τοῦ Βέκχου κατηγορία ἧτο πολὺ διαδεδομένη τότε (ΓΠΠαχυμέρης ᾿Ανδρ. 2, 3 σελ. 1158 
Γοηγορᾶς 6, 4, 1) καὶ ὄχι ἁδικαιολόγητος' το βλέπει κανεὶς xol elg τὰς ἐπιστολάς του 
(π.χ. 122, 128. 124. 125. 127. 180. 132. 133. 138. 144, 154. 168. 173. 178). 
To ὁμολογεῖ ὃ ἴδιος ἐν ἐπ. 115 σελ. 92° οὐ χαίρω ἁρπάζων, οὐδ᾽ εἰμὶ βίαιος, οἶδεν 6 τὰ 
πάντα εἰδώς: πλὴν εἴτις ἀδικεῖν µε πειρᾶται, οὐ ῥᾳδίως ἀνέχομαι. ἢ ἐπ. 133 (πρὲς τὸν 
βασιλέα) εἰ μὲν γὰρ ἔχει τις ἐκ τῆς ἀνοχῆς ἀποτικτόμενον κέρδος δεικνύναι, δεικνύτω, 
καὶ ἐχθρὸς ἄνθρωπος ó μὴ ἀνέχεσθαι εἰσηγούμενος ἢ μὴ τοῖς εἰσηγουμένοις πειθόμενος: 
εἰ δ᾽ οὔτε ἐλπίς ἔστι κερδαίνειν (1. κερδανεῖν 2) καὶ τῶν οἰκείων καθ᾽ ἑκάστην πολλοὺς 
προσαπόλλυµεν, ὕλην κακίας τὴν ἀνοχὴν παρευρισκόντων τῶν πονηρῶν, ποῦ προσῆκον 
ἀνέχεσθαι καὶ προδοσίας ἔγκλημα ἀποφέρεσθαι ; Καὶ ἢ παραίτησίς του ἐζητήθη ἀπὸ 
τοὺς ἄλλους ἀρχιερεῖς διὰ τὴν τῶν ἀνθρώπων εἰρήνην (Πρ6λ. τὸ ἔγγραφον 
παρ᾽ Εὐστρατ. σελ. 210). 
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xal σὺ καὶ ὅλοι xai ἐγὼ νὰ σωθῶμεν καὶ ν᾿᾽ἀποφεύγωμεν πράξεις καὶ 
λόγους μισητοὺς εἰς τὸν Θεόν: εἰ Ò ἡ ἀρέσκεια αὕτη δυσμενής σοι καὶ 
ἐχθρὰ καὶ ἐμπόδιος πρὸς σωτηρίαν καὶ ὅλως οὐκ ἀρεστή, ἐθέλεις δὲ 
διωχθῆναι καὶ διφᾷς ὑπερόριος γενέσθαι! καὶ ὄνομα σεμνὸν ἐντεῦθεν 
ἐπὶ τῆς γῆς κτήσασθαι, ἐγὼ uér, ὦ γενναῖε καὶ εὐτολμότατε καὶ ἔτι γε 
ἀνδρικώτατε, ἔνθα οὐκ ἔστι φόδος οὐδ᾽ ὑποψία κινδύνου, ἐγὼ μὲν οὔτε 
γνώμην ἔσχον πρώην ποτὲ διώκτριαν οὔτε νῦν ἔχω, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπηρέται 
ἄνθρωποι διῶκταί ue περιίστανται' σὺ δὲ ὅμως διώκεσθαι ἀγαπᾷς κλπ. 
Δὲν ἔχεις παρὰ νὰ μεταχειρισθῇς τὸ δηλητήριον τῆς κακίας σου, ποῦ 
εἶναι ἱκανὸν νά σε ἀπομαχρύνῃη ἀπὸ τὴν ἀγάπην τῶν ἀνθρώπων καὶ τοῦ 
Θεοῦ καὶ ἀπ᾽ αὐτὴν ἀκόμη τὴν ζωήν: κἀμοί γε ἱκανοὶ ταῦτα ὑπηρέται 
εἰς τὸν κατὰ σαυτοῦ πειρασμόν. "Ετσι θἀποκτήσῃης δόξαν καὶ ὄνομα 
μεγάλον, ὅπως ποθεῖς. Πάντως ὅμως παρ᾽ ἐμοῦ δὲν θὰ καταδιωχθῇς, 
ὅπως δὲν κατεδιώχθη παρὰ τοῦ βασιλέως Δαθὶδ — καὶ ἐδῶ ὁ Γρηγόριος 
χατειρωνεύεται τὴν ἐπισώρευσιν χωρίώὼν τῆς Γραφῆς, μὲ τὰ ὁποῖα 
διήνθισεν ὁ ματαιόδοξος μοναχὸς τὸ προσφιλὲς λογοτεχνιχόν του δημιούρ- 
γημα -- ὃ φιλολοίδορος Dessi’ ἱκανὴ γὰρ ἐμοὶ τιμωρία τὸ εἶναί σε προδή- 
λως βάσκανον καὶ κακόν. ᾿Αλλὰ θὰ ἔλθῃ ἴσως περίστασις, ὅταν τὸν πατριαρ- 
χικὸν θρόνον θὰ χατέχῃ ἄλλος, ὀλιγώτερον ἀνεχτιχός, καὶ τότε ὁ Μεθό- 
διος καὶ οἱ ὅμοιοί του θὰ ὑποστοῦν τὴν τύχην τοῦ Σεμεεί, τὸν ὁποῖον 
ὃ Σολομῶν ἐφόνευσεν, ὅταν ἀνέλαβεν ἀντὶ τοῦ πατρός του τὴν ἐξουσίαν ?. 

Εἰς τὸ δεύτερον μέρος τῆς ἐπιστολῆς του ὁμιλεῖ περισσότερον συγχε- 
κριμένα ὁ Πατριάρχης. “O Μεθόδιος του εἶχεν ἐπιρρίψει, ὅτι δὴ δάκνομεν 
ἀρχιερεῖς ὄντες ἀλλήλους καὶ καθαιρέσει ἅτερος θάτερον καὶ ἀφορισμοῖς 
ὑποθάλλομεν (o. 112). Ὁ Γρηγόριος το ἀμφισθητεῖ᾽ κανεὶς ἐκ τῶν νῦν 
ἀρχιερέων δὲν πειράζει οὔτε ἀφορίζει ἄλλον ἀρχιερέα, ἀφορίζουν μόνον 
καὶ ἀφώρισαν πολλοί γε πολλούς, ἀλλὰ λαϊκοὺς καὶ ἰδιώτας, ὄχι ἕνεκα 
πάθους, ἀλλὰ παιδείας μᾶλλον καὶ νουθεσίας καὶ τῆς εἰς τὸ δέον ἐπιστρο- 
φῆς (c. 113). "Ἔτσι ἐπιτυγχάνει ὁ Γρηγόριος νὰ μεταφέρῃ τὸν λόγον 
εἰς τὸν ἀφορισμὸν αὐτοῦ τούτου τοῦ Μεθοδίου ὑπὸ τοῦ Ποντοηραχλείας, 
ἀφορισμὸν διὰ τὸν ὁποῖον τόσον ὀλίγον ἐσκοτίσθη ó μέγας ἀσκητὴς καὶ 
καθηγητὴς καὶ διορθωτὴς τῶν πνευματικῶν. Καὶ προχωρῶν ἀκόμη 
περισσότερον, του ὑπενθυμίζει συγχεκαλυµµένως τὴν διάδοσιν τῶν 
᾿Αρσενιατῶν περὶ τοῦ ἀφορισμοῦ τοῦ Ἰωσήφ 3, διὰ νὰ του δείξῃ, πόσον 
ὀλισθηρὸν ἔδαφος ἐξέλεξε περισυλλέγων τὰς περὶ ἀφορισμῶν σπερμολογίας 


! "Ogre εὑρίσχεται τώρα ὃ Μεθόδιος εἰς τὴν Πόλιν ἢ πάντως εἰς τὸν τόπον τῆς 
προτιμήσεώς του, T. X. τὴν Ἰωνίαν, ἂν φαντασθῶμεν, ὅτι ὃ Σμύρνης ἧτο ὃ κομιστὴς 
τῆς ἐπιστολῆς èx τῆς ἐπαρχίας του. 

3 Βασιλ. Β΄. 10, 5 xég. I". 9, 8 κὲξ. 3, 96 xét. 

3 Νέα ἀπόδειξις, ὅτι πρόκειται περὶ τοῦ ἀντιαρσενιάτου συγγραφέως Μεθοδίου. 
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τοῦ δρόμου. Οἱ περὶ 'Υάκινθον, ὦ γενναῖε κατήγορε, ἥ τε τῶν Movsu6a- 
σιωτῶν μοῖρα ! καὶ ó πολὺς ἀριθμὸς τῶν νῦν ἀντικειμένων τῇ ᾿Εκκλησίᾳ 
τίνα θρυλοῦσιν ἄνω καὶ κάτω ἀφωρίσθαι καὶ ἀφωρισμένον τεθνάναι καὶ 
παρὰ τίνος τοῦτο παθεῖν ; 

“Ἕνας μόνον ἐπίσκοπος καθῃρέθη καὶ ἀφωρίσθη, λέγει ὁ Γρηγόριος, 
ὁ ποτὲ Ἡρακλείας Γερμανός ”, ἀλλὰ κανονικῶς καὶ δικαίως, διότι ἔγινε 
σχισμαστικὸς xal ἐκουσίως προσεχώρησε πρὸς τοὺς «αἱρετίζοντας» ?. 
Ποῖοι εἶναι of αἱρετίζοντες αὐτοί, λέγει μὲ ἀρκετὴν σαφήνειαν κατωτέρω 
6 Πατριάρχης, ὅπου προκαλεῖ τὸν Μεθόδιον, ἂν ὄντως εὑρίσκει μὴ κανο- 
νικὴν τὴν καθαίρεσιν τοῦ Γερμανοῦ, νὰ σπεύσῃ νὰ δεχθῇ παρ αὐτοῦ 
καὶ τὰς ἐφ᾽ ἱερωσύνῃ χειροθεσίας. Νὰ εἶναι ὅμως βέβαιος, ὅτι δὲν πρό- 
χειται νὰ ἐπιτύχῃ τοῦτο παρὰ τοῦ Γερμανοῦ, εἰ μὴ πρότερον τὴν εἰς τὸν 
ἀοίδιμον ἐν ΠΠατριάρχαις ᾿Ιωσὴφ στοργὴν αὐτοῦ κελεύοντος ἐξομόσαιο 
τήν τε τοῦ ὀνόματος ὡς Πατριάρχου ἀναφοράν τε καὶ μνήμην πόρρω 
βάλῃς (βάλοις}) τῆς μνήμης (o. 119). Πρόκειται λοιπὸν περὶ ᾿Αρσενιάτου, 
xoà μάλιστα φανατικοῦ ᾿Αρσενιάτου, καὶ ὡς ᾿Αρσενιάτης, κατὰ τὸν ἰσχυ- 
ρισμὸν τοῦ Γρηγορίου, καθῃρέθη καὶ ἀφωρίσθη ὁ Γερμανός. 
Τὸ ἀληθὲς εἶναι, ὅπως μανθάνομεν ἀπὸ τοὺς συγχρόνους ἱστορικούς”, 
ὅτι ὁ Γερμανὸς δὲν προσεχώρησεν εἰς τοὺς ᾿Αρσενιάτας, ἀλλ᾽ ἧτο ἀνέ- 
χαθεν ἐπιφανὴς ᾿Αρσενιάτης, μαθητὴς τοῦ ᾽Ακακίου, εὐλαθὴς εἷς ἅπαν 
καὶ τὸ ἦθος ἁπλοϊκὸς (Παχυμέρης), καὶ ὡς ᾿Αρσενιάτης προεθιθάσθη 
ἀπὸ μοναχοῦ εἰς μητροπολίτην Ἡρακλείας τὸ 1283 5, ἵνα κατόπιν 
χειροτονηθῇ ὑπὸ προσώπου ἀναμφισθητήτου κανονιχότητος καὶ ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου τῶν ἀποσχιζομένων ᾿Αρσενιατῶν εἰλημμένου ὁ νέος Πατριάρ- 
χης. Πράγματι ἡ χειροτονία τοῦ Γρηγορίου διεξήχθη μὲ τὰς χωμικὰς 
προφυλάξεις, ποῦ περιγράφει ὁ Παχυμέρης, ὑπὸ τοῦ Γερμανοῦ --- ὥστε 
xal κατόπιν νὰ μὴ τολμοῦν οἱ ᾿Αρσενιᾶται ν ἀμφισθητήσουν τῆς χε:ρο- 
θεσίας του τὸ ἔγχυρον 6. 

Ἡ σύγκρουσις πρὲς τὸν Πατριάρχην συνετελέσθη βραδύτερον, μετὰ 
τὴν ἐν ᾿Αδραμυττίῳ σύνοδον, ὅταν ὁ Γρηγόριος, τὸν ὁποῖον, ἐκ τῆς κατὰ 


! Περὶ τούτων ἴδε χατωτέρω σελ. 195. 

Ὁ Γρηγόριος τον ἀποκαλεῖ καὶ ἐδῶ καὶ εἰς τὴν ἐπιστ. 168 Γεράσιμον, ἐνῷ 
καὶ δ Παχυμέρης καὶ ὃ Tonyooäs τον ὀνομάζουν Γερμανόν. Γεράσιμος ἧτο, φαίνεται, 
τὸ λαϊκόν του ὄνομα καὶ τὸ ὄνομα τοῦτο ἀποδίδει ὁ Γρηγόριος εἰς τὸν καθῃρημένον 
πρώην κληρικόν. 

ὃ διὰ τὸ σχισματικὸς δυστυχῆσαι γενέσθαι καὶ εἰς τὴν τῶν αἱρετιξόντων ἑκὼν 
ἀπερρίφθαι μοῖραν. 

* Παχυμέρης ᾿Ανδρ. 1, 14 σελ. 45B xoi 2, 10 σελ. 133 B καὶ Γοηγορᾶς VI, 1, 6 
σελ. 164 B. 

ê ᾿Εχειροτονήθη ὑπὸ τοῦ παρεπιδημοῦντος μητροπολίτου Κοζύλης. 

è Παχυμέρης ᾿Ανδρ. 1, 22 σελ. 68 B. 
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τὰς ἀρχὰς τῆς πατριαρχείας του παρατηρηθείσης ἀσυδοσίας των χρί- 
νοντες, ἐθεώρουν οἱ ᾿Αρσενιᾶται ἰδικόν των δημιούργημα καὶ ἰδικόν των 
ὄργανον, ἤρχισεν ἐπὶ μᾶλλον καὶ μᾶλλον νὰ κηρύσσεται ἀλληλέγγυος 
πρὸς τὸν ἀνώτερον χλῆρον, ὅστις ἀπετελεῖτο ἀπὸ Ἰωσηφίτας, xoi ἔφθασε 
μέχρις ἀφορισμοῦ τῶν ᾿Αρσενιατῶν, ὅσοι xal μετὰ τὴν ἀποτυχίαν τῆς 
συνόδου ἐχείνης ἐξηκολούθουν νὰ ἐπιμένουν εἰς τὸ πεῖσμά των t. Ὁ Tep- 
μανὸς τότε, βλέπων ὅτι δὲν ἧτο διατεθειμένος ὁ Πατριάρχης v` ἀνεχθῇ 
περαιτέρω τὴν ὀχλοχρατικὴν κηδεμονίαν ἀνθρώπου φανατιχοῦ xol ġrat- 
δεύτου, ἀπεσχίσθη ἀπ᾽ αὐτοῦ, προέθη μάλιστα, εἰς ἕνα περίεργον διάθημα᾽ 
ἀφώρισεν ἐγγράφως, μητροπολίτης αὐτός, τὸν Πατριάρχην ?, μὲ τὴν δικαιο- 
λογίαν, ὅτι, ἐνῷ κατ᾿ ἀρχὰς εἶχε διαθεθαιώσει πρὸς αὐτόν, ὡς ἐξομολο- 
γητήν του, ὁ Γρηγόριος, ὅτι εἰς οὐδεμίαν εἶχεν ἔλθει πρὸς τοὺς Ἰωσηφίτας 
κοινωνίαν (ἔτσι ἐδικαιολογοῦσεν ὁ Γερμανὸς ἐκ τῶν ὑστέρων τὴν ἀνά- 
μειξίν του εἰς τὴν χειροτονίαν τοῦ Γρηγορίου), κατόπιν ἐπληροφορήθη, 
ὅτι xal εἰς τελετὰς xal εἰς τὸ μυστήριον τῆς εὐχαριστίας εἶχεν ἔλθει εἰς 
χοινωνίαν πρὸς αὐτούς, καὶ ξπομένως ἧτο ἐναγὴς καὶ αἱρετικός. Τὸ ἄπο- 
τέλεσμα ἧτο νὰ ὑποβάλῃ πλέον καὶ ὁ Γρηγόριος εἰς καθαίρεσιν καὶ ἄφο- 
ρισμὸν τὸν Γερμανόν, κατόπιν δὲ (πάντως μετὰ τὴν σύνταξιν τῆς δευ- 
τέρας ἐπιστολῆς πρὸς τὸν Μεθόδιον, διότι ἄλλως θὰ τον ἀνέφερε) καὶ τὸν 
Προύσης Νεόφυτον, ὅστις, ᾿Αρσενιάτης, καθὼς φαίνεται, καὶ αὐτός, (ἐποί- 
μαινεν ἄλλως τε. ἐπαρχίαν γνησίως ἀρσενιατικὴν) εἶχε συμφωνήσει καὶ 
συνυπογράψει τὸν ἀφορισμόν ?. 

᾿Ἐννοεῖται, ὅτι ὁ Γερμανὸς δὲν ἔμεινεν ἥσυχος: ὄχι μόνον εἰς τὴν 
ἐπαρχίαν του ἐσυνέχισε τὸν ἀγῶνα --- καὶ εἶναι γνωστὸν χαὶ ἄλλοθεν καὶ 
ἐκ τῆς ἐπιστολῆς 149 τοῦ Γρηγορίου, ὅτι ἡ “Ηράκλεια ( ὁ Γρηγόριος 
γράφει συνήθως ἀρχαϊκώτερον Πείρινθος) ἧτο χέντρον τῶν ᾿Αρσε- 
νιατῶν * — ἀλλὰ xai ἐντὸς τῆς Πόλεως ἐξηκολούθει νὰ προκαλῇ ὀχλο- 


1 Αὐτόθι σελ. 64. 

* Παχυμέρης 2, 10 σελ. 188. Eig τοῦτο ἀναφέρεται ἣ φράσις τῆς πρὸς Μεθόδιον 
ἐπιστολῆς τοῦ Γρηγορίου εἰ σύ γ᾽ ἐπίσκοπον ἐκεῖνον ἔτι καλεῖς καὶ τοὺς ὕθλους ἐκείνου 
ἀφορισμοὺς ὀνομάζεις (σελ. 119). 

* Παχυμέρης ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

,' Big τὴν Ἡράκλειαν εὑρίσκοντο Λωριεῖς τε (δηλ. Γσάκωνες) καὶ {Πελοποννήσιοι 
(εἶναι ot ἴδιοι, ποῦ ὀνομάζει 6 Γρηγόριος ἡ τῶν Μονεμθασιωτῶν μοῖρα sic τὴν πρὸς 
Μεθόδιον ἐπιστολήν του) ὀπαδοὶ τῶν ᾿Αρσενιατῶν. Πολλοὶ ἐξ αὐτῶν ἐἑλίόντες sic τὴν 
Πόλιν ἐζήτουν νὰ μάθουν τἀποτελέσματα τῆς ἐν ᾿Αδραμυττίῳ συνόδου (1285) ἀπὸ 
τὸν Πατριάρχην. ᾿Αλλ᾽ αἱ πληροφορίαι τοῦ Πατριάρχου τους καθησύχασαν μὲν κάπως, 
ὁριστικὴν ὅμως ἐγκατάλειφιν τοῦ σχίσματος δὲν ἠθέλησαν νὰ ὑποσχεθοῦν, προτοῦ 
ν᾽ ἀκούσουν τοὺς γέροντας (περιωνύμους ἀσκητάς, περὶ τῶν ὁποίων ὁμιλεῖ ὃ Γρηγόριος 
ἀλλοῦ ἐπ. 194, 186, ἐξ αὐτῶν ἧτο π.χ. ὃ ᾿Αθανάσιος Λεπενδρηνὸς ἐπ. 141, 148), 
οἱ ὁποῖοι δὲν εἶχαν ἀκόμη ἔλθει ἐξ ᾿Αδραμυττίου, nai ἔστειλαν πρὸς τοῦτο ἰδικούς των 
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κρατικὰς ταραχὰς κατὰ τοῦ Πατριάρχου. Περὶ τούτου μας πληροφορεῖ 
ἡ ἐπιστολὴ 168 τοῦ Γρηγορίου, εἰς τὴν ὁποίαν ὃ Πατριάρχης ἀναγγέλλων 
πρὸς τὸν Πρωτοθεστιάριον Θεόδωρον Μουζάλωνα, καὶ δι αὐτοῦ πρὸς τὸν 
βασιλέα, τὴν φήμην, καθ᾽ ἣν ὁ Γερμανὸς πρόκειται κατὰ τὴν προσεχῆ 
Κυριακήν, ὅτι τε (l. ὅτε) χοιστιανοῖς πᾶσι δημοτελής ἐστιν ἑορτὴ καὶ 
μέλλειν (l. μέλλει) περὶ τὸν μέγιστον νεὼν (δηλ. τὴν ᾿Δγίαν Σοφίαν) 
συνδρομὴν (l. συνδοομὴ) ἐκ γένους τε παντὸς ἔσεσθαι καὶ ἡλικίας ἁπάσης, 
νὰ εἰσδάλῃη μὲ πλήθη ὁμοφρόνων του, διὰ νὰ ἐξυθρίσῃ καὶ χακοποιήση 
τὸν Πατριάρχην, τον παρακαλεῖ νὰ φροντίσῃ νὰ ὑπάρχῃ ἐπαρχὴς 
φρουρὰ πρὸ τοῦ ναοῦ, διὰ νὰ προληφθῇ ἐνδεχομένη ὀχλαγωγία καὶ 
συγκρούσεις ἴσως πρὸς τοὺς ὀπαδοὺς τοῦ Γρηγορίου, τοὺς ὁποίους φυσικὸν 
εἶναι καὶ αὐτὸς ἀμυνόμενος νὰ συγκεντρώση — θλιθερὰ ὄντως εἰκὼν ἀπὸ 
μίαν θλιθερωτάτην περίοδον τῆς ἐκκλησιαστικῆς μας ἱστορίας. 

Μετὰ τὴν παραίτησιν ἀπὸ τοῦ θρόνου καὶ ὀλίγον πρὸ τοῦ θανάτου 
του ὁ Γρηγόριος, ὅστις μέχρι τοῦδε περιεφρόνει ὡς ἀμαθεῖς τοὺς δύο 
τούτους ἀρχιερεῖς, ἠθέλησε νὰ ἐξιλεωθῇ πρὸς αὐτούς ', καὶ ζητήσας 
ἔλαθε παρ᾽ αὐτοῦ συγχώρησιν, ὅπως καὶ ἀπὸ τοὺς ἄλλους ἐχθρούς του. 
Kat’ αὐτὸν τὸν τρόπον ἐτελείωσε κατὰ τρόπον χριστιανικὸν τὸ βραχύ, 
ἀλλὰ γεμᾶτον πάθη, πείσματα καὶ φανατισμοὺς ἥχιστα χριστιανικὰ 
ἐχχλήσιαστικόν του στάδιον. 


|l. ΣΥΚΟΥΤΡΗΣ 


z. Z. “H Διεύθυνοις τῶν “Ελληνικῶν λυπεῖται διὰ τὴν ἐπιμονὴν τοῦ 
κ. f. δυκουτρῆ εἰς τὴν πολεμικὴν ἐπὶ δευτερευόντων σημείων καὶ δὲν 
δύναται νὰ συμφωνήσῃ πρὸς αὐτήν. 


ἀπεσταλμένους μοναχοὺς περὶ τοῦ πρακτέου. “O Γρηγόριος παρακαλεῖ τὸν ἐν ᾿Αδρα- 
μυττίῳ εὑρισκόμενον Μέγαν Λογοθέτην θεόδωρον Μουζάλωνα νὰ πείσουν τοὺς uova- 
χοὺς νὰ μείνουν πιστοὶ εἰς τἀποφασισθέντα, προειδοποιεῖ δὲ vx μὴ ὑποχωρήσουν 
δι᾽ ὅλου εἰς τὴν ἀξίωσιν, ὅπως διαγραφῇ τὸ μνημόσυνον τοῦ Πατριάρχου Ἰωσήφ. 

" Eig τὸ χωρίον τοῦ Παχυμέρη 2, 10 σελ. 195 πρέπει τὸ ἐνευμενιζόμενος νὰ 
διορθωθῇ εἰς ἐξευμενιζόμενος: πρθλ. καὶ σελ. 49, 8. 


ΠΟ ΚΘΑΔΙΚΟΣ B-IL.90 
ΤΗΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗΣ ΤΟΥ ΤΟΥΡΙΝΟΥ 


—— M—— 


"Ev ἀναχοινώσει µου γενομένῃ ' ἐν τῇ Βασιλικῇ ᾿᾽Ακαδημίᾳ τοῦ 
Τουρίνου καὶ παρουσιασθείσῃ ὑπὸ τοῦ διαπρεποῦς ἀκαδημαϊκοῦ καὶ κοσινή- 
τορος τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς τοῦ Πανεπιστημίου τῆς πόλεως ταύτης 
x. Φερδινάνδου Néon ἀνέπτυξα ἐν ἐκτάσει τοὺς λόγους, οἵτινες μὲ ἔπει- 
σαν νὰ δεχθῶ ὅτι ὁ ἐν τῇ ᾿Εθνικῇ Βιβλιοθήκη τοῦ Τουρίνου ὑπ᾿ ἀριθ. 
B II 20 χῶδιξ περιέχει τὸ ἀρχαιότερον τῶν χειρογράφων, δι ὧν μᾶς 
παρεδόθη τὸ Χρονικὸν τοῦ Ηρωτοθεστιαρίου Γεωργίου Φραντζή. j 

Εὐτυχῶς ἢ τόσον καταστρεπτικὴ διὰ τὴν Βιθλιοθήκην τοῦ Τουρίνου 
πυρκαϊὰ τοῦ 1904 τὸν ἐσεθάσθη' ἐὰν δὲ σήμερον νομίζεται, ὅτι καὶ ὁ 
περὶ οὗ ὁ λόγος χῶδιξ κατεστράφη ἐν μέρει ὑπὸ τοῦ πυρός, τοῦτο προέρ- 
χεται ἐκ τοῦ ὅτι ἕτερος κῶδιξ, ὁ ὑπ᾽ ἀριθ. B IV 20 περιέχων τὴν ἐπι- 
τομὴν τῆς βιογραφίας τοῦ Φραντζή (minus) ὑπέστη πράγματι σήμαντι- 
κὰς καὶ ἀνεπανορθώτους φθοράς. 

Τὸ χειρόγραφον B II 90 δὲν εἶναι χρονολογημένον, οὐδὲ σημείωσίς 
τις ὑποδοηθεῖ τὴν διαπίστωσιν τῆς χρονολογίας, ὁ δὲ Passint ἐν τῷ 
καταλόγῳ του οὐδὲν περὶ τῆς προελεύσεως αὐτοῦ ἀναφέρει. Οἱ λόγοι 
οἵτινες μὲ ἔπεισαν, ὅτι ἔχομεν ἐνώπιον ἡμῶν τὸ ἀρχαιότερον τῶν χειρο- 
γράφων τῶν περιεχόντων τὸ Χρονικὸν τοῦ Φραντζή εἶναι καθαρῶς 
παλαιογραφικοί. Εἷς τῶν λόγων τούτων εἶναι xai Ἡ ἐν τῷ κώδικι χρῆσις 
τοῦ παλαιοῦ δι ὑποσημειουμένων στιγμῶν τρόπου διαγραφῆς γραμμάτων, 
λέξεων ἢ καὶ ὁλοκλήρων προτάσεων. “ως γνωστὸν τὰ διὰ τοῦ τρόπου 
τούτου διαγραφόμενα παρέμενον ὅλως ἄθικτα ἐν τῷ κειμένῳ. 

Ὅτε ἔγραφον τὴν ἀνωτέρω μνημονευομένην ἀνακοίνωσίν µου, δὲν 
εἶχον εἰσέτι μελετήσει τὸν κώδικα τοῦ Μονάχου (92.239), ὅστις εὐλόγως 
θεωρεῖται μέχρι τοῦδε ὡς εἷς τῶν ἀρχαιοτέρων. Τοὐλάχιστον κατὰ τὸ 
1577 ὑπῆρχεν ἤδη, ὡς δηλοῦται ἐκ σημειώσεως μνημονευούσης ὁλικὴν 
ἔκλειψιν σελήνης, γενομένην κατὰ τὸ ἔτος ἐκεῖνο: «εἰς ταῖς εὐτὰ ὅραις 
τῆς νυκτὸς ἐμαύρησεν ἡ σελήνη καὶ ἔγηνεν ὁλόμαυρη εἰσταῖς οἴκοσι εὐτὰ 
τοῦ μηνὸς τοῦ σεπτευρίου καὶ τὸ ἔγραψα ἐγὼ ὁ Πολυχρώνης ὁ Πουλι- 
σχάρης ὃς διὰ θύμησι εἰς τὴν ἀνάπολη». Μελετήσας ὅμως ἐπισταμένως 


1 ᾿Ἡδημοσιεύθη ἐν τοῖς Atti della Reale Accademia delle Scienze di Torino 
τόμ. LXVI, 1981, σελ. 436-440. 


128 Ἰωάννου B. Παπαδοπούλου 


καὶ τὸν χώδικα τοῦτον, κατὰ τὴν μετάδασίν μου εἰς Μόναχον, διεπίστωσα 
ὅτι εἶναι ἀντίγραφον ἁπλοῦν τοῦ χώδικος τοῦ Τουρίνου, ὅστις θὰ εἶναι 
προγενέστερος κατὰ ἥμισυν τοὐλάχιστον αἰῶνα ὡς ἐκ τοῦ χαρακτῆρος 
τῆς γραφῆς γίνεται τοῦτο κατάδηλον. "Emi πλέον δὲ λησμονηθέντος ἐν 
τῷ μεταξὺ τοῦ δι ὑποσημειουμένων στιγμῶν τρόπου διαγραφῆς ὥς περι- 
πεσόντος εἰς ἀχρηστίαν, ὁ ἀντιγραφεὺς τοῦ χώδικος τοῦ Μονάχου mapé- 
λαθὲ πάντα τὰ οὑτωσὶ διαγεγραμμένα ἐν τῷ χώδικι τοῦ Τουρίνου καὶ 
παρέθεσε ταῦτα αὐτουσίως ἐν τῷ χειμένῳ του. “O δὲ Αλτερος, ó τῷ 
1196 ἐκδοὺς ἐν Βιέννῃ τὸ πρῶτον τὸ Χρονικὸν τοῦ Φραντζῆ δαπάναις 
καὶ τύποις τῶν ἐκ Σιατίστης Μαρκιδῶν Πουλίου, μόνον τὸν κώδικα τοῦ 
Μονάχου ἔχων ὑπ᾽ ὄψιν, παρέλαθε καὶ οὗτος τὰ διαγεγραμμένα ἐν τῇ 
ἐχδόσει του. 

Τοῦτο εἶναι τὸ νέον στοιχεῖον, τὸ ὁποῖον προσκομίζω ἐνταῦθα εἰς 
συμπλήρωσιν ἐκείνων τὰ ὁποῖα ἔγραψα ἐν τῇ ρηθείσῃ ἀνακοινώσει µου, 
μαρτυροῦν εἴπερ τι καὶ ἄλλο περὶ τοῦ πρεσθυγενοῦς τοῦ κώδικος τοῦ 
Τουρίνου. 

Παραθέτω ἐν τοῖς κατωτέρω παραδείγµατά τινα εἰλημμένα ἐκ τοῦ 
πρώτου βιβλίου τοῦ Χρονικοῦ τοῦ Φραντζη, παραπέμπων εἰς τὰ φύλλα 
τοῦ κώδικος τοῦ Toupivou καὶ τὰς σελίδας τῆς ἐκδόσεως τοῦ ᾿Αλτέρου, 
ἔνθα ἀπαντῶσι. Τὰ παραδείγματα ταῦτα εἶναι λέξεις καὶ φράσεις διαγρα- 
φόμεναι μὲν ἐν τῷ χώδικι τοῦ Toupivou δι ὑποσημειουμένων στιγμῶν, 
παραληφθεῖσαι ὅμως ἐν τῷ σώματι τοῦ χειμένου τοῦ κώδικος τοῦ Μονά- 
you καὶ μεταπηδήσασαι ἐκεῖθεν ἐν τῇ ἐχδόσει τοῦ ᾿Αλτέρου. i 

D. 25* — c. JP αἱ λέξεις αὐτῶν καὶ ἀκατίοις. Τὸ σχετικὸν χωρίον 
ἐν μὲν τῷ χώδιχι τοῦ Μονάχου καὶ παρ᾽ ᾿Αλτέρῳ παρουσιάζει τὴν ἑξῆς 
μορφήν: «ἐν τοῖς ὀρύγμασι τοῦ πολιχνίου μέρος φθάσαντες αὐτῶν ἄσυν- 
τάκτως, κατεγκρεμίζοντο, ἄλλοι δὲ ἐν τοῖς ἀκατίοις ἐν τῷ αἰγιαλῷ φθά- 
σαντες πολλοὶ ἀπεπνίγησαν διὰ τὸ ἐμθὰν πλῆθος ἐπὶ τοῖς ἀκατίοις»᾽ 
ὀρθῶς δὲ ἔχε: ὡς ἑξῆς: «ἐν τοῖς ὀρύγμασι τοῦ πολιχνίου μέρος φθάσάν- 
τες ἀσυντάκτως κατεγχρεμίζοντο, ἄλλοι δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ φθάσαντες 
πολλοὶ ἀπεπνίγησαν διὰ τὸ ἐμθὰν πλῆθος ἐπὶ τοῖς ἀκατίοις». 

D. 258 ---σ. 10% «τὰ φρούρια ἃ ἔλαθε... ἐχαρίσατο αὐτά»: δια- 
γράφεται ἡ λέξις αὐτά. 

D. 408 — o. 14: «ὅτι τὸ ἐμὸν δίκαιον καὶ διοίκησις ἣν ὃ ἔχω»: 
διαγράφονται αἱ λέξεις καὶ διοίκησις ἥν. 

P. 416 — c. 145 «οἱ Τοῦρχοι πολλοὺς ἀπέχτειναν καὶ ἠχμαλώτιζον: 
οὐ μόνον ἀσήμου καὶ στρατοῦ χοινοῦ ἠχμαλώτισαν»' διαγράφεται À λέξις 
ἠχμαλώτισαν. 

D. 43% — c. 146 «πρὸς τὸν δοῦκα Μεδιολάνων ἐκεῖθεν ἐλθών, ὃς 
παρὰ τοῦ δουκὸς μετὰ τιμῆς μεγάλης καὶ δαψιλείας ἔτι δὲ καὶ δωρο- 
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φορίας (ἀνάγνωθι δορυφορίας) ἐδέχθη»: διαγράφονται αἱ λέξεις ἐκεῖθεν ὃς 

παρὰ τοῦ δουκός. 

D. 436 — c. 146 «ἐλθὼν οὖν ὁ βασιλεὺς καὶ πρὸς τὸν ρῆγα Φράγ- 
xov εὗρεν αὐτὸν ἐν ἀσθενείᾳ βαρυτάτη ἔχοντα ... καὶ οἱ σύμθουλοι αὐτοῦ 
οὐκ εἶχον τί ἀποκριθῆναι μόνοι. ὁ μὲν βασιλεὺς ἄπρακτος ἐπὶ τὴν Κων- 
σταντινούπολιν ἐπανέστρεφεν»' διαγράφονται αἱ λέξεις ἔχοντα ὅ μὲν 
βασιλεύς. 

D. 445 — c, 15: «ὁ δὲ δεσπότης χὺρ Θεόδωρος θεωρῶν τὰ τῶν 
Ρωμαίων πράγματα ὅτι οὕτω κακῶς διέκειντο... καὶ τὸν τῆς Πελοπον- 
νήσου πόλεμον καὶ κακὸν θεωρῶν»: διαγράφεται τὸ δεύτερον θεωρῶν. 

D. 44% — 158 «6 λαὸς ὡς εἶδεν αὐτοὺς καὶ ἤκουσε τὰ γενόμενα, 
ὥρμησαν μετὰ ξύλων καὶ πετρῶν μετὰ θυμοῦ δραμόντες, ἵνα τοὺς ἁπε- 
σταλμένους σταυροφόρους ἀποκτείνωσι»: διαγράφονται αἱ λέξεις μετὰ 
θυμοῦ δραμόντες. 

Σημειωτέον ὅτι τὰ διαγραφόμενα ταῦτα δὲν ἀπαντῶσιν εἰς ἑτέρους 
παλαιοὺς κώδικας, μεταγενεστέρους μὲν κατά τι τοῦ χώδικος τοῦ Tov- 
ρίνου, πλὴν ἔχοντας μετ᾽ ἐχείνου τὸ ἴδιον ἀντιβόλαιον. “O κῶδιξ τῶν 
Παρισίων gr. suppl. 80 εἶναι νεώτερον ἀντίγραφον (1109) ἑνὸς τῶν 
χωδίκων τούτων. Καὶ εἶναι μὲν πληρέστερος τοῦ τοῦ Μονάχου, ὅσον ἀφορᾷ 
ὅμως τὴν μορφὴν ὑπέστη ἐκ μέρους τοῦ ἡμιλογίου ἀντιγραφέως του 
σημαντικὰς ἀλλοιώσεις. “O Βέκκερος ἔχει ὑπ᾽ ὄψιν ἐν τῇ ἐκδόσει του 
(Βόννη, 1839) καὶ τὸν κώδικα τοῦτον. Πλὴν ἀκολουθῶν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
κατὰ πόδας τὴν ἔχδοσιν τοῦ ᾿Αλτέρου, παραλαμβάνει καὶ οὗτος ἐν τῷ 
χειμένῳ του οὐχ ὀλίγα τῶν διαγεγραμμένων: ὡς τὸ ἐν D. 436 «ὁ μὲν 
βασιλεὺς» (ἔκδ. Βόννης σελ. 62, 15), τὸ ἐν D. 444 «μετὰ θυμοῦ ὃρα- 
μόντες» (ἔκδ. Βόννης σελ. 63, 15), τὸ «καὶ αὖθις ἐν τῇ Θράκη πρὸς τὴν 
Χερρονείαν περάσας πολίχνιά τινα xat φρούρια ἔλαθε», ἔνθα ἀντὶ Xeo- 
ρονείαν ἀνάγνωθι Χεροόνησον (Φ. 28% — ἔχδοσις Βόννης σελ. 41, 12) 
xai ἄλλα πολλά. 
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ΜΑΡΔΑΪΙ͂ΤΑΙ 


Περὶ τῶν Μαρδαϊτῶν τοῦ Λιδάνου ἔγινε πολλὴ συζήτησις μέχρι 
τοῦδε, ἀλλ᾽ ἴσως δὲν εἶναι περιττὸν νὰ ἀναθεωρήσωμεν τὰ περὶ αὐτῶν 
γεγραμμένα. 

Δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία ὅτι οἱ ὀρεινοὶ κάτοικοι τοῦ Λιβάνου, ὅπως καὶ 
τοῦ ᾿Αμανοῦ καὶ τοῦ Ταύρου ἐχρησιμοποιήθησαν ds καλοὶ στρατιῶται 
ἐνωρὶς ὑπὸ τοῦ Βυζαντίου. Δι᾽ αὐτὸ ἀναφέρει ὁ Προκόπιος (Ὑπὲρ πολ. 
AI 8,2 καὶ II 16,17) «ἄρχοντας τῶν ἔν {ιθάνῳ στρατιωτῶν». Δὲν ἧτο 
δύσκολον ἑπομένως εἰς ἱκανώτατον πολιτικόν, ὅπως ἧτο ὁ Κωνσταντῖνος 
Πωγωνᾶτος, νὰ ὀργανώση ἀνταρσίας καὶ ἐνοχλήσῃ τοὺς ἐπιτεθέντας κατὰ 
τοῦ Βυζαντίου "Apa6ac. Ὑπῆρχον ἀκόμη εἰς τὸν Λίβανον τῆς ἀραθικῆς 
πλέον Συρίας πολλοὶ κάτοικοι “Ελληνες ἢ τοὐλάχιστον ὀρθόδοξοι (ὄχι 
Μονοφυσῖται), οἱ ὁποῖοι ἦσαν πρόθυμοι νὰ ὑπηρετήσουν τὸ Βυζάντιον, 
εἰς τούτους δὲ βεθαίως προσῆλθον καὶ éx τοῦ βυζαντινοῦ Ταύρου ἄλλοι 
ὀρεινοὶ στρατιῶται καὶ ἡ κατὰ τῶν ᾿Αράθων ἐπανάστασις ὑπὸ μορφὴν 
μικροπολέμων καὶ κλεφτοπολέμων ἔφερεν εἰς δύσκολον θέσιν τὸν Μωαθιᾶν, 
ὅστις ἐσταμάτησε τὰς ἐχθροπραξίας κατὰ τοῦ Βυζαντίου xol ἐπεδίωξεν 
ὅπως - ὅπως νὰ κάμη εἰρήνην ! ἀναλαμθάνων τὴν ὑποχρέωσιν πληρωμῆς 
ἐτησίου ἀποζημιώσεως. Els τοὺς ὀρθοδόξους Μαρδαΐτας προσῆλθον καὶ 
πολλοὶ δοῦλοι καὶ αὐτόχθονες, ἴσως Μονοφυσῖται Σύροι, καὶ ἢ ἀνταρσία 
ἐλάμδανε xal κοινωνικὴν μορφήν, πολὺ δυσάρεστον διὰ τοὺς "Αραβας. 

᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὴν συμφωνίαν ἀργότερα εὑρίσχοντο νέαι ἀφορμαὶ 
διὰ νὰ ἐπαναλάθουν οἱ Μαρδαῖται τὰς ἐπιδρομάς των, αἱ ὁποῖαι ἦσαν 
τόσον ἐνοχλητικαί, ὥστε ἠνάγκασαν τὸν ἔπειτα καλίφην ᾿Αδδαλμελήχ, 
τὸν ᾿Αθιμέλεχ τῶν Βυζαντινῶν, νὰ ἐπιδιώξῃ ἀντὶ μειζόνων θυσιῶν 
εἰρήνην μετὰ τοῦ Βυζαντίου, τὴν ὁποίαν ὡς ἐπιδλαθῆ ἐχαρακτήρισαν 


1 Θεοφάν. Χρον. de Βοος 1, 355, 6: «Πἰσῆλθον Μαρδαϊται sis τὸν Λίδανον καὶ 
ἐκράτησαν ἀπὸ τοῦ Μαύρου ὄρους ἕως τῆς ἁγίας πόλεως καὶ ἐχειρώσαντο τὰς τοῦ 
ιδάνου περιωπὰς καὶ πολλοὶ δοῦλοι καὶ αἰχμάλωτοι καὶ αὐτόχθονες πρὸς αὐτοὺς 
κατέφυγον, ὥστε δι’ ὀλίγου χρόνου πολλὰς χιλιάδας γενέσθαι . . . καὶ Μαυίας . .. 
ἀποστέλλει πρέσδεις πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Κωνσταντῖνον ζητῶν εἰρήνην ὑποσχόμενος 


96 κ à ; 
xai ἐτήσιον τῷ βασιλεῖ παρέχειν πάκτον . . . ». 
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οἱ Βυζαντινοὶ συγγραφεῖς'. Τὸ χάλκεον τεῖχος τῶν Μαρδαϊτῶν (ὅπως 
τὸ λέγουν οἱ Βυζαντινοὶ) διέλυσεν ὁ ᾿Ἰουστινιανὸς B' κατὰ τὰ πρῶτα ἔτη 
τῆς βασιλείας του, ἕνεκα τῶν μεγάλων οἰκονομικῶν πρὸ πάντων παρα- 
χωρήσεων τῶν ᾿Αράδων. 

Πρὶν ἴδωμεν τὴν ἀλλαχοῦ ἐγκατάστασιν τῶν Μαρδαϊτῶν ἂς ἐξε- 
τάσωμεν τὸ ὄνομα αὐτῶν. Ὁ Rambaud ἐσχέτισε τοῦτο πρὸς τοὺς 
᾿Αλδανοὺς Μιρδίτας καὶ xat αὐτὸν ἐδέχθη ἀλδανικὴν ἐτυμολογίαν καὶ 
ὃ Σάθας 5, μὲ τὴν διαφορὰν ὅτι ὁ μὲν Rambaud θεωρεῖ τοὺς Μαρδαΐτας 
ὡς ἰδιαίτερον ξένον ἐθνολογικὸν στοιχεῖον, ἐνῷ ὁ Σάθας ὡς ἑλληνικὸν 
στρατιωτικὸν τάγμα, τὸ ὁποῖον ἐξ Κὐρώπης μετέφερεν ὁ Πωγωνᾶτος εἰς 
τὸν Λίβανον διὰ νὰ ἐνοχλῇ τοὺς "Αραδας. "Ex τῶν παρατιθεµένων ὅμως 
καὶ ἐνταῦθα εἰς τὰς σημειώσεις πηγῶν γίνεται φανερὸν ὅτι οἱ Μαρδαῖται 
ἦσαν κάτοικοι τοῦ Ταύρου καὶ ᾿Αμανοῦ καὶ Λιξάνου, Ἡ δὲ γνώμη ὅτι 
ἦλθον ἐκ τῆς εὐρωπαϊχῆς Ελλάδος ὀφείλεται εἰς τὴν ἐτυμολογιχὴν σύγχυ- 
σιν πρὸς τοὺς Μιρδίτας καὶ τὴν ἐμφάνισιν αὐτῶν ἀργότερα καὶ ἐν Εὐρώπῃ, 
περὶ τῆς ὁποίας θὰ ὁμιλήσωμεν ἀμέσως ἔπειτα. "Αλλοι ἐσχέτισαν τὸ 
ὄνομα τῶν Μαρδαϊτῶν πρὸς τοὺς ᾿Ασιανοὺς Μάρδους, ἄλλοι πρὸς τοὺς 
Μαρωνίτας, ὁ δὲ Hoff τέλος πρὸς τοὺς Μανιάτας». Ai ἐτυμολογίαι 


/ 


! Θεοφάν. Χρον. 1,861: «Τῶν Μαρδαϊτῶν ἐπιτιθεμένων τοῖς μέρεσι τοῦ Λιθάνου 
. ὁ ᾿Αθιμέλεχ τὴν ἐπὶ Mavíov ζητηθεῖσαν εἰρήνην αἰτεῖται ἀποστείλας πρέσθεις πρὸς 
τὸν βασιλέα». Αὐτόθι 368 : «Καὶ ἐστοιχήθη ἡ εἰρήνη οὕτως: ἵνα ὁ βασιλεὺς παύσῃ τὸ 
τῶν Magóaitóv τάγμα ἐκ τοῦ Λιθάνου καὶ διακωλύσῃ τὰς ἐπιδρομὰς αὐτῶν καὶ 
᾿Αθιμέλεχ δώσῃ τοῖς Ρωμαίοις καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν νομίσματα χίλια καὶ ἵππον καὶ 
δοῦλον: καὶ ἵνα ἔχωσι κοινὰ κατὰ τὸ ἴσον τοὺς φόρους τῆς Ιζύπρου καὶ Αρμενίας 
καὶ ᾿Ιθηρίας . . . καὶ πέμψας ὁ βασιλεὺς προσελάδετο τοὺς Μαρδαΐτας χιλιάδας ιβ΄». 
Κατὰ τὸν K. Ποοφυρογέννητον (1, 108, de adm. imp.) «πέμψας ὃ βασιλεὺς (Ἴουστι- 
νιανὸς Β΄) προσελάθετο τοὺς Maodaïras χιλιάδας ιβ’ τὴν Ρωμαίων δυναστείαν ἀκρωτή- 
ριάσας: πᾶσαι γὰρ ai οἰκούμεναι παρὰ τῶν ' Αράθων εἰς τὰ ἄκρα πόλεις ἀπὸ Mowove- 
στίας καὶ ἕως τετάοτης ᾿ Δομενίας ἀνίσχυροι καὶ ἀοίκητοι ἐτύγχανον διὰ τὴν ἔφοδον 
τῶν Μαρδαϊτῶν, ὧν παρασταλέντων πάνδεινα κακὰ πέπονθεν ᾗ Ρωμανία μέχρι τοῦ νῦν: 
τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει εἰσελθὼν ὁ βασιλεὺς εἰς ᾿Αρμενίαν ἐκεῖ ἐδέξατο τοὺς ἐν τῷ Λιθάνῳ 
Μαρδαΐτας χάλκεον τεῖχος διαλύσας». Πρθλ. καὶ Ζωναρᾶν (τόμ. ὃ σελ. 228), ὅστις 
προσθέτει: «τὸ τῶν ᾿Αράθων ἔθνος τοῦ ἐξ ἐκείνων (Μαρδαϊτῶν δηλ.) δέους ἀπαλλαγὲν 
πολλῶν τὴν Ρωμαίων ἡγεμονίαν ἐνέπλησε συμφορῶν». 
? A. Rambaud, L'empire Grec au dixième siècle, 1870, σελ. 239. — K. Σάθα, 
Μνημεῖα ἑλληνικῆς ἱστορίας, τόμ. 4 σελ. LXIV κξξ. 
* K. Παπαρρηγοπούλου - IT. Καρολίδου, Ἱστορία τοῦ ᾿Ελληνικοῦ ἔθνους, τόμ. ὃ, 1 
(1995) σελ. 246 καὶ II. Καρολίδου, Περὶ τῆς ἐθνικῆς καταγωγῆς τῶν ὀρθοδόξων Χρι- 
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αὗται εἶναι παράλογοι, τὸ δὲ ὀρθὸν εὗρεν ἤδη ὁ Reisket, κατὰ τὸν 
ὁποῖον ἡ λέξις Μαρδαΐτης εἶναι ἀραδικὴ καὶ δηλοῖ ἀποστάτην, ἀντάρτην. 
᾿Αραβικὴν ἀρχὴν τοῦ ὀνόματος ἐδέχθη καὶ ὁ IT. Καρολίδης». Οἱ Μαρδαῖται 
λοιπὸν δὲν ἀπετέλουν ἰδιαίτερον ξένον ἐθνολογικὸν στοιχεῖον, ἀλλ᾽ ἄνταρ- 
τικὰ χριστιανικὰ σώματα, τὰ ὁποῖα ἔκαμναν τὰς ἐπιδρομάς των εἰς τὴν 
ἀραθικὴν Συρίαν καὶ δι αὐτὸ ἔλαθον καὶ ἀραδικὸν ὄνομα. 

Κατὰ τὴν Σύντομον Ἱστορίαν τοῦ πατριάρχου Νικηφόρου (de Boor 
σελ. 36) οἱ Μαρδαῖται τοῦ Λιβάνου ἦσαν ὁπλῖται καὶ διεξῆγον τοὺς 
πολέμους των «λοχῶντες», τοι μὲ κλεφτοπόλεμον. Καὶ οἱ πολεμοῦντες 
κατὰ τὸν τρόπον τοῦτον λέγεται ὅτι ἐπολέμουν δίκην Μαρδαϊτῶν *. Ἢ 
γνώμη τοῦ Σάθα ὅτι ot Μαρδαϊται ἦσαν ἀπελάται δὲν φαίνεται σωστή, 
ὡς πρὸς τὸν ὁπλισμὸν τοὐλάχιστον, καθόσον οἱ τελευταῖοι ἔφερον ἀπελα- 
τίκια, ἤτοι ρόπαλα. Γεγονὸς ὅμως εἶναι ὅτι οἱ Μαρδαῖϊται εἶναι οἱ πρῶτοι 
ἀχρῖται τοῦ Βυζαντίου xal δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία ὅτι θὰ ἐγεννήθη τότε 
καὶ ἐπική τις ποίησις σχετική, ἥτις δὲν περιεσώθη μέχρις ἡμῶν. Δὲν 
ἐξήτασα ἂν εἰς τὸ μεταγενέστερον ἀκριτικὸν ἔπος τοῦ Βυζαντίου ὑπάρχουν 
ἀπηχήσεις τῶν ἀγώνων τῶν Μαρδαϊτῶν. Ηιθανῶς ὅμως οἱ ΔΙαυριορῖται 
(= κάτοικοι τοῦ Μαύρου Ὄρους, ἤτοι τοῦ Ταύρου καὶ τοῦ ᾿Αμανοῦ ἴσως) 5, 


1 Eig τὰ ὑπομνήματα sig τὴν ἔκδοσιν τοῦ Κωνσταντίνου [Πορφυρογεννήτου 
τόμ. 2, 115.— Κατὰ τὸν H. Lammens, La Syrie (τόμ. 1 [1921] σελ. 81) ot "Apa6sc 
ὠνόμαζον τοὺς Μαρδαΐτας Djaradjima ἐκ τῆς πόλεως τοῦ ᾽Αμανοῦ Djordjouma. 
᾿Αλλ᾽ ἀφοῦ oi Μαρδαΐται δὲν προήρχοντο μόνον ἐκ τῆς περιοχῆς τοῦ ᾽Αμανοῦ εἶναι 
πιθανὸν ὅτι ἀρχικῶς τοὐλάχιστον δὲν ἐλέγοντο ὅλοι Djaradjima. Κατὰ τὸν /. Well 
hausen, Die Kämpfe der Araber mit den Romaërn in der Zeit der Umaijiden 
(Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften zu Góttingen 1901, σελ. 429) 
ol Μαρδαϊται τοῦ ᾿Αμανοῦ ὠνομάζοντο ὑπὸ τῶν ᾿Δράδων Garagima, ἦσαν Χριστιανοὶ 
καὶ ἐφύλασσον τὰ βυζαντινὰ σύνορα τῆς Συρίας. Ὁ Wellhausen ἐκθέτει τοὺς ἀγῶνας 
Βυζαντινῶν καὶ ᾿Αράθων λαμβάνων bn’ ὄψιν καὶ τὰς ἀραθικὰς πηγάς. ᾿Ανωτέρω ἄνα- 
φέρονται χονδβικῶς µόνον τὰ γεγονότα, εἰς τὰ ὁποῖχ μνημονεύονται ot Μαρδαϊται. 

? II. Καρολίδου, Περὶ τῆς ἐθνικῆς καταγωγῆς τῶν ᾿Ορθοδόξων Χριστιανῶν 
Συρίας καὶ Παλαιστίνης 1909 σελ. 953.— K. Παπαρρηγοπούλου - IT. Καρολίδου, Ἴστο- 
pla ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

ὃ Θεοφάν. Χρονογρ. de Boor 1,897: «oí ἐν τῷ Alby καὶ Σόφωνι δίκην Mao- 
δαϊτῶν κρυπτόμενοι βασιλικοὶ ἄρχοντες καὶ τὰ πεζικὰ ἐξάπινα τούτοις ἐπιρρίπτοντες...». 

+ K. Σάθα, Μεσαιων. Βιθλιοθ. τ. 2 σελ. με΄. 

Τὸ Μαυριορῖται ἁπαντᾷ εἰς τὴν πεζὴν ἀκριτικὴν παραλλαγὴν τὴν δήμοσιευ- 
θεῖσαν ὑπὸ A. Πασχάλη (Λαογραφία 9 [1928] σελ. 410. Πρ6λ. "Ελληνικὰ 1, 405 καὶ 
Καρολίδην ἐν ᾿Επιστήημ. Ἔπειτ. Πανεπιστηµίου 1905-1906 σελ. 241). ᾿Αντὶ Μαυρίο- 
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οἱ ἀπαντῶντες εἴς τινας παραλλαγὰς τοῦ ἀχριτικοῦ ἔπους εἶναι τὸ ἕλλη- 
νιχὸν ὄνομα τῶν Μαρδαϊτῶν καὶ ἐν τοιαύτῃ περιπτώσει À μνεία αὐτῶν 
εἶναι ἀπήχησις τῶν παλαιοτέρων ἀγώνων των. Οἱ ἀγῶνες πρὸς τοὺς 
"Άραβας ἐξηκολούθησαν ἐπὶ αἰῶνας καὶ ὑμνήθησαν εἰς ἐπικὰ τραγούδια 
ἐπὶ αἰῶνας, ἀλλ᾽ ἢ ἀρχὴ ἔγινεν ἀπὸ τῶν Μαρδαϊτῶν. Κατὰ τὸν συγγρά- 
ψαντα τὴν σύντομον ἱστορίαν τοῦ Λέοντος E' "Αρμενίου (μετὰ Λέοντα 
1ραμματικὸν 5.336) ὁ Μιχαὴλ Ῥαγκαθῆς ἀπέσυρεν ἕνεκα τῆς πιέσεως 
καὶ τῶν ἐπιδρομῶν τοῦ Κρούμου «τοὺς φυλάσσοντας τὰς κλεισούοας 
τῆς Συρίας Λυκάονας καὶ Κίλικας καὶ ᾿Ισαύρους καὶ Καππαδόκας. καὶ 
Γαλάτας» καὶ τὸ ἐνδιαφέρον τοῦτο διὰ τὴν στρατιωτικὴν ἱστορίαν τοῦ 
Βυζαντίου χωρίον δεικνύει ὅτι καὶ πρὸ τῆς καθ᾽ αὐτὸ ἐποχῆς τοῦ ἀχρι- 
τικοῦ ἔπους ἐγίνοντο ἀγῶνες τραχεῖς, οἱ ὁποῖοι θὰ ἐτραγωδοῦντο. 

᾿Αλλὰ τί ἀπέγιναν οἱ Μαρδαῖται, τοὺς ὁποίους κατὰ τὰς ἀνωτέρω 
εἰδήσεις ἀπέσυρεν ὁ ᾿Ιουστινιανὸς Β΄ ἀπὸ τὴν Συρίαν; Οἱ Μαρδαῖται 
ἀπαντοῦν ἀργότερα ἀλλαχοῦ, ὄχι εἰς τὴν Συρίαν ἀλλ’ εἰς τὴν Παμφυλίαν 
τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, xai πρέπει νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι ὁ Ιουστινιανὸς τοὺς 
μετέφερεν ἐχεῖ. 

Εἰς τὸν K. []οοφυρογέννητον (1, 601) ἀναφέρεται. κατεπάνω τῶν 
Μαρδαϊτῶν ᾿Ατταλείας, τοῦ ὁποίου τὸ ἀξίωμα κατὰ πᾶσαν πιθανότητα 
ἀνέρχεται εἰς τοὺς χρόνους τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ Β΄. Πράγματι εἶναι γνωστὸν 
ὅτι τὸν ἕδδομον αἰῶνα ὠργανώθη κατὰ τῶν κατὰ θάλασσαν ἐπιθέσεων τῶν 
Σαρακηνῶν τὸ ναυτικὸν θέμα τῶν Κιβυρραιωτῶν εἰς τὴν ἀρχαίαν Καρίαν 
καὶ Λυκίαν, εἰς τοῦτο δὲ προσετέθη ἔπειτα κατὰ τὸ τέλος τοῦ αὐτοῦ αἰῶνος 
καὶ ἡ Παμφυλία μὲ τοὺς Μαρδαΐτας ὑπὸ ἴδιον ἀρχηγόν, «κατεπάνω» ἢ 
καὶ στρατηγόν. “Ότι ot Μαρδαῖται οὗτοι ἦσαν ναυτικοὶ φαίνεται ἐξ ἄλλου 
χωρίου τοῦ K. Πορφυρογεννήτου (1, 662), ὅπου ἀναφέρεται ὁ λαὸς τῶν 
γαλεῶν, ἤτοι oi Μαρδαῖται, καθὼς καὶ ἐκ τῶν δημοσιευθέντων ὑπὸ τοῦ 
Zn. Λάμπρου ναυτικῶν ἐγγράφων ! περὶ τῶν πλευστικωτέρων Μαρδαϊτῶν. 

᾿Αλλὰ πῶς οἱ ὁπλῖται τοῦ Λιδάνου, ὅπως τοὺς ἀναφέρει ὁ πατριάρχης 


ooi τὲ πρέπει νὰ γραφῇ Μαυριορῖται sig τὴν ὑπὸ A. Μηλιαράκη ἐκδοθεῖσαν παραλ- 
λαγῆν (4. M., Βασίλειος Διγενῆς ᾿Ακρίτας 1881 σελ. 146 : «Mavoiogo τε οἱ θαυμαστοὶ 
καὶ οἱ Κιλικοὶ τὸ γένος»). Eig τὴν ὑπὸ Legrand Ξκδοθεῖσαν παραλλαγὴν ἀντὶ Mavoo- 
virar γραπτέον ἐπίσης Μαυρορῖται (Æ. L. Bibliothèque grecque vulgaire τόμ. 6 
[1892] στ. 205: «Κονδανδῖται [avri: Ποδανδῖται;], Θαρσῖται [ἀντί: Ταροῖται ; ], 
Μαυρονῖται» ). | 

ΙΝ. Ἑλληνομνήμων 9,171. Πρδλ. περὶ τῶν ναυτικῶν Μαρδαϊτῶν καὶ Diehl, 
The Cambridge medieval History τόμ. 4 (1923) σελ. 142. 
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Νικηφόρος, ἔγιναν ἔπειτα ναυτικοί; Ὅταν ὁ Ιουστινιανὸς D' ἀπεφάσισε 
νὰ τους μεταφέρη ἐκ τοῦ Λιβάνου, βεβαίως ἔδωκεν εἰς αὐτοὺς χτήματα καὶ 
τους ἐγκατέστησεν ὅπου ἐφαίνετο εἰς αὐτὸν διὰ τὸ Κράτος μᾶλλον ἀναγκαῖον, 
εἰς ναυτικὴν στρατολογικὴν περιφέρειαν. Οἱ Μαρδαΐται μόνον μὲ τὸν καιρὸν . 
ἔγιναν καὶ ναυτικοί. Ἡ ἐγκατάστασις τῶν Μαρδαϊτῶν ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ B' δὲν 
προκαλεῖ καμμίαν ἀπορίαν, τοὐναντίον φαίνεται πολὺ πιθανὴ καὶ δυνατή. 
*O ᾿ουστινιανὸς B' διὰ νὰ ἀραιώση τοὺς Σλάδους τῆς Μακεδονίας πολλὰ 
πλήθη τῶν Σκλάθδων τὰ μὲν πολέμῳ, τὰ δὲ προσρυέντα παραλαθὼν εἰς 
τὰ τοῦ ᾿Ὀψικίου διὰ τῆς ᾿Αθύδου περάσας κατέστησε μέρη '. ᾿Αφοῦ δὲ 
ἀπεφάσισε μυριάδας Σλάδων νὰ ἐγκαταστήσῃ εἰς Μικρὰν ᾿Ασίαν, πολὺ 
περισσότερον ἐπιθεθλημένον ἧτο εἰς αὐτὸν νὰ ἐγκαταστήση καλῶς τοὺς 
χρησίμους εἰς τὸ χράτος Μαρδαΐτας, περὶ τῶν ὁποίων ἀνελάμθανε διὰ 
συνθήκης τὴν ὑποχρέωσιν νά τους μεταφέρῃ ἐκ τοῦ Λιβάνου. 

Κατὰ τὰς ὀξυδερχεῖς παρατηρήσεις τοῦ Stern? à "Ἡράχλειος μετὰ 
τὰς νίκας του χατὰ τῶν Περσῶν ἐγκατέστησε τοὺς ἀπομάχους καὶ 
παλαιμάχους στρατιώτας του εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν καὶ ὠργάνωσε τὰ 
πρῶτα στρατιωτικὰ θέματα. Ταῦτα ηὐξήθησαν ἔπειτα ἀναλόγως τῶν 
ἀναγκῶν τοῦ Κράτους. Ὁ Ἰουστινιανὸς Β΄ εἶχε λοιπὸν πρόσφατα napa- 
δείγματα (τοῦ “Ηρακλείου, Κώνσταντος καὶ Κωνσταντίνου Πωγωνάτου 
ἴσως) ἐγκαταστάσεων καὶ εὔχολα ἑπομένως ἠδυνήθη νὰ ἀκολουθήσῃ τὸ 
παράδειγμά των. Κατὰ τὰς ἐπίσης εὐφυεῖς παρατηρήσεις τοῦ G. Ostro- 
gorsky ? f δουλοπαροιχία κατηργήθη ( ὁλοτελῶς ;) εἰς τὸ Βυζάντιον ὄχι 
ἐπὶ Ἰσαύρων, ἀλλὰ τὸν ἕδδομον αἰῶνα, ὅτε ὑπῆρχον πολλοὶ γεωργοὶ πρὸς 
ἐγκατάστασιν ( Σλάθοι, παλαίμαχοι στρατιῶται κ.λ.π.) καὶ ἑπομένως 
δὲν ὑπῆρχε καμμία ἀνάγκη ἀναγκαστικῆς γεωργικῆς ἐργασίας, τοι 
δουλοπαροικίας. Ὁ Ostrogors&y ἀποδέχεται τὴν γνώμην τεῦ Vernadskit 


! Θεοφάν. Χρονογρ. de Boor 1, 864. 

? E. Stein, Zür Geschichte des byzantinischen Reiches unter dem Kaiser 
Justinus II. und Tiberius Constantinus, 1919 σελ. 117. Τοῦ αὐτοῦ, Ein Kapitel 
vom persischen und vom byzantinischen Staate, Byzantinisch - Neugriechische 
Jahrbücher 1 (1920) σελ. 84. 

* G. Ostrogorsky, Das Steuersystem im byzantinischen Altertum und 
Mittelalter, Byzantion τόμ. 1 (1981) σελ. 229 κξξ. Πρβλ. τοῦ αὐτοῦ, Über die ver- 
meintliche Reformtätigkeit der Isaurier, Byzantinische Zeitschrift τόμ. 30 


(1929 - 1980) σελ. 397. 


* G. Vernadskij, Sur les origines de la loi agraire byzantine, Byzantion, τ. 9 


(1995 ) c. 169. 
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ὅτι ὁ γεωργικὸς νόμος ὁ ἀποδιδόμενος εἰς τὸν Λέοντα T" τὸν Ἴσαυρον 
εἶναι μᾶλλον ἔργον τοῦ Ἰουστινιανοῦ Β΄ καὶ ἐπιδιώχει διὰ τῶν ποινικῶν 
διατάξεών του τὴν ὑπεράσπισιν. τῶν γεωργῶν. Εν τοιαύτῃ περιπτώσει 
ἑρμηνεύεται εὐχολώτερον καὶ ἡ ἐγχατάστασις τῶν Μαρδαϊτῶν εἰς τὴν 
ἨἩαμφυλίαν ὑπὸ τὸν κατεπάνω ᾿Ατταλείας. 

Δυσχολωτέρα εἶναι ἡ ἑρμηνεία τῆς ἐμφανίσεως τῶν Μαρδαϊτῶν καὶ 
εἰς τὰ δυτικὰ θέµατα τῆς Πελοποννήσου, Νικοπόλεως καὶ Κεφαλληνίας t. 
Ἡ μνεία τῶν Μαρδαϊτῶν τούτων ἀπαντᾷ τὸν ἔνατον xal δέκατον αἰῶνα, 
ἀλλ ἀπὸ πότε ἔγινεν ἡ ἐγκατάστασις; H ὀργάνωσις τῶν ἀνωτέρω 
θεμάτων ἔγινεν ἀπὸ τῶν ἀρχῶν τοῦ ἐνάτου αἰῶνος ?, ὥστε δύσκολον εἶναι 
νὰ δεχθῶμεν ὅτι πρὸ ταύτης ἔγινεν ἡ ἐγκατάστασις τῶν Μαρδαϊτῶν. 
᾿Αλλὰ διατὶ νὰ γίνῃ συγχρόνως μετὰ τῆς ὀργανώσεως τῶν θεμάτων ; Διὰ 
νὰ περιστείλῃ δῆθεν τῶν Σλάδων τὴν ἐξάπλωσιν; Κατὰ τὴν «Ἐπίτομον 
Βυζαντινὴν ἱστορίαν» τοῦ Gelzer - Σωτηριάδου (σελ. 345) «ἀπὸ τοῦ 
810 μετὰ ζήλου πλέον ἐπεδόθη ἢ χυθέρνησις (τοῦ Βυζαντίου δηλ.) εἰς τὸ 
μέγα ἔργον τῆς ἀνακτήσεως τῶν ὑπὸ τῶν Σλάδων καταληφθέντων τόπων 
διὰ συστηματικοῦ ἀποιχισμοῦ ἑλληνικοῦ πληθυσμοῦ εἰς αὐτούς». ᾿Αλλ᾽ ἡ- 
τόσον εὔχολος ἀπόχρουσις τῶν ἐπιτεθέντων κατὰ τῶν Πατρῶν Σλάβων τὸ 
807 καὶ ἢ προσκόλλησις τούτων ἔπειτα ὑπὸ τοῦ Νικηφόρου Α΄ εἰς τὸν ναὸν 
τοῦ "Αγίου ᾿Ανδρέου, καθὼς καὶ ἡ εὔκολος ὑποταγὴ τῶν ᾿Εζεριτῶν καὶ 
Μιληγγῶν τὸ 849 ὑπὸ τοῦ στρατηγοῦ Θεοχτίστου Βρυεννίου ὃ δεικνύουν 
ὅτι δὲν ὑπῆρχεν ἀνάγκη ἐγκαταστάσεως ἰδιαιτέρων στρατιωτικῶν ἀποι- 
κιῶν πρὸς περιορισμὸν τῶν Σλάθων. Ἔπειτα ἢ μνεία Μαρδαϊτῶν ἐν 
Κεφαλληνίᾳ, ἀκόμη δὲ καὶ ἐν Κερχύρᾳ" ἀργότερα δεικνύει ὅτι οὗτοι 
ἦσαν μᾶλλον ναυτικοὶ καὶ ἑπομένως δὲν πρόκειται περὶ ὀργανώσεως ἀντι- 
σλαθικῆς. Ὁ ναύαρχος Νάσαρ ἐπὶ Βασιλείου τοῦ Μακεδόνος «τὸ λεῖπον 
τῆς στρατείας ἀπὸ τῶν κατὰ τὴν Πελοπόννησον στρατιωτῶν xat Map- 
δαϊτῶν ἀναπληρώσας» ἐπιτίθεται καὶ νικᾷ κατὰ θάλασσαν τοὺς Σαρακη- 


ΟΚ. Πορφυρογέννητος τὰ ὀνομάζει θέµατα τῆς Δύσεως (1,665). 

? Πρ6λ. Diehl, The Cambridge medieval History 5, 39. 

3 Πρθλ. τὴν μελέτην µου, Σλάδοι καὶ Σλαθόφωνοι eig τὰς ἑλληνικὰς χώρας, 
Πρακτικὰ τῆς ἑλληνικῆς ἀνθρωπολογικῆς ἑταιρείας 1936 σελ. 14. 

+ I. Ρωμανοῦ, ᾿Ανδηγαυικὸν δίπλωμα τοῦ Ταραντίνου ἡγεμόνος Φιλίππου Εως 
Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς xai ᾿Εθνολογικῆς “Εταιρείας τ. 2 (1885) c. 594. "ο Ῥωμανὸς 
αὐτόθι c. 593 θεωρεῖ εὐφυεστάτην τὴν ἀλθανικὴν ἐτυμολογίαν τοῦ ὀνόματος Μαρδαϊ- 


της ὑπὸ τοῦ K. Σάθα, τὴν ὁποίαν ἀπεχρούσαμεν ἀνωτέρω. 
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νούς!. Καὶ εἰς τὰς νχυτικὰς ἐκστρατείας κατὰ τῶν Σαρακηνῶν ἐπὶ 
Λέοντος Σοφοῦ, καὶ ἀργότερα ἐπὶ Ῥωμανοῦ Λακαπηνοῦ λαμβάνουν 
μέρος οἱ Μαρδαῖται τῆς Δύσεως ὡς ναυτικοὶ βεθαίως”. ᾿Αλλ᾽ ἡ ναυτι- 
κότης καὶ τῶν Μαρδαϊτῶν τῶν δυτικῶν θεμάτων καθιστᾷ πιθανὸν ὅτι 
δὲν ἔγινεν ἐγκατάστασις Μαρδαϊτῶν τοῦ Λιβάνου ἀλλ᾽ ὅτι οἱ στρατολο- 
γούιενοι ναῦται εἰς τὰ θέματα Πελοποννήσου, Κεφαλληνίας καὶ Νιχοπό- 
λεως ἐκλήθησαν Μαρδαῖται, ἀφοῦ ἤδη τὸ ὄνομα ἔλαθε τὴν ναυτικὴν 
σημασίαν εἰς τὴν ᾿Αττάλειαν. Πάντως δὲν δυνάμεθα νὰ δεχθῶμεν τὴν 
γνώμην τοῦ Παπαρρηγοπούλου 5, ὅτι οἱ Μαρδαῖται τῆς Πελοποννήσου 
ἔλαβον τὸ ὄνομα διὰ μόνον τὸν λόγον ὅτι διετήρουν τὸν ὁπλισμὸν καὶ 
τρόπον τοῦ πολεμεῖν τῶν ἀρχαίων Μαρδαϊτῶν, οὔτε τὴν τοῦ II. Kago- 
λίδου 4, καθ᾽ ἣν «ἐπικρατήσαντος τοῦ ὀνόματος τούτου (Μαρδαῖται δηλ.) 
καὶ ἐν αὐτῷ τῷ ἑλληνικῷ κράτει βλέπομεν Μαρδαΐτας, ἤτοι ἀτάκτους 
ὀρεινοὺς στρατιώτας ἓν Παμφυλίᾳ, àv τῷ Παμφυλιακῷ δηλονότι Ταύρῳ 
καὶ περὶ τούτων µόνον τῶν Μαρδαϊτῶν βραδύτερον γίνεται λόγος». Ot 
Μαρδαϊται τῆς παραλίου Παμφυλίας ἔγιναν καλοὶ ναυτικοὶ καὶ κατ᾿ αὐτοὺς 
πιθανώτατα ὠνομάσθησαν xal οἱ ναῦται τῶν δυτικῶν θεμάτων Πελοπον- 
νήσου, Κεφαλληνίας nai Νικοπόλεως. 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


ΠΡΟΣΘΗΚΗ 


Μετὰ τὴν σύνταξιν τῶν ἀνωτέρω εἶδον τὸ ἐπίτηδες ζητηθὲν καὶ ἀργὰ ἀφιχθὲν 
τεῦχος τῆς Encyclopédie de l'Islam, ὅπου ὃ Æ. Lammens ἔγραφε τὸ ἄρθρον 
Mardaites καὶ πραγματεύεται περὶ τῶν Μαρδαϊτῶν τῆς Συρίας, ὄχι δὲ περὶ τῶν 
Μαρδαϊτῶν τῆς Παμφυλίας καὶ Πελοποννήσου. Ὁ Lammens ἔχει ὑπ ὄψιν του πρὸ 
πάντων ἀραθικὰς πηγάς, τὰς ὁποίας παραθέτει, κατὰ ταύτας δὲ φαίνεται ὅτι ὥρισμέ- 
νοι Μαρδαϊΐται (ὄχι φυσικὰ ot ἀποκατασταθέντες ὑπὸ τοῦ Βυζαντίου) παρέμειναν μετὰ 


τὸν ᾿Ιουστινιανὸν Β΄ εἰς τὴν Συρίαν καὶ ὑπηρέτησαν τοὺς "Άραθας κατὰ τοῦ Βυζαντίου. 


K. A. 


1 


Θεοφάν. Συνέχ. σελ. 804. j 
? K. Πορφυρογεννήτου 1,655 καὶ 665, 
°? K. Παπαρρηγοπούλου, Ἱστορία τοῦ Ελληνικοῦ Ἔθνους τ. 4, 1 (1925) c. 48. 
SIS Καρολίδου, Περὶ τῆς ἐθνικῆς καταγωγῆς τῶν ὀρθοδόξων Χριστιανῶν Συρίας 
καὶ Παλαιστίνης σελ. 90D. 


LES BULLES MÉTRIQUES 
DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DES PAGES 191-228 ET 321-360 DU ΙΝΕ VOLUME) 


225. 


Coll. Mordtmann (ancienne). 


Bibl: Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 916 (pl. LXIV, 9) — Froehner, 
Annuaire 1882, p. 52 n. 44, 


Λάτρευ(έ) µε, τὸν σὸν εὐτελῆ Νικήταν, 
[ὦ] ἄ(γιε) τρίσμ(α)ρτυρ, εὐμεν(ῶς) βλέπω[»]. 

Non daté. Froehner avait déjà signalé les points douteux 
de cette légende: létonnant roíouaotvo là où τρίσµακαρ serait 
fort naturel et l'impossible: εὐτελὴν ἱκέτην accepté par les deux 
éditeurs. Par contre le sens pourrait trés bien s'accommoder d'un 
verbe comme Λάτρευε, sans qul soit besoin de recourir à la 
conjecture: Φύλαττε. Tout ce petit texte n'en est pas moins à 
vérifier sur l'original. Tant que cette confrontation n'aura pas 
eu lieu nous hésiterons à adopter les corrections que Froehner, 
Annuaire 1884, p. 816, n. 44 s'est permises aprés coup. 


226. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p.227 n. 940. 
Λάτρι[ν σον []αρ]θένε [u]e Μανουὴλ σκέπε. 

XIe- ΧΙΙ: siècle. Invocation à la Sainte Vierge. L'éditeur 
imprimait:"EuavovijA et omettait µε; ce qui rompait le rythme 
et la césure. 

221. 

Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, Zst. Znacenie, Appendice VII m. 1. 
Λαοδικείας ᾿Ιωσὴφ μάρτυς σκέποις. 


Non daté. Invocation ἃ sainte Barbara. 
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228. 
Athénes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Boć. uolv60. 1911, p. 318, n. 933, 
Λέοντα Χρισ[τ]ὲ τὸν σὸν οἰκέτην σκέπε. 


Non daté. 


229. 
Musée de Berlin; Coll. Lichacev. 


Bibl: Schlumberger, .Siez/ographie, p. 668 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 827, n. 61; Lichacev, Zst. Znacente, p. 91, n. 2. 


Λέοντ(ός) εἰμι σφραγ(ὶς) “Ιἑξαμιλίτου. 


XI*-XII* siècle. Le relevé de Schlumberger donne la variante: 
fu, sûrement absente de l'exemplaire reproduit par Lichacev: 
Nous avons ici trés vraisemblablement le sceau de ce Léon 
Hexamilités qui signe deux fois en avril 1088 en qualité de magi- 
stros, juge du Velum et chartulaire du Trésor. Cf. Μ.Μ., VI, 50,55. 


230. 
Athénes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p. 891 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 321, n. 62; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. iy et p. 72, n. 258. 


Λέων [ἡ]γοῦμαι, Χ(οιστὸ)ς ἔστω µου φύλαξ. 


IX*-X* siécle (Konstantopoulos) Schlumberger donne de 
cette légende une lecture quelque peu différente, à savoir: Χρι- 
στὸς ἔστω µου φύλαξ, Λέωντι ἡγουμαίνῳ. Konstantopoulos, qui avait 
le contróle de l'original, l'a néanmoins reproduite pour se ravi- 
ser plus tard et adopter dans ses corrigenda de 1917 la manière 
de voir de Froehner. Le texte n'en a pas moins une allure inso- 
lite et quelque peu suspecte. 


231. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Mustoxidis, Delle cose Corciresi, 416, 417 — Postolakas, Κατάλογος 
τῶν ἀρχαίων νομισμάτων τῶν νήσων Κερκύρας etc., Athènes, 1868, p. 53 (pl. II 
n. 554); Schlumberger, Sigillographie, p. 209-210; Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 92, 53, n. 45; J. Sakkelion dans le Λελτίον τῆς ' Ιστορικῆς καὶ ᾿ Εθνολογικῆς 
“Εταιρείας τῆς Ελλάδος, II, 1885, p. 411 - 413 ; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ, 1917, 
p. 33, 34, n. 114. 


S B | UTR E p ΜΠΟΜΠ ON Y AR 
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Λόγου μαθητ[ῶ]ν ἀκρότης, σκέποιτέ ue 
τὸν τοῦ Νικαίας Κε[ρ]κύρας Κωνσταντίνου. 


XIT? siècle (seconde moitié). Adresse aux saints Pierre et Paul 
figurés au droit. Ce plomb dut appartenir à l'évéque de Corfou 
Constantin, présent au concile de 1156. Cf. PG., ΟΧΙ, 200 A. 
Il nous apprend cette intéressante particularité qu'il était parent, 
peut étre fils, de Léon, métropolite de Nicée alors en exercice. 

Les quatre premiers éditeurs ont la leçon fautive: μαθητήν, 
sur laquelle Froehner greffe cet étrange commentaire: 77 faut 
construire: μαθητὴν τὸν τοῦ λόγου Νικαίας, du concile de Nicée. 
C'est pourtant à ce savant (Annuaire 1884, p. 316, n. 9) et non à 
Sakkelion, comme l'affirme Konstantopoulos, que revient l'hon- 
neur d'avoir le premier conjecturé la bonne leçon. Il a toutefois 
eu tort de changer ἀκρότης en ἀκρόται et de maintenir son impos- 
sible exégèse. j 


232. 


Paris, Coll. Sclumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Szez//. p. (09—Froehner, Annuaire 1884, p. 821 n. 68. 


A[óyove καὶ γραφὰς] τοῦ Τραχοῦ Νικολάου 
ἀθλητὰ Θεόδωρε φυλάττοις τήρων. 


Non daté, mais doit être du XIII* siècle. Le complément 
du début est dà à Froehner; il donne au distique une tournure 
souvent rencontrée. (Voir par ex. les nn. 67-75 du présent cata- 
logue) et dont nous allons fournir plusieurs autres exemples. Il 
Simposerait si les vestiges relevés par le premier éditeur, le 
seul qui ait examiné le plomb, ne semblaient l'écarter en partie. 
En effet, Schlumberger transcrit ce début: ... H Ms (MHs sur 
le fac-similé) dont il n'y a pas trace dans notre texte corrigé. 
Comme d'autre part le fac-similé autorise parfaitement le mot 
initial: Λογ[ους]. on ne voit pas quel supplément adopter, d'au- 
tant qu'il y a désaccord entre la transcription de l'auteur et le 
dessin de son graveur. En outre, le patronyme Τραχὸς - Toayds . 
ne s'est encore rencontré nulle part ailleurs. De toute manière, 
ainsi qu'on le voit, une nouvelle expertise de cette intéressante 
piéce est nécessaire, sans laquelle on ne pourra arréter sürement 
le détail de la légende qu'elle porte au revers. — Froehner laisse 
imprimer: φυλάττοις que rien ne légitime, et transcrit Τήρων. Nous 
préférons τήρων qui souligne d'avantage un jeu de mots évident. 
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233. 


Athénes, Musée National; Constantinople, Coll. de l'Institut 
arch. russe. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθδ. 1917, p. 163 n. 629; Pancenko, 
Katalog molivdovulov, p. 51 n. 130. 


Λόγους σφραγίζω καὶ γραφὰς “Περάκη. 


XI*-XII* siècle. La légende se lit sur deux plombs différents 
dont l'un est à l'effigie de saint Nicolas et dont l'autre ne com- 
porte aucune image. Le patronyme est orthographié dans l'édi- 
tion de Pancenko: “Ιερακήου. Il y a lieu de se demander si le 
savant russe n'a pas transcrit OV un signe quelconque isolé à 
la derniére ligne. Deux constatations portent à le croire: 1) Il 
faudrait admettre la faute d'itacisme ἠου-ίου, possible mais cepen- 
dant anormale. 2) Le vers, affligé de cet accessoire, devient 
hypermétre; ce qui n'est pas le cas sur l'exemplaire d'Athènes. 
A supposer toutefois que cette fausse graphie soit bien sur l'ori- 
ginal constantinopolitain, je n'hésiterais pas à l'attribuer à un 
oubli du graveur pour qui le nom de famille eût été plus fami- 
lier sous cette seconde forme: “Ἱεράκιος.-- Sur les dix "[εράκεις 
qui me sont connus un seul appartient à l'époque présumée où 
fut frappée notre bulle: Constantin, correspondant de Michel 
Psellos. Cf. K. N. Sathas, Μεσαιωνικὴ Βιθλιοθήκη, t. V, 1816, p. 310, 
lettre 123. 


234. 
Athénes, Musée National. j 
Bîbl. : Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 318 n. 939 f. 
Λόγους σφραγίζω καὶ γραφ(ὰς) * Ιωάννου. 
Non daté. 


235. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumbrger, Szez//oeraghie, p. 53 n. 112 Froehner. Annuaire 1884, 
p. 327 n. 64. 


«Ίόγους σφραγίξω καὶ γραφὰς Κωνσταντίν(ου). 
Non daté. 
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236. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Kontantopoulos, Βυζ. μολυβδ. 1917, p. 318 n. 9336. 
Λόγους σφραγίζω καὶ γραφὰς τοῦ * Ἀνθίμου. 


Non daté. 


291. 
Berlin, Cabinet des Médailles. 


Bibl.: Schlumberger, .Szez//ographie, p. 6018 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 928 n. 65. | 


Aóyovc σφραγίζ(ω) τοῦ Méyov '"Io(ávvov). 


XII*- XIII* siécle. Ce curieux patronyme, d'une authenti- 
cité certaine, ne se rencontre qu'en sigillographie sur trois bulles 
dont deux au nom d'un méme Nicolas et celle dont nous rele- 
vons la légende. 


i 238. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Froehner, Annuaire, 1882 p. 53 n. 47 — Schlumberger, Sigillogra- 
phie, p. 0614. 
Δ]ακοεμθολῖτα Μιχαήλ, γοαφὰς δέχου 
ἐκ σῆς ὅμευνε[ τί[δος Εἰρήνης φίλης. 


Epoque des Comnénes (Schlumberger). L/époux d'Iréne, 
la signataire de cette légende, ne peut être déterminé avec certi- 
tude, car le seul Michel Macrembolités que les sources nous 
aient fait connaítre apparait à une époque beaucoup trop 
tardive, c. 1300. Cf. Ἑλληνικά, II, 1929, p. 382 n. κη΄. Il y a bien 
des anonymes au cours de l'époque envisagée: v. g. un fonction- 
naire de la Cour, pénitent de saint Paul de Latros (Acta Sanc- 
torum nov. II, col. 539 E), un ou deux contemporains de Théo- 
phylacte de Bulgarie (1078-1092: PG., CXXVI, 469B, 532A ). 
Mais on ne saurait identifier Michel avec aucun d'eux. L'áge 
d'or de la famille est incontestablement le XII* siècle; cepen- 
dant rien n'assure non plus que notre personnage ait vécu en 


ce temps. 
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142 V. Laurent 


239. 
Athénes, Coll. Lampros (22). 
Bibl.: Schlumberger, MA, p. 274. 


[ Μαρτ]υρικὸν σφράγισµα διπλῆς εἰκόνος 
πρὸς ἀσφάλειαν δίδοται τῶν πρακτέων. 


XI*- ΧΙΙ: siècle. Le complément du début, suggéré à l'édi- 
teur par Bury (Cf. sd. p. 347) ne répond pas absolument au 
détail du fac-similé oü on lirait plutót...... VIIKON. Sans 
doute y a-t-il eu méprise de la part du graveur, si non défaut 
de frappe. 


240. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl: Schlumberger, Sigi/lographie, p. 583 — Froehner, Annuaire 1884, 
p.841, 069: 
[Μάρτυς] ἀθ]λη]τά, Μανουὴλ} σὸν οἰκέτην 
σκέπ(ο)ις Κοντοφρέ σεθαστὸν τὴν ἀξίαν. 


. 


‘Non daté. Invocation à saint Théodore Stratélate. Le début 
de la légende est incertain. Le relevé de l'éditeur porte: ... IC...TA. 
Froehner le transcrit ainsi: [0 στρατηλά]τα, mais son complément 
ne tient pas un compte suffisant des vestiges existants. Le nótre 
suppose seulement que ce qui a été lu eest en réalité un o à 
demi effacé; d'autre part l'expression: Δ]άρτυς ἀθλητά, s'explique 
trés bien de notre saint militaire. 

Le propriétaire de cette bulle dut étre le sébaste Manuel 
Kontophré signalé de 1237 à 1240 en qualité de duc du thème - 
des Thracésiens (Cf. MM, IV, 249, 250, 252. Voir à ce propos 
Dólger dans la ΒΖ, XXVII, 1921, p. 308, nn. 1, 3 et4) et comme 
στρατηγὸς τῶν τριήρεων à partir de 1241. Cf. G. Acropolite, Χρο- 
νικὴ συγγραφή; ed. Heisenberg, I, p. 59 et 66. 


241. 
Berlin, Cabinet des Médailles (?). 
Bibl.: ΒΖ, XXIV, 1928 - 1924, 96—Byzantion, V, 1999 - 1930, p. 651, n. 12. 


Μάρτυς ἀθλητά, σκέποις ue τὸν Μυρτάτη»ν 
Νίκης φέρων ὄνομα τῷ Νικηφόρῳ. 


Epoque des Paléologues. Prière à saint Nicéphore. | 
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Le relevé de l'éditeur inclut une fausse graphie évidente: 
σκέπεις pour σκέποις. Une seconde semble assez probable. Regling 
transcrit en effet Μυρτάτην. Or, à l'époque précise où notre petit 
texte fut rédigé, la forme exacte du patronyme était: ΔΙουρτατό- 
πουλος (Ct. MM, VI, 252), naturellement dérivée de Movorárgc. 
Ce terme survit encore dans la littérature moderne avec le sens 
d'infidèle. L'origine en est certainement turque quoiqu'on lait 
rattaché également au mot latin: tu -multus qui a donné: μοῦλτον- 
μοῦρτον, insurrection d'où μουρτάτης, znsurgé-révoluttonnatre a 
bien pu sortir. Mais, sans descendre à si basse époque, nous 
trouvons le terme avec la méme orthographe en plein Byzance 
du XIV? siècle, alors qu'apparait dans le cadre de la garde impé- 
riale le corps des μουρτάτοι commandés par un stratopédarque. 
Cette unité palatine était formée de soldats turcs devenus chré- 
tiens, surnommés de ce chef par leurs anciens coreligionnaires: 
murtat (renégat). Il pourrait dés lors se faire que nous soyons 
ici en présence d'une simple désignation de fonction. Mais, vu 
la contexture de la phrase, on doit tenir de préférence pour le 
nom propre. Nous maintenons néanmoins la leçon de l'éditeur, 
car le nom de famille, quoique ne se trouvant nulle part ailleurs; 
a pu être formé parallèlement de: Μυρταΐτς (dignité citée par 
Codinus. Cf. Du Cange, Glossarium, 979, 980) par contraction de 

|. al, comme ce fut le cas de:  4ερμοκαϊτης - 4ρομοκαϊτης - 4ρομοκάτης. 


| 242. 
Paris, Collection Schlumberger. 
B1b1.: RN, 1905, p. 341 n. 256. 
Μάρτυς ^ Αναστάσιον ο. σκέποις. 


X*.XI* siècle. Invocation à saint Théodore. 


948. 
Constantinople, Musée impérial. 
Bibl.: RN, 1914, p. 215, 216, n. 169. 
[Μάρ]τυς [Μα]νουὴλ [Κομ]νηνοδού[κ]αν σκέποις. 
Non daté; l'éditeur (Ebersolt) émet toutefois l'opinion que 
«ce personnage était sans doute apparenté à Michel Comnène 


Ducas, premier despote d'Epire». Donc au XIII* siècle. Malheu- 
reusement c'est trop affirmer sans preuves pour une époque oü 
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abondent les homonymes. On pourrait tout aussi bien songer à 
tel fonctionnaire de l'Empire de Nicée (MM, IV 51, 104, 142) 
ou méme à ce Manuel Kamytzés qui se nomme expressément 
Comnénodoucas sur une de ses bulles (Voir ci-après n. 320) et à 
d'autres encore. 


244. 
Athènes, Musée National (Collection Stamoulès). 
Bibl: Konstantopoulos, Bvć. uolu68. 1930, p 23, n. 111; Byzantion, VI, 
1931, p. 818, n. 9. 
Μάρτυς σφραγίζοις τὰ]ς γραφ[ὰς Νι]κη[φό]ρο[υ]. 


XI*- XII? s. Adresse à saint Démétrius. 


245. 


Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 229, 230, n. 952,953. Schlum- 
berger, Sigill., p. 50, n. 51: Froehner, Annuaire 1884, p. 328, n. 68. 


Μ(ῆτ)εο Θ(εο)ῦ, σφραγίς τε καὶ σκέπη σύ μοι. 
XI ΧΙΠ5 (Konstantopoulos). 


246. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917, p. 90 n. 316. 
Μιχαὴλ βέστῃ τῷ Λεικούϑ(ῃ) μοι σ[κέ]ποι[ c], 


XI*-XII* s. L'éditeur propose de substituer µε a μοι; à tort, 
car la phrase serait alors plus incorrecte encore. Le graveur, 
comme en bien d'autres cas, s'est trompé de régime et a intro- 
duit le datif là où l'accusatif était de rigueur. D'autre part la 
forme la plus courante du patronyme est: Λειχούδης, qui semble 
bien être la seule authentique, quoique certains manuscrits 
aient la méme graphie que notre légende. Notons toutefois que 
le K et le X pouvant étre facilement pris l'un pour l'autre, il se 
peut que cet élément ait été mal interprété. Quoi qu'il en soit 
de ce dernier point, Michel Leichoudés est absolument inconnu 
d'ailleurs. C'est, de plus, la premiére fois que le nom de cette 
famille apparait en sigillographie. 
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247. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 


Bibl.: Pancenko, Xafalos molivdovulov, p. 163 n. 488. 
[Μιχα] ġà σφρ[α]γὶς πέλει τρο[φ]ὴ πενήτων. 

XI*- XIT* s. Cette légende, d'une facture insolite, est propre 
à certains méreaux destinés au service des indigents. Schlum- 
berger ( MA, p. 281 sq.) en a fait connaitre un bon nombre. 
Ainsi que le fait entendre l'éditeur, le supplément du début n’est 
nullement certain, un autre: /Mavov//jÀ, étant tout aussi rece- 
vable. Par contre, vu les éléments subsistants et les exigences 


de la prosodie, le jeu des hypothéses est limité à ces deux 
lecons. 


248. 
Coll. Bell. 


Bibl. : ΒΖ, XXX, 1929-1930, p. 636 n. 10 — Byzantion, V, 1929 - 1930, 
p. 632 n. 13, 


Μονή», Kôon, σὴν παραδείσιον σκέποις. 


Non daté. 
249. 


Péri. 
Bibl.: MM, IV, 272 — Froehner, Annuaire 1889, p. 53 n. 48 — Schlum- 
berger, Sigill. p. 649. 
Νικήτα γραφαῖς χαρτοφύλακος δίδου 
Κυπριανοῦ τὸ κῦρος αἴσιον, κόρη. 


Non daté, mais il est aisé d'en déterminer l'époque d'émis- 
sion. Placé entre un acte de 1283 et un autre de 1293, le diplóme 
qu'authentiquait notre bulle a dû paraître dans l'intervalle. 
De fait, en 1294 le chartophylax Kyprianos, dont le prénom est 
tü d'autre part, est député par l'empereur auprés du patriarche 
démissionnaire Athanase (G. Pachymerae, De Andronico Palaeo- 
logo, III, 24; PG., CXLIV, 219A). Sa nomination de charto- 
phylax ne remonte pas au delà de 1288 date à laquelle Georges 
Moschabar occupait encore le poste (Cf. Echos d'Orient, XXVIII, 
1929, p. 138, 139). Comme son prédécesseur immédiat, il fut 
professeur à l'Université impériale et remplit, à la tète de la 
faculté de philosophie le rôle de prince des philosophes (ὕπατος 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Ε 1932 10 
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τῶν φιλοσόφων) Cf. Fr. Fuchs, De höheren Schulen von Konstan- 
tinopel im Mittelalter, Lepzig-Berlin, 1926, 51. Il jouit d'un 
grand remon de théologien auprés de ses contemporains, mais 
rien encore n'a été signalé qui justifie cette réputation. Cf. Fr. 
Boissonade, Anecdota nova, Paris 1844, 51. 

Adresse à la Théotocos figurée au droit. La transcription 
des éditeurs avait deux fausses graphies (Νικήτας γραφὰς et κύρη,) 
que Froehner a justement amendées. . 


250. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv. uoAv60. 1917, p. 61 n. 207. 
Νικήταν ἁγνὴ τὸν µεράρχην (ue) σκέποις. 


XI*- XII* siècle. Le pronom: µε, ayant été omis par le gra- 
veur, a été à bon droit rétabli par l'éditeur. 


251. 
Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, Zst. Znacenie, Appendice V n. 19. 
Νικήταν ἁγνὴ Χαρτοφύλακα σκέποις. 


XI* ou XII° siècle. L'éditeur estime que le sceau, vu ses 
caractéristiques, devrait étre attribué au fonctionnaire dont la 
signature se lit au bas d'un acte de 1087. Notons d'abord que 
le diplôme en question (PG., CXIX, 1093; Rhalli et Potli, Σύν- 
ταγµα τῶν θείων καὶ ἱερῶν κανόνων, Athènes, V, 62) date non de 
1087 mais de 1092, seule année qui réponde à la 15* indiction. 
Ensuite le paraphe de Nicétas n'est là que pour garantir l'en- 
tiére conformité avec l'original d'une copie faite un temps indé- 
terminé aprés l'émission de celui-ci. On ne saurait donc dire 
absolument quand vécut le prélat signataire. Sans doute n'est-il 
autre que ce théologien canoniste que les sources disent étre 
passé de la curie patriarcale sur le siège métropolitain de Thes- 
salonique (Sur le personnage et le probléme toujours pendant que 
pose sa chronologie, voir les articles du R. P. M. Jugie dans les 
Echos d'Orient, XXVI, 1921, 408 - 416 etle Dictionnaire de Théolo- 
gre catholique, ΧΙ, 1931, 473 - 477). Faut-il malgré tout maintenir 
identification proposée? Cela ne se peut, d'autant que les sour- 
ces nous font connaitre un et peut-étre deux autres Nicétas 
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chartophylax au cours du XI* siècle. Tel était bien en effet le 
nom de cet officier patriarcal en 1057 (Cf. PG., CXIX, 748 B et 
J.—B. Pitra, Analecta sacra et classica spicilegto solesmenst parata, 
VI, 1891, 8-9) et en 1077 ou peu aprés, lors du premier procés 
canonique contre Jean Italos (Cf. Echos d’ Orient, loc. cit, p. 415). 
Il serait téméraire de dire auquel de ces homonymes appartint 
le sceau où figura notre légende. 


252. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv. μολυθὸ. 1917, p. 227, 928, n. 944, 
[Νικηφό[ο](ον) [δέ]σποι[ν]α [σὸν] λάτριν [σκ]έποι[ς]. 
XI*- ΧΙΙ: siècle. 
Invocation à la Vierge. 


253. 
Paris, coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Szez//ogragAe, p. 125 c. | 
Νικηφόρο(ν) φ[ύ]λατίτε) δοῦλ(ον) [τ(οῦ)] Χ(ριστο)ῦ. 
Non daté. J'ai cru devoir insérer l'article devant Χριστοῦ 


pour parfaire le vers. Le sceau étant brisé après δοῦλ(ον) a dail- 
leurs pu originairement porter ce mot en abrégé. 


254. 


Coll. Giannopoulos. 


Bibl.: N. I. Giannopoulos, Μολυθδόδουλλα ἐκ τῆς ἐπαρχίας  Aluvood dans 
ΕΕΒΣ, III, 1996, p. 164, 165, n. 7. 


[Νι]κηφό[ρου] [σ]φοάγισμ[α] Δημητριάδος. 


XII* siécle. Cet évéque, inconnu d'ailleurs, est un nouveau 
venu dans la liste épiscopale de Démétrias. 


255. 
Athénes, Musée National; Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi/lographie, p. 698; Konstantopoulos, Βυδ. μολυθὸ. 
p. 362, n. 688a ; Froehner, Annuaire 1884, p. 398, n. 69: 


Νικηφόρου σφράγισµα κριτοῦ Φερόλίου. 


a Poe NI RR aS ΑΝΝΑ Ἕν CE PAPE MT NT νὰ RER MR PES A P sup TIU US 


(AS DI 
[j 
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Epoque des Comnénes. Le nom de ce fonctionnaire n'a pas 
été transmis pas les sources littéraires et nous ne savons de lui 
que ce que nous révèle son sceau. À noter cependant, pour con- 
firmer l'expertise de Schlumberger, que la plupart des membres 
connus de la famille Serblias (En voir plusieurs nommés par 
Béès dans Viz. Vremenn. XXI, 1914 (troisième partie), 223, 224 
appartiennent à la fin du XI* et au début du XII* siècle. 


256. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 49, n. 44—Froehner, Annuaire 1884 
p. 328, n. το. 


[Νωεόλα]ον σκέποις µε σὸν δοῦλον, μάκαρ. 


Non daté. Effigie de saint Nicolas. A noter que le mot du 
début est une restitution de Froehner inspirée du motif 1cono- 
graphique. L'éditeur avait transcrit: (cei]mow. Un nouvel examen 
de l'original est nécessaire. 


251. 
Berlin, Cabinet des Médailles. 


Bibl.: Zertschrift für Numismatik, X, 170, 306—Schlumberger, Szez//ograp/e, 
p. 51, n. 84 et p. 26—Froehner, Annuaire 1884, p. 328, n. T1. 

| Νικολάου γράμματα κυροῖ Γλυκέ[ω]ς 
γλυκὺς ᾽ Ι(ησοῦ)ς êv γλυκεῖ] Νικολάῳ. 

Non daté. Mais à en juger d'aprés le fac-similé de Schlum- 
berger, l'inscription n'a pu être gravée que vers la fin du 
XIII* ou méme au cours du XIV? siècle. C'est d'ailleurs l'époque 
où de nombreux membres de cette famille arrivent aux plus 
grandes charges dans l'Etat et dans l'Eglise. Nous n'avons tou- 
tefois trouvé nulle part mention expresse d'un Nicolas Glykys. 


Le sceau de ce dernier est, d'autre part, le seul oà le patronyme 
soit porté. 


298. 


Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos dans JIAN, II, 125, n. 5 et Ρυζ. μολυθὸ. p. 164, 
n. 635. 


[Ν]ικ[ολ]άου [σφ]οάγ[ισμα) το[ῦ] Καλ[ο]μ[ά i Ao]. 
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XII* siécle. Tel est du moins l'avis de l'éditeur. Cette manière 
de voir donnerait raison à A. Xyngopoulos (Κὂρετήριον τῶν µεσαιω- 
νικῶν μνημείων. I. °? Αθηνῶν, Athènes 1929, p. 73, 74) qui attribue 
à la même époque l'église athénienne des saints Théodores. 
Mais. ni l'une ni l'autrede ces deux opinions n'est suffisamment 
garantie. En effet, il n'y a pas d'argument décisif pour dissocier 
la grande inscription dédicatoire et la petite où est consignée 
la date. Or ces deux documents combinés nous disent que le 
monument en question fut édifié par le spatharocandidat Nico- 
las Kalomalos en septembre 1049 (et non 1065 comme le veut 
Xyngopolos; l'usage en Gréce, du calendrier alexandrin serait 
vraiment trop insolite en plein XI* siécle et d'ailleurs l'année 
1065 répondrait en ce cas à la 4* et non à la 3° indiction comme 
le veut le marbre). Il serait d'autre part étonnant qu'à moins 
d'un accident inopiné dont rien ne témóigne moins de cent ans 
aient suffi à ruiner un édifice qui, restauré, est debout aprés 
huit siécles. Rien présentement ne s'oppose donc à ce qu'on 
laisse au XI* siéle avec l'ensemble des auteurs v. g. G. Millet, 
Décole grecque dans l'architecture byzantine, Paris, 1916, p. 
texte et note, 85 texte et note) et le sceau et le temple dus au 
méme fonctionnaire byzantin. A noter en outre que les divers 
éditeurs de la grande inscription ont introduit au troisième vers 
un élément étranger au texte qu’il faut lire: ἀνήγειρε Νικόλαος 
σὸς οἰκέτης, sans l’article devant σός. La position de la césure 
est assez irréguliére, mais la pierre est formelle. 


| | 259. 
Bibl.: ΒΝ], III, 1922, 161, 162 — Byzantion, VI, 1931, p. 818 n. 10. 


Νικολάου σφράγισ[µα | τοῦ Μεσαρίτου. 


XIII* siècle (début). La légende serait au nom du métropolite 
d'Ephése, Nicolas Mésaritès, signalé d'autre part sur ce siège de 
1911 à 1216. Sur ce prélat écrivain voir A. Heisenberg, Der 
Epitaphios des Nikolaos Mesarites auf seinen Bruder Johannes, 
(Neue Quellen zur Geschichte des lateinischen Kaisertums und 
der Kirchenunion) München 1928, p. 3 sq. avec renvois aux 
sources et à la littérature antérieures. On consultera néanmoins 
avec grand fruit l'article spécial du P. J. Pargoire, Nzco/as Mésa- 
rites, métropolite d’ Ephèse dans les Echos d'Orient, VII, 1904, 


221 sq. 
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260. 
Coll. Lichacev. 


Bibl. : Lichacev, Zs4. Znacente, Appendice Να T, 


ποιά ` 2 ^ / / 
Ξηοὸν μάγιστρον τὸν Βασίλειον σκέποις 
Κιθουρραιωτῶν ἄρρεπ[ῆ ὃδ]ιιασπόλον. 


XIIe siècle. La sigillographie nous a conservé plusieurs 
sceaux qui ont, selon toute vraisemblance, appartenu à ce même 
fonctionnaire. Chacune des titulatures marque un avancement de 
sorte que l'on peut suivre quelques étapes de sa carriére. Il fut 
d'abord juge dans le théme lointain des Cibyrrhéotes avec rang 
de magistros; il passa de là avec les mémes attributions judi- 
ciaires, mais le titre supérieur de vestarque, dans le théme de 
l'Hellade et du Péloponèse. 

Il dut étre alors, comme nombre de ses prédécesseurs, grand 
chartulaire du trésor public (Cf. Schlumberger, οὐ cit, p. 531) 
dont il prit certainement la direction comme logothéte général 
(αὐτ., p. 115). Or si cet enchainement est rigoureux, il paraît 
impossible de retarder jusqu'au XII* siécle la frappe de notre 
bulle, car, passé 1100 et méme avant, le logothéte général asso- 
clait à son nom un prédicat supérieur à celui de proédre ( nobé- 
lissime, protonobélissime, voire sébaste). Il y a lieu, dés lors, de 
distinguer le propriétaire de nos bulles de son homonyme envoyé 
vers 1143 auprés de Roger II de Sicile par le basileus Manuel 
II (Dólger, Regesten, II n. 1331). On pourrait par contre 
lidentifier avec le séditieux Préfet de la Ville qui en 1107 
trempa dans un complot contre le souverain (Annae Comnenae 
Alextiadis XII 6; ed. Reifferscheid, II 159), s'il était avéré qu'il 
sappela Basile. Adresse à la Vierge. 


τ 961. 

Péri. 

Bibl.: MM, I, 125 — Froehner, Annuaire 1882, p. 53 n. 49 — Schlum- 
berger, Szez/ographte, p. 116. 


Ξηρὸν Μανουήλ, μαρτύρων δυάς, σκέποις. 


XIII* siécle (1225 févr.). Le sceau, porteur de cette légende, 
est perdu mais, comme en de nombreux autres cas, une descri- 
ption en a été faite par un notaire au bas d'une copie authentique. 
Manuel, qu'un acte de 1246 donne pour mort ( MM, I, 122), était 
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un des notables de l'ile de Mitylène. Rien ne permet de l'identi- 
lier avec son homonyme qui, dans une campagne de Manuel I 
Comnéne contre les Turcs (vers 1180) se distingua par un bril- 
lant fait d'armes (Nicetae Choniatae, De Manuele Comneno VI, 
8; PG, t. CXXXIII, 545 A). L'écart des dates porterait plutôt à 
les distinguer. 

Invocation aux saints militaires Théodore et Démétrius. 


262. 
Coll. Mordtmann (ancienne). 


Bibl. : Mordtmann, RA, 1877 (deuxième partie) p. 55 — Froehner Annuaire 
1882, p. 54 n. 50 — Schlumberger, p. 175 et 715:— Béès dans la Viz. Vremenn. 
XXI, 1914, ( troisiéme partie) p. 194. 

&noóv τὸν ὑπέρτιμον ἢ σφραγὶς φέρει, 
ἡ δ᾽ αὖ γραφὴ καὶ κλῆσιν αὐτοῦ μηνύει. 

XIIIe siècle ( Mordtmann et, à sa suite, Schlumberger, qui 
identifient le propriétaire avec Jean Xéros, métropolite de Nau- 
pacte et signataire d'un acte synodal de 1266); XI* s. (fin) et 
début du XII° (Béés qui y voit plutôt un autre Jean Xéros, 
notable du Péloponése déjà mort en 1105). Au vrai, rien n'oblige 
ni ne permet d'arréter notre choix sur l'un ou l'autre des nom- 
breux fonctionnaires tant civils qu'ecclésiastiques (Michel, Ma- 
nuel, Grégoire, Bardas, Jean, Basile, Georges) rencontrés dans 
les sources de 1050 à 1250. Ce sceau anonyme appartient, sans 
plus, à la famille des Xéros; il serait téméraire de chercher à 
déterminer, sur la seule base du plomb, celui de ses membres qui 
dut le faire frapper. Tout au plus pourrait-on, vu le caractére 
particuliérement développé de la légende, en reporter la frappe 
aux XII*- on XILIe:s; 


263. 


Coll. Mordtmann (ancienne); Paris, Coll. Schlumberger; 
Shaw. 


Bibl.: Froehuer, Annuaire 1889, p. 54 n. 5l—Schlumberger, Sigillographie, 
p. 47 n. 25; RN, 1916 p. 46 n. 386 — Byzantion, V, 1929 - 1930, p. 651 n. 11. 


“O λύχνος φωτός, φώτιξε σὸν οἰκέτην. 


Χ-- ΧΙ’ s. Adresse à saint Jean Baptiste ou à saint Jean 
l'Evangéliste figurés au droit. A noter que Schlumberger (RN), 


Ιλ 


ae MGE ΜΥ E Fe d UA e NEA S ή 


TASA PONTI ONE 
d i A ΑΝ ην m A L 
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et nous-même à sa suite, avons mal libellé le début de cette 
légende: Λύχνε φωτός, qui ne se lit pas sur le plomb et d'ailleurs 
laisse le vers incompet. 


264. 
Vienne, Cabinet des Médailles; coll. Mordtmann (ancienne). 


Bibl: ΕΦΣ, XVII, 1882/3, p. 146 du supplément; MP, V, 1929, p. 92, 93 
— Byzantion, V, 1929 - 1930, p. 632, 633 et 652 n. 15. 


Ὃ πρὶν μοναστῶν κηδεμὼν ᾿ Ιωάννης 


Π]ρωτοπρόεδρ(ος) ποιμενάρχης Βουλγάρων. 


XI*- XII* siècle. Cette légende dut appartenir à l'un des 
quatre homonymes dont trois gouvernèrent l'église d'Ochrida au 
: XI* s. et dont l'autre, Jean Comnéne, siégeait en 1147. Les uns 
et les autres débutérent au couvent. 


265. 
Athénes, Musée National ;Coll. Shaw. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 247 n. 1038, 1039. 


Ὃ coi πεποιθὼς πᾶν κατορθοῖ, Χριστέ µου. 


XIe- ΧΙΙ: siècle. 


266. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, Sigil/ographie, p. 280; Konstantopoulos, Bvt. uoAv6ó. 
1917 p. 46 n. 158. 


Ὁ Τυάνω[ν] πρόεδρ[ος] εὐτε[λὴς] Λέω[»]. 


X° s, (Schlumberger); XI*- ΧΙΙ s. (Konstantopoulos). Cet 
évéque est inconnu d'autre part. 


267. 
Athènes, Musée National (fonds Stamoulès ). 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uolv60. 1930, p. 25 n. 117 = Byzantion, VI, 
1931, p. 818 n. 1t. 


Ὃ τῶν ἁδλων ταγμάτων ἀρχηγέτης 
σκέποις εὐμενῶς ᾿ἀγρίμην ` Ιωάννην. 
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XII*- XIII*.s. Adresse à saint Michel. Dans cette légende 
apparait pour la première fois la forme de patronyme: ᾿Αγρίμης, 
inconnue d'ailleurs et que l'on devra distinguer de cette autre: 
᾿Αγοίτης, également rencontrée (Schlumberger, Siozllosraphie, 
p.612 et Konstantopoulos, Βυζ. uolv6ô. 1911, p. 154 m. 599). 
Quant à Jean Agrimés aucune source littéraire n'en a gardé le 
souvenir. 


268. 
Coll. Lichacev. 


Bibl.: Lichacev, Zi. Znacenie, p. 188, n. 1 et Appendice V. n. 7. 
*O Χαρτοφύλαξ Μιχαὴλ Αὐλη[π]άτας. 


Non daté et insuffisamment édité. Le nom de famille est en 
effet lu: Αυλή-ατ.ς d'une part et transcrit: Αυλη d'autre part. Or. 
sur la phototypie (pl. V. 7) le nom a sürement la finale: ATAC; 
la forme complète ne peut dès lors être que: Αυλήηπατας; ce qui 
termine heureusement le vers. Ce fonctionnaire nous est d'ail- 
leurs connu par une, au moins, de ses signatures, il est vrai 
quelque peu déformée. Au bas d'un acte synodal de décembre 
1116 apparait, en effet, en tête d'une liste de dignitaires patriar- 
caux, le nom du chartophylax Michel ὁ 4ὐληπτός. En confrontant 
ce patronyme avec la lettre de notre bulle, il apparait clairement 
que l'éditeur a mal résolu labréviation finale: z surmonté de 
t = (abréviation profane). Le nom, en vertu des règles de la pro- 
sodie, doit étre obligatoirement paroxyton; on ne saurait donc 
en faire un périspomène en invoquant des cas parallèles. D'ail- 
leurs l'hypothése d'une erreur de copiste ne doit pas étre exclue, 
le graveur ayant bien pu, ici comme autre part, étre victime de 
l'assonnance qui lui aura fait transcrire: πατας pour πατης, ordi- 
nairement usité dans la formation des mots oü entre cette dési- 
nence (Βαρυπάτης, Λαγοπάτης etc.). 


269. 


Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sivi/lographie, p. 49, n. 41=Froehner, Annuaire 1884. 
p. 329, n. 73. 


[Οἴ]κέτην Μιχ(αὴλ) σώξοις με, προστάτα. 


Non daté Invocation à l'archange saint Michel. Schlum- 
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berger avait introduit au début du vers un élément pléthorique: 
Σόν, que Froehner a rejeté avec raison comme faussant le vers. 
La césure aprés le neuviéme pied est cependant l'exception. 


270. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Froehner, Annuaire 1889, p. 54, n. 52 ; Schlumberger, Sévr/ographie, 
p: 65, η, 3, 
"Ομώνυμον, ἀθλητά, σὸν δοῦλ(ον), σκέποις. 


Non daté. Invocation ἃ saint Théodore. 


211. 

Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl. : Schlumberger, .Szez/ograph», p. 605, n. 22 — Froehner, Annuaire 
1884, p. 329, n. 74. 

“Ομ[ώ]νυμον, Μιχαήλ, βεστάρχην (ue) σκέποις, 
προτοστάτα..... 

XII*- XIII* s. Adresse à l'archange saint Michel. Le premier 
vers ayant un pied de trop, nous avons isolé la seule syllabe (µε) 
qui put étre expulsée. La reconstitution du second vers est 
désespérée, le complément proposé par Schlumberger étant fau- 
tif et par trop problématique; le savant lisait: προτοστάτα [τῶν 
ἀνωτ(έρω) δυνάμ(εων)], qui est hypermétre. 


212. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National. 


Bibl: Schlumberger, Sigillographie, p. 60 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 829, n. 75. 


“Ομώνυμον σκέπ[οις] µε, Μάρτ[υς], σὸν δοῦλον. 
Non daté. Invocation à saint Théodore. Schlumberger trans- 


crit, en fin de vers: τὸν σὸν δοῦλον, avec addition de l'article 
non justifiée par le fac - similé. 


919. 
Paris, Coll, Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Szez//ographie, p. 18, et 66 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 329, n. 16. : 


“Ομώνυμον σκέποις.µε, Nixra, Aóvow. 


Non daté. Adresse à saint Nicétas. Le plomb porte Νικῖτα. - 
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214. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Srez//ographie, p. 65, n. 1— Froehner, Annuaire 1884, 
p. 329, n 77; Koustantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 239, n. 998 et p. 241, n. 1004. 


"Ὁμώνυμον σκέποις µε σὸν δοῦλον, Máxag. 


XI*-XIT* siècle (Konstantopoulos). Invocation à saint Nicolas. 


215. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. uolv60. 1917, p. 245, n. 1022. 
“Ομώνυμον σὸν πρωτομά[ρ]τυ[ς ue] σκέποις. 


ΧΙ5 ΧΙΙ: siècle. Adresse à saint Etienne. 


216. 


Coll. Mordtmann (anc.); 


Bibl.: ΕΦΣ, XIII, 1878/9, p. 48, (du supplémet) n. 15. Anthologie Palatine, 
ed. Cougny III, p. 335, n. 272 — Schlumberger, Srigillographie, p. 641, n. 98 
= Froehner, Annuaire 1884, p. 929, n. 78. 


“Ομώνυμόν σου Κομνηνὴ(ν) σκέποις, Κόρη. 


Non daté. En l'absence de toute précision chronologique, il 
est superflu de rechercher à quelle princesse revient cette signa- 
ture, d'autant qu'à toutes les époques les Marie Comnénes furent 


nombreuses. 


271. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uolv68. 1917, p. 260, n. 1117. 
“Ομώνυμ(ον) φύλατ(τ)ε σὸν δοῦλον, Μάρτυς. 


XI*-XII* siècle. Adresse à saint Démétrius. 


218. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 235, n. 981, 
“Ομωνυμοῦντ(α), Μάρτυς, οἰκ[έ]την σκέποις. 


XIe-XII° siècle. Sceau à l'effigie de saint Georges. 
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219. 
Coll. Mordtmann (anc.?). 


Bibl.: Schlumberger, .Szez/oeraphr, p. 146 — Froehner, Annuaire 1884, 
ο ρα ος (η, : 


“Ομωνυμοῦντά μοι σκέποις, Θεοῦ Λόγε 


Θείου ναοῦ σου τὸν μέγαν οἰκονόμον. 


ΧΙ” siècle (Schlumberger). Mais une formule aussi dévelop- 
pée ne peut guére appartenir qu'à la fin de ce siécle au plus tót. 
Saint Nicétas est censé parler au nom de son protégé homonyme: 
Celui-ci dut étre, sans doute, l'un des chartophylax de Sainte 
Sophie cités plus haut. Voir n. 251. 


280. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: RN, 1905, p. 329, n. 221. 
:Ομωνυμοῦντά σοι μονότροπον σκέποις. 
X*-XI* siècle. L'éditeur lisait: MON (pour EMON) ΤΡΟΠΟΝ: 
L'effigie du droit est au nom de saint Jean Prodrome. Le signa- 


taire de la légende était donc un moine du nom de Jean, sans 
que l'on soit en droit de conclure qu'il s'appelait Jean Prodrome. 


281. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1911, p. 241, n. 1006. 
[Ο]μ(ω)»[υ]μοῦ»τ[] σὴν χάρ(ιν) π[άτ)ερ δίδου. 
XI*-XII* siècle. Le plomb porte: [!Ο]μον[υ]μοῦντ[ι]. 


282. 
Athénes, Musée National. 


- Bibl: Schlumberger, Sigillographie, p. 125 — Froehner, Annuaire, 1884 
p. 330, n. 80; Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 984, n. 9759. 


, 


ΓΟ]μωνυ[μ]οῦντος [σ]φραγ[ὶς) εἴ]η]ς καὶ φύλαξ. 
Non daté. Schlumberger lisait: EHHC. 
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283. 
Athènes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 236, n. 983. 
᾿Ομωνυμοῦντος σφραγ(ὶς) ἔσω xai φύλαξ. 


XI*-XII* siècle. Adresse à saint Georges. L'éditeur transcrit 
le verbe avec une hésitation que son relevé (οφραγεοω) ne justi- 
fie pas. 


984. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, .Szez/oeraphie, p. 54, n. 11 et p.403 — Froehner, 
Annuaire 1884, p. 330, n. 81. 


Ὅρα σφραγῖ(δα), Μιχ(αήλ), Νεοφύτου. 


XII*- XIII* siécle (Schlumberger) Un autre sceau, à la 
légende également métrique (notre N. 78) ayant, selon toute 
vraisemblance, appartenu au méme, est cependant daté par Kon- 
stantopoulos des XI*-XII* siécle. Preuve évidente qu'on doit 
prendre la moyenne (— XÍI* siècle) des deux avis. J'interpréte 
le sens de cette légende différemment des éditeurs précédents. 
Le rédacteur de ce petit texte s'adresse, en effet, non au lecteur 
mais à saint Michel lui-méme qui y est expressément nommé. 
On traduira donc: Regarde, ô Michel, le sceau de Néophyte au 
lieu de: Vors Je sceau du néophyte Michel. Notre hypothèse est 
d'autant plus fondée qu'au droit se voit l'effigie du saint Archange. 
On comprendra dans ce méme sens la.légende du N. 78 où on 
lira de préférence: Νεοφύτου. Le second mot est transcrit diffé- 
remment par Froehner: σφράγι(σµα), également recevable. 


285. 
Constantinople, Institut arch. russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog. molivdovulov, p. 60, n. 152. 
[05] σφρα[γίε] εἰμι, [ἡ] γοαφ[ή] (σοι) σημ]αί]ν(ει). 
Non daté. Le pronom: σοι, manque au relevé de l'éditeur 
mais il est indispensable pour parfaire le nombre de pieds. 
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286. 
Athènes, Musée National (fonds Stamoulés). 


Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1980, p. 24, n. 119— Byzantion, VI, 
1931, p. 818, 819, n. 12. 


O6 σφραγίς (ε)μι [ἡ] γοαφ(ή) (σοι) γ[νωρίξει]. 
ΧΗ: siècle. Le plomb a: mu. 


281. 
Athénes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1911, p. 185, n. 703 et 104. 
Οὗ σφραγίς εἰμι τὴν γραφὴν βλέπων γνώση. 
XI*-XII* siècle. Le n. 703 a la graphie: qu. 


288. 


Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National; Con- 
stantinople, Musée arch. russe; Coll. Shaw. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 54, n. 58 ; Schlumberger, .Szoz//ograg/ue, 
p. 63; RA, 1905, p. 329, n. 224; Pancenko, Katalog. molivdovulov, p. 54, n. 137, 
90, n. 255 et 167, n. 461. 


Où σφραγίς εἰμι τὴν γραφὴν βλέπων νόει. 


XI*-XIII* siécle. Nombreux exemplaires. 


289. 
Coll. Mordtmann (anc.). 


Bibi.: Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 215 — Froehner, Annuaire 1882, 
p. 94, n. 64. 
, Οὗ σφραγίς εἶμι τὴν γραφὴν γνῶθι βλέπων. 

Non daté. 


290. 


Coll. Mordtmann (anc.); Paris, Coll. Schlumberger ; Athènes, 
Musée National. Constantinople, Coll. de l'Institut arch. russe. 


Bibl: Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 213-275; Froehner, Annuaire 1882, 
p. 55, n. 55; Pancenko, Katalog. molivdovulov, p. 44, n. 108 et p. TO, n. 190; 
Schlumberger, Sz2z/ograpie, p. 60; Konstantopoulos, Βυδ. μολυθὸ. 1917, p. 186, 
n. 707, p. 367, n. (04 et p. 368, n. 7058. 
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Où σφραγίς εἰμι τὴν γραφὴν γνώσει βλέπων. 


XI*-XIII* siècle. Noter la variante: γνώσῃ qu'ont certains 
exemplaires. 


291. 
Coll. Schlumberger; Constantinople, Coll. de l'Institut arch. 
russe; Athénes, Musée National. 


Bibl.: Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 275; Froehner, Annuaire 1889, 
p. 95, n. 56; Schlumberger, Sigillographie, p. 60; Pancenko, Katalog. molivao- 
vulov, p. 88, 89, n. 251; Konstantopoulos, Βυζ. μολυόδ. 1917, p. 188, n. 716 et 
p. 367, n. Ίθδα, 
Οὗ σφραγίς εἰμι τὴν γραφὴν δρῶν νόει. 


XIe- XIII* siècle. Variante: νόη, voe. 


292. 
Kadikóy, Coll. de l'Institut d'Etudes byzantines. 


Bibl.: Echos d’ Orient, XXIX, 1980, p. 330— Byzantzon, VI, 1931 p. 819 n. 19. 
Où σ[φρα |γίς εἰμι τὸ πρόγραμμα on[u]atva. 


XI* siécle. Le dernier mot n'est pas d'une lecture absolument 
certaine. 


293. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Froehner, Annuaire, 1882, p. 55 n. 57; Schlumberger, Szorllopra- 
phie, p. 63, 64. 

Οὗπερ σφραγίζω τὰς γ[ρα |φὰς (y)ow[o]Aóyove 
εἶκ[ά |σ(ει) τὸ πρ(ό)γοαµµα καὶ γνῶθ(ι) βλέπων. 

Non daté Le texte que nous donnons a été établi par 
Schlumberger. Froehner lisait autrement (εἰκ[ά]σ(ε)! τὸ ufn] 
γοάμμα [κ]αιρήως βλέπων), trop subtilement, semble-t-il, le 
second vers. A noter l'intéressante cacographie: κριφολόγους 
porté par le plomb. 


294. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes, Musée National. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1889, p. 56 n. 59; Konstantopoulos, Βυδ, uolv6ô. 
p. 189 n. 721 ; Schlumberger, Szez//ographie, p. 68 n. 8. 


Οὗπερ σφραγὶς πέφυκα γραφὴ μηνύει. 
XI*-XII* siècle. 
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295. 
Paris, Coll. Schlumberger. | 
Bibl. : Froehner, Annuaire, 1889, p. 56 n. 60; Schlumberger, Sigillogra- 

phie, p. 46 n. 23. 

Οὗπερ σφραγὶς πέφυκα φυλάττοις, Λόγε, 
κουροπαλάτην “Ῥωμανὸν πιστὸν λάτρυ». 
Non daté. L'appel au Verbe (Λόγε) ferait croire que le 
signataire le cette légende fut Romanos curopalate, appelé «fils 


du Paléologue» dans le protocole de l'acte synodal de 1086 
(contre Jean Italos. ΟΙ. PG. t£. CX XVII, 913). 


296. 
Coll. Mordtmann (anc ). 
` Bibl. Mordtmann, Berliner Blaetter, V, 216; Froehner, Annuaire XR 56 
n. 61 — Schlumberger, Szez//lographtie, p. 64 n. 21. 


5 


Οὗτινός εἰμι f) γοαφὴ (σοὶ) δηλώσει. 


Non daté. Les divers éditeurs insérent le complément: σοί, 
nécessaire pour parfaire le nombre de pieds, à la fin du vers, 
qui, de la sorte, devient proparoxyton. Mais, puisqu'il y a omission, . 
il est plus naturel d'insérer le terme manquant à la place que 
lui assignent les légendes paralléles, c. à d. avant le verbe. Ainsi 
le mot final reste paroxyton; ce qui est le cas de presque tous 
les dodécasyllabes byzantins. j 


297. 
Paris. Cabinet de France. 


Bibl. : Froehner, Annuaire 1882, p. 56 n. 62—Schlumberger, Sigillographie, 
p. 64 n. 99. | 


Οὗτινός εἰμι τὴν γραφὴν γνῶθι βλέπων. 
Non daté. 


298. 


Athénes, Musée National. 


Bibi: Schlumberger, Sigillographie, p. 585 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 330 n. 82; Konstantopoulos, Βυξ. μολυθδ. p. 183 n. 497. 
| Πάναγν]ε κό[οη, μη]τρὸς ἐξ [ Ed]doxiac 
Εὐδο[ κί]αν σκέποις µε [τὴν] σὴν οἰκέτην 
[σ/εβαστοκρατόρισ|σ]αν ε[ὐθ]α[λοῦς] κλάϑ(ου). 
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XII*- XIII* ( Konstantopoulos); XIII* siècle (Schlumberger). 
L'avant dernier mot de la légende est une conjecture de Froeh- 
ner; il satisfait au mêtre mais va à l'encontre des éléments 
( €KRACI ) relevés à cet endroit par les éditeurs sur le plomb. 
D'autre part, lire en fin de vers avec ces derniers ἐκ βασι(λέων), 
Cest rendre le vers hypermétre. Un nouvel examen peut seul 
déterminer la partie qu'il y a sürement lieu d'amender, une légende 
de ce type devant être à tout le moins correcte. Cette Eudocie, 
fille d'une autre Eudocie et femme de sébastocrator, m'est 
inconnue. Il ne peut cependant s'agir que d'un membre de la 
famille des Comnénes, des Anges ou des Paléologues. 


299. 
Pert 
Bibl.: 21ελτίον τῆς ἱστορικῆς καὶ ἐθνολογικῆς ἑταιρείας τῆς Ελλάδος III, 1889, 
422, 495. 


Παντός, llávayve, πειρατηοίου ῥύου 


Χαρτοφύλακα Χαντρηνὸν [ὑστάθιον. 


XII* siécle (1192). Mais ce fonctionnaire était déjà en charge 
dés août 1086 (Cf. Zachariae a Lingenthal, Jus graeco - romanum, 
III, 1857, 511). A noter aussi la force adoucie ( Xavóggvóv) que 
cette dernière source donne à ce patronyme; aux XIII*- XIVe 
siécles, celle- ci prévaudra. 


300. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917, p. 227 n. 948. 
Hao[0év]e, σκέποις σὸν δοῦλον Ιζων(σταντῖνον). 


XI*- XII* siécle. 


301. 


Coll. Mordtmann (anc.). 


Bibl.: RA, 1877, (deuxième partie) 58 — Froehner, Annuaire 1882, p. 56 
n. 63 — Schlumberger, Sigillographie, p. 195 n. 9, 844 et 352. 


Παύλου σφραγὶς xoívovi[o]c Αἰγαῖον πλόον. 
Non daté. 
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| 809. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυξ. μολυθὸ. 1917, p. 172 n. 660—Béés dans JIAN, 
XIII, 1911, pp. 19-21 du tiré à part. 


[; 


[Π]αύλου [σ]φράγισμα «πέλω} τοῦ Mav/o |οζούμη. 


XIe- XII* siècle. (Konstantopoulos); XII*- XII” siècle. (Béès). 
Le personnage est totalement inconnu d'ailleurs. La famille, 
originaire du Péloponése, n'apparait pas avant la fin du XII* s.; 
au XIII* siècle, par contre, elle est trés répandue dans les milieux 
officiels. Voir la liste que Béés (//oc. cit.) a dressée des membres 
connus de lui en 1911. On consultera ausi l'étude du méme, 
Die Inschriflenaufzeichnung des Kodex Sinaticus graecus 508 
(916)... Berlin 1922, 69-73. C'est nous qui avons ajouté πέλω 
pour parfaire le dodécasyllabe. Le plomb a, en outre, la graphie: 
Mafl o |οζούμη. 


303. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, SzeZ//ograpAie, p. 688 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 330, 331, n. 84; Konstantopoulos, Βυζ. wolv60. 1917, p. 177, n. 680; 
Echos d'Orient, XXXI, 1932. 


Π]εδιασίµου ταῖς γραφαῖς Ἰωάννου 
[νέμ]οις τὸ κῦρος, [ἡ] []άναγνος Παρθένος. 


XI*-XII* siècle. (Konstantopoulos), XII*-XIII* siècle. (Schlum- 
berger). C'est à l'avis de ce dernier que nous nous sommes rallié 
dans notre étude citée des Æchos d’ Orient, sans pourtant vouloir 
attribuer cette légende de facon absolue et définitive à ce Jean 
Pédiasimos qui fut, vers la fin du XIII* siécle, diacre et charto- 
phylax d'Achrida. Cf. K. Krumbacher, Geschichte der byzantini- 
schen Literatur 1896, 556 - 558; M. Treu, Theodori Pediasimi etus- 
que amicorum quae exstant, Postdam 1899, 44-47 et 60 -61.—Le 
premier mot du second vers a été substitué par nous au complé- 
ment: [φέρ;]οις, proposé par Konstantopoulos; Froehner avait 
ainsi amendé ce début: [σφραγ]ὶς [κ]ὲ κῦρος, mais cette leçon est 
à rejeter d'emblée, puisqu'elle sacrifie les éléments (... OICTO) 
sürement portés sur le plomb. L'addition de l'article devant 
Ilávayvoc nous est, par contre, commune avec ce méme savant. 


Les Bulles métriques dans la Sigillographie Byzantine 163 


On pourra consulter à l'endroit marqué des Æchos d’ Orient la 
liste des Ι]εδιάσιμοι, telle que nous l'avons pu établir d’après 
les sources qui nous ont été accessibles. 


304. 
Coll. Mordtmann (anc.). 
Bibl.: EX, XVII, 1886, p. 148 du Supplément. 
ΠΠελαγονίας τοῦ προέδρου Στεφάνου 
πράξεις βεθαιοῖς καὶ λόγους, Θεοῦ Λόγε. 
Epoque des Comnénes. L'éditeur lit: πρωτοπροέδρου, et ne 


semble pas s'étre rendu compte de la nature métrique de la 
légende. 


305. 
Coll. Mordtmann. 
Bibl.: RA, 1877 (deuxième partie) 51 — Froehner, Annuaire, 1882, p. 5T 
n. 64: Schlumberger, Srez//ografhie p. 54, n: 18 et p. 189, 677. 
[[ελοποννήσου x(ai) πάσης τῆς Elädos 
[πρ]αίτωρ σφραγίξει Δ]αυρικᾶς Κωνσταντῖνος. 


XII* siécle (fin: Schlumberger). Le méme archéologue (ibid., 
p. 677) date des XII*- XII? siècle un second sceau également 
au nom d'un Constantin Maurikas. Il est donc bien possible 
qu'il s'agisse dans les deux cas d'un méme personnage. La 
seconde légende, non métrique, oü ne se lit aucune mention de 
dignité ou de fonction, aurait, en ce cas, servi pour la corres- 
pondance privée. Quoi qu'il en soit, Constantin est totalement 
inconnu des sources littéraires, mais le patronyme apparait dés 
la Ἡπ άπ ΧΙ: siècle. 


906. 
British Museum, Cabinet des Médailles. 
Bibl.: Schlumberger, Sigillographre, p. 394. 
[Πέ]τρος μοναχὸς καὶ μέγας οἰκονόμος. 
XIIe siècle. S'agirait-il du chartopliylax Pierre, signalé 
en cette. qualité en 1092 (Cf. PG, CXIX, 1093 B), et promu 
depuis grand économe? 


Μπι YU NT κ “ΑΜΑΝ, 
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307. 
Athènes, Musée National. 


Bibl: Schlumberger. Sivillographre, p. 681 — Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 881, n. 85; Konstantopoulos, But. uolv6ô. 1917, p. 113, n. 410. 


ΠΠίστιν σφραγὶς δίδωσ[ι] τοῖς κεκριμένοις. 


XIe- XIT? siècle (Konstantopoulos); Epoque des Comnénes 
(Schlumberger) L'inscription du droit nous révéle le nom du 
propriétaire: Théodore Monomaque. On ne saurait toutefois 
l'identifier, car ces mémes nom et prénom accolés ne se trouvent 
pas avant le milieu du XIII* siécle dans les sources littéraires 
(MM, IV 55, 101, 278), époque à laquelle le titre de magistros 
était périmé. Le texte de cette légende comporte une variante 
dans l'édition de Konstantopoulos qui lit en fin de vers: γεγραμ- 
μένοις. Cette divergence est d'autant plus frappante qu'il semble 
bien s'agir d'une seule et méme piéce en excellent état de con- 
servation. J'ai accepté le relevé de Schlumberger confirmé par 
le dessin de son graveur. Il y a d'ailleurs plein accord entre ces 
termes: μάγιστρος et τοῖς κεκριµένοις, car le magistros fut, jusqu'à 
la fin du XI* siècle au moins, le juge supréme d'un thème déter- 
miné. Pour cette raison, on ne saurait reporter ο ης aprés 
1100 la frappe de ce sceau. 


308. 
Berlin, Cabinet des Médailles. 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p.534, n. 15—Froehner, Annuaire, 1884, 
p. 381, n. 86. 


Πολύευμτ{ον) µάγιστρο», «Αγνή, µε σκέποις. 
κι «ΤΕ Siècle: 


909. 


Kadikóy, Institut d'Etudes Byzantines; Athénes, Musée 
National; Coll. Chandon de Briailles. 
Bibl.: Echos d'Orient, XXIX, 1930, p. 317 — Byzantion, VI, 1981, p. 819, 
n. 14; Konstantopoulos, Bv£. µολυθὸ. p. 12, 18, n. 34. 
Ποάξεις σεθαστῶν Κουνάλη καὶ ΙΚοντένου 
καὶ ΙΚαλογγώμου προκαθηµένου ἀράμας 
Πάναγνε κύρου, μητροπάρθενε Κόρη. 


ους Ψ A 
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. Κιν: siècle. (1317-1321). Cette légende, très mal gravée sur 
les divers exemplaires connus, a été restituée par nous dans 
l'étude citée des Æchos d'Orient. Nous avons, à la méme occa- 
sion, identifié les cosignataires: Constantin Kounalés, Démétrius 
Konténos et Léon Kalognomos, tous trois fonctionnaires du 
thème de Thessalonique dans le premier quart du XIV?* siècle. 


310. 


Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Bv. uoAv60. 1917, p. 155, n. 602, 
Ποάξει[ς σ]φοαγίζω καὶ γραφ(ὰς) * 4σανίνου. 


XI°-XII° siècle. L'éditeur lit à la fin: γραφὰς ' Avívov; ce 
qui laisse le vers inachevé. La forme de patronyme: 'Aoávwoc 
n'en est pas moins inconnue d'autre part, bien qu'on puisse y 
voir un dérivé naturel de ᾿Ασάνης. Si tous les éléments relevés 
figurent bien sur le plomb notre lecture s'imposerait de préfé- 
rence, mais le sceau devrait être postdaté, les ° Ασάνης ne faisant 
leur apparition en terre grecque qu'à la fin du XIII* siècle. On. 
peut aussi, il est vrai, voir dans ' Acavwóc un ethnique dérivé de 
tel nom de lieu, v. ο. ᾿Ασάνιον (village du déme Λαπαθῶν dans 
la province de Kalavryta). Cette étymologie, à premiére vue plus 
naturelle, laisse le champ libre aux hypothéses chronologiques. 


911. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 327, n. 419 a; Byzantion 
VI, 1981, 910, 
[Πρ]άξ[εις] σφραγί[ζω] Μιχαὴλ} τὰς ἐγγράφους 


τοῦ []αματηροῦ πρωτονωθελλισίµου. 


Non daté. Mais cette légende dut selon toute vraisemblance 
appartenir au protonobélissimos Michel Kamatéros dont un acte 
synodal de mai 1157 révèle la qualité de préposé aux pétitions 
(ἐπὶ τῶν δεήσεων). Voir sur le personnage notre note de Byzantion, 
loc; ctt. p. 260, 210. 
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312. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Froehner, Annuaire, 1889, p. 57 n. 65; Schlumberger, .Szez//ogra- 
phie, p. 55. 

Ποέπει πρόοντο[ς τῷ] πρόονιι [π]ν|(εύματι)] 
ὁμοῦ τὴν [M ]οῦσαν (τῷ) ἐπισήμῳ συντυχεῖν. 

Non daté. Cette légende, au tour à la fois si original et si 
intéressant, n'est malheureusement pas d'une lecture entièrement 
garantie. Le dernier mot du premier vers est contestable ; d'autre 
part, on est étonné de rencontrer à la fin du second un mot 
perispoméne, contrairement à l'usage ordinaire de la prosodie. 
Mais les relevés des deux archéologues cités sont si formels 
qu'on doit accepter en ce point au moins, quoique sous bénifice 
d'un nouvel examen, ce qui à prime abord paraît inadmissible. 
Cependant le dernier vers étant hypermétre — autre signe d'une 
insuffisance de lecture — i! y a lieu d'isoler une syllabe, en 
l'occurrence l'article τῷ. 


[ 


318. 
Athénes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, Βυξ. μολυθδ. 1917, p. 323, n. 895«. 
Iloóópoue σκέπε ° [ω(άννην) τὸν κριτήν. 


Non daté. Nouveau cas de légende périspoméne. 


314. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, MA, p. 204, n. 10; Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 
p. 26, n. 86, 87. | 


[]ρόεδρον, Αγνή, Λακεδαιμόνων σκέποις. 


XI* siécle (Schlumberger); XII* siécle (Konstantopoulos). 


315. 
Paris, Cabinet des Médailles. 


Bibi. : Schlumberger, Szez//ograpkie, p. 949, n. 2; MA, p. 298, n. 9; Froehner 
Annuaire, 1882, p. 51, n. 66. 


Πρωτομαθητῶν σφραγὶς ὀρφανοτρόφου. 
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Le premier mot de cette légende n'est malheureusement 
pas d'une lecture incontestable. L'éditeur avait d'abord lu: Πρώτη 
μαθητῶν opo. ὄρφ. Premier ou principal sceau des élèves ou pupil- 
les de l’Orphanotrophion; or lecture et interprétation ont été 
reprises (MA, p. 298) aprés que le texte que nous adoptons eüt 
été proposé par Schlumberger lui-même (Sigilographie, p. 149— 
Errata). La correction de Froehner: []ρῶτοι) μαθητῶν, opo. óog., 
eût été des plus heureuses si au droit ne figuraient, au lieu des 
saints Pierre et Paul (πρῶτοι μαθηταὶ cf. plus haut n. 231: μαθητῶν 
ἀκρότης) saint Porphyrios et un compagnon. 


316. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, MA, 211, 212, n. 28. 


ΠΙρωτοκυνηγὸς Βατάτ(ζ)ης ᾿Ιωάννης 


A 4 
. τοὺς λόγους. 


XIV* siécle. Schlumberger date le sceau qui porte cette 
légende du XII* siécle environ. Mais c'est là une erreur certaine, 
la charge de grand veneur n'étant pas antérieure au XIIIe siècle. 
On peut dés lors, en toute vraisemblance, attribuer le petit 
monument, entre autres homonymes, à ce Jean Batatzés, par- 
venu de basse condition (N. Grégoras, Historiae Byzantinae XIV, 
11; ed. Bonn II, 741) qui, avant de devenir gouverneur de Thes- 
salonique (O. Tafrali, Thessalonique au XIVe siècle, Paris 1913, 
p. 22 et 51), s'enrichit dans le poste de recenseur (ἀπογραφεὺς) 
du théme de ce nom. Deux actes émis par lui en cette qualité 
lui décernent précisément le titre de πρωτοκυνηγὸς (Cf. ΕΕΒΣ, 
VII, 1930, p. 109, n. 22 et W. Regel, E. Kurtz et B. Korablev, 
Actes de Zographou (Actes de l’Athos. IV), XXIX, 108. Or ils 
datent, l'un d'avril 1332, l'autre de janvier 1333. Le début du 
second vers ne se peut malheureusement restituer, les éléments, 
d’ailleurs nombreux et trés distincts, livrés par le fac-similé de 
Schlumberger, ne se prétant à aucune combinaison satisfaisante. 
Il doit y avoir quelque méprise de lecture qui rend nécessaire 


la confrontation avec l'original. 


168 V. Laurent 


317. 


Novgorod, Musée. 


Bibl: N. P. Lichacev, Materiali dlja 1storit bizantiiskoi sphragistiki (Pre- 
miére partie), Leningrad 1928, p. 159. 


Ποωτοπρόεδρον (ὀστάθιόν µε σκέποις. 


L'éditeur attribue cette légende au kniaz Eustathe, le fils 
de Constantin Vladimirovic, mort avant 1033. Le terme de πρω- 
τοπρόεδρος serait pour le prince russe un prédicat honoraire. A 
l'encontre de cette hypothése, il y a lieu de faire observer que 
pareil titre ne se rencontre pas à Byzance avant.-1060 - 1070 (Cf. 
Mélanges Schlumberger, Paris 1924, p. 114). Il sen faut donc 
qu'il se fát répandu hors des frontiéres de l'Empire quelques 
trente ans anparavant. C'est pourquoi le signataire de cette légende 
dut étre plutót un dignitaire byzantin de la fin du XI* siécle. 
On s'explique d'ailleurs aisément la présence d'un tel monument 
à Novgorod, car 1] put trés bien servir à sceller une lettre expé- 
diée d'un point quelconque du territoire byzantin à l'un de ces 
nombreux grecs ou hellénisants qui formaient alors le cadre 
ecclésiastique de la Russie. Cf. N. de Baumgarten, Chronologie 
ecclésiastique des terres russes du X° au ΧΙΙ siècle (Orientalia 
Christiana, XVII, 1) Roma 1930, passim et p. 162 liste épiscopale 
de Novgorod. 


318. 
Paris, Cabinet des Médailles. 


Bibl.: Schlumberger, Musée Archéologique, TI, 128 et Sigillographie, p. 600, 
601; Froehner, Annuaire 1882, p. 65, n. 107; Rostovtzew - Prou, Catalogue des 
plombs du département des médailles et antiques de la Bibliothèque nationale, p. 800; 
᾿πετηρὶς Παρνασσοῦ, XII, 1916, p. 24. 


ΠΙρώτου κυνηγοῦ Βουζήνου τὰ πρακτέα 
καὶ πρωτοϊερακαρίου Λέοντος 


φύλαττε, πανύμνητε, τοῦ Λόγου πύλη. 


Epoque des Paléologues. Le personnage, grand veneur et 
grand fauconnier, est inconnu d'autre part. Nous avons maintenu 
contre l'observation de Konstantopoulos (/oc. cit) la leçon Bov- 
ζήνου au lieu de cette autre: Βουξήνου, proposée, parce que la 
premiére se rencontre en d'autres sources (Cf. MM, II, 492 et 
IV, 140) tandis que la seconde n'apparait pas, que nous sachions 
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du moins, à l'époque byzantine. Le patronyme a son étymologie 
propre (Βούζης - Βούξηνος (-ηνός}; on peut cependant envisager 
le cas où, pour certains, le nom résulterait d'une simple suppres- 
sion de consonne, Βούξηνος venant alors de Βούτζηνος (-woc) 
forme usitée au moins depuis la fin du XII* siècle (MM, VI, 150) 
et restée en usage jusqu'à la fin de l'Empire. 


919. 
Athénes, Musée National. 


Bibi: Schlumberger, Sroi//ooraphre, p. 643 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 331, n. 87; Konstantopoulos, Bu. uolv60. 1917, p. 165, n. 687; Béés dans 
JIAN, XIII, 1911, p. 1 et 2 du tiré à part. 
μΠο]ωτο[στ]οάτορος [τοῦ Κα]μίτζη [πατρ]όθεν 
σφραγὶς Mavovij4 [ἐξ]αδ[έλφου] μητρόθεν 
Κοινη»οδούκα τοῦ κρατοῦντος [δεσπότου]. 


XIIe- XIII* (Konstantopoulos); XIIe siècle (fin) Béés qui, 
avec raison attribue la légende au protostrator Manuel Kam- 
mytzès nommé à différentes reprises par Nicétas Choniatès, 
Nicétas Chrysobergés, Eustathe de Thessalonique et Théodore 
Skoutariotés. Voir Béès, (oc. cit.). En dépit des efforts répétés 
pour établir le texte exact de cette intéressante légende, la lecon 
définitive ne semble pas encore avoir été atteinte. Celle que nous 
avons adoptée ne différe que sur un point, essentiel il est vrai 
de celle que donne Froehner. Ce savant lisait en effet à la suite 
de Schlumberger: xai κόμιτ(ος), la où nous mettons sur l'autorité 
de Konstantopoulos l'indispensable patronyme postulé par lad- 
verbe: πατρόθεν. Nous n'osons d'autre part maintenir à la fin du 
troisiéme vers le supplément proposé par le méme érudit. Au 
lieu ἆ) 4ὐσόνων trop précis et assez peu dans la ligne de notre 
inscription nous substituons l’anodin δεσπότου qui a du moins 
l'avantage d’être associé ailleurs comme ici à l'expression: τοῦ 
XQaTODYTOS. De toute manière il faut un mot de trois syllabes 
pour terminer cette légende qu'un accident de frappe semble 
avoir écourtée. Schlumberger avait interverti les deux faces de 
la bulle dont Froehner a rétabli l'ordre. Le relevé fourni par ces 
deux savants porte en toutes lettres un élément (ἐξαδέλφου) que 
Konstantopoulos ne put reconnaître et que Béès dut rétablir en 
s'aidant des sources littéraires. Le plomb se serait-il détérioré 
depuis? Notons enfin qne la répartition de l'inscription, adoptée 
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par ces deux derniers érudits, est inacceptable, puisqu'elle laisse 
un vers (le deuxiéme) incomplet. Celui-ci doit se terminer aprés 
μητρόθεν, tant à cause du parallélisme avec le précédent que 
parce que rien ne marque une interruption quelconque qui per- 
mettrait d'introduire dans une formule trop bréve les compléments 
indispensables; d'ailleurs le graveur lui-méme semble bien avoir 
voulu nous en avertir en plagant trois points superposés avant 
Κομνηνοδούκα, artifice qui en épigraphie marque souvent la fin 
d'un vers et le début du suivant. Manuel Kamnmniytzés a fourni 
toute une carriére de soldat remuant, facilement révolutionnaire, 
et de politicien retors dont la tráme ne saurait être déroulée ici. 
D'ailleurs l'essentiel a été dit par N. Béès ('of. cit). 


320. 
Athénes, Musée National. 
Bibl: Konstantopoulos, BvC. uolv6Ô, 1917, p. 359, n. θδτα. 
ΠΠτεροῖς Μιχαὴλ Ἰ[α]νουηλίτη») σκέπ(ε). 
Non daté. 


321. 
Bibi.: Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1911, p. 164 n. 634. 


[ Π]τερύγ[ων τ]ῶν σῶν [τῇ σ]κέπῃ, στρατ[ηλ]άτα, 
τοῦ Κα[λλιέρ]γη περιφρούρ[ει] πρακτέα. 

XIII*- XIVe siécle. Čest en effet à cette période que vécu- 
rent les rares Byzantins, porteurs du nom qui nous soient connus: 
Georges en 1322 (L. Petit et B. Korablev, Actes de Chilandar 
n. 84); des anonymes, au XIII* siècle (Ἑλληνικά, IIT, 334) et en 
1383 ( MM, II, 52). Ceux-ci devaient, sans doute, se rattacher à 
la puissante famille crétoise de méme patronyme, les insurrec- 
tions qu'elle fomenta contre les Vénitiens ayant düs, aprés échec, 
pousser en terre grecque plusieurs de ses membres fugitifs. Sur 
ces archontes voir E. Gerland, ZZs£ozyze de la noblesse crétoise 
au Moyen âge, Paris 1901, p. 50-56. Sur la forme du nom: Kal- 
λιέργης, seule possible ici en vertu du mètre, consulter la note du 
même, /oc. cit. p. 50 n. 11. L'éditeur avait transcrit: Κα[λέ]ργη: 
ce qui laissait le second vers incomplet. Il en était de même du 
premier où il a fallu introduire un complément de fortune, 
Particle τῇ, que le graveur aura oublié. 
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322. 


Coll. Mordtmann ( anc.) 


ΒΙΒΙ.: ΕΦΣ, VII, 1872, 81: Froehner. Annuaire 1882, p. 57 n. 68 — Schlum- 
berger, Szez/ograpAt:e, p. 654 n. 19. 
“Ραοὺλ} σεθαστοῦ Λούκα τοῦ Κωνσταντίνου 
opodyioua κ[α]ὶ κύρωσις ἀσφαλεστάτη. 


XII* siècle (fin). Le propriétaire du sceau dut être sans doute 
ce notable qui, en 1195, fut des premiers à acclamer le nouveau 
basileus Alexis III Ange (Nicetae, De Alexio Angelo, 1. IT; ed. 
PG., CXXXIX, 821c. Un acte de Septembre 1191 lui donne pré- 
cisément le titre de sébaste qu'il porte ici. ( A. Papadopoulos- 
Kerameus, ᾿Ανάλεκτα “Ἱεροσυλιμιτικῆς Βιθλιοθήκης, II, 362). Nulle 
parte pourtant n'est affirmée sa parenté avec les Doucas. La lé- 
gende ci- dessus transcrite nous apporte cette intéressante préci- 
sion, à moins que, par extraordinaire, l'éditeur ait lu Δούκ[α] là 
où le plomb portait: δουκ[ός]. Quoi qu'il en soit nous ne connais- 
sons à ce premier Constantin Raoul qu'un seul homonyme: 
Κωνσταντῖνος Κομνηνὸς Ῥαοὺλ ὁ Παλαιολόγος, porté sur un obi- 
tuaire du début du XIV? siècle (H. Delehaye, Deux typika 
byzantins de l’époque des Paléologues, Bruxelles 1921, 18 et 151 ). 
Mais ce prince, trop tardif, ne saurait entré en ligne de compte, 
d'autant que l'appellation de Ῥαοὺλ est pour lui l'indication non 
d'un patronyme mais d'une simple alliance. 


323. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi/lographie, p. 47 n. 27 — Froehner, Annuarre 1884, 
p. 331 n. 88. 

“Ρώμην, [Πάναγνε, Γωμανῷ wvytjc] δίδου. 

Non daté. Le plomb porte: Ρώμην, que Froeher a corrigé en 
Ῥώμης. 1] nous a paru plus expédient de le maintenir et d'amen- 
der ψυχὴν en ψυχῆς. 

324. 

Paris, Sorlin - Dorigny. 

Bibi.: RA, 1877 ( première partie), p. 84—Froehner, Annuaire, 1884 p. 331 
n. 89 — Schlumberger, Szez//ographte, p. 699 n. 8, 

Σεθαστὸν ᾿Αλέξιον ἐκ Νικηφόρου 
φύντα Κομνηνοῦ, μ[η]τρ[ο]πάρθενε, σκέποις. 


πο V. Laurent 


XIe siècle (fin). Des deux premiers éditeurs, l'un imprime: 
M[jrs]o O[so]ó Παρθένε et l’autre lit: μ[ῆτε]ο παρθένε au second 
vers. Schlumberger suit le premier auteur. Notre transcription 


est motivée par le métre et justifiée par la paléographie. 


3295. 


Coll. Mordtmann (anc.). . 


Bibl.: ΕΦΣ, XIII, 1880, 45, n. 4A—Schlumberger, Szez/ographze, p. 640 n. 6— 
Froehner, Annuaire 1884, p. 332, n. 90, 


Σεθαστὸν ᾿Αλέξιον, Μῆτερ τοῦ Λόγου, 


^ r4 9 2 £d 
στρατηγὸν βασιλέ[ω]ν èx γένους σκέποις. 


Il serait téméraire, ici comme au numéro précédent, d'essayer 
d'identifier cet Alexis Comnéne que nos belles mettent en cause. 
Le nombre des homonymes est en effet assez grand et leur état 
civil trop imprécis pour qu'une prudente réserve ne soit permise. 
Nous devons renvoyer le lecteur au tome I* de notre futur 
Répertoire général des familles byzantines: Les familles impériales 
s. v. Κομνηνός. J'a1 supprimé l'article: τόν, que les divers éditeurs 
ont maintenu au second vers devant στρατηγόν; de la sorte la 
césure est rétablie et le nombre de pieds reste à douze. 

Adresse à la Panagia ΄ Αγιοσορίτισσα. 


326. 
Paris, Sorlin - Dorigny. 
Bibl.: RA, 1877 (première partie) p. 88, n. IV—Froehner, Annuarre 1889, 


p. 58, n. V0—Schlumberger, Szez//oerapAie, p. 640, n. T. 


Σεθαστ(ὸν) ᾿ Ανδρόνικον Κομνηνὸν σκέποις. 


Vu le rang élevé que semble avoir le titre de sébaste porté 
par un Comnène, le signataire de cette légende dut vivre à la fin 
du XI* ou au cours du XII* siécle. On peut dés lors songer à 
divers Andronic: au fils des basileis Alexis I* et Jean II, au fils 
de Jean Batatzès, voire à l'empereur Andronic I* (1183-1185) avant 
son accession au tróne et à d'autres personnages secondaires que 
l'on retrouvera dans le travail déjà cité. 
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327. 
Coll. Mordtmann (anc.); Coll. Shaw. 


Bibl.: ΒΦΣ, XIII, 1880, p. 45 n. 3 — Schlumberger, Sve///ograpAie, p. 640, 
n. b—Froehner, Annuaire 1884, p. 332, n. 91; Anthologie Palatine (ed. Cougny - 
Didot), III, p. 335, n. 269. | 


L3 


2εθαστὸν ἤδη καὶ δομέστικον μέγαν 
᾿Αλέξιον νῦν τὸν Κομνηνὸν δεικνύω. 

XI* siécle (fin). L'attribution de la légende est, cette fois, 
certaine, car le propriétaire du sceau, où elle se lit, ne peut être 
que le futur empereur Alexis I* Comnène (1081-1118). De plus, 
comme ce haut dignitaire obtint en 1015 la charge de grand 
domestique et le rang de sébaste, c'est donc entre 1078 et 1081 
que notre inscription dut étre rédigée. Mordtmann n'a nullement 
μέγαλον comme le prétend Froehner, égaré par une correction 
tacite et intempestive de Schlumberger. L'édition de Cougny 
omettant au second vers le conjonctif μὲν offre, de ce chef, un 
vers incomplet. Cette omission, résultant d'un scrupule de philo- 
logue, est sans doute intentionnelle, car, à cette place, il eut 
plutót fallu óé En réalité, la difficulté est imaginaire, car le 
plomb, que nous avons sous les yeux, porte trés distinctement: 
NVN, là où Mordtmann a écrit: MEN. 


328. 


Athénes, Musée National. 
Bibl.: Sp. Lampros, Ai ᾿ ἀθῆναι περὶ τὰ τέλη τοῦ δωδεκάτου αἰῶνος, 1878, 
p. 99—Froehner, Annuaire, 1882, p. 58, n. TL; Schlumberger, Srerllographie, 
p. 698, 699; Konstantopoulos, Βυδ, μολυθὸ. 1917, p. 184, n. 498. 
Σεθαστοὐπέρτατον, Μάρτυς, ue σκέποις 
Λέοντα Σγούρ(ω)ν ἐκ γένους κατηγ μένον. 


ΧΙΙ: siècle (fin). Adresse à saint Théodore. Le propriétaire de 
cette bulle est bien connu: il fut, en des temps difficiles, aprés 
la prise de Constantinople par les Latins (1204), le type parfait 
du héros national s'efforcant d'arracher à l'envahisseur quelques 
lambeaux de sa malheureuse patrie et l'incarnation du condot- 
tiere sans scrupule, vrai fléau des contrées que sa bravoure avait 
conquises, au point de faire estimer des siens le joug de l'étran- 
ger. Seigneur de Nauplie et maitre de Corinthe, il recueillit 
un basileus détróné, Alexis III (1203), dont il devint peu aprés 
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le gendre. Cette alliance inespérée avec le souverain déchu lui 
valut le titre de σεθαστοὔπέρτατος, l'un des plus honorables de la 
cour byzantine. C'est donc à cette époque qu'il faut rattacher la 
frappe de notre bulle. Sur Léon Sgouros on lira surtout: M. G. 
Lamprynidès, “H Ναυπλία ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων χρόνων μέχρι τῶν 
καθ᾽ ἡμᾶς, Athènes, 1898, 57-62. Voir aussi Lampros, /oc. cit. 
Froehner, et, à sa suite, Schlumberger ont proposé de corriger 
Σγοῦρον, qui se lit sur le plomb, en Σγούρων; cette légère retou- 
che me parait s'imposer. 


329. 
Ῥέτι. 
Bibl.: MM, VI, 58, 59. | 
Σκέπε llávayve Kow(n)v(0v) Χ(οριστ)οφόρ(ον]. 

XI* siécle (1089). Christophore Kopsénos était grand char- 
tulaire et anagrapheus de l'ile de Kos à la date susmentionnée 
comme en fait foi un ordre impérial à lui adressé. Cf. Dólger, 
Regesten, II n. 1153 et BZ, XXVIII, 1928, 340. Je ne sache pas 
que le patronyme se rencontre aileurs en sigillographie; il 
revient, par contre, dans les sources littéraires. 


330. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. RN, 1905, p. 384 n. 239. 
Σκέποις, ἀθλητά, ᾿Ανεμᾶν᾽ [ωάννην. 


XI*- XII* siécle. Invocation à saint Georges. 


331. 


Moscou, Musée Historique. 


Bibl.: IAMK, III, 1924, p. 946. 


ὀ2κέποις, ἀθλητά, ᾿ 490 η)μίῳ σ(ῷ) δού[λ]ῳ. 

Non daté. L'éditeur a lu τ(ὸν) δ. En outre la désinence 
casuelle- o, marquant l'accord avec le datif, se lit trés nettement 
sur le plomb. Enfin l'imprimé porte: ᾿Ανφιμίω, forme bizarre 
pour: ᾿Ανθιμίῳ très distinct sur la phototypie!. 


V. LAURENT A.A. 


1 A, Suivre. 
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΑΤΡΙΑΡΧΙΚΑ ΕΓΓΡΑΦΑ 
ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΟΚΡΑΤΙΑΣ 
(1593 —1798) 


EKAIAOMENA EK ΠΑΡΙΣΙΑΚΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ 


ΜΕΡΟΣ EBAOMON* 


E pes ET 


63. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Ιαβριὴλ τοῦ À’, 
δι᾽ οὗ ἀνανεοῦται Å σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ παρὰ τὴν 
Προῦσαν μοναστηρίου τῶν “Αγίων Πατέρων, Μηδικίου 
ἐπονομαζομένου. 

(Μάϊος τοῦ 1783) 


Paris. gr. suppl. (07. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,54X0,56 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,845X0,445 n. “Aveu γλώσσης καὶ περιλή- 
pews. Τὸ σιγίλλιον τοῦτο διεσώθη ἐν κακῇ καταστάσει. Προσεπαθήσαμεν νὰ συμπλη- 
ρώσωμεν τὰ κενά, προερχόμενα κατὰ τὸ πλεῖστον ἐξ ὁπῶν, ἀπεφύγομεν ὅμως νὰ 
εἰσαγάγωμεν εἰς τὸ κείμενον συμπληρώσεις τολμηρὰς καὶ ἀπιθάνους. 

Πρόκειται πιθανώτατα περὶ τοῦ μοναστηρίου τῶν ἁγίων Πατέρων Τριγλίας. 
᾿Εξεδώσαμεν ἀνωτέρω (Ἑλληνικά, tóu. Β΄, σελ. 161 - 168) σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου 
Παρθενίου τοῦ I” (τοῦ ἔτους 1651), τὸ δποῖον, κατὰ πᾶσαν πιθανότητα, εἶναι τὸ ἐν 
τῷ σιγιλλίῳ τοῦ 1783 ἀναφερόμενον ὑπὸ χρονολογίαν 1658. 


f Γαθοιὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωγνσταντιουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


+ Ὅτι μὲν τὰ γράμματα εἰς δήλωσιν τῶν πραγμάτ(ων) ἀεὶ ovugé- 
ροντα κ[αὶ) ἀναγκαῖα τῷ ἀνθρωπίνῳ πέφυκε βίῳ, δῆλον: ἐξ ὧν πολλάκις 


πολλοὶ διὰ τὴν αὐτῶν στέρησιν, x(al) ἀποθ[ολὴν Ov]: 5 


- 2 ~ 4 A A / / \ 2 
| στυχῶς ἀποστεροῦνται, πολλάκις δὲ κ(αὶ) δίκας μακράς, καὶ ἀμφισδη- 
τήσεις ἐπὶ πολὺ συνεστηκυίας γραμμιάτιόν τι παριὸν αὐτίκα μάλα διέλυσε. 
ὥσπερ γὰρ τοὺς [èv σκότει καὶ νυκτὶ πλανηθέντας] ? | φῶς εἰς ὁδὸν διέσω- 


Ἐ Βλ. «βλληνικὰν tóu. B' (1929) σελ. 127-166 καὶ σελ. 385 - 494, τόμ. T" (1930) 
σελ. 115-152 καὶ σελ. 421-457, τόμ. Δ΄ (1931) σελ. 229-248 καὶ σελ. 377 - 998. 

1 "Ey τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,114 p. καὶ τῆς ᾧας, ἀποσχισθείσης, περιλαμβανομένης. 

? Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,174 u. μετὰ τῆς Das. 
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σεν, οὕτω καὶ ἐπὶ τῶν iy δίκαις ἀμιφισθητούντων, πολλάκις τὰ γράμματα 
10 παριστάµενα, τὴν μὲν τῶν δικαστῶν ἔλυσαν, ἀπορίαν, τὰ [δὲ 
ὥσπερ οὖν ]! | τὴν ὠφέλει(αν) τοῖς ἀνθρώποις παρέχεται τὰ γράμματα, 
ταύτῃ τοι κ(αὶ) ταῖς τῶν γραμμάτων διαδοχαῖς αὐτὰ εἰς πλείω ἀσφάλειαν 
περιθάλλονται ἄν(θρωπ]οι, ἵνα μὴ ἀποῤῥυέντα [τ] [τοῦ χρόνου μακρᾷ 
παροτάσει, ἀφανισθῶσιν καὶ ἐκποδὼν γένωνται. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν 
15 of]? | ὁσιώτατοι πατέρες τοῦ ἱεροῦ x(ai) σεθασμίου μοναστηρίου 
σεμνυνομένου ἐπ᾽ ὀνόματι τῶν ἁγίων πατέρω», κ(αὶ) ἔπι[κεκλημένου[ 
τοῦ Ληδικίου τοῦ κειµένου v τῇ ἐπαρχίᾳ [Ipoó[onc ... ᾿Ιάκω ]*|606, 
κ[αὶ) ó συγκοινοθιάτης αὐτῶν κὺρ Μελέτιος παραστάντες ἐνώπιον 
ἡμῶν, ἐνεφάνησα[ν ] [ἡμῖν π]' αλαιγενὲς γράμμα ἐν μ| εμθράναις 
90 γεγονὸς ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ πατριάρχου ΙΚωνσταντινου ]? πόλεως 
Παρθενίου κατὰ τὸ χιλιοστὸν ἑξακοσιοστὸν πεντηκοστὸν ὄγδοον σωτήριον 
ἔ[τος καὶ διαλαμθάνον ὡς | ὃ τὸ δηθὲν μοναστήριον [ 
]? Κωνσταντινουπόλεως κυρίου Ίιμοθέου σταυρο- 
πηγιακῇ ἀξίᾳ, κ(αὶ) παντελεῖ ἐλευθ[ερίᾳ κεκοσμημέ] ὃ νον διαδοχαῖς 
25 [ ] ? μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, εἰμὴ εἰς τὴν 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν κατ ἔ[τος ἀνὰ δέκα πέντε ὀκάδας | 19 
ἑλαιόλαδον | || x(ai) ἀνεπηρέαστον παρά τε 
τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως, κ(αὶ) τῶν πατριαρχικῶν ἐξάρχων [ 
113 | τοὺς τῆς σταυροπή- 
30 γιακῆς ταύτης ἀξίας [ 113 ήσαντας ἄν, κ(αὶ) ὁποσοῦν παρ [ 
] 5 | ἐδεήθησαν 
ἐπικυρωθῆναι τὴν [ ἀρχαίαν αὐτοῦ ταύτην] 15 στ(αυ)ροπηγ][ιακὴ]ν 19 


T j] ἔκκλ[ησι ]αστι[κὴν ] 17 | τάξιν 


! "Ev τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,181 u. μετὰ τῆς ᾧας. 
Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0.179 p. μετὰ τῆς ᾧας. 
* Ἔν τῇ μεμδράνῃ κενὸν 0,184 u. μετὰ τῆς ᾷας. 
* "Ey τῇ μεμβράνη κενὸν 0,081 μ. μετὰ τῆς dac. 
* Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,212 p. μετὰ τῆς ᾷας. 
5 Ἐν τῇ μεμθράνῃ κενὸν 0,05 p. 

1 Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,225 p. μετὰ τῆς dac. 
5 "Ey τῇ μεμθοάνῃ κενὸν 0,058 p. 

? Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,25 p. μετὰ τῆς ᾷας. 
10 Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,018 p. 

H Ἔν τῇ μεμ6ράνῃ χενὲν 0,225 u. μετὰ τῆς dac. 
1 Ἐν τῇ μεμθράνῃ κενὸν 0,325 p. μετὰ τῆς dac. 
!* "Ey τῇ μεμβράνῃ κενὸν 0,025 p. l 
' "Ev τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,833 p. μετὰ τῆς ᾷας. 
15 "Ey τῇ μεμ6ράνῃ κενὸν 0,048 p. 

15 Ἔν τῇ µεμόράνη κενὸν 0,012 p. 

11 Ἐν τῇ μεμ6ράνῃ xevoy 0,285 p. 
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9 
x (ai) συνήθειαν, τούτου χ[άρυ τὴν αἴτησιν αὐτῶν] dc εὔλογον δικαίαν τε 
[εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, ἔγνωμεν ἐπικυρῶσαι] | τὴν σταυροπηγιακὴν 
αὐ[τοῦ ἐλευθερίαν.] Καὶ δὴ γράφοντε(ς) ἀποφα[ινόμεθα συνοδικῶς 
μετ]ὰ τῶν περὶ [ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων τῶν ἐν 
ἁ/γίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν | [ἡμῶν] ἀδελφῶν, κ[αὶ) συλλειτουργῶν, 
[Ίνα τ]ὸ ῥηθὲν ἱερὸν κ(αὶ) σεθάσµιον [μοναστήριον τὸ àv τῇ ἐπ]αρχίᾳ 
ΠΙρούσης [τιμώμε[νον ἐπ᾽ ὀνόματι 
τῶν ἁγίων | [πα[τέρων, κ(αὶ) ἐπιλεγόμενον τοῦ Μηδυείου, μετὰ πάντων 
τῶν κτημάτων, x(ai) ἀφιερωμάτων αὐτοῦ τῶν τε ἤδ[ῃ ὄν]των, x(ai) 
[τῶν εἰσέπειτ]α προσγενομένων ἄν, ὥσπερ ἀνέκαθεν | κ(αὶ) ἐξαρχῆς, 
οὕτω κ(αὶ) εἷς τὸ ἑξῆς, κ(αὶ) εἰς αἰῶνα τὸν ἅπαντα ὑπάρχῃ κ[αὶ) λέγηται, 
x(ali) παρὰ πάντων γινώσκηται πατριαρχικὸν σταυροπηγιακὸν ἐλεύθερον, 
ἀδούλωτον, ἀκαταπάτητον, κ(αὶ) ἀνενό χλητον παρὰ τῶν κατὰ καιροὺς 
-μ(ητ)ροπολιτῶν τῆς μ(ητ)ροπόλεως Προύσης, x(al) τῶν πεμπομέν(ων) 
π(ατ)οιαρχικῶν ἐξάρχων, κ(αὶ) παρὰ παντὸς οὐτινοσοῦν ἄλλου προσώπου 
ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ μηδενὶ | μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, εἰ μὴ πρὸς. τὴν 
καθ᾽ ἡ μᾶ(ς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν λόγῳ ὑποταγῆς, κ[αὶ) εὐπη- 
θείας κατ᾽ ἔτος ἀνὰ δεκαπέντε ὀκάδες ἐλαιολαδίου, πρὸς μόνον τὸν 
καθ’ | ἡμᾶς ἀποστολικὸν π(ατ)ριαρχικὸν κ[αὶ) οἰκουμενικὸν θρόνον τὴν 
ἀναφορὰν ἔχον, κ(αὶ) παρ᾽ αὐτοῦ μόνου κρινόμενον, κ[αὶ) ἀνακρινόμενον, 
μηδενὸς ἄλλου τολμῶντος ἐνοχλῆσαί ποτε, κ(αὶ) ἐπίρει ἄν (sic) ! | τινα 
ἐπαγαγεῖν τῷ εἰοηιιένῳ μοναστηοίῳ, ἢ τοῖς ὁσιωτάτοις πατρᾶσι, 1) τοῖς 
πράγμασι, καὶ κτήμασιν αὐτοῦ, διαμένον οὐ μόνον τοῖς λόγοις, κ(αὶ) τοῖς 
γράμμασιν, ἀλλὰ κ(αὶ) τοῖς πράγ µασι σταυροπηγιακόν, κ(αὶ) πάντῃ ἄνε- 
νόχλητον, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρχικοῦ ὀνό- 
ματος, ἐπειδὰν δὲ oi ἐν αὐτῷ συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες ÈV 
| χοείᾳ ἡγουμένου γένωνται, ἔχωσιν αἱρεῖσθαι, κ(αὶ) ἐκλέγειν ἕνα τῶν 
συγκοινοθιατῶν αὐτῶν τὸν ἄξιον τῇ τοῦ βίου σεμνότητι καὶ τῇ φρονήσει 
ἀναφανέντα. ὅστις | ὃ᾽ ἂν κ(αὶ) ὁποῖος ἱερω μένος, ἢ λαϊκὸς τολμήσῃ ποτὲ 
ἀνατρέψαι ὁποσοῦν, καὶ μετακινῆσαι τὴν ἐκ πολλοῦ τοῦ χρόνου ἀρχαίαν 
ταύτην σταυροπηγιακὴν ἀξίαν, καὶ ἐλευθεοί(αν) | τοῦ ἱεροῦ τούτου uova- 
στηρίου, καὶ παρενοχλῆσαί πως τοῖς ὁσιωτάτοις αὐτοῦ πατρᾶσι, ἢ τοῖς 
πράγμασι, καὶ κτήμασιν αὐτοῦ, ὁ τοιοῦτος ἀφωρισμένος εἴη ἀπὸ Θεοῦ 
κυρίου παντοκράτορος, | καὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ 7) μερὶς 
αὐτοῦ μετὰ τοῦ προδότου ᾿ Ιούδα, καὶ πάσαις ταῖς π(ατ)οικαῖς, κ(αὶ) 
συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, κ(αὶ) ὑπόδικος. ὅθεν | eic ἔνδειξιν, καὶ ði- 
νεκῇ τὴν ἀσφάλειαν, ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικὸν ovyo- 


΄ / ~ 5 / 
δωιὸν ἐπυευρωτικὸν ἐν μεμθράναις γράμμα, καὶ ἐδόθη τοῖς εἰρημένοις 


! Επήοειάν τινα. 
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ὁσιωτάτοις πατρᾶσι : oo | ’ Ev ἔτει σωτηοίῳ χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ὀγδοη- 
κοστῷ τρίτῳ κατὰ μῆνα μάϊον ἐπὶ νεμήσεως 1 α πες. 
+ labour ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος 
ὁ Νιιομηδείας | εράσιμος 


f ὁ Εφέσου Σαμουὴλ 
ὁ (Κυζίκου ᾿Αγάπιος 
ô Χαλκηδόνος [Παρθένιος ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας 
Σεῤῥῶν Ματθαῖος 


ὁ 
ὁ Σοφίας ' Ie]osuíac. 


ΤΕ 
“2 
f ὁ Νεοκαισαρείας ᾽ Ιγνάτιος 
f ó Δράμας T οηγόριος 


64. 


Σιγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 1 αβριὴλ τοῦ Δ΄, ' 


δι οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ παρὰ τὴν 
”Αμφισσαν μοναστηρίου τοῦ Προφήτου ᾿Ηλιού. 
(Ιανουάριος τοῦ 1784) 


Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,495X0,515 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,220X0,445. "Emi τοῦ νώτου τὰ σημειώματα: 
᾿Εθεωρήθη. ' Εσημειώθη. 


f Γαδριὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιζωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Γ]ατριάρχης. 


“Οσα τῶν κτημάτ(ων) ἐνδέχεται τὴν μνήμην διαφυγόντα ἀμφισδη- 
τήσεις, καὶ δίκας συστῆσαι τοῖς ἀνθρώποις, βλάθας Ó' ἐπαγαγεῖν καὶ 
δεινά, περὶ τούτων πρόνοιαν ποιεῖσθαι ἐπάναγκε(ς), κ(αὶ) σκοπεῖν, | ὅπως 
ἂν ὑπὸ νεαρᾷ τῇ μνήμῃ διασώζοιτο. οὕτω γὰρ ἂν οἵ τε δικασταὶ πραγµά- 
τ(ων) εἶεν ἀπηλλαγμένοι, καὶ οἱ ἀδικοῦντες, καὶ τοῖς ἀλλοτρίοις ἐπιχειροῦντες 
πράγμασι διακωλύοιντο. διὸ | καὶ γράμματα τοῖς ἀν(θρώπ)οις ἐπινενόηται 
τὰ(ς) τούτων δεσποτείας, καὶ τὴν περὶ τούτ(ων) ἀλήθειαν èls) ἀεὶ παρι- 
στῶντα, ἅπερ πρὸς πλείω ἀσφάλειαν διὰ χρόνου καὶ ἀνανεοῦσθαι εἴωθεν ἡ 
καθ’ ἡμᾶς τοῦ | Χ(οιστ)οῦ μεγάλη ἐκκλησία, κ(αὶ) μάλιστα, ἣν περὶ ἱερῶν 
καταγωγίων, καὶ μοναστηρί(ων) τύχωσιν ἐκδεδομένα. ' Επειδὴ τοιγαροῦν 
παρέστη ἐπὶ συνόδου ἐνώπιον τῆς ἡμῶν μετριότητος, | καὶ ἁπάσης τῆς 
ἱερᾶς τῶν ἀδελφῶν ἁγί(ων) ἀρχιερέίων) ὁμηγύρ(εως) ὁ δσιώτατος Ato- 
νύσιος προηγούμενος τοῦ ἐν τῇ ἐπισκοπῇ Σόλωνος ἱεροῦ καὶ σεδασμίου 


ἡμετέρου π(ατ)ριαρχικοῦ καὶ στ(αυ)ροπηγιακοῦ μοναστηρίου | τοῦ προ- 


τ Επινεμήσεως. 
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φήτου "Ηλιού, ἐνεφάνισε παλαιγενές, καὶ ἀρχαῖον γράμμα πατριαρχικὸν 
συνοδικὸν ἐκδεδομένον ἐπὶ τῆς π(ατ)οιαρχεί(ας) τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει 
γενομένου “ἀοιδίμου π[(ατ)ριάρχου Ἱερεμίου σαφῶς | ἀποδεικνύον τὴν 
ἀνέκαθεν, καὶ ἐξ ἀρχῆς στ(αυ)ροπηγιακὴν ἀξίαν, καὶ  ἐλευθερίαν τοῦ 90 
ῥηθέντος μιοναστηρίου καὶ δὺ ἐνσφραγίστου, κ[αὶ) ἐνυπογθάφου ἀναφορᾶς 
ἁπάντ(ων) τῶν συγκοινοθιατῶν αὐτοῦ μονα|στηριακῶν πατέρ(ων), Oso- 
μῶ(ς) ἐδεήθη ἀνακαινισθῆναι, x(al) ἐπιθεθαιωθῆναι τὴν στ[αυ)ροπηγιακὴν 
αὐτῶν ἐλευθεριότητα, καὶ δι᾽ ἡμετέρου π(ατ)οιαρχικοῦ, x(ai) συνοδικοῦ 
σιγγιλλιώδους γράμματος, τούτου | χάριν τὴν αἴτησιν αὐτῶν, ἔθιμον τῇ 95 
ἐκκλησίᾳ, καὶ εὔλογον, καὶ δικαί(αν} οὖσαν ἀποδεξάμενοι, γράφοντες ἀπο- 
φαινόμεθα συνοδικῶς μ(ε)τ(ὰ) τῶν περὶ ἡ μᾶς ἱερωτ(ά)των ἀρχιερέ(ων), 
x(ai) ὑπερτίμ(ων), | τῶν èv ἁγίῳ π(νεύματ)ι ἀγαπητῶν ἥμ(ῶν) ἀδελφῶν, 
κ(αὶ) συλλειτουργῶν, "Ira τὸ δηθὲν ieoóv, καὶ σεθάσμιον μοναστήριον τοῦ 
προφήτου "Ηλιοῦ èv τῇ ἐπισκοπῇ Σόλωνος, ὡς ἀνέκαθεν, καὶ ἐξ ἀριχῆς, 30 
οὕτω καὶ εἰς τὸ ἑξῆς μετὰ πάντ(ων) τῶν κτη μάτ(ων), καὶ ἀφιερωμάτων, 
καὶ μετοχεί(ων) αὐτοῦ τῶν τε ἤδη ὄντων, καὶ τῶν εἰς ἔπειτα προσγενο- 
μέν(ων) ἄν, ὑπάρχῃ, καὶ λέγηται, καὶ παρὰ πάντ(ων} | γυώσκηται 
π[ατ)οιαρχικὸν στ(αυ)οοπηγιακόν, ἐλεύθερόν τε, ἀδούλωτον, ἀνενόχλητον, 
καὶ πάντῃ ἀκαταπάτητον παρ᾽ οὗ τυνοσοῦν προσώπου ἀρχιερατικοῦ, ἢ 85 
π(ατ)οιαρχικοῦ ἐξάρχου, | ἢ ἄλλον ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, πρὸς μόνον τὸν 
καθ’ ἡμᾶς π(ατ)οιαρχικόν, ἀποστολικόν, καὶ οἰκουμενιεὸν θρόνον τὴν 
ἀναφορὰν ἔχον, καὶ nag’ αὐτοῦ μόνου δεσποζόμενον, κρινό]μενόν τε, καὶ 

- ἀνακοινόμενον, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ καὶ τοῦ κανονικοῦ π(ατ)ριαρ- 
χικοῦ ὀνόματος μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, εἰμὴ μόνον λόγῳ ὑποταγῆς 40 

. ἀνὰ £v χρυσοῦν | φλωρίον καθ᾽ ἕκαστον ἔτος πρὸς τὸν καθολικὸν αὐτοῦ 
ἔξαρχον, ἐφ᾽ ᾧ ἤδη διώρισται ἔξαρχος καθολικὸς διὰ τοῦ παρόντος ὁ ué- 
τερος z(a)r(à) πνεῦμα υἱὸς ἀγαπητός, καὶ λογιώτατος | πρῶτος ὁστιάριος 
τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστ)οῦ μεγάλης ἐκκλησίας) κὺρ Φώτιος ἐπὶ τῷ 
λαμθάνειν τὸ δηθὲν ἐτήσιον παρὰ τοῦ μοναστηρίου τούτου ἐφ᾽ ὅρους 45 
ζωῆς αὐτοῦ. oi Ò ἐν αὐτῷ | συνασκούμενοι ὁσιώτατοι πατέρες διάγοντες 
ὁσίως, καὶ εὐτάκτως κατὰ τὸ μοναχικὸν αὐτῶν ἐπάγγελμα, καὶ ὅλως 
ἀφορῶντες πρὸς αὔξησιν, καὶ βελτίω!σιν τοῦ ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου, 
ἐπειδὰν ἐν χρείᾳ γένωνται ἡγουμένου μέν, ἔχωσι, αἱρεῖσθαι, καὶ ἐκλέγειν 
ἐξ ἑαυτῶν κοινῇ γνώμῃ, καὶ ἀποκαθιστᾷν τὸν τῇ φρονήσει, κ(αὶ) | ταῖς 50 
ἄλλαις ἀρεταῖς διαφέροντα, καὶ εὐδόκιμον, καὶ ἄξιον ἀναφανέντα ἄν, 
χειροτονίας δέ, ἔχωσι προσκαλεῖν, ὃν ἂν βούλωνται τῶν πλησιοχώρων | 
ἀρχιερέων. ταῦτα οὖν κεκύρωται, καὶ ἀπεφάνθη συνοδικῶς. “Ὅστις 
δὲ καὶ ὁποῖος τῶν Χριστιανῶν ἱερωμένος, ἢ λαϊκός, μυερός, ἢ μέγας, 
θελή!σῃ ποτὲ ἀνατρέψαι ὁπωσοῦν τὰ ἐν τῷ παρόντι συνοδικῶς àno- 
φανθέντα, καὶ κυρωθέντα, καὶ ἐνοχλῆσαί πως, καὶ ἀδικῆσαι τὴν στ(αυ)ρο- 
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πηγιακὴν ἐλευθεριότητα τοῦ εἰρη]μένου μοναστηρίου, καὶ τῶν ἓν αὐτῷ 
πατέρων, ὁ τοιοῦτος ὁποίας ἂν ᾖ τάξεως, καὶ βαθμοῦ, ἀφωρισμένος 
[εἴ]η, καὶ κατηραμένος, καὶ ἀσυγχώρητος, x(a) | μετὰ θάνατον ἄλυτος, 
καὶ πάσαις ταῖς π(ατ)ουκαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ ὑπόδικος. Ὅθεν eic 
ἔνδειξιν, καὶ διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν, ἐγένετο x(ai) τὸ | παρὸν ἡ μέτερον 
π(ατ)οιαρχικόν, καὶ συνοδικὸν συγγιλλιῶδες ἐν μεμθράναις γράμμα, 
κατασιρωθὲν κἂν τῷ ἱερῷ κῴδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς | τοῦ Χ(οιστ)οῦ μεγά- 
λης ἐκκλησί(ας), καὶ ἐδόθη τοῖς ῥηθεῖσιν ὁσιοτάτοις πατρᾶσι τοῦ cion- 
μένου μοναστηρίου τοῦ προφήτου "HAS :. | Ἐν ἔτει σ(ωτη)οίῳ χιλιο- 
στῷ ἑπτακοσιοστῷ ὀγδοηκοστῷ τετάρτῳ κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον ἐπὶ 
νεμήσεως ^s. 


t 
f Γαθριὴλ ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
c 
Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


7 ὁ ᾿Βφέσου δαμουὴλ f ὁ 'HoaxAsíac Μεθόδιος 
|». 1 ὁ Kolíxov Αγάπιος f ó Χαλκηδόνος Παρθένιος 
: + ὁ 4έρκων ᾿ Avavíac f ὁ Νεοκαισαρείας ' [Ιγνάτιος 
7 ὁ δεῤδῶν Ματθαῖος f ὁ Δυάμας Ι ρήγόριος 
f ὁ Ναυπλίου Ἠελέτιος. 
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διγίλλιον τοῦ Πατριάρχου Κωνσταντιουπόλεως Προκοπίου, 
δὲ οὗ ἐπικυροῦται ý σταυροπηγιακὴ ἀξία τῆς παρὰ τὴν 
Λημητσάναν βασιλικῆς μονῆς τῆς Θεοτόκου, τοῦ Φιλοσόφου 
ἐπικεκλή μένης. (ue ; 
(Νοέμθριος τοῦ 1786) 

Paris. gr. suppl. 707. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,77 X0,61 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους: 0,94 X 0,51 p. Ἡ περγαμηνὴ ὀξυνομένη σχηµα- 
τίζει γλῶσσαν μετὰ ὀκτὼ ὁπῶν, BV ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρ- 
χυκῆς βούλλας. Enl τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς σημειώματα: ᾿σημειώθη. Δι ἄλλης χειρὸς 
καὶ μέλανος : [ατάστι]χον, ἀναφορὰ καὶ τὸ σιγίλλιον τῆς ἱεοᾶς μονῆξ τοῦ Φιλοσόφου, 
ἐπαρχίᾳ τοῦ ἁγίου Λημητζάνης. Βλέπε περὶ τῆς μονῆς Εὐθ. Καστόρχη, Περὶ τῆς ἐν 
Δημητσάνῃ ἑλληνικῆς σχολῆς καὶ περὶ τῶν καθιδρυτῶν καὶ πρώτων αὐτῆς διδασκάλων, 
᾿Αθῆναι, 1847, σελ. 49-52. 


Y Προκόπιος ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
Τῶν ὑπὸ χρόνων τελούντων, ὡς μὴ del ὡσαύτως ἐχόντων, ἀλλὰ 
συῤῥεῖν, [xai ἀ]ποῤῥεῖν πεφυκότων, καὶ ἀμαυροῦσθαι τῷ χρόνῳ ῥέοντι 


5 διηνεκῶς, οὐκ ἄλλως ἡ ἐπιμονή, (αἱ) διαμον[ὴ ἐπὶ πολ]ὺ τῶν τοιούτων 
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. πέφυκε γίνεσθαι τοῖς Ós ἐφικτὸν noayuarevouélrois αὐτῶν, εἰ μή που 
τοῖς κατὰ καιρὸν ἀνακαινίσμασι, καὶ ταῖς ἀμοιθαίαις [τῶν] πραγμάτων 
ἀνανεώσεσι. τοῦτο γάρ πως μιακροζωἵαν οἷδε ποιεῖν τοῖς δευστοῖς κατὰ 
φύσιν. [ὁ γὰρ χρ]όνος ἐπάγειν εἴωθε τὴν φθοράν, λήθης βυθοῖς naga- 
πέμπων τὰ φθά!σαντα. διὸ κἂν τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ὑπομνήμασιν οἱ 
κατὰ καιροὺς [πατ]οιάρ| zu] τὰ τῶν πρὸ αὐτῶν ἀοιδίμων πατριαρχῶν 
ἐπὶ διαφόροις αἰτίαις φιλοτιμηθέντα γράμματα | ὅσα ε]ὐλόγως τε κ(αὶ) 
δικαίως συντελεσθῆναι ἔφθασαν, κ(αὶ) πάντων μά]λιστα τὰ τῶν σταυοο- 
πηγίων, ὡς πατριαρχικῆς κηδεμονία(ς) παραστατικὰ τυγχάνοντα, x(a) τῆς 
ἁρμοζούσης ἐκκλησιαστικῆς ἀντιλήψεως τοῖς χρῄδουσι ταύτης πρὸς ἑδραίαν 
διαμονὴν [καὶ ἀμ]ετάπτωτον αὐτῶν σύστασιν μετ᾽ εὐμενείας ἐπικυροῦσι, 
κ(αὶ) νεωτέροις ἰδίοις ἐπικρατύνουσιγράμμασι», ὅπως διαρκέστερα γινόμενα 
τὰ εὐλόγως τὴν ἀρχ[ὴν καὶ τὸ εἶν]αι λαθόντα, εἰς αἰῶνα παρατείνηται 
ἀδιάφθορα, καὶ τὴν χρονικὴν ἀποφύγῃ καταστροφήν, κ(αὶ) ἐξάληψι[ν. 
κ]αὶ γὰρ ἀμελουμένης τῆς τῶν ὑπομνημάτων ἀνακαινίσεως, ἡ χρονικὴ | 
περιπέτεια ἅμαυροῦσα τὴν "τῶν καλῶν ὑποτύπωσυν,, où τὴν τυχοῦσαν 
τοῖς ὀψιγόνοις [Enu Jiar δεινῶς προστρίψεται. ᾿Επειδὴ τοιγαροῦν καὶ τανῦν 
προσεκοµίσθη, κ(αὶ) ἐνεφανίσθη ἡ uiv] πατριαρχικὸν παλαιγενὲς σιγιλ- 
λιῶδες γράμμα τοῦ πρὸ χρόνων svoe? ἀπὸ | κτίσεως κόσμου χρηματί- 
σαντος ἀοιδίμου πατριάρχου Κωγσταντινουπόλεως ΠΠολ[υεύκτου | τοῦ κυροῦ 
ἐπιθεδαιοῦν κ(αὶ) ἐπικυροῦν κ(αὶ) ἄλλο προεκδοθὲν παλαιγενὲς πατριαρ- 
χικὸν γράμμα τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου κυροῦ Κυρίλλου], βραθευθὲν κ(αὶ) 
χορηγηθὲν τῇ κατὰ | τὴν [Πελοπόννησον ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ τῆς μητροπόλεως 
Παλαιῶν Πατρῶν ἱερᾷ, κ(αὶ) [σεθασμίᾳ ] μονῇ σιλησίο» τῆς χώρας Au- 
τζάνης ἐν τῇ τοποθεσίᾳ τῆς Movonógov κειμένῃ, ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένῃ 
τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμ(ῶν) Θεοτόκου, κ(αὶ) ἀειπαρθένου Μαρί(ας), 
| ἥτις ἀνέκαθεν ᾠκοδομήθη παρὰ τοῦ ἐν μακαρίᾳ τῇ λήξει γενομένου 
πρωτοασηκ[ρήτου] τοῦ ἀοιδίμου £v Χ(ριστ)ῷ ᾿Ρωμαίου αὐτοκράτορος 
κυροῦ Νικηφόρου τοῦ Φωκᾶ, Λαμπαρδόπουλου Φιλοσόφου ἐπονομα- 
ζομένου, ὅστις φύσεως ὑπάρχων ἀγαθῆς, κ(αὶ) πολλῷ περὶ τὰ θεῖα 
ποιού]μενος τὴν φροντίδα, ζῆλόν τε ἀναλαθὼν ἔνθεον, καὶ ex rur ἔρωτα, 


1 Ta ὑπὸ τοῦ πατριαρχικοῦ νοταρίου γραφόμενα δὲν ἔχουσιν ὀρθῶς. Τὸ πρῶτον 
γνωστὸν σιγίλλιον ὑπὲρ τῆς μονῆς τοῦ Φιλοσόφου εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ πατριάρχου 
Πολυεύκτου, τῷ 967, ἐκδοθέν. Τὸ πρωτότυπον τοῦ ἐγγράφου τούτου δὲν σῴζεται, 
ἀλλ᾽ εἶναι eig ἡμᾶς γνωστὸν ἐξ ἐπισήμου ἀντιγράφου, γενομένου κατὰ μῆνα ᾿Ιούνιον 
τοῦ 1624, ἐπὶ τῆς πατριαρχείας Κυρίλλου Α΄ τοῦ Λουκάρεως, καὶ ἐπικυρωθέντος ὑπὸ 
τοῦ πατριάρχου τούτου. Miklosich καὶ Müller, Acta et Diplomata graeca, 
τόμ. E' σελ. 250-252. Τὰ λεγόμενα, ὅτι ἐν τῷ γράμματι τοῦ Πολυεύχτου ἐπεχυροῦτο 
καὶ προγενέστερον σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κυρίλλου, στηρίζονται ἐπὶ προφανοῦς 
παρεξηγήσεως. 
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y| ἐκ β]άθρων ἀνήγειρε, κ[αὶ) ἐπὶ τῇ ἰδίᾳ αὐτοῦ ἐπωνυμίᾳ ἔκτοιε μέχρι 
τῆς σήμερον τοῦ Φιλοσόφου ἐπονομάζεται. δι᾽ ὧν ἁπάντων ἀποδείκνυτ(αι). 
ἡ σεθασµία αὕτη. μονὴ ἀνέκαθεν εἶναι βασιλική, | πατριαρχική τε ἅμα, 
κ[αὶ) σταυροπηγιακή, ἐλευθερίᾳ τε πάσῃ, κ(αὶ) ἀσιδοσίᾳ τετιμημ{ ένη] 
καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ ἑνασκουμ[ένους], κ(αὶ) διάγοντας πατέρας ἐν ἀνέσει 
πάσῃ, κ[αὶ) ἐλευθεοίᾳ διατελεῖν, ἀμφιπονοῦντας Θεῷ, καὶ τὸν μοναδικὸν 
τῆς ἀσκήσεως βίον ἀνενοχλήτως, κ(αὶ) ἀνεπηρεάστως | διανύοντας, καὶ 
μηδενὶ. μηδὲν ὀφείλοντας παρέχειν, ἀλλ᾽ ὑπάρχειν αὐτούς τε, κ(αὶ) τὴν 
ἱερὰν μονὴν αὐτῶν ταύτην μετὰ τῶν ἀφιερωθέντων, κ(αὶ) προσηλω- 
θέντων αὐτῇ ἄνωθεν κτημάτων, κ(αὶ) πραγμάτων, κ{αὶ) μετοχείων 
ἀσιδότους, κ(αὶ) ἀκαταζητήτους. οἵτινες κ(αὶ) πρότερον μὲν πλείο]νος 
ἀπολάθοντες χορηγίας x(al) παραμυθίας τῆς ἀπὸ τῶν ἐπιθραθευθέντων 
κατὰ κ[αι]οοὺς τῇ ἱερᾷ μονῇ ταύτῃ, ἀφιερωμάτων τε κ(αὶ) κτημάτων, 
κ[αὶ) προσόδων, ἔχοντες κ(αὶ) τὴν ἐλευθερίαν διῆγον àv πλείονι ἀνέσει, 


κ(αὶ) αὐταρκείᾳ. ἤδη δὲ ταῖς τοῦ καιροῦ μεταθολαῖς, κ(αὶ) χοοινωιαῖς 


ἀγχιστρόφοις περιστάσεσι στερηθέντες τῶν πρὶν κτημάτων, κ[αὶ) χορη- 
γιῶν, κ(αὶ) π[ο]οσόδων τοῦ μοναστηρίου τούτου, εἷς πενίαν τε κ(αὶ) 
ἔνδειαν καταντήσαντες où τὴν τυχοῦσαν, x(ai) èv ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων, 
δεινῶς τε κατατρυχόμενοι x(al) ταλαιπωρούμενοι, ἔτι μᾶλλον ἐγένοντο 
ἐπιδεεῖς τῆς ἀπὸ τῆς στανροπηγιακῆς ἐλευθερίας τε κ(αὶ) ἀνέσεως. διὸ 
καὶ προσδραμόν[τ]ες πρὸς τὴ» καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ μεγάλην! ἔκκλη- 
σίαν, ὥς πρὸς κοινὸν κ[αὶ) γαλήνιον ὅρμον, σωτηρίας ἕνεκα, δεινῶν τε 
ποικίλων ἀπαλλαγῆς, κ[αὶ) ἀντιλήψεως προσφόρου, ἐδεήθησαν μετὰ | 
πολλῆς ἱκεσίας ἀντιλαθέσθαι αὐτῶν, καὶ τῆς ἱερᾶ(ς) μονῆς ταύτης, κατὰ 
τὸ ἔθος, κηδαιμονία(ς), κ(αὶ) προστασίας τοῦ καθ᾽ ἡ μᾶς ἁγιωτάτου ἄπο- 
στολικοῦ πατριαρχικοῦ τε κ(αὶ) οἰκουμενικοῦ θρόνου ἐπ[ιπυχ]εῖν, x(ai) 
ἀνανεῶσαι τὴν ἀρχαίαν αὐτῶν σταυροπηγιακὴν ἀξίαν κ(αὶ) ἐλευιθερίαν 
δῦ ἡμετέρου μεταγενεστέρου ' πατριαρχικοῦ συνοδικοῦ γράμματος πρὸς 
μονιμωτέραν κατάστασιν τῆς ἀρχαία(ς) αὐτῶν ἐλευθερίας. ὧν τὴν δέησιν 
x(al) παράκλησιν εὔλογον οὖσαν κ(αὶ) δικαίαν [eèu ]ενῶς ἀποδεξάμενοι, 
ἅτε δὴ διὰ φροντίδος ἔχοντες ὅτι πλείστης τὴν τῶν | ἱερῶν μοναστηρίων 
στερέωσι», βελτίωσίν τε κ(αὶ) σύστασιν, ἄλλως τε κ(αὶ) δὲ αἰδοῦς ἄγοντες 
τὰ ἐμφανισθέντα ἡμῖν παλαιγενῆ γράμματα, δεῖν ἔγνωμεν ταῖς αἰτήσεσιν 
αὐτῶν ἐπινεῦσαι. τούτου χάριν γ[ ράφοντε ]ς ἀποφαινόμεθα συνοδυεῶς 
μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρ|χιερέων, καὶ ὑπερτίμων, τῶν ἐν ἁγίῳ 
πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα ἢ διαλη- 
φθεῖσα. & τῇ Πελοποννήσῳ ἐν τῇ ἀρχιεπισκοπῇ Λημιτζάνης ἱερὰ κ(αὶ) 
σεθασµία μονὴ τῆς [ὑπεραγ]ίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου τοῦ Φιλο- 


τ Ἔν τῇ περγαμηνῇ : μεγάλης. 
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Ζ > - 
σόφου ἐπονομαζομένη μετὰ | πάντων τῶν κτημάτων», κ(αὶ) πραγμάτων, 
M » ^ 2 ρω - 2 
x(a) ἀφιερωμάτων αὐτῆς κινητῶν τε κ(αὶ) ἀκινήτων, μετοχίων τε κ[αὶ) 
4 e » * ~ 
παρακλησίων, ὅσα τε ἤδη ἔχει, x(al) ὅσα προσεπικτήσηται ὕστερον Θεοῦ 
3 - . ^ - 
εὐ δοκοῦντος ], ὡς ἄνωθεν κ(αὶ) ἐξ ἀρχῆς x(al) πρὸ χοόνων ἀμνήμο- 
κ 2 
νεύτων διατε]λέσασα πατριαρχική, καὶ σταυροπηγιακή, κατὰ τὰ ἐμφανι- 
z E ER € » \ ~ 
σθέντα ἡμῖν, ὡς εἴρητ(αι), πατριαρχικὰ ἀποδεικτικὰ γράµµατα, ἀπὸ τοῦ 
- \ 5. - LA 
νῦν κ(αὶ) εἰς τὸ ἑξῆς εἴη καὶ λέγηται, x(al) παρὰ πάντων γιν[ώσκηται 
ε , ΄ 
ἡ |μετέρα πατριαρχική, καὶ σταυροπηγιακή, ἐλευθέρα, ἀσίδοτος, ἀἰδού- 
2 ΄ / 
λωτος, ἀκαταπάτητος, ἀνενόχλητός τε x(al) ἀνεπηρέαστος παρὰ παντὸς 
{ 
προσώπου ἱερωμένου, i) λαϊκοῦ, x(al) μηδενὶ μηδὲν ἄλλο ὑποκειμένη, 
4 \ 2 A y 2 ^ /2 - 5 € ~ 2 - 
μήτε τὴν ἀναφορὰν ἔχουσα, εἰμὴ μόνον τῷ x[a0' ἡμᾶς ἀποστ]ολικῷ 
πατριαρχικῷ καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ, x(ai) ὑπ αὐτοῦ μόνου προἰστα- 
τευοµένη, κρινομένη τε κ(αὶ) διοικουμιένη, μνημονευοµένου v αὐτῇ ev- 
νάως v πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς κ(αὶ) ἀκολουθίας τοῦ πατριαρχικοῦ 
x(ai) κανονικοῦ ἡμῶν ὀνόματος, κ(αὶ) μηδέποτε | ἄδειαν ἔχῃ | ὁ κατὰ 
/ 9 ^ 9 / A Ζ 20 35 \ H 
τόπον ἀρχιερεὺς ἀρχιεπίσκοπος Λημιτζάνης, ἢ ἄλλος τις | τὸ παράπαν 
3 6 7 CEE V9 - SS 2y E ` MON QU 
xavezeu6atrew αὐτῆς, καὶ ἐνοχλεῖν, καὶ ἐπηρεάζειν ἢ τὴν μονὴν αὐτήν, 
j τὰ μετόχια, κ(αὶ) πράγματα αὐτῆς, ἢ τοὺς ἐνασκουμένους ἐν αὐτῇ 
πατέρα(ς), ἢ τοὺς ἐργάτας, κ(αὶ) [ καὶ ὑ]πηρέτας αὐτῆς, κ(αὶ) 
δόσιν ἀπαιτεῖν παρ αὐτῶν. πολλὴν ἢ ὀλίγην, ἢ τῶν | πραγμάτων αὐτῆς 
Vi e 
κ(αὶ) ἀφιερωμάτων ἐφάπτεσθαι τέλεον, ἀλλ᾽ ὑπάρχῃ ἐλευθέρα, x(ai) 
2 Ζ M 2 . N 9 # \ 2 74 € 3 3 
ἀνενόχλητος, x(al) ἐς τὸ παντελὲς .ἀσίδοτος, κ(αὶ) ἀνεπηρέαστος. oi δ᾽ ἐν 
E PRA. 2 / 2 / / ~ Ζ 
αὐτῇ ἐνασκούμενοι πατέρες [ ὀφείλουσι διάγειν | κοινοθιακῶς, σωφρό- 
vws τε «(al) εὐτάκτως πολιτεύεσθαι, x(al) φροντίζειν | τῆς ἀσκήσεως τοῦ 
μοναδικοῦ βίου, καὶ τοῦ ἱερατικοῦ ἐπαγγέλματος, καὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς 
τάξεως, κ(αὶ) τῆς αὐξήσεως, κ(αὶ) βελτιώσεως, καὶ ἐπιδόσεως τῆς ἱερᾶς 
μονῆς ταύτης, παρ οὐδενὸς ἐνοχλούμενοι, ἢ ἐπηρεαξόμενοι, μήτε μὴν 
παρὰ τοῦ κατὰ | τόπον ἀρχιερέως ὅλως ἀνακρινόμενοι, ἢ παρ αὐτοῦ 
τι ἀπαιτούμενοι, καὶ παρὰ πάντων τῶν v τῇ [[ελοποννήσῳ µήτροπο- 
λιτῶν, πρὸς δὲ τούτοις ὅτε χρεία χειροτονίας αὐτοῖς γένηται, ἔχωσι 
- ε’ - ^ 9 7 e ) 31 20 3 " 9 M ~ 
προσκαλεῖν ἕνα τῶν πλησιοχώρων ἀρχιερέων ὃν ἂν ἐθέλωσι», ἐπὶ τῷ 
~ ~ P4 Pa ~ 
ἐκτελεῖν, τὰς χειροτονία(ς) αὐτῶν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατή- 
- - - Ζ / €. 
ρήσεως, ἄνευ δηλονότι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόνου ἐγκαθιδρύσεως, ὡς 
, / : - 
νενόμισται, σφραγίζειν τε ἀναγνώστας, κ(αὶ) ὑποδιακόνους, χειροτονεῖν τὲ 


διακόνους κ(αὶ) πρεσθυτέρους, κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν | διατύπωσιν: 


i # 2 [4 2 , F] 
ἀλλὰ καὶ ἐν στερήσει ἡγουμένου γενόμενοι, ἔχωσιν ἄδειαν ἐκλέγειν Èx: 


Ld ^ 2 ^ . - 2 M \ ~ 2 
τῆς συνοδίας αὐτῶν τὸν κοινῶς ἀναφανέντα ἄξιον, x(ai) τοῦτον ἀπο- 
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$24 d , # ~ 
καθιστᾶν ἡγούμενον, ἔχοντα τὴν οἰκονομίαν κ(αὶ) διοίκησιν πάσης τῆς 
~ ~ / £ \ ~ ^ N: 
ἱερᾶς ταύτης μονῆς, ὀ]φείλοντες διδόναι λόγῳ. ὑποταγῆς πρὸς τὴν 
= - e / ) 4 " ^» x. 
καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χοιστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν μίαν ὀκὰ κηρίου κατ ἔτος], 
{4 2 M - - M 
x(al) οὐδὲν ἄλλο”. ὅς δ᾽ ἂν x(al) ὁποῖος ὀψέποτε θελήσῃ διασεῖσαι κ(αὶ) 
- " ~ \ 
ἀνατρέψαι τὴν σταυροπηγιακὴν αὐτῶν ἐλευθερίαν, ἐνοχλῆσαί τε κ(αὶ) 
z ~ N 
ἐπηρεάσαι οἰῳδήτινι τρόπῳ ἢ τὴν δηθεῖσαν μονήν, ἢ τοὺς συνασκου- 
μένους iy αὐτῇ πατέρας, ὡς ἀπεναντίας φερόμενος τῇ παρούσῃ συνοδικῇ 
1 Q : 
ἡμ(ῶν) διατάξει, καὶ τοῖς προεκδοθεῖσι παλαιγενέσι γράμμασι, καὶ τολ- 
μήσῃ ἐπαγαγεῖν δουλείαν τινά, κ[αὶ) βλάδη», | καὶ ζημία», κ(αὶ) ἐπήρειαν, 
κ(αὶ) ἐνόχλησιν τῇ δηθείσῃ ἱερᾷ κ(αὶ) σεθασµίᾳ ἡμετέρᾳ πατριαρχικῇ, καὶ 
σταυροπηγιακῇ μονῇ ταύτῃ τοῦ Φιλοσόφου, ὃ τοιοῦτος ὁποίας ἂν ein 
5 \ € , ~ ε Ζ ΕΛ) .. La A 21 / 
τάξεως, x(al) ὁποίου βαθμοῦ, ἱερωμένος, ἢ λαϊκός, μικρὸς ἢ μέγας, 
ἄρχων ἢ ἀρχόμενος ἀφωρισμένος ὑπάρχῃ παρὰ τῆς ἁγίας κ(αὶ) ὅμοου- 
/ M - \ 2 / LA Led € ^ - V2 / 
σίου, x(ai) ζωοποιοῦ, x(al) ἀδιαιρέτου Τριάδος, τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου 
Θεοῦ, καὶ κατηραμιένος, x(al) ἀσυγχώρητος, x(al) μετὰ θάνατον ἄλυτος 
» - αν 3 M 9 - / M ^ M / 
ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι κ(αὶ) ἐν τῷ μέλλοντι κ(αὶ) τυμπανιαῖος, x(ai) πάσαις 
ταῖς πα]τρικαῖς, καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, καὶ τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι 


€ Ζ Ἀν, (y - M ~ Ζ C r » M - 
: ὑπόδικος, καὶ ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν, κ(αὶ) διηνεκῆ 
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παράστασιν τῆς γενομένης ἐπιθεθαιώσεως, x(al) ἐπικυρώσεως ταύτης 
παρ᾽ ἡμῶν σταυρο|πηγιακῆς φιλοτιμίας ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον 
πατριαρχικὸν συνοδικὸν σιγιλλιῶδες ἔν μεμθράναις γράμμα, καὶ xata- 
στρωθὲν κἀν τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ᾽ ἡ μᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἔκκλη- 
σίας, ἀπολυθὲν ἐπεδόθη τοῖς ὁσιω]τάτοις πατράσι τῆς ἱερᾶς καὶ σεθασμίας 
ἡμετέρα(ς) πατριαρχικῆς καὶ σταυροπηγιακῆς μονῆς τῆς ἓν τῇ χώρᾳ 
Λημιτζάνᾳ κατὰ τὴν τοποθεσίαν τοῦ Μονοπόρου κειμένης, τῆς neoa- 
γία(ς) δεσποίνης ἡμ(ῶν) Θεοτόκου, τοῦ Φιλοσόφου ἐπονομαζομένης. ἓν 


ἔτει σωιηρίῳ| ayn? xatd μῆνα νοέμθριον ἐπινεμήσεως E'S : © 


f Προκόπιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος [ωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


7 ὁ Καισαρείας Tonyéouos f ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος 
F+ ὁ Κυζίκου Αγάπιος F ὃ Νικομηδείας Γεράσιμος 
ὁ Χαλκηδόνος Παρθένιος F ô Δέρκων ᾿Ανανίας 


ὁ [Θεσ]σαλονίκης ᾿Ιάκωθος T ὁ Τυρνόδου Καλλίνικος 


€ à 


ὁ Αδριανουπόλεως Καλλίνικος — T ὃ Παλαιῶν Πατρῶν | οηγόριος 


oj Esp scisco 


ὁ Ναυπλίου Μελέτιος. 


* Δι’ ἄλλης χειρὸς καὶ μέλανος ἐν ἐπίτηδες ἀφεθέντι χώρῳ ἐν τῇ περγαμηνή. 
* ᾿Αρχικῶς ἐγράφη: ἄλλῳ. 
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66. 

2ιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντιγουπόλεως Προκοπίου, δι᾿ οὗ 
ἐπικυροῦται ἢ σταυροπηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Μεσσηνίᾳ uova- 
στηρίου τῆς κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου τῆς Δημιόβης. 

(ΛΜοέμδριος τοῦ 1788) 


Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἐν πρωτοτύπῳ ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,Τ4Χ0,595 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,68Χ0,48 u. “H περγαμηνὴ ὀξυνομένη πρὸς τὰ 
κάτω σχηματίζει γλῶσσαν μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, δι ὧν διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζο- 
μένης πατριαρχικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου ἢ ἑξῆς περίληψις: Τὸ σιγίλλιον, ἀναφορὰ 
καὶ κατάστιχον τῆς ἱερᾶς μονῆς Ντιμνιόθας (sic) ἐπαρχία τοῦ ἁγίου Μονεμδασίας. , 


Y Προκόπιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. + 

"Oca τῶν ἐν τῷδε τῷ βίῳ κτήματά τε, καὶ χρήματα, τούτοις ἅπασι 
συμθέδηκε μεταθάλλειν τοὺς ἔχοντας, κ(αὶ) τὴν χρῆσιν αὐτῶν, ἢ κτῆσιν 
ἄλλοτε ἄλλοις μεταπίπτειν κἀντεῦθεν, ὡς εἰκὸς πολ]λαὶ ai περὶ τούτων 
συμπίπτουσι διαφοραί, πολλῶν τοῦ αὐτοῦ μεταποιουμέν(ων) πράγματος. 
Διὸ πρὸς διάλυσιν τῶν τοιούτων ἐγκλημάτων ἐπινενόηται τοῖς ἀνθρώποις τὰ 
γοάµµατα. | εἰ γ(ὰρ) καίπερ ὑπὸ τῷ φωτὶ τῶν γραμμάτων ἀναφαινομένης 
τῆς ἀληθεί(ας), ὅμως καθ᾽ ἑκάστην ὁρῶμεν δικαστήρια πλήρη παμπόλλων 
τῶν διαδικαξομένων, κ(αὶ) ἀμφισθητούντων, | πόσην εἰκὸς γίνεσθαι τὴν 
ταραχή», κ(αὶ) ὡς εἰπεῖν τύρθη», ἣν κ[αὶ) τὰ γράμματα ἐπιλείπωσιν ; πρὸς 
ταύτην οὖν τὴν ἀνάγκην ἀφορῶσα x(oi) ἢ καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ 
μεγάλη ἐκκλήσία περί τε ἄλλων πραγμάτων ἀποδεικτικὰ ἐκδιδόναι εἴωθε 
γοάμματα, κ(αὶ) τὰ περὶ τῶν ἱερῶν, κ(αὶ) σεθασμί(ων) μοναστηρί(ων) 
ἐπιχορηγεῖν τε, κ(αὶ) ἐπικυροῦν σιγίλια, ὅπερ | ἤδη ἔγνω ποιήσασθαι 
κ[αὶ) περὶ τὸ ἱερόν, κ(αὶ) σεθάσμιον ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικ]ὸ]ν, καὶ otav- 
ροπηγιακὸν μοναστήριον, τὸ τιμώμενον μὲν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς κοιμήσ(εως) 
τῆς ὑπεραγί(ας) δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας), 
κείμενον δὲ ἔν τῇ ἐπαρχίᾳ Moveubaoi(as) πλησίον Καλαμάτας, κ(αὶ) 
Γιανιτζᾶς, èv τῇ τοποθεσίᾳ Ντιμονόθου. ἐπειδὴ γ(ὰρ) oi ὁσιώτατοι naté- 
oec τοῦ | ἱεροῦ τούτου μοναστηρίου ἐνεφάνισαν ἡμῖν Èv ἀρχαῖον, κ(αὶ) 
παλαιγενὲς πατριαρχικὸν σιγιλιῶδες γράμμα τοῦ ἀοιδίμου Κωνσταντινου- 
πόλεως π(ατ)ριάρχου Τιμοθέου t, περιέχον, ὅτι τὸ. μοναστήοιον τοῦτο 
κα]θηγούμενός τις Θεόληπτος, κ(αὶ) oi λοιποὶ τότε σὺν ἐκείνῳ πατέρες 
θείῳ ζήλῳ κεκινημένοι, ἐξ ἰδίων τε ἄσπρων, κ(αὶ) ἐξ ἐλεημιοσυνῶν τῶν 
χριστιανῶν ἀνήγειραν èx βάθρων, x(ai) ἐκ θεμελί(ων) | ἀνῳκοδόμησαν, 
ἱερὸν ἐν αὐτῷ π(ατ)οιαρχικὸν σταυρὸν πηξάμενοι, εἶτα φέροντες αὐτὸ 


1 Πρόκειται περὶ τοῦ πατριάρχου Τιμοθέου τοῦ Β΄ (1612 - 1621). 
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|w M ~ - c / fA 
σὺν τὸῖς μετοχείοις αὐτοῦ! τοῦ τε ἁγίου Θεοδώρου, τῆς ἁγίίας) Τριάδος, 
κ[αὶ) τοῦ ἁγίου "Ιωάννου | τοῦ Χρυσοστόμου, τῇ π[(ατ)οιαρχικῇ προνοίᾳ 
- y ~ \ M [4 
καθυπέθαλον, σταυοοπηγιακῇ ἀξίᾳ τιμηθέντα, ὁμοῦ δὲ κ(αὶ) τὴν ὕσποκει- 
/ - + \ \ ^w 
μένην αὐτῷ, x(al) προσκεκολλημένην ἱερὰν σταυροπηγιακὴν µονην | τοῦ 
^ M - à 2 - - 3 A e 
ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου σὺν τοῖς κτήμασιν αὐτοῦ. ᾿Επειδὴ οὖν 
La / - . 
oí εἰρημένοι ὁσιώτατοι πατέρες ἐμφανίσαντες ἡμῖν τὸ δηθὲν πατριαρχικό» 
~ 2 
συνοδυεὸν παλαιγε]νὲς ἐν μεμθράναις γράμμα, θερμῶς ἐδεήθησαν ênv- 
- Ν 9 ~ M 5. "6€ "4 - ? - iM 
ρωθῆναι, καὶ ἀνανεωθῆναι καὶ δι᾽ ἡμετέρου π(ατ)ριαρχικοῦ συγοδυιοῦ σιγι 
, P - . 25; 
λιώδους γράμματος τὴν ἀρχαί(αν) αὐτῶν ταύτην | σταυροπηγιακὴν ἀξί(αν), 
κ(αὶ) ἐλευθερίαν, τούτου yágw τὴν δέησιν αὐτῶν, ὡς εὔλογον οὖσαν ἆπο. 
δεξάμενοι, γράφοντες, ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερω- 
τάτων ἀρχιεοέ(ων), | κ(αὶ) ϑπερτίμων, τῶν êv ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν 
e. - 2 - € A [74 \ € \ € 4 M / 
ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ δηθὲν ἱερόν, καὶ σεθάσμιον 
μοναστήριον τῆς κοιμήσ(εως) τῆς ὑπεραγί(ας) δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου, 
τὸ | ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Μονεμθασίας, κατὰ τὴν τοποθεσί(αν) Ντιμονόθου, 
πλησίον Καλαμάτας, κ(αὶ) Γιαννιτζᾶς σὺν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις μετοχείοις 
2 ~ ~ [38 77 o , ~ U λ 7 ` ee 
αὐτοῦ τοῦ τε ἁγίου Ὀεοδώρου, τῆς ἁγίίας) Τριάδος, x(ai) τοῦ ἁγίου 


"Ioávvov | τοῦ Χρυσοστόμου, κ(αὶ) σὺν τῇ προσκεκολλημένῃ αὐτῷ 


= ~ ^4 3 Gr X \ (4005 2 / ^ 
στ(αυ)ροπηγιακῇ μονῇ τοῦ ἐν ἁγίοις π(ατ)ρὸς ἡμῶν Βασιλείου, μετὰ 
πάντων τῶν κτημάτων, κ(αὶ) πραγμάτων, κ(αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτῶν 
κινητῶν τε, | κ(αὶ) ἀκινήτων, τῶν τε ἤδη ὄντων, κ(αὶ) τῶν εἰσέπειτα προσ- 
γενησομένων ἄν, ὥς ἀνέκαθεν, κ(αὶ) ἐξ ἀρχῆς, οὕτω κ(αὶ) εἰς τὸ ἑξῆς 
ὑπάρχῃ, κ(αὶ) λέγηται, x(ai) παρὰ πάντων γινώσκηται ἡμέτερον π(ατ)ριαρ- 
χικὸν σταυροπη)γιακόν, ἐλεύθερον, ἀδούλωτον, ἀκαταπάτητον, (αἱ) πάντῃ 
ἀνενόχλητον παρ᾽ οὗτινοσοῦν προσώπου ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, μηδενὶ 

M 9 = Ζ 2 ^ V4 205 ΄ € ^ » ^ 

μηδὲν ὀφεῖλον διδόναι, εἰ μὴ μόνον κατ ἔτος λόγῳ ὑποτα]γῆς εἰς τὴν 
καθ ἡμᾶς τοῦ Χ(ριστο]ῦ μεγάλην ἐκκλησί(αν) ἄσπρα ὀγδοήκοντα, µνη- 


E 4 2 2 € - - - 
55 μονευομένου ἓν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ π(ατ)οιαρχικοῦ ὀνόματος, x(al) πρὸς 


60 


65 


/ ^ 0° € - € ^ \ 2 P. \ 5 
μόνον τὸν καθ’ ἡμᾶς ἁγιώτατον π(ατ)ριαρχικὸν ἀποστολικόν, | καὶ οἴκου- 
μενικὸν θρόνον τὴν ἀναφορὰν ἔχον, x(al) παρ αὐτοῦ μόνου κρυνόμενόν τε, 

i) 9 Ζ ὃ "T 5 ΄ Ελ] 5 [4 51 2 2. M 
καὶ) ἄνακρινόμενον, μηδενὸς ἀργίζειν, ἢ ἀφορίζειν, ἢ ἀνακρίνειν, κ(αὶ) 
9 VA 2 \ » » \ - € - 
ἐξετάζειν αὐτοὺς ἄδειαν ἔχοντος, πλὴν τῆς ἡμῶν) | μετριότητος, κ[αὶ) 
τοῦ κ(α)τ(ὰ) καιροὺς οἰκουμενικοῦ πατριάρχου. oi ὃ᾽ ἐν αὐτῷ συνασκού- 
μενοι ὁαιώτ(α)τοι πατέρες ὀφείλωσι διάγειν εἰρηνικῶς τε, κ(αὶ) φιλαδέλ- 

^ ~ - - 
φως, κ(αὶ) κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ αὐτῶν ἐπαγγέλματος, | κ(αὶ) 
. » - - - - 
πρὸς αὔξησιν, x(al) βελτίωσιν αὐτοῦ ἀφορᾷ», ἐπὶ κοινοῖς τοῖς οὖσιν, ἔχον- 
A . ^ ^ 
τες δηλαδὴ κοινὰ τὰ βρώματα, κ(αὶ) πόματα, σκεπάσµατά τε, κ[αὶ) ὑποδή- 
3. M » \ 3 , ~ 
ματα αὐτῶν, ἐπειδὰν δ᾽ ἐν χρείᾳ | χειροτονίας γένωνται, ἔχωσι προσκαλεῖν, 


1 Ἐν τῇ µεμθράνη: ἀυτοῦ. 
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ὃν ἂν βούλωνται τῶν ἀρχιερέων, ἐπὰν δὲ κ(αὶ) iv στερήσει ἡγουμένου 

^ ΄ 5 ΄ ~ - 
καταστῶσιν, τότε ὀφείλωσι κοινῇ γνώμιῃ ἐκλέγειν, x(al) ἀπο]καθιστᾷν ἡγού- 

se c m . ὐδ , M 5 P; M [4 ΄ - 
μενον.ἐξ ἑαυτῶν τὸν εὐδοκιμότερο», κ(αὶ) ἀξιότερον, κ(αὶ) ὑπερέχοντα τῶν 
FA - - - - c 
ἄλλων τῇ φρονήσει, x(al) σεμνότητι, κ(αὶ) ταῖς λοιπαῖς ἀρεταῖς. ὃς δ᾽ ἄν, 

NUE ~ [3 ^ Ελ A .. Ζ 3, 9 m ~ » » 

xai ὁποῖος ἱερωμένος, ἢ λαϊκός, εἴτε ἀρχιερατικοῦ βαθμοῦ, εἴτε ἄλλης το 
ὁποιασοῦν τάξεως μικρός, ἢ μέγας, θελήσῃ μετακινῆσαι ὁπωσοῦν, κ(αὶ) 
ἀνατρέψαι κατά | τι τὰ ἀνωτέρω συνοδικῶς ἀποφανθέντα, x(a) ἔπικυρω- 
θέντα, ὃ τοιοῦτος ἱερωμένος μὲν dv, τῇ προσηκούσῃ παιδείᾳ καθυποβλη- 
θήσεται, ἣν δὲ λαϊκὸς τύχῃ | ὤν, ἀφωρισμένος ὑπάρχῃ ἀπὸ Θεοῦ κυρίου 
παντοκράτορος, καὶ κατηραιιένος, x(al) ἀσυγχώρητος, καὶ ἄλυτος μετὰ 75 
θάνατον !, κ(αὶ) τυμιπανιαῖος, | καὶ ἔξω τῆς τῶν χριστιανῶν συναναστρο- 
φῆς, συνομιλίας, κ[αὶ) ὁμηγύρεως, ἔχων καὶ τὰς ἀρὰς τῶν ἁγίων τριακο- 

7 2 \) 2 ^ Ζ M MES 7 / ~ 2 / 
σίων δέκα, x(ai) ὀκτὼ θεοφόρων τῆς ἐκκλησί(ας) πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ, 
x(al) τῶν λοιπῶν ἁγίων συνόδων. ὅθεν εἰς ἔνδειξιν, κ(αὶ) διηνεκῆ τὴν 
9 ΄ > ^ M ^ ^ € 74 ^ Rue ^ 9 
ἀσφάλειαν ἐγένετο κ(αὶ) τὸ πα]ρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν συνοδικὸν ἔπι- 80 
κυρωτικὸν σιγγιλιῶδες yoáuua, καταστρῳθὲν xàv τῷ ἱερῷ κῴδικι” τῆς 
καθ᾽ ἡ μᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ ἐδόθη εἰς τὸ δηθὲν ἡ μέτε- 
QOV πατριαρχικὸν σταυροπηγιακὸν μοναστήριον τῆς κοιμήσεως τῆς ὕπερα- 
γίας Δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου : © | ᾿Ενἔτει σωτηρίῳ χιλιοστῷ ἕπτακοσιο- 

” 5 ~ 5 4 \ - Ζ 5.) να. € / S 
στῷ ὀγδοηκοστῷ ὀγδόῳ κατὰ μῆνα νοέμθριον, ἐπὶ νεμήσ(ε]ως £606 unc : ~ 85 
+ Προκόπιος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


+ ὁ Καισαρείας Ι οηγόριος f ὁ’ Εφέσου Σαμουὴλ} 

+ ὁ Ηρακλείας Μεθόδιος f ὁ Κυζίκου Αγάπιος 

+ ὁ Νικομηδείας [εράσιµος f ὁ Χαλκηδόνος [Παρθένιος 90 
7. ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας Y ó Τυρνόδου Καλλίνικος 

f ὁ Λαρίσης Μελέτιος 7. ὁ "Άρτης Μακάριος. 


6. 


Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου ΙΚΚωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δι οὗ ἀπονέμεται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία εἰς τὸ παρὰ τὴν 
Βίτσαν, ἐν τῇ ὑποδιοικήσει Ιωαννίνων, μοναστήριον τοῦ 
[Προφήτου ᾿Ηλιοὺ τοῦ Θεσβίτου. 
| (Μάϊος τοῦ 1790) 

Paris. gr. suppl. ΤΟΊ. Ἔν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,575X0,46 p. 

Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,365 X0,40 p. "Eni τοῦ νώτου ἢ ἑξῆς περίληφις: 


κ) " Li / 2 ~ , c \ - 
«Ἐν ᾿Ιωαννίνοις ἐν χώρᾳ Βίτζῃ Μονοδένδρι μοναστήριον τοῦ προφήτου " Ηλιοὺ τοῦ 


1 Ἔν τῇ περγαμηνῇ : θάνατος. ? Οὕτω ἐν τῇ περγαμηνῇ. 
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Θεσθίτου». Τὸ σιγίλλιον τοῦτο ἐξεδόθη bn’ ἐμοῦ ἐν ᾿Ἠπειρωτικοῖς Χρονικοῖς, τόμ. 4 
(1929) σελ. 103-106. Δυστυχῶς ἢ ἔκδοσις αὕτη περιέχει οὐχ ὀλίγα σφάλματα, διότι αἱ 
διορθώσεις τῶν δοκιμίων δὲν ἔγιναν ὑπὸ τοῦ ἐκδότου καὶ οὕτω δὲν κατέστη δυνατὴ 
ἡ ἐκ νέου παραβολὴ πρὸς τὸ πρωτότυπον. . Al ὑπογραφαὶ τῶν συνοδικῶν ἐκδίδονται 
ἐνταῦθα τὸ πρῶτον. 


+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας * Pouyc καὶ οἰκουμενικὸς [ἰατριάρχης. 


+ Πολλαχῶς μὲν οἷδεν ý καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλησία 
χεῖοα βοηθείας ὀρέγειν τοῖς χοῄζουσι, καὶ διαφόροις ἀντιλήψεως vo[ó]- 
ποις ἀντιλαμθάνεσθαι τῶν προστρεχόντων | ἐπ᾽ εὐλόγοις αἰτίαις τῇ 
π(ατ)οιαρχικῇ περιωπῇ, καὶ μεγαλειότητι πρὸς ὠφέλειαν καὶ καταρτισμὸν 
τῶν ón αὐτὴν τελούντων. μᾶλλον δὲ τῶν [ἄλλω]ν φροντίζειν εἴωθεν 
ἐπιμελείαις ἀδιακόσοις τῆς τῶν ἱερῶν σκηνωμάτων, καὶ θείων καταγω- 
γίων συστάσεως, αὐξήσεώς τε, καὶ βελτιώσεως, καὶ τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς 
ἐπ[ιχορ]ηγεῖν ἐπικουρίαν καὶ βοήθειαν. καὶ δὴ. | προνομίοις κανονικοῖς 
δεδαψιλευμένοις ἀνέκαθεν τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ π[ατ)οιαοχικῷ, ἅπο- 
στολικῷ τε, καὶ οἰκουμενικῷ θρόνῳ στα[υρο]πηγιακὴν ἀξίαν, καὶ χάρυ; 
ἐπιμνηιστεύεται τοῖς χρήζουσι, δι ἧς τῶν ἐνδεχομένων δεινῶν ἀνώτερα 
καθιστῶσα τὰ ἱερὰ καταγώγια πρὸς αὔξησιν ἤδη χωρεῖν χα[οίζεται]. 


᾿Επειδὴ τοιγαροῦν ἀνηνέχθη ἡμῖν | πολλάκις διὰ γραμμάτων, κ(αὶ) xot- 


γῆς ἀναφορᾶς τῶν ἐν τῇ χώρᾳ Βίτζᾳ λεγομένῃ οὔσῃ τε ὑποκειμένῃ τῇ 
ἁγιωτάτῃ μ[ητ)ροπόλ[ει᾿Ιωαννί]νων εὑρισκομένων χριστιανῶν, ὅτι | παρὰ. 
τῇ πατρίδι αὐτῶν ταύτῃ εἰρημένῃ χώρα Βίτζᾳ Μονοδένδρη κεῖται καὶ 
διατελεῖ ἱερὸν μονήδριον τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόμ[ατι τοῦ] ἁγίου ἐνδόξου 
προφήτου ᾿Ηλιοὺ τοῦ Θεσθίτου, | ὅπερ ἀνηγέρθη καὶ ἀνφκοδομήθη ἐκ 
βάθρων δὲ ἐπιστασίας, καὶ δαπανημάτων, καὶ ἐξόδων φιλευσεθῶ»ν τινων 
χοιστιανῶ[ν θείῳ] ζήλῳ κινουμένων, καὶ περὶ τὰ θεῖα | μεγάλην τὴν: 
εὐλάθειαν ἐχόντων, καὶ προικοδοτησάντων ηὐξήθη καὶ ἐθελτιώθη καὶ 
ἄχρι καιροῦ τινος ᾠκονομεῖτο καὶ | διῳκεῖ]το καλῶς, εἶτα δὲ τῇ τοῦ 
καιροῦ πα|ρατάσει, καὶ ἐξ ἀμελείας: περιέπεσεν εἰς δεινὴν δυστυχίαν, καὶ 
ἀθλίαν κατήντησε κατάστασιν, μὴ ἔχον τὴν ἀναλογοῦσ[αν] [ἶσχ]υρὰν 
δεφένδευσιν καὶ προστασίαν, | ἐκινδύνευσεν ἐρείπιον γενέσθαι. “Obey οἱ 
ἐν αὐτῷ μονάζοντες ὀλίγιστοι ὁσιώτατοι πατέρες, ναὶ μὴν καὶ oi πλήσιό- 
χω[ροι] τῆς εἰρημένης χώρας Βίιζας εὐσεθεῖς | χριστιανοὶ θεῖον ζῆλον 
ἀναλαβόντες πρὸς βοήθειαν καὶ διάρκειαν τοῦ ἱεροῦ τούτου μονηδρίου, 
κατιδόντες τὴν ἀνάγκην αὐτοῦ [καὶ] τὸ ἀπροστάτευτον, ἄλλως τε καὶ 
φρονιτίξοντες καὶ ἐπιμελούμενοι τῆς εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ἀσφαλοῦς 
συστάσεως αὐτοῦ, ἵνα μὴ περιπέσῃ τοῦτο ἐσχάτῃ δυστυχίᾳ, κ[αὶ] ἐρείπιον 
καταστῇ, καὶ εἷς κενὸν ἀποιθῶσιν οἵτε μόχθοι, καὶ τὰ δαπανήματα, ἃ πρὸς 
σύστασιν αὐτοῦ καὶ αὔξησιν προεγένοντο, προσέδραµον τῇ προνοίᾳ τῆς 
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-καϑ' ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκ]κλησίας, καὶ ἐδέηθησαν θερμῶς διὰ 
κοινῶν αὐτῶν ἐνυπογράφων, ὡς εἴρηται, ἀναφορῶν, κ(αὶ) διὰ κοινοῦ ἐνυ- 
πογράφου τῶν v αὐτῷ συνασκουμένων δσιωτά]των πατέρων γράμματος, 
καὶ δὲ ἰδίου τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως, καὶ κυριάρχου τῆς ἐπαρχίας ταύτης 
ἱερωτάτου μητροπολίτου Ιωαννίνων, ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου | Κερκύρων 
ἔν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητοῦ ἡμῶν ἀδελφοῦ, καὶ συλλειτουργοῦ κὺρ Maxa- 
οίου συναινοῦντος καὶ τῆς αὐτοῦ ἱερότητος πρὸς σύστασιν καὶ ἰσχυρωτέραν 
δεφένδευσιν τοῦ αὐτοῦ | μονηδρίου συμφώνως οὕτως ἐξαιτουμένων, καὶ 
δεομένων σταυροπηγιακῆς χάριτος, καὶ ἀξίας τυχεῖν τὸ ἱερὸν τοῦτο μονή- 
ὃριον ἀσύδωτον ἐλεύθερόν τε καὶ ἀδούλωτον | ἀναδειχθῆναι, ὡς ἂν ὑπὸ 
τὴν προστασίαν διατελοῦν ἀμέσως τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτου π(ατ)οιαρ- 
χικοῦ ἀποστολικοῦ τε καὶ οἰκουμενικοῦ θρόνου, καὶ τῆς ἐνούσης àvu- 
vor διατηρούμενον πάσης 


E 
ἐνδεχομένης ἐπηρείας διαρκεῖν ἔχῃ σὺν Θεῷ συμπαρατεινόμενον. τῷ 


λή[ψεως καὶ ἐπικουρίας ἐπαπολαῦον, καὶ ἀνώτε 


χοόνῳ. Ταύτην γοῦν τὴν | ἔνθερμον αἴτησιν αὐτῶν ὡς πρὸς θεοφιλῆ 
σκοπὸν ἀφορῶσαν πρὸς σύστασιν δηλονότι τοῦ ἱεροῦ ἐκείνου. μονηδρίου 
εὐμενῶς προσηκάµενοι, καὶ χριστομιμήτως ἀποδεξάμενοι, | καὶ τὸν΄ χρι- 
στιανικὸν αὐτῶν ζῆλον ἐπαινέσαντες ἔγνωμεν γνώμῃ κοινῇ, καὶ συνοδικῇ 
διαγνώσει, ἅτε δὴ τῆς συστάσεως τῶν ἱερῶν σκηνωμάτων, xai θείων΄ 


καταγωγίων | παντὶ σθένει φροντίζοντες ἀντιλαθέσθαι κἀκ τούτου [τοῦ | 55 


ἱεροῦ μονηδρίου, καὶ σταυοοπηγιακὴν αὐτῷ ἐπωνυμίαν, χάριν τε καὶ 
ἀξίαν ἐπιχορηγῆσαι διὰ π(ατ)ριαρχικοῦ ἡ μῶν καὶ συνοδικοῦ σιγγιλιώδους 
γοάµµατος κατὰ τὰ ἅπερ κέκτηται ἀρχαῖα προνόµοια (sic) ὁ καθ’ ἡ μᾶς 
ἁγιώτατος οὗτος π(ατ)οιαρχικός, ἀποστολικὸς καὶ οἰκουμενικὸς θρόνος. 
Τούτου χάριν ἐπινεύσαντες ταῖς θερμαῖς δεήσεσιν αὐτῶν σὺν λόγῳ 
δικαίῳ τε καὶ τρόπῳ γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν 
περὶ ἡμᾶς ἱερώὠτάτων ἀρχιερέων καὶ ὑπερτίμων τῶν v ἁγίῳ | πν(εύ- 
uat) ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ εἰρημένον 
ἱερὸν μονήδοιον τὸ κείμενον πλησίον ἔξωθι τῆς χώρας Βίτζας οὕτω 
λεγομένης Μονοδένδρη, καὶ τιμώμενον ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου 
προφήτου ᾿Ηλιοὺ τοῦ Θεσθίτου ὑπάρχῃ μετὰ πάντων τῶν κτημάτων, 
x(ai) πραγμάτων, κ(αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτοῦ κινητῶν τε x(al) ἀκινήτων 
τῶν τε | ἤδη ὄντων, καὶ τῶν εἰσέπειτα προσγεννησομένων ἄν, καὶ λέγη- 
ται, καὶ παρὰ πάντων γινώσκηται ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, κ(αὶ) otav- 
ροπηγιακόν, ἐλεύθερον ἀδούλωτον, ἀσύδωτον, | καὶ ἀκαταπάτητον παρὰ 
παντὸς προσώπου ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, καὶ παρὰ τοῦ κατὰ καιρὸν 
ἀρχιερατικῶς προϊσταμένου τῆς ἐπαρχίας ταύτης ἱερωτάτου μ(ητ)οοπο- 
λίτου ᾿Ιωαννίνων, | καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτῷ ἐπισκόπων ἀνενόχλητον, xata- 
ζήτητον, καὶ ὅλως ἀνεπηρέαστον», μηδενὶ ἄλλῳ ὑποκείμενον, εἰμὴ ἀμέσως 
τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ π[ατ)ριαρχικῷ, ἀ]ποστολικῷ, κ[αὶ) οἰκουμενικῷ 15 
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θρόνῳ, καὶ ὑπ αὐτοῦ μόνου κρινόμενον, κ(αὶ) ἀνακρινόμενον, δεσπο- 
ζόμενόν τε, κ(αὶ) ἐξουσιαζόμενον, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ xayo- 
νικοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος, καὶ μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον παρέχειν ἢ 
προσφέρειν, οὔτε τῷ κατὰ τόπον ἀρχιερεῖ, οὔτε ἄλλῳ τινὶ ἱερωμένῳ 
προσώπῳ, ἢ λαϊκῷ μέχρι καὶ ὀθολοῦ, εὐμὴ | τῷ κατὰ καιροὺς διϊθύνοντι 
τοὺς πνευματικοὺς οἴακας τοῦ παγκοίνου, καὶ οἰκουμενικοῦ τουτουὶ 
σκάφους δύο ὀκάδας ὠοῦ τεταρυχευμιένου λόγῳ ὑποταγῆς καὶ εὐγνωμο- 
σύνης. Οἱ | δ᾽ ἐν αὐτῷ μονάζοντες ὁσιώτατοι πατέρες ἐλεύθεροι [ὄντ [ες 
καὶ ἀδούλωτοι, ὀφείλωσι διάγειν κοσμίως, καὶ εὐτάκτως, καὶ φιλαδέλφως 
κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ αὐτῶν ἐπαγγέλματος, καὶ εἰρηνιεῶς, καὶ 
φιλαλλήλως ἀναστρέφεσθαι, καὶ φροντίζειν παντὶ αὐτῶν σθένει τῆς συστά- 
σεως, αὐξήσεώς τε καὶ βελτιώσεως τοῦ ἱεροῦ τούτου καὶ σεθασμίου uE- 
τέρου | πατριαρχικοῦ καὶ σταυροπηγιακοῦ μονηδρίου, κ(αὶ) χρείας yov- 
μένου ἓν αὐτῷ γενομένης κοινῇ αὐτῶν ψήφῳ, κ(αὶ) ὁμοφώνῳ γνώμῃ 
καθιστᾷν ἡγούμενον ὃν ἂν εὕρωσιν ἐξ αὐτῶν ἱκανόν, | καὶ ἁρμόδιον, 
καὶ ἄξιον οἰκονόμον, ὡσαύτως δὲ ἐν χρείᾳ χειροτονίας γενόμενοι, ἔχωσι 
προσκαλεῖν τὸν κατὰ τόπον ἀρχιερέα ἱερώτατον μ(ητ)ροπολίτην ᾿[ωαν- 
«νίνων ποιήσοντα τὰ | τῆς χειροτονίας, καὶ πάντα τὰ ἀρχιερατικὰ êv αὐτῷ 
μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως, ὧς νενόμισται, ἀνενόχλητοι 
κ(αὶ) ἀνεπηρέαστοι, καὶ ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ αἰτίᾳ καὶ προφάσει ἀ|καταζήτητοι 
διαμένοντες παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, 1) λαϊκοῦ, dc τὴν σχέσιν 
καὶ τὴν ἀναφορὰν ἄμεσον ἔχοντες πρὸς τὴν καθ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ 
μεγάλην ἐκκλησίαν. “Ootus | δὲ κ(αὶ) ὅποῖος (sic) τῶν ἁπάντων ἱερωμέ- 
νος, ἢ λαϊκὸς το} μήσειεν ἂν διασεῖσαι καὶ ἀνατρέψαι τὰ τῆς σταυροπη- 
γιακῆς χάριτος, ἀξίας τε κ(αὶ) ἐλευθερίας τοῦ ἱεροῦ τούτου π(ατ)οιαοχικοῦ 
καὶ σταυ|ροπηγιακοῦ ἡμῶν μονηδρίου, κ(αὶ) ἐπιχ-ιρήσῃ οἰῳδήτινι τρόπῳ 
κινηθῆναι ἀπ ἐναντίας τῇ κοινῇ καὶ συνοδικῇ ἡμῶν ταύτῃ ἀποφάσει, 
καὶ ἐπηρεάσῃ τὸ ῥηθὲν ἱερὸν μονήδριον, κ(αἱ) | ἐνοχλήσῃ ἀφ᾽ οἰᾳδήτινι 
προφάσει τοῖς ἐν αὐτῷ συνασκουμένοις ὁσιωτάτοις π(ατ)ράσι, καὶ βίαν, 
ἢ ἀπαίτησιν αὐτοῖς ἐπαγάγῃ, ὃ τοιοῦτος ὡς ἀλαζὼν καὶ καταφρονητὴς 
τῆς ἐκκλησιαστικῆς | ἀποφάσεως, καὶ ἀνατροπεὺς τῆς εὐνομίας, καὶ ἀρί- 
στης διοικήσεως TOU ἱεροῦ τούτου μονηδρίου ὁποίας ἂν ᾗ τάξεως, καὶ 
βαθμοῦ ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγίας ὁμοουσίου, κ(αὶ) ζωοποιοῦ | καὶ 
ἀδιαιρέτου μακαρίας Τριάδος τοῦ ἑνὸς. τῇ φύσει [Θ]εοῦ ἡμῶν, κ(αὶ) 
κατηραμένος, x(al) ἀσυγχώρητος, x(ai) μετὰ θάνατον ἄλυτος, κ(αὶ) 
τυμπανιαῖος, καὶ) πάσαις ταῖς π(ατ)οικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς | nesú- 
θυνος, καὶ ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. Ὅθεν εἰς ἔνδειξιν; καὶ διηνεκῆ, 
(αἱ) μόνιμον τὴν ἀσφάλειαν τῆς π[ατ)ριαρχιτῆς ἡμῶν καὶ συνοδικῆς 
ταύτης ἀποφάσεως ἕνεκεν | τῆς ἐπιχουηγηθείσης π(ατ)ριαρχικῆς κ(αὶ) 
σταυροπηγιακῆς χάριτος καὶ ἀξίας τῷ ῥηθέντι σταυροπηγιακῷ ἡμῶν 
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μονηδρίῳ, ἐγένετο καὶ τὸ παρὸν ἥμέτερον π(ατ)οιαρχικὸν x(al) συνο- 
δυιὸν | σιγγιλιῶδες ἐν μιεμθράναις γράμμα καταστρωθὲν xdv τῷ ἱερῷ 
χώδικι τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ ἐπεδόθη τῷ 
εἰοημένῳ ἱερῷ, καὶ σεθασµίῳ ἡμετέρῳ π(ατ)ριαρχικῷ κ(αὶ) σταυροπη- 
γιακῷ μονηδρίῳ τοῦ προφήτου "Ηλιοῦ τῷ κειμένῳ παρὰ τῇ χώρᾳ Birba 
λεγομένῃ τῆς ἐπαρχίας Ιωαννίνων :. "Εν ἔτει σωτηρίῳ ayh?’ κ(α)τ(ὰ) 
μῆνα μάϊον ἐπινεμήσεως η΄ ΠΕ. 
Y Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Ιζωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
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Καισαρείας I ρηγόριος F ὁ ᾿ Εφέσου Σαμουὴλ 
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Y ὅ Ηρακλείας Μεθόδιος 7 ὁ Κυζίκου ᾿ Αγάπιος 
F ὁ Νικομηδείας [ εράσιμος f ὁ Δέρκων ' Ανανίας 
Y ó Τυρνόδου (Καλλίνικος + 6 ΙΠΙρούσης "Άνθιμος 
Y ô Λαρίσης Melétios f ὁ Σεῤδῶν Ματθαῖος 
Y ὁ Βιδύνης "Ιερεμίας f ὁ Ξάνθης Ναθαναὴλ} 
Y 


Oa 


᾽Ιωαννίνων Μακάριος !. 


68. 
διγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντιγουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Z’, 
δι’ οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία τῶν παρὰ τὴν Αἶνον, 
ἐν τῇ ἀνατολικῇ Θράκη, μοναστηρίων τοῦ “Αγίου Π]αντελεή- 
μονος, τοῦ τιμίου Προδρόμου καὶ τῶν μετοχίων αὐτῶν. 
| {24 Ιανουαρίου 1790) 

Paris. gr. suppl. 707. Ev πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,665 X0,490 p. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,41 X 0,44 p. Γλῶσσα μετὰ ἑπτὰ ὀπῶν, δι ὧν 
διήρχετο τὸ νῆμα τῆς μὴ σῳζομένης πατριαρχικῆς βούλλας. "Eni τοῦ νώτου τὰ ἑξῆς 
σημειώματα: «Eig τὴν Αἶνον τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος σχολεῖον μετὰ τοῦ µετοχείου 
αὐτοῦ τοῦ ἁγίου Ιωάννου». Καὶ «᾿Εσημειώθη». Περὶ τῶν μονῶν βλ. B. A. Mvovaxiónv, 
ἐν τῷ Δελτίῳ τῆς Ἱστορικῆς καὶ Εθνολογικῆς Εταιρείας τῆς Ἑλλάδος, τόμ. B' (1885) 
σελ. 84, Ὁ x. Μυστακίδης σημειώνει αὐτόθι καὶ μελέτην του, δημοσιευθεῖσαν ἐν Neo- 
λόγῳ Κωνσταντινουπόλεως τῆς 12ns Μαϊου 1882, τὴν ὁποίαν δυστυχῶς δὲν ἡδυνή- 
θηµεν νὰ συμθουλευθῶμεν. 

+ Νεόφυτος ἑλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλέως, 

Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 

"Εχει δήπουθεν ἢ καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλησία προνό- 
μιον κανονικὸν ἀρχαῖον, ὅπως κατὰ πᾶσαν ἐπαρχίαν τῶν ὑπὸ τὸν πατριαρ- 
χικὸν ἀποστολικόν τε, καὶ οἰκουμενιεὸν τοῦτον | θρόνον διατελουσῶν, 
πατριαρχικὰ σταυροπήγια καθιστᾷν δι᾽ οἰκείας ἐξουσίας, ὡς ἐγνωσμένον 
ἐστὶ καὶ πασίδηλον, πῇ μὲν ἐκ βάθρων αὐτῶν ἀνεγείρουσα θείους ναοὺς 


* Ἡ ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη μετὰ τὴν σύνταξιν τοῦ ἐγγράφου. 
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καὶ ἱερὰ καταγώγια, ἐνίοτε | δὲ καὶ ἄλλως ἐπ᾽ εὐλόγοις καὶ ἐπωφελέσιν 
αἰτίαις μετακινεῖν τινὰ τῶν τέως ἀπηρτισμένων ἱερῶν σκηνωμάτων, κ(αὶ) 
10 μεταθιθάζειν ὑπὸ τὴν πατριαρχικὴν ἐξουσίαν καὶ διοίκησιν διὰ λόγου 
σταυ|ροπηγιακοῦ, εἷς μείζονα ἰσχὺν κρατύνουσα, ἐπὶ τῷ μένειν ἀσάλευτα 
κ[αὶ) ἀμετάθλητα τὰ τῶν προχρηματισάντων πατριαρχῶν γράμματα, τοῦ 
ὀρθοῦ ὅσα ἔχοντα λόγου βοαβευτικά, κ(αὶ) κυρωτικά. | τῆς ἀνθρωπίνης 
γὰρ μνήμης ὀλισθηρᾶς οὔσης, καὶ τῆς ζωῆς ἡμῶν βραχείας, τὰ μὲν τῶν 
15 πραττομένων γραφῇ παραδίδοσθαι ἀναγκαῖον καθέστηκε, τὰ δ᾽ αὖ ἔγχα- 
ραχθέν τα τηρεῖσθαι ἐς Gel, καὶ ἀνανεοῦσθαι, πάντως καὶ τοῦτο ἐπάναγ- 
“ec, εἰ μὴ γὰρ τὰ πραττόμενα ἐγράφοντο, τῷ τῆς λήθης ἄρα βυθῷ παρε- 
δίδοντο, εἰ δὲ πάλιν μὴ ἐπεθεθαιοῦντο, οὐκ ἂν τὴν δια µονὴν καὶ συντή- 
ρήσιν ἐπὶ πολὺ ἐλάμθανον. ἡ χρονικὴ γὰρ περιπέτεια ἁμαυροῦσα τὴν 
90 τῶν καλῶν ὑποτύπωσιν, οὐ τὴν τυχοῦσαν τοῖς ὀψιγόνοις ζημίαν δεινῶς 
προστρίψεται. ᾿Ππει]δὴ τοιγαροῦν καὶ τανῦν προσεκομίσθη, καὶ ἐνεφανί- 
σθη ἡμῖν πατριαρχικὸν παλαιγενὲς σιγγιλλιῶδες yoauua τοῦ πρὸ χρό- 
νων Lou" ἀπριλίου δης ἰνδικτιῶνος ! κατ ἐκεῖνο καιροῦ OS ἀπὸ κτίσεως 
κό]σμον, χρηματίσαντος ἀοιδίμου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
95 “Ραφαὴλ τοῦ κυροῦ, βραθευθὲν καὶ χορηγηθὲν τῷ κατὰ τὴν ἐπαρχίαν 
Aivov εὑρισκομένῳ ἱερῷ καὶ σεθασµίῳ μοναστηρίῳ τῷ ἐπ᾽ ὀνόματι 
τιμωμένῳ τοῦ τιµίου ἐνδόξου πρυφήτου Προδρόμου, κ(αὶ) βαπτιστοῦ 
Ιωάννου, διαλαμθάνον, ὅτι διὰ τὸ ὑποπεσεῖν αὐτὸ εἰς ἐσχάτην ἀδυναμίαν 
συνηνώθη καὶ ὑπετάγη τῷ πλησίον αὐτοῦ κειμένῳ πατριαρχικῷ uova- 
30 στηρίῳ τῶν ἁγίων ἐνδόξων καὶ πανευφήμων ἀποστόλων καὶ πρωτοκο- 
ρυφαίων [Πέτρου καὶ) Παύλου ὅπερ τανῦν ἐπονομάζεται, τοῦ ἁγίου 
ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος καὶ ἰαματωιοῦ Παντελεήμονος, διὰ τὸ ἔχειν 
παρακλήσιον τοῦ αὐτοῦ ἁγίου, βοηθείας ἕνεκα ὅπ) αὐτοῦ, εἰς τὰ χρειώδη, 
καὶ ἀναγκαῖα αὐτῷ. αὐτὸ τοῦτο τὸ παλαιγενὲς ἐκεῖνο πατριαρχικὸν 
85 γράμμα οἱ ἐν αὐτοῖς μονάζοντες | κ(αὶ) ἀσκούμενοι, καὶ ἐφήσυχάζοντες 
ἐδεήθησαν μετὰ πολλῆς ἱκεσίας ἀνανεωθῆναι δὲ ἡμετέρου μιεταγενεστέρου 
πατριαρχικοῦ συνοδικοῦ γράμματος πρὸς μονιμιωτέραν κατάστασιν τῆς 
ἀρχαίας αὐτῶν ἔλευθερίας, ds εἰς πενίαν καὶ ἔνδειαν καταντήσαντες οὗ 
τὴν τυχοῦσαν, καὶ ἐν ἀπορίᾳ τῶν ἀναγκαίων, δεινῶς τε καταιριχόμενοι 
40 καὶ ταλαιπωρούμενοι. ὧν τὴν δέησιν καὶ παράκλησιν εὔλογον οὖσαν καὶ 
δικαί]αν εὐμενῶς ἀποδεξάμενοι, ἅτε δὴ διὰ φροντίδος ἔχοντες ὅτι πλείστης 
τῆς τῶν ἱερῶν μοναστηρίων στερεώσεως, βελτιώσεώς τε, καὶ συστάσεως, 
ἄλλως τε καὶ δὲ αἰδοῦς ἄγοντες τὸ ἐμφανισθὲν ἡμῖν παλαιγενὲς ἐκεῖνο 
γράμμα, δεῖν ἔγνωμεν ταῖς αἰτήσεσιν αὐτῶν ἐπινεῦσαι, ἐπιθεθαιῶσαί τε 
45 ἐκεῖνο καὶ ἐπικυρῶσαι, καὶ κατασφαλίσαι εἰς μόνιμον καὶ διηνεκῆ, ἄχρις 


1 Απριλίου 4 τοῦ 1606. Σιγίλλιον Ῥαφαὴλ τοῦ Β’ (1603 - 1607). 
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οὗ ὁ ἥλιος ἐπὶ γῆς ἀφορᾷ ! διαμονὴν καὶ | στερέωσιν, ὡς ἐξ ἀρχῆς καὶ 
ἄνωθεν τὴν σταυροπηγιακὴν ἀξίαν πλουτῆσαν αὐτό τε τὸ τοῦ τιμίου 
Προδρόμου, καὶ τὸ τῶν ἁγίων ἐνδόξων ἀποστόλων μετὰ τῶν παρακλη- 
σίων τοῦ τε ἁγίου Παντελεήμονος, | καὶ τῆς ἁγίας μεγαλομάρτυρος 
Maçivns, διορίζοντες ἐν αὐτοῖς ἡγούμενον καὶ ἀποκαθιστῶντες τὸν ὁσιώ- 
τατον èv μοναχοῖς κὺρ Μισαήλ, ὅπως τὰ μὲν μοναστήρια, καὶ τὰ παρα: 
κλήσια τοῦ ἁγίου Παντελεήμονος δηλαδή, καὶ τῆς ἁγίας Μαρίνης τὸ εἰς 
τοποθεσίαν ΚΚουρίον λεγομένην κείμενον, καὶ τὰ προαφιερωθέντα ἐν αὐτοῖς, 
καὶ τὰ προσόντα ἥδη, καὶ τὰ προσκτηθησόμενα μετέπειτα ἀφιερώ]ματα 
κινητὰ καὶ ἀκίνητα ὦσι καὶ ταῦτα ἀδούλωτα, ἀκαταπάτητα, ἀναπόσπαστα 
xai ἀναφαίρετα, ἀνεπηρέαστα, ἀσίδωτα εἰς τὸ παντελὲς ὑπὸ τοῦ κατὰ τόπον 
ἀρχιερέως, καὶ παντὸς ἄλλου προ σώπου, πλεονέκτιδι χειρί, καὶ γνώμῃ ἁδια- 
κρίτῳ διενοχλεῖν ἐθέλοντος. ὅςτις ἡγούμενος ἐν μοναχοῖς κὺρ Mica? ἔχῃ 
πᾶσαν ἄδειαν καὶ ἐξουσίαν v πᾶσι τοῖς κτήμασιν αὐτῶν κινητοῖς τε | óc 
εἴρηται, καὶ ἀκινήτοις, καὶ τὰ μὲν προαφιερωθέντα ἐν αὐτοῖς ὁποιασοῦν 


er A € - 3 2 ΄ . E: , 
dns, καὶ ὁποιουτινοσοῦν εἴδους ἀποξενωθέντα καὶ ἀποσπασθέντα, κλα- 


πέντα τε καὶ ἀφαιρεθέντα ἐπιζητῆσαι καὶ | παραλαθεῖν παρὰ τῶν ἅρπα- 
κτικῶς ἐκεῖνα καὶ πλεονεκτικῶς κατακρατούντων, καὶ ἰδιοποιησαμένων, 
καὶ προσηλῶσαι αὖθις τοῖς αὐτοῖς μοναστηρίοις, τὰ δὲ ἤδη προσόντα, 
καὶ εἰς ἔπειτα προσκτη θησόµενα ὀφείλει διατηρεῖν ἀναπόσπαστα, καλλιερ- 
γεῖν τε αὐτὰ καὶ ἐπισκέπτεσθαι ἐχεφρόνως ἐπ᾽ αὐξήσει τούτων καὶ βε}- 
τιώσει. oi Ó' ἐν αὐτοῖς ἀσκούμενοι πατέρες, καὶ μοναχαὶ ὀφείλουσι 
διάγειν σεμνῶς, εὐτάκτως, σωφρόνως τε πολιτεύεσθαι, καὶ βίον βιοῦν 
ἁρμόζοντα καὶ καθήκοντα τῷ μοναδικῷ σχήματι, καὶ φροντίζει τῆς 
ἀσκήσεως, κ(αὶ) τῆς ἐκκλησιαστικῆς τάξεως, καὶ τῆς αὐξήσεως, καὶ 
βελτιώσεως κ(αὶ) ἐπιδόσεως τῶν ἱερῶν τούτων μοναστηρίων. ἐὰν δέ τις 
τῶν μοναζόντων, ἢ μοναζουσῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς τούτοις μοναστηρίοις 
φύσεως καὶ γνώμης διεστραμμένης ὑπάρχῃ, ἀποθάλ|λεσθαι αὐτὸν καὶ 
ἀποδιώκεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν παρὰ τοῦ δηθέντος ἡγουμένου. ἀλλὰ καὶ ὅσα 
ἐκ παλαιᾶς συνηθείας ἐπεκράτησαν δίδοσθαι παρὰ τῶν χριστιανῶν, ἔχωσι 
μένειν τὰ τοιαῦτα | εἰς τὸ παντελὲς ἀδιάκοπα. ὡσαύτως διορίζοµε» περιέρ- 
χεσθαι κατὰ τὸ σύνηθες ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τῆς μητροπόλεως 
Αἴνου δίσκους, ἐλέους χάριν καὶ βοηθείας τῶν εἰρημένων μο[ναστηρίων. 
ὅσοι δὲ τῶν πατέρων τῶν ὑποκυψάντων ἐν αὐτοῖς, καὶ τὴν. μετάνοιαν 
βαλόντων ἀναχωρήσωσιν ἐκεῖθεν, uù δύνασθαι τὸν κατὰ τόπον ἀρχιερέα 
τόν τε ἤδη ἱερώτατον μ(ητ)οο!|πολίτην Aivov] καὶ ὑπέρτιμον ἐν ἁγίῳ 
πνεύματι ἀγαπητὸν ἡμῶν ἀ[δελῳ]ὸν καὶ συΛλ[ειτουργὸν/ κὺρ Διονύσιον, 
[καὶ] τὸν εἰσ[έπειτα κατὰ τὴν ἐ]παρχίαν ταύτην διαδεξόμενον, διδόναι 


Αντί: ἐφορᾷ. 
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αὐτοῖς ἐκκλησίαν | ἢ ἐνορίαν, καὶ ἐπιτρέπειν ἱερατικόν τι ἐκτελεῖν αὐτοὺς 
ὑπούργήμα, ἀλλ᾽ ἀποδάλλει» αὐτοὺς διόλου, καὶ ἀ[ποδ]ιώκειν ἀπὸ τῆς 
[ἐπ]αοχίας αὐτοῦ. πρὸς δὲ τούτοις ὅτε χρεία χειροτονίας αὐτοῖς γένηται! 
καὶ ἐκτέλεσις ἱεοᾶς λειτουργίας, ἔχωσι προσκαλεῖν τὸν κατὰ τόπον ἀρχιε- 
ρέα ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χειροτονίας αὐτῶν μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς 
παρατηρήσεως ἄνευ δηλονότι τῆς τοῦ ἱεροῦ συνθρόινου ἐγκαθιδρύσεως, 
ὡς νενόμισται, καὶ λαμθάνειν μόνον ἀνὰ δύο φλωρία, καὶ οὐδὲν ἄλλο. 
ἀλλὰ καὶ à» στερήσει ἡγουμένου γενόμενοι, ἔχωσιν ἄδειαν ἐκλέγειν τὸν 
κοινῶς ἀναφανέντα | ἄξιον, κ[αὶ) τοῦτον ἀποκαθιστᾶν ἡγούμενον, ἔχοντα 
τὴν οἰκονομίαν καὶ διοίκησιν τῶν ἱερῶν τούτων μοναστηρίων, ὀφείλοντα 
μόνον διδόναι ἐτησίως κρασίου ὀκάδες διακοσίας πρὸς τὴν καθ’ ἡ μᾶς! 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν, καὶ τῷ κατὰ καιροὺς πατριαρχεύοντι. 
διὸ γοάφοντες, ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων τῶν v ἁγίῳ | πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡ μῶν 
ἀδελφῶν καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ προγεγονὸς ἐκεῖνο σιγγιλλιῶδες τοῦ 
κυροῦ ‘Papa? πατριαρχικὸν γράμμα περὶ τῆς δεφενδεύσεως τῆς πατριαρ- 
χικῆς καὶ σταυροπη γιακῆς ἀξίας τοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου τοῦ ἁγίου ` [ωάν- 
vov τοῦ συνενωθέντος ! τῷ πλησίον αὐτῷ ἱερῷ μοναστηρίῳ τῶν ἁγίων 
ἐνδόξων ἀποστόλων, καὶ τῶν παρακλησίων τοῦ ἁγίου [Παντελεήμογος, 
καὶ τῆς ἁγίας Μαρίνης εἰς τὸ Κουρίον, μετὰ πάντων τῶν κτημάτων καὶ 
ἀφιερωμάτων αὐτῶν κινητῶν καὶ ἀκινήτων χωραφίων δηλαδή, ἀμπελίων, 
ἐργαστηρίων, ὀσπητίων, ἁγίων λειψάνων ἱερῶν κειμη|λίων, καὶ ἄλλων 
πάσης καὶ παντοίας ὕλης πραγμάτων τῶν τε προαφιερωθέντων, καὶ τῶν 
ἤδη προσόντων, καὶ τῶν εἰσέπειτα προσκτηθησομένων, ἔχῃ. τὸ κῦρος 
κ(αὶ) τὴν ἰσχὺν εἰς αἰῶνα τὸν ἅμπαντα βεθαίαν καὶ ἀπαράτρεπτον. τὰ 
δ᾽ αὖ ἀμφότερα ἱερὰ μοναστήρια, κ(αὶ) τὰ παρακλήσια ὑπάρχωσιν ἑλεύ- 
θερα, καὶ ἀκαταδούλωτα, καὶ ἀνεπήηοέαστα παρὰ πάντων, καὶ παρὰ τοῦ 
κατὰ | τόπον ἀρχιερέως, ὀφείλουσι δὲ oi ἐν αὐτοῖς ἱερουργοῦντες μνήμο- 
νεύειν ἀκαταπαύστως τοῦ ἡμετέρου πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν πάσαις 
ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς καὶ ἀκολουθίαις. καὶ μηδεὶς τῶν | ἱερομονάχων καὶ 
μοναχῶν τῶν ἀπὸ τοῦ μοναστηρίου τῶν ἁγίων * Αποστόλων τολμᾷν συνε- 
χῶς εἰσέρχεσθαι ἐν τῇ γυναικείᾳ μονῇ τοῦ τιμίου Προδρόμου, καὶ ἐξέρ- 
χεσθαι, καὶ συναναστρέφεσθαι | ταῖς ἐνασκουμέναις, εἰ μή που ὅταν 
χρεία ἀκολουθίας, καὶ ἀνάγκης τινὸς γένηται. ὃς δ᾽ ἄν, καὶ ὁποῖος Óyé- 
ποτε θελήσῃ διασεῖσαι καὶ ἀνατρέψαι τὴν σταυροπηγιακὴν αὐτῶν | ἐλευ- 
θερίαν, ἐνοχλῆσαί ve, κ(αὶ) ζημιῶσαι οἰῳδήτινι τρόπῳ ἢ τὰ ῥηθέντα 
μοναστήρια, ἢ τοὺς ἐν αὐτοῖς μονάζοντας, καὶ μοναζούσας ἐπὶ ματαίαις 
προφάσεσι καὶ ἐφευρολογίαις, ἀσυστάτοις τε καὶ | ἀναποδείκτοις ἔγχει- 


! Κατὰ διόρθωσιν ὑπὸ τῆς αὐτῆς χειρός. ᾽Αρχικῶς ἐγράφη: συνηνωθέντος. 
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ρήμασι, κινήμασί τε καὶ τολμήμασιν, ὡς ἀπ’ ἐναντίας φερόμενος τῇ 
παρούσῃ συνοδικῇ ἡμῶν διατάξει, καὶ τῷ προεκδοθέντι παλαιγενεῖ γράμ- 
ματι, καὶ τολμήσῃ ἐπα]γαγεῖν δουλείαν τινά, καὶ κατεπεμιθῆναι τοπαράπαν 
αὐτοῖς, ὃ τοιοῦτος ὁποίας ἂν εἴη τάξεως, καὶ ὁποίου βαθμοῦ ἱερωμένος 195 
ἢ λαϊκός, μικρὸς ἢ μέγας, ἄρχων ἢ ἀοχόιιενος ἀφωρισμένος ὑπάρ!χῃ 
παρὰ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου καὶ ζωοποιοῦ καὶ ἀδιαιρέτου τριάδος τοῦ 
ἑνὸς τῇ φύσει μόνου Θεοῦ, καὶ κατηραιιένος, καὶ ἀσυγχώρητος, καὶ 
μετὰ θάνατον ἄλυτος ἔν τε τῷ νῦν αἰῶνι, καὶ | ἐν τῷ μέλλοντι, καὶ 
τυμιπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς πατρικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνος, 130 
καὶ τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι ὑπόδικος, καὶ ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. 
ὅθεν εἰς | ἔνδειξιν καὶ διηνεκῆ παράστασιν τῆς γενομένης ἐπιθεθαιώσεως 
καὶ ἐπικυρώσεως ταύτης παρ᾽ ἡμῶν σταυροπηγιακῆς φιλοτιμίας ἐγένετο 
καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικὸν συνοδικὸν | σιγγιλιῶδες ἐν μεμθρά- 
vas γράμμα, καὶ καταστρωθὲν κἂν τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς τοῦ Χ(οιστο)ῦ 185 


ESL 


μεγάλης ἐκκλησίας, ἀπολυθὲν ἐπεδόθη τοῖς ὁσιωτάτοις πατράσι: ec ayh’? 
"Iavvovaoíov 40". 
+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος [ζωγσταντινουπόλεως, 
Νέας Ῥώμης xai οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


+ ὁ Καισαρείας I οηγόριος + ὁ Εφέσου δαιιουὴλ 140 
Y ὁ Ἡρακλείας Μεθόδιος Y ὁ Νικομηδείας Γεράσιμος 

Y ὁ Δέρκων ᾿Ανανίας f ὁ Τυονόδου Ιαλλίνιεος 

Y ὁ Προύσης Άνθιμος + ὁ Λαρίσης Μελέτιος 

Y ó δεῤῥῶν Marbaïos f ὁ Ξάνθης Νἀθαναὴ} 

* ὁ Αἴνου {αρθένιος 1.. 145 


69. 

Σιγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δι᾽ οὗ ἀπονέιιεται ἡ σταυροπηγιακὴ ἀξία εἰς τὸ παρὰ τὸν 
4αμαλᾶν, ἐν ᾿Αογολίδι, μοναστήριον τοῦ “Αγίου Λη μητρίου. 

(Μάρτιος τοῦ 1791) 
Paris. gr. suppl. 707. "Ev πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,63 X046 u, 


€. 


Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,37 X 0,39 p. Eni τοῦ νώτου ἡ περίληφις: 
«Ἐν τῇ ἐπισκοπῇ 4αμαλῶν μοναστήριον τοῦ ἁγίου Δημητρίου». 


-+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 


Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 
Μέλει μὲν πολλῶν, κ(αὶ) ἄλλων τῷ καθ᾽ ἡμᾶς ἁγιωτάτῳ πατριαρ- 8 


1 Τὴν ἀνάγνωσιν τῆς ὑπογραφῆς ταύτης δίδομεν μετ᾽ ἐπιφυλάξεων. "E&v πράγ- 
ματι πρόκειται περὶ τοῦ μητροπολίτου Αἴνου, ἡ ὑπογραφὴ ἐτέθη μεταγενεστέρως. 
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~ ~ ~ , € A λ € 4 
χικῷ, ἀποστολικῷ τε, x(al) οἰκουμενικῷ θρόνῳ, ὅτι δὲ x(al) ὡς περὶ 
LÀ - - ^ / # 
ἀναγκαίων τῶν εὐαγῶν οἴκων, x(ai) ἱερῶν | μοναστηρίων γενναίαν 
o / 2 si 
φροντίδα καταθάλλεσθ(αι) προσήκει, οὐκ ἔστιν ὅςτις ἀμφισθητήσειεν. ἐπειδὴ 
- - La - P4 
γ(ὰρ) ἀναγκαῖα τοῖς εὐσεθέσιν ó πρὸς Θεὸν ὕμνος, κ(αὶ) ai τῶν θείων, 
- - - , ^ 
καὶ ἱερῶν | μοναστηρίων τῆς ἁμωμήτου ἡμῶν πίστεως τελεταί, τῶν 
ἀναγκαίων ἄρα κ[αὶ) τὰ ἱερὰ ταῦτα καταγώγια, ἐν οἷς ἀναίμακτοι θυσίαι 
ἐπιτελοῦνται, κ(αὶ) πρὸς τὸ θεῖον ὕμνοι, καὶ δοξολοιγίαι ἀκαταπαύστως 
- " - ~ ~ 2 
διενεργοῦνται' ταύτῃ τοι x(al) ἣ καθ ἡμ(ᾶς) τοῦ Χριστοῦ μεγάλη ἐκκλή- 
σία ἐκ παντὸς τρόπου περὶ τούτων ἐπιμελεῖται, ὅπως ἐς Gel µένωσιν ἐν 
ἀσφαλεῖ, καὶ πολλὰ τούτων | ὡς ἔκπαλαι εἴθισται αὐτῇ, κ[αὶ) νενόμισται, 
τοῦ σταυροπηγιακοῦ προνομίου ἀξιοῦσα, ὑπὸ τὴν πατριαρχικὴν πρόνοιάν τε 
A | 2 ΄ 3, (ο \ 2 Ó À ΄ 2 - ^ 
x(al) ἐπίσκεψιν ἔχουσα διατηρεῖ, κ(αὶ) ἐπιδαψιλεύεται αὐτοῖς τὴν ov(av)oo- 
πη|γιακὴν χάριν, κ(αὶ) ἐλευθερίαν διὰ πατριαρχικῶν, »(ai) συνοδικῶν 
αὐτῆς σιγγιλιοδῶν γραμμιάτων, κ[αὶ) κατασφαλίξεται αὐτά, ds ἂν τὸ 
ἀξίωμα αὐτοῖς τοῦτο ἔκ διαδοχῆς διαμένῃ, κ(αὶ) | ὑπὸ νεαρᾷ τῇ μνήμῃ 
ἐσᾳεὶ ἀνεπιχείρητα τῇ πλεονεξίᾳ διατηρῶνται, ὥσπερ κ(αὶ) ἐπὶ τοῦ παρόντος 
ίνεται. Ense) τοίνυν προσεκομίσθη ἐνώπιον τῆς ἡμῶν μετριότητος 
1 
συνοδιιῶς προκαθημένης κοινὴ ἐνσφράγιστος, κ(αὶ) ἐνυπόγραφος åra- 
ορὰ παρὰ τῶν ὁσιωτάτων π(ατέ)ρων τοῦ κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν Δαμαλῶν 
- = 
κειμένου ἱεροῦ μοναστηρίου τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλο|μάρτυρος Anun- 
τρίου τοῦ. μυροθλήτου v τῷ χωρίῳ Δαμαλᾶ λεγομένῳ ἔχοντος σύνορα 
Κατάρα, Μαξώματα, x(ai) Κοκινιά, κ(αὶ) παρὰ τῶν προεστώτων, κ(αὶ) 
λοιπῶν προκρίτων τοῦ χωρίου Δα|μαλᾶ, x(ai) τῶν πέριξ χωρί(ων), 
γεγραμμένη κατὰ τὸ παρεληλυθὸς ayy” σωτήριον ἔτος τῇ xt τοῦ ὀκτω- 
7 l'as - - 
θρίου, δι᾽ ἧς ἐκτραγῳδοῦσιν οἵ, τε êv αὐτῷ ὁσιώτατοι συνασκούμενοι 
p M "A A [3 - M / rA 
πατέρες, x(ai) μονάζοντες, κ(αὶ) oi προεστῶτες, κ(αὶ) πρόκριτοι πλησιό- 
χώροι αὐτοῖς χριστιανοὶ τὴν ἀθλίαν αὐτοῦ κατάστασιν;: κ(αὶ) παντελῆ 
2 ΄ M » 9 , M ν 2 ^ 2 / 
ἐρήμωσιν, κ(αὶ) ἔσχατον ἀφανισμόν, κ(αὶ) τὰς ἐνοχλήσεις, ἐπηρείας τε, 
καὶ | ζημίας, κ(αὶ) ἀπαιτήσεις ἃς καθ᾽ ἑκάστην ἐπάγουσιν οἱ κατὰ καιρὸν 
2 - - x - ~ y 
ἀρχιερεῖς τῆς εἰρημένης ἐπισκοπῆς «4αμαλῶν, ἕριιαιον ἔχοντες, κ(αὶ) 
μηδεμίαν πρόνοιαν, κ(αὶ) φροντίδα ποιούμενοι περὶ | τῆς ἀνασώσεως, 
αὐξήσεώς τε, κ(αὶ) βελτιώσεως αὐτοῦ, κ(αὶ) ἓκ τῆς ἀπροστασίας αὐτῶν 
κινδυνεύει καταπεσεῖν, κ(αὶ) διόλου ἐρημωθῆναι, κ(αὶ) ἐρείπιον γενέσθαι, 
\ \ e ~ Z v 
κ(αὶ) μὴ δυνάμενοι οἱ | ἐν αὐτῷ μονάζοντες πατέρες ἀντέχειν, κ(αὶ) ro- 
μένειν τὰ δεινὰ ταῦτα, κ(αὶ) τὰς ἀδιακόπ(ους) ζημίας, προείλοντο κατα- 
~ 3 Ζ M 4 
λιπεῖν αὐτό, κ(αὶ) διασπαρῆναι, ὡς μὴ εὑρόντες ποτὲ ἀνακουφι]σμὸν 
v 72 - x 
τῶν βαρέων σιδοσιµάιων αὐτῶν, καὶ ἀπαιτήσεων, καὶ ὑπεράσπισι», κ(αὶ) 
βοήϑειαν παρ᾽ οὐδενός. οὗ bv ἐν ἀπορί ΐ ; j 
ϱ c. οὕτως οὖν êv ἀπορίᾳ τυγχάνοντες, συνελθόντες 
2 €^ M ΄ M ^ ~ 
εἰς ἕν; x(al) συσκεφάµενοι περὶ τῆς θεραπεί(ας) τῆς κατεχούσης αὐτοὺς 
ὀδύνης, κ(αὶ) θλίψεως, ἕ ὃ Ü Dg ὶ) ó j 
ne, eos, ἔγγωσαν προσδραμεῖν κοινῶς τε, x(al) ὁμοφρόνως 
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^ . > M ` 2 4 ~ 3 € L4 € / 
πρὸς τὸ ἔλεος, καὶ τὴν ἀντίληψιν τοῦ καθ ἡμᾶς) ἁγιωτάτου πατριαρ- 
χικοῦ, ἀποστολικοῦ τε, κ(αὶ) οἰκουμενικοῦ θρόνου, ἐξαιτούμενοι ἐνθέρμως 
τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξί(ας) τυχεῖν τὸ ἱερὸν ἐκεῖνο μοναστήριον ἀσίδω- 
τόν τε, x(ai) ἐλεύθερον ἀναδειχθῆναι, ὣς ἂν ὑπὸ τὴν | προστασίαν δια- 
τελοῦν ἁμέσως τοῦ καθ’ ἡμᾶς) ἁγιωτάτου τουτουὶ οἰκουμενικοῦ θρόνου, 
M - 2 ^ 9 LA 2 - M 5 / ^ 
x (al) τῆς ἐνούσης ἀντιλήψεως ἐπαπολαῦον, x(al) ἀνώτερον διατηρούμενον 
πάσης ἐνδεχομένης ἐπηρείας, διαρκεῖν ἔχῃ σὺν Θεῷ, τῷ χρόνῳ ovuna- 
οατεινόμενον. τὴν γοῦν αἴτησιν αὐτῶν ὡς πρὸς θεοφιλῆ σκοπὸν ἀφορῶσαν 
\ (x EN Z M 9 2 ~ € ~ 9 2 ΄ 
πρὸς σύστασιν δηλ(α)δ(ή), x(al) ἀνάσωσιν τοῦ ἱεροῦ ἐκείνου μοναστηρίου, 


εὐμενῶς προσηκάµενοι, κ(αὶ) τὸν χοισιιανικὸν αὐτῶν ζῆλον ἐπαινέ- 
σαντες, ἔγνωμεν γνώμῃ κοινῇ x(ai) συνοδικῇ διαγνώσει, ἅτε δὴ τῆς 
συστάσεως τῶν ἱερῶν σκηνωμάτων παντὶ σθένει φρον|τίξοντες, ἀντιλα- 
θέσθαι τοῦ μοναστηρίου τούτου, κ(αὶ) στ(αυ)ροπηγιακὴν αὐτῷ ἐπωνυμίαν, 
x(ai) ἀξίαν ἐπιχορηγῆσαι διὰ πατριαρχικοῦ ἡμ(ῶν), κ(αὶ) συνοδικοῦ 
σιγγιλιώδους γράμμιατος, κατὰ τὰ ! ἅπερ κέκτηται ἀρ]χαῖα προνόμια 6 
καθ’ ἥμ(ᾶς) οὗτος ἁγιώτατος π(ατ)ριαρχικός, ἀποστολικός, κ(αὶ) οἴκου- 
μενικὸς θρόνος. τούτου χάριν γράφοντες ἀποφαινόμεθα συνοδικῶς μετὰ 
τῶν περὶ ἡμᾶς ἱερωτάτων ἀρ!χιερέ(ων), κ(αὶ) ὑπερτίμων τῶν ἐν ἁγίῳ 
πν(εύματ)ι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, x(ai) συλλειτουργῶν, ἵνα τὸ εἴρη- 
μένον ἱερὸν μοναστήριον τὸ τιμώμιενον ἐπὶ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου 
μεγαλομάρτυρος Δημητρίου τοῦ μυροθλύτου, τὸ κείμενον κατὰ τὴν 
ἐπισκοπὴν Δαμαλῶν, κ[αὶ) ἔχον σύνορα Κατάρα, Malduara, κ(αὶ) 
Κοκινιὰ μετὰ πάντων τῶν κτημάτων, x(ai) ἀφιερωμάτων, κ(αὶ) τοῦ 
μετοχίου, (αἱ) λοιιῶν μο/ναστηριακῶν πραγμάτων, x(al) ὑποστατικῶν 
κινητῶν τε, κ(αὶ) ἀκινήτων τῶν τε ἤδη ὄντων, κ(αὶ) τῶν εἰσέπειτα nooo- 
γεννησομέν(ων) ἄν, ὑπάρχῃ, x(ai) λέγηται ἀπὸ τοῦ νῦν, κ(αὶ) εἰς τὸν 
ἑξῆς ἅπαντα | αἰῶνα, x(ai) παρὰ πάντων γινώσκηται ἡμέτερον π[ατ)ριαρ- 
χικόν, στ(αυ)οοπηγιακόν, ἐλεύθερον ἀδούλωτον, ἀσίδοτόν τε, ἀκαταξή- 
τήτο», κ(αὶ) ἀκαταπάτητον παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, ἢ | λαϊκοῦ, 
μήτε μὴν παρὰ τοῦ κατὰ τόπον ἀρχιερέως θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου 
Δαμαλῶν, κ(αὶ) τοῦ κυριάρχου αὐτοῦ ἱερωτάτου μ(ητ)τροπολίτου Kootr- 
θου ἐφ᾽ οἱᾳδήτινι αἰτίᾳ, καὶ προφάσει, µη δενὶ ἄλλῳ ὑποκείμενον, εἰμιὴ 
τῷ καθ᾽ ἡ μᾶς ἁγιωτάτῳ π(ατ)ριαρχικῷ, ἀποστολικῷ τε, καὶ οἴκουμενικῷ 
θρόνῳ, κ(αὶ) ὑπ αὐτοῦ μόνου κρινόμενον, κ(αὶ) ἀνακρινόμενον, δεσπο- 
ξόμενόν τε, | κ(αὶ) διεξαγόμενον, μνημονευομένου ἐν αὐτῷ τοῦ κανονικοῦ 
π[ατ)οιαρχικοῦ ὀνόματος iv πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, κ(αὶ) ἀκολου- 
θίαις, κ(αὶ) μηδενὶ μηδὲν ὀφεῖλον παρέχειν, οὔτε τῷ κατὰ τόπον | ἀρχιερεῖ, 
οὔτε ἄλλῳ τινι ἱερωμένῳ, ἢ λαϊκῷ προσώπῳ μέχρι x(al) ὁδολοῦ, εἰμὴ 


! To ἄρθρον προσετέθη βρυδύτερον δι ἄλλου μέλανος. 
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s .. \ y ~ 
μόνον τῷ κατὰ καιροὺς διθύνοντι τοὺς πνευματικοὺς οἴακας τοῦ nay- 
τ / ~ 9 / 
κοίνου τουτουὶ σκάφους τετρακόσια δοά]µια μεταξίου λεπτοῦ ἐτησίως 
λόγῳ ὑποταγῆς, καὶ εὐγνωμοσύνης. Οἱ δ᾽ ἐν αὐτῷ μονάζοντες π(ατέ)ρες 
5 "2 \ 5 ~ 
ἔχωσι διάγειν κοσμίως, x(al) εὐτάκτως, φιλαδέλφως te, κ(αὶ) εἰρηνικῶς, 
κ[αὶ) ἀναστρέ]φεσθαι ἀμέμπτως κατὰ τὸν τύπον τοῦ μοναδικοῦ αὐτῶν 
ἐπαγγέλματος, κ(αὶ) φροντίζειν ἐκ παντὸς αὐτῶν δυνατοῦ τρόπρυ τῆς 
συστάσεως, κ(αὶ) ἀρίστης διακυθερνήσεως, κ(αὶ) ἐπὶ τὰ πρόσω αὐξήσεως, 
x(oi) βελτιώσεως αὐτοῦ, κ(αὶ) χρείας ἡγουμένου ἐν αὐτῷ γενομένης 
κοινῇ, x(ai) ὁμοφώνῳ αὐτῶν γνώμῃ ἀποκαθιστᾷν ἡγούμενον ὃν ἂν 
εὕρωσιν ἱκανόν, καὶ σεμνόν, καὶ πιστὸν οἰκονόμον, καὶ δόκιμον, καὶ 
ἀρετῇ κεκοσμημένον κ(αὶ) ἁρμόδιον πρὸς ἀρίστην διοίκησιν κ(αὶ) κυθέρ- 
vow τοῦ ἱεροῦ τούτου ἡμῶν μοναστηρίου, διαμένοντες ἀνενόχλητοι, 
ἀνεπηρέαστοι, κ(αὶ) ἀκαταζήτητοι παρὰ παντὸς προσώπου ἱερωμένου, ἢ 
λαϊκοῦ. ὅταν δὲ ἐν χρείᾳ χειροτονί(ας) γένωνται, ἔχωσι προσκαλεῖν τὸν 
M 4 2 Le Ζ 2 # - » » ` 
κατὰ τόπον ἀρχιερέα θεοφιλέστατον ἐπίσκοπον Λα|μαλῶν, ἢ) ἄλλον τινὰ 
- [A 9 / ει 5 Là 2 \ m 2 ~ \ 
τῶν πλησιοχώρων ἀρχιερέων, ὃν ἂν βούλωνται, ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν τὰς χει- 
ροτονί(ας) μετὰ πάσης τῆς κανονικῆς παρατηρήσεως, ÖS νενόμισται, 
\ 2 / \ ~ Ζ 2 - M ^ 2 m~ 3; ~ 
κ(αὶ) ἀποδιδόναι τὰ τοῦ | κόπου αὐτοῦ, κατὰ τὸ ἐπικρατοῦν ἔθος τοῖς 
2 Ζ / [4 ~ P! 7 € Z ~ A 
αὐτόθι κειμένοις ἱεροῖς, κ(αὶ) σεθασμίοις ἡμετέροις πατριαρχικοῖς, κ(αὶ) 
σι(αυ)οοπηγιακοῖς μοναστηρίοις. ταῦτα γοῦν ἀπεφάνθη κατὰ κοινὴν γνώ- 
µη», | κ(αὶ) συνοδικὴν διάγνωσιν περὶ τοῦ ῥηθέντος ἱεροῦ ἡ μ(ῶν) στ(αυ)- 
ροπηγιακοῦ μοναστηρίου εἰς διηνεκῆ διατήρησιν αὐτοῦ, καὶ ἀπαλλαγὴν 
2 À 4 - Á^ Oe δέ M E ~ ~ c Ζ e 
πάσης πλεονεκτικῆς χειρός. “Ostis δέ, κ(αὶ) ὁποῖος τῶν ἁ[πάντων ἵερω- 
.. \ - Ld - 
μένος, i) λαϊκὸς τολμήσῃ διασεῖσαι τὰ τῆς στ(αυ)ροπηγιακῆς ἀξίας, κ(αὶ) 
ἐλευθερί(ας) τοῦ ἱεροῦ ἡμ(ῶν) τούτου μοναστηρίου, κ(αὶ) ἐπιχειρῆσαι 
τρόπῳ οἴφδήτινι κινηθῆναι ἀπ ἐναντίας τῇ | συνοδικῇ ἡμῶν ταύτῃ ἀπο- 
7 \ 9. / \ € M € ^ 2 M 2 - - 
φάσει, κ(αὶ) ἐπηρεάσαι τὸ ῥηθὲν ἱερὸν μοναστήριον, καὶ ἐνοχλῆσαι τοῖς 
ἐν αὐτῷ συνασκουμένοις πατράσιν ἐφ᾽ οἰᾳδήτινι αἰτίᾳ, καὶ προφάσει, ó 
~ € 2 / - - 
τοιοῦτος, | ὡς ἀλαζών, κ(αὶ) καταφρονητὴς τῆς νομίμου ἐκκλησιαστικῆς 
9 2 M 2 s 
ἀποφάσεως, κ(αὶ) φθορεύς, καὶ ἐπιζήμιος, ὁποίας ἂν ᾗ τάξεως, κ(αὶ) 
~ 9 / 3, M - 
βαθμοῦ, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγίας, κ(αὶ) ὁμοουσίου, x(ai) | ζωο- 
- . 5 / - - - 
ποιοῦ, x(ai) ἀδιαιρέτου μακαρί(ας) τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει Θεοῦ 
ε - Y ^ M 9 
ἡμῶν, x(ai) κατηραμένος, x(ai) ἀσυγχώρητος, x(al) μετὰ θάνατον ἄλυτος, 
M ~ \ - ~. ~ ~ 
καὶ τυμπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς n(ar)ouxaic, κ(αὶ) συνο]δικαῖς ἀραῖς 
€ ^ \ » ~ M - 
ὑπεύθυνος, κ(αὶ) ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. "O0ev εἰς ἔνδειξιν, καὶ 
- \ 2 ΄ AA \ \ - 
διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν, ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, 


M ~ , 
κ(αὶ) συνοδικὸν | σιγγιλιῶδες ἐν μεμθράναις γράμμα, καταστρωθὲν κἂν 
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» À - LA - - - ~ 
τῷ ἱερῷ κώδικι τῆς καθ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ) 
2 , - , ^ z ~ - 
ἐπεδόθη τῷ δηθέντι π(ατ)οιαρχικῷ, καὶ στ(αυ)ροἰπηγιακῷ. ἡμῶν uova- 
στηρίῳ τῷ κειμένῳ κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν Λαμαλῶν, x(a) τιμωμένῳ 
CE σης €- € / ἐγδόξ Z / y D 7 
ἐπ ὀνόματι τοῦ ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος 4ημητρίου. (re) ayya? 
2 ~ 
ἐπινεμήσεως 0" κ(α)τ(ὰ) μῆνα μάρτιον. 
+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας "Pune καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


f ὁ Καισαρείας Γρηγόριος f ὁ Ἐφέσου Σαμου[ὴλ] 
Ἔ ὁ [Ποακλ]είας Μεθόδιος Y ὁ Κυζίκου ᾿Αγάπιος 

Ἔ ὁ Νικομηδείας ΙΓ εράσιµιος Y ὁ Χαλκηδόνος Ἱερεμίας 
+ ô Τυρνόδου [Καλλίνικος σολ νο καλως ος 
Y ó Προύσης Άνθιμος Y ó Λαρίσης Μελέτιος 
ο Κύριλλος (;) f ὁ 

+ ὁ Ξάνθης Δαθαναὴλ. 


10. 


διγίλλιον τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Νεοφύτου τοῦ Ζ΄, 
δι οὗ ἀνανεοῦται ἡ σταυροπήηγιακὴ ἀξία τοῦ ἐν Θεσσαλο- 
νίκῃ] μοναστηρίου τῆς Μεταμορφώσεως τοῦ Σωτῆρος, τῶν 
Ἠλατταίωγ ἐπικαλουμένου, καὶ τῶν μετοχίων αὐτοῦ. 
(Μάρτιος τοῦ 1791) 


Paris. gr. suppl. T07. Ἐν πρωτοτύπῳ, ἐπὶ περγαμηνῆς διαστάσεων 0,610X0,565 u. 
Διαστάσεις τοῦ γεγραμμένου μέρους 0,40X0,51 p. Ἐπὶ τοῦ νώτου αἱ ἑξῆς σημειώσεις: 
«Τῶν Βλατταίων ἐν Θεσσαλονίκῃ». Kai: «᾿Εθεωρήθη». Περὶ τῆς μονῆς βλέπε 
II. Ν. Παπαγεωργίου, Ἡ ἐν θεσσαλονίκη μονὴ τῶν Βλαταίων καὶ τὰ μετόχια αὐτῆς, 
ἐν Byz. Zeitschrift, τόμ. 8 (1899), σελ. 402-428, Tafrali, Topographie de 
Thessalonique, ἐν Παρισίοις, 1912, σελ. 193 - 198. Σωφο. Κὀστρατιάδου, Κατά- 
λογος τῶν ἐν τῇ μονῇ Βλατέων (Τσαοὺς- μοναστήρι) ἀποχειμένων κωδίκων, ἐν 
θεσσαλονίκη, 1918. Τοῦ σιγιλλίου κάμνει μνείαν ὁ x. M. Γεδεών, Πατριαρχικοὶ Miva- 
χες, σελ. 673. 


+ Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας “Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς Πατριάρχης. 


Τῆς περὶ πάντα ἐκκλησιαστικῆς προνοίας περισπούδαστον, καὶ προυρ- 
γιαίτατον ἔργο» τελεῖ τὸ συνιστᾷν ὑπερφερόντως, καὶ κρατύνειν, dg ἔνεστι, 
κατὰ πάντα καιρὸν τὰ καλῶς, καὶ εὐλόγως πεπραγμένα παρὰ τῶν | προ- 
γενεστέρων ἀοιδίμων πατριαρχῶν v τῇ ἐκκλησιαστικῇ καταστάσει τοῦ 
χοιστωνύμου πληρώματος εἷς καταοτισμὸν τῆς πνευματικῆς ὁλομελείας, 
ἀνθ’ ὅτου καὶ κατ ἴχνος ἑπόμενοι τοῖς φθάσασι, καὶ τῷ αὐτῷ στοιχοῦντες 
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ὐσεθεῖ ή { uev ἐκείνους τὴν πνευματικὴν ἐπιστασίαν ἀναδεξά- 
εὐσεθεῖ | φοονήματι of μετ᾽ ἐκείνους τὴ ματικὴ 
΄ 2 4 3 
µενοι κατὰ πάντα περιέπειν, καὶ ἄγειν ὅλῃ δυνάμει τὰ ἐξ ἐκείνων ἔξειρ- 
Z / » \ 14. M \ À / 2 6 6 
yaouéva φροντίζει» οἴδασι, καὶ μιάλιστα τὰ κατὰ φιλοτιμίαν ἔπιθραθευ- 
/ ~ ~ ~ » LA 2 
θέντα τοῖς ἱεροῖς ναοῖς, | καὶ σεθασµίοις μοναστήρίοις γράμματα ἔπικυ- 
- e "2 ^ - {+ ^ , M ^ LA - , 7 
ροῦν ὅλαις προθέσεσι τῶν ὑπὸ χρόνον καὶ γ(ὰρ) πραγμάτων τῷ χρόνῳ 
δέοντι συῤῥεῖν, καὶ ἀποῤῥεῖν πεφυκότων, πολυζωΐας, καὶ διηνεκοῦς ĝia- 
- / - 4 . 
μονῆς, καὶ συστάσεως ἐστὶ παραίτιος ἢ | ἐν τοῖς τοιούτοις πράγμασι κατὰ 
΄ κά \ 
διαδοχὴν καινουργία, κ(αὶ) ἀνανέωσις, ἧςτινος ἀμελουμένης ἢ χρονικὴ 
περιπέτεια βυθῷ τῆς λήθης τὰ καλῶς ποτε ἐναρξάμενα προδιδοῦσα, οὐ 
τὴν τυχοῦσαν τοῖς ὀψιγόνοις ζημίαν δεινῶς προστρίψεται. ἔνθεν τοι καὶ 
/ c € ? (2 ~ - - ΤΑ » / T \ 
φροντίσιν ὅλαις ἡ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ µεγάλη ἐκκλησία, οἷα κοινὴ 
μήτηρ τῶν ἑκασταχοῦ φιλευσεθῶν χριστιανῶν ἀνέκαθεν εἴωθε διαδοχαῖς 
ἀεὶ νεουργεῖν, καὶ ἀνακαινίζειν τὰ φθάσαντα τῶν ἐπ᾽ εὐλόγοις | αἰτίαις, 
καὶ θεοφιλεῖ σκοπῷ συντελεσθεισῶν ὑποθέσεων ὑπομνήματα, κ(αὶ) πολλῷ 
μᾶλλον τὰ τῶν ἱερῶν ναῶν, ὡς εἴρηται, καὶ σεθασμίων μιοναστηρίων 
πατοιαρχικά, καὶ συνοδικὰ σιγγιλιώδη αὐτῶν γράμματα, ἐμπεδοῦν ὅση 
δύ 


ἀνδοῶν τὸ uvnuó » ἀνεξάλ i τὴ δὴν τῶν ὁ ή 
9 μνημόσυνον ἀνεξάλειπτον, καὶ τὴν σπουδὴν τῶν ὁμοιοτρόπων 


γαµις où διέλιπεν ἐπὶ τῷ διασώξεσθαι, καὶ ἐνεργεῖσθαι τῶν φιλοθέων 


- 2 e . . 2 \ # 3 \ Ζ > 
φιλευσεθῶν οὐχ ἧττον πρὸς τὸ ἀγαθὸν διεγείρεσθαι. ᾿Επεὶ τοίνυν ève- 
φανίσθη ἐνώπιον τῆς ἡ μῶν μετριότητος συνοδικῶς προκαθη μένης παλαι- 
γενὲς γράμμα πατριαρχικό», κ[αὶ) συνοδικὸν σιγγιλιῶδες ἔν μεμθράναις 
τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου κυροῦ Ιαθριὴλ τοῦ παλαιοῦ, ἐκδοθὲν κατὰ τὸ 
παρελθὸν ayy” σωτήριον ἔτος κατὰ ufj va? [αννουάριον ἐπινεμήσεως ια΄ πε 1 
μνημονεῦον καὶ ἄλλων ἐκκλησιαστικῶν σιγγιλιοδῶν γραμμάτων τῶν 
προγενεστέρων ἀειμνήστων πατριαρχῶν, τοῦ ἀοιδίμου κὺρ Καλλινίκου ?, 
x(ai) τῶν προπατριαρχευσάντων κυροῦ ᾿Ιωανγικίου δ, καὶ | τοῦ κυροῦ 
Κυρίλλου 5, δὲ ὧν ἀποδείκνυται συνιστάμενον τὸ ἐλεύθερον, ἀδούλωτον, 
ἀκαταζήτητον, καὶ ἀκαταπάτητον παρὰ παντὸς προσώπου τοῦ ἱεροῦ, καὶ 
σεθασµίου ἡμετέρου π(ατ)οιαρχικοῦ, κ(αὶ) στ(αυ)ροπηγιακοῦ μοναστηρίου 

- 0 A \ 2 ὸ 2 js * LA ^ . / M ~ M 
τῆς θείας, x(ai) | ἐνδόξου μεταμορφώσεως τοῦ κυρίου, x(al) θεοῦ, καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τῶν Βλαταίων ἐπικεκλημένου ἔνδον τῆς 
Θεσσαλονίκης διατελοῦντος πλησίον τῆς πύλης τῶν ἑπτὰ κουλάδων μετὰ 


* Ἰανουάριος τοῦ 1108, ἐπὶ Γα6ριὴλ τοῦ T" (1702-1707). Απόσπασμα τούτου 
μετὰ περιλήφεως ἐξέδωκεν ὃ Παπαγεωργίου, ἔνθ᾽ ἄνωτ., σελ. 411 - 418. 

? Σιγίλλιον Καλλινίκου τοῦ Β΄, ἀπολυθὲν κατὰ μῆνα Μάϊον τοῦ 1698. ᾽Απόσπα- 
sua μετὰ περιλήψεως βλέπε παρὰ Παπαγεωργίου, αὐτόθι, σελ. 411. 

* Σιγίλλιον Ἰωαννικίου τοῦ Β΄, ἀπολυθὲν κατὰ μῆνα Δεκέμβριον τοῦ 1648. ᾿Από- 
σπάσμα μετὰ περιλήψεως βλέπε αὐτόθι, σελ. 416 - 417. 

* Σιγίλλιον Κυρίλλου τοῦ Β΄, ἀπολυθὲν τὴν 1δην Ἰουλίου τοῦ 1630 καὶ ἐκδοθὲν 
ὑπὸ τοῦ Παπαγεωργίου, αὐτόθι, σελ. 414 - 416. 
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τῶν μετοχίων αὐτοῦ, τοῦ ἱεροῦ ναοῦ δηλαδὴ | τοῦ Λαγουδιάτου, τοῦ 
γυναικείου μοναστηρίου, τοῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Νικολάου τῆς Πανίκοθης 
ἐγγὺς τῆς χώρας ΙΓαλατίστης, τοῦ ἁγίου Γεωργίου, καὶ τοῦ παρὰ τοῦ 
ποτὲ μητροπολίτου Βεῤδοίας κὺρ Θεοφάνους τοῦ ἸΜαλάκη ἰδίοις χρή- 
μασιν ἀγορασθέντος ἱεροῦ ναοῦ τοῦ ἁγίου Αθανασίου, κ(αὶ) ἀφιερωθέντος 
τῷ αὐτῷ π(ατ)ριαρχικῷ ἡμῶν μοναστηοίῳ, καὶ ἐπισημιειοῦν καὶ ἄλλα 
παλαιγενῇ πατριαρχικά, καὶ συνοδικὰ σιγγιλιώδη γράμματα πρὸ τῶν 
προειρημένων ἀοιδίμων ἐπιδραθευθέντα | τῷ σεθασµίῳ τούτῳ µοναστη- 
οίῳ, τοῦ κὺρ Τιμοθέου !, τοῦ κὺρ "Ιερεμίου 3, τοῦ κὺρ” [ωάσαφ ὃ, καὶ τοῦ 
κὺρ Νείλου", σωζόμενα παρὰ τοῖς àv αὐτῷ συνασκουμένοις πατράσι, 
x(al) διὰ πάντων τούτων τῶν πρεσθυγενῶν ἱερῶν γραμμάτων ἐπεκυ|ρώθη, 
κ(αὶ) κατησφαλίσθη πολλάκις Ἡ ἐλευθερία τοῦ γεραροῦ τούτου ἡμῶν 
μοναστηρίου κατὰ τὸ ἐπικρατοῦν ἔθος τῇ καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χ(οιστο)ῦ 
μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ. ἀλλ᾽ ἤδη ἐμφανισθέν, ὥς εἴρηται, τὸ παλαιγενὲς ἐκεῖνο 
τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου κυροῦ Γαθριὴλ ἐκκλησιαστικὸν σιγγιλιῶδες 
yoáuua παρὰ τῶν συνασκουμένων ἐν αὐτῷ ὁσιωτάτων πατέρων διὰ κοινῆς 
ἐνυπογράφου, καὶ ἐσφραγίστου (sic) αὐτῶν ἀναφορᾶς, δηλοποιούντων, 
ὅτι καίτοι τοσούτων πατριαρχικῶν προἰνομίων ἐπιχορηγηθέντων ἔκπαλαι 
κατὰ διαφόρους καιροὺς τῷ ἱερῷ τούτῳ πατριαρχικῷ μοναστηρίῳ ἕνεκεν 
τῆς ἐλευθερίας, κ(αὶ) ἀσυδοσίας αὐτοῦ: ἀλλ ὅμως πρὸ χρόνων πολλῶν 
ἐπειδὴ συνέθησαν ταραχαὶ μεταξὺ τῶν πατέρων, καὶ τοῦ | τότε ἐκκλήσια- 
στικῶς προϊσταμένου τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως Θεσσαλονίκης: µακα- 
οίτου ᾿Ιγνατίου, ὡς ἀπαιτοῦντος τὰ ἐκκλησιαστικὰ εἰσοδή ματα τῆς ἱερᾶς 
ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου ᾿ Αθανασίου, καὶ τῶν λοιπῶν μετοχίων, διὰ τὸ 
ἐκκλη σιάζεσθαι ἐν αὐτοῖς τοὺς ἐπαρχιώτας αὐτοῦ χριστιανούς, καὶ μηδό- 
λως ἰσχύσαντος οἰκειοποιηθῆναι ἐκεῖνα, καὶ ἀποσπᾶσαι ἀπὸ τοῦ γεραροῦ 
τούτου μοναστηρίου, τελευταῖον εἰς κατάπαυσιν τῶν σκανδάλων συνεφώ- 
νησαν οἵ τε πατέρες, καὶ ὁ μαἰκαρίτης ἐκεῖνος Θεσσαλονίκης κὺρ ᾿Ιγνά- 
τιος, ὅπως ἀποδιδῶσι κατ ἔτος ἀνὰ ἑκατὸν γρόσια τῷ κατὰ καιροὺς 
μητροπολίτῃ Θεσσαλονίκης ἕνεκεν τῆς ῥηθείσης ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου 
᾿θανασίου, καὶ τῶν λοιπῶν μετοχίων, καὶ ἔκίτοτε μέχρι τοῦδε φυλαττο- 
μένης τῆς τοιαύτης συμφωνίας ἀπαρατρέπτου, κ(αὶ) ἀπαραθάτου, Aau6á- 
νουσιν oi κατὰ καιρὸν μητροπολῖται Θεσσαλονίκης παρὰ τῶν ὁσιωτάτων 


1 Τιμοθέου τοῦ Β΄ (1619 - 1621). Τὸ σιγίλλιον τοῦτο δὲν διεσώθη. 

5 Σιγίλλιον Ἱερεμίου τοῦ Β΄, ἀπολυθὲν κατὰ μῆνα Νοέμ6ριον τοῦ 1580 καὶ 
ἐκδοθὲν ὑπὸ τοῦ Παπαγεωργίου, αὐτόθι, σελ. 412-414. 

3 Ἰωάσαφ τοῦ Β΄ (1555-1565). Ἔν τῷ σιγιλλίῳ τοῦ Ἱερεμίου (σελ. 412) 
λέγεται περὶ αὐτοῦ: «καὶ τοῦ πρὸ ἡμῶν πατριαρχεύσαντος κυροῦ ᾿Ιωάσαφ». Τὸ σιγίλ- 
λιον τοῦτο δὲν διεσώθη. 

* Τὸ σιγίλλιον τοῦτο τοῦ πατριάρχου Νείλου (1380-1388) δὲν διεσώθη. 
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π[ατέ]ρων ἐνιαυσίως ἀνὰ ἑκατὸν γρόσια) λόγῳ φιλοτιμίας, ὡς καὶ ὁ 
ἤδη ἱερώτατος μητροπολίτης Θεσσαλονίκης ὑπέρτιμος, καὶ ἔξαρχ(ος) 
πάσης Θετταλίας ἐν ἁγίῳ πν(εύματ)ι ἀγαπητὸς ἡμῶν ἀδελφός, καὶ ovl- 
λειτουργὸς κὺρ Γεράσιμος γράφων συνῳδὰ ὁμολογεῖ. ταύτη τοι εἷς ἆνα- 
νέωσιν τοῦ εἰρημένου ἐκκλησιαστικοῦ σιγγιλιώδους γράμματος, κ(αὶ) 
ἐπικύρωσιν τῆς οἰκειοθελοῦς τότε γενομένης συμφωνίας ἐγένετο κοινὴ 
ἔνθεομος µεσιτεία παρὰ τῶν ὁσιωτάτων πατέρων ἐκδοθῆναι κ(αὶ) πρόσ- 
φατον ἡμέτερον πατριαρχικόν, καὶ συνοδικὸν σιγγιλιῶδες γράμμα. τούτου 
χάριν εὐμενῶς προσηκάμενοι τὴν κοινὴν ἔνθερμον αἴτησιν αὐτῶν, ὡς 
εὔλογον, καὶ δικαίαν, ἔγνωμεν γνώμῃ κοινῇ καὶ συνοδιῇ διαγνώσει 
ἐπινεῦσαι πρὸς τὸ αἴτημα αὐτῶν, κ(αὶ) δὴ γράφοντες ᾿ ἀποφαινόμεθα 
συνοδικῶς μετὰ τῶν περὶ ἡ μ(ᾶς) ἱερωτάτων ἀρχιερέων, καὶ ὑπερτίμων 
τῶν ἐν ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῶν ἡμῶν ἀδελφῶν, καὶ συλλειτουργῶν, ἵνα 
τὸ προγεγονὸς πατριαρχικόν, καὶ συνοδικὸν σιγγιλιῶδε(ς) | ἐν μεμθράναις 
γράμμα τοῦ ἀοιδίμου πατριάρχου κυροῦ Ιαθριήλ, κ(αὶ) τὰ πρόπαλαι, 
καὶ παλαιγενῆ, ὡς εἴρηται, τῶν ἀοιδίμων πατριαρχῶν ἱερὰ σιγγιλιώδη 
γράμματα τὰ περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐκδοθέντα, καὶ ἐπιχορηγηθέντα τῷ | 
γεραρῷ τούτῳ σεθασμίῳ πατριαρχικῷ ἡμῶν μοναστηρίῳ τῶν Βλαταίων, 
ἔχωσι τὸ κῦρος, καὶ τὴν ἰσχὺν ἀπαράτρεπτον, x(al) ἀμεταποίητον èv 
παντὶ καιρῷ ἕως οὗ ὁ ἥλιος τὸν ἴδιον κύκλον περιτρέχει, τὸ δὲ ἱερὸν 
τοῦτο, κ(αὶ) σεθάισµιο» ἡμέτερον πατριαρχικό», καὶ στ(αυ)ροπηγιακὸν 
μοναστήριον τῆς θείας μεταμορφιώώσεως 100 κυρίου, καὶ Θεοῦ, καὶ σωτῆ- 
ρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῶν Βλαταίων ἐπικεκλη μένον, καὶ ἔνδον xei- 
μενον τῆς πόλεως (Θεσσαλονίκης μεθ’ ὧν κέ[κτηται μετοχίων τοῦ τε 
Λαγοδιάτου, τοῦ γυναικείου μοναστηρίου, τοῦ ἁγίου Νικολάου τῆς Mavi- 
κοθης παρὰ τῇ χώρᾳ ΙΙ αλατίστῃ, τοῦ ἁγίου Γεωργίου, καὶ τοῦ ἁγίου 
᾿Αθανασίου τοῦ παρὰ τοῦ ποτὲ μ(ητ)οοπολίτου Βεῤῥοίας κὺρ Θεοφάνους 
Μαλάκη ἀφιερωθέντος, ὡς ἀνωτέρω διείληπται, κ(αὶ) τῶν λοιπῶν ἅπα- 
ξαπάντων κτημάτων, κ[αὶ) ἀφιερωμάτων αὐτοῦ ἱερῶν σκευῶ», καὶ xE- 
μηλίων, καὶ ἄλλων τῶν παντοίων εἰδῶν πραγμάτων τοῦ αὐτοῦ uoraoty- 
ρίου κινητῶν τε, καὶ ἀκινήτων τῶν τε ἤδη | ὄντων, x(al) τῶν εἰσέπειτα 
προσγεννησομένων ἄν, ὑπάρχωσι π(ατ)οιαρχικά, σταυροπήγια, αὐτόνομα, 
αὐτεξούσια, αὐτοδέσποτα, ἐλεύθερα, ἀδούλωτα, ἀκαταπ[ άτητ Ja, καὶ ὅλως 
ἀνεπηρέαστα, ἀσύδοτά τε, κ(αὶ) ἀκαταζήτητα παρὰ παν|τὸς προσώπου 
ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ, κ(αὶ) ἀνώτερα πάσης καταδυναστείας, καὶ ἀπαιτή- 
σεως, μνημονευομένου ἐν αὐτοῖς τοῦ κανονικοῦ πατριαοχικοῦ ὀνό[ ματος 
ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τελεταῖς, καὶ ἀκολουθίαις, ὡς νενόμισται τοῖς 
πατριαρ χικοῖς, καὶ σταυροπηγιακοῖς μοναστηρίοις. Où δ᾽ ἓν αὐτῷ σ[υνα]- 
σκούμενοι πατέρες ὀφείλωσι διάγειν εἰρηνικῶς τε, καὶ φιλαδέλφως, σωφρό- 
VOS τε, καὶ εὐ[τάκτως] πολιτευόμενοι, καὶ ἐνασχολούμενοι, ὧς εἰκός, 
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τῇ ἐπιμελείᾳ, | καὶ ἐπωφελεῖ διοικήσει, καὶ ἀρίστῃ οἰκονομίᾳ τοῦ αὐτοῦ 


yeoa[ οοῦ | ἡμῶν μοναστηρίου, φροντίζοντες διηνεκῶς τῆς αὐξήσεως, καὶ 
βελτιώσεως αὐτοῦ, z(ai) μηδενὶ [μηδὲν | ἔχωσι παρέχειν μέχρι καὶ ὀδο- 
λοῦ, εἰμὴ μόνον ἐτησίως τῷ | κατὰ καιροὺς διϊθύνοντι τοὺς πνευματικοὺς 
οἴακας τοῦ παγκοίν[ ου | tovtov? σκάφους τρία uóva καλυμμαύχια καλῆς, 
καὶ ἐκλεκτῆς τῆς κατασκευῆς τυγχάνοντα λόγῳ ὑποταγῆς, καὶ χάριν 
εὐλογίας, ἐλεύθεροι διαμένοντες, κ(αὶ) | ἀκαταζήτητοι τοσύνολον παρὰ 
παντὸς προσώπου ἱερωμένου, ἢ λαϊκοῦ. ἐξαιρέτως δὲ ὀφείλωσιν ἀπαραι- 
τήτως παρέχειν τῷ κατὰ καιροὺς ἱερωτήτῳ μ(ητ)ροπολίτῃ Θεσσαλονίκης 
ἀνὰ ἑκατὸν γρόσ(ια) λόγῳ φιλοτιμίας κατὰ | τὴν προγενομένην xat εὖα- 
ρέστησιν αὐτῶν κοινὴν συμφωνίαν, ὥσπερ διείληπται, ἕνεκεν τῆς ἔκκλη- 
σί(ας) τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου, κ(αὶ) τῶν λοιπῶν μετοχίων, ἅτε δὴ εἶσερ- 
χομένων êv αὐτοῖς, x(al) ἐκκλησιαζομένων τῶν εὐλογημέν(ων) | ἐπαρ- 
χιωτῶν αὐτοῦ χριστιανῶν, jus ἔχει διαφυλάττεσθαι ἀπαράτρεπτος, καὶ 
ἀπαράθατος εἷς αἰῶνα τὸν ἅπαντα. κ(αὶ) τόνδε τὸν τρόπον διαμένωσιν 
ἀκαταζήτητοι, καὶ ἀνενόχλητοι où ὁσιώτατοι πατέρες, διακυθερνῶντες 
αὐτεξου!σίως vôtre ἱερὸν τοῦτο π(ατ)ριαρχικὸν μοναστήριον, κ(αὶ) τὰ 
μετόχια αὐτοῦ, κ(αὶ) λοιπὰ κτήματα, καὶ πράγματα δὲ ἰδίας αὐτῶν ên- 
μελεί(ας), ἢ δι ἐπιτρόπων οἰκείων ἐσθ᾽ ὅτε καιροῦ τυχὸν καλοῦντος, οὓς 
ἂν ἐκλέξωσιν αὐτοὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς ἑκουσίως, κ[αὶ) ἀθιάστως, x(ai) naga- 
λαθεῖν εἰς συνδρομή», x(ai) ὑπουργίαν τοῦ εἰρημένου μοναστηρίου. ὁ δὲ 
κατὰ καιρὸν μ(ητ)ροπολίτης Θεσσαλονίκης μὴ ἔχῃ τοσύνολον ἄδειαν 
κατεπεμθαίνειν τοῦ πατριαρχικοῦ, καὶ στ(αυ)ροπηγιακοῦ τούτου ἡμῶν 
μοναστηρίου, κ[αὶ) ἀπαιτεῖν λαθεῖν ποτε πλεονεκτικῶς παρὰ τῶν ἐν αὐτῷ 
π[ατέ]οων μέχοι κ(αὶ) ὀθολοῦ, εἰμὴ μόνα τὰ ἐτησίως διδομένα αὐτῷ 
ἑκατὸν γρόσ(ια), οὐδὲ εἰς τὸ ἴδιον ἕλκειν δικαστήριον τοὺς ἔν αὐτῷ 
συ!νασκουμένους π(ατέ)ρας, ὑποκειμένους ὄντας μόνον τῷ οἰκουμενικῷ 
κριτηοίῳ τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς πατριαρχικοῦ, καὶ ἀποστολικοῦ τουτουὶ θρόνου, 
ἢ ἀργεῖν, καὶ ἀφορίζειν αὐτούς. "Ove δὲ χρεία χειροτονίας γένηται 
ἐπὶ ἀδείας ἔχωσιν oi | πατέρες τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου προσκαλεῖν ὃν ἂν 
ἐθέλωσι τῶν ἀρχιερέων, ἢ καὶ αὐτὸν τὸν (Θεσσαλονίκης ἐπὶ τῷ ἐκτελεῖν 
τὰ ἀρχιερατικά, καὶ τὰς χειροτονίας αὐτῶν u(e)r(à) πάσης τῆς κανονικῆς 
παρατηρήσεως. ἀλλὰ καὶ èv | στερήσει γενόμενοι ἡγουμένου ἔχωσιν ἐκλέ- 
yew ἐξ αὐτῶν ἀθιάσιως κατὰ πατριαρχικὴν ἄδειαν τὸν ἄξιον, καὶ 
πρόσφορον, καὶ πιστὸν οἰκονόμον, καὶ ἀρετῇ κεκοσμημένον, καὶ ἀποκα- 
θιστᾶν ἐκεῖνον ἡγούμενον ἐλευθέρως. Ταῦτα γοῦν ἀπεφάνθη ὡς νόμιμά τε, 
καὶ δίκαια, καὶ ἐπικεκύρωται xdv τῷ παρόντι σιγγιλιώδει ἡμῶν γράμματι 
γνώμῃ κοινῇ, καὶ συνοδικῇ διαγνώσει κατὰ τὴν γενομένην ἔνθερμον 
αἴτησιν τῶν ἐν αὐτῷ συνασκουμένων ὁσιωτάτων π(ατέ]ρων. "Oc δ᾽ ἄν, 
x(al) ὁποῖος.ἐπιχειρήσῃ ἀπ᾽ ἐναντίας κινηθῆναι τοῖς ἓν τῷ παρόντι ovyo- 
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δυιῶς ἀποφανθεῖσιν, i) μετακινῆσαι τι τούτων, καὶ ἐνοχλῆσαι, καὶ nn- 
οεάσαι τὸ πατοιαρ!χικὸν ἡμῶν τοῦτο μοναστήριον, x(al) τὰ αὐτοῦ μετόχια, 
καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς ὁσιωτάτους πατέρας, ἢ τὴν ἐλευθερίαν, κ(αὶ) ἀσυδο- 
σίαν αὐτῶν ἀνατρέψαι, καὶ βλάθην vrá, ἢ ζημίαν αὐτοῖς προξενῆσαι, 
ὁ τοιοῦτος ὅςτις ἂν Å, ὥς | φθορεύς, κ(αὶ) ἀντιπράττων τοῖς τοσούτοις 
ἐκκλησιαστικοῖς θεσμιοῖς, εἴτε τοῦ ἀρχιερατικοῦ, καὶ ἱερατικοῦ καταλόγου, 
eive ἰδιώτης, καὶ) λαϊκός, ἀφωρισμένος εἴη παρὰ τῆς ἁγίας, καὶ ὅμοου- 
σίου, καὶ ἀδιαιρέτου μακαρίας τριάδος τοῦ ἑνὸς τῇ φύσει μόνου Θεοῦ, 
κ(αὶ) κατῃοαμένος, x(al) ἀσυγχώρητος, κ(αὶ) μετὰ θάνατον ἄλυτος, x(ai) 
τυμπανιαῖος, καὶ πάσαις ταῖς π[ατ)οικαῖς καὶ συνοδικαῖς ἀραῖς ὑπεύθυ ος, 
καὶ ἔνοχος τῷ πυρὶ τῆς γεέννης. Eis δὲ τὴν περὶ τούτων ἔνδειξιν, καὶ 
διηνεκῆ τὴν ἀσφάλειαν, ἐγένετο κ(αὶ) τὸ παρὸν ἡμέτερον πατριαρχικό», 
καὶ συνοδικὸν ἐπικυρωτικὸν σιγγιλιῶδες àv μεμθράναις γράμμα, xata- 
στρω)θὲν κἂν τῷ ἱερῷ κώδυι τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης 
ἐκκλησίας, x(al) ἐπεδόθη εἰς τὸ ῥηθὲν ἡμέτερον π(ατ)ριαρχικόν, καὶ 
σταυροπηγιακὸν μοναστήριον τῶν Βλαταίων, κ(αὶ) κοινῶς Τξαοὺς λεγό- 
μενον τὸ κείμενον κατὰ τὴν ἐπαρχίαν Θεσσαλονίκης :. "Ev ἔτει σωτηρίῳ 
χιλιοστῷ ἑπτακοσιοστῷ ἐννενηκοστῷ πρώτῳ ἐπινεμήσεως ἐννάτης κατὰ 
μῆνα μάρτιον. ~ 
f Νεόφυτος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως, 
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Οἱ «ΑΤΙΤΟΡΕΣ ΤΗΣ ΙΕΡΑΣ ΜΟΝΗΣ: ΕΛΑΣΙΟΥ 
ΤΩΝ ΑΓΡΑΦΩΝ 


Ἕν τῷ τέως δήμῳ ᾿Αργιθέας τῆς ἐπαρχίας Καρδίτσης, Θεοσώστου 
παροικίας ἡμῶν, ἐπὶ τῆς ὀροσειρᾶς τῆς Πίνδου τῆς ἐπιλεγομένης χοινῶς 
Καράθα εὕρηται ἐγκαταλελειμμένη νῦν καὶ ἔρημος ἡ “Ἱερὰ Μονὴ τὸ 
Τενέθλιον τῆς Θεοτόχου τοῦ Βλασίου, μίαν ὥραν μακρὰν τοῦ ὁμωνύμου 
χωρίου ἐντὸς καταφύτου καὶ πυκνοῦ ἐξ ἐλάτης δάσους. Καὶ ἢ συγκοι- 
γωνία νῦν κατέστη λίαν δύσθατος καὶ ἡ πηγὴ τοῦ ὕδατος ἐστείρευσε καὶ 
τὰ χελλία καὶ τὰ ἐντὸς τοῦ περιβόλου τῆς Μονῆς δύο παρεκκλήσια 
κατέρρευσαν γενικὴ βασιλεύει ἐρήμωσις, καὶ μόνον ἵσταται ó Βυζαντινὸς 
ναός, περικαλλέστατον χριστιανικὸν μνημεῖον μὲ μεγαλοπρεπῆ τροῦλλον, 
κατάγραφος ἐξ ἁγιογραφιῶν ἐξαιρέτου τέχνης xal μὲ τέμπλον ξυλόγλυ- 
πτον λεπτοτάτης ἐπεξεργασίας ἀπαστράπτον ἐκ χρυσοῦ, μὲ πολλὰς ὅμως 
καὶ ó ναὸς βλάθας xal φθοράς: “O ναὸς ἔσωθεν φέρει τρεῖς ἐπιγραφὰς 
ἃς ἐδημοσιεύσαμεν ἄλλοτε!. "Ανωθεν τῆς μεσημ6ρινῆς θύρας τοῦ ναοῦ 
ὑπάρχει ἡ ἑξῆς ἐπιγραφή: «'[στορίθη ὃ θεῖος καὶ πάνσεπτος Ναὸς τῆς 
ὑπεραγίας «εσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας δὲ ἐξόδων 
τοῦ τιμιωτάτου καὶ εὐγενεστάτου ἄρχοντος x. [ εωργίου καὶ τῆς συμιθίας 
αὐτοῦ Κυράτσας καὶ τοῦ υἱοῦ αὑτοῦ κὺρ Κωνσταντίνου, ἀρχιερατεύοντος 
τοῦ πανιερωτάτου ἀρχιεπισκόπου x. Εὐθυμίου — χειρὸς [Ιωάννου καὶ 
"Ιωάννου ἔτει ΖΡΝΡ' ᾿Ινὸ. 12» (1644). 

"Ανωθεν τῆς θύρας πρὸς τὸν γυναικωνίτην ἀναγράφεται: « Λέησις 
τοῦ δούλου τοῦ Θεοῦ ᾿ Ιωάννου υἱοῦ τοῦ᾽ Ανδρέου v ἔτει 1744 διὰ ovv- 
δρομῆς Χρυσοστόμου Ἵερομ.». "Eni τοῦ τοίχου δὲ τοῦ χωρίζοντος τὸν 
γυναικωνίτην ἀπὸ τὸν χυρίως ναὸν εἰσὶν ἐζωγραφισμένοι οἱ χτίτορες, 
γενειοφόρος ἀνὴρ καὶ εἰκοσαετὴς νεανίας μὲ ποδήρεις χιτῶνας κρατοῦντες 
ἀμφότεροι διὰ τῶν χειρῶν των ἐν τῷ μέσῳ αὐτῶν ἀπεικόνισμα τοῦ ναοῦ μὲ 
ἐπιγραφὰς ἄνωθεν «οἱ κτήτορες» ἐν τῷ μέσῳ δὲ « Κὺρ Κωνσταντῖνος 
καὶ ó υἱὸς αὐτοῦ κὺρ Γεώργιος, oi τιμιώτατοι κιήτορες τοῦ θείου ναοῦ 
τούτου ». 

Οἱ ἴδιοι οὗτοι ἄρχοντες ἐδαπάνησαν καὶ διὰ τὸν ναὸν τοῦ Προδρόμου . 
τοῦ πλησίον χωρίου Σιάµου ὡς ἀναγράφει ἢ ἐπιγραφή: «“Ιστορίθη ὁ 
θεῖος καὶ πάνσεπτος ναὸς τοῦ τιμίου ἐνδόξου προφήτου [Προδρόμου καὶ 


1 Πρθλ. Αἱ ἱεραὶ Μοναὶ τῆς Πίνδου ᾿Αθῆναι 1929 σελ. 15. 


206 Θεσσαλιώτιδος καὶ Φαναριοφερσάλων Ἰεζεκιὴλ 


βαπτιστοῦ ᾿]ωάννου δὲ ἐξόδων τοῦ τιμιωτάτου καὶ εὐγενεστάτου ἄρχοντος 
κ. Γεωργίου καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου. ἐκ κώμης Βλάσι ἔτει 
,2ΡΜΘ’» (1641). 

Εἶναι περίεργον ὅτι ai ἄνω ἐπιγραφαὶ τῶν κτιτόρων δὲν ἀναγρά- 
φουσι τὰ ἐπίθετα αὐτῶν καὶ ὁ ἀναγνώστης μένει μὲ τὴν ἀπορίαν περὶ τοῦ 
γένους αὐτῶν, ὅπερ ὅμως μανθάνομεν ἐξ ἄλλης πηγῆς. Ὃ ἐλλόγιμος 
κ. Ζακυθηνὸς ἐξακολουθεῖ δημοσιεύων τὰ ἐν τῇ βιθλιοθήκη τῶν Mapt- 
σίων ἀποχείμενα ᾿Βλληνικὰ πατριαρχικὰ σιγίλλια ἀναφερόμενα εἰς δια- 
φόρους σταυροπηγιακὰς Μονάς. Μεταξὺ τούτων εἰς τὸ τελευταῖον τεῦχος 
τοῦ περιοδικοῦ «Βλληνικὰ» ἐδημοσίευσε καὶ σιγίλλιον ἀναφερόμενον 
εἰς τὴν ἄνω Μονὴν Βλασίου t. Τὸ σιγίλλιον ἐξεδόθη ἐπὶ Πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως Γαβριὴλ τοῦ Δ΄ ἔτει 1782, εἶναι δὲ ἐπικυρωτικὸν 
ἑτέρου παλαιοτέρου ἐκδοθέντος ἐπὶ Πατριάρχου Κυρίλλου ἔτει 1639 καὶ 
διαλαμβάνον ὅτι «ő μακαρίτης [ οαμματυιὸς [ εώργιος ὁ ἐξ ᾿ Αγράφων 
τῆς ἐπαρχίας Φαναρίου ὁρμώμενος πάππος τοῦ μακαρίτου ἄρχοντος 
Γεωργίου Σλουτζιάρη, πατρὸς τοῦ êv μακαοίᾳ τῇ λήξει γενομένου ἄρχον- 
τος ποστελνίκου Ι(ωνσταντίνου ἀνήγειρε καὶ ἀνῳκοδόμησεν ἐκ βάθρων 
δαπάναις ἰδίαις καὶ ἀναλώμασι πρὸ χρόνων ἤδη δυσμνημονεύτων τὸ 
ἱερὸν καὶ σεθάσµιον μονύδριον τὸ κείμενον ἐν τῇ ἐπαρχίᾳ Φαναρίου καὶ 
Νεοχωρίου κατὰ τὸ γειτνιάζον χωρίον Βλασίου ἐν τῷ βουνῷ Καράδᾳ, 
ἀναθήμασι κατακοσμήσας ὁ ῥηθεὶς ἀοίδη ος κτίτωρ κὺρ Γεώργιος T'oau- 
ματικὸς ὁ τῶν ᾿ Αγράφων ἐνεγκαμένης τετυχηκὼς. . . . διεκυθερνᾶτο 
καὶ διῳκεῖτο ἔκτοτε προστατευόµενον ὡς διαδόχων τῆς γενεᾶς τοῦ αὐτοῦ 
κτίτορος παρὰ τῶν εὐγενεστάτων ἀρχόντων τοῦ εὐλογη μένου καὶ ἐπισή- 
µου γένους τῶν Σλουτξιάριδω», ὧν ἀπόγονος λαμπρὸς τῷ ὄντι καὶ περι- 
φανὴς ἐχρημάτισεν ó μακαρίτης ἄρχων [Ποστέλνικος Κωνσταντῖνος 
Σλουτζιάρης ἀνὴρ ἐπίσημος καὶ θεοσεθὴς. . . . περιῆλθεν ἡ προστασία 
τοῦ εἰρημένου μονυδρίου τῷ ποεσθυτέρῳ υἱῷ αὐτοῦ εὐγενεστάτῳ ἄρχοντι, 
μεγάλῳ ῥήτορι τῆς καθ’ ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης Εκκλησίας καὶ 
πρωτοσπαθαρίῳ κυρίῳ ᾿Αλεξάνδρῳ Σλουτζιάρη ἀνδρὶ περιφανεῖ καὶ 
σοφῷ . . . ὁ δὲ ῥηθεὶς εὐγενέστατος ἄρχων μέγας ῥήτωρ τῆς καθ’ ἡ μιᾶς 
τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης Εκκλησίας κύριος ᾿Αλέξανδρος 6 λαμπρὸς καὶ 
πρεσθύτερος ἀπόγονος καὶ διάδοχος τοῦ εὐλογημένου γένους τῶν Σλου- 
τζιάρηήδων. . . . ἐποιήσατο εὐλογοφανῆ ἀξίωσιν» εἰς ἀνακαινισμιὸν καὶ 
ἀνανέωσιν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας τοῦ εἰρημένου μονυδρίου. . . . ». 
Εἰς τὸ σιγίλλιον τοῦτο μεταξὺ ὀκτὼ ἄλλων ἀρχιερατικῶν ὑπογραφῶν 
ὑπογράφεται καὶ ὁ Φαναρίου Νικηφόρος. Οὕτως ἔχει περιληπτικῶς τὸ 
ἐσχάτως δημοσιευθὲν σιγίλλιον ἐκ τῆς βιβλιοθήκης τῶν Παρισίων ἀνα- 
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φερόμενον εἰς τὴν μονὴν Βλασίου. "Ex τούτου μανθάνομεν σπουδαίαν 
πληροφορίαν ὅτι οἱ ἐν ταῖς ἐπιγραφαῖς ἀναφερόμενοι κτίτορες τῆς Μονῆς 
τιμιώτατοι καὶ εὐγενέστατοι ἄρχοντες Γεώργιος μετὰ τῆς συμβίας αὐτοῦ 
Κυράτσας καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ χὺρ Κωνσταντίνου ἔφερον τὸ ἐπίθετον 
Σλουτζιάρης, ἧτο δὲ τὸ γένος αὐτῶν ἐπίσημον καὶ περιφανὲὲ καὶ διαδο- 
χικῶς οὗτοι κατεῖχον ἀξιώματα: Γραμματιχὸς ὁ γενάρχης τῆς οἰκογενείας 
Γεώργιος, [Ποστέλνικος ó δισέγγονος αὐτοῦ Κωνσταντῖνος καὶ τούτου ὁ 
πρεσθύτερος υἱὸς ᾿Αλέξανδρος μέγας ῥήτωρ τῆς Μεγάλης τοῦ Χριστοῦ 
Εκκλησίας καὶ πρωτοσπαθάριος. 

Τὸ σιγίλλιον δὲν ἀναφέρει τὸν υἱὸν τοῦ Γεωργίου, ἀλλ᾽ ἀναφέρει τὸν 
ἔγγονον αὐτοῦ πάλιν Γεώργιον, τὸν υἱὸν τούτου Κωνσταντῖνον xal τούτου 
τὸν υἱὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν καὶ αἰτήσαντα τὴν ἔκδοσιν τοῦ σιγιλλίου. 

Αἱ τρεῖς ἐπιγραφαὶ τῆς Μονῆς Βλασίου καὶ τοῦ Ναοῦ τοῦ Προδρό- 
µου τοῦ Xikpou παρουσιάζουσι τὴν ἑξῆς διαφοράν: 

Ἡ πρώτη ἐπιγραφὴ ἀναγράφει: «Γεώργιος ἢ συμθία αὐτοῦ Κυρά- 
τζα καὶ ὁ υἷός του Κωνσταντῖνος ἔτει ΖΡΝΒ΄» (1644). ‘H ἑτέρα ἥτις 
ἐπιστέφει τὰς προσωπογραφίας τῶν χτιτόρων, ἕνα γενειοφόρον ἄνδρα 
καὶ ἕνα νεανίαν μὲ ποδήρεις χιτῶνας κρατοῦντας ἀπειχόνισμα τοῦ ναοῦ 
ἀναγράφει: « Κὺρ Κωνσταντῖνος καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ κὺρ | εώργιος» δηλαδὴ 
ἀντιστρόφως τῆς πρώτης, ἀτυχῶς δὲ ἄνευ χρονολογίας, ἐν ᾧ Ý τοῦ ναοῦ 
τοῦ Προδρόμου ἀναγράφει τὰ ὀνόματα ðs ἢ πρώτη ἐπιγραφὴ «Γεώργιος 
καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ἔκ κώμης BAáo: ἔτει  ΖΡΜΘ΄. 

᾿Αποχλείοντες λάθος τοῦ ζωγράφου ἐν τῇ ἀναγραφῇ τῶν ὀνομάτων, 
καταλήγομεν ὅτι ὁ παραλειπόμενος ἐν τῷ σιγιλλίῳ υἱὸς τοῦ γενάρχου 
Γεωργίου εἶναι ὁ Κωνσταντῖνος ὅστις μετὰ τοῦ υἱοῦ του Γεωργίου xpa- 
τοῦσι τὸ ἀπεικόνισμα τοῦ ναοῦ τῆς Μονῆς. Αἱ χρονολογίαι τοῦ σιγιλλίου 
καὶ τῶν ἐπιγραφῶν συμφωνοῦσι περίπου. Ὁ πρῶτος Γεώργιος ὁ ἐπιλεγό- 
μενος Γραμματιχκὸς --ὅπερ ἀναμφιβόλως εἶναι τίτλος--- ἀναφέρεται ἐν τῷ 
πρώτῳ σιγιλλίῳ τῷ ἐπὶ Κυρίλλου ἐν ἔτει 1639, ἢ ἐπιγραφὴ τοῦ Σιάμου 
ἡ ἀναφέρουσα τὸν Γεώργιον καὶ τὸν υἷόν του Κωνσταντῖνον εἶναι τοῦ 
ἔτους 1041, ἡ δὲ τῆς Μονῆς ἡ τούτους ἀνχφέρουσα εἶναι τοῦ ἔτους 1644: 
ἀτυχῶς ἡ ἑτέρα ἐπιγραφὴ ἄνωθεν τῶν εἰκόνων τῶν Χτιτόρων, ἥτις 
ἀναγράφει κατ ἐναλλαγὴν τὰ ὀνόματα Κωνσταντῖνος καὶ Γεώργιος, 
δὲν φέρει χρονολογίαν. Ex τούτων σομπεραίνομεν ὅτι ὁ γενάρχης 


τῆς οἰκογενείας Γεώργιος ὁ ἐν τῷ σιγιλλίῳ ἐπιλεγόμενος Γραμματικός, 


μετὰ τῆς συμβίας του Κυράτσας, ὅπερ ὑποθέτομεν δὲν εἶναι βαπτιστικὸν 
ὄνομα, ἀλλὰ τίτλος εὐγενείας, καὶ τοῦ υἱοῦ των Κωνσταντίνου ἱστόρησαν 
ἐν ἔτει 1641 τὸν ναὸν τοῦ Σιάµου καὶ ἐν ἔτει 1644 τὸν ναὸν τῆς Μονῆς, 
μεταγενεστέρως δὲ φαίνεται ἐζωγραφίθησαν ὡς χτίτορες ὁ υἱὸς τοῦ 
Γεωργίου τοῦ Γραμματικοῦ Κωνσταντῖνος, ὃν τὸ σιγίλλιον παραλείπει 
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ἀναφέρων Γεώργιον πάππον xat Γεώργιον ἔγγονόν του, καὶ ὁ τούτου 
υἱὸς Γεώργιος ἀνέχοντες ἐν ταῖς χερσὶν ἀπεικόνισμα τοῦ ναοῦ. Ὑπάρχει 
δὲ ὡς ἀνέφερον καὶ ἑτέρα μεταγενεστέρα ἐπιγραφὴ τοῦ ἔτους 1144 ἀνα- 
φέρουσα Ἰωάννην υἱὸν τοῦ ᾿Ανδρέου' ἄγνωστον ἂν καὶ οὗτος ἧτο ἐκ τῆς 
γενεᾶς τῶν Σλουτζάριδων. Γενεαλογικῶς ἄρα ἡ οἰκογένεια τῶν Ἅλου- 
τζάριδων ἐκ τῶν ἄνω ἐπιγραφῶν καὶ τοῦ σιγιλλίου ἔχει οὕτως: « | εώρ- 
γιος ô Γραμματικός, Κωνσταντῖνος, Γεώργιος, Κωνσταντῖνος ó [Ιοστέλ- 
νίκος, Αλέξανδρος ὁ μέγας ῥήτωρ καὶ πρωτοσπαθάριος ». 

Πόθεν ὅμως Å ὀνομασία τῆς γενεᾶς αὐτῆς Σλουτζιάρης. “H λέξις 
Σλουτζιάρης ἧτο ὀφφίκιον τῆς I” τάξεως τῶν δύο ἰδίως ἡγεμονιῶν Βλα- 
χίας καὶ Μολδαβίας ἔργον ἔχον τὴν προμήθειαν τῶν ὠνίων εἰς τὰς αὐλάς. 
Φαίνεται λοιπὸν ὅτι ὁ γενάρχης Γεώργιος ὁ ἐπιλεγόμενος 1 ραμματικὸς 
ἐν τῷ σιγιλλίῳ θὰ ἧτο ἐγκατεστημένος ἐν Βλαχίᾳ, ἔνθα μετενάστευον οἱ 
τῶν ᾿Αγράφων ὀρεινοὶ κάτοικοι, ὁ δὲ υἷός του ὅστις οὐδόλως ἀναφέρεται 
ἐν τῷ σιγιλλίῳ ἴσως κατεῖχε τὸ ὀφφίχιον τοῦ Σλουτζιάρη, καὶ ὁ τούτου 
υἱὸς Γεώργιος ἔλαθε τοῦτο ὡς ἐπίθετον μεταθιδασθὲν xal εἰς τοὺς ἆπο- 
γόνους του. Διότι ὁ τούτου υἱὸς Κωνσταντῖνος Σλουτζιάρης ἧτο Ποστέλ- 
νικος, ὀφφίκιον Α΄ τάξεως ἀντιστοιχοῦν μὲ τὸν Ὑπουργὸν τῶν ᾿σωτε- 
ρικῶν, ὁ δὲ τούτου υἱὸς ᾿Αλέξανδρος ἐκτὸς τοῦ ὀφφικίου μεγάλου ῥήτορος 
τῆς Μεγάλης τοῦ Χριστοῦ Εκκλησίας ἧτο καὶ πρωτοσπαθάριος, ἀρχηγὸς 
τοῦ στρατιωτικοῦ οἴκου ἐν τῇ Αὐλῇ, ταῦτα δὲ τὰ ὀφφίχια Α΄ τάξεως δὲν 
ἠδύναντο νὰ συνυπάρχωσι μὲ τὸ ὀφφίκιον I" τάξεως τοῦ Σλουτζιάρη. 
Τὸ Σλουτζιάρης ὡς ὀφφίκιον ἀναγράφεται καὶ ἐν τῷ πατριαρχικῷ ἐγγράφῳ 
Νεοφύτου τοῦ ἀπὸ Καισαρείας Οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου ἔτει αψμγ΄ (1143) 
«μεγάλου κλουτζιάρη κυρίτζη ° Αντωνάκη » '. 

Τὸ σιγίλλιον ἐπανειλημμένως ἀναγράφει ὡς ἐπίσημον καὶ εὐγενὲς 
καὶ λαμπρὸν τὸ γένος τῶν ἀρχόντων Σλουτζιάριδων, τὸν δὲ τελευταῖον 
᾿Αλέξανδρον τὸν καὶ αἰτήσαντα τὴν ἔκδοσιν τοῦ σιγιλλίου ἔτει 1182 πρὸς 
ἀνανέωσιν τῆς σταυροπηγιακῆς ἀξίας τῆς Μονῆς, ἥτις ἀπενεμήθη διὰ 
σιγιλλίου τοῦ Οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου Κυρίλλου ἔτει 1639, κατέχοντα 
καὶ τὸ ὀφφίκιον τοῦ Μεγάλου 'Ρήτορος, ὀνομάζει εὐγενέστατον ἄρχοντα 
περιφανῆ xol σοφόν. 

Εἰς τὸ σιγίλλιον ὡς προανέφερον ὑπογράφετα: τελευταῖος καὶ ὁ 
Φαναρίου Νικηφόρος, ὁ ἐκδότης ὅμως ἐν ὑποσημειώσει ἀναφέρει ὅτι ἢ 


c ` , ré LA » LA ^ N 
ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη μεταγενεστέρως. Ἦτο συνήθεια τὰ πατριχρχικὰ 


g τ Πρ6λ. M. I. Γεδεών, Καν. Διατάξεις, Κωνσταντινουπόλει 1888 Α΄ osì. 291. 
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σιγίλλια εὑρίσκοντες ἐν τοῖς ἀρχείοις αὐτῶν νὰ ὑπογράφωσιν οἱ οἰκεῖοι 
Μητροπολῖται ἢ Επίσκοποι, διὰ τοῦτο εὑρίσκομεν πολλάκις εἰς σιγίλλια 
ὑπογραφὰς δύο καὶ τριῶν Μητροπολιτῶν τῆς ἰδίας Μητροπόλεως]. 

Ἂλλ᾽ ἐκ τῆς δημοσιεύσεως τοῦ ἄνω σιγιλλίου καὶ ἄλλην πλήροφο- 
ρίαν ἔχομεν, συμπληροῦσαν ἕνα χενὸν τοῦ ᾿Αρχιερατικοῦ καταλόγου τῆς 
αἰωνοδίου Μητροπόλεως Φαναριοφερσάλων. 

Κατάλογον Επισκόπων, ᾿Αρχιεπισκόπων καὶ Μητροπολιτῶν ἀφ᾽ ἧς 
ἀνεφάνη μὲ διαφόρους τίτλους ἡ Μητρόπολις αὕτη ἐδημοσίευσαν ὁ ᾿Αμα- 
σείας "Άνθιμος, ὁ N. I. Γιαννόπουλος, ὁ Σάρδεων Γερμανός, ὁ Παραμυθίας 
᾿Αθηναγόρας καὶ ἡμεῖς. Οὐδεὶς ἀναφέρει τὸν ἐν τῷ σιγιλλίῳ ὑπογραφό- 
μενον Νικηφόρον. "Αγγνωστον ὅμως πότε οὗτος ἤχμασε, πάντως μετὰ. 
τὸ 1182, ὅτε ἐξεδόθη τὸ σιγίλλιον, ἐφ᾽ ὅσον ὁ ἐκδότης ἀναγράφει ὅτι ἢ 
ὑπογραφὴ αὕτη ἐτέθη μεταγενεστέρως. Διατηροῦμεν ὅμως xol ἐπιφυλά- 
ξεις ὡς πρὸς τὴν ἀκριθῆ ἀνάγνωσιν τοῦ ὀνόματος Νικηφόρος. Ἢ 
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1 Πρ6λ. Τὰ ἐμὰ δημοσιεύματα: ‘H συνωνυµία τῶν ᾿Επισκοπῶν ἐν ᾿Αναπλάσει 
ἀριθ. 11 (1931) καὶ ᾿Αρχιερατικαὶ ὑπογραφαὶ ἐν Πατριαρχικοῖς Σιγιλλίοις, θεολογία 
1981 σελ. 904, 


«ΕΛΛΗΝΙΚΑ» ΤΟΜΟΣ Ε΄ 1932. 14 
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Εἰς τὸν πέρυσι ἐκδοθέντα τρίτον τόμον τῶν Monumenta Asiae Minoris ἐδημο- 
σίευσαν oi J. Keil καὶ 4. Wilhelm, Denkmäler aus dem rauhen Kilikien, ὅπου 


ὑπάρχει καὶ ἢ ἑξῆς ἐπιτύμδιος ἐπιγραφὴ (σελ. 161 E 
σωματοθήκη διαφέρουσα Θεοδώρου Κορασοδρόιιου 


Κατὰ τοὺς ἐκδότας Κορασοδρόμος εἶναι ὁ ταχυδρόμος ( Eilboten) μεταξὺ τῶν 
πόλεων Κωρύκου (ὅπου εὑρέθη ἡ ἐπιγραφὴ) καὶ Κορασίου (πρϑλ. αὐτόθι σελ. 103 
καὶ 170). Δὲν ὑπάρχει ἀμφιδολία, ὅτι ὀρθῶς ἡρμηνβύθη À σύνθᾶσις τῆς νέας λέξεως, 
πρέπει μόνον νὰ σαφηνισθῇ ἂν ὃ Κορασοδρόµος slvat ταχυδρόμος ἁπλοῦς ἢ ἐκτελεῖ 
καὶ ἐμπορικὰς ἐργασίας, ὅπως κάμνουν καὶ σήμβρον ἀχόμη oi ταχυδρόμοι μεταξὺ 
μεγαλυτέρων ἐμπορικῶν κέντρων καὶ ἐπαρχιακῶν πόλεων. Νομίζω ὅτι συμδαίνει τὸ 
δεύτερον καὶ τοῦτο δεικνύουν καὶ τὰ ὀνόματα Ἀπανοδρόμος καὶ Γαλλοδρόμος, τὰ 
ὁποῖα σημαίνουν κατὰ πρῶτον λόγον τοὺς εἰς Ἱσπανίαν καὶ Γαλλίαν ἐκ Συρίας χάριν 
ἐμπορίου ταξιδεύοντας '. Ἱζατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐσχηματίσθη καὶ τὸ μέχρι σήμερον 
περισωθὲν εἰς Κύπρον ὄνομα κωμοδρόμος *, τὸ ὁποῖον σήμερον μὲν δηλοῖ τὸν nòn- 
ρουργόν, τὸν γύφτον, ἀρχικῶς ὅμως χωρὶς ἄλλο ἐδήλου τὸν περιφερόμδνον οἷς τὰς 
χώµας χάριν ἐργασίας οἰαςδήποτε. Ὅταν δὲν εἶχε ἐργασίαν καλυτέραν à κωμοδρόμος, 
ἐγίνετο καὶ θαυματοποιὸς καὶ ἀγύρτης, ὅπως καὶ ὃ γαλλοδρόμος καὶ ὃ σπανοδρόµος 
πιθανώτατα. Τὰ χωρία τῶν ἸΠαλάλα (σελ. 403, 16) καὶ Θεοφάνους (Χρον. de Boor 
1, 224) ἀναφέρουν κωμοδρόμον θαυματοποιόν, εἰς χωρίον ὅμως τοῦ À. IToopvooysv- 
νήτου (1, 494) δ κωμοδρόμοςΞ- χαλκεύς, κατὰ τὸν κ. X. Παντελίδην 5, ᾿Ασαφὲς εἶναι 
πῶς ἐπωνομάσθη ἢ διοικητικὴ περιφέρεια Κωμοδρόμου εἰς τὸ θέμα Χαρσιανοῦ κατὰ 
τὸν K. ΙΙορφυρογέννητον (3,220): «ἀπὸ τοῦ θέματος τῶν ᾿Αριενιακῶν sis τὸ τοῦ 
Χαρσιανοῦ θέμα µετετέθησα» ταῦτα τὰ βάνδα, ἥτοι 7) τοῦ Κωμοδρόμου τοποτηρησία, κα 
τοποτηρησία Ταδίας...». Ἴσως ἐκ κυρίου ὀνόματος Κωμοδρόμου (τούτου πάλιν προελ- 
θόντος èx τοῦ ἐπαγγέλματος) ἐπεκλήθη À ἀνωτέρω διοικητικὴ περιφέρεια. 

Ἐπίσης ἀσαφὴς εἶναι ὃ φορολογικὸς ὅρος κωμθδρομικόν, τὸν ὁποῖον ἑσημείωσα 
ἀπὸ χρυσόδουλλα τῶν αὐτοκρατόρων Νικηφόρου Βοτανειάτου καὶ ᾽Αλεξίου Κομνηνοῦ 
ἑπομένως τοῦ 119v καὶ 13ου αἰῶνος'. ᾿Αλλὰ τὸ κωκιοδοοιεικὸν εἶναι ταχυδρομικόν τι 
τέλος Ÿ φορολογία τῶν χωμοδρόμων; Eig ἐμὲ εἶναι ἀχόμη ἀσαφὴς ὃ ὅρος. ἴσως 
δ᾽ ἐπανέλθω siç τὸ ζήτημα. Eni τοῦ παρόντος ἃς ἀρχεσθῶμεν sic τὴν κατὰ πρῶτον 
γενομένην συσχέτισιν τῶν διαφερουσῶν συνθέσεων Κορασοδρόμος, Γαλλοδρόμος, Ara- 
νοδρόμος, κωμοδρόμος ! 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! Περὶ τῶν λέξεων βλ. ὅσα ἔγραφεν ὁ Æ. Gelser, Leontios von Neapolis, Leben 
des heiligen Johannes des Barmherzigen 1893 σελ. 144. 


? Περὶ τῆς ἐξελίξεως τῶν σημασιῶν τῆς λέξεως χωμοδρόμος ἔγραφεν ἐνδιαφό- | 


ρον ἄρθρον ô X. Παντελίδης eic τὴν «᾿Αθηνᾶν» τόμ. 41 (1929) σελ. 49 xs. 

3 Ἔνθ᾽ ἀνωτ. 

* Ἐξεδόθησαν ὑπὸ M. [ούδα ἐκ τοῦ ἀρχείου τῆς μονῆς Βατοπεδίου sic τὴν 
Ἐπετηρίδα τῆς Εταιρείας Βυζαντινῶν Σπουδῶν τόμ. 3 (1926) σελ. 123 καὶ 191. 
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Ευκλαδικά, Ὑπείκων εἰς τὴν προτροπὴν τοῦ σεδαστοῦ µου χαθη- 

~ 3 2 ` / S ` y 
γητοῦ x. K. ᾽Αμάντου, ἐπεχείρησα νὰ ἀναδιφήσω κατὰ τὸν Νοέμδριον 
τοῦ παρελθόντος ἔτους τὰ ἀρχεῖα τῆς ἐν ᾿Αθήναις Λατινικῆς "Apytent- 
σκοπῆς, καὶ τὸν Δεχέμθριον, ἐπωφελούμενος τῶν διακοπῶν, ἀνεδίφησα 
ἐπὶ 90ήμερον τὸ ᾿Αρχεῖον τῆς ἐν Νάξῳ Λατινικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς, τυχὼν 
τῆς πατρικῆς φιλοξενίας nai τῶν εὐμενῶν διευκολύνσεων τοῦ Πανιερω- 
-τάτου ᾿Αρχιεπισκόπου χυρίου ᾿Αλεξάνδρου, πρὸς ὃν ἐκφράζω δημοσίᾳ τὰς 

2 , 3 P X ~ ~ » E 

εὐχαριστίας µου. EntguA&ocopat εἰς προσεχὲς τεῦχος τῶν «Ελληνικῶν» 
và δημοσιεύσω τὰ ἀποτελέσματα τῆς ἐρεύνης µου, τὴν ὁποίαν ἄλλως τε 
προτίθεµαι νὰ ἐξακολουθήσω λόγῳ τῆς σπουδαιότητος τῶν ἐγγράφων, 
τῶν ἐν Νάξῳ εὑρισκομένων, ἀπὸ καθαρῶς ἱστορικῆς ἀπόψεως. 

Τουρκικὰ ἔγγραφα: Φιρμάνια, διαταγαί, ἀποφάσεις Καδή- 
δων κ.τ.λ., ἀφορῶντα εἰς τὰς Τουρκοκρατημένας Κυκλάδας ὑπάρχουν 
πολλὰ καὶ εἰς οἰκογενειαχκὰ ἀρχεῖα τῶν εὐγενῶν οἰκογενειῶν τοῦ Κάστρου 
καὶ εἰς τὸ ἀρχεῖον τῶν ἐχεῖ Καπουτσίνων, καὶ εἰς τὸ ἀρχεῖον τῆς Καθο- 
λικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς Νάξου: τὰ πλεῖστα τῶν τελευταίων τούτων συνέ- 
λεξα εἰς φάκελλον ὑπὸ τὸν τίτλον « Τουρκικὰ ἔγγραφα». Ὑπάρχουν 
ὅμως καὶ ἄλλα ἐρραμμένα ἐντὸς τῶν «[(ωδίκων» τῶν ἀρχιεπισχόπων 
ἐν τῷ αὐτῷ ᾿Αρχείῳ. Enl τοῦ παρόντος δημοσιεύομεν ὀλίγα ἐπισημότερα 
τουρχικὰ ἔγγραφα. 


15 


Ξουλτανικὸν Φιρμάνιον περὶ τῆς £v Νάξῳ ἐχχλησίας τοῦ "Ἁγίου Αντωνίου. 
12 Φεβρουαρίου 1595. 
Τὸ ἔγγρχφον ἐναπόχειται ἐν ᾿Αρχείῳ Καθολικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς Νάξου ἐν τῷ 
Κώδικι Ang. Gozzadino (1611 - 1621. Μεγέθους 0,343 0,22, ἄνευ σελίδων ). Πρό- 
κειται περὶ ἀντιγράφου, οὗ τὸ πρωτότυπον κατατεθὲν πρὸ ἐτῶν εἰς τὰ δικαστήρια διὰ 


ζητήματα. ἰδιοχτησίας ἁπωλέσθη. 


Σουλτάνου Μωάμεθ 1 ἰσχυροῦ Βασιλέως τῶν Τούρκων. 
“Υ̓πὸ τὴν σκέπην τοῦ "Αγ. ᾿Αντωνίου ἦτον ἐκκλησία τοποθετημένη 
2 \ / Z ο 9 .-Ζ - vC ~ / ~ Mehi 2 
εἰς τὸν λιμένα Νάξου καὶ ἀνήκουσα τῷ ἱπποτικῷ τάγματι τῆς Μελίτης”. 
3 M \ 2 \ 2 72 e \ - € ~ € M 3 - 
Ἠπειδὴ δὲ αὐτὴ ἐπωλήθη ὑπὸ τῶν ὑπουργῶν μου ὡς πρᾶγμα. ἀνῆκον 
τοῖς ἐχθροῖς τῆς ^ Υψηλῆς µου Πύλης καὶ ἤδη ἐλυτρώθη ὑπὸ τοῦ Διονυ- 
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σίου ὃ ἀρχιεπισκόπου Νάξου κατὰ τοὺς χρόνους τοῦ «Σουλτάνου Movoátov 
βασιλέως τῶν Τούρκων ἰσχυροτάτου καὶ ὁ ρηθεὶς ἀρχιεπίσκοπος ἐπλή- 
ρωσε διὰ τὰ λύτρα σκοῦδα 25 καὶ ἀκολούθως ἄλλα τόσα σκοῦδα 25. 
Διὰ ταῦτα ἐν πλήρει ἐξουσίᾳ uov. διατάσσω ὅτι οὐδεὶς ἄλλος κύριος 
αὐτῆς τῆς ἐκκλησίας ἀποκαθίσταται εἰμὴ αὐτὸς ὁ οηθεὶς ἀρχιεπίσκοπος 
τῆς Νάξου, καὶ ὅτι μόνος αὐτὸς ἐκ τῶν ἐπισκόπων τῶν τῇ Μητροπόλει * 
θὰ διακρατῇ τὴν ἐκκλησίαν καὶ κατέχῃ ἀναχεῖρας τὰ προνόμια αὐτῆς ἢ 
δικαιώματα. Ἑπομένως οὐδεὶς Ἕλλην ἢ ἐκ τῶν ὑποκειιένων µου ἆξιω- 
ματικῶ» δύναται νὰ παρενοχλῇ τὸν ρηθέντα ἀρχιεπίσκοπον Φοάγγον. 
Ἅπαντες δὲ θὰ ὑπακούωσι καὶ σέδωνται τὴν παροῦσαν µου διαταγὴν 
ἐπιφέρουσαν τὴν σφραγῖδα μου. : 


᾿Εγράφη τὴν 12 Φεδρουαρίου ἔτει ᾿Εγείρας 1005 5. 


1. Πρόκειται περὶ τοῦ Σουλτὰν Μεχιιὲτ τοῦ Γ΄, τοῦ βασιλεύσαντος ἀπὸ 16 Ἴανουα- 
plov 1090 ἕως 22 Δεκεμθρίου 1603. (Πρ8λ. .Σκαρλάτου Βυζαντίου, Ἢ Κωνσταντινού- 
πολις, 1562, Β΄, 400). 


2. Ἡ ἐκκλησία τοῦ ἁγίου ' Αντωνίου κεῖται ἐπὶ τῆς παραλίας, εἰς τὸ βάθος μικροῦ 
δρμίσκου δεξιὰ τοῦ σημερινοῦ λιμενοδραχίονος. ᾿Ανηγέρθη ὑπὸ τῶν ἱπποτῶν τῆς 
Μελίτης τῷ 1530, ὅτε, μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ρόδου ὑπὸ τῶν Τούρκων, ἠναγκάσθησαν 
νὰ φύγωσιν ἐκεῖθεν καὶ νὰ ἔλθωσιν εἲς τὴν τότε ἑνετικὴν ἀχόμη Νάξον. ᾿Αλλὰ καὶ 
ταύτην ἐγκατέλιπὸν ὅτε κατελήφθη δριστικῶς ὑπὸ τῶν Τούρκων κατὰ τὸ 1560 ( ZicAzie, 
Histoire de l'ile de Naxie σελ. 234. Tarillon, Histoire de Naxie, Paris 1714). “H 
ἐκκλησία αὕτη σώζεται ἔτι σήμερον, φαίνονται δὲ καὶ ot τάφοι τῶν ἱπποτῶν παρ᾽ αὐτήν. 


3. Διονύσιος Ρένδιος, Χῖος τὴν πατρίδα, ἐχρημάτισε Λατῖνος ἀρχιεπίσκοπος 
Νάξου: διαδεχθεὶς τὸν Δομίνικον Δελλαγραμμάτικαν τὸν ἐξ Ανδρου (ἄγνωστον πότε), 
ἀπέθανε τῷ 1616. (Zichfle, ἔνθ. ἀνωτ. ἐν τέλει. Le Quien, Or. Christ. III, Provinc. 
Naxiens.). 

4. "Ex τῆς φράσεως καταφαίνεται ὅτι ὑπῆρχον δύο ἐπίσκοποι ἐν Νάξῳ, βλέπομεν 
δὲ καὶ τὸ προκαλέσαν τὴν παροῦσαν διαταγὴν αἴτιον᾽ ἐπειδὴ ô ναὸς τοῦ dy. Ἱντωνίου 
εὑρίσχετο ἐντὸς τοῦ Μπούργου τοῦ ὑπαγομένου sic τὴν δικα:οδοσίαν τοῦ ᾿Ανατολικοῦ 
Μητροπολίτου τῆς Νάξου, ἠγέρθη ζήτημα sig ποῖον ἀνῆκεν οὗτος, καὶ τὸ ζήτημα 
ἐλύθη διὰ τοῦ παρόντος φιρμανίου . 

5. Τὸ ἔτος 1008 τῆς ἐγείρας ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὸ ἔτος 1595 τῆς ἡμετέρας 
χρονολογἰας. 


9. 


Προσταγὴ Σουλεϊμὰν Καπόουτὰν πασᾶ πρὸς κατοίκους Σύρου. 


30 Νοεμδρίου 1714. 


"Eni λουκοῦ στιλπνοῦ χάρτου διαστάσεων 0,18 Χ 24. ᾿Εναπόκειται ἐν ᾿Αρχείῳ 
Λατινικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς ᾿Αθηνῶν '. 
Σώζεται ἐν καλῇ καταστάσει. Εἶναι δέ, de À ἐπιγραφὴ δηλοῖ, τὸ αὐθεντικὸν 


πρωτόγραφον τῆς προσταγῆς. 
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(Τουρκ.) .δουράτ ?. 
᾿Εκλαμσρότατος ἐνδοξότατος ὑψηλότατος καὶ 

Lu NE. ποληχρονεμένος αὐθέντης Σουλεηιιὰν " xane- τν 
MUS τὰν πασᾶς πάσης "Aononc Θαλάσσης". uo 

(Τουρκ.) Zioa τζεζιρετὴ κοτζαπασηλερή”. κ 
᾿Επίτροποι προεστοὶ παπάδες καὶ ὅλος ὃ ραγιᾶς τῆς νήσου Σύρας' 
θερῶντας τὸν φοδερόν μου καὶ φρικτὸν ὁρισμὸν θέλεται ἠξέδρει ὅτι πῶς 
ἐχάλασαν τὴς καπητουλατζιόνες 3 ἤγουν τὴς ἀγάπες μὲ τοὺς βενετζάνους 
. καὶ ἰδοὺ ὁποῦ σᾶς δίδουµε εἴδεσιν διαναμὴν προφασίζεστε' λοιπὸν vagi 
στήλῃ τινας ἀπὸ λόγου σας τόσον μικρὸς ὅσον τρανὸς νὰ πάγῃ πρὸς 
ἐκεινῶν τὸ µέρος ἢ λόγον ἢ ἄλλο τι εἰμὲν καὶ γρικηθῆ τινας καὶ φανῆ 
ἐναντίος τοῦ φοδεροῦ μοι προστάγματος καὶ ἀχάριστος τῆς βασιλείας 
ἠξέθρετε βέθαια πῶς ἀπὸ ἑπτὰ χρονῶν καὶ ἀπάνω θέλω σᾶς περάσει 
ἀπὸ σπαθί ἔτξι ἠξέθρετε ἐξαποφάσεως Ὁ, 

1714 
νοεμθρίου 30 


1. Δὲν διετηρήσαμεν τὴν ὀρθογραφίαν τοῦ κειµένου τὸ πρᾶγμα δὲν παρουσιάζει 
καμμίαν ἱστορικὴν σημασίαν, δεδομένου ὅτι ὃ δραγουμᾶνος εἶναι ἄγνωστος εἰς ἡμᾶς. 


2. Σουρὰτ — Κατὰ προσταγήν. “H λέξις τιθεμένη ἐπὶ τοῦ χειρογράφου δηλοῖ 
ὅτι τοῦτο εἶναι τὸ αὐθεντικὸν πρωτόγραφον. 


3. Σουλεϊμάν. Κατὰ τὰ τέλη τοῦ ἔτους 1114 (δηλ. Ἰανουάριον - Μάρτιον 1715) 
ds γράφει ô A0. Κομνηνὸς - Υψηλάντης, «ὃ Σουλτᾶνος ᾿Αχμὲτ ὃ Γ΄ (1105 - 1730) 
μανζιλεύσας τὸν χαπετὰν-πασσᾶν δίδει τὴν ἀξίαν αὐτὴν τῷ χαπετάνῳ τῆς καπετάνιας 
Τζανίμ - χοτζα, ἀνθρώπῳ εἰδήμονι eig τὴν ναυτικὴν x«i ναυμαχίαν» (Τὰ μετὰ τὴν 
"Αλωσιν, 1870, σελ. 291). Καίτοι δὲν μᾶς ἀναφέρει τὸ ὄνομα τοῦ προκατόχου τοῦ 
Τζανὶμ - πασᾶ, δυνάμεθα νὰ ὑποθέσωμεν ὅτι πρόκειται περὶ τοῦ ἡμετέρου Σουλεϊμάν, 
τοῦ ὁποίου τὸ παρὸν ἔγγραφον χρονολογεῖται ἀπὸ 80 Νοεμ6ρίου 1714. 


4. "Ασπρη θάλασσα, τουρκικὰ "Ax- ντενίζ, εἶναι τὸ Αἰγαῖον πέλαγος. 


5. Τουρκιστὶ γεγραμμένη ἢ διεύθυνσις τῆς διαταγῆς: Πρὸς τοὺς Προύχοντας 
τῆς νήσου Σύρου. Περὶ τῆς σημασίας τῆς λέξεως Κοτζάμπασηδες καὶ τῆς σπουδαιό- 
τητος αὐτῶν ἐν τῇ τουρκικῇ διοικήσει ἰδὲ À. Σιγάλα, "Ἠμερολόγ. Μεγ. Ἑλλ. 9 (1980) 
σελ. 408 κἑξ., «Ἑλληνικὰ» I" τόμ., σελ. 69. 

6. Ἡ σφραγὶς τοῦ- Καπουτὰν- πασᾶ, εὐανάγνωστος: Σουλεϊμὰν καπουτὰν πασᾶς. 

7. Τόπος τοῦ Τουρά, τοι τῆς περιπεπλεγµένης ὑπογραφῆς τοῦ ἐκδώσαντος τὸ 
ἔγγραφον. 

8. ᾿Επίτροποι, προεστοί. Διεμορφώθη ἐπὶ Τουρκοκρατίας, εἰς τὰς νήσους ἰδίᾳ 
ὅπου οὐδὲ x&v ἴχνος Τούρκου ἐγκατεστημένου ὑπῆρχε, εἶδος τι τοπικῆς αὐτοδιοική- 
σεως. H ὅλη ἀρχὴ εὑρίσκετο εἰς τὰς χεῖρας τοῦ ᾿Επιτρόπου ἐκλεγομένου δι Öpt- 
σμένον χρονικὸν διάστηµα μεταξὺ τῶν προυχόντων: εἶχε δὲ περὶ ἑαυτὸν τὸ συμδούλιον 
τῶν προεστῶν, ἀπαρτιζόμενον ἐκ τῶν ἑκάστοτε ἐξερχομένων ἐπιτρόπων. (Περὶ τοῦ 


΄ 
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διοικητικοῦ συστήματος τῶν νήσων ἰδὲ Abbé della Rocca, Traité complet sur les 
abeilles et Précis historique sur l'ile de Syra, ch. V:.7* N. Φιλαρέτου, Πολιτεῖαι 
καὶ Κοινότητες: Μάουερ, Τοπικαὶ Συνήθειαι Ελλάδος, μετάφρ. Χρυσανθοπούλου, 
᾿Αθῆναι). 

9. Καπητουλατζιόνες-- διομολογήσεις. “OpuXet περὶ τῆς εἰρήνης τοῦ Κάρλοθιτζ, 
τοῦ ἔτους 1699 «μεταξὺ τοῦ ἡττηθέντος Μουσταφᾶ τοῦ B' καὶ τῶν νικητῶν ἱμπερά- 
τοροξ Λεοπόλδου (τῆς Αὐστρίας), τοῦ μονάρχου τῆς Εουσίας Πέτρου, καὶ τῆς Βενε- 
τίας» (Κομνηνὸς - Υψηλάντης, ἔνθ᾽ vwt. σελ. 255). 


10. ᾿Εξαποφάσεως. “Ὁ ὅρος οὗτος κλείει καὶ τὰ τρία παρατιθέμενα τουρκικὰ 
ἔγγραφα, καὶ δηλοῖ τὸ σταθερὸν καὶ ἀμετάκλητον αὐτῶν. 


9. 


Γαζῇ Χασὰν Ἰζεζαγιερλῆ. Διορισμὸς βοεβόδα Νάξου, 


1781 Μαρτίου 1. 


"Eni φύλλου χάρτου στιλπνοῦ διαστάσεων 0,52X0,38 !/,. ᾿Απόχειται ἐν ᾿Αρχείῳ 
Καθολικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς Νάξου ἐν φακέλλῳ «Τουρχικὰ ἔγγραφα». 

Εἰς τὴν ἄνω δεξιὰν γωνίαν εὐδιάκριτος ἀναγινώσκεται Å σφραγὶς τοῦ Tega- 
γιερλῆ. Κάτωθι αὐτῆς διαγωνίως (γωνία 209) εἰς 6!/, στίχους εὑρίσκεται τουρκιστὶ 
γεγραμμένον μὲ στιλπνοτέραν μαύρην μελάνην τὸ κείμενον τοῦ διορισμοῦ. “H τελευ- 
talx φράσις τοῦ κειμένου φέρει διαταγὴν ἵνα µεταφρασθῇ τὸ ἔγγραφον εἰς ἑλληνικὴν 
γλῶσσαν. ᾿Αχολουθεῖ εἰς τὸ κάτω ἥμισυ, κατὰ τὸν συνήθη τρόπον γραφῆς ἢ ἑλληνικὴ 
μετάφρασις, sig 13 στίχους, τῶν ὁποίων ὃ πρῶτος εἶναι ἢ καλλιγραφηµένη ὑπογραφὴ 
τοῦ Καπουτὰν πασᾶ, εἰς τὸ τελευταῖον δὲ ἀναγράφεται Å χρονολογία κατὰ τὸ χριστια- 
νυκὸν ἡμερολόγιον (ἰουλιανόν). 

Διπλῆ À σπουδαιότης τοῦ ἐγγράφου καὶ λόγῳ τοῦ περιφήµου Τζεζαερλῆ τοῦ 
ἐκδώσαντος αὐτό, καὶ λόγῳ τοῦ μεταφραστοῦ τοῦ ἐπίσης περιφήμου Nino. Μαυρογένη. 

Χασὰν - πασᾶς (1710 ; - 1190) καταγόμενος ἐκ Περσίας, ἐπωλήθη ὡς δοῦλος ὑπὸ 
Τούρκων φυγὼν ἐστρατολογήθη ὑπὸ ᾿Αλγερίνων καὶ προήχθη διὰ τῆς ἵκανότητος 
ὅθεν καὶ τὸ ἐπίθετον αὐτοῦ Τζεζαερλῆς (--᾽᾿Αλγερῖνος). Αἰχμαλωτισθεὶς ὑπὸ τῶν 
Ἱσπανῶν, ἐκ Νεαπόλεως διὰ τῆς Γαλλίας ἦλθεν sts Κωνσταντινούπολιν, ὅπου ὃ τότε 
Βεζίρης Paxin τὸν διώρισε πλοίαρχον τοῦ πολεμικοῦ ναυτικοῦ. "Ev τῇ ναυμαχίᾳ τοῦ 
Τσεσμὲ (5n Ἰουλίου 1770) τὸ πλοῖον αὐτοῦ συνεπλάκη πρὸς τὸ τοῦ ναυάρχου Σπιριδόφ» 
ἀμφοτέρων δὲ πυρποληθέντων διεσώθη κολυμθῶν. Διὰ τοῦτο ἐδόθη αὐτῷ ὃ τίτλος 
τοῦ Γαζῆ (ΞΞνικητὴς) καὶ διωρίσθη Ναύαρχος μοίρας στόλου (.Σκαρλάτου τοῦ Βυξαν- 
τίου, ‘H Κωνσταντινούπολις Β΄ 74-75 ἐν ὑποσημειώσει' ἰδὲ ἐνταῦθα ἐπὶ ἰδιαιτέρου 
φύλλου χάρτου καὶ χαλκογραφίαν αὐτοῦ). Τῷ 1778, συνοδευόμενος ὑπὸ δύο ἄλλων 
μοιρῶν ἐπεχείρησεν ἐκστρατείαν ἀνὰ τὰ παράλια τοῦ Εὐξείνου πόντου (Τραπεζοῦντα, 
Πατούμ, Σότζι, Κουπάν, Κριμαία, Σινώπη, Κωνσταντινούπολις), τὸν συνώδευσε δὲ 
xal ὁ Κομνηνὸς- Ὑψηλάντης, βλέπε Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν (1870, σελ.δ89), 
"Ἔνδοξος πλέον, διωρίσθη Καπετὰν -Δεργιᾶ. Ὁ βοηθός του Ἰσοὺφ -ἀγᾶς ἔγινε Βεζίρης, 
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καί, πανίσχυρος πλέον ὃ Χασὰν πασᾶς ἐπροθιθάσθη εἰς Καϊμακάμην (Ἔπαρχον) Kov- 
σταντινουπόλεως, τῷ 1186 (αὐτόθι σελ. 644). Τὸ αὐτὸ ἔτος εὑρίσκει τὸν "Ἔπαρχον - 
᾿Αρχιναύαρχον εἰς τὴν Αἴγυπτον, καταστέλλοντα ἀνταρσίαν δύο μπέηδων (σελ. 601): 
Φιλάργυρος εἲς ἄκρον (σελ. 584) à Χασὰν πασᾶς ἐξεδίασε ποιχιλοτρόπως τοὺς κατὰ 
καιροὺς Πατριάρχας καὶ προκρίτους (σελ. 683). ᾿Αλλ᾽ ὁ ἀστήρ του ἤρχισε νὰ Χλίνῃ 
πρὸς τὴν δύσιν του’ ὁ Μέγας Βεζίρης Χαμὶδ- πασᾶς τὸν ἐχθρεύεται φανερὰ xal ἐχδηλοτ 
τοῦτο εἰς τὴν ὑπόθεσιν τοῦ διορισμοῦ διοικητοῦ εἰς Κύπρον κατὰ τὸ 1788. Οὔτε τῆς 
εὐνοίας τοῦ Σουλτὰν - Σελὶμ τοῦ Γ΄, τοῦ ἀναρρηθέντος εἰς τὸν θρόνον τῷ 1789 ἀπέλαυα. 
"Ὅθεν μετὰ τὴν ἧτταν του ἐν Φωξανίῳ ὑπὸ τῶν Ῥώσσων τῇ 9 Ιουλίου 1789 «ἐμανζι- 
λεύθη» καὶ διωρίσθη διάδοχός του ç Καπουτὰν πασᾶς ὃ Χουσεῖν (Σκαρλάτου Βυξαν- 
τίου, Ἡ Κωνσταντινούπολις B', 482). ᾿Απέθανε ἑδδομηκοντούτης τῷ 1780. 

Νικόλ. Μαυρογένης, ἧτο διερμηνεὺς τοῦ στόλου κατὰ τὸ 1159 (Τὰ μειὰ τὴν 
ἅλωσιν σελ. 919). Τῷ 1775 εἰς τὴν ὑπηρεσίαν τοῦ Χασὰν πασᾶ, τοῦ ὁποίου καὶ ἔγινεν 
ὃ ἔμπιστος, ἀποδείξας τὴν ἀφοσίωσίν του τῷ 1184 κατὰ τὴν ἀσθένειαν τοῦ Καπουτὰν 
Δεργιᾶ (αὐτόθι σελ. 639). Διὸ καὶ διωρίσθη μετὰ πολλὰς ἀντιστάσεις Βλάχμπεης καθαι- 
ρεθέντος τοῦ Μιχαὴλ Σούτζου (σελ. 644), τὴν 96 Μαρτίου 1186. Καλὸς γνώστης τῆς 
τουρκικῆς ἁπληστίας δὲν ἐδίστασε, διὰ νὰ διατηρήση τὴν εὔνοιαν τῶν Τούρκων, καὶ 
τοὺς ὁμογενεῖς αὐτοῦ νὰ συχοφαντήσῃ (ἰδὲ ἐξορίαν Κωνσταντίνου Μουρούζη σελ. 668, 
ὑπόθεσιν Μιχαὴλ Βόδα Σούτσου σελ. 685, συκοφαντίαν κατὰ ᾿Αλεξάνδρου Ὑψηλάντου 
τοῦ Μολδαβίας σελ. 690 χξξ., τὴν ἐνοχήν του sig τὴν ὑπόθεσιν τῶν 5.000 ὀκάδων 
ἀργύρου σελ. (04). ἀνεψιὸς αὐτοῦ Μαυρογένης τὸν διεδέχθη ὡς διερμηνεὺς τοῦ 
στόλου, μέχρις ὅτου, τῷ 1788, διωρίσθη M. Λογοθέτης τοῦ Πατριαρχείου σελ. 691. 


«Tai Χασᾶν Πασᾶ ᾿Ελέῳ O8! Βεζύρης᾽, καὶ Καπουτὰν πασᾶς 
* - 
καὶ τῶν λοιπῶν ~ 

- M » A [-4 e ^ [3 ~ ~ / 

« Προεστῶτες, καὶ ἄνθρωποι, καὶ ὅλος ὅ κοινὸς ῥαγιᾶς τῆς νήσου 
Ναξίας, βλέποντες τὸν παρόντα ἡμέτερον ἔνδοξον, ὑψηλόν, xai ἡγεμονι- 
κὸν ὁρισμόν, ἔστω εἰς εἴδησίν σας, ὅτι τὸ [λτιζάμιϑ τοῦ νησίου σας, τοῦ 
παρόντος χιλιοστοῦ, ἑκατοστοῦ ἐννενηκοστοῦ πέμπτου ἔτους", ἀπὸ πρώ- 
τής μαρτίουδ μέχρι τέλους φευρουαρίου, δηλαδὴ χρόνον ἕνα ὁλόκληρον 
δωδεκάμηνον πρὸς τὸν 8 τὸν ὁποῖον θέλετε γνωρίζῃ 
διὰ ταμπίτην καὶ βοεθόδα σας, παραδίδοντες εἰς αὐτόν, τὰ χαράτζιά σας ὃ, 

- / 9 - ^ 10 AL » M c ἄλλ 
ταῖς σπέτζαις", ταῖς δεκατίαις σας 0, γιεμτιλίκι, κουμέρκα, καὶ ὅτι ἄλλο 
~ ~ 5 ^ \ 5. 
σύνηθες, καὶ κανονικὸν τοῦ βοεθοδαληκιοῦ εἶναι δικαίωμα. σὺ 1 δὲ ὦ 

A ΄ λῶ 9 ^ ^ 17 ' 9 N ἄλλ 2 ία - 
βοεθόδα πρόσεχε καλῶς ἀπὸ σφετερισμούς 13, καὶ ἀπὸ ἄλλα ἑναντία τῆς 
“Γερᾶ | jj ί διακυθερνῶν τὸν λαὸν ἐν δικαιοσύνῃ. λοι 
Ἱερᾶς, καὶ βασιλικῆς κρίσεως, διακυθερνῶν τὸν λαὸν èv δικαιοσύνῃ. λοι- 

- - e ~ \ [4 
πὸν βία ἂς μὴ φανῆ ἐναντίον τοῦ παρόντος ἡμετέρου ὑψηλοῦ, καὶ ἦγε- 
- / / - , - - € 
μονιεοῦ πουγρουλδίου 13, ὅτι θέλει παιδευθῆ παρ ἡμῶν σφοδρῶς ὡς 
2 M ^ EA 
ἀπειθὴς καὶ παρήκοος. οὕτω ποιήσατε ὡς προστάζοµεν, καὶ μὴ ἄλλως. 
ἐξαποφάσεως M. COS T781* μιαϑτίου: 1: 
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1. Ἐλέῳ θεοῦ. Ὁ χριστιανικὸς οὗτος τύπος ὀφείλεται εἰς τὴν λογιωτατωσύνην 
τοῦ διερμηνέως, τοῦ ὁποίου ἄλλωςτε ἐπαινεῖται À µόρφωσις καὶ bn’ αὐτοῦ τοῦ ἐχθρι- 


κῶς πρὸς αὐτὸν διακειμένου A. Κομνηνοῦ - «Ὑψήλάντου. 4 


2. Βεζύρης. "Οχι μέγας Βεζύρης τῆς Ὑψηλῆς Πύλης δὲν ἐπρόφθασε νὰ γίνῃ 
τοιοῦτος, «πρὶν ἔτι λάθη τὴν σφραγῖδα (τοῦ Μεγάλου Βεζύρου, σημεῖον τῆς ἐξουσίας) 
προσεφέρθη θῦμα sig τὴν ὀργὴν τοῦ πλήθους περὶ τὰ τέλη τοῦ 1190» ὣς εἴπομεν 
ἄνωτέρω (Σχαρλάτου Βυζαντίου, Β΄, σελ. 489). AA ἁπλῶς Βεζύρης δηλαδὴ γενικὸς 


"Άρχων τῶν νήσων τοῦ Αἰγαίου πελάγους, αἵτινες, πλὴν τῆς Σύρου᾽ καὶ "Avbpou, 
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ὑπαγομένων εἷς τῆν Σὰχ- Σουλτάναν ἀδελφὴν τοῦ Σουλτάνου, διετέλουν ὑπὸ τὴν 


διονκητιην ἐξουσίαν του. 


3. Ἰλτιζάμι σηµαίνει ἐργολαβία, snig δὲ ἓν προχειµένῳ τὴν ἐργολαδίαν τῶν 
φόρων τῆς νήσου. 


— 4, 1195 εἶναι ἡ χρονολογία τῆς ᾿Εγείρας ἀντιστοιχοῦσα πρὸς τὴν κάτωθι γεγραμ- 
μένην χριστιανικῆν 1181. 


5. Τὸ τουρκικὸν ἔτος ἤρχιζεν, ὅπως καὶ διὰ τοὺς "E6palouc καὶ ἐν γένει δι’ ὅλους 


τοὺς λαοὺς τοὺς χρησιμοποιοῦντας τὸ σεληνιακὸν ἔτος, ἀπὸ τῆς Ins Μαρτίου. 


6. Τὸ ὄνομα τοῦ διοριζοµένου ἐλλείπει sic τὸ ἑλληνικὸν καθὼς καὶ elc τὸ τουρ- 
χεκόν. Π.θανώτατον εἶναι ὅτι ὃ φιλάργυρος Πασᾶς ἐνεπιστεύθη τὸν ἐν λευκῷ διορισμὸν 
εἷς τὸν πονηρὸν καὶ ἐπιδέξιον δραγουμᾶνον του, ἵνα οὗτος τὸν πωλήσῃ εἰς τὸν 
μέλλοντα νὰ πλειοδοτήση διὰ την ἀγορὰν τῶν φόρων. Παρομοίους ἐκθιασμοὺς τοῦ 
δραγουμάνου καταγγελλομένους sic τῆν Ὕψηλην Πύλην ἰδὲ ἐν Κομνηνοῦ -' Υψηλάντη 
ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 049. 


7. Ταμπίτης εἶναι & ἐπιστάτης τοῦ δεκάτου (᾿ἀμπελᾶ, Ἱστορία τῆς Σύρου, 
Ἑρμούπολις 1814, σελ. 437). Βοεβόδας δὲ λέγεται & κατὰ τόπους ἐκπρόσωπος τῆς 
κεντροκῆς ἀρχῆς ὑπῆρχε καὶ βοεβόδας τοῦ Γαλατᾶ, Βοεβοδαλῆκι εἶναι τὸ ἀξίωμα 
τοῦ βοεβόδα. 


8. Χαράτζι 7| πεφαλιάτικο "| πεφαλικὸς φόρος, ἀνερχόμενος εἰς 4 γρόσια 
κατ᾽ ἄτομον διὰ τοὺς ὑπερβάντας τὸ 909Y ἔτος ἄνδρας᾽ διὰ δὲ τοὺς λοιποὺς καὶ διὰ 
τοὺς χληρικοὺς sie τὸ Ίμισυ, περὶ τὰ τέλη τοῦ 189v αἰῶνος (Della Rocca, ἔνθ᾽ ἄνω- 
τέρω κεφ. E ). 

9, Σπέτζαις, (24 τοῦ Ἰταλικοῦ Spesa — δαπάνη) μικρότερος φόρος χαταβαλ- 
λόμενος ὑπὸ τῶν οἰκογενειαρχῶν. ( Della Rocca, αὐτόθι ). 


10, Δεκατίαις 7| δέκατα T, δεκάτη’ φόρος ἐπὶ τῶν ἐσόδων, καὶ λέγεται γιεμτιλίκι 
μὲν ὅταν προέρχεται ἐκ τῶν καρπῶν τῆς γῆς καὶ τῶν τροφίμων ἐν γένει ( γιεμὲκ = 
τρώγω ), κουμέρκια δὲ ὅταν προέρχεται ἐκ τῶν δασμῶν ἐπὶ τῶν κατειργασμένων 
εἰλῶν ( κουμέρκιον ἢ κομμέρχιον = commercium, παρὰ τοῖς βυζαντινοῖς σημαίνει 
τελωνεῖον, «ουμερκιάρχης δὲ το & τελώνης ). 

11. ᾽Απόστροφος, ἢ ὅποία εὑρίσκεται! eic ἀμφότερα τὰ ἔγγραφα δὲν hto βεβαίως 
περιττή. ἀλλὰ δυστυχῶς δὲν pre νὰ συγκρατήση την ἀκόρεστον φιλοχρηματίαν τῶν 
ἐργολάξων τοῦ φόρου. 

12. θιεθερισµούς (;) δυσνόητον, ἴσως θέλει νὰ εἴπῃ σφετερισμούς. 

13. πουγρουλδὶ 7, μᾶλλον ὀρθότερον πουγιουρδὶ = προσταγή. 

14. “H στερεότυπος αὕτη ἔκφρασις, ὡς παρετηρήσαμεν, εἶναι ἡ, κατακλεὶς πάσης 


προσταγῆς. 
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4. 


Χουρσὴτ - Μεχμέτ, Καπουτὰν πασᾶ. Καθορισμὸς τοῦ ἐτησίου φόρου τῆς Νάξου. 


1812 Μαρτίου 1. 


Ἐπὶ φύλλου χάρτου στιλπνοῦ διαστάσεων 0,52 Χ 0,37 ἀπόχειται ἐν ᾿Αρχείῳ 
Καθολικῆς ᾿Αρχιεπισκοπῆς Νάξου ἐν φακέλλῳ « Τουρχικὰ Έγγραφα». 

"Άνω ἀριστερὰ ἡ σφραγὶς τοῦ ἐχδώσαντος, ὑποκάτω αὐτῆς διαγωνίως (455) sic 
10 στίχους τὸ κείμενον Τουρκιστί. ᾿Ακολουθεῖ εἰς τὸ κάτω ἥμισυ ἡ ἑλληνικὴ μετά- 
φρασις εἰς 22 στίχους, τῶν δποίων ὃ πρῶτος εἶναι ἣ ὑπογραφὴ τοῦ Καπουτὰν πασᾶ 
καὶ οἱ δύο τελευταῖοι τὸ Datum est μὲ τὴν χριστιανικὴν χρονολογίαν. Οἱ τρεῖς οὗτοι 
στίχοι καθὼς καὶ τὸ τουρκικὸν κείμενον εἶναι δι’ ἄλλης σκοτεινοτέρας μαύρης μελάνης. 

᾿Αξιοσημείωτος τυγχάνει ἢ ἀλλαγὴ τοῦ φορολογικοῦ καθεστῶτος, τὴν ὁποίαν 
διαπιστώνει τὸ παρὸν ἔγγραφον. Δὲν διορίζεται πλέον Ζαμπίτης ἢ Ταμπίτης διὰ τὴν 
εἴσπραξιν τῶν φόρων (ἰδὲ προηγούμ. bm ἀριθ. 8 ἔγγραφον ), ἀλλ᾽ δρίζεται μόνον τὸ 
ποσὸν ὅπερ οἱ νησιῶται διὰ τοῦ καποῦ -.κεχαγιᾶ των ( = εἰσπράκτορος) θὰ xata- 
βάλλωσιν εἰς τὸν Βεζύρην εἰς τὸν ὁποῖον ἀνήκει À Νάξος᾽ (ἐπικράτησιν τοιούτου popo- 
λογικοῦ συστήµατος ἐν. Σύρῳ ἰδὲ παρ᾽ ᾽Αμπελᾶ, Ιστ. Σύρου κεφ. KB’ σελ. 440). 


Χουρσὴτ! Μεχμὲτ Πασᾶς ᾿Ελέῳ Θ83 Βεζύρης καὶ Καπουδὰν Πασᾶς. 


«προεστῶτες καὶ ἐπίτροποι καὶ ὅλος Ó κοινὸς δαγιᾶς τοῦ κάστρου 
τῆς νήσου Ναξίας, θέλετε εἰξεύρει ὅτι τὸ [λτιζάμιϑ τῆς νήσου σας ἀπὸ 
πρώτης μαρτίου τοῦ τρέχοντος χιλιοστοῦ διακοσιοστοῦ εἰκοστοῦ ἑβδόμου! 
ἔτους μέχρι τέλους τοῦ ἐλευσομένου φευρουαρί(ου) μηνός, χοόνον δήλο- 
νότι ὁλόκληρον ἕνα, ἐδώκαμεν μακτοῦ ὃ εἰς ὅλον τὸν ῥαγιᾶν τῶν τριῶν 
μερῶν 8 τοῦ νήσίου σας διὰ γρόσ(ια) δεκαεπτὰ χιλιάδ(ες) ὀκτακόσια τριά- 
κοντα ἐννέα] κατὰ τὴν παλαιὰν συνήθειαν, èv οἷς ἐμπεριέχεται καὶ M γενο- 
μένη προσθήκη τοῦ νέου μέρους, καί, ὅτι ἐξ αὐτῶν τῶν γροσ δεκαεπτὰ 
χιλιαδ' ὀκτακοσίων τριάκοντα ἐννέα, ἢ μὲ δέκα χιλιάδες ἑπτακόσια 
ἑξήκοντα τέσσερα γρόσ(ια) εἶναι ἐκεῖνα, ὁποῦ ἀνέκαθεν δίδονται περὶ τὸν 
μάρτιον μῆνα, καὶ ὀνομάζονται πρεϊνέτιδ, τὰ δὲ λοιπὰ γροσ ἑπτὰ 
χιλιάδ'- ἑδδομήκοντα πέντε εἶναι ὅ ἀρχαῖος πενεγὲς τοῦ νησίου σας, 6 
ὁποῖος πενεγὲς καὶ θέλει πληρωθῆ uath μὲ τὰ χίλια γρόσια τοῦ ζαχιρὲ- 
πεχα 0, καὶ μαζῆ μὲ τὰ πεντακόσια γρόσια) τοῦ χεδιγὲ-πεχᾶ 1] περὶ τὸν 
ἐρχόμενον αὔγουστον μῆνα κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς συνήθειαν. ἀφ᾽ οὗ λοιπὸν 
κατίδητε τὸ παρόν μας ἡγεμονικὸν πουγιρουλδί!», καὶ πληροφορηθῆτε, 
ὅτι καὶ τὰ τρία κοινὰ τοῦ νησίου σας, κάστρον δηλονότι μποῦργος, καὶ 
χωρία, ἐδόθησαν ἐφέτος μακτοῦ διὰ γρόσ(ια) δεκαεπτὰ χιλιαὸ-- ὀκτακόσια 
τριάκοντα ἐννέα, ὡς εἴρηται, προστάζοµεν σφοδρῶς, καὶ ἀποφασιστικῶς 
ὅλους σας, ὁποῦ và πληρώσητε τὰ χαράτξια σας καὶ νούρια 13 τῶν ὅσων 
βλαστάνει ἡ γῆ τοῦ τόπου σας, τὰ κουµάρκια 14, καὶ εἴτι ἄλλο κανονικό», 
καὶ συνειθισμένον δικαίωµα τοῦ [λπιζαμιοῦ εἰς τοὺς διορισθησομένους 
ἐφέτος κοινῇ σας γνώμῃ προεστῶτας, καὶ ἐπιτηρητὰς 15 sig τὰ τοῦ uov- 
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κατᾶ συμπατριώτας σας. ἑπομένως δὲ προστάζομεν σφοδρῶς καὶ ἐσᾶς 
τοὺς διορισθησομένους ἐφέτος κοινῆ γνώμῃ προεστῶτας, καὶ ἐπιτηρητὰς 
νὰ ἀνοίξετε τὰ μάτια σας καλὰ νὰ μὴν τύχῃ καὶ ἀδικήσητε τοὺς πτωχοὺς 
δαγιάδες ἐγκατοίκους εἰς τὸ νησί σας, ἢ μὲ παράθασιν τῶν τοπικῶν σας 
συνηθειῶν, 1) ζητοῦντες περισσότερόν τι ἀπὸ τὸ ἀναλογῆσαν εἰς τὸ μέρος 
σας ἐκ τῆς εἰρημένης χρημιατικῆς ποσότητος, καθότι, τούτου τοῦ φιλα- 
δίκου τρόπου σας γενοιιένου γνωστοῦ εἰς ἡμᾶς, θέλετε παιδευθῇ ἄνη- 
λεῶς. ποιήσατε λοιπόν, ὣς προστάζομεν. ἐξαποφάσεως. 

᾿Εξεδόθη τὸ παρὸν ἀπὸ τὸ δφηλὸν διδάνι τοῦ βασιλικοῦ τερσανὲ 18 
1812 μαρτί(ου) a" 


1. Χουρσὴτ- Μεχμέτ. Ἐναπόκεινται παρ᾽ ἐμοὶ δικαστικαὶ ἀποφόσεις αὐτοῦ περὶ 
θηραίων, ἀπὸ τοῦ ἔτους 1797 μέχρι 1812. 


2. ᾿Ελέῳ θεοῦ καὶ Βεζύρης - ἰδὲ ἔγγραφον 3 σημ. 1 καὶ 2. 


3. Ἰλτιζάμι ( = ἐργολαθία τῶν φόρων ) σηµαίνει ἐνταῦθα ἁπλῶς φόρον. 
4. 1227 ἀντιστοιχοῦσα πρὸς τὸ 1812. 
5. Μακτοῦ --[κατ᾽ ἁποκοπήν. 


6. Τὰ τρία μέρη ἢ μᾶλλον τρία Κοινὰ ἧτο τὸ Κοινὸν Κάστρου Ναξίας ( συνοι- 
xia τῶν Λατίνων τῆς πόλεως Νάξου ἐντὸς τοῦ Κάστρου ), τὸ Κοινὸν Μπούργου (συνοι- 
xia τῶν Ἑλλήνων τῆς πόλεως ἐκτὸς τοῦ Κάστρου, ἐπὶ τῆς ἑκατέρωθεν παραλίας), καὶ 
τὸ Κοινὸν ὅλων τῶν χωρίων τῆς Νήσου. ‘H διαίρεσις αὕτη ἤρχισε περὶ τὰ τέλη τοῦ 
11ου αἰῶνος καὶ διετηρήθη μέχρι τῆς ᾿Εθνικῆς Παλιγγενεσίας. 

7. Γῥόσια 11.889. Κατὰ τὴν αὐτὴν περίπου ἐποχὴν ὃ φόρος τῆς νήσου Σύρου 
ἀνήρχετο sig yo. 6000 (4μπελᾶ, ἐνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 441 ἐν σημ.). Σώζονται ἐν τῷ 
ἀρχείῳ τῆς Καθολικῆς ἀρχιεπισκοπῆς Νάξου διαφόρων ἐποχῶν κατάλογοι τῶν popo= 
λογουμένων μὲ τὸ ἀναλογοῦν ἑκάστῳ ποσόν. 


8. Πρεϊνέτι (èx τοῦ περιγὲ [; | — γῆ): Σημαίνει πιθανώτατα τὸν ἔγγειον φόρον. 
9. Πεϊνεγές' φόρος αὐθαίρετος. (᾿4μπελᾶ, ἐνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 438 ). 
10. Ζαχιρὲ - πεχᾶ = φόρος περὶ τῶν τροφίμων. 


11. Χεδιγὲ -πεχά᾽ ô ἐν εἴδει δώρου φόρος. Οἱ δύο οὗτοι φόροι ἐδίδοντο προσω- 
πικῶς διὰ τὸν Καπουτὰν - πασᾶ καὶ δὲν συμπεριελαμθάνοντο εἰς τὸ « ἱλτιζάμι ». 


12. Πουγιρουλδὶ — διαταγή. 
13. Χαράτζια — κεφαλικὸς φόρος. Νούρια — ἐνταῦθα σημαίνουν τὴν δεκάτην. 
14. Κουμάρκια εἶναι où τελωνειακοὶ δασμοὶ (ἰδὲ ἔγγραφον 3 σημ. 10). 


15. Ἐπιτηρηταὶ τοῦ φόρου ἦσαν οἱ ἐπιφορτισμένοι τὴν κατανομὴν τοῦ δλικοῦ 
ποσοῦ τοῦ φόρου᾽ ἔπρεπε νὰ δρίσουν οὗτοι τὸν μουκατᾶ, δηλαδὴ τὸ ἀναλογοῦν εἰς 
ἕκαστον πρόσωπον μέρος τῶν φόρων. 


16. Τερσανὲ = τὸ νεώριον. 
ΠΕΤΡΟΣ ΙΩΑΝΝΟΥ 
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Ταμισᾶς — Κασσυματᾶις. Εἰς τὸ Δελτίον τῆς Χριστιανικῆς ᾿Αρχαιο- 
λογικῆς “Εταιρείας (1928 σελ. 5) ἀπαντᾷ εἰς ἐπιγραφὴν ἐξ Ἠὐδοίας τὸ 
ὄνομα Μιχαὴλ Ταμισᾶς (ἔτους 1808), τὸ ὁποῖον βεδαίως δηλοῖ τὸν nw- 
λοῦντα τὴν τάμισον --πυτιάν. Κατὰ τὰ σχόλια τοῦ Θεοκρίτου (εἶδ. VII 
164): «γέας ταμίσοιο' προσράτου πυτίας». Τὸ δωρικὸν ἴσως ὄνομα τάμισος 
ἐσώθη μέχρι σήμερον μόνον εἰς τοὺς “Ἕλληνας τῆς Κάτω ᾿Ιταλίας ὑπὸ 
τὴν ὑποχοριστικὴν μορφὴν ταμίσι. Εἶναι ἑπομένως εὔλογος ἢ ὑπόθεσις 
ὅτι ὁ Ταμισᾶς προήρχετο ἐκ τῆς Κάτω Ἰταλίας, ἐφ᾽ ὅσον μέχρι τοῦδε 
δὲν γνωρίζομεν τὴν ὕπαρξιν τοῦ ὀνόματος ταμίσι εἰς Ἠὔθοιαν. 

Κατωϊταλικὸν φαίνεται καὶ τὸ ὄνομα Kacovuaräs (παρὰ τῷ Eppaiy 
στ. 9990 καὶ παρὰ τῷ Ζωναρᾷ ὃ, 399: ᾽Αντώνιος Κασσυματᾶς. Εἰς τὸν 
ἀνώνυμον τὸν γράψαντα περὶ Λέοντος E' ᾽Αρμενίου φέρεται 850, 18: 
«πρεσδυτέρου τινὸς τζαγγαρίου καὶ Κασυματᾶ ») = ó δερματέμπορος ἢ 
ὑποδηματορράφος. Σήμερον μόνον εἰς τὴν Κάτω Ἰταλίαν λέγεται ἀκόμη 
ἡ λέξις κάσσυµα--- ἁπλῶς δέρµα (καὶ παρ᾽ ᾿Ησυχίῳ « κάσσυμα' δέρµα»), 
εἰδικώτερον τὸ φίδι τοῦ ὑποδήματος (ὄχι ἣ σόλα)!'. Βεβαίως δὲν no- 
κλείεται νὰ ἐλέγετο χατὰ τὸν μεσαίωνα καὶ ἀλλαχοῦ ἢ λέξις κάσσυμα; 
ἀλλὰ πιθανώτερον εἶναι ὅτι ἐλέγετο καὶ τότε ὅπου χαὶ σήμερον. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


Τοπωνυμιχὰ Μάνης. “O φοιτητής τῆς φιλολογίας κ. K. Ρωμαῖος 
κατήρτισε συλλογὴν τοπωνυμίων èx τῆς δυτικῆς πρὸ πάντων Μάνης εἰς 
συμπλήρωσιν τῶν δημοσιευθέντων ὑπὸ I. MavoAáxov καὶ X. Toovueléa 
εἰς τὴν Λαογραφίαν (5, 996 καὶ 4, 732). Σημειώνω ἐνταῦθα παρατη- 
ρῆσεις περί τινων τοπωνυμίων τῆς συλλογῆς τοῦ x. K. Ρωμαίου, ἡ ὁποία 
ἐλπίζω ὅτι θὰ δημοσιευθῇ ταχέως. 

Ἡ περιεχτικὴ) κατάληξις -ωτὸς -Ἡ -d? ἀπαντᾷ καὶ εἰς τὴν Μάνην 
(Φτερωτή, ᾿Αγριλωτή), ὅπως καὶ εἰς τὴν λοιπὴν Πελοπόννησον καὶ “Ἑλλάδα: 
Κεχρωτὴ (ἀπὸ τὸ χεχρὶ) ἀπαντᾷ εἰς τὴν ᾿Αλωνίστεναν τῆς Αρκαδίας κατὰ 
τὸν φοιτητὴν κ. Παπαδημητρίου, Λυγιωτὴ εἰς τὴν Ἴμθρον, Λιθωτὸ παρὰ 
τὴν Ζούπαιναν τῆς Λακωνίας. Καὶ τὸ ἐν Λαογραφ. 5, 398 Βαρδαρωτὰ 
προέρχεται βεθαίως ἀπὸ τὸ φυτὸν βάρδαρον, πό. Βαρθαροῦσα νησίδιον 
παρὰ τὴν Σῦρον καὶ Βερβερῶντα εἰς τὴν ἀνατολικὴν ᾿Αργολίδα. Yro- 
κοριστικὸν φαίνεται τὸ σημειούμενον ὑπὸ τοῦ κ. Ρωμαίου τοπωνύμιον 


1 Βλέπε τὰς λέξεις τάμισος καὶ κάσσυμα παρὰ G. Rohlfs, Etymologisches 
Wôrterbuch der unteritalischen Gräcität 1930. 
* Βλέπε ὅσα ἔγραψα ἐν ᾿Αθηνᾷ 22, 209. 
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Αμπελίκιϊ ὅπως καὶ τὸ ᾿Αγριλίκι παρὰ τὸν Μαραθῶνα τῆς ᾿Αττικῆς. 
Ὁμοίως νομίζω ὅτι τὸ Λοιδορίκι τῆς Παρνασσίδος καὶ τῆς ᾿Αχαΐας 
εἶναι ὑποχοριστικὸν τοῦ λοιδοριὰ = δρῦς. 

Εἰς τὴν Μάνην ἀπαντοῦν ἀρκετὰ μεγεθυντικὰ εἰς - xoc: Λέντρακας, 
Βύθακας, Τροχάλακας (Λαογρ. b, 397-398), Νήσακας, «ήμακας, Χρή- 
στακας κατὰ τὸν κ. Ῥωμαῖον (τὰ δύο τελευταῖα ἴσως ἐκ χυρίων βαπτι- 
στιχῶν ὀνομάτων). Καὶ τὸ συχνὸν εἰς τὴν Ἑλλάδα Μύτακας εἶναι ὄνομα 
βουνοῦ τοῦ δήμου Καρυοπόλεως τῆς Μάνης. Ὁ Μύτακας ἀπαντᾷ πολ- 
λαχοῦ τῆς Ελλάδος καὶ ὑπὸ τὸν τύπον Μύτικας, εἶναι δὲ προφανῶς 
ἀμφότεροι οἱ τύποι παλαιοτέρας ἡλικίας. Ἂς προστεθοῦν ἐνταῦθα ἀκόμη 
τὰ ὀνόματα Κόζακας (µέρος τῆς Πίνδου λέγεται οὕτω ὑπὸ τῶν Έρικκα- 
ληνῶν), Χάλακας εἰς τὴν Μῆλον («Ἑλληνικὰ» 2, 498), Πλατάνακας, 
Πρίνακας καὶ Κούτσακας εἰς τὴν Κρήτην, Στύρφακας εἰς τὴν "Ὄθρυν», 

Περιεκτικὴ εἶναι καὶ Ñ κατάληξις -ερὸς 5 εἰς τὴν Μάνην: Βατερός. 
᾿Απὸ τὴν ᾿Αρχαδίαν γνωρίζω τὰ τοπωνύμια ᾿Αχλαδερό, Κισσερό, ἀπὸ 
τὴν ἐπαρχίαν Καλαθρύτων Κουτουπερό, ᾿Αρακερή. H περιεκτικὴ κατά- 
ληξις -ερὸς εἶναι πολὺ συνήθης εἰς τὴν Εὔδοιαν ( Φηγερὰ ἐκ τοῦ φηγός, 
Κονυξερὴ ἐκ του κόνυζα κλπ.). 

Περιεκτικὴ εἶναι καὶ ἢ κατάληξις -ἰστρα, -ἰστρες, Σουκίστρα 
(Λαογρ. 5, 397) εἰς τὴν Μάνην ἀπὸ τὸ σουχέα = συχῆ. ᾿Απὸ τὴν περι- 
φέρειαν Καλαδρύτων σημειώνει ὁ φοιτητὴς κ. Στεφόπουλος τὸ Βρωμιίστρα 
ἀπὸ τὸ βρώμη, ὁ δὲ κ. Γιαννακοῦρος ἀπὸ τὴν Μάνην τὰ Λιναρίστρα, 
Λουπινίστρα, Kovxxíotoa, Movoioroa καὶ εἴ τι ἄλλο. 

Καὶ τὸ τοπωνύμιον Ροδινὰ τὸ σημειούμενον ὑπὸ τοῦ κ. Γωμαίου 
φαίνεται ὅτι εἶναι περιεκτικόν. Ροδινὴ λέγεται καὶ βουνὸν τῆς περιφε- 
ρείας Δελφῶν, εἴτε ἀπὸ τὸ ρόδον εἴτε ἀπὸ τὸν ὄροθον, ὅστις λέγεται Tod- 
λαχοῦ καὶ ρόδι (ἀντὶ ρόδι) παρετυμολογικῶς. [Av τῶν ὀνομάτων Aev- 
δρινές, ᾿Αστοιφηδηνή, Πετρανὰ xim., τὰ ὁποῖα ἐσημείωσα ἀλλαχοῦ *, ἂς 
προστεθοῦν ἐνταῦθα καὶ τὸ τοπωνύμιον Κεχοινὲς εἰς τὴν Λευκάδα κατὰ 
τὸν pointy x. ΠΠερδικάρην, Κουμαριανὰ ( «Ἑλληνικὰ» 2, 338) καὶ 
εἴ τι ἄλλο. 


1 Βλέπε περὶ τῆς καταλήξεως -ἰκι τὴν μελέτην τοῦ κ. Κουκουλέ, εἰς τὰ 
«Ἑλληνικὰ» τόμ. 4, σελ. 361-375. 

3 Eig τὴν Λαογραφίαν T, 944 βλέπε καὶ τὰ σημειωθέντα ὑπ᾽ εμοῦ τοπωνύμια 
Ῥόθρακας, Μάξακας, Μαύρακας, Χόνδρακας, Μάρμακας, Στένακας, Φλέτρακας κλπ. 
Τὸ βουνὸ Καντήρακας τοῦ δήμου Καρυοπόλεως τῆς Μάνης προῆλθε, κατὰ τὸν 
κ. K. Ρωμαῖον παρετυμολογικῶς ἐκ τοῦ Καντὴρ - ἀγᾶ, Τούρκου ἰδιοκτήτου. 

ὃ Περὶ τῆς ὁποίας βλέπε τὰ ἐμὰ Suffixe der neugriechischen Ortsnamen 
1908 σελ. 41. 

«Περὶ τῆς περιεκτικῆς καταλήξεως εἰς - νὸς βλέπε ὅσα ἐσημείωσα εἰς τὴν 
᾿;Αθηνᾶν 22, 198. 
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Τὰ περιεκτικὰ εἰς - ὤνας, - ὤνα ( Ρουπακιῶνα, Φτεριῶνα ) ἁπαν- 
τοῦν καὶ εἰς Μάνην, συχνότερον ὅμως τὰ εἰς -έας (Πιρνέας = Ηρυωέας, 
᾿Αρέας, ᾽Αργιλιᾶς -- ᾿Αγριλιᾶς κλπ.), τὰ ὁποῖα εἶναι τὰ μάλιστα διαδε- 
δοµένα περιεκτικὰ τοπωνύμια εἰς τὴν Ἑλλάδα. 

Ὡς γνωστὸν εἰς μέρος τῆς Μάνης σώζονται ἀσυνίζητα ὀνόματα, 
ἀξιοσημείωτα δ᾽ εἶναι καὶ τὰ τοπωνύμια Ἰσερατσέα {μετὰ τσιτακισμοῦ, 
ἀντὶ Κερατέα), Φρυγανέα, Μαραθέα, Λυγερέας, ΠΠιρνέας, .Σκινέα, Meta- 
λέα, Γωνέα, Πλατέα Σέλλα, llayavéa, τὰ σημειούμενα καὶ ὑπὸ τοῦ 
x. Ρωμαίου. Εἰς τὴν Λαογραφίαν (5, 396) κακῶς ἐσημειώθη " Apaía 
ἀντὶ ᾿Αρέα ( = ἀρία δρῦς, n6. αὐτόθι 5, 998 ᾿Αριὰ καὶ 5, 397 ᾿Αρίτσα). 
Κακῶς ἐπίσης ἐγράφη ( Λαογρ. 5, 398) Πηλορίχη ἀντὶ Ηηλωρύχι (ὅπου 
δηλαδὴ) ὠρύσσετο πηλὸς = σαπουνόχωµα), ὅπως ἡρμήνευσα ἄλλοτε 
(Λαογραφία Ί, 944). Καὶ τὸ ἐν Μακεδονίᾳ μεταξὺ τῶν Σλαθοφώνων 
Γιανιτσῶν- Βοδενῶν λεγόμενον τοπωνύμιον Piliorik εἶναι Πηλωρύχι ! 

Τὸ ὄνομα Χιλιομοδοῦ τοῦ δήμου Μαλευρίου Μάνης εἶναι µεσαιω- 
νικὸν καὶ ἀναφέρεται εἰς εὔφορον τόπον, ποὺ παράγει χίλια μόδια. 
Τὸ ὄνομα ἀπαντᾷ xal ἀλλαχοῦ καὶ ὑπὸ τύπον Χιλιομόδι. Τὸ ὄνομα 
Φιλιατρὸ καὶ Φιλιατρὰ (εἰς τὴν ᾽Ανδρον Φλετρὸ) προῆλθεν ἀπὸ τὸ 
φιλιατρὸ = φρέαρ καὶ ὄχι ἴσως ἀπὸ τὸ φιλίατρος - Φιλίατρος, x τοῦ 
ὁποίου ἡρμήνευσεν ὁ x. I. Χατζιδάκις τὰ Φιλιατρὰ Τριφυλίας !. 

Τὸ παρὸν σημείωμα σκοπεύει νὰ ἐπιστήσῃ τὴν προσοχὴν τῶν ἄνα- 
γνωστῶν εἰς τὴν σημασίαν τῶν τοπωνυμίων τῆς Μάνης, τῶν ὁποίων τὴν 
πλήρη συλλογὴν ἀναμένομεν ἀπὸ τὸν κ. I. Γιαννακοῦρον καὶ ἀπὸ τὸν 
x. K. Ρωμαῖον. 


K. AMANTOZ 


Παροράματα.. Εἰς τὸν προηγούμενον τόμον Δ’ τῶν «Ἑλληνικῶν» καὶ 
εἰς τὴν μελέτην τοῦ κ. Κώστα Καιροφύλα περὶ τοῦ ἔργου τοῦ κ. Gerola, 
ἐκ παραδρομῆς τὸ κείμενον τῆς σελίδος 516 ἐτέθη εἰς τὴν σελίδα 513. 
Συνεπῶς ἢ ἀνάγνωσις μετὰ τὴν σελίδα 512 δέον νὰ ἀκολουθήσῃ τὴν 
ἑξῆς σειρὰν σελίδων 514, 515, 516, 513, 517 κ.λ.π. 

Εἰς τὸ παρὸν τεῦχος ἐν σελ. 5 καὶ T ἀντὶ Τσαλαϊκόπουλος πρέπει 
v ἀναγνωσθῇ Ἰσαϊλακόπουλος, ἐν σελ. 5 ἀναγνωστέον Maáoxov ἀντὶ 
Μάρκον καὶ ἢ τελευταία λέξις πρότερον πρέπει ν᾽ ἀναγνωσθὴ, ὕστερον. 


! Ets τὴν ᾿Επιστημονικὴν ᾿Επετηρίδα τοῦ Πανεπιστηµίου ᾿Αθηνῶν τ. 8 (1913) 
σελ. 96 κέξ. καὶ τ. 9 (1918) c. 11 xé£. 
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Ἡ Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «Ελληνικῶν », θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
À καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιδλίων σχετικῶς πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ñ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδυκωτέραν προσπάθειαν èx μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ χυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν ἴστο- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῆῇ, διότι elg τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐχδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς "Ἑλλάδος À τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι αὐτὸ παρα- 
χαλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, Ἕλληνας 7| ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ëv ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν «“λληνικῶν », "Οδὸς Ακαδημίας 
ἄριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν sig τὸ βιβλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. "Av τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφἰαν siç τὰ τεύχη τῶν «"Ελληνικῶν ». 

Αἱ βιθλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἱ δὲ διευθύνοντες τὰ « βλληνικὰ » τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. Αμαντος 
διὰ τοῦ K. Α., ὁ δὲ Σωχρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ Σ. B. K. 


- 


Wilcken Ulrich: Alexander der Grosse, Leipzig παρὰ Quelle 
und Meyer 1931 σελ. 316. 


H ἐποχὴ καὶ À προσωπικότης τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου εἶναι 
ἀπό τινων ἐτῶν τὸ προσφιλέστερον θέμα τῆς περὶ τὴν ἀρχαίαν ἱστορίαν 
ἐρεύνης. "Ex τῶν ἐγχυρωτέρων δὲ καὶ εἰδικωτέρων ἐρευνητῶν τῆς ἐποχῆς 
ταύτης εἶναι ὁ διαπρεπὴ]ς ἐν Βερολίνῳ ἱστορικὸς καὶ παπυρολόγος Οὐλε- 
ρῖχος Βίλκεν. Οὗτος ἀφοῦ ἐδημοσίευσε δεκάδα πραγματειῶν ἀναγομένων 
εἰς τὴν ἱστορίαν τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου, ἐξ ὧν αἱ περισσότεραι ἐδη- 
μοσιεύθησαν εἰς τὴν σειρὰν τῶν πραγματειῶν τῆς Πρωσσικῆς ᾿Ακαδημίας 
τῶν ᾿Επιστημῶν, προσέφερεν ἤδη εἰς τὴν ἱστορικὴν ἐπιστήμην καὶ συνο- 
Andy περὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μεγάλου ἔργον, σύντομον, εὐσύνοπτον, ἐπι- 
σχοποῦν καὶ διασαφηνῖζον τὰ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον καὶ τοὺς Μακεδο- 
νικοὺς χρόνους συναφῆ προθλήματα, τὸ ὁποῖον ἀνηγγέλθη εἰς τὸν προη- 
γούμενον τόμον τῶν « ᾿λληνικῶν ». - 

Τὴν μεγάλην καὶ χοσμοϊστορικὴν σημασίαν τῆς προσωπικότητος 
ταύτης, ἥτις ἔκαμε κοινὸν εἰς τὸν ἀρχαῖον καὶ τὸν νεώτερον κόσμον τὸν 
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ἑλληνικὸν πολιτισµόν, δὲν εἶναι ἀνάγχη νὰ ἐξάρωμεν. AU ἐχείνους οἵτινες 
πρεσδεύουν, ὅτι ἡ προσωπικότης εἶναι ὁ πυριωδέστατος δημιουργικὸς 
παράγων εἰς τὴν ἱστορίαν, ἢ φυσιογνωμία τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἀποτελεῖ τὸ 
σπουδαιότερον στήριγμα. ᾿Ασφαλῶς ἢ τροπὴ) τοῦ κόσμου θὰ ἦτο ἀλλοία 
καὶ διάφορον θὰ ἐλάμδανε κατεύθυνσιν ἂν δὲν ἐνεφανίζετο εἰς τὸν toto- 
ρικὸν ὁρίζοντα ὁ ᾿Αλέξανδρος. Διὰ τοῦτο ἡ ἐκδούλευσις τὴν ὁποίαν 
παρέχει ὁ Wilcken εἰς τὴν ἱστορικὴν ἐπιστήμην μὲ τὴν νέαν μετὰ τοὺς 
Αρόῦζεν καὶ Kaerst χρησιμοποίησιν καὶ χατάταξιν τοῦ ὑλικοῦ καὶ μὲ 
τὴν ἁδρὰν καὶ ζωηρὰν παράστασιν τοῦ βίου τοῦ ὑπερόχου ἀνδρός, εἶναι 
μεγάλη. Μόνον ἕνας ἱστορικὸς τοῦ χύρους καὶ τῆς μορφώσεως τοῦ 
Wilcken, τοῦ κατέχοντος εἴπερ τις καὶ ἄλλος τὴν γενικὴν ἐποπτείαν 
τοῦ ἀρχαίου κόσμου τῆς Ελλάδος καὶ τῆς ᾿Ανατολῆς, θὰ ἠδύνατο νὰ 
μᾶς παρουσιάσῃ τόσον ἀρτίως καὶ τελείως τὸν ᾿Αλέξανδρον, τὴν ὑπόστασιν 
καὶ τὴν ἀνάπτυξιν αὐτοῦ, τὸν σπόρον, τὴν ὡρίμανσιν καὶ τὴν ἐχδήλωσιν 
τῶν ἰδεῶν, αἵτινες Ý μία μετὰ τὴν ἄλλην ἀναπτύσσονται ἐντός του. Ὁ 
ἀριστουργηματικὸς τρόπος τῆς ἐκθέσεως καὶ ἢ ἀπαράμιλλος γνῶσις καὶ 
χρῆσις τοῦ ἱστορικοῦ ὑλικοῦ καθιστάνει τὸ βιβλίον ὄχι μόνον εἰδικῶς εἰς 
τὴν ἔρευναν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν τῆς ὅλης ἀρχαιότητος 
χρήσιμον καὶ εὐπρόσδεχτον. 

Μετὰ σύντομον ἐπισχόπησιν τοῦ ὅλου ἑλληνικοῦ κόσμου κατὰ τὸν 
40 αἰῶνα ἰδίως τῆς τότε ἐκδηλωθείσης πανελληνίου ἰδεολογίας, καὶ τῆς 
ἐπὶ Φιλίππου τοῦ B' Μακεδονικῆς καταστάσεως, εἰσέρχεται ὁ συγγραφεὺς 
εἰς τὴν. ἐξέτασιν τῶν κατὰ τὸν ᾿Αλέξανδρον. ᾿Εἰχθέτει τὰ τῆς νεότητος 
καὶ ἀνατροφῆς αὐτοῦ, ἰδίᾳ δὲ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐπίδρασιν τῆς ᾿Αριστοτελικῆς 
διδασκαλίας, προβαίνει εἰς τὴν διήγησιν τῆς κυδερνήσεως τοῦ ᾿Αλεξάν- 
ὅρου μέχρι τῆς Ιερσικῆς ἐκστρατείας, ἥτις ἐκστρατεία ἀποτελεῖ τὸ 
μέγιστον καὶ χυριῶδες περιεχόμενον τοῦ βιβλίου. ᾿Αφοῦ δὲ παρακολου- 
θήσῃ τὰ γεγονότα ἀπὸ τῆς μάχης τοῦ Γ'ρανικοῦ μέχρι τοῦ θανάτου τοῦ 
ἥρωος, κάμνει εἰς ἰδιαίτερον κεφάλαιον ἀνασκόπησιν καὶ κρίσιν τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου ὡς στρατηγοῦ καὶ πολιτικοῦ, ὁμιλεῖ περὶ τῆς ὀργανώσεως 
τοῦ ἀσιατικοῦ χράτους τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ τοῦ ἐκπολιτιστικοῦ ἔργου 
αὐτοῦ καὶ καταλήγει ἐν τῷ τελευταίῳ κεφαλαίῳ els τὴν ἐμφάνισιν τῆς 
ἐκ τοῦ θανάτου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου προελθούσης καταστάσεως, τῶν ἐρίδων 
τῶν διαδόχων καὶ τῆς ἱδρύσεως τῶν τριῶν μεγάλων μοναρχιῶν. ᾿Αξιό- 
λογοι εἶναι αἱ ἐν τῷ κεφαλαίῳ τούτῳ γνῶμαι τοῦ συγγραφέως περὶ -τῆς 
ὡς συνεχείας τῆς ᾿Αλεξανδρινῆς παρουσιαζομένης οἰκουμενικῆς πολιτικῆς 
τῶν Ῥωμαίων, περὶ τῶν προόδων καὶ τῆς καταπτώσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ 
καὶ περὶ τῶν εἰς τοὺς μετέπειτα αἰῶνας ἐπιζησασῶν μυθιστορικῶν va- 
μνήσεων τοῦ μεγάλου μακεδονικοῦ ἥρωος. 


^ C ο 
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Martin Victor: Quatre Figures de la poésie Grecque: Hésiodé 
- Anacréon - Euripide- Théocrite. Neuchatel, Delachaux et 
Niestlé 1931 σελ. 187. 


Τὸ λαμπρὸν αὐτὸ βιδλίον, τὸ ὁποῖον περιέχει τέσσαρας διαλέξεις 
τοῦ σοφοῦ συγγραφέως, γενομένας μεταξὺ καὶ ἄλλων εἰς τὸ Πανεπιστή- 
μιον τῆς Γενεύης ἐνώπιον εὐρυτέρου κοινοῦ χάριν ἐνισχύσεως τῆς πρὸς 
τὴν ἀρχαιότητα ἀγάπης, δὲν ἀποτελεῖ μόνον ἀρίστην ἀπολογίαν τῶν 
κλασσιχῶν σπουδῶν, οὐδὲ ἁπλῶς θαυμάσιον χαραχτηρισμὸν τῶν τεσσάρων 
ποιητῶν ἀπὸ καθαρῶς γραμματειαχῆς ἀπόψεως. ᾿Αλλ᾽ εἶναι ἀξιόλογος 
ἐπισχόπησις καὶ εἰκὼν τῶν τεσσάρων περιόδων τοῦ ἀρχαίου ἑλληνικοῦ 
πολιτισμοῦ, τῶν ὁποίων ἄριστοι ἀντιπροσωπευτικοὶ τύποι εἶναι ol ἄνω- 
τέρω τέσσαρες ποιηταί. Δι᾽ αὐτὸ παρουσιάζομεν τὸ βιθλίον μὲ χαρὰν καὶ 
μὲ θαυμασμὸν ἀπὸ τῆς θέσεως ταύτης, ἀπὸ τῆς ὁποίας πρέπει νὰ ἐπι- 
σχοπῶνται ὄχι μόνον αἱ εἰς τὴν ἱστορίαν τῶν πολιτικῶν προσωπικοτήτων 
ἀφορῶσαι ἐργασίαι, ἀλλὰ nai al ὁπωσδήποτε διαφωτίζουσαι τὸν ἕλλη- 
νικὸν πολιτισμόν. Τοιαύτην δὲ ἐργασίαν ἀποτελεῖ τὸ προχείμενον βιθλίον, 
εἰς τὸ ὁποῖον ἐξετάζεται Y| ποίησις ὡς στοιχεῖον τοῦ κοινωνικοῦ καὶ 
τοῦ ἐθνικοῦ βίου, τοῦ ὁποίου εἶναι ἐνίοτε καὶ ἢ σπουδαιοτέρα ἐχδήλωσις, 
μάλιστα εἰς τὴν ἀρχαιότητα, ὅπου f| ποίησις χατήντα νὰ εἶναι σχεδὸν 
δημοσία λειτουργία, ἀσχοῦσα ἐπὶ τὴν κοινὴν γνώμην τοιαύτην ἐπιρροήν, 
οἵαν περίπου ἀσχεῖ ἐπ᾿ αὐτὴν σήμερον ὁ τύπος. “O ποιητὴς ἀποτελεῖ τὸ 
κάτοπτρον τῶν αἰσθημάτων, τῶν ἀντιλήψεων, τῶν ἐμπνεύσεων, τῶν 
Χλίσεων xal ροπῶν τῆς κοινωνίας, εἰς τὴν ὁποίαν ζῇ καὶ χάριν τῆς 
ὁποίας συνθέτει τὰ ποιήματά του. Οὕτω εἰς τὸ βιθλίον τοῦ κ. Martin À 
Ἰωνικὴ κοινωνία ἀντικατοπτρίζεται εἰς τὰ ποιήματα τοῦ ᾿Αναχρέοντος, 
ὅπως ἡ ᾿Αλεξανδρινὴ εἰς τὰ ποιήματα τοῦ θεοχρίτου. “O “Ἡσίοδος, ὅστις 
ἀτιπροσωπεύει τὴν φεουδαρχικὴν ἐποχὴν τῶν Ἑλλήνων, ὅπως ὁ "Ava- 


-κρέων τὴν τυραννικήν, μᾶς εἰσάγει εἰς τοὺς μυστηριώδεις κόσμους καὶ 


τοὺς σχοτεινοὺς χρόνους, τοὺς ἐπαχκολουθήσαντας μετὰ τὴν χατάρ- 
ρευσιν τοῦ Μυκηναϊκοῦ πολιτισμοῦ, καὶ ὁ Εὐριπίδης μᾶς βοηθεῖ εἴπερ τις 
καὶ ἄλλος εἰς τὴν κατανόησιν τῆς πάλης ἐκείνης τῶν δυνάμεων καὶ τῶν 
ἰδεῶν, ἥτις ὡδήγησεν ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τοῦ Περικλέους εἰς τὴν ἐποχὴν 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. Εὐστόχως δὲ τονίζεται ὑπὸ τοῦ συγγραφέως ὅτι τὰ 


τέσσαρα αὐτὰ ὀνόματα δὲν ἀποτελοῦν μόνον σταθμοὺς τῆς ἑλληνικῆς 


ποιήσεως, ἀλλὰ καὶ τῆς ἑλληνικῆς ἱστορίας. Σπανίως ἐξυπερετεῖται προσ- 
φυέστερον ἢ ἱστορία ἀπὸ τὴν γραμματείαν ἀπὸ ὅ,τι ἐξυπηρετεῖται μὲ τὸ 
μικρὸν αὐτὸ βιθλίον, τοῦ ὁποίου ὁ συγγραφεύς, κινούμενος μὲ ζηλευτὴν 
ἐλευθερίαν καὶ ἄνεσιν εἰς ὅλα τὰ πεδία τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιότητος, θίγε: 
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δι ἁδρῶν γραμμῶν ζητήματα τέχνης, ἰδέας θρησκευτικάς, φιλολογικὰς 
θεωρίας κ.λ.π. καὶ τὸ ὁποῖον καὶ ὑπὸ ἔποψιν ὕφους xal συνθετικῆς olxo- 
νομίας εἶναι ἀληθινὰ ἀριστοτεχνικόν. 

Σ.Β. K. 


Γαβαλᾶ Zag.: `H νῆσος Σίκινος μετὰ εἰκόνων καὶ γεωγρα- 
φικοῦ πίνακος. Ἐν ᾿Αθήναις 1931 σελ. 96. 


Τὸ μικρὸν αὐτὸ βιβλίον ἔχει μεγάλην ἀξίαν. Ἠΐναι εὐσυνείδητος 
ἵστοριχο- λαογραφικὴ μονογραφία περὶ τῆς μικρᾶς νήσου τῶν Κυκλάδων 
Σικίνου, αὐτόχρημα ὑποδειγματικὴ εἰς τὸ εἶδός της. Τὸ παρεχόμενον 
ϑλικὸν εἶναι ποικιλώτατον καὶ πλουσιώτατον, ὁ δὲ τρόπος τῆς ἐχθέσεως 
καὶ τῆς πραγματείας αὐτοῦ µεθοδιχώτατος καὶ ἐπιστημονικώτατος. Απο 
τελεῖται ἐκ 12 χεφαλχίων, ὧν τὰ D πρῶτα ἀφιερώνονται εἰς τὴν παλαιο- 
τέραν ἱστορίαν, τὰ δὲ ὑπόλοιπα T εἰς τὴν ἐπισκόπησιν τῆς συγχρόνου 
καταστάσεως τῆς νήσου. Εξετάζεται À γεωγραφία καὶ ἢ ἱστορία τῆς 
Σικίνου μετὰ τῆς προσηκούσης ἐξηγήσεως καὶ ἐτυμολογίας τοῦ ὀνόματος, 
μνημονεύονται αἱ περὶ Σικίνου εἰδήσεις τῶν περιηγητῶν, καὶ ἀναφέρονται 
αἱ ἀρχαιότητες τῆς νήσου μετ᾽ ἀχριθοῦς καὶ ἐπιστημονικῆς περιγραφῆς 
καὶ ἑρμηνείας αὐτῶν. Βἰκονίζεται Ý σύγχρονος γεωγραφική, κοινωνική, 
ἐκκλησιαστικὴ καὶ οἰκονομικὴ) κατάστασις τῆς νήσου xal παρατίθενται 
τὰ σπουδαιότερα ἐκ τῶν λαογραφικῶν στοιχείων αὐτῆς, παραδόσεις, τοπω- 
νύμια, βαπτιστικὰ ὀνόματα καὶ ἐπώνυμα τῶν κατοίκων. Προστίθενται δὲ 
ὡς κατακλεὶς τῆς μονογραφίας καὶ ὀλίγα ἀλλ᾽ ἀξιολογώτατα ἱστορικὰ 
ἔγγραφα τῆς Τουρκοκρατίας. Τὸ ἔργον συμπληρώνουν εἰκόνες παλαιο- 
τέρων καὶ νεωτέρων μνημείων, πανομοιότυπα ἐπιγραφῶν καὶ χάρτης 
γεωγραφιχὸς τῆς νήσου κατὰ τὸν ᾽Αγγλικὸν τοῦ Thomas Graves. Ὁ 
συγγραφεὺς μετὰ ζηλευτῆς xal ἀξιεπαίνου ἐπιμελείας ὡς μέλισσα συνέ- 
λεξε πανταχόθεν ὅ,τι εἶχε γραφή περὶ Σικίνου, δὲν ἀπώχνησε νὰ προσ- 
τρέξῃ xal εἰς ἀνεκδότους ἀκόμη δὲ καὶ εἰς προφορικὰς πηγὰς διὰ νὰ 
ἀρυσθῇ εἰδήσεις σχετικὰς πρὸς τὸ θέμα του. “H παρ᾽ αὐτοῦ χρησιμο- 
ποιουμένη καὶ ἀναφερομένη βιέλιογραφία εἶναι πλουσιωτάτη, αἱ δὲ 
ἀντλούμεναι ἐξ αὐτῆς εἰδήσεις καὶ γνῶμαι ὑποδαλλόμεναι εἰς τὴν βάσανον 
ὀρθῆς καὶ νηφαλίου κριτικῆς παρέχονται μὲ εὐστοχίαν καὶ μὲ σαφήνειαν 
οὐχὶ δὲ σπανίως καὶ βελτιωμέναι xat διωρθωμέναι δι ἰδίων παρατηρή- 
σεων καὶ ἑρμηνειῶν. “H μελέτη, ἁρτία καὶ ἐπιστημονικωτάτη καθ᾽ ἑαυτήν, 
δὲν παρέχει μόνον ἔχθεσιν καὶ περιγραφὴν τῆς μικρᾶς Σικίνου, ἀλλὰ 
συμβολὴν χρησιμωτάτην καὶ βοήθημα σπουδαῖον εἰς τὴν γνῶσιν τῆς ὅλης 
ἱστορίας τῶν Κυκλάδων. 

Z. B. K. 
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Cornford F. M.: The Laws of Motion in Ancient Thought : 
Cambridge University Press 1931 σελ. 47. 


Εἰς τὸ μικρὸν αὐτὸ βιθλίον, τὸ ὁποῖον περιέχει τὸ ἐναρχτήριον 
μάθημα τοῦ συγγραφέως, καθηγητοῦ τῆς Φιλοσοφίας εἰς τὸ Πανεπιστή- 
µιον τῆς Ιζανταθριγίας, ἐχτίθενται ἐν πυχνοτάτῃ συντομίᾳ αἱ περὶ τῆς 
θεωρίας τῆς κινήσεως γνῶμαι τῶν ἀρχαίων ἀπὸ τοῦ Δημοχρίτου καὶ τοῦ 
᾿Αναξαγόρα μέχρι τοῦ Πλατίνου ἰδίᾳ δὲ αἱ τοῦ Πλάτωνος καὶ τοῦ ᾿Αρι- 
στοτέλους. 

Z. B. K. 


Wilhelm Adolf: d. ET Inschrift aus Medamut, Sonder- 
abdruck aus dem Anzeiger der phil- hist. Klasse der Akad. 
der Wissensch. in Wien (Jahrg. 1932 Ν' τ-ντ). 


Ὃ πρύτανις τῶν ἐπιγραφικῶν ἐκδίδει μετὰ τὸν Jouguet καὶ τὸν 
Rostovtzeff μὲ ἰδίαν συμπλήρωσιν ἐπιγραφὴν ἑλληνικὴν εὑρεθεῖσαν ἐν 
Αἰγύπτῳ. 

Σ. B.K. 


Gerinad E. Die Genesis der notitia episcopatuum. Heft 1: 
Einleitung, 1931, σελ. 48, oy. 4%, τιμὴ 50 pp. παρὰ τοῖς 
Socii Assumptionistae Chalcedonenses D τῷ βιθλιοπωλείῳ 
P. Geuthner, Paris. 


Εἰς τὰ «Ἑλληνικὰ» ἔγινεν ἤδη λόγος (tou. 3 σελ. 279) περὶ τῆς 
σειρᾶς τῶν ἐχδόσεων, μελετῶν xal χειμένων τοῦ ἱδρύματος τῶν μοναχῶν 
Assomptionistes τῆς Χαλκηδόνος. Ἡ ἐργασία αὕτη ἤρχισε μὲ τὴν 
ἀνωτέρω Εἰσαγωγὴν τοῦ σοφοῦ καθηγητοῦ Æ. Gerland εἰς τὸ Corpus 
Notitiarum episcopatuum, τὸ ὁποῖον θὰ ἐκδώσῃ τὸ ἵδρυμα τῶν 
Assomptionistes. 

Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ M. Gelzer, ὃ προώρως ἀποθανὼν διδάσκαλος τοῦ 
Gerland, ἠσχολῆθη πολὺ καὶ μὲ τὰ ζητήματα τῆς ἐκκλησιαστικῆς yew- 
γραφίας καὶ μὲ τοὺς καταλόγους ἐπισκοπῶν, τὰ τακτικὰ τῆς Εκκλησίας, 
ἐδημοσίευσε δὲ πολλὰς σχετικὰς μελέτας. Μὲ τὰς μελέτας αὐτὰς τοῦ 
Gelier ἐνδ.εφέρθη ὁ Gerland καὶ μετὰ τὸν θάνατον τοῦ διδασκάλου του 
(1906) eie καὶ τὰ κατάλοιπα ἐκείνου καὶ ἤρχισε τὴν ἐργασίαν τῆς 
ἐκδόσεως τῶν τακτικῶν. Διάφοροι λόγοι, οἰκονομικοὶ πρὸ πάντων (γίνε- 
ται λόγος περὶ αὐτῶν εἰς τὸν πρόλογον τῆς Εἰσαγωγῆς) ἠμπόδισαν τὸν 
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Gerland νὰ ἐκδώσῃ τὴν ἐργασίαν του ἐνωρίτερον, ἕως ὅτου οἱ Assomp- 
tionistes μὲ στοργὴν ἀνέλαθον τὴν ἔκδοσιν. 

Ἡ βραδύτης ἐν τούτοις τῆς ἐκδόσεως δὲν ἔθλαψεν αὐτήν. “O &va- 
γινώσκων τὴν εἰσαγωγὴν τοῦ Gerland βλέπει μὲ πόσην στοχαστικότητα 
ἔχουν ἐξετασθῆ ὅλαι αἱ λεπτομέρειαι τῆς ἐκδόσεως, μὲ πόσην γνῶσιν 
ὅλων καὶ τῶν μᾶλλον ἀπομακρυσμένων πηγῶν xat βοηθημάτων ἐξάγονται 
ἀσφαλῆ συμπεράσματα περὶ ὅλων τῶν σχετικῶν ζητημάτων. 

Εἰς τὴν ἀνωτέρω Εἰσαγωγὴν ὁ Gerland ἐξετάζει τὰ ἑξῆς ζητή- 
ματα: Εἰς τὸ πρῶτον κεφάλαιον τὴν γένεσιν τῶν τακτικῶν καὶ τὴν σειρὰν 
τῶν ἐκκλησιαστικῶν θρόνων, δέχεται δὲ νῦν ὁ Gerland ὅτι ἐπὶ τοῦ 
πατριάρχου Νεκταρίου (381-397) καθωρίσθη πρωτόθρονος ó Καισαρείας, 
μετὰ τοῦτον δ᾽ ἠκολούθουν ὁ ᾿Εφέσου xat ὁ Ἡρακλείας. Εἰς τὸν καθορι- 
σμὸν τῆς τάξεως τῆς προκαθεδρίας T) τῆς κλήσεως τῶν μητροπολιτῶν 
ἐχρησιμοποιήθησαν μετὰ κριτικὸν ἔλεγχον xol αἱ ὑπογραφαὶ τῶν πρα- 
κτικῶν τῶν συνόδων, μόνον δὲ μὲ τὸν συνδυασμὸν τούτων ἐξάγονται 


ἀσφαλέστερα καὶ περισσότερα ἐξαγόμενα. Οὕτω καθωρἰσθη μετά τινος. 


ἀσφαλείας f| σειρὰ τῆς κλήσεως τῶν μητροπολιτῶν ἀπὸ τοῦ τετάρτου 
μέχρι τοῦ ἑβδόμου αἰῶνος τοῦ Πατριαρχείου Κωνσταντινουπὀλεως. Εἰς τὸ 
δεύτερον κεφάλαιον ἐξετάζει ὁ Gerland τοὺς διαφόρους περισωθέντας 
καταλόγους ἐπισκοπῶν, διὰ τοῦ κριτικοῦ δ᾽ ἐλέγχου αὐτῶν καταλήγει 
εἰς τὸν ὀρθὸν τύπον τοῦ ὀνόματος’ οὕτω π.χ. ἐκ τῶν παραλλαγῶν ἧρα- 
κλείας ὁγμοῦ, ἡρακλείας λατύμων, ἡρακλείας λακύμου ἐξάγει τὸ ὀρθὸν 
ὄνομα “Ἡρακλείας Λάτμου. Eivar δ᾽ ὁ κριτικὸς ἔλεγχος τῆς χειρογράφου 
παραδόσεως τῶν παραλλαγῶν τῶν καταλόγων ἀπαραίτητος, καθόσον 
αὕτη εἰς μεταγενεστέρους χρόνους ἔπαθε φθορὰν καὶ παραδίδει τὰ ὀνό- 
ματα πολλάχις ἀδιάγνωστα, ὅπως φαίνεται καὶ εἰς τὸ ἀνωτέρω παρά- 
δειγμα. Εἰς τὸ τρίτον κεφάλαιον ἐχθέτει τὰς φιλολογικὰς ἀρχάς, τὰς 
ὁποίας ἠκολούθησεν ὁ Gerland κατὰ τὸν καθορισμὸν τοῦ κειµένου τῶν 
τακτικῶν καὶ αἱ ὁποῖαι ἐν τῷ συνόλῳ θὰ τύχουν ἐγκρίσεως. ᾿Απόλυτος 
ὀρθότης εἶναι δύσκολον νὰ ἐπικρατήσῃ μὲ τὴν κατάστασιν τῆς χειρογρά- 
pou παραδόσεως. Eis δύο ἄλλα κεφάλαια ἐξετάζονται οἱ κατάλογοι ὑπο- 
γραφῶν πρακτικῶν τῶν συνόδων, À χειρόγραφος παράδοσις, À σημασία 
αὐτῶν, ἢ τάξις. Τέλος ἐξετάζονται εἰς δύο χεφάλαια αἱ διεσπαρµέναι 
εἰδήσεις περὶ ἐπαρχιῶν τοῦ Κράτους καὶ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, xal 
καταρτίζονται κατάλογοι τῶν ἐπαρχιῶν τῶν διοικήσεων Αἰγύπτου, "Ava- 
τολῆς, ᾿Ασίας, Πόντου, Θράκης, Ἰλλυρικοῦ, ᾿Ιταλίας καὶ ᾿Δφρικῆς. “H 
σύγχρισις τῶν πολιτικῶν πρὸς τοὺς ἐχχλησιαστικοὺς καταλόγους βοηθεῖ 
μεγάλως εἰς τὴν διαφώτισιν ἀμφοτέρων, ἰδίως δὲ εἰς τὸν ἀκριθέστερον 
καθορισμὸν τῶν τακτικῶν. Τὰ ἀποτελέσματα τῆς συγκρίσεως ταύτης 
ἐξετάζονται εἰς τὸ τελευταῖον κεφάλαιον τῆς Εἰσαγωγῆς. 
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͵ Αὐτὸ εἶναι ἐν συντόμῳ περιλήψει τὸ περιεχόμενον τῆς Εἰσαγωγῆς 
τοῦ Gerland εἰς τὸ Corpus τῶν τακτικῶν. “Όπως εἶπον xol ἀνωτέρω, 
ἢ ἀναθολὴ τῆς ἐκδόσεως τῶν τακτικῶν ἐπέτρεψεν εἰς τὸν σοφὸν ἐρευνητὴν 
νὰ ἐμβαθύνῃ εἰς ὅλας τὰς λεπτομερείας τῆς ἐκδόσεως καὶ νὰ χαταλήξη 
εἰς γονιμώτατα ἀποτελέσματα, εἰς τὰ ὁποῖα δὲν θὰ κατέληγεν ἄλλος 
προχωρῶν ταχύτερον εἰς τὴν ἔκδοσιν. Εἰς τὸν καθηγητὴν Gerland εὐχό- 
μεθα νὰ ἴδῃ πλέον ταχέως τὴν συμπλήρωσιν τοῦ Corpus, ἀφοῦ ἡ γεν- 
ναιότης τῶν Assotmptionistes ἀφήρεσεν ἐκ τοῦ μέσου τὰ οἰκονομικὰ 
ἐμπόδια. H χριτικὴ ἔκδοσις τοῦ Corpus notitiarum episcopatuum 
θὰ εἶναι πολύτιμον βοήθημα ὄχι μόνον διὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν ἱστορίαν, 
ἀλλὰ xal τὴν ἱστορικὴν γεωγραφίαν. . 


Ἐναίσιμα. ᾿Επὶ τῇ τριακοστῇ πέμπτῃ ἐπετηρίδι τῆς ἐπιστήμο- 
γικῆς ὁράσεως τοῦ μακαριωτάτου Χρυσοστόμου Παπαδο- 
πούλου ἀρχιεπισκόπου ᾿ 4θηνῶν καὶ πάσης Ἑλλάδος. Ἐπεμε- 
λήθη καὶ ἐξέδωκε Γρηγόριος Παπαμιχαήλ, Αθῆναι 1931 
σελ. 571 oy. 8°. 


Ἡ μαχρὰ καὶ ἀκούραστος ἐργασία τοῦ μαχκαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου 
᾿Αθηνῶν Χρυσοστόμου Παπαδοπούλου εὐτυχῶς ἐξακολουθεῖ μὲ τὴν 
πρώτην νεανικὴν ὁρμήν, μὲ τὴν ὁποίαν ἤρχισε νὰ γράφῃ τὸ 1890 ὡς 
φοιτητὴς ἀκόμη τοῦ Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν. ᾿Αφ᾽ ὅτου δὲ συνεπλήρωσε 
τὰς θεολογικάς του σπουδὰς εἰς τὴν Πετρούπολιν τὸ 1895 μέχρι σήμερον, 
δὲν ἔπαυσε τὴν ἐπιστημονικῆν του ἔρευναν καὶ τὴν ἐχλαΐκευσιν ἀκόμη, 
μολονότι εἶχε πάντοτε καὶ ἄλλα μεγάλα καθήκοντα εἴτε ὡς διοικητὴς 
σχολείων ἢ καθηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου εἴτε ὡς πρωθιεράρχης τῆς 
Ἑλλάδος. ἀρχιεπίσκοπος Χρυσόστομος εἶναι ὁ πολυγραφώτατος καὶ ènt- 
στημονικώτατος ἅμα θεολόγος τῆς νεωτέρας Ἑλλάδος, τοῦ ὁποίου ἡ ἔρευνα 
ἐκτείνεται εἰς ὅλους σχεδὸν τοὺς κλάδους τῆς θεολογίας, πρὸ πάντων δὲ 
τὴν ἱστορίαν τὴν ἐκκλησιαστικήν. Περὶ ταύτης ἐδημοσίευσε ὄχι μόνον 
πλῆθος ἀνεκδότων καὶ ἀγνώστων εἰδήσεων, ἀλλὰ καὶ μεγάλα συνθετικὰ 
ἔργα, ὅπως εἶναι τὰ περὶ τῆς ἱστορίας τῆς Εκκλησίας τῆς Ἑλλάδος, τῶν 
Ἱεροσολύμων, τῆς Κύπρου κλπ. Eig ἑκατοντάδας ὅλας ἀνέρχονται αἱ 
ποικίλαι μελέται καὶ βιθλιοκρισίαι τοῦ ἀκαμάτου ἐρευνητοῦ, τῶν ὁποίων 
κατάλογον εὐτυχῶς συνέταξε καὶ χατεχώρισεν εἰς τὸν τιμητικὸν τόμον 
τῶν ᾿Εἰναισίμων ὁ ἐπιμεληθεὶς τῆς λαμπρᾶς αὐτῶν ἐκδόσεως καθηγητὴς 
x. Γρηγόριος Παπαμιχαὴλ (σελ. 9-251). “O αὐτὸς προέταξε καὶ σύν- 
τομον βιογραφικὸν ἢ μᾶλλον χρονολογικὸν σημείωμα περὶ τοῦ ἀρχιεπι- 
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σχόπου Χουσοστόμου, περὶ τῆς διοικητικῆς καὶ διδακτικῆς ἐργασίας 
τοῦ ὁποίου μανθάνομεν πολλὰς εἰδήσεις ἀπὸ τὰς ἐν τέλει τοῦ τόμου 
(c. 439-550) «ἀναμνήσεις καὶ ἐντυπώσεις» μαθητῶν καὶ φίλων τοῦ paxa- 
ριωτάτου. Εἰς ἐμὲ ἂς ἐπιτραπῇ νὰ ἐκφράσω τὴν εὐχὴν νὰ συμπληρώσῃ 
τὸ τόσον γόνιμον ἔργον του ὁ ἀρχιεπίσκοπος ᾿Αθηνῶν δι᾽ ἱδρύματος ἐπι- 
στημονικοῦ, ὅπου οἱ νεώτεροι θεολόγοι τῆς Ἑλλάδος ἀπερίσπαστοι ἀπὸ 
ἄλλα ἔργα νὰ ἀφιερώνωνται ἐπί τινα χρόνον εἷς µελέτας πρὸ πάντων τῆς 
ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας. Ὁ μακαριώτατος ἀρχιεπίσκοπος ἔχει σήμερον 
ὅλην τὴν δύναμιν νὰ ἱδρύση εἰς τὸ "Αγιον "Όρος π.χ. τοιοῦτον θεολογικὸν 
φυτώριον, τὸ ὁποῖον θὰ βοηθῇ τὴν ἐπιστημονικὴν ἔρευναν τῶν νεωτέρων 
θεολόγων καὶ θὰ παραγάγῃ μὲ τὸν καιρὸν ἔργα ἀνάλογα τῶν Bollan- 
tistes καὶ ἄλλων θεολογικῶν ἱδρυμάτων τῆς Δύσεως. 

Μετὰ τόσην ἐργασίαν οἱ μαθηταὶ καὶ φίλοι τοῦ μακαριωτάτου Xov- 
σοστόμου ἠθέλησαν νὰ τιμήσωσι τὴν τριακοστὴν πέμπτην ἐπέτειον αὐτῆς 
διὰ τοῦ πανηγυρικοῦ τόμου τῶν Ἐναισίμων, κατὰ τὰ εἰωθότα πανταχοῦ 
τῆς οἰκουμένης μεταξὺ τῶν ἐπιστημόνων. Eig τὰ ᾿Εναίσιμα κατεχωρί- 
σθησαν τριάκοντα δύο μελέται ἐπιστημονικαὶ (σελ. 24-488), ἐκ τῶν 
ὁποίων σημειώνομεν ἐνταῦθα μόνον τὰς σχετιζομένας ὁπωςδήποτε 
πρὸς τὴν ἱστορίαν: 


4.” Αλιθιξάτου, H χωδικοποίησις τῶν ἱερῶν κανόνων τῆς Ὀρθοδόξου 
Ἐκκλησίας. — A. Διαμαντοπούλου, Ὁ μέγας Βασίλειος καὶ ἡ “Ῥώμη. — 
Κ. Δυοθουνιώτου, Δύο διαθῆκαι τῆς Ζαφείρας ᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορ- 
δάτου. — E. Μιχαήλίδου, Συμβολὴ) Χρυσοστόμου Παπαδοπούλου εἰς τὴν 
Ἱστορίαν τῆς ἐν Αἰγύπτῳ Ὀρθοδόξου Ἐκκλησίας. — 4. Μπαλάνου, “H 
Θεολογικὴ σχολὴ τοῦ Πανεπιστημίου ᾿Αθηνῶν. “Ἱστορικὴ ἐπισκόπησις 
1837-1930. -- B. Μυστακίδου, Παχυμέρης Γεώργιος πρωτέκδικος xal 
δικαιοφύλαξ καὶ M. Κρούσιος. — 4. Πασχάλη, Ὁ οἰκουμενικὸς πατριάρ- 
χης Διονύσιος I" ὁ Βαρδαλῆς (1662-1665). — 4. Πετρακάκου, Ὁ κλῆ- 
pos εἰς τὴν πολιτικήν. — Γόρτυνος καὶ Μεγαλουπόλεως Πολυκάρπου, 
Οἱ ἅγιοι τῆς μητροπόλεως Γόρτυνος καὶ Μεγαλοπόλεως τῆς Πελοπον- 
νήσου. -- Θ. Ποπέσκου, Διατὶ ἐπετέθη κατὰ τῶν Λατίνων ὁ πατριάρχης 
Μιχαὴλ ὁ Κηρουλάριος; — B. Στεφανίδου, H γνησιότης τῶν κανόνων 
τῆς ἐν Σαρδικῇ συνόδου. — I'. Σωτηρίου, H ἐκκλησιαστικὴ τέχνη καὶ 
οἱ πατέρες τῆς Ἐκκλησίας. — X. Εὐστρατιάδου, Ἰωάννης ὁ Μαυρόπους 
μητροπολίτης Εὐχαΐτων. — K. "Auávrov, ‘H μονὴ τῶν Μουνδῶν ἐν Χίῳ. 


κ. Α. 


ἀλλ, 
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Ἰωακεὶμ ᾿Ιβηρίτου, Βυζαντιναὶ Λιαϑῆκαι. "Ορθοδοξία τόμ. 5 
(1930) σελ. 614-618 nai τόμ. 6 (1931) σελ. 364-371. 


Ὃ λόγιος ᾿Αγιορείτης Ιωακεὶμ ᾿Ιδηρίτης ἐκδίδει ἀνωτέρω δύο δια- 
θήκας 1) τοῦ Συμθατίου Πάκουριάνου καὶ 2) τῆς συζύγου του Καλῆς 
Παχουριάνου. Συγγενὴς πιθανῶς τοῦ Συμβατίου εἶναι ὁ στρατηγὸς Ton- 
γόριος Πακουριάνος, τοῦ ὁποίου τὸ τυπικὸν τῆς μονῆς Πετριτζονιτίσσης 
ἐδημοσίευσεν ὁ Lours Petit (Παράρτ. τοῦ 11% τόμου τῶν Βυζαντινῶν 
Χρονικῶν Πετρουπόλεως 1904). 

᾿Απὸ τὸ τυπικὸν τοῦ Γρηγορίου Πακουριάνου ἐδιδάχθημεν πλῆθος 
εἰδήσεων περὶ τῆς στρατιωτικῆς φεουδαρχίας τοῦ φθίνοντος ἑνδεκάτου 
αἰῶνος. Ὁ Πακουριάνος, ἂν καὶ ξένος (Γεωργιανός), ἂν καὶ ὄχι ἐκ τῶν 
καλυτέρων στρατηγῶν τοῦ Βυζαντίου, εἶχεν ἐν τούτοις κατορθώσει νὰ 
χαταλάθῃη ἀπεράντους ἐκτάσεις γαιῶν εἰς διαφόρους ἐπαρχίας τοῦ Κρά- 
τους, τὰς ὁποίας ἐν τέλει χληροδοτεῖ εἰς τὴν ἱδρυομένην ὑπ᾽ αὐτοῦ μονὴν 
εἰς τὴν βόρειον θρῴκην παρὰ τὴν Φιλιππούπολιν. Τὸ τυπιχκὸν τοῦ Πακου- 
ριάνου μᾶς βοηθεῖ νὰ ἐννοήσωμεν ποίαν φεουδαρχικὴν δύναμιν εἶχον 
χαταλάθει ἄλλοι σημαντικώτεροι στρατηγοὶ τοῦ Πακουριάνου, ὅπως οἱ 
ἐπὶ εἰκοσαετίαν περίπου ἀγωνισθέντες εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν κατὰ τοῦ 
Βασιλείου Βουλγαροκτόνου ἐπαναστάται Σκληροὶ καὶ Φωκάδες. ᾿Αλλ’ ἐκ 
τοῦ τυπικοῦ τοῦ Παχουριάνου φαίνεται (xep. xd’). ὅτι οὗτος αἰσθάνεται 
καὶ ἐθνικὴν ἀντίδρασιν κατὰ τῶν Ἑλλήνων καὶ τὴν μονήν του τὴν θέλει 
καθαρῶς ᾿Ἰδηρικὴν καὶ ἀποχλείει ἀπ᾽ αὐτῆς τοὺς “Ελληνας. 

Εἶναι πολὺ πιθανὸν ὅτι καὶ ὁ Συμθάτιος Πακουριάνος ὡς “Inpo xat 
σύγχρονος τοῦ Γρηγορίου Πακουριάνου εἶναι συγγενής του. Θὰ Ἠδυνά- 
μεθα οὕτω νὰ ἑρμηνεύσωμεν εὐκολώτερον καὶ τὸν ἄπειρον πλοῦτον 
αὐτοῦ, τὰ κτήματα, τὰ ποίμνια, τὰ πολύτιμα μεταξωτά. Εἰς τὴν σύζυ- 
γόν του καὶ τὸν ἀδελφὸν Σέργιον Παχουριάνον ἀφήνει «προάστεια» 
ὁλόκληρα, ἤτοι τσιφλίκια μετὰ τῶν δουλοπαροίκων καὶ τῶν ἐγκαταστά- 
σεων (βλέπε περὶ τῆς À. προάστειον ὅσα ἔγραψα εἰς τὸ Λεξικογραφικὸν 
᾿Αρχεῖον τῆς Νέας Ἑλληνικῆς τόμ. 2 σελ. 32). Κατὰ τὴν στιγμὴν τῆς 
διαθήκης του καὶ χάριν τῆς ψυχικῆς του σωτηρίας σκέπτεται τοὺς σχλά- 
θους του ὁ Παχουριάνος καὶ ὁρίζει περὶ τῆς ἀπελευθερώσεώς των: «ὅσα 
ψυχάρ:α εὑρεθῶσι μοι ἀρσενικὰ θέλω τοῦ ἀπέρχεσθαι ἀπὸ ὥρας καὶ 
ἡμέρας τῆς ἐμῆς τελευτῆς, ἐλεύθερα τοῦ ζυγοῦ τῆς δουλείας, κομιζόμενα 
ἅπαντα τὰ πρὸς φορεσίαν αὐτῶν ἱμάτια καὶ ἔγκοιτα καὶ πεκούλια» 
(Ὀρθοδοξία 5, 615). Σημαντικὸν χρηματικὸν ποσὸν ἀφίνει νὰ διανεμηθῇ 
εἰς πένητας, καθὼς καὶ «πρὸς τοὺς ἔχοντας εὑρεθῆναι ἐκδουλεύοντάς μοι 
ἐλευθέρους ἀνθρώπους μου». 
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‘H κλήρονοµήσασα τὸν Συμθάτιον Ἡακουριάνον σύζυγός του Καλὴ 
συντάσσει καὶ αὐτὴ τὴν διαθήκην της, ἥτις ἐσώθη καὶ ἐδημοσιεύθη 
ἐπίσης ἀνωτέρω ὑπὸ τοῦ λογίου μοναχοῦ ᾿Ιωακεὶμ Ιθηρίτου ( Όρθοδο- 
Eia 6, 364). Τὰ χτήματα κληροδοτεῖ ἡ Καλὴ εἰς τὴν μονὴν τῶν Ἰθήρων, 
ὅπου παρήγγειλε νὰ ταφῇ ὁ σύζυγός της. Ἔδειξεν δηλαδὴ καὶ οὗτος 
τὴν συμπάθειάν του πρὸς τοὺς ὁμογενεῖς Γεωργιανούς, ὅπως καὶ ὁ Ppr- 
γόριος Πακουριάνος, ὅπως εἴπομεν ἀνωτέρω. Ἡ διαθήκη τῆς Καλῆς 
εἶναι καὶ κατὰ τοῦτο ἐνδιαφέρουσα, ὅτι ὁμιλεῖ συχνὰ περὶ «< ἀποδούλων» 
καὶ «ἀπελευθέρων» καὶ «ἀνθρώπων της», ἦτοι δούλων καὶ μᾶς παρέχει 
στοιχεῖα χρήσιμα εἰς τὴν κοινωνικὴν ἱστορίαν τοῦ Βυζαντίου. Οἱ ἀπό- 
δουλοι ἢ ἀπελεύθεροι ἔχουν συνήθως ξένα ὀνόματα (Χαρατζᾶς, τοι 
Καρατζᾶς, Χαασάν, Σολιμᾶς, Τουγάγης κλπ.) καὶ εἶναι πιθανώτατα 
ξένοι, ὄχι “Έλληνες. Εἰς τὴν διαθήκην της ἡ Καλὴ συνιστᾷ πάλιν τὴν 
διατήρησιν τῆς ἐλευθερίας τῆς χορηγηθείσης ὑπ᾽ αὐτῆς εἰς τοὺς σκλά- 
βους της (σελ. 370): «τοὺς ἀποδούλους ἅπαντας nai τὰς ἀποδούλους, 
ὧν καὶ τὴν ἐλευθερίαν ἐποίησα πρὸ πολλοῦ καιροῦ... θέλω καὶ βούλομαι 
ἅπαντας τῇ ὥρᾳ τῆς τελευτῆς μου ἐλευθέρους ἅπαντας εἶναι χαὶ πάσας, 
πολίτας Ρωμαίους, μὴ κωλυομένου τινὸς ἐξ αὐτῶν Y) παρά τινος τῶν 
συγγενῶν µου ἢ τῶν ἐπιτρόπων μου εἰς τὸ διάγειν xal ἐξυπηρετεῖν ὅπου 
καὶ βούλονται». Entons φροντίζει νὰ δοθῶσιν ἐκ τῶν χτημάτων, τῶν 
χληροδοτουμένων εἰς τὴν μονὴν τῶν ᾿Ἰθήρων, τρόφιμα ἑνὸς ἔτους εἰς 
τοὺς ἐλευθερωθέντας σχλάδους καὶ ὑπηρέτας. ᾿Επίσης φροντίζει καὶ περὶ 
τῶν «παροίκων», ἤτοι τῶν δουλοπαροίκων τῶν χτημάτων νὰ ἀπαλλα- 
γοῦν ἐπὶ ἓν ἔτος ὡρισμένων ἀγγαρειῶν xal εἰσφορῶν. Ἔκ τῶν ἀνωτέρω 
κειμένων φαίνεται, ὅτι δοῦλοι καὶ δουλοπάροικοι ἠδύναντο καὶ νὰ ἀναμέ- 
νοῦν βελτίωσίν τινα τῆς τύχης των κατὰ τὴν σύνταξιν τῆς διαθήκης τοῦ 
αὐθέντου των, ἂν οὗτος εἶχε φιλάνθρωπα αἰσθήματα. 

Τὰ κείµενα τῶν ἀνωτέρω διαθηκῶν εἶναι πολύτιμα ὄχι μόνον ὑπὸ 
ἱστορικήν, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ γλωσσικὴν καὶ νομικὴν ἔποψιν, διὰ τὴν ἱστορίαν 
τοῦ οἰκογενειακοῦ δικαίου καὶ τῆς δικονομίας. Δυστυχῶς αἱ διαθῆκαι δὲν 
ἐσώθησαν, φαίνεται, εἰς καλὴν κατάστασιν καὶ δὲν ἐτυπώθησαν καλῶς 
εἰς τὴν ᾿Ὀρθοδοξίαν. Νέα ἔχδοσις αὐτῶν μετὰ σχετικοῦ ὑπομνήματος θὰ 
ἧτο πολλαπλῶς χρήσιμος. 


τ X 


πο νο νο ο PI ο ο. 
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-Μαλαγαρδῇ A. Θέμιδος κώδηξ ἑκατονδεκαετίας fou γενικὴ 


κωδηκοποίησις ὁλοκλήρου τῆς ἰσχυούσης ἑλληνικῆς νομοϑε- 
σίας ἀπὸ τῆς συστάσεως τοῦ ἑλληνικοῦ κράτους μέχρι σήμερον. 


᾿Αθῆναι 1932 σελ. 148 oy. 8?" μεγάλου. 


Ἡ διεύθυνσις τοῦ περιοδικοῦ «Θέμις» εἶχε τὴν καλὴν ἔμπνευσιν 
νὰ βοηθήσῃ τὸν νομικὸν καὶ πολιτικὸν κόσμον τῆς Ἑλλάδος διὰ συστη- 
ματικῆς συγκεντρώσεως εἰς σειρὰν τόμων τῆς ἰσχυούσης ἑλληνοκῆς 
νομοθεσίας ἀπὸ τοῦ 1821 μέχρι σήμερον. Τὴν μεγάλην αὐτὴν ἐργασίαν 
ἀνέθηκεν εἰς τὸν διακεκριμένον ἐπιστήμονα x. A. Μαλαγαρδῆν, ἐξεδόθη 
δ᾽ ἤδη ὁ πρῶτος τόμος καὶ θὰ ἐπακολουθήσουν ταχέως καὶ οἱ ἄλλοι. 

Ὃ πρῶτος τόμος δὲν ἐνδιαφέρει μόνον τοὺς νομικούς, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἑστορικοὺς καὶ δι᾽ αὐτὸ γράφεται καὶ τὸ σύντομον τοῦτο σημείωμα 
ἐνταῦθα. ᾿Αμέσως ἐν ἀρχῇ καταχωρίζονται ὅλαι αἱ πράξεις, τὰ ψηφί- 
σµατα xal τὰ συντάγματα τῶν συνελεύσεων ποὺ συνεχροτήθησαν κατὰ 
τὸν μεγάλον ᾿Αγῶνα ἀρχῆς γενομένης ἀπὸ τῆς πράξεως τῆς ἐν Καλτεζαῖς 
συνελεύσεως τῆς 26 Μαΐου 1821. Επίσης δημοσιεύονται τὰ πρωτόκολλα 
xal ai συμφωνίαι αἱ σχετικαὶ μὲ τὴν ἀναγνώρισιν τῆς ἑλληνικῆς ἐπικρα- 
τείας, χαθὼς καὶ μὲ τὸν καθορισμὸν τῶν συνόρων. ᾿Αχολουθοῦν αἱ ovy- 
θῆκαι καὶ συμφωνίαι αἱ σχετικαὶ μὲ τὴν ἐπέχτασιν τῆς ἑλληνικῆς ἐπι- 
χρατείας κατὰ τὸ 1864 διὰ τῶν Ἰονίων νήσων, κατὰ τὸ 1878 διὰ τῆς 
Θεσσαλίας καὶ Ἠπείρου, κατὰ τὸ 1913 κλπ. ᾿Ἐπίσης δημοσιεύονται αἱ 
συνθῆκαι τοῦ 1891 καὶ 1923 μεταξὺ τῆς ἡττηθείσης “Ἑλλάδος καὶ τῆς 
Τουρχίας. ᾿Ακολουθεῖ ἡ δηµοσίευσις τῶν συνταγμάτων τῆς Ἑλλάδος ἐπὶ 
τοῦ "Ὄθωνος xal ἑξῆς, ἤτοι τοῦ 1844, τοῦ 1864, τοῦ 1925 καὶ τοῦ 1927 
καὶ τέλος ἔπεται ὁ ὀργανισμὸς τῶν δικαστηρίων, ὁ ὁποῖος ἐνδιαφέρει 
πλέον τοὺς νομικούς. 

Ἡ συγκέντρωσις τῶν πολιτευμάτων καὶ τῶν διεθνῶν συμφωνιῶν τῆς 
νέας Ἑλλάδος ἀποτελεῖ πολύτιμον ὑπηρεσίαν δι ὅλους τοὺς λογίους, οἱ 
ὁποῖοι δὲν δύνανται νὰ εὑρίσκουν εὔκολα τὰς δυσπροσίτους πηγὰς ὅπου 


τὸ πρῶτον ἐδημοσιεύθησαν. 
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Sakazov Iv. Documents récemment découverts, datant de la fin 
du XIV siècle et concernant les Pulgares de la | Macédoine 
vendus comme eslaves (Revue Macédonienne Année VII 
(1982) fasc. 2 et ὃ p. 1- 62). 


Ἡ ἐργασία τοῦ x. .Sakazov στηρίζεται σὲ μιὰ σειρὰ λατινικῶν 
συμδολαιογραφικῶν κειμένων ποὺ μελέτησε ὁ ἴδιος στὸ Ἀυμθολαιογρα- 
φικὸ ᾿Αρχεῖο (Archivio notariale) τῆς Βενετίας. Τὰ κείµενα αὐτά, 
299 τὸν ἀριθμό, περιέχονται σ᾿ ἕνα συμθολαιογραφιχὸ χατάστιχο ποὺ 
προέρχεται ἀπ᾿ τὸ Ἡράκλειο τῆς Κρήτης καὶ ἀνῆκε, στὸν ᾿Ενετὸ ἴσως, 
συμβολαιογράφο Bresciano Manoli. Τὸ περιεχόµενο τῶν κειμένων 
αὐτῶν, ποὺ ἐπέσυρε τὴν προσοχὴ τοῦ Βουλγάρου συγγραφέα; εἶναι πρά- 
ξεις πωλήσεως δούλων, κατὰ μέγα μέρος Βουλγάρων, ἀπ᾽ τὴ Μακεδονία 
καὶ ἀπὸ Βουλγαρικὲς ἐπαρχίες, ποὺ ἔλαδαν χώρα στὸ Ἡράκλειο τῆς 
Κρήτης ἀπ᾽ τὶς 2 Μαΐου 1881-11 Ἰουλίου 1383 κατὰ τὶς χρονολογίες 
τῶν χειμένων. 

Οἱ δοῦλοι αὐτοὶ κατὰ τὴν εἰκασία τοῦ συγγραφέα προέρχονται ἀπὸ 
πρόσφατο ἐξανδραποδισμὸ μαχεδονικῶν περιοχῶν ἀπὸ μέρος τῶν Τούρ- 
χων, γιατὶ καὶ À χρονολογία τῶν ἐγγράφων συμπίπτει μὲ τὴν ἐποχὴ 
ποὺ oi Τοῦρχοι μεταφέρουν τὶς πολεμικές τους ἐπιχειρήσεις στὴ Maxe- 
δονία. Ke ἀλήθεια, στὰ χρόνια ἐκεῖνα, ἰδίως μετὰ τὴν ἅλωση τῆς ᾿Αδρια- 
νούπολης, τῆς Φιλιππούπολης καὶ τῆς Stara Zagora (1364 x&E.) οἱ 
ἀγορὲς ἐπλημμύρισαν ἀπὸ χριστιανοὺς σκλάδους διαφόρων Βαλκανικῶν 
ἐθνικοτήτων, τῶν ὁποίων τὸ διαμετακομιστικὸ ἐμπόριον εἶχαν ἀναλάθει 
τότε οἱ "Everol καὶ Τενουᾶτες. Φαίνεται δέ, ὅπως καὶ ἀπὸ παλιότερα 
ἔγγραφα τοῦ 14?" αἰῶνα μᾶς εἶναι γνωστό, πὼς ἡ Κρήτη μὲ τοὺς 
λιμένες της Ἡράκλειο, Χανιά, Ρέθυμνο καὶ Σητεία, ἀπ᾽ τὴ γεωγραφική 
της θέση ἀποτελοῦσε διάµεσο σταθμὸ τοῦ ἐμπορίου σκλάβων γιὰ τοὺς 
λιμένες τῆς ᾿Αλεξανδρείας καὶ τῆς ᾿Ανατολῆς. 

Τὸ κεφάλαιο αὐτὸ εἶναι ἕνα ἀπ᾿ τὰ θλιδερώτερα καὶ τὰ λιγώτερο 
γνωστὰ τῆς μεσαιωνικῆς ἱστορίας. Γι αὐτὸ À ἐργασία τοῦ x. Sakazov 
καὶ τὰ πορίσματά του ἀξίζει νὰ μελετηθοῦν καὶ ἀπὸ μᾶς καὶ νὰ γίνουν 
εὐρύτερα γνωστά. ᾽Απ τὴ μελέτη τῶν συμθολαιογραφικῶν αὐτῶν κειμένων, 
ἀπὸ τὰ ὁποῖα ὁ συγγραφέας παραθέτει ὁλόκληρα τὰ πιὸ ἐνδιαφέροντα 
καὶ κάμποσα σὲ φωτοτυπία, συνάγονται πολλὰ καὶ ἐνδιαφέροντα συμπε- 
ράσματα. ᾿Απὸ τὰ 222 συμβόλαια στὰ 180 γίνεται λόγος γιὰ δούλους 
Ῥουλγάρους. Στὰ ὑπόλοιπα 14 γίνεται λόγος γιὰ δούλους ἄλλων ἐθνικο- 
τήτων, μὲ τὴν ἑξῆς ἀναλογικὴ σειρά: 54 Ἕλληνες, 8 Τάταροι, 6 ᾿Άρβα- 
vites, ὃ Ῥῶσσοι, 3 Σερθίδες, 1 Οὐγγαρέζα καὶ 1 Τοῦρκος. Ἐπειδὴ οἱ 
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νομιχὲς διατυπώσεις τῶν τέτοιας φύσεως πράξεων, καθὼς καὶ y] TUTAN 
φρασεολογία τῶν συμβολαίων δὲν εἶναι σὲ πολλοὺς γνωστά, θὰ μοῦ ἐπι- 
τραπῇ νὰ παραθέσω μερικὰ δείγματα παρμένα στὴν τύχη ἀπὸ τὴν πραγ- 
patela τοῦ x. Sakazov. Καὶ πρῶτα ἕνα συμθόλαιο στὸ ὁποῖο γίνεται 
λόγος γιὰ πούλημα σχλάδας. 

«Eodem die (23 Μαΐου 1381). Manifestum facto ego Marcus 
Boninus sonator, habitator Candide, quia cum metis heredibus, do, 
vendo, et tn perpetuum transacto tibi ser Andrea Barladto, qu: 
ser Marci, habitatort Candide, et tuis heredibus unam sclavam de 
genere Tartarorum vocatam Dorotheam,de modo in antea cum 
plena virtute et potestate, intromittendr, habendi, tenendi, dandi, 
donandi, dominandi, vendendi, alienandi, transactandi, commu- 
tandi, pro amina Judicandi, in perpetuum possidendi et quid quid 
aliud in ea et ex ea meltus tibi videbitur faciendi, tamquam de re 
tua propria nemine tibi contradicente. Tu vero pro tota et integra 
solutione pretii dicte sclave juxta nostre conventionis pactum mihi 
dedisti et solvisti yperpera creten. LXXX, de quibus et de eadem 
sclava te securum redo pariter et quietem, quia nichil inde remansit 
unde amplius te requirere seu compellere valeam per ullum inge- 
nium stve modum. Sig. εἰ cet. pen. aur. lior. V. Contractu firmo, 
Testibus presenentibus J....». 

;Απὸ τὰ κείµενα τῶν πωλητηρίων συµθολαίων προχύπτει ὅτι οἱ 
περισσότεροι σχλάδοι ποὺ πουλήθηκαν στὴν Κρήτη ἤτανε γυναῖχες καὶ 
ὅτι ἄλλαζαν συχνὰ κυρίους. Ἐχεῖνοι ἀνάμεσα στοὺς ὁποίους γίνονταν οἱ 
ἀγοραπωλησίες φαίνονται ἀπὸ τὰ ὀνόματα πὼς ἤτανε συνήθως "Ενετοί. 
Σ᾽ ἕνα συμβόλαιο παρουσιάζεται ὡς ἀγοραστὴς καὶ κάποια Κατερίνη 
Πασσᾶ ἡγουμένη τῆς μονῆς τῆς “Αγίας Αἰκατερίνης τῆς Κρήτης. ᾿Ανά- 
μεσα στὶς σκλάθες ὑπάρχουν καὶ ἔγγυες (nê. σελ. 38 [10 Ἰουλίου 1382]: 
«transacto tibi... unam neam sclavam nomine Theodoram de genere 
Albanorum de Despotato, gravida cum foetu, quem gestat in 
corpore...») καὶ ἄλλες μὲ μικρὸ παιδὶ (m6. σελ. 32 [1 Φεθρουαρίου 
1381 ]: <. . . Zransacto tibi... unam meam sclavam nomtne Herini de 
genere grecorum, de loco vocato Melinicho, cum una erus fura 
mensium V, nomine Marta, similiter sclavam meam ...» καὶ σελ. 40 
[13 Ιουλίου 1382]: «éransacto tibi... unam meam sclavum nomine 
Theodoram de genere Grecorum, de loco vocato Tricala, cum uno 
suo filio infantulo, nomine Antonio etatis circa mensium VILI»). 
Στὸ συμβόλαιο μὲ ἀριθμὸ CXCIX γίνεται λόγος γιὰ πούλημα καὶ μιᾶς 
βουλγάρας καλογριᾶς ἀπ᾽ τὸ Tépvobo. Κἄπου ἀλλοῦ (σελ. 99 | 10 Tov- 
λίου 1382]) γίνεται λόγος γιὰ τὸ πούλημα σκλάθας ἐλαττωματικῆς ὅπως 
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φαίνεται ἀπ᾽ τὴ) φρασεολογία τοῦ συμβολαίου : «transacto tibi... unam 
sclavam nomine Annam de genere grecorum de loco vocato M a- 
chedomnza, talem qualem, cum omnibus suis defectibus, st quos 
habet, exceptum solummodo morbo caduco. . ». Αρκετὰ περίεργο εἶναι 
τὸ ὀνοματολόγιο τῶν σκλάθων. Τῶν περισσοτέρων ποὺ χαρακτηρίζονται ὣς 
Βούλγαροι τὰ ὀνόματα εἶναι ἑλληνικά: ᾿Αλεξώ, Εἰρήνη, Θεοδώρα, Καλή, 
Παρασκευή, Σταμάτα, Γιώργης, Γιάννης, Μιχαήλ. Κάποιος ποὺ χαρα- 
κτηρίζεται ἐπίσης Βούλγαρος ὀνομάζεται Γεώργιος Μεκαμάρι! Εξίσου 
περίεργα εἶναι τὰ ὀνόματα τῶν Ταρτάρων ποὺ ὀνομάζονται “Ἑρμόλαος, 
Δωροθέα, ᾿Αγάθη, "Αγνή! Καὶ εἶναι βέβαια γνωστὸ ὅτι πολλὰ ἑλληνικὰ 
καὶ ἑθραϊκὰ ὀνόματα μετεδόθηκαν μὲ τὸν χριστιανισμὸ στοὺς γειτονικούς 
µας λαούς, ἰδίως τὰ ὀνόματα χριστιανῶν ἁγίων, ἀλλὰ ἢ σχεδὸν ἄποχλει- 
στικὴ) ἑλληνικότητα τῶν ὀνομάτων τούτων δὲ μπορεῖ νὰ ἐξηγηθῇ εὔχολα 
καὶ δὲν εἶναι καθόλου τολμηρὸ νὰ ὑποθέσουμε πὼς μερικοὶ ἀπ᾽ αὐτοὺς 
ποὺ τὰ ἔφεραν ἤτανε Σλάβοι ὄψιμοι, ἀπὸ τὶς ἀμέτρητες ἐχεῖνες χιλιάδες 
ἑλλήνων τῶν βορείων περιοχῶν τῆς Μακεδονίας ποὺ ὑποχύψανε στὴν 
ἐπιρροὴ τῆς σλαθικῆς γλώσσας, ἢ ὁποία μὲ τὴν εὐχολία της διαδίδονταν 
σὰ μικρόθιο. 

ο Ot τιμὲς τῶν σκλάδων κυμαίνονται γύρω ἀπὸ τὰ 110 κρητικὰ ὑπέρ- 
Tupa, ποὺ εἶναι ἢ πιὸ συνηθισμένη τιμή. H σχλάθα μὲ τὸ πενταμηνίτικο 
Χοριτσάχι της πουλειέται γιὰ 115 κρητικὰ ὑπέρπυρα, ὅπου φαίνεται πὼς 
τὰ D εἶναι ἴσως ἢ τιμὴ τοῦ παιδιοῦ της. Φυσικὰ ὑπάρχουν καὶ ψηλότερες 
τιμές, γιὰ σκλάθες προικισμένες μὲ ἐξαιρετικὰ προσόντα (120 - 185 χρη- 
τικὰ ὑπέρπυρά). Μιᾶς ἄλλης σχλάθας ἢ τιμὴ ὁρίζεται σὲ διαφορετικὸ 
νόμισμα, 44 χρυσᾶ δουχᾶτα. "Αξιο νὰ σημειωθῇ εἶναι πὼς οἱ ἄντρες 
πουλειοῦνται φτηνότερα (T9 - 88,50 xonuxà ὑπέρπυρα). 

Οἱ περισσότεροι ἀπ᾽ τοὺς σχλάδους, ὅπως εἰπώθηχε πιὸ πάνω, εἶναι 
ἢ θεωροῦν τὸν ἑαυτό τους Βουλγάρους, xai ἔτσι δηλώνουν ὅταν τοὺς 
ρωτᾶ ó συμθολαιογράφος γιὰ τὴν ἐθνικότητά τους. Τὸ γεγονὸς αὐτὸ δίνει 
λαθὴ στὸν συγγραφέα νὰ ἰσχυρισθῇ ὅτι ἢ ἀναλογία αὐτὴ τῶν Βουλγάρων 
σχλάθων ἀπέναντι τῶν λίγων ποὺ ἀνήκουν σὲ ἄλλες ἐθνικότητες ἔχει 
ἀποδειχτικ]] δύναμη στὸ ζήτημα τῆς ἀναλογίας τοῦ βουλγαρικοῦ πληθυ- 
σμοῦ ἀπέναντι τῶν ἄλλων ἐθνικοτήτων στὶς μαχεδονικὲς περιοχὲς καὶ 
ὅτι φαίνεται καθαρὰ πὼς ἢ Μακεδονία ἐκεῖνα τὰ χρόνια ἤτανε κυρίως 
βουλγαρικὴ κατὰ τὸν πληθυσμό. Τὸ ἐπιχείρημα αὐτὸ θὰ ἦταν πραγμα- 
τιχὰ ἰσχυρό, ἂν ἤτανε βέβαιο κι’ ἀποδειγμένο πὼς οἱ αἰχμαλωσίες χι’ οἱ 
ἐξανδραποδισμοὶ γινότανε παντοῦ καὶ χωρὶς διάκριση. Αὐτὸ ὅμως δὲν 
εἶναι βέβαιο, γιατὶ ξέρουμε σίγουρα πὼς οἱ περισσότερο ἐκτεθειμένοι στὴν 
αἰχμαλωσία ἤτανε ὄχι τόσο οἱ ἀστικοὶ πληθυσμοὶ τῆς Μακεδονίας, ποὺ 
κατὰ μέγα μέρος ἀποτελοῦνταν ἀπὸ "Βλληνες, ὅσο οἱ πληθυσμοὶ τῶν 


α. de ο ο σσ ο ώ ο σα | 2 
να ων NR, Y C A 


Βιβλιογραφία 291 


δουλοπαροίκων τῆς ὑπαίθρου ποὺ ἀποτελούτανε χυρίως ἀπὸ Σλάβους. 
Αὐτοὶ ποὺ βρίσκονταν ἔξω ἀπὸ τὰ κάστρα ἤτανε προχειρότεροι στὴν 
αἰχμαλωσία, καὶ ὑποτίθεται πὼς γιὰ νὰ γίνῃ τὸ ἐθνικό τους ὄνομα Σλά- 
δος - Σκλάδος συνώνυμο τοῦ δοῦλος καὶ ὅρος διεθνὴς γιὰ τὴν ἔννοια τῆς 
δουλοσύνης, θὰ πῇ πῶς συχνότερα καὶ εὐχολώτερα ὑποχύπτανε στὴ 
σχλαδιά. “Ὥστε ὁ ἰσχυρισμὸς τοῦ x. .S'a&azov, εἶναι κατὰ τὴ γνώμη µου 
ἐπισφαλής. 

"Άλλο συμπέρασμα τοῦ x. Sakazou, ποὺ στηρίζεται στὸ ἴδιο γεγονός, 
ἀλλὰ μὲ περισσότερη πιθανότητα, εἶναι ὅτι, ἐφόσον οἱ σλαθόφωνοι δοῦλοι 
τῆς Κρήτης θεωροῦσαν τὸν ἑαυτό τους Βουλγάρους καὶ ὄχι Σέρδους, 
σημαίνει ὅτι στὴν ἐποχὴ ποὺ ἀναφερόμαστε, ἂν καὶ δὲν εἴχανε περάσει 
παρὰ 20 χρόνια ἀπ᾽ τὴ λαμπρὴ ἀχμὴ καὶ ἐπικράτηση τοῦ Σερθικοῦ 
βασιλείου τοῦ Στεφάνου Δουσὰν σ᾽ ὁλόκληρη τὴ Μακεδονία, ἢ σερδικὴ 
ἐθνότητα ἔσδυσε στὶς μαχεδονιχὲς περιοχὲς xal ὅτι οἱ Σλάδοι τῆς Maxs- 
δονίας εἴχανε ἀπὸ τότε ζωηρὴ βουλγαρικὴ συνείδηση. 

"Αλλο ἐπίσης ἐνδιαφέρον πόρισμα τῆς ἐργασίας τοῦ κ. Sakazov 
εἶναι ὅτι πολλοὶ ἀπ᾽ τοὺς σχλάθους αὐτοὺς μὲ τὸν καιρὸ ἐξαγόρασαν τὴ 
λευτεριά τους κι᾿ ἐγκαταστάθηχαν στὴν Κρήτη. Ὁ ἑλληνικὸς πληθυσμὸς 
τῆς μεγαλονήσου γιὰ πολλοὺς λόγους εἶχε λιγοστέψει ἐχείνη τὴν ἐποχὴ 
καὶ δὲν ὑπῆρχαν ἄφθονα ἐργατικὰ χέρια γιὰ τὴ καλλιέργεια τῆς γῆς. 
Γνωρίζουμε μάλιστα ὅτι ἀκριβῶς στὰ 1380 ἔγινε στὴν Κρήτη μιὰ ἐγχα- 
τάσταση ἀποίχων ἀπ᾽ τὴν Τένεδο, εἶναι δὲ πιθανὸ καὶ ἡ ἀποικία τῶν 
Ἰμθρίων στὴ σημερινὴ Νίμπρο τῆς Κρήτης, ποὺ δὲν ξέρουμε πότε 
ἀκριδῶς ἔγινε, νὰ ἀνάγεται στὴν ἐποχὴ αὐτή. “O ἀριθμὸς τῶν ἀλλοεθνῶν 
σχλάδων ποὺ ἀναφέρονται στὸ συμθολαιογραφικὸ ἀρχεῖο τοῦ Bresciano 
δὲν ἦταν βέθαια σημαντιχός, ἀλλὰ ἔχουμε κάθε λόγο νὰ πιστεύουμε πὼς 
οἱ σκλάβοι αὐτοὶ δὲν ἤτανε οὔτε οἱ πρῶτοι οὔτε οἱ τελευταῖοι ποὺ Tov- 
ληθήκανε στὴν Κρήτη. Πολλοὶ λοιπὸν ἀπ᾽ τοὺς σχλάδους αὐτοὺς μὲ τὸν 
καιρὸ ἐξαγόρασαν τὴ λεφτεριά τους χι ἔμειναν ἐκεῖ, ὡς ἀνεξάρτητοι 
μικροκαλλιεργητὲς ἢ μισθωτοὶ τῶν πρώην χυρίων τους. Τὸ γεγονὸς αὐτὸ 
τὸ μαθαίνουμε ἀπὸ πολλὲς διπλὲς συμθολαιογραφικὲς πράξεις ἀπὸ μέρος 
τῶν χυρίων καὶ τῶν σκλάδων, ποὺ περιέχουν τοὺς ὅρους μὲ τοὺς ὁποίους 
γίνεται ἢ ἀπελευθέρωση. Ἐπειδὴ) οἱ πράξεις αὐτὲς εἶναι πολὺ διδαχτικὲς 
τοῦ τρόπου μὲ τὸν ὁποῖων γίνονταν ἡ ἀπελευθέρωση xat ὄχι πολὺ γνω- 
στές, θὰ μοῦ ἐπιτραπῆ νὰ παραθέσω ἐδῶ ἕνα δεῖγμα, παρμένο στὴν 
τύχη ἀπὸ τὴν ἐργασία τοῦ x. Sakazov. 

Σελ. 28 χξξ. (23 Μαΐου 1381). « Die vigesimo tertio. Ma- 
nifestum facio ego Marcus Dispola, habitator Candide cum mers 
heredibus, tibi Herini de genere Bulgarorum, sclave mee 
et tuis successoribus ac notifico omnibus presentem paginam inspec- 
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luris etiam audituris; quia pietatis intuitu et ob remissionem meo- 
rum peccaminum facto te liberam atque francam guod deinceps 
nullo tenearis vinculo seruitutis sed libera inter liberos commoreris, 
filii ilaque ex te nati ac etiam nascituri liberi remaneant et sint 
in futurum. Quidquid autem acquisteris tuo studio et labore sub 
tua permaneat libertate. Sig. et cetera pen. aur. libr. V. Contractu 
firmo. Testes Mi. Justo, Ant. Pantaleon εἴ P. Venerio. Competum 
et datum », ᾿Ακολουθεῖ ὅμοια πράξη γιὰ τὴν ἀπελευθέρωση κάποιου 
Γεωργίου, καὶ κατόπιν κοινὴ πράξη ἀπὸ μέρος καὶ τῶν δύο ἀπελευθέρων 
πρὸς τὸν τέως χύριό τους ποὺ ἔχει ὡς ἑξῆς: 

« Eodem die. Post preces duarum cartarum franchitatum 
quas tu infrascriptus Marcus, fieri fecisti per manum notari znfa- 
scripti hodierna die, videlicet, unam mihi infrascripto Georgio et 
alteram mihi infascripte Herinz, manifestum facimus mos Geor- 
gius de genere bulgarorum et Herint deifsogemere 
olim sclavi tui, et quales debitores principales et Cali de Monta- 
lena, eorum plecia habitator Candide cum heredibus et successo- 
ribus tibi ser Marco Dispola habitatori Candide et tuis heredibus 
quia pro residuo solvere yperpera CXXX quae nos subscripti 
principales {101 davimus, permisimus pro nostra francitate, debemus 
per nos εἰ cet. yperpera creten. LXII hinc per totum: mensem 
augustum proxime venturum ulterius antea hic Candide salva in 
terra omnia occasione remota. Haec autem et cet. subscripta yper- 
pera intoto et parte et pro pena inde constitut. yperpera XX pro 
cento yperperorum, tn anno. Testes subscripti. Completum et datum ». 

Δὲν εἶναι δυνατὸ φυσικὰ ἀπὸ τὰ κείµενα αὐτὰ và γίνῃ μελέτη τῆς 
σχετικῆς μὲ τοὺς σκλάδους ἑνετικῆς νομοθεσίας. Περιορίζομαι μονάχα 
νὰ σημειώσω τὸ χαρακτηριστικὸ γιὰ τὰ ἤθη καὶ τὸ χριστιανικὸ πνεῦμα 
τῆς μακάριας ἐκείνης ἐποχῆς γεγονός, ὅτι ὁ χύριος τῶν σχλάθων μποροῦσε 
ἐλευθερώνοντας ἕνα δοῦλο του νὰ εἰσπράξῃ ἀπὸ τὸν ἴδιο περισσότερα 
παρὰ ἂν τὸν πουλοῦσε καὶ εἶχε τὸ δικαίωμα νὰ δηλώνῃ στὸ ἐπίσημο 
τῆς ἀπελευθέρωσης ἔγγραφο ὅτι προβαίνει στὴν γενναία αὐτὴ χειρονο- 
μία κινούμενος ἀπὸ εὐσέθεια καὶ γιὰ ἄφεση τῶν ἁμαρτιῶν του | 

Ἡ ἐγκατάσταση Βουλγάρων, ἔστω καὶ πολὺ λίγων, στὴν Κρήτη 
προχύπτει ἀπὸ τὴν ἐργασία τοῦ x. .Sa&azov de γεγονὸς ἀναμφισθήτητο. 
Καὶ τὸ ἱστορικὸ αὐτὸ γεγονὸς ἔρχεται νὰ ἐπικυρώσῃ ἡ διάσωση μερικῶν 
τοπωνυμίων τῆς Κρήτης, ποὺ ἀπὸ δικές µου πληροφορίες γνωρίζω, ὅπως 
2τῶ Βουλγάρω, «Ὑκλαδοχώοι, ὅπου ἴσως εἶχαν συγκεντρωθῆ οἱ ἀπελεύ- 
θεροι ἐκεῖνοι πρὶν σθήσουν μέσα στὸ πέλαγο τοῦ ἑλληνικοῦ πληθυσμοῦ 
τῆς μεγαλονήσου, καθὼς καὶ À διάσωση σημερινῶν οἰκογενειακῶν ènt- 
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θέτων Βούλγαρης, Βουλγαράκης x. ἄ. ἂν τὰ τελευταῖα αὐτὰ δὲν προέρ- 
χονται ἀπὸ ἀποίχους ἄλλων ἑλληνικῶν χωρῶν. 8 

Ὃ ἀριθμὸς τῶν ἀμφιδόλων αὐτῶν Βουλγάρων, ποὺ μὲ τόσο περίεργο 
τρόπο εἰσέδυσαν στὴν ἀκρόπολη τοῦ ἑλληνισμοῦ, εἶναι βέδαια τόσο ἀσή- 
µαντος ὥστε δὲν μποροῦσε νἄχη τὴν παραμικρὴ. σημασία γιὰ τὴν ἐθνο- 
λογικὴ σύσταση τοῦ χρητικοῦ λαοῦ. Εἶναι ὡστόσο πολὺ ἐνδιαφέρον ὅτι 
μὲ τὴ φιλόπονη, προσεχτιχὴ καὶ χαθ᾽ ὅλα ἀξιέπαινη ἐργασία τοῦ x. Sa- 
&azov μᾶς ἀποκαλύπτεται μιὰ ἀκόμα ἄγνωστη λεπτομέρεια τοῦ ἱστορικοῦ 
βίου τῆς Κρήτης. 

Τὸ λυπηρὸ εἶναι μονάχα πὼς μὲ τὴ διαρκῆ ἀναβολὴ τῆς συστηµα- 
τικῆς ἐξερεύνησης τῶν ἱστορικῶν ἀρχείων τῆς Βενετίας ἀπὸ ἕλληνες 
ἐρευνητές, ἐξακολουθεῖ ἢ μεσαιωνική μας ἱστορία καὶ ἰδίως τῆς Κρήτης 
νὰ στερῆται ἀπὸ τὸ φῶς ποὺ κρύθεται σ᾽ αὐτά, χι ἔτσι συμδαίνει κἄποτε 
νὰ μᾶς ἔρχεται καμμιὰ ἀδύναμη ἀχτίδα ἀπὸ δρόμους σχολιοὺς xal 
ἀναπάντεχτους. 

N. TT. ΑΝΔΡΙΩΤΗΣ 


Pat - Κότσικα I. ᾿Αντιναυάρχου ἐ. à, Συμβολὴ εἰς τὴν ΄Ιστο- 
ρίαν τῶν πολιορκιῶν καὶ τῆς ἐξόδου τοῦ Μεσολογγίου. "Ex8o- 


σις Ναυτικῆς Ἠπιθεωρήσεως, ᾿Αθῆναι σελ. 69. 


Μὲ τὴν εὐγνώμονα πρὸς τοὺς προγόνους του ὑποχρέωσιν ἀλλὰ καὶ 
μὲ ἀξιέπαινον μετριοπάθειαν ὁ συγγραφεὺς ὑπεραμύνεται τῆς ὑστεροφη- 
μίας τοῦ κατὰ τὴν ἐποποιΐαν τοῦ Μεσολογγίου ἀθλήσαντος καὶ κατὰ τὴν 
ἔξοδον πεσόντος ἀρχηγοῦ τῶν Μεσολογγιτῶν ᾿Αθανασίου Path - Κότσικα. 
Διὰ λογικωτάτων ἐπιχειρημάτων καὶ διὰ κριτικῆς βασάνου τῶν πηγῶν 
ἀνατρέπονται γνῶμαι τοῦ Τρικούπη, τοῦ ᾿Αρτέμη Miyov, τοῦ Σπυρομή- 
λιου καὶ èx τῶν νεωτέρων τοῦ εἰς τούτους στηριχθέντος ὑποναυάρχου 
I. Θεοφανίδη, ὅστις εἰς τὴν Ἱστορίαν τοῦ “Ελληνικοῦ Ναυτικοῦ πραγµα- 
τεύεται σχετικὰ πρὸς τὴν ἄμυναν τοῦ Μεσολογγίου ζητήματα καὶ ἐπὶ τῇ 
βάσει νέων πηγῶν καὶ τῆς προφορικῆς παραδόσεως ἀποκαθίσταται ἢ 
-βέσις τοῦ χάπως παραγνωρισθέντος ἥρωος, ὅστις ἀληθῶς εἰς τὴν πρώτην 
γραμμὴν τῶν ἡρώων τοῦ Μεσολογγίου πρέπει νὰ ταχθῇ. Δυστυχῶς ἡ 
ἔκθεσις τῶν πραγμάτων γίνεται ἀμεθόδως xal τὰ πράγματα dc £x τούτου 
εἶναι δυσπαρακολούθητα. "Av π.χ. αἱ διάφοροι περίοδοι καὶ περιπτώσεις 
διηροῦντο εἰς κεφάλαια, ἡ συνοχὴ καὶ ἀλληλουχία τῶν γεγονότων θὰ 
καθίστατο μᾶλλον εὐσύνοπτος καὶ θὰ διεκρίνετο καλύτερον τί εἶναι τὸ 


προσαγόµενον εἰς τὴν περίπτωσιν νέον καὶ ἀχριδές. 
&. B. K. 
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Σταυροπούλου ᾿Αγγέλου, Πορτραῖτα ἡρώων. II. IT. Γερµανός,. 
᾿ Ανδρέας Λόντος, Ασημάκης Φωτήλας, ᾿Αθῆναι 1930 σελ. 123. 


Ὁ συγγραφεὺς διὰ τοῦ παρατίτλου «Ἱστορία καὶ θρῦλος», τὸν 
ὁποῖον παραθέτει, θέλει νὰ δηλώσῃ, ὅτι τὸ βιβλίον εἶναι ἱστορικὸν ἅμα 
καὶ λογοτεχνικόν. Ἡμεῖς εὑρίσκομεν αὐτὸ σχεδὸν μόνον λογοτεχνικόν, 
διότι αἱ ἱστορικαὶ αὐτοῦ εἰδήσεις, εἰλημμέναι ἐκ γνωστοτάτων βοηθη- 
μάτων, δὲν παρέχουσι νέον τι. Αλλ᾽ ὁ ἐκλαϊκευτικὸς σκοπὸς τοῦ μικροῦ 
βιβλίου, τὸ ὁποῖον εἶναι καλοτυπωμένον καὶ κοσμεῖται ὑπὸ 6 καλῶν εἰκό- 
νων, ἐπιτογχάνεται καὶ ὁ συγγραφεὺς αὐτοῦ εἶναι ἀξιέπαινος διότι γρά- 
φων ἐν ἐπαρχιαχῇ πόλει, ὅπως τὸ Αἴγιον, ἐφιλοτιμήθη νὰ παράσχῃ τὰς 
προσωπογραφίας τῶν τριῶν ἐπαναστατικῶν ἡρώων τοῦ τόπου του. 
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᾿Αλιμπέρτη Σωτηρίας, Μαντὼ Μαυρογένους ᾿Αθῆναι 1931 
σελ. 12. 


᾿Ανάλογον πρὸς τὸ προηγούμενον εἶναι καὶ τὸ περὶ Μαντοῦς npo- 
κείμενον δημοσίευμα λογίας κυρίας διακριθείσης μεταξὺ τῶν συγγραφέων 
τοῦ ἐν “Ἑλλάδι γυναικείου φύλου. Κοσμεῖται καὶ τοῦτο ὑπὸ εἰχόνων καὶ 
εἶναι γραμμένον εἰς καλὴν καθαρεύουσαν. ᾿Αλλ᾽ ἀπὸ ἐπιστημονικῆς ἁπό- 
ψεως δὲν παρέχει νέον τι περὶ Μαντοῦς, αἱ περὶ τῆς ὁποίας βιογραφικαὶ 
εἰδήσεις ἔχουσι ληφθῆ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐκ τῆς περὶ Μαυρογένηδων 
συγγραφῆς τοῦ Blancard. Κατὰ τὸ ἐν τέλει τοῦ βιθλίου σημείωμα τοῦ 
ἐχδότου, f, βιογραφία αὕτη ἀποτελεῖ μέρος τῶν «“Ηρωΐδων τοῦ ᾽ E0vixob 
᾿Αγῶνος» ἀνεκδότου ἔργου τῆς ἰδίας συγγραφέως. 


ΕΠΕ ES HE 


Τὸ VII Διεθνὲς Συνέδριον τῶν ἱστορικῶν ἐπιστημῶν. ᾿Εκυκλοφόρησεν ἤδη ἢ 
δευτέρα ἐγχύκλιος ἀγγελία τοῦ μέλλοντος νὰ συνέλθῃ ἐν Βαρσοθίᾳ τὸν Αὔγουστον 
τοῦ 1933 ἑδδόμου Διεθνοῦς Ἱστορικοῦ Συνεδρίου. Τὸ Συνέδριον θὰ περιλάδη 15 τµή- 
ματα: 1) τῶν Βοηθητικῶν τῆς Ἱστορίας ἐπιστημῶν καὶ τῆς ὀργανώσεως αὐτῶν, 
9) τῆς Προϊστορίας καὶ ᾿Αρχαιολογίας, 3) τῆς ᾿Αρχαίας Ἱστορίας, 4) τῆς Μεσαιωνικῆς 
xai τῆς Βυζαντιακῆς Ἱστορίας, 9) τῆς Νεωτέρας καὶ τῆς συγχρόνου Ἱστορίας, 6) τῆς 
Ἱστορίας τῶν θρησκειῶν καὶ τῆς ᾿Εκκλησιαστικῆς Ἱστορίας, 1) τῆς Ἱστορίας τοῦ 
Δικαίου, ϐ) τῆς Οἰκονομικῆς καὶ Κοινωνικῆς Ἱστορίας, 9) τῆς Ἱστορίας τῆς Φιλο- 
σοφίας, 10) τῆς Ἱστορίας τῶν θετικῶν ᾿Επιστημῶν, 11) τῆς Ἱστορίας τῶν Γραμμάτων, 
12) τῆς Ἱστορίας τῶν Τεχνῶν, 13) τῆς Ἱστορικῆς μεθόδου, 14) τῆς Διδασκαλίας τῆς 
Ἱστορίας καὶ 15) τῆς Ἱστορίας τῆς ᾿Ανατολικῆς Εὐρώπης. "Εξω τῶν ἀνωτέρω τµη- 
μάτων θὰ δρισθοῦν καὶ χωρισταὶ συνεδρίαι διὰ τὴν συζήτησιν εἰδικῶν καὶ σχετικῶν 
πρὸς τὴν Ἱστορίαν προθλημάτων. Αἱ προσαγόµεναι εἰς τὸ Συνέδριον συμθολαὶ εἶναι: 
1) αἱ ᾿Εκθέσεις ἐπὶ διαφόρων σπουδαίων ζητημάτων, αἵτινες ἀποτελοῦν καὶ τὸ πρω- 
τεῦον ἔργον τοῦ Συνεδρίου, 2) αἱ ᾿Ανακοινώσεις καὶ 8) αἱ Παρεμθάσεις, rot συμμετοχὴ 
εἰς τὴν συζήτησιν ὡρισμένης ἐχθέσεως Y) ἀνακοινώσεως. Αὗται θὰ γίνωνται εἰς μίαν 
ἐκ τῶν πέντε γλωσσῶν: ᾽Αγγλικῆς, Γαλλικῆς, Γερμανικῆς, Ἱσπανικῆς καὶ ᾿Ιταλικῆς. 
Ὁ μέλλων νὰ μετάσχῃ τοῦ Συνεδρίου ὀφείλει νὰ ἀναγγείλῃ τοῦτο μέχρι τῆς 1 Ίανουα- 
piov τοῦ 1933 καὶ νὰ προκαταθάλη 4 δολλάρια δι ἑαυτὸν xal 2 δολλάρια bU ἕκαστον 
τῶν συνοδευόντων τυχὸν αὐτὸν οἰκογενειακῶν προσώπων. Διὰ περισσοτέρας TANPO- 
ἀπευθυντέον πρὸς τὸν Γεν. Γραμματέα τῆς ᾿Οργανωτικῆς τοῦ Συνεδρίου ᾿Επιτροπῆς: 
Dr Tadeusz Manteuffel, Université Varsovie 


Τὸ ἔνατον Διεθνὲς Συνέδριον τῆς Ἱστορίας τῆς ᾿Ιατριχῆς μέλλει νὰ συνέλθῃ εἰς 
τὸ Βουκουρέστι τὸν προσεχῆ Σεπτέμθριον 1982, ἀνεγράφησαν δὲ εἰς τὸ πρόγραμμα 
αὐτοῦ ὡς θέµατα συζητήσεως 1) Ἡ ἐν ταῖς Βαλκανικαῖς χώραις ἐξέλιξις τῆς ᾿Ιατρικῆς 
καὶ 9) Προστασία τῆς Εὐρώπης ἀπὸ τῆς πανώλους. ᾿Απευθυντέον πρὸς τὸν γραμματέα 
τῆς ὀργανωτικῆς ἐπιτροπῆς Dr V. Gomoiu Str. Stirbei Voda 86, Bucarest II. 


*H B’ Συνέλευσις τῶν ἱστορικῶν τῶν χωρῶν τῆς ἀνατολικῆς Εὐρώπης καὶ τοῦ 
Σλαυικοῦ κόσμου, ἥτις ἐπρόκειτο νὰ συνέλθῃ ἐν Πράγᾳ τὸν τελευταῖον Μάϊον (1932), 


ἐματαιώθη ἕνεκα τῆς γενικῆς οἰκονομικῆς χρίσεως. 


“O καθηγητὴς τῆς Ἱστορίας τῶν λαῶν τῆς χερσονήσου τοῦ Αἵμου ἐν τῷ Πανε- 
πιστημίῳ Θεσσαλονίκης κ. M. Λάσκαρις, προσκληθεὶς ὑπὸ τοῦ ἐν τῷ Πανεπιστημίῳ 
τῶν Βρυξελλῶν Ινστιτούτου τῆς Φ.λολογίας καὶ τῆς Ἱστορίας τῆς ᾿Ανατολῆς, ἔκαμεν 
ἐκεῖ δύο διαλέξεις περὶ τῶν σχέσεων τῶν Βουλγάρων καὶ τῶν Σέρθων πρὸς τὸ Βυζάντιον 


Σ.Β, K. 
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Ulrich von Wilamowitz - Moellendorff 


Tà «“Ελληνικὰ» ἐπέπρωτο νὰ νεχρολογήσουν εἰς δύο ἀλλεπαλλήλους τόμους 
τοὺς δύο κορυφαίους Γερμανοὺς ἐρευνητὰς τῆς ἑλληνικῆς ἀρχαιότητος. Μετὰ τὸν 
μεγάλον ἱστορικὸν ᾿Εδουάρδον Meyer ὃ θάνατος ἔπληξε τὸ περασμένον φθινόπωρον 
καὶ τὸν ἄλλον κολοσσὲν τῆς γερμανικῆς MUR λα ἐπιστήμης Οὐλερῖχον Wilamo- 
witz eig ἡλικίαν 88 ἐτῶν. 

Δὲν προτιθέµεθα νὰ κάμωμεν ἐδῶ ἐκτενῆ "εκρολογίαν οὐδὲ νὰ δώσωμεν πλήρη 
εἰκόνα τοῦ μεγάλου δημιουργικοῦ ἔργου τοῦ ἐπιφανοῦς ἀνδρός. “H ἱκανότης καὶ τὸ 
καθῆκον τοῦτο, τὸ ὁποῖον εἶναι καθῆκον xal πρὸς τὴν ἐπιστήμην, εἰς τὴν ὁποίαν 
ἀφιέρωσεν ὃ εὐπατρίδης σοφὸς μίαν ζωὴν γεμάτην ἀπὸ χρόνια καὶ δρᾶσιν, ἀπόχειται 
εἰς ἄλλους. '᾿Ημεῖς περιοριζόµεθα εἰς τὸ νὰ εἴπωμεν ὅτι μὲ τὸν θάνατον τοῦ Wilamo- 
witz ἐκλείπει ὄχι μόνον ὃ μέγιστος τῶν συγχρόνων φιλολόγων τῆς Γερμανίας καὶ τοῦ 
κόσμου, ἀλλὰ καὶ ἕνας ἀπὸ τοὺς µεγαλυτέρους ἱστορικούς. Διότι ὃ γίγας οὗτος τῆς 
ἀρχαιομαθείας, à ζῶν καὶ κινούμενος µέσα εἰς τὸν ἀρχαῖον ἑλληνικὸν κόσμον Öç ἐὰν 
εὑρίσκετο εἰς τὸν ἴδιον αὑτοῦ οἶκον, δὲν ἐθεράπευε μόνον τὴν φιλολογικὴν τῶν ἀρχαίων 
Ἑλλήνων κληρονομίαν διδάσκων, ἐκδίδων, ἑρμηνεύων καὶ, µεταφράζων τὰ κείμενα 
αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἠσχολεῖτο καὶ μὲ τὴν ἱστορίαν, ἣ καλύτερα ἠσχολεῖτο κατὰ προτίμησιν 
μὲ τὴν ἱστορίαν, ἀφοῦ καὶ τὴν φιλολογίαν ὣς ἱστορίαν καὶ ἱστορικὴν ἐπιστήμην ἐθεώρει 
καὶ ἐχαλλιέργει ὁ Wilamowitz. Μὲ τὴν διδασκαλίαν του, μὲ τὰς συγγραφάς του, μὲ 
τὰς βιθλιοκρισίας του, μὲ. τὸ παράδειγμά του, ἄντιταχθεὶς κατὰ τῆς σχολαστικῆς καὶ 
ἀγόνου κριτικῆς τῶν κειμένων, ἥτις ἐπεκράτει σχεδὸν γενικῶς πρὶν ἀναφανῇ εἰς τὸν - 
φιλολογικὸν ὁρίζοντα ὃ πρώτου μεγέθους ἀστὴρ οὗτος, ἐγένετο εἰσηγητὴς καὶ ἀρχηγὸς 
τῆς καὶ ἐν τῇ φιλολογίᾳ ἱστορικῆς ἐρευνητικῆς μεθόδου, καθ᾽ ἣν ἢ φιλολογία δὲν 
ἀσχολεῖται μόνον μὲ τὴν γλωσσικὴν καὶ μετρικὴν μορφῆν τῶν χειμένων ἢ καὶ μὲ τὴν 
ἑρμηνείαν αὐτῶν, ἀλλὰ θεωρεῖ τὰ κείµενα καὶ τοὺς συγγραφεῖς αὐτῶν ὥς ἀντιπροσω- 
πευτικοὺς τύπους τῆς ἐποχῆς, εἰς ἣν ἀνήκουν, καὶ d n αὐτὰ ὡς μνημεῖα τῆς ὅλης 
ἱστορίας τοῦ πολιτισμοῦ. 

Μὲ τὰς ἀντιλῆφεις ταύτας τῆς φιλολογίας, ἱστορικῶς θεωρουμένης καὶ ἐξεταζο- 
μένης, προέκυφαν ἀπὸ τὴν εὔρωστον διάνοιαν καὶ τὸν ἰσχυρὸν συγγραφικὸν κάλαμον 
τοῦ Wilamowitz εὐθὺς ἀπὸ τὰ πρῶτα βήματα τῆς μεγάλης καὶ ἐνδόξου ἐπιστημονικῆς 
σταδιοδρομίας του ἔργα πρωτοτύπου δημιουργικότητος, τὰ ὁποῖα παρουσιάζουν τὸν 
ρηξικέλευθον καὶ μεγαλοφυᾶ συγγραφέα ἱστορικὸν μᾶλλον παρὰ φιλόλογον. Διὰ τοῦτο 
μετὰ εἰκοσαετῆ λαμπρὰν καὶ εὐδόχιμον ἀκαδημαϊκὴν διδασκαλίαν εἰς τὰ μικρότερα 
πανεπιστήμια τῆς Γκραϊσφάλδης καὶ τῆς Γοτίγγης ἐχλήθη ὃ Wilamowitz τὸ 1897 εἰς 
τὸ πανεπιστήμιον τῆς πρωτευούσης τοῦ Γερμανικοῦ κράτους ὣς διάδοχος εἰς τὴν 
ἱστορικὴν μᾶλλον ἢ φιλολογικὴν ἕδραν τοῦ ᾿Ερνέστου Κουρτίου. 

᾽Απὸ τὰ 163 δημοσιεύματα, τὰ ὁποῖα ἁπαριθμοῦνται εἰς τὸν κατάλογον τῶν 
ἔργων τοῦ Wilamowitz, τὸν ἐκδοθέντα ὑπὸ τὸν τίτλον « Wilamowitz - Bibliographie » 
τῇ 224 Δεκεμ6ρίου 1929 ἐπὶ τῇ ὀγδοηκοστῇ γενεθλίῳ ἡμέρᾳ τοῦ μεγάλου σοφοῦ, 
εἶναι δύσκολον νὰ ξεχωρισθοῦν τὰ καθαρῶς ἱστορικὰ ἀπὸ τὰ καθαρῶς φιλολογικά. 
Διότι τὰ πλεῖστα ἐξ αὐτῶν φέροντα τὴν σφραγῖδα τῆς ἰδίας τοῦ Wilamowitz φιλολο. 
ytxo - ἱστορικῆς μεθόδου μετέχουν xal τῶν δύο τούτων ἰδιοτήτων. Μὲ ἰδιαιτέραν ἀγά- 
πην Ἰσχολήθη ὃ Wilamowrtz μὲ τὸν θουκυδίδην, at δὲ πρὲς τοῦτον σχετιχαὶ πραγμα- 
τεῖα. xal βιθλιοχρισίαι του συνετέλεσαν ἀναμφιβόλως εἰς τὴν πληρεστέραν καὶ 
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ὀρθοτέραν κατανόησιν τοῦ ἔργου τοῦ μεγάλου ᾿Αθηναίου ἱστορικοῦ. Αἱ εἰς τὴν σειρὰν 

τῶν « Φιλολογικῶν ’ Ερευνῶν » δημοσιευθεῖσαι μονογραφίαι: «᾿Εκ τῶν Κυδαθηναίων» 
(1880), «^ Αντίγονος ó Καρύστιος » (1881), «Ἴσυλλος ὁ ᾿Επιδαύριος» (1887), ἀποτελοῦν 
| ἑκάστη καθ᾽ ἑαυτὴν, θαυμασίας ἱστορικὰς ἐποπτείας τῶν περιόδων, τὰς ὁποίας ἀντι- 
προσωπεύουν. Πραγματεῖαι, ὣς π.χ. «Ὀρωπὸς xai of Γραῖοι», «Λημοτικὰ τῶν ἐν ᾿Αττικῇ 
μετοίκων », «Αἱ ἑπτὰ πῦλαι τῶν Θηθῶν», «H ᾽Αμφικτιονία τῆς Καλαυρείας», «Οἱ 
ἰσόθιρι ἄρχοντες τῶν ᾿Αθηνῶν», «H κατὰ τοῦ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου ἐκστρατεία»» 
«'H ἀνακωχὴ τοῦ 423 » κ.λ.π. κ.λ.π. δεικνύουν ἀπὸ τοὺς τίτλους αὐτῶν εἰς πόσα. 
εὑρύτατα καὶ ποιχιλώτατα ἱστορικὰ πεδία ἔφθανεν ἡ πολυμέρεια καὶ ἡπλώνετο τὸ 
ἱστορικὸν ἐνδιαφέρον τοῦ ἁπαραμίλλου τῆς ἀρχαιότητος ἐρευνητοῦ. Τούτου δὲ τὸ 
ἱστορικὸν ἔργον ἐπιστέφει ἣ μεγαλυτέρα καὶ μᾶλλον ρεξιχέλευθος δίτομος περὶ Aor- 
στοτέλους καὶ ᾿Αθηνῶν ἱστορικὴ συγγραφή, ἡ δποία ἔδειξε ὁπόσας ἀφορμὰς εἰς ζητή- 
σεις καὶ ὁποίων προθλημάτων τὴν λύσιν ἠδύνατο νὰ καρπωθῇ ἀπὸ τὸ τότε ἄρτι ἄνακα- 
λυφθὲν χείμενον τῆς Αριστοτέλους ᾿Αθηναίων πολιτείας µία εὐρεῖα καὶ δημιουργικὴ 
ἐπιστημονικὴ διάνοια, οἷα ἡ τοῦ Wilamowitz. 

Μὲ τὴν εὑρύτητα δὲ καὶ τὴν παθολικότητα μὲ τὴν ὁποίαν ἐπεσχόπει καὶ ἐξήταζε 
τὸν ὅλον ἑλληνικὸν βίον ὁ Wilamowitz sic πάσας αὐτοῦ τὰς ἐκδηλώσεις, περιέλαθεν 
ë elg τὸ ἐνδιαφέρον του ὄχι μόνον τὴν ἀρχαιότητα ( κείµενα, μνημεῖα φιλολογικά, ἐπι- 
γραφικά, καλλιτεχνικά, θρησκείαν, δίκαιον, τοπογραφίαν κ.λ.π. κ.λ.π.) ἀλλὰ καὶ τοὺς 
μεταγενεστέρους χρόνους, διὰ μέσου τῶν ὁποίων μᾶς παρεδόθησαν τὰ μνημεῖα ταῦτα. 
᾽Απὸ τῆς ἀπόφεως δὲ ταύτης τὸ ἐνδιαφέρον τοῦ Wilamowitz ὑπῆρξεν ἀνεκτιμήτου 
εὐεργετικότητος διὰ τὸ Βυζάντιον, τοῦ ὁποίου τὴν ἐργασίαν διὰ τὴν καλλιέργειαν τῶν 
ἑλληνικῶν γραμμάτων καὶ τὴν ἐξ αὐτῆς προελθοῦσαν διάσωσιν τῶν ἀρχαίων ἕλλη- 
νικῶν κειμένων ἐξῆρε μὲ ἐκφράσεις εἰλικρινοῦς ἐκτινήσεως ὁ μέγας τοῦ κλασσικοῦ 
ἑλληνισμοῦ λάτρης καὶ θιασώτης ἰδίᾳ εἰς τὰς περὶ τραγικῶν, λυρικῶν καὶ βουκολικῶν 
ποιητῶν μελέτας καὶ ἐκδόσεις του, τὰς. ὁποίας συνώδευε πάντοτε À ἀπαραίτητος 
ἱστορία τοῦ κειμένου ( Textgeschichte), ἡ παρέχουσα ἀφορμὴν καὶ εὐχαιρίαν elg τὸ 
νὰ ἐρευνηθῇ καὶ ἐξαρθῇ ἢ εἰς ἕκαστον ἐκ τῶν λογοτεχνικῶν τούτων εἰδῶν βυζαντινὴ 
παράδοσις. Δὲν παρέλειπε δὲ ὃ ἐπιφανὴς διδάσκαλος καὶ εἰς βιδλιοκρισίας του νὰ 
ἐξαίρῃ τὴν ἀξίαν τῆς εἰς τὰ ἑλληνικὰ γράμματα βυζαντινῆς συμθολῆς. 

'AAX ἐκτὸς τῆς ἁδρᾶς ταύτης καὶ πλουσίας συγγραφικῆς δημιουργίας, μὲ τὴν 
ὁποίαν ἐδίδασκε καὶ ἐπεκοινώνει ὃ μέγας διδάσκαλος πρὸς μαθητικοὺς καὶ ἄλλους 
εἰδικοὺς ἐπιστημονικοὺς κύκλους, εὑρίσκετο καὶ πρὸς τὸ ἄλλο τὸ πολὺ γερμὰνικὸν 
καὶ διεθνὲς κοινὸν εἰς ἀδιάλειπτον ἐπαφὴν διὰ τῶν λαϊκῶν δημοσιευμάτων του ἐπὶ 
θεμάτων τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς φιλολογίας καὶ ἱστορίας, διὰ τῶν μεταφράσεών του 
ἀρχαίων λογοτεχνικῶν μνημείων, ἰδίᾳ τῶν ἑλληνικῶν τραγῳδιῶν, αἵτινες καὶ πολλάκις 
διὰ θεατρικὰς παραστάσεις ἐχρησιμοποιήθησαν, διὰ τῶν δημοσίων του μαθημάτων, εἰς 
τὰ ὁποῖα πυκνότατον συνέρρεε πάντοτε καὶ ἐκ παντοίων τάξεων τὸ ἀκροατήριον. Τὰ 
θέματα τῶν δημοσίων τούτων μαθημάτων ἐξέλεγε συνήθως ὁ Wilamowitz Ex τοῦ 
χύχλου τῆς πολιτικῆς xal κοινωνιχῆς τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων ἱστορίας, διεξήγοντο δὲ 
τὰ μαθήματα ταῦτα μὲ τὴν ἀπαράμιλλον τοῦ διδασκάλου εὐγλωττίαν κατὰ τρόπον 
θελκτικὸν καὶ ἐπαγωγότατον. Εἰς τὴν μνήμην τῶν Ελλήνων σπουδαστῶν καὶ ἄξιω- 
ματικῶν, οἵτινες καταλαμβάνοντες ὁλόκληρον σειρὰν εἰς τὸ auditorium maximum 
τοῦ Βερολίνου ἤκουσαν κατὰ τὸ θερινὸν ἑξάμηνον τοῦ 1908 τὸ publicum τοῦ μελιρ- 
ρύτου καθηγητοῦ περιγράφοντος τὰς «ἱστορικῶς σημαντικὰς ᾿θέσεις τῆς ἑλληνικῆς 
ὑπαίθρου», ἁλησμόνητος θὰ μείνῃ ἡ χάρις καὶ τὸ θέλγητρον, τὸ ὁποῖον ἐνεῖχεν À 
ἐνθουσιώδης ἐκείνη χειραγώγησις εἰς τοὺς κλασσικοὺς τόπους, τοὺς ὁποίους ὅλους 
ἐξ αὐτοφίας εἶχε γνωρίσει ὃ σοφὸς ὁδηγὸς καὶ ἑρμηνευτής. 
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Φλογερὸς πατριώτης καὶ φανατικὸς Πρῶσσος, μολονότι ἐκ Πολωνῶν προγόνων 
ἕλκων τὴν καταγωγήν, εἶχεν ἀναμιχθῆ ἐνεργῶς καὶ εἰς τῆν πολιτικὴν κίνησιν τῆς 
χώρας του ὃ Wilamowitz. Πολεμήσας κατὰ τὴν πρώτην του νεότητα μὲ τὸ ὅπλον, 
ἠγωνίσθη μὲ τὴν αὐτὴν ἀχατάθλητον φυχικὴν ὁρμὴν καὶ κατὰ τὸ γῆράς του μὲ τὴν 
γλῶσσαν καὶ μὲ τὴν γραφῖδα, οἱ δὲ πολεμικοὶ τοῦ Wilamowitz λόγοι (Kriegsreden), 
οἱ ἐκφωνηθέντες κατὰ τὴν διάρχειαν τοῦ μεγάλου πολέμου sits εἰς τὰς κλειστὰς: 
ἀστικᾶς αἰθούσας τῶν γερμανικῶν πόλεων, εἴτε εἰς τὰ ἀνοικτὰ πεδία τῶν μαχῶν 
καὶ τὰ ὑπαίθρια μέτωπα τῶν γερμανικῶν παρατάξεων, μεταξὺ τῶν ὁποίων καὶ τὸ 
Μακεδονικόν, τὸ ὁποῖον οὔτε À ἀπόστασις οὔτε τὸ γῆρας ἐμπόδισαν τὸν Wilamowitz 
νὰ ἐπισκεφθῇ, θὰ παραμείνουν ὡς ol λόγοι τοῦ Fichte ὑποδείγματα τοῦ γερμανικοῦ 
πατριωτισμοῦ, ἀλλὰ καὶ μνημεῖα τοῦ φανατισμοῦ, μὲ τὸν ὁποῖον ἀντεμετώπισαν καὶ 
αἱ σοφώταται διάνοιαι τὴν πολυτάραχον ἐκείνην περίοδον. 

Ἡ γερμανικὴ ἐπιστήμη καὶ ἡ γερμανικὴ πατρὶς παρήγαγεν ἀληθῶς πολλοὺς 
μεγάλους ἄνδρας. Ἕνας ἀπὸ τοὺς μεγίστους ἐξ αὐτῶν χωρὶς ἀμφιθολίαν εἶναι καὶ 
ὁ Wilamowitz, τοῦ ὁποίου τὸ ὄνομα κυριαρχῆσαν ἐπὶ ἥμισυν αἰῶνα εἰς τὸν δρίζοντα 
τῆς φιλολογικῆς ἱστορικῆς ἐρεύνης μέλλει νὰ καταλάθῃ ἐξέχουσαν xai ἀθάνατον 
θέσιν εἰς τὴν χαθόλου ἱστορίαν τῆς φιλολογίας. Μακαριστὴ ἡ χώρα ἥτις ἀνέδειξε 
τοιοῦτον ἐπιστήμονα καὶ διδάσκαλον, οἱ δὲ εὐτυχήσαντες ὁπωσδήποτε νὰ ἐνωτισθοῦν 
τῆς διδασκαλίας καὶ τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ ἃς θεωρήσουν τοῦτο ὣς δῶρον ἐξαιρετικῶς 
εὐμενοῦς τύχης. Διότι εἰς τοὺς κύκλους τῶν αἰώνων τοιοῦτοι ἄνδρες σπανίως καὶ 
XAT’ ἀραιὰ διαστήματα ἄναφαίνονται. 


᾿Εξήγησις. Πρὸς τὴν διεύθυνσιν τῆς συντάξεως τῶν «Ἑλληνικῶν » 6 διαπρεπῆς 
συνεργάτης αὐτῶν καθηγητὴς x. Ανδρεάδης ἐπιστέλλει τὰ ἑξῆς: 


᾽Αξιότιµοι κύριοι, 


Ἔν σχέσει πρὸς τὴν βιθλιοκρισίαν τῆς γερμανικῆς. μεταφράσεως τῆς ' Ιστορίας | 
τῆς "Ελληνικῆς δημοσίας οἰκονομίας τὴν δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸν προηγούμενον τόμον 
τῶν «Ἑλληνικῶν » (σελ. 491 - 499 ), θεωρῶ καθῆκον νὰ ἐχφράσω τὴν εὐγνωμοσύνην 
µου πρὸς τὸν διαπρεπῆ μεταφραστὴν καθηγητὴν Ernst Meyer. Οὗτος ἐγκαταλείφας 
ἰδίας ἐργασίας, ἀφιέρωσε μακροὺς μῆνας εἰς τὴν μετάφρασιν τοῦ ἔργου µου, SULTAN- 
ρώσας τινὰς σημειώσεις ἰδίᾳ διὰ παραπομπῶν εἰς νεωτέρας ἐκδόσεις. 

"Αν τυχὸν παρεισέφρυσαν μικραί τινες μεταφραστικαὶ παραδρομαἰ, αὗται ὀλίγον 
σημαίνουσαι ἀπέναντι τῆς πιστότητος καὶ τῆς κομφότητος τῆς ὅλης μεταφράσεως, 
βαρύνουσιν ἐμέ, διότι ô καθηγητὴς Meyer μοῦ εἶχεν ὑποθάλει ἐγκαίρως τὸ χειρόγραφον 
τῆς μεταφράσεώς του, δὲν ἠδυνήθην δ᾽ ὅμως νὰ ἐπιθεωρήσω αὐτὸ εἰ μὴ ἐπιτροχάδην, 
διότι μετεκλήθην ἐπειγόντως καὶ ἀπροόπτως ἐκ Μονάχου εἰς διεθνῆ διάσκεψιν. 


Μετὰ πάσης τιμῆς 
Α. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 


TO ΜΟΝΟΠΩΛΙΟΝ TOY ITATIYPOY' 


————— e.————— — 


Ὃ πάπυρος φυόμενος ἀφθόνως μὲν εἰς τὰ «παπυρικὰ ἕλη» τοῦ Δέλτα, 
ἔτι δὲ καὶ εἴς τινας ἄλλας ἐπαρχίας ’, ἀπετέλει διὰ τὴν Αἴγυπτον φυσικὸν 
μονοπώλιον ἐκ τῶν πολυτιμοτάτων. Χρησιμοποιούμενος ἀπὸ τῆς ρίζης 
μέχρι τῆς κορυφῆς ἐθεράπευε τὰς μᾶλλον διαφόρους χρείας τοῦ ἀνθρώπου". 
Οὐχ ἧττον κατέστη ἐξαιρετικὴ πηγὴ) πλούτου μόνον ἀφ᾽ ἧς ἐχρησιμο- 
ποιήθη πρὸς χαρτοποιΐαν καὶ διεδόθησαν Å γραφὴ καὶ ἡ βιθλιοεμπορία". 
“Ὅθεν ἐν τοῖς ἑπομένοις θὰ ἐξετασθῇ ἀποκλειστικῶς ὡς γραφικὴ ὕλη. 

Περὶ τοῦ τρόπου καθ᾽ ὃν ἐφορολογεῖτο ὁ πάπυρος ἐπὶ Πτολεμαίων 
ἐγεννήθησαν διχογνωμίαι. And τοῦ /»ιπλόλοσοὔ ὑπῆρχον οἱ πιστεύοντες . 
εἰς τὴν ὕπαρξιν μονοπωλίου ἢ οἱ κλίνοντες πρὸς τὴν γνώμην ταύτην ë 
τοὐναντίον ἄλλοι, ἰδίᾳ δ᾽ 6 Zucker, ἐφρόνουν ὅτι οὐδὲν ἴχνος µονοπω- 
λίου ὑφίσταται nai ὅτι ἢ χαρτηρά, περὶ ἧς ὁμιλοῦσιν αἱ πηγαί, εἶναι 
φόρος εἴτε ἐπιτηδεύματος εἴτε καταναλώσεως. 

Τὸ ζήτημα φαίνεται προσωρινῶς λυθὲν ὑπὸ τῆς μελέτης τοῦ Glotz, 
ἐπὶ τῇ βάσει ἰδίᾳ ἐπιγραφῶν τῆς Δήλου 8. 


1 Βλέπε τὰς περὶ χάρτου καὶ βιθλίου παρ᾽ ἄρχαίοις μελέτας τῶν Dzratzko, 
Lafaye, Birt, Gardthausen καὶ Schubart, τοῦ Reil σελ. T, 15 καὶ 127 χξξ., ἰδίως δὲ 
ἀπὸ δημοσιονομικῆς ἀπόφεως ἄρθρον τοῦ Fr. Zucker, Ἠπίτροπος χαρτηρᾶς 
᾿Αλεξανδρείας (Philologus, V0, 1911 σελ. 79-105) καὶ τὴν γνωστὴν καὶ προσ- 
φατοτέραν μελέτην τοῦ Glotz. 

3 Qi πάπυροι ἔφεραν εἰς φῶς τὴν ὕπαρξιν ἐν Φαγιοὺμ παπυρικῶν δρυμῶν. 

Ηδη πρὸ τεσσαραχονταετίας ὃ Th. Birt, Das antike Buchwesen, ἐτόνιζε 
τοῦτο. Ὄντως Ê φλοιός του ἐχρησιμοποιεῖτο πρὸς κατασκευὴν σανδαλίων, ἱστίων, 
ταπήτων, σχοινίων καὶ ἐνδυμάτων, at δὲ ρίζαι του ὡς καύσιμος ὕλη: καθ᾽ Ἡρόδοτον 
(Β΄, 92) τὸ κάτω μέρος τῆς βίδλου ἐχρησίμευεν ὡς τροφή. Τέλος διὰ τοῦ κορμοῦ 
ἐναυπηγοῦντο πλοῖα’ ὁ Wilcken, èy Mélanges Nicole σελ. 92, ἀναφέρει: IlAotov 
παπύριον ὃ καλεῖται Αἰγυπτιστὶ ῥώψ. 

* Πρθλ. W. Schubart, Das Buch bei d. Griechen und Römern (Βερολ. 1901: 
ὑπάρχει καὶ μεταγενεστέρα ἔχδοσις ). 

5 Σελ. 90. 

6 Πρ6λ. Grundzüge σελ. 255, Reil σελ. T, Bouché- Leclercg Y' 261-268. 

7 Deà. 89-91. 

8 Πολλαὶ τούτων ἦσαν ἄγνωστοι μέχρι τοῦ 1926, ὅτε ἐδημοσιεύθησαν ὑπὸ τοῦ 
Dürrbach. 
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"Ex τούτων DERE i ὅτι ἐνῷ ὁ χάρτης παπύρου ἐχόστιζε τῷ 296 
ἐν Δήλῳ 1 1/} ὀθολὸν κατ᾽ ἀνώτατον ὅρον, ἀπὸ τοῦ 219 μέχρι τοῦ 119 
αἱ τιμαὶ ἐκυμαίνοντο μεταξὺ 9 καὶ 13 ὀδολῶν (δρ. 1,3 καὶ 2,1), ἄρα 
κατὰ μέσον ὅρον ἡ τιμὴ σχεδὸν ἐδεκαπλασιάσθη. 

Καὶ ἡ μὲν πρώτη τιμὴ ἐξηγεῖται ἐκ τοῦ ὅτι, ὣς παρατηρεῖ ó 
Gardthausen, ὃ πάπυρος ἀφθόνως φυόμενος ἐν Αἰγύπτῳ καὶ χρήζων 
ἐπιμεμελημένης μὲν ἀλλ᾽ ἁπλῆς κατεργασίας δὲν συνεπήγετο μεγάλας 
δαπάνας παραγωγῆς. Ἡ δευτέρα δ᾽ ὅμως, κατὰ τὸν σοφὸν Γάλλον, δὲν 
δύναται νὰ ἐξηγηθῇ εἰ μὴ ἐκ τῆς καθιερώσεως ἢ μᾶλλον τῆς ἔπανασυ- 
στάσεως τοῦ μονοπωλίου τοῦ χάρτου ὑπὸ τῶν Λαγιδῶν. 

Ὅτι ὑπῆρχεν ἀπὸ τῶν χρόνων τῶν Φαραῶ μονοπώλιον πρὸς ὄφελος 
τῶν ναῶν καὶ τοῦ δημοσίου, μαρτυρεῖται μὲν ρητῶς”, ἀλλὰ προκύπτει 
ἐκ τῆς τιμῆς τοῦ παπύρου κατὰ τὸν c' αἰῶνα, τόσον ὑψηλῆς ὥστε 
καθ᾽ “Ἡρόδοτον (V, 58, 3) ot Ἴωνες ἐχρησιμοποίουν πρὸς γράφὴν 
διφθέρας. Ἡ δὲ διατήρησις τούτου ἐν ἰσχύϊ ὑπὸ τῶν Περσῶν τεκμαίρεται 
ἐκ τοῦ ὅτι τῷ 407 οἱ ἐπιστάται τῆς οἰκοδομήσεως τοῦ ᾿Ερεχθείου 
ἐπλήρωνον 8 ὀβολοὺς τὸν χάρτην 5. Ἔν γένει δὲ ἡ σπάνις τοῦ χάρτου 
ἧτο ἐν Εὐρώπη τόσον μεγάλη πρὸ τῆς κατακτήσεως τῆς Αἰγύπτου ὑπὸ 
τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου, ὥστε πολλοὶ ἀνῆγον εἰς τοὺς χρόνους τούτου 
τὴν χρησιμοποίησιν τῆς βίθλου τοῦ παπύρου πρὸς χαρτοποίησιν *. 

Τὸ μονοπώλιον φαίνεται ἀνασυστῆσας οὐχὶ ὃ πρῶτος τῶν Πτολε- 
μαίων, ó θανὼν τῷ 285, ἀλλ᾽ ὁ ἀναδιοργανώσας καὶ ἄλλα μονοπώλια 
υἱός του καὶ δὴ ἀπὸ τῶν πρώτων ἐτῶν τῆς βασιλείας του. "Όντως, ἡ 
πρώτη δηλιαχὴ ἐπιγραφὴ Y, ἀναφέρουσα ὑψηλὰς τιμὰς ἐχαράχθη τῷ 279, 
εἰς δὲ τὰ ἔτη 282-281 ἀνάγεται χωρίον τοῦ Διογένους Λαερτίου (VII, 
114), καθ ὃ ὁ Κλεάνθης ἔγραφεν «εἰς ὄστρακα καὶ βοῶν ὠμοπλάτας ἅπερ 
ἤκουε παρὰ τοῦ Ζήνωνος, ἀπορίᾳ χρημάτων ὥστε ὠνήσασθαι χαρτία». 


1 Griechische Palaeographie, τόμ. Α΄ Das Buchwesen (β΄ ἔκδ. Λειψία, 1911) 
σελ. 66. 

3 Gardthausen σελ. 69. 

Ζήτημα εἶναι ἂν ὃ ᾿Αρταξέρξης ἀνακτήσας τὴν Αἴγυπτον δὲν ηὔξησεν ἔτι 
μᾶλλον τὰς τιμάς. Πράγματι ὃ φιλόσοφος Σπεύσιππος ἐπιστέλλει πρὸς τὸν Φίλιππον 
ὅτι ἤθελε νὰ τῷ ἔγραφε πλατύτερον «ἀλλὰ γὰρ τὰς λοιπὰς σκήψεις γράφειν ἐπιλείπει 
μοι τὸ βιθλίον" τοιαύτην ἡμῖν σπάνιν βιθλίων βασιλεὺς Αἴγυπτον λαθὼν πεποίηκεν» 
(βλέπε Æ. Brekermann wa J. Sykutris, Speusipps Brief an König Philipp, Berichte 
τῆς Σχξωνικῆς 'Axab. ΧΧΧ, 1928, τεῦχος γ᾽ σελ. 12). Πλῆν τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸ κείμενον 
τοῦτο δὲν ἀρκεῖ, ὅπως βεδαιώσῃ τὸ πρᾶγμα. Τὴν σπάνιν χάρτου ἐξηγεῖ À ἀναστάτωσις 
ἣν ἐπέφερεν ἢ νικηφόρος πορεία τῶν Περσῶν καὶ à ἐχθρόνισις ἐγχωρίων βασιλέων 
εἰς πυχνὴν ἐπικοινωνίαν εὑρισκομένων πρὸς τὴν 'Ελλάδα. 

* TX» παράδοσιν ταὺτην ἀπηχεῖ ὃ Marcus Varro, οὗ τὴν πληροφορίαν διερύ- 

λαξεν ὃ Πλίνιος (Hist. Nat. XIII 69), ὅστις ἄλλως ἀνασκευάζει αὐτήν. 
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Ὁ Glotz φρονεῖ ὅτι καὶ ἀνεξαρτήτως τῶν ἐπιγραφῶν ἢ ὕπαρξις 
τοῦ μονοπωλίου δὲν δύναται ν᾿ ἀμφισθητηθῇ, ἐφ᾽ ὅσον ἔχομεν περὶ τῆς 
λειτουργίας τούτου ἱκανὰς ἐκ τῶν παπύρων πληροφορίας !. 

Οὕτω γνωρίζομεν οὐ μόνον ὅτι ὁ πάπυρος ἔδει νὰ πωληθῇ εἰς τὸ 
κράτος εἰς ὡρισμένην τιμήν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἀμοιδὴν ἣν ἐλάμβανον οἱ 
χαρτοποιοί». Φαίνεται πράγματι ὅτι ἡ κατεργασία ἐγίνετο ὑπὸ τοῦ κρά- 
τους, ἐξαιρέσει προνομίων τινῶν ἐπιφυλαχθέντων εἰς τοὺς ναούς. Τὸ 
πρᾶγμα κρίνει ὁ Δ]πουσσὲ- Λεκλὲρκ (Γ΄ 268) φυσικόν, διότι ἡ μεγίστη 
ἀνάπτοξις τῆς καταναλώσεως ἀπήτει ἐγχαταστάσεις, ὑπερθαινούσας τὰς 
δυνάμεις τῶν πλείστων ἰδιωτῶν. 

Ὃ συγγραφεὺς δ᾽ ὅμως τῆς “Ἱστορίας τῶν Λαγιδῶν', δὲν παραδέ- 
χεται τὴν γνώμην τοῦ Zwmbroso, καθ᾽ ἣν τὸ μονοπώλιον ἐπεξετείνετο 
εἰς τὴν παραγωγήν, διότι ὁ πάπυρος ἐχρησίμευεν εἰς, πλείστας χρήσεις 
ἀχόμη καὶ ὡς τροφή 5’ τὸ ἀνεξέλεγχτον τῆς παραγωγῆς φαίνεται καὶ èx 
τοῦ ὅτι, ὡς μαρτυρεῖ ὁ δτράθων (XVII σελ. 800), μερικοὶ κτηµατίαι 
περιέστελλον ταύτην, ὅπως ὑψωθῶσι τεχνητῶς αἱ τιμαί”. 


1 Παραπέμπει eig τὸν Dziatz&o, Untersuchungen über ausgewählte Kapitel 
des antiken Buchwesens (Λειφία, 1900) σελ.98 χέξ. (Ὁ συγγραφεὺς ἀποτελεῖ αὖθεν- 
tixy ἐπὶ τοῦ θέματος συγγράψας ἐν τῇ R.E. τοῦ Pauly-Wissowa τὰ ἄρθρα Archiv, 
Buch καὶ Buchhandel). 

? Βλέπε ἐν σελ. 14 τὸ κείμενον παπύρου (Pap. Tebt. τόμ. Α΄ ἀριθ. 112), ἔνθα 
γίνεται λόγος περὶ κατέργου (salaire). 

3 “H ὕπαρξις τοιούτου προνομίου δὲν βεβαιοῦται ρητῶς. Διότι βλέπομεν μὲν ἱερέα 
ἀγοράζοντα παρὰ μισθωτοῦ δρυμῶν μεγάλην ποσότητα πουλῶν παπύρου, ἀλλὰ TÒ 
κείμενον (Tebt. II, 308) ἀνάγεται εἰς πολὺ μεταγενεστέρους χρόνους (174 p. X.). 

Ἐν τούτοις δὲν εἶναι ἀπίθανον ὅτι ἢ βιομηχανία εἶχε συγχεντρωθῆ κατὰ τὴν 
φαραωνικὴν ἐποχὴν Elç τοὺς ναούς, καὶ ἴσως οὗτοι εἶχον μονοπωλήσει de facto αὐτήν, 
ὅπως τὸ ἔλαιον καὶ τὰ ὀθόνια. ᾿Εν τοιαύτῃ δὲ περιπτώσει τὰ πτολεμαϊκὰ μονοπώλια 
θὰ ἔλαθον br? ὄψει τὰ κεκτημένα ταῦτα δικαιώµατα. 

* Σελ. 268 σημ. 1. 

5 Πρθλ. τὰς λεπτοµερείας ἃς δίδομεν ἀνωτέρω. 

$ Τὸ τελευταῖον τοῦτο ἐπιχείρημα δὲν εἶναι πολὺ ἰσχυρόν, διότι ὃ γεωγράφος 
ὁμιλεῖ περὶ τῶν πρώτων ῥωμαϊκῶν χρόνων, ὁπότε κατά τινας τὸ μονοπώλιον xal ἂν 
προῦπῆρχεν εἶχεν ἐγκαταλειφθῆ ἢ τοὐλάχιστον περιορισθῆ. ᾿Αλλ᾽ ἢ ἐμφάνισις διὰ 
πολλὰς φυτείας εἶδος συνασπισμοῦ παραγωγῶν πρὸ δισχιλίων σχεδὸν ἐτῶν εἶναι τόσον 
ἐνδιαφέρουσα, ὥστε, καίτοι ἔχομεν δύο ἄλλα παραδείγματα trusts ἐν τῇ ἀρχαιότητι 
(πρθλ. “Ἱστορίαν τόμ. Δ’ σελ. 222 onu.8), νομίζομεν σκόπιµον νὰ παραθέσωμεν τὸ 
σχετικὸν χωρίον : 

« Κἀνταῦθα (δηλαδὴ εἰς τὰ κάτω µέρη τοῦ Δέλτα, ὅπου κυρίως ἐφύετο à πάπυρος) 
δέ τινες τῶν τὰς προσόδους ἐπεκτείνειν βουλομένων μετήνεγκαν τὴν ᾿Ιουδαϊκὴν ἐντρέ- 
χειαν, ἣν ἐκεῖνοι παρεῦρον ἐπὶ τοῦ φοίνικος καὶ μάλιστα τοῦ καρυωτοῦ καὶ τοῦ βαλσά- 
µου" οἳ γὰρ ἐῶσι πολλαχοῦ φύεσθαι, τῇ δὲ σπάνει τιμὴν ἐπιτιθέντες τὴν πρόσοδον οὕτως 


3/- M A ` / , 
αὔξουσι, τὴν δὲ κοινὴν χρείαν διαλυµαίνονται». 
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᾿Αλλὰ καὶ περιοριζόμενον εἰς τὴν βιομηχανίαν xoi τὴν πώλησιν τὸ 
μονοπώλιον ἧτο, ἀρκούντως βαρὺ λόγῳ τῶν ὑψηλῶν τιμῶν, αἵτινες ὡρί- 
σθησαν ὑπὸ τῆς διοικήσεως καὶ αἵτινες ἐχυμαίνοντο ἐν μὲν τῷ ἐσωτερικῷ 
μεταξὺ 4 καὶ T ὀδολῶν, ἐν δὲ τῷ ἐξωτερικῷ μεταξὺ 9 καὶ 13 ὀδολῶν 1, 
ἐνῷ πρὸ τῆς ἐπανιδρύσεως τοῦ μονοπωλίου καὶ ἐν αὐτῇ τῇ Δήλῳ δὲν 
ὑπερέδαινον τὸν 1 !/, ὀβολόν. 

᾿Αναντιρρήτως τὸ μονοπώλιον ἐπίεζεν ἰδίως τοὺς ἀλλοδαπούς”, 
οἵτινες δὲν ἠδύναντο κἂν νὰ ἐπωφεληθῶσι τῆς ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βιθλιο- 
θήκης 5, καὶ ὑφίσταντο πρὸς τούτοις τὰς συνεπείας τῶν ἀναστατούντων 
τὰς θαλασσίας συγκοινωνίας συχνῶν τότε πολέμων. Δι ὃ xal ἢ ἐφεύρεσις 
ἢ τελειοποίησις τῆς περγαμηνῆς ἀποδοτέα οὐχὶ εἰς τὴν ἀπίθανον ἆπα- 
γόρευσιν ὑπὸ Εὐεργέτου Β’ τῆς ἐξαγωγῆς τοῦ παπύρου”, ἀλλὰ πολλῷ 
μᾶλλον εἰς τὰς ὑψηλὰς τούτου τιμάς 5. 

᾿Αλλὰ καὶ διὰ τοὺς ἐγχωρίους τὸ τέλεσμα ἧτο πιεστικώτατον, ὡς 
ἐμφαίνουν Ý εὐρυτάτη χρῆσις τῶν ὀστράκων" καὶ À ἐπανειλημμένη xen- 
σιμοποίησις τοῦ αὐτοῦ τεμαχίου χάρτου (ὀπισθογραφαί, παλίμψηστα), 
ἔτι δὲ τὸ γεγονός, ὅτι παρ᾽ ὅλον τὸν λεπτολόγον πρὸς τοὺς νεκροὺς 
σεβασμόν των οἱ Αἰγύπτιοι περιετύλιγον τὰς μομίας μὲ ἀπορρίμματα ἵ. 

Τὸ μόνον ἐλαφρυντικόν, ὅπερ δύναταί τις νὰ ἐπικαλεσθῇ ὑπὲρ τῶν 
Λαγιδῶν, ἧτο ἡ µεγάλη ἀποδοτικότης τοῦ μονοπωλίου, ἢ βαίνουσα 
αὔξουσα μὲ τὴν διάδοσιν τοῦ πολιτισμοῦ ὃ, καὶ ὁ πειῤασμὸς ὃν ἀπετέλει 
διὰ τὸ ταμεῖον ἢ πρόχειρος ἐκμετάλλευσις φυσικοῦ μονοπωλίου. 


' Πρ6λ. Glotz σελ. 15. ’ Πρβλ. τὸ περὶ Κλεάνθους ἀνέκδοτον ἀνωτέρω σελ. 946. 

* Εἰς ταύτην πάπυροι παρείχοντο δωρεὰν ἢ) εἰς τιμὴν εὐτελεστάτην. 

* [legi τοῦ ψευδοῦς τῆς παραδόσεως βλέπε Zucker σελ. TO. 

^*0 Lafaye (λέξις Liber ἐν Dict, d. Antiquités) ἀναδημοσιεύει τὴν πληροφο- 
ρίαν τοῦ Οὐάρρωνος (παρὰ Πλιωίῳ XII, 69), καθ᾽ ἣν ἢ περγαμηνὴ ἐφευρέθη ἐπὶ 
Εὐμένους τοῦ B', ἢ δ᾽ ἐφεύρεσις ἀπετέλεσεν ἐπεισόδιον τῆς ἀντιζηλίας μεταξὺ ᾿Δλε- 
ξανδρινῶν καὶ Περγαμηνῶν λογίων καὶ δὴ μεταξὺ ᾿Αριστάρχου καὶ (Κράτητος. Φρονεὶ 
δ᾽ ὅμως ὅτι πρόκειται περὶ τελειοποιήσεως παλαιοτέρας ἐφευρέσεως, ἐφ᾽ ὅσον τὰς 
διφθέρας ἐχρησιμοποίουν οἱ Ἴωνες ἤδη ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τοῦ “Ηροδότου (ë. à.). 
Ὃ αὐτὸς συγγραφεὺς προσθέτει ὅτι ἢ περγαμηνὴ δὲν κατίσχυσεν δριστικῶς τοῦ 
παπύρου ἣ πολλοὺς αἰώνας βραδύτερον καὶ δὴ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Διοκλητιανοῦ. 

° ᾽Ακόμη καὶ διὰ τὰς ἀποδείξεις καταβολῆς φόρων. 

! ἸΑλλὰ καὶ ὀπισθόγραφος ἐπιστολὴ ἧτο πρᾶγμα ἀντιδαῖνον πρὸς τὰς συνηθείας 
καὶ τὴν κοινωνικὴν ἐθιμοτυπίαν (βλέπε Ζαγαγε, č. ἃ. σελ. 1178 σημ. 18). 

"Ὅτε ὃ χάρτης κατέστη εἶδος κοινῆς χρήσεως καθ᾽ ὅλην τὴν Εὐρώπην, τὰ èx 
τούτου ἔσοδα ἀνήρχοντο elc τηλικαῦτα ποσά, ὥστε ὃ στασιάσας κατὰ τοῦ Αὐρηλιανοῦ 
καὶ κάτοχος τῆς Αἰγύπτου γενόμενος Φίρμος, ἰσχυρίζετο ὅτι διὰ μόνου τοῦ παπύρου 
ἠδύνατο νὰ συντηρήση στρατὀν᾽ βλέπε Vopiscus, Firmus ὃ, 2 καὶ 5,4, πρθλ. Lafaye 
(λέξις Πάπυρος) ἐν D. Δ. VI, 1, σελ. 821. Περὶ τῆς ἐπαναστάσεως τοῦ Φίρμου βλέπε 
L. Horno, Essai sur l’empereur Aurelien (Παρίσιοι 1904 BGA. Σχολῶν ᾿Αθηνῶν 
καὶ Ρώμης τόμος 89) σελ. 112- 115. 


Τὸ μονοπώλιον τοῦ παπύρου 249 


Αὕτη ἐξηγεῖ διατὶ τὸ μονοπώλιον ἐλειτούργει. ὑφ᾽ ἕνα οἱονδήποτε 
τύπον xal κατὰ τοὺς προπτολεμαϊχοὺς χρόνους! διατὶ ἡ Ῥωμαϊκὴ Stol- 
ANS, ἀφ᾽ οὗ τὸ κατήργησαν Y, τὸ περιώρισαν, «ἔθηκε καὶ πάλιν χεῖρα 
ἐπὶ τοῦ σπουδαιοτάτου τούτου κλάδου τῆς παραγωγῆς» !, καὶ πῶς τέλος 
ὁ θεσμὸς διετηρήθη καὶ ἐπὶ Βυζαντινῶν ?. 

Τὰ δ᾽ ἐκ τῆς γραφικῆς ὕλης δημόσια ἔσοδα ηὔξανε καὶ ἢ φορολογία 
τοῦ ἀναπληροῦντος τὰς σημερινὰς πέννας καλάμου ?. 

ap” ὅλα ταῦτα θλίδεταί τις ὅτι ἐπὶ τοῦ προκειµένου ἡ ἀγάπη τοῦ 
χρήματος ὑπερίσχυσε παρὰ τῷ Φιλαδέλφῳ τῆς ἀγάπης τῶν γραμμάτων '. 


A. M. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 


! Κατὰ Zucker, ὅστις (σελ. 100-102) ἐξετάζει λεπτομερῶς τὸ ζήτημα τοῦ 
μονοπωλίου ἐπὶ Ῥωμαίων, ὡς ἐπίσης καὶ ὃ Reil, ἰδίᾳ σελ. 15 - 16. 

5 Διὰ τὸ μονοπώλιον τοῦ παπύρου ἀπὸ τοῦ ε΄ αἰῶνος p. X., τὴν ἑρμηνείαν δια- 
τάγματος τοῦ Θεοδοσίου καὶ Οὐαλεντινιανοῦ ἔτους 439 (ἐν C.J. 11,18) καὶ τῆς 
Νεαρᾶς 44 (ἢ 61 κατ᾽ ἄλλας ἐκδόσεις) τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ βλέπε Zucker σελ. 102 - 105. 
Οὗτος παρατηρεῖ (ἐν σελ. 105 σημ. 1) ὅτι τὸ Χαρτιατικὸν εἶναι ἄσχετον πρὸς τὴν popo- 
λογίαν ἢ τὸ μονοπώλιον τοῦ χάρτου καὶ ἀποτελεῖ EV τέλος εἰσπραττόμενον χάριν τῶν 
κατωτέρων ὑπαλλήλων παραπέμπει εἰς Ruggiero, Diz. Epigr. II, 217. Βλέπε ἐπίσης 
Dziatzko σελ. 99 xg. καὶ G. Rouillard, L'administration civile de l'Égypte byzan- 
tine (β΄ ἔκδ., Παρίσιοι 1928) 624.82. Περὶ τοῦ Χαρτιατικοῦ τοῦ ἀπαντῶντος καὶ μετὰ 
τὴν κατάκτησιν τῆς Αἰγύπτου ὑπὸ τῶν ᾿Αράθων θὰ διαλάθωμεν᾽ἐν τοῖς Οἰκονομικοῖς 
τῶν Βυζαντινῶν. 

ὃ Οὗτος ἐφορολογεῖτο διὰ τοῦ τέλους γραφείου (πρθλ. Δεῖ! σελ. 10) ἀναφερο- 
μένου sic τοὺς ῥωμαϊκοὺς χρόνους. 

* Πόσον ἔθλαφε ταῦτα τὸ μονοπώλιον κρίνεται ἐκ τοῦ ἑξῆς. Qc γνωστὸν 
(πρθλ. “Ἱστορίαν A 482 σημ. 1) ὃ ῥήτωρ Λυκοῦργος ἐφρόντισε ν᾿ ἀντιγραφῶσι καὶ νὰ 
κατατεθῶσιν εἷς τὰ ᾿Αθηναϊκὰ ἀρχεῖα τὰ ἔργα τῶν μεγάλων τραγικῶν.ί Κατὰ τὸν 
Glotz (σελ. 13) «6 πυρὴν αὐτὸς ἐθνικῆς βιθλιοθήκης» κατηρτίσθη χάρις sio τὴν τότε 
εὐθυνὴν τιμὴν τοῦ χάρτου. 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΗ ΕΠΙΓΡΑΦΗ ΛΟΓΚΑΝΙΚΟΥ 


—————— e. ————— 


Εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 32 τῆς 5 Μαΐου 1932 φύλλον ἐφημερίδος ἐκδίδο- 
μένης ἐν Σπάρτῃ ὑπὸ τὸν τίτλον «Ἡ Λαχωνικὴ » ἐδημοσιεύθη ἀπὸ τὸν 
καθηγητὴν x. Κώσταν Ψυχογυιὸν ἀξιόλογος Βυζαντινὴ ἐπιγραφή, τὴν 
ὁποίαν κρίνομεν καλὸν νὰ ἀναδημοσιεύσωμεν ἐνταῦθα διότι Ý ἐπαρχιακὴ 
αὐτὴ ἐφημερὶς δὲν εἶναι προσιτὴ εἰς τοὺς ἐνδιαφερομένους ἐπιστημονικοὺς 
χύκλους. Προσθέτοµεν δὲ καὶ παρατηρήσεις τινὰς συντόµους εἰς τὴν 
ἑρμηνείαν αὐτῆς. 

Ἡ ἐπιγραφὴ εὑρίσκεται γραμμένη ὑπεράνω τῆς θύρας τῆς εἰσόδου 
μικρᾶς ἐκκλησίας τοῦ χωρίου Λογκανῖκος, τὸ ὁποῖον χείμενον εἰς τὸ 
βορειότατον σημεῖον τῆς Λακωνικῆς ἐπὶ τῶν βορειανατολιχῶν χλιτύων τοῦ 
Ταὐγέτου, εἶχε σημειώσει λόγῳ τῆς θἐσεώς του σπουδαίαν ἀκμὴν κατὰ τὴν 
ἐποχὴν τῆς Φραγκοκρατίας καὶ ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τῶν Παλαιολόγων. Ακόμα 
καὶ σήμερον σώζονται τὰ λείψανα τοῦ ὑπὸ τῶν Φράγκων χτισθέντος ἐχεῖ 
κάστρου. Κάτω δὲ ἀπὸ τὸ φρούριον, ὅπως σημειώνει ὁ κ. Ψυχογυιός, φαίνονται 
ἐρείπια ἀπὸ πολλὰς ἐκκλησίας μὲ τοιχογραφίας, τῶν ὁποίων ἢ οἰχοδο- 
μικὴ δείχνει πῶς εἶναι προϊόντα τῆς τελευταίας Βυζαντινῆς περιόδου. 
Ἥ μικρὰ ἐκκλησία, εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσκεται À ἐπιγραφή, εἶναι ἀφιερω- 
μένη εἰς τὸν "Αγιον Γεώργιον καὶ χρησιμεύει σήμερον ὥς ἐκκλησία τοῦ 
ἐκεῖ νεκροταφείου. Εἶναι δὲ À μόνη ἀπὸ τὰς παλαιὰς αὐτὰς ἐχχλησίας 
τοῦ Λογκανίκου, Ù ὁποία διατηρεῖται ὁπωσδήποτε εἰς καλὴν κατάστασιν. 
“O φιλότιμος νέος, τοῦ ὁποίου τὸ ἀξιέπαινον ἐνδιαφέρον ἐκίνησαν τὰ uyn- 
μεῖα τοῦ ἀπομακρυσμένου ἐκείνου xal δυσπροσίτου σημείου τῶν συνόρων 
Λακωνικῆς καὶ ᾿Αρκαδίας, ὑπηρετῶν ὡς καθηγητὴς στὸ Γεωργίτσι καὶ 
γνωρίζων τὸν τόπον, παρέχει εἰς τὸ ἄρθρον του ζωντανὴν περιγραφὴν 
αὐτοῦ μὲ ἀξιολογωτάτας γεωγραφικάς, ἱστορικάς, ἀρχαιολογικὰς καὶ 
κοινωνικὰς ἀκόμη παρατηρήσεις. Εἰδικώτερον δὲ καὶ λεπτομερέστερον 
περιγράφει τὴν μικρὰν ἐκκλησίαν τοῦ ᾿Αγίου Γεωργίου καὶ τὰς τοιχο- 
γραφίας αὐτῆς, ai ὁποῖαι φαίνεται νὰ ἔχουν πράγματι κάποιαν ἀξίαν 
καὶ πρέπει διὰ τοῦτο νὰ τύχουν ἐπιστημονικωτέρας £x μέρους τῶν εἰδικῶν 
ἐξετάσεως καὶ μελέτης. "Av μάλιστα ἢ σωζομένη εἰκονογράφησις τῆς 
μικρᾶς αὐτῆς ἐκκλησίας ἔχει ἄμεσον σχέσιν μὲ τὰ πρόσωπα καὶ μὲ τοὺς 
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χρόνους, εἰς τοὺς ὁποίους ἀνάγεται ἣ ἐπιγραφή, ὅπως τοὐλάχιστον 
φαίνεται πιθανώτατον, εἶναι εὐνόητον πόσον ἐξαιρετικὴν σημασίαν 
παίρνουν αἱ εἰκόνες αὐταὶ τοῦ Λογκανίκου !. 
H ἐπιγραφὴ ἔχει ὡς ἑξῆς: 
«᾿Αγιστορήθη ἐκ βάθρων καὶ ἱστορήθη ὃ θεῖος ναὸς τοῦ 
ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τοῦ τροπαιοφόρου 
συνεργεία καὶ ἐξόδου καὶ πόθου ἐμοῦ ΓΠαπᾶ Βασιλείου ἱερέως 
καὶ νομικοῦ τοῦ Κουρτέση καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μάρθας 
μοναχῆς καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ ” Άννης καὶ τῶν τέκνων 
αὐτῶν καὶ Μαγδαληνῆς μοναχῆς τῆς ἀδε]φῆς αὐτοῦ. Τοῦ 
σεθαστοῦ τσαουσίου [Γεωργίου τοῦ Πελεκάκη τῆς συμθίας 
αὐτοῦ καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν. "Eni βασιλείας εὐσεθεστάτων 
βασιλέων καὶ φιλοχρήστων ᾿[ωάννου καὶ “Ελένης τῶν Ha- 
λαιολόγων καὶ τῶν εὐσεθῶν δεσποτῶν αὐτῶν Μανουὴλ καὶ 


Μαρίας τῶν Καντακουξηνῶν ». 


Παραθέτω τὸ χείμενον τῆς ἐπιγραφῆς ὅπως τοῦτο ἐδημοσιεύθη ἀπὸ 
τὸν X. Ψυχογυιὸν εἰς τὴν « Λακωνικὴν »» ἐφημερίδα χωρὶς νὰ κάμω 
χαμίαν διόρθωσιν, μολονότι ἔχω μερικὰς ὑποψίας περὶ παραναγνώσεων: 
Οὕτω π.χ. δὲν πιστεύω νὰ εἶναι ὀρθὴ ἡ ἀνάγνωσις «᾿Ανιστορήθη x 
βάθρων καὶ ἱστορήθη ». ᾿Αντὶ τοῦ « ἀνιστορήθη » ἀνέμενέ τις « ἀνοικοδο- 
μήθη», ἢ « ἀνηγέρθη », ἢ « ἀνιδρύθη », À « ἀνεστήθη » ἤ τι ἄλλο παρό- 
μοιον. Τὸ ἐπώνυμον τοῦ χτήτορος « Κουρτέση » παρακάτω τυπώνεται 


! Χάριν τῶν περὶ τὴν Βυζαντινὴν τέχνην ἀσχολουμένων παραθέτομεν ἐδῶ τὰς 
ἀξιολόγους παρατηρήσεις τοῦ Ῥυχογυιοῦ τὰς ἀφορώσας εἰς τὰς εἰκόνας τῆς μικρᾶς 
ἐκκλησίας « Τὰ πρόσωπα δὲν παρουσιάζουν τὸ στεγνὸ καὶ βλοσυρὸ τῶν παληώ- 
τερων βυζαντινῶν εἰκόνων. Εἶναι παχουλά, στρογγυλὰ καὶ ὄμορφα. Στὴ δυτικὴ 
πλευρὰ τῆς ἐκκλησίας εἶναι ζωγραφισμένες δύο ἅγιες-- μιὰ καλογρηά, “Ayia Hapa- 
σχευὴ καὶ μιὰ ἄλλη ἄλλη ἢ "Αγία Μαρίνα. Τίποτε τὸ ἀδύνατο δὲν φαίνεται στὰ πρό- 
σωπά τους, τίποτε τὸ ζαρωμένο ποὺ νὰ τὶς παρουσιάζει γιὰ βασανισμένες. Ἴσια - ἴσια 
καὶ στὰ δυὸ πρόσωπα αὐτῆς τῆς ζωγραφιᾶς, πρὸ πάντων στὴν “Αγία Μαρίνα, παρου- 
σιάζεται μιὰ γυναικεία ὀμορφιὰ ἐξαιρετική. Ἴσως ô ζωγράφος πῆρε γιὰ πρότυπα τὴν 
ἀδερφὴ τοῦ Παπαθασίλη τοῦ Κουρτέση, τὴν Μοναχὴ Μαγδαληνὴ καὶ τὴ γυναῖκα τοῦ 
Τσαουσίου (φρουράρχου τοῦ κάστρου) Γεωργίου Πελεκάκη, ὅπως λέει 7| ἐπιγραφή. 
Δὲν εἶναι ὀὔτε ἕνα, οὔτε δύο τὰ παραδείγματα τῆς Βυζαντινῆς ζωγραφυκῆς, ποὺ μὲ 
ὄνομα ἁγίων καὶ γυναικῶν ἁγιῶν ἀποθανατίζουνται τὰ πρόσωπα ποὺ ξόδευαν γιὰ τὸ 
χτίσιμο τῶν ἐκκλησιῶν. Οἱ ἅγιοι, πρὸ πάντων οἱ ἀρχάγγελοι ἔχουν ὄφη πολὺ ζωηρῶν 
καὶ χαλοθρεμένων ἐφήθων καὶ γενικὰ τὰ πρόσωπα, καὶ αὐτὰ ἁκόμη ποὺ βασανίζονται, 


εἶναι σὲ τέτοια κατάσταση ποὺ δέν φανερώνει κανένα πόνο», 


959 Σ. B. Κουγέα 


«Κουρτέστη». Δὲν ἠξεύρω δὲ ποῖος ἐκ τῶν δύο εἶναι ὁ ὀρθὸς τύπος, 
ἀμφιβάλλω δ᾽ ἐπίσης ἂν πρέπει νὰ τονισθῇ τὸ ὄνομα τοῦτο εἰς τὴν παρα- 
λήγουσαν ἢ εἰς τὴν προπαραλήγουσαν « Κούρτεσης ». 

Εἰς τὸ ἀρχεῖον τῆς ἐφορείας τῶν Βυζαντινῶν ἀρχαιοτήτων, τὸ ὁποῖον 
μετὰ μεγάλης καὶ ὑποχρεωτικῆς προθυμίας ἐτέθη εἰς τὴν διάθεσίν μου, 
εἶδα ὅτι ὁ συμπληρώσας τὸ σχετικὸν δελτίον τῆς μικρᾶς αὐτῆς Βυζαν- 
τινῆς ἐκκλησίας τοῦ Λογκανίκου δημοδιδάσκαλος 4ημάκης σημειώνει 
τὴν ὕπαρξιν τῆς χτητορικῆς αὐτῆς ἐπιγραφῆς, παρατηρεῖ ὅμως ὅτι εἶναι 
αὔτη δυσανάγνωστος. Ὥστε ἐπιβάλλεται νὰ ἀναγνωσθῇ αὕτη ἐκ νέου 
προσεχτικώτερον ὅταν δοθῇ εὐκαιρία. 

Ὁ ἐκδότης παρατηρεῖ ὅτι « ὁ Παπαθασίλης ὁ χτήτορας ἦταν καὶ 
νομικός, δηλαδὴ ἦταν ó δικαστὴς τῆς περιφέρειας, ὁ Γεώργιος ὁ Tehe- 
κάκης ἦταν φρούραρχος τοῦ κάστρου », ἑρμηνεύει δὲ xal παραπάνω τὸ 
«Τσαουσίου» διὰ παρενθέσεως «({φρουράρχου τοῦ κάστρου)». Πιθανὸν 
νὰ ἔχῃ δίκαιον, μολονότι ὑποθέτω ὅτι τὸ ἀξίωμα τοῦ « νομικοῦ >» σημαίνει 
τὸν συμθολαιογράφον, T, ὅπως εἶναι ἐδῶ παραζευγμένον < ITanà Bao- 
λείου ἱερέως καὶ νομικοῦ» τὸν «πνευματικὸν», τὸν ἐξομολογητὴν δηλο- 
νότι. ὅστις χειρίζεται xal ἐφαρμόζει τὸν « vouoxávova ». “H λέξις « τσαού- 
σιος» εἶναι μὲν τουρχική, ἀλλὰ παραληφθεῖσα ἀπὸ τοὺς Βυζαντινούς, 
ἐδήλωνεν ἀξίωμα καὶ τίτλον αὐλικόν. Μὲ τὴν σημασίαν δὲ αὐτὴν ἁπαν- 
τᾶται συχνὰ xal ἀλλοῦ ἀλλὰ καὶ εἰς σύγχρονα καὶ συγγενῆ τῆς παρούσης 
ἐπιγραφῆς κείµενα τοῦ δεσποτάτου τοῦ Μυστρᾶ καὶ τῆς ἐποχῆς τῶν 
Παλαιολόγων. Eig τὸ περίφημον χρυσόθουλλον τοῦ Μυστρᾶ ! ἀναφέρεται 
ὁ Μητροπολίτης Λακεδαιμονίας Βουτᾶς παραχωρῶν κτήματα « πρὸς τοὺς 
δύο αὐταδέλφους τζαουσίους τοὺς Ἐλαδάδας καὶ πρὸς τὸν πρωτοαλλα- 
γάτορα τὸν [Πλατυντέρην». Εἰς ἐπιγραφὴν ἀπὸ τὸ Γεράκι; ἀναφέρεται 
«σεβαστὸς τζαούσιος ᾿Ισαάκιος». Εἰς ἐπιγραφὴν τοῦ ναοῦ Αγίου Βασι- 
λείου εἰς τὸ μεταξὺ Γυθείου καὶ Σπάρτης χείμενον χωρίον "Άγιοι Θεό- 
δωροι ἀναφέρεται « κυρὸς Λη μήτριος τζαούσιος σεθαστὸς ὁ Ὑπογρέθης » 3- 
᾽Αλλαχοῦ ὅμως, ὡς m. X. εἰς ἀνέκδοτον Λακωνικὴν ἐπιγραφήν, τὴν ὁποίαν 
θὰ δημοσιεύσωμεν προσεχῶς, ἀναφέρεται « πανσέθαστος τσαούσιος 4ρόγ- 
γου Μελιγῶν », μᾶλλον μὲ τὴν ἔννοιαν τοῦ φρουράρχου. 


τ K. Ζησίου, Σύμμικτα, ᾿Αθῆναι, 1892 σελ. 25. Millet, Inscriptions Byzan- 
tines de Mistra ἐν B. C. H. τ. 38 (1899) σελ. 198, 

? K. Ζησίου, ἐν Βυζαντίδι τ. Α΄ σελ. 145. 

* K. Ζησίου, Σύμμικτα, σελ. 10 καὶ 26, 3. Ὃ Ζησίου ἐκλαμδάνων τὸ Ἰζαούσιος 
ὡς οἰκογενειακὸν ὄνομα σχετίζει τοῦτον πρὸς τοὺς ἐν τῷ Χρυσοδούλλῳ ἀναφερομένους 
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Ἡ σπουδαιότης τῆς ἐπιγραφῆς ἔγχειται εἰς τὴν χρονολογικὴν μνείαν 
αὐτῆς. Οἱ ἀναφερόμενοι βασιλεῖς Ἰωάννης καὶ Ελένη οἱ Παλαιολόγοι 
εἶναι ὁ αὐτοκράτωρ τοῦ Βυζαντίου Ἰωάννης ὁ Ε΄ ὁ Παλαιολόγος (1341 - 
1391) καὶ ἢ σύζυγος αὐτοῦ “Ἑλένη, ἢ θυγάτηρ τοῦ ἀντιπάλου καὶ σφετε- 
ριστοῦ τοῦ θρόνου του ᾿Ἰωάννου τοῦ Κανταχουζηνοῦ, τοῦ ὡς αὐτοκράτορος 
τοῦ Βυζαντίου φερομένου Ἰωάννου τοῦ ς΄. Οἱ δὲ ὡς δεσπόται τοῦ 
Μορέως ἀναφερόμενοι Μανουὴλ καὶ Μαρία οἱ Καντακουζηνοί, εἶναι ὁ 
ἱκανώτατος xal μεγαλοπράγμων υἱὸς τοῦ ἀνωτέρω Ἰωάννου τοῦ Καντα- 
χουζηνοῦ Μανουήλ, ὅστις ἐχυδέρνησεν μὲ ἐξαιρετικὴν εὐδοχίμησιν τὸ 
δεσποτάτον ἀπὸ τοῦ 1348 μέχρι τοῦ 1380 ! καὶ ἡ σύζυγος αὐτοῦ Μαρία, 
Ἡ θυγάτηρ τοῦ πρίγχιπος τῆς Γαλιλαίας καὶ βραδύτερον βασιλέως τῆς 
Μικρᾶς ᾿Αρμενίας Γουΐδου Λουζινιάν (1343-1345), τοῦ εἰς Κύπρον 
ἐγχατεστημένου Φραγχικοῦ ἡγεμονικοῦ οἴκου. 

Ἡ μνεία ἐνταῦθα τοῦ ὀνόματος τῆς συζύγου τοῦ Μορέως λύει νομίζω 
ὁριστικῶς τὸ ἀμφισθητούμενον ζήτημα, ἂν δηλαδὴ ἡ σύζυγος τοῦ δεσπό- 
του Μανουὴλ τοῦ Καντακουζηνοῦ ὠνομάζετο Ἰσαθέλλα ἢ Μαρία. Ὁ Millet 
δημοσιεύσας Βυζαντινὸν μονόγραμμα ἐκ Μυστρᾶ, ὅπου ἀναγινώσχεται 
« Ζαμπέα vrè Λεζηνάω » ? καὶ νομίσας, συμφώνως ἄλλωστε καὶ πρὸς ὑπο- 
θέσεις παλαιοτέρων ? ὅτι πρόχειται περὶ τῆς συζύγου τοῦ Μανουήλ, λέγει 
ὅτι κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ἢ Ἰσαθέλλα αὕτη θὰ ἧτο Y) δευτέρα σύζυγος 
τοῦ Μανουήλ, ἢ σύζυγος τοῦ μετ᾽ αὐτὸν δεσποτεύσαντος εἰς τὸν Μορέαν 
ἀδελφοῦ του Ματθαίου Καντακουζηνοῦ, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον δέχεται καὶ ὁ 
Ad. Struck + ἢ καὶ σύζυγος τινὸς ἐκ τῶν ἀνεψιῶν τοῦ Μανουήλ. ᾿Αλλ᾽ ὁ 


ἀδελφούς. ᾿Αλλὰ εἶναι προφανὲς ὅτι ἐκεῖνοι μὲν φέρουν τὸ ἐπώνυμον ᾿Ελαδάδες 
(Δαδάδες κακῶς ἀνεγνώσθη καὶ ἐγράφη ὑπὸ τῶν ἐκδοτῶν ἄλλοτε “Ἑλλαδάδες, 
ἐνῷ οὗτος ἐπονομάζεται Ὑπογρέδης (1). Καὶ ci τρεῖς ὅμως οὗτοι καὶ πολλοὶ ἀκόμη 
ἄλλοι εἶναι τὸ ἀξίωμα τζαούσιοι {παρθ. π.χ. τὸ ἐκ τοιούτου τίτλου τοπωνύμιον 
τῆς μεσσηνιακῆς Οἰχαλίας Ἰσαούση νῦν Μερόπη, ὅπως καὶ ἐκ τοῦ τίτλου ἐπι- 
κέρνης προῆλθε τὸ τοπωνύμιον Πικέρνη- Πιχέρμη- Πικέρμι) δηλαδὴ εἶδος ὑπασπιστῶν. 
Μὲ τὸν καιρὸν κατήντησε βέδαια ἀπὸ δηλωτικὸν ἀξιώματος νὰ γίνῃ καὶ τοῦτο ὅπως 
καὶ πολλὰ ἄλλα ὅμοια ( Λογοθέτης, Πρωτονοτάριος, Σπαθάρης κλπ.) οἰκογενειακὸν 
( Τσαούσης - Ζαούσης). ᾿Αλλὰ ἐδῶ καθὼς καὶ εἰς τὰ ὑπὸ τοῦ Ζησίου ἐκδοθέντα 
κείµενα, εἶναι ἀξιώματος δηλωτικόν. 

! Ἴδε πρὸ πάντων τήν ἄρτι ἐχδοθεῖσαν μονογραφίαν τοῦ κ. Διον. Ζακυνθηνοῦ 
Le Despotat Grec de Morée; Παρίσι 1932 σελ. 94 κὲξ. 

? G. Millet, Inscriptions inédites de Mistra ἐν B.C.H. τ. 80 (1906) σελ. 459. 

 Πρ6. Hopf, Gesch. Griechenlands τ. II σελ. 12. 

4 Mistra, Βιέννη καὶ Λειψία 1910 σελ. 90 καὶ σελ. 87. 
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χρονογράφος τῆς Κύπρου Λεόντιος ὁ Μαχαιρᾶς, ὁ ἔχων στενοτάτας 
σχέσεις πρὸς τοὺς Λουζινιὰν ὀνομάζει Μαρίαν τὲ Λουζουνίαν τὴν σύζυγον 
τοῦ δεσπότου Μανουὴλ τοῦ Κανταχουζηνοῦ '. Ὁ Ζακυνθηνὸς διὰ νὰ ovp- 
θιδάση τὴν μαρτυρίαν τοῦ Μαχαιρᾶ, ὅστις ἀναφέρει «Μαρίαν τε Λου- 
ζούνια» πρὸς τὸ μονόγραμμα τοῦ Μυστρᾶ, τὸ ἀναγράφον «Ζαμπέαν ντὲ 
Δεζηνάω», δέχεται ὅτι ὁ Κύπριος χρονογράφος ὡς πρὸς τὰ ὀνόματα 
συγχέει τὴν θυγατέρα τοῦ Γουΐδου Λουζινιὰν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ, 
ἥτις ὠνομάζετο Μαρία”. ᾿Αλλ᾽ ἡ ἐν τῇ ἐπιγραφῆ τοῦ Λογκανίκου μνεία 
τοῦ ὀνόματος τῆς συζύγου τοῦ δεσπότου Μανουὴλ Καντακουζηνοῦ, ἀκριθὴς 
καὶ σαφὴς, ἀποδεικνύει καὶ τοῦ Μαχαιρᾶ τὴν ἀκριβολογίαν. “H ἐμφάνισις 
καὶ ἡ μνεία τῆς Ἰσαθέλλας εἰς τὰ διάφορα μνημεῖα τῆς μεσαιωνικῆς 
Πελοποννήσου χρήζει διαφορετικῆς καὶ ὀρθοτέρας ἑρμηνείας. 

Τὸ γεγονὸς ὅτι ὡς βασιλεὺς ἀναφέρεται εἰς τὴν ἐπιγραφὴν μόνος ὁ 
Ἰωάννης ὁ Παλαιολόγος xai οὐχὶ μετὰ τοῦ συµθασιλέως πενθεροῦ του, 
δεικνύει ὅτι ὅταν ἐγράφη αὔτη ὁ Ἰωάννης ὁ Καντακουζηνὸς ἧτο ἤδη 
παρητημένος τοῦ θρόνου καὶ εἶχεν ἀποσυρθῆ εἰς τὸ μοναστήριον. Αρα 
ἡ ἐπιγραφὴ ἐγράφη μετὰ τὴν ἐπὶ τοῦ βυζαντινοῦ θρόνου μονοχρατορίαν 
Ἰωάννου τοῦ E’ (1357) καὶ πρὸ τοῦ θανάτου τοῦ δεσπότου τοῦ Μορέως 
Μανουὴλ τοῦ Καντακουζηνοῦ (1880). Ὁ δ᾽ ἐντοπισμὸς εἰς τὸ εἰχοσι- 
τριετὲς τοῦτο διάστηµα τῆς ἐπιγραφῆς, κατ ἀκολουθίαν δὲ καὶ τῆς xata- 
σχευῆς καὶ τῆς εἰκονογραφήσεως τῆς μικρᾶς ἐκκλησίας τοῦ Λογκανίκου, 
ἔχει ἰδιαιτέραν σημασίαν πρὸ πάντων διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς Βυζαντινῆς 
τέχνης. 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


* Λεοντίου Μαχαιρᾶ End. Miller- Σάθα τὀμ. Α΄ σελ. 86 : «καὶ ἡ παρθένος Maoia 
τε Λουζουνία κόρη τοῦ κυροῦ τους Τύρου ἑρμάσαν την μὲ τὸν ἀφέντην τὸν Μανουὴλ 
τὸν Καντακουζηνὸν τὸν δεσπότην τοῦ Μορέως, ὁποῖος ἦτον ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως τῆς 
Κωνσταντινούπολις. 


* Zakynthinos, ἔ, à. σελ. σελ. 97,3. 
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Ἡ κακοδαιµονία τῆς "Avvac Κομνηνῆς, γιὰ τὴν ὁποία τόσο ἡ ἴδια 
μίλησε στὴν «᾿Αλεξιάδα» καὶ ποὺ πολλοὶ ἱστορικοὶ ἀμφισθήτησαν, γίνεται 
παραδεχτή, ὅταν συλλογιστῆ κανεὶς ὅτι σήμερα ἀκόμη ὅσο καταγίνονται 
μὲ τὸ ἔργο της σπάνια ἐκφράζονται μὲ συμπάθεια γιὰ τὴν «πορφυρο- 
γέννητη». Καὶ δὲν θὰ πάρω γιὰ παράδειγμα τοὺς ἱστορικοὺς ποὺ βέβαια 
ἄλλοι λόγοι τοὺς κάνουν νὰ ἀρνοῦνται τὴν ἐκτίμησή τους στὴν "Άννα, 
ἀλλὰ θὰ χαταγίνω μὲ τοὺς φιλολόγους. “O Κρούμπαχερ στὴν «Ἱστορία 
τῆς Βυζαντηνῆς λογοτεχνίας» (Μετάφρ. Σωτηριάδη, Βιβλιοθήκη Μαρασλή. 
Τόμος A’ σελ. 558) γράφει τὴν ἑξῆς φράση: «Τὴν "Avvav óc συγγραφέα 
χαρακτηρίζει τὸ φιλόσκωμμον καὶ χλευαστικόν, πρὸς δὲ ἡ γυναικεία 
ἀδυναμία τῆς ἀδολεσχίας xai κακογλωσσίας, ἰδίως δὲ πολλὴ ματαιοφρο- 
σύνη .. Χλπ.». Δηλαδὴ ἡ Κομνηνὴ δὲν ἀξίζει παρὰ ὕδρεις, ἂν καὶ στὴν 
ἴδια σελίδα ó ἴδιος σοφὸς μᾶς τὴ λέει «πολυθέλγητρο»: δὲν καταδέχεται 
ὅμως πουθενὰ νὰ στηρίξη οὔτε τὰ ἐλεεινὰ ἐπίθετα, οὔτε τὴν τελευταία 
αὐτὴ ἀναγνώριση τῶν «θελγήτρων» της. “O Louis de Sommerard στὸ 
βιθλίο του «Anne Comnène et Agnès de France» (Paris 1907), οὔτε 
λίγο οὔτε πολύ, τῆς ἀρνεῖται κάθε φιλολογικὴ κλίση: «Liffératrement 
Anne Comnène manque au plus haut point de ce don impondérable ` 
et précis qui s'appelle le talent, Sa prose est molle, incolore, sans 
relief. Elle classe mal et péniblement ses matériaux, et ne rachète 
pas le désordre par le mouvement. On la sent très appliquée, 
d'une application que l'inexpérience rend extrêmement laborieuse» 
(σελ. 194). Καὶ ἐν τούτοις ὁ αὐστηρὸς χριτικὸς στηρίζει τὸ σύγγραμμά 
του στὴν ἱστορία τῆς ᾿Άννας xt ἀπ᾽ τὶς 200 σελίδες ποὺ τῆς ἀφιέρωσε 
βγαίνει μιὰ εἰκόνα ζωηρή, ἕνα διήγημα γοργὸ nai ἑλκυστικὸ τόσο ποὺ 
δὲν ἀφίνει κανεὶς εὔχολα αὐτὸ τὸ βιβλίο, ὅταν ἀρχίζη νὰ διαθάζη τὰ 
πρῶτα του φύλλα. 

Ὅταν ὅμως ó καθηγητὴς Messeling, μὲ τὴ συνηθισμένη του µετριο- 
πάθεια μιλεῖ γιὰ τὴν Αννα, ποιός μπορεῖ νὰ μὴ βρῆ ὅτι ἔχει δίκιο; 
Λέγει ὅτι ἡ γυναῖκα αὐτὴ ποὺ ἀναμφισθήτητα εἶναι φυσιογνωμία ἐνδια- 


256 Σοφίας Αντωνιάδη 


φέρουσα, χάλασε ἀπ᾽ τὴν «παραστρατημένη καλαισθησία τῆς ἐποχῆς τής» 
(«Essai sur la civilisation byzantine» Paris 1907, σελ. 323) καὶ 
ἔγινε σχολαστική. Καὶ νοσταλγικὰ ἀναπολεῖ ὁ κ. Hesseling τὶ θὰ rave 
ἡ «Αλεξιάς», ἂν ἡ "Αννα Κομνηνὴ εἶχε καταδεχτῆ νὰ γράψη ἐλεύθερα 
ὅ,τι τῆς ὑπαγόρευε ὁ ζωηρός της χαρακτῆρας, À παράφορή της ψυχή. 

Ἐν τούτοις θὰ θέλαμε νἄχωμε γιὰ τὴν "Αννα μιὰ μελέτη ὅπου, ἐνῷ 
ὁ συγγραφέας θἀναγνώριζε τὰ γνωστά της ἐλαττώματα, θάψαχνε νὰ βρῆ 
ποῦ καὶ πῶς ξεφεύγουν ἀπ᾽ τὸ χέρι της ἐκφράσεις καὶ περιγραφὲς ποὺ 
προδίδουν ὅτι, ἂν ἢ βασιλικὴ ἀνατροφὴ τοῦ Ἱεροῦ Παλατίου καὶ οἱ χρυσο- 
ποίκιλτές της στολὲς τὴν ἔκαναν ὅλα νὰ τὰ ἐκφράζη σύμφωνα μὲ τοὺς 
ἀριστοχρατικοὺς τρόπους τῆς ἐποχῆς της, τὸ μάτι της ὅμως παίζει καὶ 
ξεχωρίζει στὰ γεγονότα τὰ αἴτια xal τὶς ἀφορμές, στοὺς ἀνθρώπους 
κινήσεις ποὺ μαρτυροῦν τὶς σχέψεις τους, τὰ αἰσθήματά τους, τὴν ἐντύ- 
πωση ποὺ ἔχαναν στοὺς ἄλλους. 

Τὴν τεχνοτροπία αὐτὴ τῆς Αννας δὲν πρέπει βέθαια νὰ τὴ ζητήσωμε 
στὶς περιγραφὲς τῶν πολέμων, τῶν ὅπλων, τῶν πολιορχητικῶν μηχανῶν. 
"Exet φυσικά, ἂν καὶ ἐξαιρετικὰ ἐνήμερη, μᾶς διηγεῖται ὅτι ἄκουσε ἀπὸ 
τρίτους καὶ μᾶς τὰ ἐπαναλαμβάνει μὲ εὐσυνείδητη προσπάθεια. Av εἶναι 
πάντα πιστὴ στὴ διήγησή της, ἂν λέη πράγματα ἀνύπαρχτα καὶ ἀδύνατα, 
μόνη ἡ ἱστορία τοῦ πολέμου μπορεῖ νὰ τὴν ἐξελέγξη --- ἀλλ᾽ ὑπάρχει 
ἕνα χεφάλαιο ὅπου ὁ καθένας, ἂν ἐπιστήση λίγο τὴν προσοχή του, θἄθδρη 
σημάδια, γραμμοῦλες καὶ πειστῆρια ποὺ ὄχι μόνο τὰ πράγματα: μᾶς 
παρουσιάζουν παραστατικώτατα, ἀλλὰ nai τῆς πορφυρογέννητης τὴν ψυχὴ 
μᾶς ξεσκεπάζουν, μὲ τοὺς θαυμασμούς της καὶ τὶς περιφρονήσεις της, τὰ 
ὄνειρα καὶ τὶς ἀπογοητεύσεις της. Αὐτὸ τὸ χεφάλαιο εἶναι of λαμπρὲς 
προσωπογραφίες ποὺ στολίζουν τὴν «᾿Αλεξιάδα». ᾿Εμέτρησα εἴκοσι 
λεπτομερεῖς εἰκόνες χωρὶς νὰ λογαριάσω τὶς ἄπειρες xal γοργὲς σχια- 
γραφίες ποὺ σχεδὸν σὲ κάθε σελίδα θὰ συναντήση ὁ ἀναγνώστης. 

‘O Lewis de Sommerard βρίσκει πῶς ὅλα τὰ πρόσωπα μοιάζουν 
στὸ βιθλίο αὐτό, γιατὶ ἢ Κομνηνὴ) εἶναι μαθημένη στὴ γλῶσσα τῆς αὐλικῆς 
κολακείας. Δὲ βλέπει m. X., ὁ Sommerard, κατὰ τὶ διαφέρει ἢ βασίλισσα 
Εἰρήνη ἀπ᾽ τὴ χήρα τοῦ Βοτανειάτη, τὴ Μαρία τῆς ᾽Αλαμανίας. Τί κρῖμα 
ποὺ συχνὰ ἡ κριτικὴ σταματᾶ σὲ μερικὲς λέξεις καὶ δὲν προσπαθεῖ νὰ 
βρῆ τὰ χαρακτηριστικὰ ἀκριδῶς ἐκεῖνα ποὺ ἄθελά του ἴσως χάραξε 
ὁ συγγραφέας. 

Ἡρὶν ὅμως ζητήσωμε αὐτὰ τὰ σημεῖα ἂς δώσωμε καὶ κάποιο δίκιο 
στὸν χριτικό. ᾿Αλήθεια ἢ "Αννα στὴν ἀρχὴ ἢ στὸ τέλος κάθε πορτραίτου 
ἀγαπητοῦ σ᾽ αὐτὴν προσώπου, ἀναφέρει τὴ μυθολογία ἢ τὴν ἀρχαία 
τέχνη. Οἱ γονεῖς της, ὁ ᾿Αλέξιος καὶ ἢ Εἰρήνη, ἐξευτέλιζαν τὸν κανόνα 
τοῦ Πολυχλείτου, τόσο καὶ οἱ δύο ἦσαν ὡραῖοι καὶ ἀνάλογοι (Τόμος I, 
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σελ. 100) !* 6 ἄντρας της Βρυέννιος, ὅταν πολεμοῦσε, τὸ τόξο του φάνταζε 
σὰν «τόξον ᾿Απόλλωνος αὐτόχρημα» (Τόμ. I, σελ. 89). Ἂν ἔδλεπες τὸν 
πρῶτο της μνηστῆρα, τὸν Κωνσταντῖνο, θὰ τὸν ἔδρισχες ἀπαράλλαχτον 
«ὁποῖον τὸν Ἔρωτα γράφουσιν» (Τόμ. I, σελ. 94). Ὅσο γιὰ τὴ μητέρα 
του Μαρία «οὐκ ᾿Απελλῆς, οὐ Φειδίας οὐδέ τις τῶν ἀγαλματοποιῶν 
τοιοῦτόν ποτε παρήγαγεν ἄγαλμα» (Τόμ. I, σελ. 91). ᾿Αλλὰ οἱ ἐκφράσεις ; 
αὐτὲς δὲν ἔχουν καμιὰ σημασία. ‘O ἀναγνώστης ποὺ θέλει νὰ ξεδιαλύνη 
τὴν ἀλήθεια xal νὰ ἀπολαύση τὴ συλλογὴ τῶν πινάκων τῆς "Άννας, 
πρέπει νὰ θαυμάζη ἀκριθῶς ὅπως ἕνας ἀληθινὰ φιλότεχνος κοιτάει 
T. X. τὶς εἰχόνες ἑνὸς Rudens. Μήπως αὐτὸς λέει: «Νὰ μιὰ εἰκόνα 
ποὺ δὲν μ᾿ ἐνδιαφέρει, γιατὶ αὐτὴ ἢ παχουλὴ καὶ τετράξανθη κόρη τοῦ 
Βορρᾶ φορεῖ κράνος ᾿Αθηνᾶς»; ᾿Απεναντίας παραδέχεται τὸ χλασσιχὸ 
στοιχεῖο, ποὺ ἡ ᾿Αναγέννηση σχεδὸν ἐπιδάλλει στοὺς καλλιτέχνες, καὶ 
αὐτὸς πάει μακρύτερα" ἀναζητεῖ καὶ θαυμάζει ὅ,τι χαρακτηρίζει τὸ 
καλλιτέχνημα ποὺ ἔχει μπρός του ξεχνῶντας κάθε στῖγμα χρόνου καὶ 
τόπου. "Exo: πρέπει νὰ κάνωμε καὶ ὅταν διαθάζωµε τὴν «᾿Αλεξιάδα». 
Τί ἄλλο καλύτερο θέλομε ν᾿ ἀποδειχτῆ αὐτὴ Å παρατήρηση, ἀφοῦ ὅταν 
περιγράφη τὸ Φράγγο Βαϊμοῦντο, τὸ γίγαντα αὐτὸν ποὺ δὲ μποροῦσε 
νὰ κρατήση ὀρθὸ τὸ πελώριό του ἀνάστημα, ἀλλὰ «ὑποκυφὼς μετρίως 
τῷ ἀκριδῶς αὐτὸν περιεργαζομένῳ ἐφαίνετο où τῶν νωτιαίων σπονδύ- 
λων τι πεπονθότων τῆς ῥάχεως, ἀλλ᾽ οὕτω μετρίως ἐν γενετῆς, ὡς ἔοικε, 
τὴν διάπλασιν ἔσχηκε» καὶ αὐτὸν ἀκόμη μᾶς τὸν λέει «κατὰ τὸν [Ιολυ- 
κλείτειον κανόνα ἐνηρμοσμένον» (Τόμ. II, σελ. 201). Αὐτὰ λοιπὸν ὅλα 
εἶναι «σχήματα λόγων» ποὺ ἡ Κομνηνὴ νομίζει ὅτι τῆς ἐπιδάλλονται 
ἀλλὰ ποὺ ἐμεῖς βρίσκομε τελείως ἄνοστα καὶ πρέπει νὰ τὰ περάσωμε 
γρήγορα καὶ νὰ ζητήσωμε ἄλλα στοιχεῖα στὶς περιγραφές της. 

Ἡ πινακοθήκη τής, καθὼς εἴπαμε, εἶναι πλούσια καὶ περιέχει 
πίναχες κάθε σχήματος nai κάθε τεχνοτροπίας: φθάνει νὰ ξέρωμε νὰ 
κοιτάζωμε xal θὰ βροῦμε πολλὰ τὰ ἀξιοπαρατήρητα. ᾿Αναμφισθήτητα 
τέσσερεις εἶναι οἱ εἰκόνες ποὺ ἔχουν «ἱστορηθή» μὲ τὴν πιὸ πολλὴ ἀγάπη᾽ 
ὁ πατέρας της ᾿Αλέξιος, ἡ μητέρα της Εἰρήνη, ἢ Μαρία ἢ σύζυγος. τοῦ 
αὐτοκράτορος Βοτανειάτη καὶ ὁ μικρός τῆς γιός, ὁ πορφυρογέννητος 
Κωνσταντῖνος. Οἱ δυὸ πρῶτες μάλιστα ζοῦν τόσον ἔντονα μέσα σ᾽ ὅλο 
τὸ ἔργο, ὥστε θά λεγε κανεὶς ὅτι ἐκτείνονται στὸ χρόνο xai ὄχι στὸν 
τόπο καθὼς προχωροῦν τὰ κεφάλαια, γίνονται λεπτομερέστερες καὶ 
βαθύτερες. H Μαρία πάλι χι’ ὁ γιός της ἔχουν χαραχτῆ μὲ τόσο 
σμό, ὥστε μελετῶντας μέσα στὴν «᾿Αλεξιάδα» τὰ δυὸ αὐτὰ πρ 


' Μεταχειρίζοµαι τὴν ἔκδοση Teubner γιὰ τὶς παραπομπές µου: Annae ( 
mnenae, Alexias ex recensione Augusti Reifferscheidii. Lipsiae 1884, 
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ἔπειτα ἀπὸ τὸν ᾿Αλέξιο καὶ τὴν Εἰρήνη, ξέρει ἤδη ὁ ἀναγνώστης τὰ 
γοῦστα καὶ τὶς προτιμήσεις τῆς Κομνηνῆς, τοὐλάχιστον ὡς πρὸς τὸ ἐξω- 
τερικὸ τῶν ἀνθρώπων. Ξέρει ἀκόμη ὅτι τὸ μάτι τῆς "Αννας δὲν ἀντιλαμ- 
θάνεται τόσο τὰ χρώματα, ὅσο τοὺς ὄγκους καὶ τὶς κινήσεις, δηλαδή, ἂν 
ἐπρόκειτο νὰ καταγίνη μὲ τὶς πλαστικὲς τέχνες, μᾶλλον ἡ γλυπτικὴ 
θὰ τὴν τραθοῦσε παρὰ ἡ ζωγραφική. ᾿Αλλὰ συγχρόνως πρέπει νὰ κοιτά- 
ξωμε νὰ τὴν καταλάβωμε τὴ συγγραφέα' οἱ κινήσεις ποὺ σημειώνει, τὰ 
µιχρο - ἰδιώματα ἢ συστήµατα τῶν ἀνθρώπων ποὺ ἐννοεῖ νὰ παραδώση 
στὴν ἱστορία ὀφείλονται στὴ) νευρική της εὐαισθησία, προσὸν ἀνεχτίμητο 
ποὺ τὴν κάνει συχνὰ. νὰ χαραχτηρίζη τὰ ἄτομα ὄχι μὲ κουραστικὲς 
ἀναλύσεις, ἀλλὰ μὲ γοργὲς πεννιές. 

Ἡ "Αννα ὅμως πρὶν ἀπ᾿ ὅλα εἶναι ἔξυπνη καὶ γι αὐτὸ οἱ παρατη- 
ρήσεις της, ὅταν τῆς δίνεται ἡ περίσταση, συνδυάζονται μὲ τέτοιο τρόπο, 
ὥστε πότε ἐξηγοῦν τὰ γεγονότα, πότε — καὶ αὐτὸ ἀκριθῶς μᾶς ἐνδιαφέρει 
σὲ τούτη τὴ μελέτη --- δίνουν γενικοὺς ψυχολογικοὺς χαρακτηρισμούς, 
φυλετικὰ γνωρίσματα ποὺ καταπλήσσουν τὸν ἀναγνώστη μὲ τὴν πιστό- 
τητά τους. j 

"Adote πάλι, ὅταν αὐτὲς οἱ παρατηρήσεις ἀφοροῦν τὸ ἴδιο ἄτομο, 
καταλήγουν στὸ νὰ μᾶς δώσουν ἄλλου εἴδους προσωπογραφίες, αὐτὴ τὴ 
φορὰ χωρὶς χαρακτηριστικὰ ἢ ἠθικά, ἀλλὰ μὲ μιὰ σειρὰ πράξεων ποὺ 
ἀπειχονίζει μὲ χαταπληχτικὴ ζωὴ τοὺς δραστήριους καὶ ἀεικίνητους 
ἀνθρώπους. --- Μὲ αὐτοὺς τοὺς διάφορους τρόπους βλέπει καὶ ἀποδίδει 
À Κομνηνὴ αὐτοὺς ποὺ περιγράφει. ᾿Αξίζει νὰ παρακολουθήσωμε τὴν 
τεχνοτροπία της ἀπὸ χοντά. 


Εἴπαμε πὼς οἱ γονεῖς της εἶναι τὰ πιὸ ἐπεξεργασμένα πορτραῖτα 
μέσα στὴν «᾿Αλεξιάδα». "Ac τοὺς δοῦμε λεπτοµερέστερα. 

Στὴν πρώτη περιγραφὴ μαθαίνομε ἀμέσως πὼς ὁ ᾿Αλέξιος δὲν ἦταν 
ψηλὸς καὶ γιὰ τοῦτο δὲν εἶχε ἐπιδάλλον, ὅταν ἦταν ὄρθιος, ἀλλ᾽ ἅμα 
καθόταν καὶ περιέφερε τὸ ὡραῖο του βλέμμα, πότε βλοσυρὸ xal πότε 
ἥμερο, σχιασµένο ἀπ᾽ τὰ χαμαρωτὰ φρύδια, ἀπάνω στοὺς παρόντες καὶ 
ὁ «κατακλυσμὸς τῶν ἐπιχειρημάτων». ἀγέθαζε τὸ αἷμα στὰ μελαχροινά 
του μάγουλα --- τότε ἦταν ἐπιθλητικός, ἀκαταμάχητος καὶ ἀλησμόνητος. 
Αὐτὰ ὅλα τὰ στοιχεῖα μᾶς τὰ δίνει ἡ "Αννα ἀμέσως μετὰ τὴ διήγηση 

Κέπιτυχίας τῶν Κομνηνῶν. ᾿Αλλ’ ἔπειτα κάθε πόλεμος, κάθε περιστα- 
'ς προσθέτει καὶ μιὰ γραμμοῦλα στὴν pala εἰκόνα. Στὶς γραμμὲς 
jè θέλω νὰ περιλάδω ὅσες δίνουν καθαρὰ ἠθικὲς ἰδιότητες τοῦ 
Glou (T.X. Ἡ ταπεινοφροσύνη του Tôy. I, σελ. 239, À πανουργία του 
μ. IT, σελ. 3. 35. 66. 187. 296), ἀλλὰ κινήσεις, στάσεις, τρόπους ποὺ 
ὑυμπληρώνουν τὴ φυσιογνωμία, καθορίζουν τὴν ἔκφραση τοῦ ἀνθρώπου. 
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Ὅ ᾿Αλέξιος ἦταν πάντα ἀπόλυτος χυρίαρχος τῶν αἰσθημάτων xou. Εἶχε 
μάθει στὴν Αὐλὴ ὅπου ζοῦσε πρὶν ἀνέδει στὸ θρόνο, νὰ προσέχη τὴν 
ἔχφραση τῆς φυσιογνωμίας του, νὰ λέη λίγα, νὰ μιλῆ μόνο μὲ τὰ μάτια 
ἢ μὲ τὸ γενικό του ὕφος. Σωππίνουν αὐτὸς καὶ ὁ ἀδελφός του xal σχύδουν 
τὸ χεφάλι, ὅταν καταλαβαίνουν πὼς À Μαρία φοδᾶται ὅτι ὁ ἄνδρας της, 
ὁ Βοτανειάτης, ἄλλο διάδοχο καὶ ὄχι τὸ γιό της ἑτοιμάζει γιὰ τὸ θρόνο. 
᾿Αλλὰ τὴν ἄλλη μέρα παρουσιάζονται μὲ γελαστὰ μάτια στὴ βασίλισσα 
καὶ αὐτὸ φτάνει γιὰ νὰ τῆς δώσουν νὰ καταλάθη πὼς τὰ συμφέροντά 
τους καὶ τὰ συμφέροντα τοῦ μικροῦ Κωνσταντίνου ταυτίζονται. Μπρὸς 
στὸ Βοτανειάτη, ὁ ᾿Αλέξιος, ἐνῶ ἀτάραχος ἐξακολουθεῖ νὰ τρώη μαζί 
του, συνεννοεῖται μὲ τὰ μάτια μὲ τὸν ἀδελφό του. “O Ἰσαάκιος ἐν τούτοις, 
ἂν καὶ ἔχη τὶς ἴδιες συνήθειες μὲ τὸ βασιλέα, δὲν εἶναι πάντα κύριος 
τοῦ ἑαυτοῦ του’ μπορεῖ νὰ παραφερθῆ. Κάποτε κατηγορήθηκε ὁ γιός του 
ὅτι ἐπιδουλεύεται τὴ ζωὴ τοῦ θείου του ᾿Αλεξίου γιὰ ν᾿ ἀνέθει στὸ θρόνο 
ὁ ἴδιος (Τόμ. IT, σελ. 22). Ὁ Ἰσαάκιος θεωρεῖ καχόπιστη τὴν κατηγορία 
xat, ξεχνῶντας κάθε πριγχηπικὴ ἀξιοπρέπεια, φοθερίζει τὸν ὑποτιθέμενο 
συχοφάντη ὅτι θὰ τοῦ μαδήση τὰ γένια («ψιλῶσαι τὸν ἑαυτοῦ πώγωνα 
ἠπειλήσατο»). Ὁ ᾿Αλέξιος σωπαίνει σ᾽ ὅλα αὐτὰ καὶ ἀνοίγει µόνο τὸ 
στόμα του γιὰ νὰ πῆ στὸ νέο ποὺ σοδαρὰ ὑποπτευότανε «πρὸς τὸν σὸν 
πατέρα καὶ ἀδελφὸν ἐμὸν ἀφορῶν οὐδ᾽ ἀκοῦσαι τῶν κατὰ σοῦ λαληθέντων 
ἀνέχομαι». Δηλαδὴ ἔδωσε στὸ νέο νὰ χαταλάθη ὅτι τὸν θεωρεῖ ἔνοχο, 
ἀλλ᾽ ὅτι παραθλέπει γιὰ χατῆρι τοῦ ἀδελφοῦ του xol μόνο. Αὐτὴ ἡ 
γαλήνη εἶναι ἡ βασιλικὴ ἀξιοπρέπεια τοῦ ᾿Αλεξίου καὶ αὐτὴ ἐνθαρρύνει 
τοὺς συντρόφους του στὶς δύσχολες περιστάσεις. H ἐπιστροφὴ τοῦ. Bat- 
μούντου ἀπ᾿ τὴν Ἰταλία μὲ νέες δυνάμεις ἀναγγέλλεται στὸ βασιλέα τὴ 
στιγμὴ ποὺ γύριζε ἀπ᾽ τὸ χυνῆγι μὲ τὴν ἀκολουθία του. “Όλοι ἐπάγωσαν 
γιατὶ ἤξεραν τὶ θὰ πῆ μάχες κατὰ τοῦ Βαϊμούντου. “O ᾿Αλέξιος ἔσκυψε 
καὶ ἔλυσε «τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδήματός» του καὶ εἶπε: «lloóc ἄριστον 
τὸ παρὸν τραπώμεθα: τὰ δέ γε κατὰ Βαϊμούντου αὖθις κατασκεψόμεθα» 
(Τόμ. II, σελ. 173). Αὐτὰ ὅλα μᾶς δείχνουν τὸν αὐτοκράτορα πάντα 
ἀτάραχο καὶ συγκρατημένο᾽ ἔτσι πολεμάει, ἔτσι δέχεται, ἔτσι δικάζει 
xal καιαλαδαίνομε ὅτι ἣ ἀταραξία αὐτὴ εἶναι σύστημα διοικητικὸ καὶ 
διπλωματικό. Δυνατώτερο, χαραχτηριστικώτερο ἰδίωμα τοῦ πατέρα της 
γιὰ νὰ παραδώση στὴν ἱστορία δὲν μποροῦσε νὰ εὕρη ἡ Κομνηνή. 
‘O μετρημένος καὶ σκεπτικὸς αὐτὸς ἄνθρωπος θὰ ὑψωθῆ ἔτσι σὲ ἀσύγ- 
χριτα ἀνώτερη θέση μπρὸς στοὺς ἐχθρούς του, βαρδάρους, συνωμότες, 
αἱρετικούς, ἱππότες ἢ τυχοδιῶκτες, ποὺ εἶναι ὅλοι τους ἔξαλλοι καὶ 
παράφοροι, καὶ γι’ αὐτὸ στὸ τέλος θὰ τοὺς νικήση ὅλους. 

“O “Ῥομπέρτος στὴ μάχη ἦταν τρομερός, πολεμοῦσε «καθάπερ nte- 
ρωτὸς ἱππότης», ἀλλ᾽ ὁ ᾿Αλέξιος «καθάπερ πύργος τις ἀκλόνητος ἔμενε». 
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Ἡ γνωστὴ σκηνὴ στὴν αἴθουσα τοῦ θρόνου, ὅταν ὁ ᾿Αλέξιος κλείνη 
συνθήκη μὲ τοὺς σταυροφόρους, εἶναι μοναδικὴ στὸ εἶδος της (Tóp. IT, 
σελ. 94). Κάθεται μεγαλοπρεπὴς στὸ βασιλικὸ «σκίμποδα» καὶ συνεν- 
νοεῖται μὲ τοὺς ἀρχηγούς.. Ξέρομε μὲ ποιὰ ἱερατικὴ ἐθιμοτυπία παρουσιά- 
ζονται οἱ πρέσβεις στὸ βασιλέα" κανεὶς δὲν τὸν πλησιάζει, οὔτε κάθεται 
μπροστά του. Ἔν τούτοις «τολμήσας τις εὐγενὴς» ἂνεδαίνει τὰ σκαλοπάτια 
τοῦ θρόνου καὶ κάθεται δίπλα στὸ βασιλέα, ὁ ὁποῖος δὲν «ἀντιδρᾶ», θὰ 
ἐλέγαμε σήμερα. ᾿Αμέσως ἕνας ἄλλος Φράγγος λέει στὸν ἱππότη νὰ 
σηκωθῆ ἀπὸ net γιατὶ αὐτὸ δὲ γίνεται στὴ Βυζαντινὴ αὐλή. Ὁ ἱππότης 
ἐρεθίζεται καὶ βρίζει χωριάτη τὸν αὐτοκράτορα ποὺ κάθεται, ἐνῶ τόσοι 
ἄρχοντες εἶναι ὄρθιοι. Ὁ ᾿Αλέξιος, ἀτάραχος, φροντίζει νὰ μάθη τὶ 
σημαίνουν τὰ λόγια ποὺ ἀντάλλαξαν οἱ ξένοι του. Σὲ λίγο, ὅταν ὅλοι τὸν 
ἀποχαιρετοῦν, ζητεῖ νὰ τοῦ παρουσιάσουν τὸν παράδοξον ἄνθρωπο. Αὐτὸ 
ἐρεθίζει ἀκόμη περισσότερο τὸν ἀτίθασσο ἱππότη xal προκαλεῖ τὸ «θεο- 
φύλακτο» βασιλέα σὲ μονομαχία. «Eva ξέρω, τοῦ λέει, πὼς ὅσες φορὲς 
στὸν τόπο μου πῆγα κι ἐστάθηκα σ᾽ ἕνα σταυροδρόμι x εἶπα ὅποιος 
θέλει ἂς ἔλθη νὰ μετρηθῆ μαζί µου, κανεὶς δὲν παρουσιάστηκε». Σὰ νὰ 
λέμε: «ἔλα νὰ χτυπηθοῦμε, ἂν τολμᾶς». Ὁ ᾿Αλέξιος κατάλαθε περίφημα 
τὸν παλληκαρᾶ, ἀλλὰ θέλησε νὰ χρατήση τὴ στάση τοῦ εὐεργετικοῦ 
θεοῦ πού παιρνε ἀπέναντι στοὺς ἱππότες καὶ νὰ δείξη μαζὶ πὼς xc αὐτὸς 
ἤξερε ἀπὸ πολέμους καὶ ἀληθινοὺς μάλιστα, ἐναντίον Τούρχων στὴν 
᾿Ασία, κι᾽ ὄχι κονταροχτυπήματα στὰ σταυροδρόµια. «Αν δὲ βρῆκες τότε 
πολέμους, τοῦ εἶπε, θὰ βρῆς τώρα ὅσους θέλεις. Θὰ σοῦ δώσω μάλιστα 
τὴν τάδε καὶ τὴν τάδε ὁδηγία --- (καὶ ἐδῶ μιλεῖ σὰν ἐπιστήμονας τοῦ 
πολέμου) --- γιατὶ ἐγώ, ξέρεις, ἀπὸ πολλὰ χρόνια τώρα ἔχω ἀποκτήσει 
τὴν πεῖρα τῆς πάλης κατὰ τῶν Τούρκων». Εἶναι περίεργο ὅμως ὅτι ἡ 
"Αννα, ἐνῶ τόσο pala μᾶς ἐπαναλαμθάνει αὐτὴ τὴ σκηνή, δὲ φαίνεται 
νὰ συγχινῆται ἀπ᾿ τὴ διπλωματικὴ μαεστρία τοῦ πατέρα της. Ἴσως νᾶταν 
συνηθισμένη σ᾽ αὐτὲς τὶς ἐπιτήδειες ἀπαντήσεις του. "Ev τούτοις, ἄπο- 
θλέποντας σὲ ἄλλο σκοπὸ (m. X. θέλοντας νὰ μᾶς πῆ πῶς πρωτοέπαθε 
ἰσχυαλγία ὁ ᾿Αλέξιος) μᾶς τὸν δείχνει σὰν ἀντιπροσωπευτιχὸ τύπο ὑπερ- 
πολιτισμένης φυλῆς, ὅταν ἀτάραχος καὶ ἀχίνητος «ὥς σφυρήλατος 
ἀνδριὰς» στέχει μέρες ὁλόκληρες καὶ νύχτες Oc τὴν αὐγὴ νὰ ἀκούη τὶς 
φλυαρίες ὅλων τῶν σταυροφόρων ποὺ πάνε, ἔρχονται, ξαναγυρίζουν, 
ζητοῦν τοῦτο, τὸ ἄλλο, ὅ,τι ξέχασαν πρὸ ὀλίγου καὶ αὐτὸς ἀχούει, ἀκούει 
καὶ δὲν ἐννοεῖ νὰ διακόψη κανένα, γιατὶ ὁ ἀμέτρητος στρατὸς τῶν 
σταυροφόρων εἶναι στρατοπεδευµένος μπρὸς. στὰ τείχη καὶ φοθᾶται μὴ 
δυσαρεστήσει κανένα καὶ «ἐκ μικρᾶς προφάσεως μέγας πυρσὸς σκανδά- 
Λου ἀναφθῇ» (Τόμ. IL, σελ. 241). 

"Qc ἐδῶ εἴδαμε λοιπὸν πῶς ἡ "Άννα χάρη στὸ παρατηρητικό της 
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πνεῦμα πετυχαίνει μὲ τὴν περιγραφὴ τῶν κινήσεων τὴν ἀπόδοση τῆς 
ψυχολογίας τοῦ πατέρα της. Συγχρόνως ὅμως μᾶς ἀπεικονίζει καὶ τὸ 
θεϊκὸ ὕφος τοῦ Βυζαντινοῦ μονάρχη ποὺ τὸ αὐστηρό του πρόσωπο θυμίζει 
τὸν Παντοκράτορα τῶν ἐκκλησιῶν. Σὰν τὸ θλιμμένο Θεὸ καὶ ὁ ᾿Αλέξιος 
ἀγνοεῖ τὸ γέλοιο. ᾿Εζήτησα μὲ ἐπιμονὴ στὴν «᾿Αλεξιάδα» νὰ βρῶ κάπου 
ὅτι ἐγέλασε καὶ δὲν τὸ κατόρθωσα. Ἦταν ἴσως παράδοση στὸ Ἱερὸν 
Παλάτιον οἱ «θεοστεφεῖς βασιλεῖς» νὰ περιφέρωνται μὲ μιὰ κατήφεια 
στὸ πρόσωπο, ἐκείνη ἴσως τὴν εὐγενικιὰ θλίψη ποὺ Å Βυζαντινὴ εἴκονο - 
γραφία ἐξαχολουθεῖ ἀκόμη νὰ δίνη στὰ σεπτὰ πρόσωπα τῶν ἁγίῶν. 
Δῆτε ὅτι στὶς τρεῖς pales γυναῖκες ποὺ μᾶς περιγράφει ἡ "Αννα 
(Εἰρήνη, Μαρία ἡ μητέρα της, Μαρία ἡ ᾽Αλαμανίας) οὔτε γιὰ μιὰ δὲ 
μᾶς λέει πῶς εἶναι ὅταν γελάει, οὔτε κἂν ὅτι γελάει. Μιὰ στιγμὴ ὅμως, 
προχειμένου γιὰ τὸ βασιλέα, νομίζει ὁ ἀναγνώστης πὼς θὰ προφτάση τὸ 
γέλοιο του. Ὁ στρατηγὸς Καντακουζηνὸς τοῦ κάνει ἕνα ἀστεῖο σὲ μιὰ 
ἐχστρατεία. Εἶχε συλλάθει πολλοὺς αἰχμαλώτους Κελτοὺς καὶ τὸν ἕναν 
ἀπ᾽ αὐτοὺς ποὺ ἦταν γίγας τὸν δίνει o` ἕνα μικροσχοπικὸ Σχύθη νὰ τὸν 
παρουσιάση μέσα στὴ βασιλικὴ σκηνή. Προηγουμένως ὁ ᾿Αλέξιος εἶχε 
καθίσει ἐπίσημα στὸ θρόνο του γιὰ νὰ δεχτῆ τοὺς αἰχμαλώτους. Kai ἐδῶ 
ἢ "Αννα χατορθώνει νὰ ἀποχρύφη τὸ γέλοιο τοῦ πατέρα tne τὸ πνίγει 
μέσα στὴ γενικὴ ἰλαρότητα «εὐθὺς οὖν γέλως πάντων ὥρτο πολύς». 
' Ἔτσι φθάνομε στὸ συμπέρασμα ὅτι τὸ δυνατὸ γέλοιο θεωρεῖτο κάτι χυδαῖο 
στὴν αὐλὴ τῶν Κομνηνῶν. Γιὰ ἕνα μόνο ξέρομε πὼς γελοῦσε, γιὰ τὸ 
βάρβαρο Βαϊμοῦντο. Kai À πορφυρογέννητη ἐννοεῖ νὰ τοῦ δώση ἔτσι ὄχι 
μόνο τὸ στῖγμα τοῦ ἄξεστου, ἀλλὰ καὶ τοῦ ὄντος ποὺ εἶναι μεταξὺ θηρίου 
καὶ ἀνθρώπου, καὶ γράφει: «ὅλος γὰρ δι ὅλου τοῦ σώματος ἀμείλικτος᾽ 
ἦν καὶ θηριώδης ὁ ἄνθρωπος ἀπὸ τοῦ μεγέθους, ἀπό τε βλέμματος, 
δοκεῖ μοι καὶ ὁ γέλως αὐτοῦ τοῖς ἄλλοις ἐμθρίμημα ἦν». 

Ἔξ ἄλλου ὅμως τὰ δάκρυα στὰ ἀνάχτορα τῶν Κομνηνῶν, τῶν 
Χριστιανῶν βασιλέων, θεωροῦνται εὐγενικά. Ὁ ᾿Αλέξιος, μετὰ τὴ στέψη, 
ἔχει στὴ συνείδησή του τὶς ἁρπαγές, τοὺς φόνους ἴσως ποὺ ἔγιναν στὴ 
πόλη στὴν ἀταξία τῶν πρώτων ἡμερῶν. ᾿Εξομολογεῖται τὸ «πάθος» του 
στὴ μητέρα του κι᾿ ἐκείνη καλεῖ τὸν Πατριάρχη, ὁ ὁποῖος ἐπιδάλλει 
ἐξιλαστήριο πένθος καὶ κακουχίες στὴ βασιλικὴ οἰχογένεια. "Άντρες καὶ 
γυναῖκες κοιμοῦνται στὶς πλάκες καὶ «ἦν ἰδεῖν τὰ βασίλεια τότε δακρύων 
καὶ πένθους ἀνάμεστα». Κλαίει ἀκόμη ὁ ᾿Αλέξιος xal χωρὶς καμιὰ 
συστολή, ὅταν χάνη καλοὺς συντρόφους μὲ τοὺς ὁποίους εἶχε συµπολε- 
μήσει πρὶν βασιλέφει (Τόμ. I, σελ. 224). Συγκινητικὴ εἶναι ἡ θλίψη του 
γιὰ τὸ φόνο τῶν τριακοσίων «ἀρχοντόπουλων» ποὺ μὲ τόση ἀγάπη εἶχε 
ὁ ἴδιος γυμνάσει στὰ πολεμικά: «ἐπὶ πολὺν χρόνον βύθινον ἔστενεν 
ὁ βασιλεὺς δάκρυα θερμὰ ἐκχέων καὶ ὀνομαστὶ ἕκαστον καθαπερεὶ ἀπό- 
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δήμον ἀποκαλούμενος» (Τόμ. I, σελ. 241). "Ac τὸ ποῦμε ἀκόμη μιὰ 
φορά᾽ τί κρῖμα ποὺ ἡ "Αννα γράφει σ᾽ αὐτὴ τὴν παγωμένη γλῶσσα τῆς 
ἐποχῆς της. Ποιὸς ξέρει τὶ σπαρακτικὰ μοιρολόγια δὲ ντρέπονταν νὰ 
ξεστομίση ὁ πατέρας της, ἀφοῦ μὲ τὄνομά τους τὰ φώναζε τὰ σκοτωμένα 
του παλληκάρια. 

Γιὰ τὸ χατῆρι τῶν συμπολεμιστῶν του ἔχανε καὶ κάτι ἄλλο ô ᾿Αλέ- 
ξιος, μοναδικὸ στὴν «᾿Αλεξιάδα». Μιὰ μέρα στὴ M. Ασία δέχονταν στὴ. 
σχηνή του τὸν Ταγγρῆ (Tancrède) ποὺ δυστροποῦσε νὰ συνάψη μαζί του 
εἰρήνη κι ἐζήτησε νὰ πουληθῆ πολὺ ἀκριδά. Αὐτὸ τόσο ἀηδίασε τὸ 
στρατηγὸ Παλαιολόγο ποὺ ἦταν παρών, ὥστε ἔθρισε τὸν Ταγγρῆ καὶ 
ὥρμησε νὰ τὸν βγάλη ἔξω ἀπ᾽ τὴ σκηνή. Ὁ Ταγγρῆς τοῦ ἀντεπετέθηχε. 
Ὁ ᾿Αλέξιος τότε βλέποντας τὸν Παλαιολόγο στὰ χέρια τοῦ ἄγριου ξένου, 
ξέχασε μονομιᾶς τὴ βασιλικὴ ἀξιοπρέπεια, πήδησε ἀπ᾽ τὸ θρόνο xoi 
μπῆκε στὴ μέση νὰ τοὺς χωρίση. Ἔτσι βλέπομε πὼς οἱ αὐλικὲς συνή- 
θειες δὲν εἶχαν νεκρώσει οὔτε τὸ αἴσθημα, οὔτε τὸ αὐθόρμητο στὴ Baot- 
λικὴ καρδιὰ. τοῦ ᾿Αλεξίου. 

Πρὸς τὸ τέλος τῆς ζωῆς του μάλιστα ἡ καρδιὰ. αὐτὴ θὰ γίνη ὑπερ- 
βολικὰ εὐαίσθητη xal κάποιος φόδος, ἴσως κάποια δεισιδαιμονία θὰ 
παρεισφρήση δυναμωμένη ἀπ᾽ τὴν ἀρρώστια χι’ ἀπ᾿ τοὺς ἀέναους κόπους. 
Δὲν πιστεύω ἢ "Αννα ἐνσυνείδητα νὰ μᾶς δείχνη σὲ τέτοια κατάσταση 
τὸ γέρο πιὰ πατέρα της. Ὁ θαυμασμός της γι᾿ αὐτὸν εἶναι τόσος, ποὺ 
δὲν παραδέχεται γι αὐτὸν οὔτε κἂν τὴ φυσικὴ παραχμὴ ποὺ λέγεται 
γῆρας. Ἴσως κιόλας, γρηὰ κι᾽ αὐτή, ὅταν ἔγραφε τὰ ἀπομνημονεύματά 
της, ἔχει χάσει τὸ κριτήριο ποὺ ἄλλοτε θὰ τὴν ἔκανε ἀλλοιῶς νὰ δῆ τὰ 
πράγματα. “Όλες τὶς πράξεις τοῦ πατέρα της τὶς βλέπει σὰν στὸ ἴδιο 
ἐπίπεδο, μὲ τὸ ἴδιο λαμπρὸ φῶς χυμένο γύρο τους. ᾿Εχεῖνα τὰ χρόνια 
ἦταν γι αὐτὴν ἢ χρυσῆ ἐποχὴ καὶ ὅ,τι γίνηκε τότε δὲν ἔχει ψεγάδι. 
M’ ὅλα ταῦτα ὁ ἀναγνώστης μπορεῖ νὰ παραχολουθήση τὴν ἐξέλιξη τοῦ 
᾿Αλεξίου. Στὰ πρῶτα βιθλία τῆς «᾿Αλεξιάδος», ὅταν παρουσιάζονται 
συνωμοσίες, προσπαθοῦσε νὰ βρῆ εὔσχημο τρόπο γιὰ νὰ συγχωρήση. 
"Av αὐτὸς ὁ τρόπος δὲν ἦταν εὔχολο νὰ βρεθῆ, ἂν παρὰ À σύµφωνα μὲ 
τὶς διαταγές του, ἡ τύφλωση, À ἀπαίσια ἐκείνη ποινή, εἶχε ἐκτελεστῆ, 
ἡ τόση προσπάθεια τῆς Αννας νὰ βγάλη τὸν πατέρα της ἀνεύθυνο, κάτι 
θὰ ἀντανακλᾶ ἀπ᾽ τὴν ψυχικὴ διάθεση τοῦ ᾿Αλεξίου. Τοῦ ᾿Ανεμᾶ ὅμως 
τὴν τιμωρία γιὰ τὴ συνωμοσία του ἐναντίον στὸ γέρο πιὰ ἡγεμόνα, ὁ ἴδιος 
τὴν εἶχε διατάξει καὶ ἂν δὲν ἐπενέδαινε À κόρη του, φρικτὴ θὰ εἶχε γίνει 
ἡ ἐκτέλεση (Τόμ. IT, σελ. 162). Καὶ τὸ περίεργον εἶναι ὅτι ἡ ψυχική του 
ἀδυναμία ἔχει ἀκόμη ἀντίκτυπο καὶ στὶς πεποιθήσεις του. Γιὰ πρώτη 
φορὰ τώρα, πρὸς τὸ τέλος τοῦ βιθλίου, ἀναφέρεται μιὰ ἀπίστευτη 
μεσαιωνικὴ δεισιδαιμονία: οἱ πέτρες μόνες τους σηκώνονται καὶ χτυποῦν 
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τὸν αἱρετικὸ Βασίλειο (Τόμ. II, σελ. 298). Φυσικὰ αὐτὰ μᾶς τὰ λέει 
7| Άννα καὶ ὄχι ὁ Αλέξιος, ἀλλὰ ξέρομε πὼς ἡ κόρη αὐτὴ εἶναι πιστὴ 
ἠχὼ τῶν σχέψεων τοῦ πατέρα της. Πόσο ἀλλοιώτικος ἦταν στὴν ἀκμὴ 
τῆς ἡλικίας του! Τότε, σὰ γερὸς πολεμιστής, τὴ δεισιδαιμονία, τὴν 
ὑπερφυσικὴ ἐπέμθαση στὰ ἀνθρώπινα, δὲν τὴν παραδεχότανε παρὰ στὰ 
εὐχάριστα γεγονότα". εἶναι βέβαιος πὼς ὁ ἅγιος Δημήτριος θὰ φέρη 
τὴ νίκη (Τόμ.1, σελ. 111), ἀπαιτεῖ ἀπ᾽ τὴν Παναγία «τὸ σύνηθες θαῦμα» 
(Τόμ. IT, σελ. 174). Εἰ δὲ μή, ἂν δηλαδὴ οἱ οἰωνοὶ εἶναι κακοί, ἀδιαφορεῖ 
τελείως: Οἱ χομῆτες μποροῦν νὰ ἐμφανίζωνται (Τόμ. Π, σελ. 154), τὰ 
ἀγάλματα νὰ πέφτουν, αὐτὸς ἔχει πεποίθηση στὴ δύναμή του’ «ἀποκτενῶ 
γὰρ καὶ ζῆν ἐγὼ ποιήσω» (Τόμ. II, σελ. 156). "Άλλοτε μὲ πόσο ζῆλο 
ἀλλὰ καὶ πόση ὑπομονὴ καταπολεμοῦσε τοὺς αἱρετικούς, xal στὸ τέλος 
κανένα δὲ θανάτωνε, ἔστω χι ἂν δὲν χατόρθωνε νὰ τὸν ἐπαναφέρη στὴν 
ὀρθοδοξία. Στὸ δέκατο πέμπτο ὅμως βιβλίο τῆς ἱστορίας του, µεγάλη κηλίδα 
ἀμαυρώνει τὴ βασιλεία του ὁ αἱρετικὸς Βασίλειος καίεται ζωντανός. 

Εὐτυχῶς ὅμως οἱ ψυχικὲς αὐτὲς ἀδυναμίες δὲν ἔχουν ἀποτέλεσμα 
μόνο πράξεις αὐστηρές. Μέσα σὲ πολεμικὲς πορεῖες ὁ ᾿Αλέξιος σταματᾶ 
γιὰ τοὺς ἀρρώστους καὶ τοὺς δίνει ἄφθονη καὶ δυναμωτικὴ τροφὴ 
(Τόμ. IL, σελ. 290) καὶ πρὸ πάντων ἱδρύει ἐκεῖνο τὸ ἀπέραντο καὶ πλου- 
σιώτατο «ὀρφανοτροφεῖο», «πτωχοχομεῖο» θὰ ἐλέγαμε σήμερα, ὅπου 
νοσηλεύονται ἀσθενεῖς, βρίσκουν στέγη ἀνάπηροι, μεγαλώνουν ὀρφανά, 
σπουδάζουν πτωχὰ παιδιὰ (Τόμ. I, σελ. 291). 

Τὸ χαρακτηριστικώτερο ὅμως αὐτῆς τῆς ἐποχῆς εἶναι ὅτι ὁ ᾿Αλέξιος 
ποὺ ἀπὸ νέος ἔπασχε ἀπὸ ἀρθρίτιδα xol ἰσχυαλγία φαίνεται πὼς δὲ 
μπορεῖ πιὰ νὰ μείνη οὔτε λίγες μέρες χωρὶς τὶς περιποιήσεις τῆς γυναί- 
xag του, ἰδίως χωρὶς τὴν ἀτμόσφαιρα ἀσφάλειας καὶ τρυφερῶν φροντίδων 
ποὺ ἡ βασίλισσα δημιουργοῦσε γύρο του. Καὶ ἢ Αννα μᾶς λέει πὼς 
ἀκόμη καὶ ὅταν οἱ στρατοὶ πολεμοῦσαν στὴν ᾿Ασία, ἡ Εἰρήνη ἄχολου- 
θοῦσε. Καμιὰ φορὰ γύριζε γρήγορα πίσω στὴν πρωτεύουσα, γιατὶ ἢ ζωὴ 
στὸ στρατόπεδο ἦταν ἐπιχίνδυνη γι αὐτήν, ἀλλὰ συνέθηκε ὁ ᾿Αλέξιος 
νὰ τὴ φωνάξη πάλιν πρὶν ἀκόμη φθάση στὸ Βόσπορο. 

Αὐτὲς εἶναι οἱ λεπτομέρειες ποὺ κάνουν τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿Αλεξίου 
ἀληθινὴ προσωπογραφία καί, ἀκόμη περισσότερο, μᾶς παρουσιάζουν μιὰ 
ψυχικὴ ἐξέλιξη ποὺ θὰ πρέπη πολλὰ χρόνια, πολλοὺς αἰῶνες νὰ περι- 
μένωμε γιὰ νὰ μᾶς τὴ δώση ὄχι πιὰ ἡ ἱστορία, ἀλλὰ τὸ μυθιστόρημα. 
Βέβαια χρειάζεται ἐπιμονὴ καὶ ὑπομονὴ γιὰ νὰ φωτίση κανεὶς αὐτὰ τὰ 
σημεῖα τῆς εἰκόνας, ἀλλ᾽ ἀφοῦ μᾶς δίνουν τὰ μυστικά τους, θὰ πῆ πὼς 
ἀξίζει νὰ κάνη κανεὶς τὸν κόπο νὰ τὰ ψάξη. 

Δίπλα στὴν εἰκόνα τοῦ «Θεοφύλακτου» στέκεται ἢ εἰκόνα τῆς Aù- 
γούστας. Einx στὴν ἀρχὴ αὐτῆς τῆς μελέτης ὅτι δὲν ἔχει ἐνδιαφέρον 
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νὰ ἐπαναλάδωμε τὶς παραβολὲς τῆς "Αννας μὲ τὴν ἀρχαία τέχνη, ἀλλὰ 
πὼς πρέπει νὰ θυμηθοῦμε τὶς λεπτομέρειες. Σὲ μερικὰ πρόσωπα συμβαίνει. 
τὰ μάτια νᾶναι τόσον ἐκφραστικά, ὥστε νὰ σθήνουν κάθε ἄλλη ἐντύπωση. 
Τέτοια ἦταν τὰ μάτια τῆς Εἰρήνης. Τὸ χρῶμα τους ἦταν βαθὺ γαλανό, 
τὸ δὲ βλέμμα τους προικισμένο μὲ ἐξαιρετικὴ δύναμη: Σταματοῦσε τὴν 
ὑπερθολικὴ οἰκειότητα καὶ ἐμψύχωνε ὅσους ἔχαναν τὸ θάρρος τους μπρὸς 
στὴ) βασίλισσα. Ἡ ἐντύπωση αὐτὴ τῶν ἐκφραστικῶν ματιῶν γίνονταν 
πιὸ αἰσθητὴ ἀκόμη ἀπ᾽ τὴ ἀκινησία τοῦ στόματος: ἡ Εἰρήνη ἔμενε ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον σιωπηλή. Δὲν τῆς ἄρεσε ἄλλωστε καθόλου νὰ παρουσιά- 
ζεται στὸν κόσμο. Καὶ στὴν ὥριμη ἀκόμη ἡλικία δειλιοῦσε καὶ κοχχίνιζε, 
ὅταν ἦταν ἀναγκασμένη νὰ παρουσιαστῆ σὲ ἀνθρώπους ἄλλους ἀπ᾽ τὴν 
οἰκογένειά της (Τόμ. II, σελ. 149). “Ὅταν ὅμως ἀποφάσιζε νὰ μιλήση, 
ἦταν φαίνεται ἀρχετὰ ζωηρή, γιατὶ συχνὰ τὰ λόγια της, μετρημένα 
πάντα, τὰ συνεπλήρωνε ἡ χειρονομία. Καὶ τὰ χέρια αὐτὰ ἦταν εὔγραμμα 
καὶ ὠχρὰ σὰν ἀπὸ ἐλεφαντόδοντο (Τόμ. IT, σελ. 101) 1. 

Μποροῦμε δὲ νὰ τὴν πιστέψωμε ἐδῶ τὴν "Αννα, γιατὶ μόνο γιὰ τὴν 
Εἰρήνη δίνει αὐτὴ τὴ λεπτομέρεια᾽ ὡρισμένως κάτι τὸ παράδοξο θᾶχαν 
αὐτὰ τὰ χέρια τῆς μητέρας της ποὺ καταγίνονταν στὴ σκιὰ τοῦ παλατιοῦ 
μὲ «εὐποιΐας» καὶ «βίθλων ἀνελίξεις» (Τόμ. Π, σελ. 149). Ὅσο γιὰ τὴν 
«ἐπαφή» τους εἶχαν τὴ χάρη ν᾽ ἀνακουφίζουν καὶ τοὺς δριμύτερους 
πόνους τοῦ ᾿Αλεξίου (Τόμ. IT, σελ. 150). Αὐτὴ εἶναι ἢ ἐξωτεριχὴ μορφὴ 
τῆς Εἰρήνης. Τὸν πνευματικό της χόσμο τὸν χαρακτηρίζει À παρατήρηση 
καὶ ἢ σιωπηλὴ σκέψη. Αὐτὰ ἔφεραν τὴν βασίλισσα ἐκεῖ ποὺ ἔπρεπε καὶ 
γιὰ πολλὰ χρόνια. Εἴδαμε τὶ ῥόλο ἔπαιξε στὴν ὥριμη ἡλικία τοῦ ᾿Αλεξίου. 
Ἡ κόρη της μᾶς λέει ἀκόμη πὼς ἦταν «μελετηρὰ» καὶ ὅτι ἔφθανε 
χαμιὰ φορὰ στὸ οἰκογενειαχὸ τραπέζι w ἕνα θεολογικὸ βιθλίο στὸ χέρι 
κάποτε εἶπε ἡ βασίλισσα στὴν "Αννα ὅτι, ὅταν κανεὶς ἀπ᾿ ὅλα ἔχει 
διαθάσει, πάλι ξαναγυρίζει στὰ σοβαρὰ αὐτὰ βιθλία. 

Νὰ τὸ ὤφειλε τάχα στὴν τριθή της μὲ τὰ βιβλία, νὰ τὸ ὤρειλε 
μήπως στὸ οἰκογενειακό της αἷμα, στὸ αἷμα τῶν Δουκάδων; πάντως ἕνα 
εἶναι ἀληθινό, πὼς σὲ μερικὲς στιγμὲς ἡ Εἰρήνη φέρεται σὰν ἄνθρωπος 
μὲ πεῖρα καὶ ποὺ ξέρει μὲ ποιὸν τρόπο θὰ κερδίση δημοτικότητα. Ἧταν 
νεώτατη ἀκόμη, ὅταν ἔδωσε ὅλα της τὰ κοσμήματα γιὰ νὰ συγχροτηθῆ 


c 


στρατὸς κατὰ τοῦ “Ῥομπέρτου. Όταν ὁ ᾿Αλέξιος στὸ τέλος τοῦ βίου του, 


* Ἂς μοῦ ἐπιτραπῆ νὰ πῶ ἐδῶ ὅτι τοῦ κ. Diehl ὃ χαρακτηρισμός: «Elle avait 


de beaux bras d'ivoire qu'il ne lui déplaisait pas de montrer» (Figures byzan- 
tines II p. 56) δὲ νομίζω νὰ στηρίζεται στὸ κείμενο, τὸ ὁποῖο μᾶς λέγει: «σὺν 
εὐρυθμίᾳ μέχρι τοῦ καρποῦ παραδεικνῦσα τὸ μετακάρπιον» ( Tóp. I, σελ. 101 ) στὸ δὲ 
κεφάλαιο XII σελ. 100 διαθάζομε τὸ ἑξῆς κατηγορηματικό: «μὴ ὅτι γε πῆχυν ἢ 
βλέμμα δημοσιεύειν ἠγάπα, ἀλλ᾽ οὐδὲ φωνήν . . . ». i 
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ποὺ ὅλο καὶ περισσότερο ἀφοσιονότανε σ᾽ αὐτή, δὲ μποροῦσε và χαλινώση 
τὸ μῖσος του κατὰ τῶν συνωμοτῶν, τῆς χάρισε τὸ παλάτι τοῦ πλούσιου 
Ξολομῶντος, αὐτὴ τὸ ξαναδώρισε στὴ σύζυγο τοῦ φύλαρχου χωρὶς νὰ 
ἐγγίση τὸ παραμικρὸ ἀπὸ xet μέσα. Ἂν προσθέσωµε ἀχόμη μιὰ παρα- 
πομπή, θὰ δοῦμε μιὰ ἄλλη φάση τῆς Εἰρήνης (Τόμ. IT, σελ. 305 - 311). 
Στὶς τελευταῖες στιγμὲς τοῦ ἀντρός της, μόνη της τὸν περιποιεῖται καὶ 
σοφίζεται χίλια δυὸ γιὰ νὰ τὸν ἀνακουφίση, σὰν τὴν πιὸ ἀφοσιωμένη 
ἀστὴ σύζυγο. (Δὲν θὰ ἐξετάσω, ἂν Å ἱστορικὸς λέγει πάντα τὴν ἀλήθεια: 
μελετῶ τὴν περιγραφικήν της καὶ ὄχι τὴν ἱστορικὴ ἀξία τοῦ ἔργου της). 
Νὰ λοιπὸν ἡ μορφὴ τῆς αὐστηρᾶς «αὐτοκρατόρισσας»' μιὰ γυναῖκα ποὺ 
θεληματικὰ μένει στὴ σχιὰ ὅπου λάμπουν δυὸ ὡραῖα xol ἐκφραστικὰ 
μάτια xal δείχνουν πὼς πολλὰ διευθύνουν ἀπ᾿ τὰ παρασκήνια. Φωτίζεται 
ἀχόμη ἕνα ὡραῖο ὠχρὸ χέρι, ποὺ ἄλλοτε ἀνακουφίζει ὅσους ὑποφέρουν 
xai ἄλλοτε κρατάει ἕνα ἱερὸ βιθλίο. 

"Aytixpu της πῶς παρουσιάζεται ἡ προκάτοχός της, ἡ βασίλισσα 
Μαρία τῆς ᾿Αλαμανίας; Στὴν πινακοθήκη τῆς Κομνηνῆς αὐτὴ καὶ ὁ γιός 
της εἶναι οἱ χαρμόσυνες εἰκόνες. Ἡ Μαρία, μπορεῖ νὰ πῆ κανεὶς ὅτι εἶναι 
τὸ ἀντίθετο τῆς Εἰρήνης. Εχει χυπαρισσένιο ἀνάστημα, πρόσωπο σχεδὸν 
ὁλοστρόγγυλο, δέρμα κατάλευχο, χρῶμα ῥόδινο, κοκχινωπὰ ὡραῖα φρύδια, 
«βλέμμα χαρωπόν», τρόπους «ἐπαγωγοὺς xai εὔχαρεις». "Αν ἐπετρέπετο 
τὸ πρᾶγμα νὰ λεχθῆ γιὰ «βασιλίδα» θὰ μᾶς ἔλεγε ἢ "Αννα πὼς ἡ Μαρία 
ἀγαποῦσε τὸ γέλοιο. Μᾶς λέει ὅμως κάτι ἄλλο, ποὺ ἴσως εἶναι περισ- 
σότερο' αὐτὴν κανεὶς ἦταν δυνατὸν νὰ τὴ συναντήσῃ (δὲν ἦταν σὰν τὴν 
Εἰρήνη κλεισμένη στὸ γυναικωνίτη)' μᾶς τὴ δείχνει νὰ περνάη χαρωπὴ 
καὶ ὁ κόσμος νὰ μένη ἄλαλος, χαρφωμένος στὴ θέση του. Ποιός δὲ θυμᾶται 
μετὰ τὴν περιγραφὴ αὐτῆς τῆς «στρογγυλοφέγγαρης», τὴ «ῬΡοῦσα» τοῦ 
Παλαμᾶ καὶ δὲν ψιθυρίζει μαζὶ μὲ τὸν ποιητὴ «τὸ πέρασμά τής δρᾶμα 
καὶ θᾶμα» πρὸ πάντων μέσα στὴ χορεία τῶν στεγνῶν μορφῶν τῶν 
Κομνηνῶν μὲ τὰ μελαχροινὰ τραθηγμένα πρόσωπα, τὰ ἀραιὰ γένια ποὺ 
θυμίζουν ἅγια εἰκονίσματα. Θὰ χρειαστῆ ὅλη ἢ βυζαντινὴ πολύπλοκη 
φρασεολογία τῆς "Αννας γιὰ νὰ μὴ μᾶς πῆ καθαρὰ τὶ δυσχολία βρῆκε 
ὁ ᾿Αλέξιος ἀπέναντι στὸν ἴδιο τὸν ἑαυτό του γιὰ νὰ ἁπομακρύνη ἀπ᾽ τὸ 
θρόνο τὴν palæ ᾿Αρμενοποῦλα. Καὶ ἢ ἐπιτήδεια πορφυρογέννητη, σὰν 
καταχλεῖδα τῆς περιγραφῆς τῆς Μαρίας, χαράζει τὴ δῆθεν ἁπλῆ αὐτὴ 
φράση: «Kai δὴ στέφεται τέλος ὁ ᾿Αλέξιος μόνος παρὰ τῆς δεξιᾶς τοῦ 
ἀρχιερέως Κοσμᾶ» ‘H Εἰρήνη θὰ περιμένη τὰ γεγονότα γιὰ νἄχη τὴν 
ἴδια τιμή. Κάτι ἀκόμη μᾶς προδίνει ἡ "Αννα χωρὶς νὰ θέλη νὰ καχολο- 
γήση τὴ Μαρία, τὴν ὁποία ἀγαπάει μὲ εἰλικρίνεια. Ἡ νέα αὐτὴ ἡ θερμή, 
ἡ ξένη, ποὺ δὲν ἔχει ἀνατραφῆ μὲ βυζαντινὴ εὐκοσμία, φλυαρεῖ ἄστοχα. 
Στὴ μικρὴ "Αννα ποὺ τῆς ἐμπιστεύονται συχνὰ ὣς τὰ ὀχτώ της χρόνια, 
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ἐξιστορεῖ τὴ ζωή της’ τὶ φόδους δοκίμασε τὴ στιγμὴ τῆς ἐπιτυχίας τῶν 
Κομνηνῶν! Ἴσως τὸ παιδὶ κάτι νὰ ἐπανέλαθε καὶ ὁ πατέρας του τὸ 
τράδηξε λίγο ἀπ᾽ τὴ) συντροφιὰ τῆς ἀπογοητευμένης βασίλισσας. Αὐτὴ 
εἶναι ἡ Μαρία. Δύσκολα νομίζω ὅτι μπορεῖ κανεὶς νὰ τὴ μπερδέψη μὲ 
τὴν Εἰρήνη. Ποῦ βλέπει τὴν ὁμοιότητα ὁ .Sommerard ; 

Ἂς πάρωµε τώρα τὸ γιὸ τῆς Μαρίας, τὸν πορφυρογέννητο Kov- 
σταντῖνο ποὺ πέθανε νεώτατος. Θάχωμε κάτι παρόμοιο μὲ τὴ μητέρα του. 
Στὰ ἑπτά του χρόνια ἔδινε χίλιες «τέρψεις» o ὅσους τὸν ἔθλεπαν οἱ 
κινήσεις του στὰ παιγνίδια ἦσαν ἀπαράμιλλες, τὰ μαλλιά του ξανθά, τὸ 
δέρμα «λευκὸν ὥσπερ γάλα, ἐρυθήματος μεστόν». «Οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ οὐ 
λευκοί, ἀλλ᾽ Ós ἱέρακος ἑοικότες» ἔλαμπαν µέσα στὰ πυχνὰ ξανθὰ φρύδια 
σὰν μέσα σὲ χρυσῆ σφενδόνη. Ἡ "Αννα ὅμως δὲν μπορεῖ νὰ τὸν θυμᾶται 
τὸν Κωνσταντῖνο στὴν ἡλικία ποὺ μᾶς τὸν περιγράφει, γιατὶ ἦταν δέκα 
ἔτη μεγαλύτερός της' ἐπαναλαμθάνει λοιπὸν ὅ,τι ἄλλοι τῆς διηγήθηκαν. 
Νομίζω πὼς σ᾽ αὐτὰ προσθέτει καὶ μερικὰ χαραχτηριστικὰ ποὺ τῆς 
ἄρεσαν καὶ ποὺ θ᾽ ἀποτελοῦσαν στὸ μεσαιωνικὸ Ἑλληνισμὸ τὸν ὑπέρτατο 
τύπο τῆς ὀμορφιᾶς. "Αν ἐξαιρέσωμε τὸ χρῶμα τῶν φρυδιῶν, ἀπαράλλαχτο 
μᾶς περιγράφει ὁ ἄγνωστος ποιητὴς τὸ Διγενῆ ᾿Αχρίτα (Legrand, 
«Bibliothéque grecque vulgaire» VI σελ. 44 καὶ 49): 


[4 


Ey ^ Α. 3, ε / 
«Εἶχε γὰρ ὃ νεώτερος εὔνοστον ἡλικίαν, 

Ζ ^ 2 2 2 TA / 
κόμην ξανθήν, ἐπίσγουρον, ὀμμάτια μεγάλα, 
πρόσωπον ἄσπρον, ῥοδινόν, κατάμαυρον ὀφρύδιν 
καὶ στῆθος ὥσπερ κρύσταλλον .. . » 


Καὶ ἢ Εὐδοχία ποὺ ἀγάπησε τοῦ μοιάζει σὰν ἀδελφή: 


«Ἡν γὰρ fj κόρη ἀληθῶς ὥσπερ ἱστορημένη: 

ὄμμα γοργόν, ἐνήδονον, κόμην ξανθὴν καὶ σγοῦρον, 
ὀφρὺν εἶχε κατάµαυρον, ἄκρατον δὲ τὸ uélar, 

ὡς χίονα τὸ πρόσωπον, μέσον δὲ βεθαμμένον, 

οἷα πορφύρα ἐκλεκτὴ ἣν βασιλεῖς τιμῶσιν». 


ς 


᾿Αξιοπαρατήρητο εἶναι ὅτι οὔτε ὁ ἄγνωστος ποιητής, οὔτε ἡ "Αννα 
καθορίζουν τὸ χρῶμα τῶν ματιῶν. ᾿Αλλ᾽ ὅσα ὣς τώρα εἴδαμε στὶς περι- 
γραφὲς τῆς "Άννας Κομνηνῆς, περιγραφὲς ὅλες ἀγαπητῶν προσώπων, 
νομίζω πὼς θὰ μπορέσωμε νὰ ξεχωρίσωμε κάθε τι ποὺ τῆς ἀρέσει 
ἰδιαίτερα. 

Καὶ δὲν εἶναι περιττὸ νὰ ποῦμε πὼς ἢ "Άννα, μᾶς τὸ λέει ἡ ἴδια, 
ἔμοιαζε χαταπληκτικὰ τοῦ πατέρα της. Δηλαδὴ δὲν ἦταν ψηλή, εἶχε 
μάτια μαῦρα καὶ δέρμα μελαχροινό. Τῆς ἄρεσαν τάχα οἱ ἄνθρωποι μὲ 
παρόμοιο ἐξωτερικό; "Αν προσέξωµε τὶς εἰκόνες ποὺ μᾶς δίνει θὰ δώσωμε 
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ἀπάντηση καθαρὰ ἀρνητική. “Οσάχις ἔχει νὰ περιγράψη πρόσωπο 
γι αὐτὴν ἀντιπαθητικὸ καὶ συμπίπτει νἄχη τὸ πρόσωπο αὐτὸ τὰ ἀνωτέρω 
γνωρίσματα — ἀνάστημα κοντὸ καὶ δέρµα µελαχροινό — ἡ "Αννα ὑπο- 
γραμμίζει εὐχαρίστως τὴν ἀσχημιά του. ᾿Αντιπαθεῖ ἀχόμη τὴν ὠχρότητα 
καθὼς καὶ τὴν ἀδυναμία. Στοὺς ἄντρες, στοὺς ὁποίους παρατηρεῖ πάντα 
τὸ γένι, τὴν ἀποτροπιάζει ἂν εἶναι ἀραιό. Γιὰ νὰ μᾶς δείξη πὼς σύγκριση 
δὲν ὑπῆρχε μεταξὺ ᾿Αλεξίου καὶ Ἰσααχίου, ἂν καὶ ἔμοιαζαν, μᾶς σημειώνει 
ὅτι ὁ ᾿Αλέξιος συχνὰ ἐκοκκίνιζε καὶ τὸ γένι του ἦταν πυχνό, ἐνῶ ὁ 
Ἰσαάκιος ἔμενε πάντα ὠχρὸς xal τὰ μάγουλά του εἶχαν τρίχες ἀραιές. 
Ὃ αἱρετικὸς Βασίλειος, τὸ θῦμα τοῦ πατέρα της, εἶχε τὰ ἴδια ἀντιπαθη- 
τικὰ γι αὐτὴν χαρακτηριστικά’ ἦταν μὲν ψηλός, ἀλλὰ λιπόσαρχος καὶ 
τὴν «ὑπήνην ψιλός» (Τόμ. IT, σελ. 295). Ὁ ἀδελφός της Ἰωάννης — ποὺ 
δὲν τοῦ συγχώρεσε ποτὲ τὴν γέννησή του, ἀφοῦ αὐτὸς τὴν ἀπομάχρυνε 
ἀπ᾽ τὸ θρόνο καὶ γιὰ τὸν ὁποῖον ἀποφεύγει νὰ μιλεῖ πολύ --- ἀπὸ μωρὸ 
φαινότανε πὼς θὰ γίνη κρυψίνους᾽ «τὸ παιδίον μέλαν ἦν τὴν χροιάν, 
μέτωπον τούτῳ εὐρύ, παρειαὶ ὑπόξηροι... ὀφθαλμοὶ μελάντεροι», 
ὥστε τὰ ἐλαττώματά του εἶχαν τὴ ῥίζα τους στὴ φυσική του διάπλαση 
(Τόμ. I, σελ. 205). Ὃ γελοῖος συνωµότης Σολομῶν, ποὺ νομίζει πὼς 
φθάνει νᾶναι κανεὶς πλούσιος γιὰ νὰ κατορθώση τὰ πάντα, ἦταν «βρα- 
χύτατος μὲν τὴν ἡλικίαν, κουφότατος δὲ τὴν γνώμην». 

Αμα ἔχομε λοιπὸν κάνει αὐτὴ τὴν παρατήρηση, εἶναι νοστιμώτατο 
νὰ παρακολουθήσωμε πῶς στὰ ἀγαπημένα της πρόσωπα καλύπτει παρό- 
µοια γνωρίσματα, ἂν συμπίπτει νὰ τὰ ἔχουν. Γιὰ τὸν πατέρα της, γιὰ 
νὰ πῆ πὼς ἦταν κοντός, βρίσχει τὴν περίφραση πὼς ἀπ᾽ τὴ γῆ ὣς τὸ 
κεφάλι του ἡ ἀπόσταση δὲν ἦταν μεγάλη, καὶ ἔπειτα ἔρχεται ἢ nex- 
φυγὴ) πὼς καθισμένον ἔπρεπε κανεὶς νὰ τὸν βλέπη καὶ τότε... . τί ὦμοι, 
τί μέτωπο, τί μάτια! Στὴ γιαγιά της, γιατὶ ἀρνεῖται κάθε περιγραφὴ 
ἐξωτερικοῦ; Φοδοῦμαι πὼς ἡ "Αννα Δαλασσηνὴ ἔδωσε σὲ παιδιὰ xal 
ἐγγόνια τὸ χοντὸ μελαχροινὸ σῶμα καὶ τὴ στεγνὴ νευρώδη διάπλαση, 
ποὺ τόσο συχνὰ χαρακτηρίζει τὶς δυνατὲς φύσεις. Μὲ τὴν ἡλιχία ὅλα 
αὐτὰ θὰ εἶχαν γίνει πιὸ ἔντονα καὶ ἡ "Αννα ἀρνεῖται νὰ τὰ ζωγραφίση. 
Ὅμως μᾶς ἐξαγοράζει αὐτὴ τὴ σιωπὴ μὲ μιὰ ψυχολογικὴ ἀνάλυση 
καταπληκτική. ᾿Αξιοπαρατήρητο εἶναι ποιὰ σημεῖα στὸ χαρακτῆρα τῆς 
γιαγιᾶς της φωτίζει περισσότερο. "Av καὶ μιλεῖ γιὰ τὴν ἀρετὴ τῆς 
Δαλασσηνῆς, δὲν ἀναφέρει τίποτα ποὺ νὰ τὴν ἀποδειχνύη. ᾿Αλλ’ ὡς πρὸς 
τὴν ἐπιτηδειότητα στὰ πολιτικά, μᾶς πληροφορεῖ ἐπακριθῶς ὅτι Ú για- 
γιά της ἔθλεπε ἀμέσως σὲ κάθε ὑπόθεση τὴν κατεύθυνση πού παιρνε 
καὶ ἤξερε À νὰ τὴ σταματήση ἢ νὰ τὴ σπρώξη (Τόμ. I, σελ. 112). Tic 
εὐγλωττίας της μᾶς δίνει ἀλάνθαστα σημάδια' στὸ κάθε ζήτημα γρήγορα. 
δὲν ἔπαιρνε τὸ λόγο. "Αρχιζε τὴ στιγμὴ ποὺ ἔπρεπε καὶ κατέληγε nro- 
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γραμμίζοντας στὴν ὑπόθεση τὰ χύριά της σημεῖα. Ἔτσι μᾶς σκιαγραφεῖ 
ἡ "Αννα τὸν τρόπο ποὺ ἐργάζονταν τὸ πνεῦμα καὶ ἡ γλῶσσα τῆς Βυζαν- 
τινῆς ἀρχόντισσας, ποὺ κατόρθωσε τὰ παιδιά της νὰ γίνουν «θεοστεφεῖς 
βασιλεῖς». Τί ἀνάγκη ἔχομε μετὰ ἀπ᾿ αὐτὰ νὰ μάθωμε τὶς σωματιχές της 
λεπτομέρειες; 

Ἡ "Αννα δὲν ἀγαποῦσε ἀκόμη τὰ γαλανὰ μάτια. «TO κυανοῦν», 
ποὺ μᾶς λέγει ὅτι ἔλαμπε στὸ βλέμμα τῆς μητέρας της, ξέρομε ὅτι στὴν 
ἀρχαία γλῶσσα (καὶ τῆς "Αννας τὸ λεξιλόγιο εἶναι ὄχι μόνο κλασικό, 
ἀλλὰ καὶ “Ομηρικὸ ἐνίοτε) εἶναι τὸ βαθὺ γαλανὸ χρῶμα καὶ καμιὰ φορὰ 
μάλιστα τὸ μαῦρο. Τὰ μάτια τῆς Μαρίας, ποὺ βέθαια ἤτανε γαλανά, 
ἀποφεύγει νὰ τὰ ζωγραφίση, δὲ μιλεῖ παρὰ γιὰ τὸ βλέμμα της. Τὸ πιὸ 
περίεργο -ὅμως εἶναι ὅτι γιὰ νὰ περιγράψη τὰ μάτια τοῦ μικροῦ Κων- 
σταντίνου λέει: «οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ οὐ λευκοί». “H ἔκφρασις αὐτή, καθὼς 
δὲ σημαίνει τίποτα, ἀφίνει τὰ μάτια τοῦ μικροῦ «ἐν λευχῷ». Μοῦ θυμίζει 
ὅμως ἡ πορφυρογέννητη τὸ λαό μας ποὺ μὲ τόση περιφρόνηση μιλεῖ 
γιὰ τὰ «ἄσπρα μάτια» τῶν γαλανῶν ἀνθρώπων τοῦ Βορρᾶ καὶ γιὰ τὶς 
«ἀσπρομάτες» ποὺ θεωρεῖ ἀνέκφραστες. Εἴδαμε ὅτι καὶ ὁ ποιητὴς τοῦ 
᾿Αχρίτα ἔχει τὰ ἴδια γοῦστα. 

Μὲ ἀπόλαυση ἡ "Αννα ἐπεκτείνεται στὶς περιγραφές της γιὰ τοὺς 
ψηλοὺς καὶ λευκοὺς ἀνθρώπους. Γνωρίζομε ἤδη τὴ Μαρία καὶ τὸν Kov- 
σταντῖνο. Μπρὸς σ᾽ ἕνα ὑψηλὸ ἀντρικὸ ἀνάστημα, χάνει κάθε ἀντίληψη 
ἀναλογίας καὶ λέει γιὰ ὅλους ὑπερθολές' ὁ Μιχαὴλ Δούχας ὡς πρὸς 
τὴν ὀμορφιὰ καὶ τὸ ὕψος τοῦ σώματος διέφερε κατὰ πολὺ ὄχι μόνο «τῶν 
τοῦ τότε καιροῦ, ἀλλὰ καὶ τῶν πώποτε γεγενημένων» (Tóp. I, σελ. 115). 
Οἱ δυὸ γιοὶ τοῦ Ῥωμανοῦ ἦσαν νέοι «ὡραῖοι καὶ ἰσόμετροι», ὁ Νικη- 
φόρος πρὸ πάντων ἦταν «ῥωμαλέος καὶ πρὸς Γίγαντας ἐγκαυχώμενος 
ἁμιλλᾶσθαι, ... ὑπερωμίας τῶν τότε καιροῦ ὄντων ἀνδρῶν». Ὁ “Ῥομπέρτος 
εἶχε τέτοιο ἀνάστημα, ὥστε «καὶ τῶν μεγίστων ὑπερανέχειν». “Ὅσο γιὰ . 
τοῦ Βαϊμούντου τοῦ περίφημου τὴν περιγραφή, ἀξίζει νὰ τὴ δοῦμε λεπτο- 
μερέστερα. Ἐπειδή, φυσικά, δὲν τὸν συμπαθεῖ, μᾶς λέει εἰλικρινῶς ὅτι 
εἶχε βλέμμα γλαυκόν, ἀλλὰ τὸ ὕψος του τὴν καταπλήσσει: «τοιόσδε ἦν 
τὴν ἀναδρομὴν τοῦ σώματος, ὥστε elc πῆχυν ἕνα μικροῦ τοὺς µακρο- 
τάτους ὑπερελαύνειν». Ἔξ ἄλλου ἦταν λευχὸς καὶ ξανθός" θἄθελε χατὰ 
τὴ συνήθειά της νὰ περιγράψη καὶ τὸ γένι, ἀλλ᾽ ὁ βάρδαρος ξυρίζεται: 
φαίνεται ὅμως, μᾶς λέει, πὼς χι’ αὐτὸ ξανθὸ θὰ ἦταν. Μὲ λίγα λόγια: 
«θάμθος ἦν ὀφθαλμῶν ὃ Βαϊμοῦντος» xol ἀρχίζει μιὰ εἰκόνα τόσο 
| λεπτομερειακή, ὥστε νὰ διερωτᾶται κανείς, ἂν Å πορφυρογέννητη εἶχε 
δεῖ γυμνὸ τὸν ἥρωα: «τὴν γαστέρα συνεσταλμένος καὶ τὰς λαγόνας, τοὺς 
ὤμους εὐρὺς καὶ τὰ στέρνα πλατύς, τὸ χρῶμα κατὰ τὸ ἄλλο σῶμα 
λευκότατον, τὸ δὲ πρόσωπον μετὰ λευκοῦ ἐπυρσοῦτο» χλπ. Αὐτοῦ τοῦ 
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εἴδους Ù περιγραφὴ ἔκανε τὸν x. Diehl νὰ παρεξηγήση τὴν ἀρχόντισσά 
μας καὶ νὰ τὴ συχοφαντήση ὅτι, ὅπως κάποια ἡρωΐδα τοῦ Molière, 
celle avait du goût pour les réalités» Καὶ θέλοντας νὰ μᾶς δείξη 
πόσο τὸ ὡραῖο ἀντρικὸ σῶμα συγκινοῦσε τὴν "Αννα, μᾶς λέει ὅτι BAÉ- 
ποντας ἀπ᾿ τὰ παράθυρα τοῦ παλατιοῦ νὰ πηγαίνουν στὸν τόπο τοῦ μαρ- 
τυρίου ἕνα συνωμότη, ποὺ ἦταν «um beau soldat si séduisant et si 
malheureux» (Figures byzantines II p.34), δὲν κρατήθηκε 
παρὰ ἐτόλμησε νὰ ταράξη τὸν πατέρα της στὴν προσευχή του γιὰ νὰ 
τοῦ ἀποσπάση τὴ χάρη τοῦ κατάδικου. Ἐδῶ θὰ ἀναλάδω καθαρὰ τὴν 
ὑπεράσπιση τῆς Αννας xal θὰ ὑπενθυμίσω ὅτι, προχειμένου περὶ τοῦ 
Μιχαὴλ ᾿Ανεμᾶ (Τόμ. Π, σελ. 16), ἀλήθεια τὰ νεῦρα της φαίνεται πολὺ 
νὰ ταράχτηκαν, ὅταν τὸν εἶδε στὴν ἀπελπιστικὴ κατάσταση τοῦ «πομ- 
πευομένου». Οὔτε ἡ παραμικρότερη λέξη ὑπάρχει ὅμως στὴν «᾿Αλεξιάδα» 
γιὰ τὴ μαγευτικὴ χαλλονὴ τοῦ χατάδιχου. Πῶς λοιπὸν αὐθαίρετα pro- 
ροῦμε νὰ ἀποδώσωμε στὸν ᾿Ανεμᾶ ὅτι εἶχε λεχτῆ γιὰ τὸ Βαϊμοῦντο; 
Ἡ “Avva δὲν εἶχε τὶς ἀδυναμίες τῆς σεμνότυφης ᾿Αρσινόης τοῦ Molière, 
ἀλλὰ μιὰν ἄλλη ἰδιότητα ποὺ παρουσιάζει μεγάλο ἐνδιαφέρον. Etye τὸ 
δῶρο νὰ βλέπη τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ γλυπτικῆς ἀπόψεως. Ἴσως ἦταν 
φυσικό τής χάρισμα, ἴσως ἀποτέλεσμα πρώτων ἐντυπώσεων καὶ ποὺ ποτὲ 
δὲν εἶχαν παύσει v` ἀνανεώνωνται. Μὴ ξεχνοῦμε ὅτι ἢ «βασιλὶς τῶν 
πόλεων» ἦταν ἀκόμη τότε στολισμένη μὲ τὰ πολυτιμώτερα ἀριστουργή- 
ματα τῆς ἀρχαίας γλυπτικῆς, τῶν ὁποίων ὁ Χωνιάτης μᾶς δίνει τὴ 
«νεχρολογία» μετὰ τὴν καταστροφή τους ἀπ᾽ τοὺς ἱππότες τῆς τρίτης 
σιαυροφορίας. H πορφυρογέννητη ἀπὸ νήπιο ἔθλεπε μέσα στὸ παλάτι, 
στὸν Ἱππόδρομο, παντοῦ στὴν πόλη, τοὺς θεοὺς ἐκείνους ποὺ τὴ γέμιζαν 
θαυμασμὸ καὶ εἶχαν λίγο σχηματίσει τὴν νοοτροπία της. Εἴδαμε ὅτι τὰ 
χρώματα τὰ ἀποδίδει μὲ κάποια ἀμφιβολία (τὰ μάτια τῆς μητέρας της, 
οἱ «οὐ λευκοὶ ὀφθαλμοὶ» τοῦ Κωνσταντίνου, ἡ ἀπόλυτη σιωπὴ γιὰ τὰ 
μαλλιὰ τῶν γυναικῶν). ᾿Αλλὰ πόση γλυπτικὴ ἀπόδοση ἔχουν τὸ στιλπνὸ 
μέτωπο τοῦ ᾿Αλεξίου, τὰ σεμνὰ σὰ Φειδιακὰ μάγουλά του, τὰ «προ- 
θάλλοντα» στέρνα τῶν ἡρώων. "Ετσι λοιπὸν συνεκράτησε xol τὶς γραμμὲς 
τῶν ἀγαλμάτων, καὶ ὅταν, ὕστερα ἀπὸ χρόνια, θέλει νὰ περιγράψη ἕναν 
ὡραῖο ἄντρα ποὺ εἶδε στὴ νεότητά της, ἐκεῖ ποὺ ἡ μνήμη της δὲ φθάνει, 
οἱ γραμμὲς αὐτὲς προβάλλουν καὶ ὁ Βαϊμοῦντος της μᾶς παρουσιάζεται 
σὰν ᾽Αττικὸς κοῦρος. Σὰν νὰ ἔχῃ μπροστά της ἄγαλμα, τὸν κοιτάει μὲ 
τὴ φαντασία της ἀπὸ πάνω ὣς κάτω καὶ μᾶς ἀναφέρει τὸν «εὐπαγῆ 
αὐχένα», περιγράφει τὴ «γαστέρα», «τοὺς λαγόνες» καὶ στὸ τέλος καὶ 
τὸν τρόπο μὲ τὸν ὁποῖο στερεώνεται στὴ γῆ «τῶν ποδῶν τὰς βάσεις 
στερρός». Φυσικὰ κανεὶς δὲ σκέπτεται νὰ δώση τέτοιες λεπτομέρειες γιὰ 
ἕναν ἄνθρωπο ποὺ ἔχει ἐλάχιστα δεῖ. 
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Ἔτσι λοιπὸν νομίζω πὼς ἢ καλλιτεχνικὴ ἀνατροφὴ τῆς "Αννας 
τὴν κάνει νὰ εἰσέρχεται στὶς παράδοξες αὐτὲς περιγραφικὲς ὑπερθολές. 
Ὅσο γιὰ τὴ συγκἰνησή της γιὰ τὸν ᾿Ανεμᾶ, ἐπιθυμῶ νὰ τὴν ἐμδαθύνω 
γιατὶ μοῦ φαίνεται πὼς μᾶς ξεσκεπάζει ἕνα ὁλόκληρο μέρος τῆς ψυχῆς 
τῆς Αννας ποὺ δὲν ἀναφέρουν συχνὰ ὅσοι κατέγιναν μὲ τὸ βιθλίο της. 
Εἶναι εὐαίσθητη καὶ νευρικὴ ὄχι µόνο στὰ γεράματα, ὅπως Ó πατέρας της, 
ἀλλὰ καὶ ἀπὸ νέα. Μερικὰ πράγματα ποὺ εἶδε στὴν xplory τους στιγμὴ 
τὴν ταράσσουν ὑπερδολικά, ἐνῶ ἄλλα ἐξ ἴσου ἢ καὶ περισσότερο ἀποτρό- 
παια, ἐπειδὴ ὑπέπεσαν στὴν ἀντίληψή της ὅταν ἦταν πιὰ τελειωµένα, 
τὴν ἀφίνουν ἠρεμώτερη. IL. x. εἶδε τὸ ἀπαίσιο ἐκεῖνο τεῖχος γύρω ἀπ᾽ τὴ 
Νίκαια ὅπου ἀνθρώπινα ὀστᾶ xoi πέτρες ἦσαν χτισμένα μαζὶ καὶ τὸ 
ἀναφέρει ἀτάραχα (Τόμ. TI, σελ. 18). Ὅταν βλέπη ὅμως τὸ δυστυχισµέ- 
νον ᾿Ανεμᾶ τὴ. στιγμὴ ποὺ πηγαίνουν νὰ τὸν τυφλώσουν καὶ ποὺ τὸν 
«πομπεύουν» οἱ σκηνικοί, αὐτὸς δὲ ἀπ᾽ ὅλους ἐγκαταλελειμμένος δὲν ἔχει 
τὴ δύναμη παρὰ νὰ σηκώση τὰ χέρια του πρὸς τὸ παλάτι καὶ νὰ ζητήση 
ἔλεος, — τὸ πρᾶγμα ἀλλάζει. Ὁ ἄνθρωπος εἶναι ζωντανὸς xal ἄρτιος, 
ἀλλὰ σὲ μιὰ στιγμὴ θὰ τοῦ «ἐξορυχθῶσιν of ὀφθαλμοί». H "Άννα ἀνα- 
τριχιάζει καὶ θέλει νὰ προλάθη τὸ ἀπαίσιο μαρτύριο" ἀνεθοκατεθαίνει 
στὸ παλάτι, βγαίνει στὸ δρόμο νευρική, Χάνει νόημα στὴ μητέρα της 
νἄρθη κι᾿ αὐτὴ νὰ δῆ γιὰ νὰ συγκινηθήῆ. — Ἡ Εἰρήνη ἐκείνη τὴ στιγμὴ 
προσευχότανε μαζὶ μὲ τὸν ᾿Αλέξιο μέσα στὸ παρεχχλῆσι τῆς «Θεομή- 
τορος». — Καὶ τὸ θέαμα εἶναι τόσο φοθερὸ ποὺ καὶ ἢ τόσο ἰσορροπημένη 
βασίλισσα ἀγριεύει καὶ αὐτὴ ἀποσπᾶ ἀπ᾽ τὸν αὐτοκράτορα τὴ χάρη τοῦ 
᾿Ανεμᾶ. ᾿Αναγκάζομαι λοιπὸν καὶ πάλι νὰ τὸ πῶ: καμιὰ ἐρωτοπάθεια 
δὲ βλέπω ἐδῶ παρὰ βρίσκω μιὰ συμπονετικὴ καὶ ἀνυπόμονη γυναῖκα 
ποὺ δὲ μπορεῖ νὰ ὑποφέρη τὸ θέαμα τῶν oro ποὺ παίζουν μὲ τὸν 
κατάδιχο ὅπως Ý γάτα μὲ τὸν ποντιχό. 

Ὅσο δὲ γιὰ τὴ συγγραφέα, τὸ χάρισμα αὐτὸ τῆς νευρικῆς εὐαισθη- 
σίας εἶναι ἀνεχτίμητο᾽ τὴν κάνει νὰ καταλαδαίνη βαθύτατα τὴ σημασία 
μερικῶν πράξεων, μερικῶν κινήσεων καὶ τόσα χρόνια ὕστερα ἀπ᾽ τὰ 
συμβάντα ἔχει συγκρατήσει τὸ σημάδι αὐτὸ καὶ τὸ ἐπαναλαμθάνει μὲ 
ἀχρίθεια εἴτε ἢ ἴδια ἔτυχε νὰ τὸ δῆ, εἴτε ἄλλοι τῆς τὸ διηγήθηκαν. 
"Ας δοῦμε τὴν εἰκόνα τῶν Βυζαντινῶν ἐκείνων ταρτούφων ποὺ χάνουν 
πὼς σκέπτονται κάτω ἀπ᾽ τὴν κουχοῦλα τους: θὰ τὴν ἔλεγε κανεὶς 
βγαλμένη ἀπ᾽ τοὺς «Χαρακτῆρες» τοῦ Γάλλου La Bruyère. Νὰ δῆς τὸ 
κεφάλι ἑνὸς Βογομίλου; οὔτε τρίχα" «καὶ τρίχα μὲν κοσμικὴν οὔτε 
ἂν ἴδοις βογομιλίζουσαν, κέκρυπται δὲ τὸ κακὸν ὑπὸ τὸν μανδύαν καὶ 
τὸ κουκούλιον. Καὶ ἐσκυθρώπακεν ὁ Βογόμιλος καὶ μέχρι δινὸς σκέ- 
πτεται, καὶ κεκυφὼς βαδίζει καὶ ὑποψιθυρίζει τὸ στόμα, τᾶνδοθι δὲ 
λύκος ἐστὶν ἀκάθεκτος». Γενικὰ πετυχαίνει παρόμοιες πεννιὲς προχει- 
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μένου γιὰ δυὸ εἰδῶν ἀνθρώπους — καὶ σ᾽ αὐτὸ εἶναι τελείως Βυζαντινή: 
τοὺς αἱρετικοὺς καὶ τοὺς στρατιωτικούς. Τοῦ Ἰταλοῦ ἡ «κινηματογρα- 
φικὴ» περιγραφὴ εἶναι ἀπαράμιλλη. “O παράδοξος αὐτὸς σοφιστής, ὁ 
ξένος, ἀπ᾽ τὴ Xixella, καὶ «Κέλτης» τὴν καταγωγήν, ἦταν ἄνθρωπος 
καταπληχτικός' συζητοῦσε τὶς θεολογικὲς θεωρίες μὲ τρόπον τέτοιο ποὺ 
«εἷς φρέαρ ἀποριῶν ἐνέδαλλε τὸν προσδιαλεγόμενον». Στὴν παρα- 
μικρότερη ὅμως ἀντίρρηση τόσον τὸν ἔπαιρνε ὁ θυμός, ὥστε χυμοῦσε 
στὸν ὁμιλητὴ καὶ τοῦ ξερρίζωνε τὰ γένια. ᾿Αμέσως ὅμως συνερχό- 
τανε καὶ ξεσποῦσε σὲ κλάματα ἀπὸ μεταμέλεια. Θᾶξιζε νομίζω κανένας 
σημερινὸς νευρολόγος νὰ μελετήση τὸ μανιώδη ἔρωτα πρὸς τὴ θεολογία 
τοῦ ᾿Ιταλοῦ. 

Απέναντι σ᾿ αὐτόν, στὸν ἡμιπαράφρονα Βασίλειο, πόσο γερὸς καὶ 
πρωτογενὴς ἀλλὰ καὶ πᾶν ἄλλο Y, ἱερωμένος φαίνεται ὁ λατῖνος ἐκεῖνος 
466%, ποὺ πολεμάει ἀκατάσχετα xol μὲ μανία, ἀλλ᾽ ὅταν βρίσχη μετὰ 
τὴ μάχη τὸν ἀντίπαλό του Μαριανὸ τὸν χατασπάζεται καὶ τοῦ δίνει ἕνα 
πολύτιμο δῶρο, προσθέτει ὅμως μὲ εἰλικρίνεια ὅτι, ἂν εἶχαν ἔλθει ἀλλοιῶς 
τὰ πράγματα πολλοὺς ἀχόμη θὰ εἶχε σκοτώσει. 

Μὲ τὴν ἴδια, xol ἴσως ἀνώτερη ἀχόμη εὐστοχία θὰ χαρακτηρίση 
ἡ "Αννα τοὺς πολεμιστές. Γιὰ τὴ Tatta, τῇ σύζυγο τοῦ “Ῥομπέρτου, δὲν 
ξέρομε παρ᾽ ὅτι ὁρμάει μὲ τἄλογό της καὶ μὲ τὴ λόγχη της χατεπάνω 
στοὺς φυγάδες στρατιῶτες xal σταματάει τὴ φυγή. Καταλαδαίνομε τί 
ἐντύπωση ἔκανε σὲ μιὰ πορφυρογέννητη μιὰ τέτοιου εἴδους ᾿Αμαζόνα. 
Μιὰ ἄλλη βάρθαρη, «Σχυθὴ» αὐτή, μέσ᾽ ἀπό να x&ppo, μὲ μιὰ σιδε- 
ρένια ἀπόχη τραβάει ἕνα Βυζαντινὸ πολεμιστή καὶ τὸν σφάζει μαζὶ μὲ 
τοὺς συντρόφους της. ᾿Αφοῦ ἐπὶ τρία ἡμερόνυχτα ὁ πατέρας τοῦ νέου 
ἔκλαψε τὸ γιό του, πεθαίνει xc αὐτὸς ἀπὸ θλίψη’ αὐτοὶ ἦσαν οἱ Βυζαντινοὶ 
κι’ αὐτοὶ οἱ ἐχθροί, μὲ τοὺς ὁποίους εἶχαν διαρκῶς νὰ κάνουν. — θέλετε 
νὰ μάθετε τὴν ἀντρεία καὶ τὴν πίστη τοῦ κόμητος τῆς Φλάντρας; Μιὰ χάρη 
φαντάστηχε νὰ ζητήση ἀπ᾽ τοὺς συστρατιῶτες του: Νὰ τὸν ἀφήσουν, αὐτὸν 
xal δυὸ ἄλλους, μόνους xal πρώτους νὰ ὁρμήσουν κατὰ τῶν Τούρχων. 
Τὴ χάρη τοὺς τὴν ἔκαναν xal οἱ Τοῦρκοι νικήθηκαν. Αὐτὸς εἶναι ὁ pava- 
τισμὸς ὁ ἔξαλλος, ἀλλ᾽ αὐτὰ xal τὰ ἀποτελέσματά του (Τόμ. TI, σελ. 122). 

Κάτι πιὸ λεπτομερειαχὲς ἀκόμη πληροφορίες, ποὺ βρίσκομε στὴν 
«᾿Αλεξιάδα», ἴσως ἐξεζητημένες εἶναι ἢ ἀλήθεια, χαρακτηρίζουν αὐτὴ 
τὴν ἴδια τὴν Κομνηνὴ περισσότερο παρὰ τὰ πρότυπά της. Οἱ βάρβαροι 
φωνάζουν: τὸ ξεφώνισμα εἶναι τὸ γνώρισμα τοῦ καλοῦ Φράγγου ἱππότη. 
Γιὰ τὸν ᾿Αλέξιο xal τοὺς Βυζαντινοὺς ἄρχοντες οὐδέποτε μᾶς ἀνέφερε 
τὶς φωνές τους, οὔτε κἂν τὴ φωνή τους. Ξέρομε ὅμως πὼς ἡ Γαΐτα καὶ 
ὁ Ῥομπέρτος ἔχουν φωνὲς ποὺ τρομάζουν τοὺς ἐχθροὺς καὶ παρασύρουν 
τοὺς δικούς τους. — "Εχουν οἱ ξένοι κάτι ἀποκρουστικώτερο ἀκόμη ποὺ 


272 Σοφίας ᾿Αντωνιάδη . 


δὲν ἐννοεῖ νὰ παραλείψη ἡ πριγκήπισσα, γιατὶ φαίνεται πὼς πρόσθαλε 
ὑπερθολικὰ τὸ σεθασμό της πρὸς τὴν εὐπρέπεια. ᾿Αναπνέουν κατὰ τρόπο 
θηριώδη. Ὃ Κέλτης θεολόγος Ἰταλὸς ἀναπνέει βαριὰ σὰν ἄλογο' «ὁ mv- 
κτὴο ἐλεύθερόν τε καὶ ἄνετον ἀπέπνει τὸν ἀέρα» (Toy. I, σελ. 180), καὶ 
ὁ Βαϊμοῦντος ἐπίσης ἀνοίγει κάτι φοθερὰ ῥουθούνια ποὺ γεμίζουν τὸ 
πελώριό του στέρνο. 

Μὲ τὴν παρατηρητικότητά της αὐτὴ καὶ μὲ τὴ γνωστή της εὐφυΐα 
καὶ κατανόηση τῶν χαρακτήρων, φτάνει ἢ “Avva, ἅμα ἐπιστήση τὴν 
προσοχή της σὲ ὡρισμένα πράγματα ἢ πρόσωπα, σὲ τέτοιους χαρακτη- 
ρισμοὺς ποὺ μετὰ τόσους αἰῶνες Å σημερινὴ ἱστορικὴ ἐπιστήμη ἐξακο- 
λουθεῖ νὰ βρίσκη ἀχριθεῖς καὶ πιστούς. "Ετσι γράφει σελίδες φιλοσοφικῆς 
ἱστορίας προκειµένου γιὰ τοὺς Φράγγους. Μὲ τέτοια τόλμη καὶ ἀντοχὴ 
πῶς δὲν ἔπνιξαν τοὺς ὑπερπολιτισμένους Βυζαντινοὺς καὶ δὲν ἐγχαταστά- 
θηχαν γιὰ πάντα στὴν ᾿Ανατολή; Νὰ γιατί (Τόμ. II, σελ. 120): «Ἔστι 
μὲν γὰρ τὸ τῶν Κελτῶν γένος μετὰ τῶν ἄλλων αὐτόνομόν τε καὶ 
ἀξύμθουλον, στρατηγικῇ δὲ εὐταξίᾳ καὶ ἐπιστήμῃ μηδέποιε χρώμενον, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν μάχη καὶ πόλεμος παρασταίη, περιυλακτοῦντος αὐτοῖς τοῦ 
θυμοῦ ἀκάθεκτοί τέ εἶσιν οὐ τὸ στρατιωτικὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 
ἡγεμόνες, ὡς els μέσας φάλαγγας τῶν πολεμίων» εἰσπίπτοντες ἀφόρητοι, 
εἰ ὅλως τὸ ἀντικαθιστάμενον ὑποκολάσειεν ' εἰ δὲ στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις 
λόχους μετελεύσονται, εἷς τοὐναντίον πᾶν τὸ θράσος αὐτοῖς περιίσταται. 
Τὸ γὰρ ὅλον εἰπεῖν εἰς πρώτους ῥυτῆρας ἀνύποιστοί εἶσιν ot Κελτοί, τὸ 
δέ γε μετὰ ταῦτα καὶ λίαν εὐχείρωτοι διά τε τὸ τῶν ὅπλων βάρος καὶ 
τὸ τῆς γνώμης θυμοειδὲς καὶ ἀλόγιστον». Ἔξ ἄλλου ὅμως, καὶ πολὺ 
δικαίως, ἡ "Άννα τοὺς θαυμάζει αὐτοὺς τοὺς ἀχαλίνωτους᾽ μᾶς ἐκπλήσσει 
μάλιστα πῶς λέει ἕνα τέτοιο ἔπαινο γιὰ ἐχθρούς, πρᾶγμα ποὺ δὲν τὸ 
συνηθίζει. Ὁ Καταχαλών, μᾶς λέει, ὁ γαμβρός της, τόσο ὡραῖα ἵππευε' 
«ἱππαζόμενον ἄν τις αὐτὸν ἐθεάσατο, οὗ “Ῥωμαῖον εἴκασεν εἶναι, ἀλλὰ 
Νορμανόθεν ἥκειν» (Τόμ. II, σελ. 65). Εἶναι ὅμως συχνὰ φανφαρόνοι οἱ 
Φράγγοι, καὶ τότε τοὺς χτυπάει ἀλύπητα. Ὡραιότερα δὲ μποροῦσε νὰ 
χλευάση τὸν Οὗδο, τὸν ἀδελφὸ τοῦ βασιλέα τῆς Γαλλίας, παρὰ ἐπανα- 
λαμβάνοντας πιστὰ τὸ μήνυμά του πρὸς τὸν ᾿Αλέξιο: «Ἴσθι, ὦ βασιλεῦ, 
ὡς ἐγὼ ő βασιλεὺς τῶν βασιλέων καὶ ὁ μείζων τῶν ὕπ᾽ οὐρανόν: καὶ 
καταλαμθάνοντά µε ἤδη ἐνδέχεται ὑπαντῆσαί σε καὶ δέξασθαι μεγαλο- 
πρεπῶς καὶ ἀξίως τῆς ἐμῆς εὐγενείας (Τόμ. IT, σελ. 79). 

Μιὰν ἄλλη της ψυχολογικὴ ἐπιτυχία ἔχει ἤδη παρατηβήσει ὁ καθη- 
γητὴς κ. Hesseling (Civ. byzantine σελ. 323). Ἡ "Αννα βλέπει 
καθαρὰ τὴ διαφορὰ μεταξὺ τῶν ἁπλῶν σταυροφόρων, ποὺ μαζὶ μὲ τὸν 
Πέτρο τὸν Κοχούλιο, καθὼς τὸν λέει, ὀνειροπολοῦσαν τὴν ἀπελευθέρωση 
τοῦ “Αγίου Τάφου, καὶ τῶν ἀρχηγῶν ἐκείνων ποὺ ὁ πειρασμὸς τοῦ 
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πλούτου τοῦ Βυζαντίου εἶχε φέρει στὴν ᾿Ανατολή. Καὶ αὐτὸ τὸ φιλοχρή- 
pato γνώρισμα τῶν Φράγγων τὸ ζωγραφίζει μὲ πνεῦμα πολὺ δηκτικό. 
Μᾶς λέει πὼς ὁ περίφημος τυχοδιώκτης Βαϊμοῦντος τἄχασε χυριολε- 
Χτικῶς, ὅταν ὁ ᾿Αλέξιος τοῦ πρόσφερε μιὰ ὁλόχληρη σκηνὴ γεμάτη 
χρήματα. ᾿Αλλ᾽ ὅταν συνῆλθε, ἀποφάσισε νὰ κάνη τὸν ἱππότη καὶ εἶπε 
στοὺς ἀποσταλμένους τοῦ αὐτοκράτορα νὰ τὰ πάρουν πίσω. Τὴν ὥρα 
ὅμως ποὺ πήγαιναν οἱ ἄνθρωποι νὰ ὑπαχούσουν, ἔρριξε ἕνα βλέμμα 
γλυκὸ στοὺς θησαυροὺς χαὶ τοὺς «ἀποχομιστὰς» τοὺς κοίταξε σὰν ὀχτα- 
πόδι ποὺ ἀγριεύει (Τόμ. IT, σελ. 98). 

Καθὼς ἡ "Αννα ἔτσι καλὰ ἐννοεῖ τὰ πράγματα, στὴ διάνοιά της 
μέσα μερικοὶ ἄνθρωποι δὲν ἔχουν ὡρισμένο σχῆμα, ἀλλ᾽ ἀντιπροσωπεύουν 
ὡρισμένες τάσεις. Ὁ Μελισσηνὸς εἶναι ὁ μόνος σοδαρὸς ἐσωτεριχὸς ἀντί- 
παλος τοῦ ᾿Αλεξίου. Προτιμάει νὰ μὴ τὸν πολυαναφέρει, ἀλλ᾽ ἐν τούτοις 
χάθε τόσο θὰ σημειώση καὶ μιὰν ἐξαιρετικὴ τιμὴ ποὺ τοῦ χανε ὁ ᾽Αλέξιος, 
πρᾶγμα ἀρχετὰ εὔγλωττο γιὰ τὸν ἀναγνώστη. “Ὅσο γιὰ τὸ Γεώργιο Ha- 
λαιολόγο καὶ τὸν Ἰωάννη Δούχα, ζοῦνε μέσα στὴ μνήμη µας ὄχι σὰν 
μορφές, ὄχι σὰν ἰδέες, ἀλλὰ σὰν ἄνθρωποι μὲ δράση: αὐτὸ ταίριαζε καὶ 
στοὺς δυό. Ὁ Παλαιολόγος ἔχει ζωηρὲς ἐντυπώσεις nai καλὴ μνήμη. 
Ἔπειτα ἀπ᾽ τὸν πατέρα της αὐτὸς εἶναι ἡ χύρια πηγὴ τῆς ἱστορίας της 
(Τόμ. IT, σελ. 253). Γενικὰ μᾶς παρουσιάζεται σὰ συμπαθέστατος τύπος 
στρατιωτικοῦ. "Av δὲ ζοῦσε σ᾽ αὐτὸν τὸν ΙΑ’ p. X. αἰῶνα τῆς Ἑλληνικῆς 
ἱστορίας, θὰ ἦταν στρατιώτης μὲ ἱερὴ πίστη στὸ λόγο του. “O χρηστός 
του χαρακτῆρας, μέσα στὶς αἰώνιες ἐπαναστάσεις τῆς Βυζαντινῆς αὐλῆς, 
δὲν τοῦ χρησίµευσε παρὰ στὸ νὰ μὴν ἀποφασίζη γρήγορα τὶς ἐπιορχίες 
καὶ πρὶν ν᾿ ἀλλάξῃ ἄρχοντα νὰ σχέπτεται xol νὰ ζυγίζη ποῦ εἶναι τὸ 
συμφέρον του (Τόμ. I, σελ. 14). Τὶς ὑπηρεσίες ποὺ προσφέρει, ξέρει νὰ 
τὶς δείχνη καθαρὰ καὶ μάλιστα μὲ στρατιωτιχὴ ἐλευθεροστομία. Ὅταν 
μετὰ τὴν ἐπιτυχία ὁ ᾿Αλέξιος διστάζει ποιὰ βασίλισσα θὰ βάλη νὰ καθίση 
δίπλα του, ὁ Παλαιολόγος, ποὺ πολλὰ ἔχει χάνει γιὰ τοὺς Κομνηνούς, 
ἐπειδὴ τοῦ ἔχουν ἐπιθληθῆ ἀλλὰ καὶ ἐπειδὴ ἂν ἐδασίλευαν θὰ βρίσκονταν 
συμπέθερος τῶν αὐτοκρατόρων (ἢ γυναῖκα του ἦταν ἀδελφὴ) τῆς Εἰρήνης) 
--τοῦ μηνάει φωναχτά: ᾿Εγὼ γιὰ τὴν Εἰρήνη ἐργάστηκα (Τόμ. T, o. 94). 
Ὅταν ὅλα μπαίνουν στὴ θέση τους, ὁ Παλαιολόγος εἶναι τὸ δεξὶ χέρι 
τοῦ ᾿Αλεξίου καὶ ὁ πιὸ ἀφοσιωμένος του φίλος. Εἴδαμε πῶς ἐπετέθηχε 
στὸν Ταγγρῆ ποὺ αὐθαδίασε στὸ βασιλέα. Οἱ μακροχρόνιοι χοινοὶ ἀγῶνες 
. τὸν ἔχουν χάνει, χωρὶς εἰδοποίηση νὰ διαισθάνεται τὰ πολεμικὰ τεχνά- 
opata τοῦ ᾿Αλεξίου (Τόμ. II, σελ. 5). Καὶ σὰν ἀληθινὸς στρατιωτιχὸς 
καὶ δὴ τῆς ἐποχῆς ἐκείνης, δυὸ πράγματα δὲν ντρέπεται νὰ πῆ’ πρῶτον 
πὼς ἀγαπάει τὴ δόξα καὶ τὶς tués’ ἐκφράζει καθαρὰ τὴ λύπη του ποὺ 
ἔλειψε ἀπ᾿ τὴ θριαμθευτικὴ ἐπάνοδο τοῦ αὐτοκράτορα στὴν Πόλη, μετὰ 
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τὴν ἧττα τῶν Σκυθῶν ὅπου εἶχε τόσο συντελέσει (Τόμ. IT, σελ. 6). Δεύ- 
τερον, εἶναι δεισιδαίμων. "Exec τὴν πεποίθηση ὅτι μιὰ μέρα, στὴ φωτιὰ 
τῆς μάχης, σκοτώθηκε τἄλογό του, χι’ ἐκεῖ ποὺ οἱ Πατζινᾶκοι πήγαιναν 
νὰ τὸν συλλάβουν, νά! παρουσιάζεται 6 ἐπίσκοπος Χαλκηδόνος Λέων μὲ 
τὰ ἄμφιά του, τοῦ προσφέρει ἕνα ἄλλο ἄλογο, ἀνεδαίνει ὁ Παλαιολόγος 
καὶ σώζεται. Τόσο τὸ πρᾶγμα εἶναι παράδοξο ποὺ καὶ ἡ "Άννα φαντά- 
ζεται ὅτι θὰ εἶναί «τι τῆς προνοίας ἀπόρρητον». "Ετσι λοιπὸν ἔγινε ἢ 
εἰκόνα τοῦ στρατηγοῦ: μὲ ἐπεισόδια, συμπεριφορά, πεποιθήσεις. 

᾽Αχόμη ζωηρότερα ἴσως ξαναζῆ ὁ Ἰωάννης Δούχας μέσα στὶς σελίδες 
τῆς «᾿Αλεξιάδος». Αὐτὸς εἶναι ἕνας γέρο-φύλαρχος, γιὰ τὸν ὁποῖο ἔχομε 
τὴν ἑξῆς πληροφορία, ἀναφερόμενη στὰ σωματικά του: εἶχε «μορφὴν 
τυράννῳ προσήκουσαν». Δὲν ἀργεῖ νὰ πειστῆ νὰ λάθη μέρος στὸ χίνημα 
τῶν Κομνηνῶν, γιατὶ ξέρει πῶς μ᾽ αὐτοὺς ἡ ἐπιτυχία εἶναι ἀσφαλής. Οἱ 
Κομνηνοὶ μάλιστα ποὺ τὸν γνωρίζουν καλὰ τοῦ μηνοῦν ἕνα πείραγµα 
ποὺ καὶ τὸ δικό τους πνεῦμα χαρακτηρίζει ἀρκετὰ καὶ γι’ αὐτὸ ἀποροῦμε 
πῶς τὸ ἀναφέρει ἡ χόρη τοῦ ᾿Αλεξίου. ᾽Ακριθῶς δὲ κάτι τέτοιες ἐκφρά- 
σεις βάζουν ἐδῶ κι᾽ ἐκεῖ μιὰ λάμψη ζωῆς στὸ ἄκαμπτο ὕφος της. Μήνυσαν 
λοιπὸν οἱ Κομνηνοὶ στὸ Δούκα, ὁ ὁποῖος μετὰ τὴν παλιά του ἀποτυχία 
ν᾽ ἀναγορευθῆ βασιλεὺς εἶχε σπεύσει νὰ βάλη ῥάσσα xoi ν᾿ ἀποσυρθῆ 
στὴν ἐξοχὴ γιὰ νὰ σώση ζωὴ καὶ ὅραση, «ὄψον μάλα καλὸν ηὐτρεπί- 
σαμεν καὶ καρυκείας οὐκ ἄτερ’ σὺ δὲ ἀλλ᾽ εἰ βούλει τῆς εὐωχίας uera- 
λαχεῖν, τὴν ταχίστην ἥκειν τῆς πανδαισίας μεταληψόμενος». ΗΠηδάει ἀπ᾽ τὸ 
χρεθθάτι, ὅπου βρισχότανε ἐκείνη τὴ στιγμή, καὶ χωρὶς νὰ προφτάση 
οὔτε τὰ oox νὰ πετάξη καθαλλικεύει τὸ ἄλογό του καὶ τρέχει νά 6p] 
τοὺς ἐπαναστάτες. Στὸ δρόμο, μὲ τὸ καλὸ καὶ μὲ τὸ κακό, μὲ περιποιήσεις 
καὶ μὲ ἀπειλές, ἁρπάζει χρήματα δημόσια, πείθει Γούρχους μισθοφέρους 
νὰ τὸν ἀκολουθήσουν. Σὰν εἶδε τέτοιο πολύτιμο συναγωνιστὴ τί ἄλλο 
περιμένομε ἀπ᾽ τὸν ᾿Αλέξιο παρὰ νὰ τὸν «κατασπασθῇ» (Τόμ.], σελ. TU). 
᾿Εχτιμοῦσε φαίνεται στὸν ἄντρα αὐτὴ τὴν πειθὼ ποὺ ἤξερε νὰ μεταχειρί- 
ζεται μὲ τὸν καθένα. Mà τὸν εὐσυνείδητο εἰσπράχτορα φόρων πρῶτον ἁρπαγὴ 
τοῦ θησαυροῦ, χι’ ἔπειτα συμβουλή, ἂν ἤθελε νὰ κάνη τὸν τίμιο νὰ πάη νὰ 
τὸν μαρτυρήση στὴν πρωτεύουσα, στοὺς μισθοφόρους χρήματα ἀπ᾽ αὐτὰ 
ποὺ εἶχε ἁρπάξει. Μὲ τὴν ὡραία Μαρία, τὴ σύζυγο δύο βασιλέων, δὲν 
ξέρομε ποιὰ ἦταν ἢ ἐπιχειρηματολογία τοῦ Δούκα, ἀλλὰ τὸ βέδαιον εἶναι 
ὅτι δυὸ φορὲς τὴν εἶχε ἐπηρεάσει στὶς ἀποφάσεις της. Τὴ μιὰ γιὰ νὰ 
πάρη τὸ Βοτανειάτη καὶ ἔτσι νᾶναι αὐτός, ὁ συμπέθερός της, ἰσχυρὸς 
στὴν αὐλή᾽ τὴν ἄλλη νὰ μὴν πάρη τὸν καινούργιο Αὔγουστο καὶ νὰ 
μπορέση νὰ γίνη ἡ ἐγγονή του Εἰρήνη Αὐγούστα (Τόμ. I, σελ. 104). 
Καὶ ὁ ᾿Αλέξιος ποὺ ξέρει πολὺ καλὰ μὲ ποιὸν ἐπιτήδειον ἄνθρωπο ἔχει 
νὰ χάνη, ὅταν πολιόρχησε τὴν Πόλη αὐτὸν πῆρε πρωὶ πρωϊ χι ἔκαναν 
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τὸ γύρο τῶν τειχῶν γιὰ νὰ τοῦ δείξη ποιοὶ θἄτανε οἱ εὐκολώτεροι προ- 
δότες. Καὶ ἢ συμδουλὴ ἦταν ἀλάνθαστη (Τόμ. I, σελ. 84). Διασκεδαστι- 
κώτατη εἶναι ἡ περικοπή, ὅπου ἢ "Αννα μᾶς λέει ὅτι ἀπὸ µέσα ἀπ᾽ τὰ 
τείχη οἱ στρατιῶτες βλέποντες αὐτὸ τὸν ἱερωμένο νὰ περιεργάζεται μαζὶ 
μὲ τὸν ᾿Αλέξιο «τὸν ἀδδᾶν μετά τινος προσθήκης ὑδριστικῶς διετώθαξον», 
ἀλλ᾽ αὐτὸς λίγο φρόντιζε γιὰ τέτοιες μικροδουλειές, ὅταν ἐπρόχειτο νὰ 
ἐργαστῆ γιὰ νὰ συμβασιλεύση μὲ τὸ σύζυγο τῆς ἐγγονῆς του. Καὶ ἡ 
"Αννα ποὺ νομίζει ὅτι μὲ μιὰ ἐπίσημη φράση ἀπαγόρευσε κιόλα στὸν 
ἀναγνώστη νὰ μειδιάση, προσθέτει: «ἐἰώθασι yàp oi φρόνημα στάσιµον 
ἔχοντες ἐμμένειν iq! οἷς ἂν κρίνωσι, τῶν δ᾽ ἔξωθεν ἐπισυμθαινόντων 
καταφρονεῖν» (Τόμ. I, σελ. 84). "Ev ὀνόματι τῆς ἐκτιμήσεως ποὺ μοῦ 
ἐμπνέει ἡ "Αννα, αὐτὸ τὸ «φρόνημα στάσιμον» θὰ προτιμοῦσα νὰ μὴν 
ὑπῆρχε ἐδῶ.--- Σὲ μιὰν ἄλλη σκηνὴ βλέπομε τὴν πρακτικὴ καὶ γοργὴ 
ἀντίληψη τοῦ Ἰωάννου Δούκα, τὸν εἰρωνικὸ τρόπο μὲ τὸν ὁποῖο κοίταζε 
γύρω του τὰ πράγματα. Ὁ πατέρας τοῦ D: Παλαιολόγου, ἄνθρωπος 
χι αὐτὸς ποὺ σὰν τὸ γιό του δύσκολα ἐπιορκοῦσε, εἶχε μείνει πιστὸς στὸ 
Ῥοτανειάτη. Μετὰ τὴν κατάληψη τῆς πρωτεύουσας ἀπ᾽ τοὺς Κομνηνοὺς 
ἔρχεται νὰ κάνη προτάσεις ἐκ μέρους τοῦ γέρο-βασιλιᾶ' νὰ μείνη ὁ 
Βοτανεϊάνης «βασιλεὺς ψιλῷ ὀνόματι», 6 ᾿Αλέξιος νὰ διοικῆ τὰ πάντα, 
ἀλλ᾽ αὐτός, γέρος ἄνθρωπος, ἂς μένη στὸ παλάτι ὣς τὰ τελευταῖα του. 
Ot Κομνηνοὶ ποὺ ἦσαν νέοι, ταλαντεύονται. ᾿Επεμβαίνει ὁ γέρο - Δούκας 
καὶ χτυπάει ἀλύπητα στὰ ἀδύνατα σημεῖα τῆς πρεσθείας' προτάσεις 
κάνει κανεὶς πρὶν νικηθῆ, κι ὅποιος εἶναι γέρος κατεδαίνει ἀπ᾽ τὸ θρόνο 
καὶ φροντίζει γιὰ τὴν ψυχή του (Τόμ. I, σελ. 91). "Ετσι λοιπόν, w ἕνα 
τέτοιο μοντέλο καὶ ἡ "Αννα δὲν μπορεῖ παρὰ ν᾽ ἀλλάξῃ ὕφος' μὲ τὸ 
βλέμμα του ποὺ μᾶς ζωγραφίζει, μὲ τὶς κινήσεις του, μὲ τὶς φράσεις του 
ποὺ μᾶς ἐπαναλαμδάνει, μᾶς ἔδωσε τὴν πιστὴ εἰκόνα ἑνὸς ἀπ᾽ τοὺς πιὸ 
Βυζαντινοὺς τῶν Βυζαντινῶν ἀρχόντων, ἕναν ἀπὸ χείνους ποὺ σὰν τοὺς 
Μελισσηνοὺς µόνο ἡ ἀνυπομονησία κράτησε πάντα στὰ σκαλοπάτια τοῦ 
θρόνου χωρὶς νὰ τοὺς ἀφήση ποτὲ νὰ τ᾽ ἀνεδοῦν. Δὲν εἶχαν δηλαδὴ 
τὴν ἐπιτηδειότητα τῶν Κομνηνῶν νὰ περιμένουν τὴν κατάλληλη στιγμὴ 
γιὰ τὸ πραξικόπημα. 


Αὐτὴ εἶναι ἡ τεχνοτροπία τῆς Αννας Κομνηνῆς, καθ᾽ ὅσο μπόρεσα 
νὰ τὴ δῶ, στὴν περιγραφὴ) τῶν ἀτόμων καὶ τῶν χαρακτήρων. Ἐλπίζω 
οἱ τόσο διάφορες καὶ διαφορετικὰ ἐργασμένες εἰκόνες, ποὺ πέρασαν μπρὸς 
ἀπ᾽ τὰ μάτια µας, νὰ ἑλκύσουν τὸν ἀναγνώστη στὸ và ξαναδιαθάση τὴν 
«᾿Αλεξιάδα» w ἕνα μολύθι στὸ χέρι. Θὰ δῆ τότε xal μόνος του πόσες 
ἄλλες λεπτομέρειες χαρακτηριστικὲς θὰ σημειώση καὶ πόσο γρήγορα 
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θὰ πέση ἀπ᾽ τὸ πρόσωπο τῆς πορφυρογέννητης τὸ ψυχρὸ προσωπεῖο 
τῆς ἐπίσημης τέχνης. Θὰ φανῆ τότε μπροστά του ἕνα ἔξυπνο πρόσωπο 
καὶ δυὸ μάτια διαπεραστικὰ ποὺ ἀλήθεια ξεδιάλυναν μέσα στὴν αὐλὴ 
καὶ μέσα στὰ στρατόπεδα τὰ χαραχτηριστικὰ ἐκεῖνα πού χαναν μερικοὺς 
ἀνθρώπους ν᾿ ἀφήσουν κάποια ἀνάμνηση, τὸ πέρασμά τους νὰ μὴ κατα- 
ποντιστῆ ἀπαρατήρητο μέσα στὴν ταραχὴ τοῦ περίφημου αὐτοῦ IB' αἰῶνα. 


Leiden, Μάρτης 1932. 


ΣΟΦΙΑ ANTONIAAH 


Η ΜΟΝΗ ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΗΛΙΟΥ ΑΜΦΙΣΣΗΣ 
ΚΑΙ ΤΟ ΑΡΧΕΙΟΝ ΤΗΣ 


Εἰς τὰς δυτικὰς πλαγιὰς τοῦ Παρνασσοῦ, ἀπέναντι τῆς ᾿Αμφίσσης 
εἰς 2!/, ὡρῶν ἀπόστασιν, εὑρίσκεται εἰς ἐξαιρετικὴν θέσιν ἢ μονὴ τοῦ 
προφήτου Ἠλιού, ὅπου διαμένουν σήμερον ὑπὲρ τοὺς 15 μοναχοὺς ὑπὸ 
τὴν ἡγουμενείαν τοῦ x. ᾿Αγαθονίκου Καρούζου. 

Ὕστερα ἀπὸ δίωρον πεζοπορίαν ἀπὸ τοὺς Δελφοὺς ἔφθασα ἕνα 
πρωϊ τοῦ Αὐγούστου τοῦ 1931 εἰς τὸ Μοναστήρι. Ὁ λόγος τῆς ἐπισχέ- 
ψεώς µου ἧτο νὰ ἐρευνήσω τὰ ἀρχεῖα τῆς μονῆς, εἰς τὰ ὁποῖα ἤμην 
βέθαιος, ὅτι ὑπῆρχον πληροφορίαι, ἂν ὄχι παλαιότεραι, τοὐλάχιστον τῆς 
᾿Επαναστάσεως, καθόσον διετηρήθη διὰ τῆς παραδόσεως μέχρι σήμερον, 
ὅτι ὁ ρόλος τῆς μονῆς εἰς ταύτην ἧτο σημαντικός. 

Καὶ πράγματι αἱ προσδοχίαι µου δὲν διεψεύσθησαν. Παρ᾽ ὅλας τὰς 
διαθεθαιώσεις τῶν μοναχῶν, ὅτι τίποτε πλέον δὲν σώζεται, καθόσον ἡ 
μονὴ εἶχε καταστραφῆ κατὰ τὸν Αὔγουστον τοῦ 1825 ὑπὸ τῶν χαταλα- 
θόντων ταύτην Τούρχων, ἐπέμεινα νὰ ἴδω τὰ ἀρχεῖα της. Εἰς τὸ δεξιὸν 
. παρεκκλήσιον τοῦ ναοῦ ἦσαν ριγμένα διάφορα ἔγγραφα ὥς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
τῆς ἑλληνικῆς διοικήσεως. Μεταξὺ ὅμως αὐτῶν εὑρέθησαν τὰ κατωτέρω 
δηµοσιευόµενα καὶ πολλὰ προσέτι δικαστικὰ τῆς τουρχικῆς ἀρχῆς χοτζέτια, 
κιτάπια κλπ. Τὰ τελευταῖα ἀφοροῦν κτηματικὰ ζητήματα τῆς μονῆς, 
δεικνύοντα τὸν τρόπον καθ’ ὃν αὕτη ἀπέχτησε τὴν μεγάλην της περιου- 
σίαν. Τὰ τουρχικὰ ἔγγραφα εἶναι μεταφρασμένα ὑπὸ τοῦ ᾿Αργυροπούλου, 
διερμηνέως τῆς Κυθερνήσεως κατὰ τὸ 1845. 

“Απαντα τὰ ἔγγραφα ταῦτα μᾶς διδάσκουν τὴν ἱστορίαν τῆς μονῆς καὶ 
μᾶς ἐπιτρέπουν νὰ τὴν τοποθετήσωμεν περίπου χρονολογικῶς, καθ᾽ ὅσον 
εἷς τοῦτο δὲν μᾶς βοηθεῖ τὸ κτήριον ταύτης, ὡς νέον ἀνεγερθὲν ἐπὶ 
τῶν ἐρειπίων τῆς κατὰ τὴν ἐπανάστασιν τοῦ 1821 χαταστραφείσης. 

Τὸ ἀρχαιότερον τῶν ἐγγράφων εἶναι τουρκικὸν χοτζέτι τοῦ 1572 
ἀναφερόμενον εἰς τὴν μονήν. Ἔκ τούτου συνάγεται, ὅτι αὕτη εἶναι 
παλαιοτέρα τοῦ 1572. Σιγίλλιον τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου Ἱερεμίου Β΄ 
τοῦ ἔτους 1593! μᾶς πληροφορεῖ, ὅτι αὕτη ἐκηρύχθη σταυροπηγιακὴ 
διὰ τὸν συνήθη λόγον διὰ τὸν ὁποῖον πολλαὶ μοναὶ ἀνεκηρύσσοντο τοιαῦται, 
δηλαδὴ) διὰ τὴν ἀποφυγὴν τῶν πιέσεων τῶν ἐπισκόπων τῆς ἐπαρχίας των. 


1 Ῥοῦτο ἐδημοσιεύσαμεν εἰς τὸν 430ν τόμον τῆς ᾿Αθηνᾶς σελ. 206 χἑξ. 
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Τὰ φερμάνια τοῦ 1776 καὶ 1779 ἀφοροῦν τὴν μονὴν Πανάσαρη, 
ἥτις εὑρίσκεται ἐπὶ τῶν ΒΑ κλιτύων τοῦ Παρνασσοῦ εἰς 1 !/» ὥρας ἀπό- 
στασιν τῆς Γραθιᾶς καὶ εἶναι μετόχιον τοῦ προφήτου Ἠλιού. Ὡς τοιοῦτον 
ἀναφέρεται καὶ ἐν ἐγγράφῳ τοῦ 1820 ἑλληνιστὶ γεγραμμένῳ Τούρκου 
σπαχῆ, ἐνῷ εἰς τὰ φερμάνια καὶ εἰς ἄλλα ἔγγραφα ἐνταῦθα εὑρεθέντα 
ἀναφέρεται ὧς μονή. Αὕτη ὡς συνάγεται ἐκ πωλητηρίου ἀνεχδότου 
iy τῷ ἀρχείῳ τοῦ προφήτου Ἠλιοὺ εὑρισκομένου, τοῦ 1594, ὑπήγετο 
εἰς τὴν ἐπαρχίαν Μουδονίτζης. Ἡ μεταξὺ τῶν δύο φερμανίων διαφορὰ 
ὡς πρὸς τὴν Πανάσαρη (εἰς μὲν τὸ πρῶτον ἀναφέρεται ἀνήκουσα εἰς 
τὴν ἐπαρχίαν ᾽Αμϕίσσης, εἰς δὲ τὸ δεύτερον εἰς τὴν ἐπαρχίαν Μουδονί- 
τζης) ὀφείλεται εἰς τὸ γεγονός, ὅτι εἰς μὲν τὸ πρῶτον τὸ χωρίον πρὸς - 
τὸ ὁποῖον αὕτη διαφέρεται, ἢ Βάργιανη, ἀνῆκεν εἰς τὴν ἐπαρχίαν 
᾽Αμϕίσσης (Σαλώνων), εἰς δὲ τὸ δεύτερον τὸ χωρίον Μαργιολάτες εἰς 
τὴν τῆς Μουδονίτζης. H ἀρχαιότης τῆς Πανάσαρης φαίνεται καὶ ἐκ τῆς 
ἐνεπιγράφου πλακὸς ἀριστερὰ τῷ εἰσερχομένῳ εἰς τὸν ναὸν ταύτης, ἐφ᾽ ἧς 
ἀναγράφεται: «ἔτους z .lC €: (1) µην ιουνιος... », rot ΊΟΟΟ ἀπὸ 
κτίσεως κόσμου, ἰνδικτ. ε΄ (5) μὴν Ἰούνιος!. “O ναὸς εἶναι μονόκλιτος 
τρουλλωτός, ἐσωτερικῶς δὲ χοσμεῖται διὰ τοιχογραφιῶν ἐνδιαφερουσῶν. 
Τοῦτον προτιθέµεθα προσεχῶς νὰ μελετήσωμεν λεπτομερῶς. Σήμερον ἢ 
Πανάσαρη ὀνομάζεται τῆς Ζωοδόχου Πηγής, ὡς ἐπίσης καὶ τιμᾶται. Τοῦτο 
ὅμως ἔρχεται εἰς ἀντίθεσιν πρὸς τὰ τοῦ φερμανίου 1779, ὅπου ἡ ἰδία 
ἀναφέρεται ὑπὸ τὸ ὄνομα Ταξιάρχης. Τὴν ἀντίθεσιν ταύτην ἀδυνατῶ ἐπὶ. 
τοῦ παρόντος νὰ ἐξηγήσω. Νομίζω ὅμως ὅτι τὸ σημερινὸν ὄνομα εἶναι τὸ 
ἀληθινόν, καθ᾽ ὅσον εἰς τὸν θόλον τοῦ νάρθηχος τοῦ ναοῦ ταύτης ὑπάρχει 
τοιχογραφία παριστῶσα τὴν Παναγίαν μὲ τὰς χεῖρας εἰς στάσιν προσευ- 
χῆς, ἐπὶ δὲ τοῦ στήθους αὐτῆς παρίσταται ὁ Χριστὸς ἐντὸς φωτοστεφάνου. 

᾿Εχτὸς τῶν δύο τούτων τουρχικῶν ἐγγράφων --- φερμανίων — πλῆθος 
ἑτέρων ὑπάρχει ἐν τῇ μονῇ. τοῦ προφήτου Ἠλιού, τὰ ὁποῖα ἀναφέρονται 
εἰς ἀγορὰς κτημάτων — χοτζέτια.-- ὑπὸ τῶν μοναχῶν. Τὸ ἀρχαιότερον 
τούτων ὡς καὶ ὅλων τῶν ἐν τῇ μονῇ εὑρεθέντων εἶναι τοῦ ἔτους 1572. 
"Ex. τοιούτου. τοῦ 1649 μανθάνομεν, ὅτι ὁ καταδαλλόμενος ὑπὸ τῶν pova- 
χῶν ἐτησίως κατ᾽ ἀποκοπὴν φόρος ἀνήρχετο εἰς 300 ἄσπρα. Τὰ κατόπιν 
-μαρτυροῦν τὴν βαθμιαίαν αὔξησιν τῆς περιουσίας τῆς μονῆς μέχρι τοῦ 
1800, ὁπότε συμβαίνει ἁλματικὴ αὔξησις ταύτης. Τὰ περισσότερα τῶν 
τελευταίων χοτζετίων εἶναι ἐπ᾿ ὀγόματι τοῦ μοναχοῦ Παπασυμεῶνος ?. 


1 "Ἐὰν καλῶς ἀνεγνώσθη τὸ μετὰ τὸ εὐανάγνωστον Z σύμπλεγμα, πρέπει νὰ 
παραδεχθῶμεν ἐσφαλμένην τὴν ἰνδικτιῶνα, καθόσον ἡ πέμπτη ἱνδυκτιὼν δὲν ὄντιστοιχεῖ 
πρὸς τὸ 1000 ἔτος. Τοιαῦτα ὅμως λάθη μεταξὺ ἔτους καὶ ἱνδικτιῶνος δὲν εἶναι 
σπάνια κατὰ τὴν ἄνω ἐποχήν. 


Ἔχ τῶν ἀνεκδότων τούτων παραμενόντων ἐγγράφων δύναταί τις νὰ. συναγάγῃ 
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Ἐκτὸς τῶν ἀνωτέρω χοτζετίων καὶ πλῆθος μὴ ἐνταῦθα δημοσιευομένων 
ἑλληνικῶν ἐγγράφων τῆς μονῆς τῶν ἐτῶν 1189 - 1890 εἰς ὅμοια ζητήματα 
ἀναφέρονται, ἤτοι εἰς ἀγορὰς μοναχῶν καὶ ἀκόμη εἰς δωρεὰς πιστῶν. 

Τὰ σπουδαιότερα ὅμως τῶν ἐνταῦθα ἀνευρέντων ἐγγράφων εἶναι 
τῆς περιόδου 1821 - 1827 ἤτοι τῶν χρόνων τῆς ᾿Επαναστάσεως. Ἐντεῦθεν 
συνάγομεν σημαντιχωτάτας πληροφορίας περὶ τοῦ τρόπου τῆς διεξαγωγῆς 
τοῦ ᾿Αγῶνος καὶ περὶ τῶν μεγίστων συνδρομῶν τὰς ὁποίας προσέφερεν 
À μονὴ τοῦ προφήτου Ἠλιού. Eig τὰ ἴδια ὅμως ταῦτα ἔγγραφα παρα- 
τηροῦμεν ὅτι ἡ συνδρομὴ ταύτης δὲν ἧτο αὐτόδουλος. Εἰς ὅλα σχεδὸν 
τὰ ἔγγραφα διακρίνεται διάθεσις ἀνυπαχοῆς καὶ διὰ τοῦτο ὑπάρχει 
ἕνα στοχασθῆτε, ὁ δὲ Καραϊσκάκης ἀπειλεῖ, ἂν παρακούσουν, ὅτι θὰ 
τοὺς φάῃ τὸ φίδι. 

Ἐν ταύτῃ ὁ γερο- Πανουργιᾶς ! εὑρισκόμενος τῇ 240 Μαρτίου 1821 
προσεκάλεσε τοὺς προεστοὺς τῶν Σαλώνων καὶ πέριξ χωρίων εἰς σύσκεφιν, 
εἰς ἣν ἀπεφασίσθη ἡ ἐπανάστασις τῆς Παρνασσίδος καὶ ἡ ἄμεσος ἐπίθεσις 
χατὰ τῶν Τούρκων τῶν Σαλώνων. Κατὰ συνέχειαν ὁ προφήτης Ἠλίας 
ἐχρησίμευσεν ὡς ὁρμητήριον τῶν ἐπαναστατικῶν δυνάμεων τῆς ἐπαρχίας. 
Τοῦτο οἱ Τοῦρχοι ἀρχὰς Αὐγούστου 1825 ἀποφασίσαντες νὰ χαταστρέ- 
ψουν, προσέθαλον τὴν 3 Αὐγούστου ? τὰς ἐν τῇ μονῇ δυνάμεις τῶν 
ἐπαναστατῶν. Ὡς πρὸς τοῦτο αἱ χρονολογίαι αἱ ὑπὸ τοῦ Τρικούπη παρεχό- 
μεναι δὲν συμπίπτουν πρὸς τὰς τοῦ ἐγγράφου τοῦ ἀρχείου Κουντουριώτου, 
τῆς Ts Αὐγούστου 1825 èx Λουτρακίου πρὸς τὴν Κυδέρνησιν ὑπὸ τοῦ 
παραστάντος εἰς τὴν μάχην X. παπᾶ Πολίτη 3 σταλέντος. 

Κατὰ μὲν τὸν Ἰρικούπην!: τὴν 17 Ἰουλίου 1825 οἱ Τοῦρχοι 
διαιρεθέντες εἰς τρία σώματα προσέβαλον, δι ἑνὸς μὲν τὸ μετόχι τῆς 
μονῆς, δι᾽ ἄλλου τὰ ἄνωθεν ταύτης ὀχυρώματα, διὰ δὲ τοῦ τρίτου τοῦ nai 
ἰσχυροτέρου ταύτην. Κατὰ δὲ τὸ ἀναφερθὲν ἔγγραφον ἢ ἐπίθεσις ἐγένετο 
τὴν θην Αὐγούστου 1825 τῶν Τούρχων προσθαλόντων τὸ μετόχι. καὶ 
τὴν μονήν. Καὶ εἰς τὰ δύο σημεῖα οἱ Ἕλληνες ἐκέρδισαν τὴν μάχην; ` 
διαχριθέντων ἐξόχως τῶν Σουλιωτῶν, οὐχ ἧττον ὅμως ἢ ἔλλειψις πολε- 


σπουδαιοτάτας πληροφορίας περὶ τῆς τότε γεωργικῆς καταστάσεως. Ταῦτα μᾶς 
παρουσιάζουν τὴν γεωργοοικονομικὴν κατάστασιν 250 ὅλων ἐτῶν (1572 - 1820) τῆς 
πεδιάδος τῆς ᾽Αμϕίσσης. Ἐκεῖνο τὸ ὁποῖον ὑποπίπτει εἰς τὴν ἀντίληψιν ἑκάστου εἶναι 
ἡ μικρὰ τιμὴ τῆς γῆς, ὅσον ἀνερχόμεθα εἰς παλαιότερα ἔτη. 

1 Τρικούπη, Ἱστορία Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως τόμ. 1 (1888) σελ. 195. ' 

2 EE ἐγγράφου τοῦ ᾿Αρχείου Λαζάρου Κουντουριώτου δημοσιευθέντος ἐν τῇ 
ἐφημερίδι «Φωκὶς» τῆς ᾽Αμϕίσσης (11 Αὐγούστου 1925). Τὸ ἔγγραφον. τοῦτο εἶναι 
ἀναφορὰ πρὸς τὴν Γεν. Διοίκησιν περὶ τῶν συμθάντων κατὰ τὴν μάχην τῆς μονῆς. 

3 Πιθανῶς πρόχειται περὶ τοῦ προεστοῦ τῆς Δωρίδος (Τρικούπη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 
τόμ. 9, σελ. 119). 

4 Τρικούπη, Ἱστορία Ἑλλ. Ἐπαναστάσεως, τὀμ. 9, σελ. 181 κέξ, 
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μεφοδίων, τροφῶν καὶ ὕδατος ἠνάγκασε τοὺς νικητὰς νὰ ἐγκαταλείψουν 
τὴν νύχτα τὸν Προφήτην Ἠλίαν καὶ ἄλλοι μὲν νὰ ὑπάγουν εἷς τὸ 
μετόχι, ὁ δὲ Γκούρας καὶ of περὶ αὐτὸν εἰς Καστρὶ (Δελφούς). ᾿Επειδὴ 
ἡ ἔλλειψις πολεμοφοδίων xal τροφῶν καθίστα προθληματικὴν τὴν δια- 
τήρησιν τῶν ἄνω στρατιωτικῶν δυνάμεων, διὰ τοῦτο ὁ Χ. παπᾶ Πολίτης 
ἦλθεν εἰς Λουτράκι «πρὸς ἀντάμωσιν τῆς ἐπιτροπῆς καὶ τοῦ I ενικοῦ 
Φροντιστοῦ, ὅπως πληροφορῶντας... ἐξαποστείλωμεν τροφὰς καὶ πολε- 
μοφόδια ὅσον τάχει . . .» À, 

Αὗται εἶναι αἱ πληροφορίαι τὰς ὁποίας ἠδυνήθημεν νὰ συναγάγωμεν 
ἐκ τῶν ἀρχείων τῆς μονῆς περὶ ταύτης. Kat” αὐτὰς αὕτη εἶναι παλαιο- 
τέρα τοῦ 1572. 

Ἐνταῦθα ἀνεῦρον ἀκόμη δύο χειρόγραφα νομοχανόνων, ἑνὸς τοῦ 
Μαλαξοῦ τοῦ 1562, καὶ ἑτέρου ἄνευ ὀνόματος καὶ χρονολογίας, οὗ 
ὅμως τὰ κεφάλαια ἐλάχιστα διαφέρουν τῶν τοῦ ἄλλου. ᾿Αμφότεροι δὲ 
ὁμοιάζουν ὡς πρὸς τὸ περιεχόμενον πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ 2γούτα ἐχδο- 
θέντα νομοχάνονα τοῦ Malaëod καὶ οὐχὶ πρὸς τὸν τοῦ von Lingenthal 
καὶ τὸν τοῦ Σιδερίδου. 


«Ρερμάνιο τοῦ Σουλτὰν ᾽Αβδούλ- Χαμίτ”. 
(1776 καὶ 1779) 


“O τροπαιοῦχος ó ἀείποτε υἱὸς Μουσταφᾶ ᾽Αμπιδοὺλ- Χαμὶδ Χάν. 
Ὑπόδειγμα τῶν Δικαστῶν καὶ Kou», πηγὴ σοφίας καὶ λόγων, 
Σεθάσµιε ἡμῶν Δικαστὰ τῆς ᾿Αμϕίσσης αὐξηνθείη σου f) σοφία. 
“Αμα τῇ ἀφίξει τοῦ παρόντος ὑψηλοῦ ἡμῶν ὁρισμοῦ, γνωστὸν 
3, e € / - # Á - 2 A 
ἔστω σοι, ὅτι οἱ καλόγηροι τοῦ Movaornoiov Πανάσαρη τοῦ els τὸ 
χωρίον Βάργιανη τῆς εἰρημένης ἐπαρχίας { Αμφίσσης) κειμένου ἀνήγ- 
γειλαν δι ἀναφορᾶς των τῷ ὑψηλῷ ἡμῶν Βήματι, ὅτι, ἐνῷ ἐκ τῶν 
ὑδάτων τῶν πηγαξόντων ἀνέκαθεν ἔνδοθεν τῶν ὑπὸ τὴν κατοχὴν καὶ 
- 5 ^ » 5 ^ - - — ^ n 
χοῆσιν αὐτῶν ὄντων ἀγρῶν, τῶν κειμένων ἐπὶ τῆς γῆς τοῦ δηθέντος 
χωρίου ἐπότιζον τοὺς ἀγροὺς καὶ τὰ σπαρτά των κοινῇ, ἔπινον καὶ ὤφε- 
λοῦντο ἐξ αὐτῶν, ἅπερ ὕδατα ἀνήκουσιν ἐπὶ τούτῳ καὶ ἀποκλειστικῶς sic 
αὐτούς: καὶ ἐπειδὴ οὐδεὶς ἄλλος ἔχει μετοχὴν ἐπὶ αὐτῶν, ἐνῷ xar οὐδένα 
τρόπον δὲν ἔπρεπε νὰ ἐπεμθαίνῃ οὐδεὶς ἐναντίον τῆς ἀρχαιότητος, ἐκ 
τῶν κατοίκων τῆς εἰρημένης ἐπαρχίας μουσουλμάνοι τινὲς καὶ ῥαγιάδες 


à 2 y ~ 5 
15 ἐπὶ προφάσει τοῦ ὅτι ἐκεῖνοι oi τόποι πρὸ τεσσαράκοντα ἤδη ἐτῶν ἦσαν 


' Ἐφημερὶς «Φωκὶς» Ins Αὐγούστου 1925 ἔνθα τὸ ἔγγραφον. 
? Ἡ ὀρθογραφία τῶν δύο φερμανίων εἶναι τοῦ μεταφραστοῦ ᾿Αργυροπούλου 
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Τὸ πρωτότυπον τοῦ ὕπ᾽ ἀριθ. 1 φερμανίου (1776). 


3 14 "o ε’ , e S 2 2 ^ - 2 Ld LA 
ἐδικοί των, λέγοντες, OU τούτου ἕνεκα τὸ ἐξ αὐτῶν τῶν ἀγρῶν πηγάζον 
e Αἱ 2 4 2 . . \ 2 m e. M / . 
ὕδωρ θελει τὸ ἐξάγουσιν ἀπὸ TOY παλαιὸν «αὐτοῦ ῥύακα, Ναι θέλει τὸ 
φέρουσιν εἰς ἄλλο μέοος, παρανόμως καὶ ἐναντίον τῆς ἀρχαιότητος ἐπεμ- 
6aívovot σκοπεύοντες VA ζημιώσωσι τὴν Μονήν, ὅτι ἐν τῶν εἰρημένων 
Z € 4 2 / » 2 M 2 $ 
καλογήρων 0 καλόγηρος ὀνόματι Παπαδιονύσιος, ἐπειδὴ ἀνήγγειλε ngo- 
λαθόντως τὰ ἀνωτέρω, συμφώνως μὲ τὸν ἀνὰ χεῖρας αὐτοῦ φετθὰ τοῦ 
D ^ 5 ^ \ ^ ^ La ~ € , { 2 / 
Σεϊχοὺλ -Ἰσλὰμ καὶ τὸν κατὰ συνέπειαν του ῥηθέντος φετθἀ ἐκδοθέντα 
€ . ε A 2 \ - . - ε € 2 - . 
ὀψηλὸν ὄρισμον ἐνταλτικὸν του VA θεωρηθῇ ἡ ὑπόθεσις δικαστικῶς καὶ 
2 ΄ N ^ - ε 9 ΄ ~ Nó ^ ~ 9 A 
ἐπιτοπίως xal να ἐμποδισθῇ ἡ ἕναντιον τοῦ Νόμου καὶ της ἀρχαιότητος 
γινομένη ἐπέμθασις τῶν εἰρημένων, δικασθέντες ἀπεδείχθησαν νομικῶς 
ἐνώπιον τοῦ ἄικαστ (ov, ὅτι oi δηθέντε δὲν ἔχουσιν οὖδε ίαν μετοχὴν 
von ηθιου, ZU 5 X μίαν μετοχή 
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καὶ δικαίωµα ἐπὶ τοῦ δηθέντος ὕδατος, καὶ ἐπὶ τούτῳ ἐδόθη εἰς χεῖρας. 
τῶν καλογήρων νομικὸν χοτζέτιον καὶ Ἰλιάμι, διαλαμθάνον τὴν ἀπαγό- 
ρευσιν τῆς ἐπειιθάσεως καὶ ἐπηρεάσεως τῶν εἰρημένων, καὶ ὅτι, ἐνῷ 
κατ᾿ αὐτὸν τὸν τρόπον δὲν ἔδει νὰ γίνηται οὐδαμῶς ἐπέμόασις ἐναντίον 
τοῦ Νόμου καὶ τῆς ἀρχαιότητος, ó ἐκ τῶν δυναστῶν προκρίτων ὀθω- 
μανὸς ὀνόματι Ἰλγίας-ζαδὲ ἁλῆ μούγης δὲν παύει ἀπὸ τοῦ νὰ ἐπεμθαίνῃ 
ὡσαύτως καὶ νὰ ἐπηρεάζῃ τοιουτοτρόπως παρανόμως καὶ ἐναντίον τῆς 
ἀρχαιότητος, προθέμενος ν᾽ ἀδικήσῃ. Διὸ καὶ ἐξῃτήσατο (ἡ μονὴ) νὰ ἐκδοθῇ 
ἐκ νέου ὑψηλὸς ἡμῶν δρισμός, συμφώνως μὲ τὸν προλαθόντως ἐκδοθέντα 
καὶ μὲ τὰ ἔν χερσὶν αὐτῶν ὄντα νομικὰ ἀποδεικτικά, ὅπως ἐμποδισθῇ 
καὶ ἐξαλειφθῇ ἡ ἐναντίον τοῦ Νόμου καὶ τῆς ἀρχαιότητος ἀναφανεῖσα 
ἐπέμθασις τοῦ ῥηθέντος, καὶ θεωρηθέντων τῶν v τῷ ὑψηλῷ ἡμῶν 
πεφυλαγμένων διοικητικῶν πρωτοκόλλων εὑρέθη σήμειωμένον καὶ xata- 
χωρη μένον, ὅτι τῳόντι κατὰ τέλη τῆς Σελήνης Ζιλκααδὲ τοῦ χιλιοστοῦ 
ἑκατοστοῦ ἐννενηκοστοῦ τετάρτου ἔτους ἐξεδόθη περὶ τούτου αὔτοκρα- 
τορικὸς ἡμῶν ὁρισμὸς καὶ διατάττομεν νὰ ἔνεργηθῇ συμφώνως αὐτοῦ. 

Ὥστε φθάσαντος τοῦ παρόντος ἱεροῦ ἡμῶν δρισμοῦ θέλεις ἐνεργήσει 
συμφώνως μὲ τὴν περὶ αὐτοῦ ἐκδοθεῖσαν Διαταγήν μου, καὶ προσέτι 
ὅταν γίνηται τοιουτοτρόπως ἐπέμθασις εἷς τὰς ἅπαξ μὴ θεωρηθείσας 
δικαστικῶς καὶ ἀποφασισθείσας διαφοράς, θέλεις ἐπιστήσει τὴν προσοχήν 
σου καθ’ ὅλον τὸ δίκαιον καὶ τὴν εὐθύτητα, παρατηρῶν τὰ νόμιμα 
αὐτῶν ἔγγραφα, καὶ ἐὰν τὸ περὶ οὗ ἢ διαφορὰ ὕδωρ δὲν εἶναι ἔκ τῶν 
ὑδάτων ἐκείνων ἐξ ὧν οἱ ἐπεμθαίνοντες ἔπινον καὶ ὠφελοῦντο ἀνέκαθεν 
ὧς ἀνηκόντων εἷς αὐτοὺς ἀποκλειστικῶς, ἀλλὰ τῳόντι πηγάζει ἐντὸς τῶν 
ὑπὸ τὴν κατοχὴν τῶν ῥηθέντων καλογήρων ὄντων ἀγρῶν, καὶ ἐνῷ εἶναι 
ἐκ τῶν ὑδάτων τῶν ὡρισμένως ἀνηκόντων εἰς αὐτούς, ἐξ ὧν ἔκπαλαι 
ἐπότιξον τοὺς ἀγρούς των καὶ τὰ σπαρτά των καὶ ἔκαμον χρῆσιν αὐτῶν: 
καὶ τῳόντι oi ῥηϑέντες λέγοντες, ὅτι τὸ ὕδωρ αὐτὸ θέλουν τὸ ἐκθάλει ἀπὸ 
τὸν παλαιὸν αὐτοῦ δύακα καὶ θέλουν τὸ φέρει εἰς ἄλλο μέρος, ἐπεμθαίνουσι 
τοιουτοτρόπως ἐναντίον τοῦ Νόμου καὶ τῆς ἀρχαιότητος, προθέμενοι νὰ 
ἐπηρεάσωσι καὶ νὰ ἀδικήσωσι τοὺς καλογήρους’ εἷς τοιαύτην λοιπὸν 
περίπτωσιν θέλεις ἐνεργήσει καθὰ ἀπαιτεῖ ὁ θεμελιώδης νόμος, ὁ ἱερὸς 
φετθᾶς καὶ τὸ δικαστικὸν χοτζέτιον, καὶ θέλεις διατάξει, ὅπως δέῃ τὸ 
ῥηθὲν ὕδωρ, ὅθεν ἀνέκαθεν ἔρρεεν, ἐμποδίζων τὴν ἐναντίον τοῦ ὑψηλοῦ 
ὁρισμοῦ τῆς ἀρχαιότητος καὶ τοῦ νομικοῦ χοτζετίου ἀναφανεῖσαν ἐπέμι- 
θασιν εἷς ἐπηρέασιν τῶν εἰρημένων, καὶ ἀπαγορεύων τοῦ λοιποῦ πάντα 
πράττοντα ἐναντίον τοῦ ἱεροῦ Νόμου τοῦ ὑψηλοῦ µου ὁρισμοῦ καὶ τῶν 
νομικῶν ἐγγράφων, ὥστε μηδέποιε τύχοι ἀνάγκη τοῦ νὰ ἐκδώσω ἄλλον 
περὶ τούτου ὑψηλόν µου ὁρισμόν. 

Οὕτω γίνωσκε καὶ ἐρείδου τῷ ἱερῷ ἡμῶν Σημείῳ. 

Εξεδόθη . . ... τοῦ χιλιοστοῦ ἑκατοστοῦ ἐνενήηκοστοῦ.. . . . ἔτους 
ἐγείρας (ἤτοι 1776). 


"Ev Κωνσταντινουπόλει τῇ θεοφρουρήτῳ. 
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Τὸ πρωτότυπον τοῦ ὗπ᾽ ἀριθ. 2 φερμανίου (1779). 


2. 
Τοοπαιοῦχος ó ἀείποτε υἱὸς Movorapä ᾿Αμπτούλ- Xauid Xáv. 


Ὑπόδειγμα τῶν Λικαστῶν καὶ Κριτῶν, μεταλλεῖον ἀρετῆς καὶ λόγων, 
Σεθάσµιε ἡμῶν Λικαστὰ τῆς Μουδονίτζης, αὐξηνθείη σου ἢ σοφία. 
El - 2 LE ~ , [3 ) À - 2 ~ € m y € ~ 
ua τῇ ἀφίξει τοῦ παρόντος ὑψηλοῦ αὐτοκρατορικοῦ ἡμῶν ὁρισμοῦ 
X » [4 € Z ~ 2 \ 2 / / 
γνωστὸν ἔστω σοι, ὅτι oi καλόγηροι τοῦ εἷς τὴν ἐπαρχίαν Μουδονίτξης 5 
ὑπαγομένου καὶ κατὰ τὸ χωρίον Μαργιολάτες κειμένου μοναστηρίου 
Ταξιάρχης δι᾽ ἀναφορᾶς των ἀνήγγειλαν τῷ ὑψηλῷ ἡμῶν Βήματι, ὅτι 
. ΄ ΄ . ^ 2 M La yi ΄ IL. / 
τὸ μοναστήριον Ταξιάρχης τὸ κείμενον εἰς τὴν θέσιν καλουμένην lavá- 
σαρή ἀντὶ. τοῦ κεφαλικοῦ φόρου, τοῦ φόρου σίτου, τοῦ φόρου κοιθῆς 9 
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καὶ τοῦ δεκάτου λαχάνων τοῦ ἐξ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἀτόμων ῥαγιάδων 
συγκειμένου χωρίου Μαργιολάτες, ὅπερ ὑπάγειαι εἰς τὴν ἐπαρχίαν Mov- 
δονίτξης τῆς Σημαίας Εὐθοίας, καθὸ ἐκ τῶν ἰδιαιτέρων αὐτοκρατορικῶν 
µου σημειωμένον διὰ χειρὸς καὶ καταχωρημένον εἰς τὸ λεπτομερὲς 
κατάστιχον καὶ σημειωμένον εἷς τὸ αὐτοκρατορικὸν Κτηματολόγιον, ἀντὶ 
τοῦ δεκάτου ἐπλήρωνε μόνον τριακόσια ἄσπρα, τὸ ὅλον μετὰ τῶν λοιπῶν 
φόρων δέκα χιλιάδες ἄσπρα, καὶ ἐπειδὴ ai γαῖαι τοῦ εἰρημένου µοναστη- 
ρίου εἶναι ὑπὸ τὴν κατοχὴν αὐτῶν τῶν καλογήρων, ἐνῷ αὐτοὶ δὲν 
ἔλειψαν ἀπὸ τοῦ νὰ πληρώνωσι τὸ εἰρημένον ἀντίτιμον τοῦ δεκάτου 
τῆς ἐπικαρπίας τῶν γαιῶν των ἀπὸ μέρους τοῦ δημοσίου Διοικητοῦ, 
ἐκεῖνοι, μὴ ἐπαρκούμενοι εἰς τὸ ὡρισμένον ἀντίτιμον τοῦ δεκάτου (ἀπο- 
κοπήν), ἀπαιτοῦσι πραγματικὸν δέκατον, καὶ δὲν παύουσι τοῦ νὰ τοὺς 
κατατυραννῶσιν, ἐφ᾽ ᾧ ἐξητήσαντο τὴν ἔκδοσιν αὐτοκρατορικοῦ µου 
ὁρισμοῦ ἐνταλτικοῦ τοῦ νὰ μὴ καταδιώκωνται δι᾽ ἀπαιτήσεως πραγµα- 
τικοῦ δεκάτου ἐναντίον τοῦ αὐτοκρατορικοῦ Κτηματολογίου καὶ τοῦ 
Κατουνίου. “Ὅθεν γεναμένης ἐρεύνης εἰς τὸ ἔν τῷ αὐτοκρατορικῷ 
µου ἀρχειοφυλακείῳ πεφυλαγμένον ἐκτεταμένον (ΚΚτηματολόγιον εὑρέθη 
καταγεγραμμένον καθὰ ἀνωτέρω εἴρηται καὶ διατάττομεν νὰ ἐνεργηθῇ 
συμφώνως μὲ τὸ αὐτοκρατορικὸν Κτηματολόγιον καὶ κατὰ τὸ Κατούνιον. 
Ὅθεν τῇ ἀφίξει τοῦ παρόντος ὑψηλοῦ ἡμῶν δρισμοῦ θέλεις συμμορφωθῆ 
μὲ αὐτὸν καὶ προσέτι θέλεις ἐπιστήσει ἐντελῶς τὴν προσοχή» σου καὶ 
θεωρήσει τὴν εἰρημένην ὑπόθεσιν, ὥστε ἐὰν ἡ ὑπόθεσις ἔχῃ καθὰ àva- 
φέρει τὸ Δικαστικὸν ᾿Ιλιάμι, ἀφοῦ οἱ ῥηθέντες καλόγηροι πληρώνωσιν εἰς 
τοὺς κατὰ καιρὸν ἀπὸ μέρους τῆς ἐξουσίας Διοικητὰς τὸ κεκτημένον (9) 
δικαίωµα ἀντὶ τοῦ δεκάτου ἐκ τῶν εἰσοδημάτων τῆς ἐπικαρπίας τῶν 
εἰρημένων γαιῶν, θέλεις ἐμποδίζει πᾶσαν ἐπέμβασιν καὶ καταδίωξιν τῶν 
εἰρημένων Διοικητῶν κατὰ τῶν ἀναφερομένων καλογήρων δὺ ἀπαιτήσεως 
πραγματικοῦ δεκάτου ἐναντίον τοῦ αὐτοκρατορικοῦ Κτηματολογίου, τοῦ 
ὑψηλοῦ ὁρισμοῦ καὶ τοῦ Κατουνίου, els τρόπον ὥστε và μὴ χρειασθῇ 


τοῦ λοιποῦ ἢ ἔκδοσις ἄλλης περὶ τούτου ὑψηλῆς ἡμῶν Διαταγῆς. 
Οὕτω γίνωσκε καὶ ἐρείδου τῷ ἱερῷ ἡμῶν Σημείῳ. 


᾿Εξεδόθη κατὰ τὰς ἀρχὰς τῆς σελήνης Ζιλχιεξὲ τοῦ χιλιοστοῦ ἕκα- 
τοστοῦ ἐννενηκοστοῦ τρίτου ἔτους ἐγείρας (ἤτοι 1779). 


Ἐν Κωνσταντινουπόλει τῇ θεοφρουρήτῳ. 


ο νε. 


ος 
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Ἔγγραφα τῆς Ἐπαναστάσεως' 


(1821 - 1827) 


1. 


Στερνικάκι" Μαρτίου 25: 1821. "Ελαδα παρὰ τοῦ Νικολοῦ Παπακοντορόγοπλο 
ἀπὸ τὸ σκολεῖον τὸ μεγάλο γρόσιαν χιλιάδες δύο 2000: ἔδωσα τὸ παρὸν εἰς χεῖρα τους. 


(Ne (ὑπογρ.) . . .* τοῦ πανοργιας 


2 


"Hyobusve, τὴν δεξιάν σου ἀσπάζομαι, σοῦ λέγω διάδασε καὶ τὸ yoduua τοῦ 
Χαλμούκη” καὶ διάθασε καὶ βεθαιώσου καὶ εὐθὺς và φορτώσῃς δύο φορτώμα(τα) στάρι 
καὶ δύο κριθάρι καὶ νὰ βρεθοῦν στὸ ὀρδί, νὰ ξημερώσουν στὰ χέρια τῶν βεκίληδών μας 
καὶ νὰ λάθετε τεσκερέν. Μὴν λείψῃς, ὅτι ἐγράψαμε, ποὺ τὰ στείλαμε καὶ ἀλλοῦθε. Τὸν 
τρόπον δὲν ἐχοῦμε καὶ ἂν λείψουν στοχαστῆτε καὶ ὑγιαίνετε. 

1821 Δεκεμθρίου 5. 
(ΤΠ. Σ΄ (ὑπογρ.) ᾿Αναγνώστης Κεχαγιᾶς ? 
Βασίλης Χατζάρας 


3. 


Of ὁσιώτατοι Πατέρες oí Μονάζοντες εἰς τὴν ἱερὰν Μονὴν εὑρισκομένην ἐν τῇ 
ἐπαρχίᾳ µας τοῦ ἐνδόξου προφήτου Ηλιού, ἤγουν ὁ Ηγούμενος κύριος Βενιαμὶν καὶ 
oí προηγούμενοι κύριος Ἰωαννίκιος, Κλήμης, Γαδριήλ, Γρηγόριος, Γεράσιμος, Ζωσιμᾶς, 


Νεόφυτος xai ᾿Ιωσήφ, ὅλοι ὁμοῦ ἐννέα σήμερον ἐξ ἰδίων τους μᾶς ἐπαράδωσαν γρόσια 


! Εἰς ἅπαντα τὰ ἔγγραφα τῆς ᾿Επαναστάσεως διωρθώθησαν αἱ ἀνορθογραφίαι, 
διετηρήθησαν ὅμως αἱ φωνητικαὶ μεταβολαί. 

? Τὸ παρὰ τὴν ”Αμϕισσαν σημερινὸν χωρίον Σερνικάκι. “O τύπος Στερνικάκι 
σπανίζει σήμερον. 

3 Ἡ σφραγὶς εἶναι τοῦ γέρο - Πανουργιᾶ. Τοῦτο ἐξάγεται ἐκ τῆς ὁμοιότητος 
πρὸς τὴν ὑπὸ τοῦ Φιλήμονος (Ἱστορικὸν Δοκίμιον τόμ. 8, σελ. 80) περιγραφομένην. 
Elvar Φειδῆς φέρουσα διχέφαλον ἀετὸν xal ἐπιγραφὴν δυσανάγνωστον. 

4 Μία λέξις. 

5 "Ἠτο ἐκ τῶν ἀξιωματικῶν τοῦ Πανουργιᾶ, Πελοποννήσιος. Πρθλ. Φιλήμονος, 
Ἱστορικὸν Δοκίμιον τόμ. 8, σελ. 68. 

5 Ἡ σφραγὶς τοῦ πατρὸς Πανουργιᾶ, χωρὶς ὃ ἴδιος νὰ ὑπογράφη. 

7 Προεστὸς Σαλώνων προσκληθεὶς ὑπὸ τοῦ Πανουργιᾶ eig προφήτην ᾿Ηλίαν 
μετὰ τῶν ὁμοίως προεστῶν Σαλώνων ᾿Αναγν. Γιαγτζῇ καὶ Ἑήγα Κοντορρήγα ἐκή- 
ρυξαν ἐνταῦθα τὴν ἐπανάστασιν. Οὗτος τότε διωρίσθη γενικὸς φροντιστὴς τῆς ἐπαρχίας. 
(Φιλήμονος, Ἱστορικὸν Δοχίμιον τόμ. ὃ, σελ. 68). 
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4000 τέσσαρες χιλ. εἰς λογαριασμὸν τῶν δανείων 15 : δεκαπέντε χιλιάδες γρόσια, ὁποῦ 
ἐζήτησαν ἀπὸ τὴν ἐπαρχίαν µας δάνεια ἡ ὑπερτάτη σεθαστὴ Βουλή, πέμπουσα ἔξαρχον 
διὰ νὰ τὰ περιλάθῃ τὸν ἔνδοξον Βουλευτὴν κύριον Γιωργάκην Παπαηλιόπουλον, καὶ 
μετέπειτα διὰ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν τῆς περιλαθῆς τὸν ἔνδοξον κύριον Ἰωαννοῦτζον 
Κόντην." Υποσχόμενοι νὰ τοὺς δοθῇ ξεχωριστή ὁμολογία δι᾽ αὐτὰ ἀπὸ τὴν αὐτὴν ὕπερ- 
τάτην Βουλήν' καὶ πρὸς ἔνδειξιν τούτων ἁπάντων ὑπογραφόμεθα ἰδιοχείρως, μαρτυρούντων 
καὶ τῶν ῥηθέντων Βουλευτῶν, ἐγχειρίζωντας τὸ παρόν µας τοῖς ἄνω εἰρημένοις πατρᾶσι 
εἰς ἀσφάλειάν των. 


Ἔν Σαλώνοις τῇ 37 ᾿Απριλίου 1822. 


Ot φοροι Σαλώνων 


Παπαϊωάνης Οἰκονόμος ᾿Ηλίας Κόκκαλης 
Παπαδημήτρης Οἰκονόμος Παπαθανάσης Μαγγιόρου 
᾿Πλίας Φούντας Νικολάκης Θανάση 

Βασίλης Χατζάρας ᾿ναγνώστης Χριστοφόρου 
[Πέτρος [Ιωάννου Ὁ ᾿Αοχιγοαμ. Δημήτριος Σίμου * 


᾿Ιωαννούτζης Κόντες βουλευτὴς μαρτυρῶ 


Γηοργάκις Παπαηλιόπουλος βουλευτὴς μαρτυρῶ. 


4. 


Κύριε ἡγούμενε τοῦ προφήτου ᾿Ηλιού, σὲ προσκυνῶ, ἐπειδὴ σήμερον προσμένομεν 
τὸν ὑιψηλότατον πρίγκηπα καὶ μᾶς κάμνει χρεία ἕως 100 ὀκάδες κραοὶ καὶ ἰδοὺ ὁποὺ 
στέλνω μαξούτη καὶ στεῖλε µου δ0 ὁκάδες τὸ ὀλιγώτερον, νὰ μὴ λείψῃ, xai ἂν δὲν εἶναι 
e € A 2 ~ e » Gp . M p M » 

ὃ ἡγούμενος αὐτοῦ, ὅποιος ἄλλος εἶναι và τὸ στείλῃ χωρὶς ἄλλο. 
Πανοριᾶς ? (T. Σ.) 
22 (—1822;) Μυκόρραχα (5) 


Ἐν τῷ ἐγγράφῳ τούτῳ ὡς καὶ ἐν τῷ ὑπ ἄριθ.θ ἐτήρησα ἀπολύτως τὴν 
γραφῆν τοῦ κειµένου, ἥτις εἶναι τοῦ ἀρχιγραμματέως Δημ. Σίμου. 

? Ἡ διαταγὴ αὕτη εἶναι τοῦ πατρὸς Πανουργιᾶ, ὣς φαίνεται èx τῆς σφραγῖδος 
καὶ τῆς ὑπογραφῆς, καθόσον ὃ πατὴρ Πανουργιᾶς ὑπογράφει ἁπλῶς ΙΙανοριᾶς, ἢ δὲ 
σφραγίς του φέρει τὸν δικέφαλον ἀετόν, ἐνῷ ὃ υἱός του Νάκος ὑπογράφει πάντοτε 
N. Πανουριᾶς καὶ ἐπὶ τῆς σφραγῖδος του, ὀκταπλεύρου οὔσης διακρίνονται τὰ ἀρχικὰ 
N. IT. ‘O ἐν τῇ διαταγῇ ἀναφερόμενος πρίγκηφ, ἐὰν καλῶς ἀνεγνώσθη τὸ ἔτος 22 
(551899) εἶναι ô Ὑψηλάντης, ὅστις τὴν 90ὴν Φεβρουαρίου 1822 ἀνεχώρησεν ἐκ 
Κορίνθου eic ἐκστρατείαν ἀνὰ τὴν ᾿Ανατολικὴν Στερεὰν Ἑλλάδα. Κατὰ τὰ τέλη δὲ 
Μαρτίου εὑρίσχετο ἐν Μπράλλῳ, χωρίῳ τῆς Παρνασσίδος παρὰ τὴν Πραδιάν, ὅπου 
εἶχον συγκεντρωθῆ εἰς πολεμικὸν συμβούλιον ot σημαντικώτεροι δπλαρχηγοὶ ὑπὸ τὴν 
προεδρίαν του, ὅπως κανονίσωσι τὰ τῆς προσβολῆς τῶν φρουρίων Ὑπάτης καὶ Λαμίας 
(Τοικούπη, Ἱστορία "Ἑλληνικῆς Επαναστάσεως tóm. 2, σελ. 160). Ὅτι πρόκειται 
περὶ τοῦ Ὑψηλάντου μαρτυρεῖτα: καὶ ἐκ τοῦ μέρους ὁπόθεν γράφει ὃ Πανουργιᾶς, 
καθόσον τὰ Λυκόρραχα εἶναι τοποθεσία παρὰ τὸν Μπράλλον, ὅπου τὸ σημερινὸν 
χωρίον Καστέλλι. 


5. 

Σκουτέρι ἀπὸ τὸ μοναστήρι προφήτη ᾿Ηλία, σὲ φανερώνω κατὰ ὁποὺ στέλνω τοὺς 
ἀνθρώπους µου và τοὺς δώσῃς δεκαπέντε πράματα τρανὰ καὶ βαστᾶτε τὸν δεσκερέν μου 
διὰ νὰ τὶς πιάστε eic λογαριασμὸν τοῦ ἀρείου πάγου. 

822 Ιουνίου 1. καστρίτικα καλύθια. 
Eig τοὺς ὁρισμούς σας ᾿Αντώνης Κοντοσόπουλος!: (T. X.) 


στεῖλε µας καὶ τριάντα ὀκάδες τυρί. 


6. 


Ἠλάδομεν διὰ λογαριασμὸν τῆς κοινότητος τῆς ἐπαρχίας Σαλώνων διὰ ἐξοικονό- 
now τῶν κατεπειγουσῶν χρειῶν αὐτῆς παρὰ τοῦ πανοσιωτάτου προηγουμένου. τοῦ 
προφήτου ᾿Ηλιοὺ Μοναστηρίου τῆς ἐπαρχίας µας γρόσια 2650 : δύο χιλιάδες ἑξακόσια 
πενῆντα, τὰ ὁποῖα ἔχει νὰ τὰ λάθῃ ἐν καιρῷ τῆς ἀποκαταστάσεως τῶν ἑλληνικῶν πραγ- 


μάτων ἀπὸ πράγματα κοινά' καὶ πρὸς ἔνδειξιν τοῦ ἐδόθη τὸ παρὸν ἐνυπόγοαφον καὶ 


ἐνσφράγιστον. 
"Ev Σαλώνοις τῇ an ᾿Ιουλλίου 1822 : εἴκοσι δύο. 
ΚΣ OË ἔφοροι Σαλώνων 
Παπαϊωάννης Οἰκονόμος Ἠλίας Κόκκαλης 
Βασίλης Χατζάρας 3 Αναγνώστης Χοιστοφόρου 
᾿Αναγγώστης Νικολάου ᾿Ηλίας Φούντας 


Δημήτριος Σίμου, ἀρχιγραμ. 


T 
Ἴφερεν ὁ ἡγούμενος τοῦ προφήτη Ηλία ἀλεύρι νέτο ὀκάδες 254 1/, διακόσες 
πενητατέσσερες καὶ μισή : 21 Αὐγούστου 1822. 
(Y. T.) ἀκόμη ἴφεραν γίδια σαράντα ἐννιὰ 49. Χλωμοπέτρος Πα . 
8. 


Πανοσιώτατε καθηγούμενε, προσκυνῶ, βλέποντας τὸν ντεσκερέν µου τὴν ἴδιαν 
ὥραν νὰ μοῦ στείλῃς : 90 : σφαχτά δ, διότι εἶμαι ἄδειος καὶ μὴν ἀργήσουν. Μένω καὶ 
T x : ; 

βάστα τὸν ντεσκερέν µου. Φόοτωσε καὶ ἕνα φόρτωμα σιτάρι. 


Γιαννάκης Γούκης (τ. Σ.)ύ 


! "Ex τῶν περὶ τὸν Διᾶχον, ἐξάδελφός του. 

? Κυκλικὴ σφραγὶς μὲ σταυρὸν εἰς τὸ ἄνω μέρος, κάτωθεν δὲ τούτου ἄναγε- 
γραμμένον «Σφραγὶς ἐλευρίας Σαλώνου Μαρτίου 27, 1821». ‘H χρονολογία τῆς 
σφραγῖδος εἶναι τῆς nai ἄλλοθεν γνωστῆς ἡμέρας τῆς ὑψώσεως τῆς σημαίας τῆς 
ἐπαναστάσεως ἐν ’Aupiooÿ. 

ὃ --σφάγια, πρόθατα καὶ γίδια. 

í “H σφραγὶς εἶναι σταυροειδὴς ἐφ᾽ Ἶς ἀναγινώσκεται “ΡῬούκης. "Ex τῶν περὶ 
τὸν Διᾶκον ἀξιωματικῶν ἐπιχειρήσας νὰ καταλάθγ τὸ φρούριον Λεθαδείας ἅμα τῇ 
ἐκρήξει τῆς Επαναστάσεως ἀπεκρούσθη, εἰς δὲ τὴν κατὰ τῆς Ὑπάτης ἐπίθεσιν τὴν 
18ην Απριλίου 1821 ἐτραυματίσθη (Τρικούπη, Ἱστορ. Ἕλλ. Ἔπαν. τ. 1 σελ. 196 χέξ.). 
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9. 


"Ἔλαθα ἐγὼ 6 Γιαννάκης “Ρούκης ἀλεύρι ὀκα: 40 : σαράντα, γίδια: 59 : πενῆντα 


; r sun de ; X ; 
ἐννέα, τὰ ὁποῖα và ἐμοίρα(σα) εἰς τοὺς στρατιώτας, ὁποῦ σύναξα καὶ δίδω τὸν ντεσκερέ 


µου διὰ Λογαριασμόν : 1822 Ὀκτωόρίου 18. Μετόχι]. 
Τὰ ὁποῖα τὰ ἔλαθα ἀπὸ μοναστήρι προφήτη ᾿Ηλία. ασ)”. 
10. 


“Ηγούμενε τοῦ μοναστηρίου τοῦ προφήτου ᾿Ηλιού. ᾿Ιδοὺ ἔρχεται ὁ ἰδικός uov 
Γιάννης Σουλιώτης, νὰ τοῦ δώσετε πέντε . D . πράγματα παχιὰ καὶ καλά, καὶ κοάξε 


καὶ τὸν Παναγιώτη Σκιᾶ (5) ὁποῦ εἶναι εἰς τὴν Πίτσα, νὰ τοῦ δώσῃ ἄλλα τέσσαρα . 4. 


καλά. Πανουργιᾶς (T. Σ.)΄ Χρυσὸν © τῇ 14 4εκεμθρίου 1822. 
1. 
᾿Ελάθαμεν πράματα ) ἀπὸ τὸ μοναστήοι προφήτη Πλίαν .. . 50 . πενῆντα, οὐχὶ 
ἄλλο. 1822, 25 Ὀκτωθρίου. [Καστρί 5. 


Náxos Πανοριᾶς 


12. 


Διὰ ἕνα μουλάρι ὁποῦ ἐπήραμεν ἀπὸ τοὺς πατέρας τοῦ προφήτου Ἠλιοὺ διὰ κοινὴν 
δούλευσιν τῆς ἐπαρχίας μας. Καὶ μὴν ἔχουσα ἢ κάσσα µας γρόσια διὰ νὰ τοὺς τὸ πλη- 
ρώσωμεν γρόσια 400 : τετρακόσια ὁποῦ ἐξετιμήθη τοὺς δίδομεν τὸ παρόν μας ὁπότε 
ἤθελε λάθει τὸ γένος τὴν ἀνεξαρτησίαν του νὰ εἶναι εἰς χρέος τὸ κοινὸν τῆς ἐπαρχίας μας 

LE . , ^ 2 £) , , M er , e , 
νὰ τοὺς πληρώσῃ τὰ αὐτὰ γρόσια 400: τετρακόσια καὶ ἕνεκα τούτου ὑπογραφόμεθα 
σφραγίζοντές το μὲ τὴν σφραγῖδα τῆς ἐπαρχίας μας εἰς ἔνδειξιν. 
10 Μαρτίου 1823: Σάλωνα 


(DS OÙ ἔφοροι Σαλώνων 
᾿Αναγνώστης Παπανικολάου Γιάννης : 
Ανδρέας N. Λουκέρη Mijooc Κόκκαλης 


Αναγνώστης Γκίγγιος 


(ὄπισθεν) «τῆς μονῆς τῶν πατέρων τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ διὰ τὸ μοὐλάρι». 


1 Τῆς μονῆς προφήτου Ἠλιοὺ κάτωθεν ταύτης εἰς τὸ ἄκρον τῆς πεδιάδος τῆς 
᾽Αμϕίσσης. 

? Ἴδε σελ. 287 σημείωσιν 4. 

* — ζῷα, ἐνταῦθα σφάγια, πρόδατα καὶ γίδια. 
“H σφραγὶς τοῦ πατρὸς Πανουργιᾶ. 
Χωρίον παρὰ τοὺς Δελφούς. 
Ot Δελφοί, οὕτω καὶ σήμερον ὀνομάζονται ὑπὸ τῶν ἐντοπίων. 

1 Σφραγὶς χυκλικὴ εἰς τὸ ἄνω μέρος τῆς ὁποίας ὑπάρχει σταυρός, κάτωθεν δὲ 
τούτου «Αστυνομία ἐπαρχίας Σαλόνου Νοεμθρίου 1821». 


4 


6 


8 
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13. 

e e ^ M Al Li ~ + 3 . - - , 

Άγιε ἡγούμενε καὶ λοιποὶ πατέρες τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ σᾶς προσκυνοῦμε. Στέ}- 
νομὲν τὸν παρόντα μαξούτη καὶ σᾶς λέμε νὰ μᾶς στείλετε πέντε λίτρες λάδι ὁποῦ σᾶς 
3 + , - , 
ἐματαγράψαμεν, ὅτι θέλομεν διὰ τοὺς λαθωμένους. Νὰ μᾶς στείλετε ἀκόμη αὔριον τὸ 

^ er - 3} . ` ` . ^ ’ 5 r / / 41 3 . 
πουρνὸν ὅσα ζῷα ἔχετε μὲ τὰ σακκιὰ διὰ νὰ στείλωμεν ἀλεύρι μίαν στράταν ! εἰς τὸ 
3 δί er . e LA - . 3 A , 3 NT . , 2 M M 5 . LJ 
ὀρδί, ὅτι τὰ χωρία ὅλα κουθαλοῦν τὸ ἐθνικὸν σιτάρι ἀπὸ τὴν σκάλαν * καὶ τὸ ὀρδὶ εἶναι 

' 3 $: . + 4 X 4 . . u er > - M € , 
χωρὶς ἀλεύρι. Χωρὶς πρόφασιν πατέρες, τὸ λάδι νὰ μὴ λείψῃ, ὅτι ἐδῶ δὲν εὑρίσκομεν 
νὰ ἀγοράσωμεν, ὁμοίως καὶ τὰ Cia. 
Ἐν Σαλώνοις τῇ 24 Ἰουλίου 1824 
Of ἐπιστάται 


᾿Ηλίας Κόκκαλης Ἠλίας Καμένος (5) 


᾿Ιωάννης Νικολακόπουλος 


14. 
~ 3 ~ .. , , - , 3 M e , \ 
.? τοῦ ἀρχηγοῦ Καραϊσκάκη. Πατέρες τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ ua λάθετε τὸ 
παρόν µας καὶ χωρὶς παραμικρὴν ἄργητα νὰ μᾶς στείλετε πενῆντα σφαχτὰ καλὰ χωρὶς 
νὰ λείψῃ κἄνα, ὅτι σᾶς ἔφαγε τὸ φίδι ἀπὸ τὸν ἀρχηγὸν * καὶ μὴ λείψουν τὴν ἴδιαν ὥραν, 
ὑγιαίνετε, 1824 Οδρίου, * Ράχωθα. 
T. Δυοθοννιώτης 
À _ Κομνᾶς Toáxac 5 


15. 


, - - 
Διεύθυνσις: Πρὸς τὸν γενναιότατον κύριον στρατηγὸν Νάκον [Ιανουριᾶν  πανευτυχῶς. 
Ὅθεν εὑρίσκεται. 


Παιδί µου Νάκο σὲ ἀσπάζομαι πατρικῶς. 
: 3 Ἰανουαρίου 1827 : Κορφούς. 
Ela6a τὴν γραφήν σας ὁμοῦ καὶ τοῦ ἀδελφοῦ cov Γεωργάκη ? σημειωμένας ἀπὸ 
τὰς 24 Νοεμθρίου ἐκ τῆς ὁποίας ἐχάρημεν τὴν ὑγείαν σας ἀμέτρως, εἶδον τὶς νίκες 
κατὰ τοῦ ἐχθροῦ, ἄμποτες ὁ ἅγιος Θεὸς νὰ σᾶς δυναμώσῃ καὶ εἰς τὸ ἑξῆς διὰ μεγαλύτερα. 


$ Ἢ j LES ; ; 
Ἔξευρε παιδί µου ὅτι ἐγὼ τὸν χειμῶνα θέλω εὐγάλωμεν ἐδῶ, ἐλπίξω παρεκώτερα διὰ 


1 Μίαν μόνον φοράν. 
“Όπου ἢ σημερινὴ Ἰτέα, τῆς ὁποίας τὸ ὄνομα μόλις τελευταίως ἐξετόπισε τὸ 
παλαιὸν Σκάλα : 
Δὲν ἀναγινώσκονται δύο λέξεις. 
^ Τὸν Καραϊσκάκην. 
5 "Ex τῶν ἀξιωματικῶν τοῦ Πανουργιᾶ, ἐξ ᾽Αγόριανης Παρνασσίδος διαπρέψας 
εἰς τὰς ἀνὰ τὴν ᾿Ανατολικὴν Στερεὰν Ἑλλάδα μάχας. 
5 Τῆς ἐνταῦθα δημοσιευομένης ἐπιστολῆς τὸ αὐτόγραφον εὑρίσκεται εἰς χεῖρας 
τοῦ κ. Νάκου Πανουργιᾶ, πρεσθευτοῦ. À 
7 Πρόκειται περὶ τοῦ Γεωργίου Ἰωάννου Δυοδουνιώτου, γυναικαδέλφου τοῦ 


Νάκου Πανουριᾶ. 
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Ξ FE e νεα 
và λάδω τὴν ἄδεια νὰ περάσω εἰς ]θάκην và ἀνταμωθοῦμε ὅλοι μαζὺ μὲ τοὺς ἄλλους 
Le ~ e 44 À \ » 3 ~ / ' 2 , [4 , 
καὶ ὅταν σμιχτοῦμε ὅλοι μαζὺ τότες ἴσως ἀπεράσω καὶ ἐγὼ δι’ αὐτοῦ. Mè ὀλίγες ἡμέρες 

à t 
ἔχω σκοπὸν và ὑπάγω εἰς Ἰθάκη và ἀνταμώσω τὸν πεθερό σου διὰ và οὐμιλήσουμε 
' 6 y RSS RAE " E 
στοματικῶς καὶ ὅπως τὸ εὕρομε εὔλογον κάμνομε καὶ ἀπὸ ἐκεῖ σᾶς ξαναγράφομεν εἰς 
; {ΠΡ 3 ; τς ; US 
πλάτος τὰ πάντα. [ροτύτερις σᾶς ἔγραψα ἄλλα πέντε γράμματα καὶ ὡς βλέπω δὲν τὰ 
€ - J , . M €r 
ἔλαθες ὅλα. Σᾶς ἔγραφα διὰ τὸν μακαρίτην ἀδελφόν σας ΓΓκούραν, τὸν γκαιρὸ ὅπου 
` . ^ - ~ , 4 
ἀπέρασα εἰς τὴν [γούλουρον' καὶ ἀπεφάσισα διὰ ἐδῶ ἄφησα τοῦ [ κούρα ντεπόζιτο πεν- 
; F z ; j qua US ; 
τακόσιους μαχμουτιέδες διὰ và μοῦ τοὺς στείλῃ πίσω. Ἔστοντας καὶ ἐφοθήθηκα τότες 
A ; ER ; à ^ 
ἀπὸ τὰ κουρσάρικα εἰς τὸν δρόμον. Λοιπὸν và φροντίσῃς νὰ τὰ γυρέψῃς τῆς φαμιλλιας του 
~ M * ~ M ~ » 
καὶ νὰ ἐπιμεληθῇς ὅσον τὸ γληγορώτερον πρὶν σκορπισθοῦν καὶ μὲ πρῶτον λαμιθάνοντας 
À a : ; j E UP ED 
τὴν γραφήν µου và ἀποκριθῇς χωρὶς ἄλλο τί ἔκαμες, μὴ βαρύνεσαι διὰ và μοῦ γράφῃς 
M e \ , NEN y , [3 ΄ 0 ^ A 3 \ ô > 7l / 
συχνὰ ὅπου và μανθάνωμεν διὰ τὴν ποθητήν µας ὑγείαν σας καθὼς καὶ ἐγὼ δεν λείπω 
MENS NE vi ; ἣ * ; 5 ; 
ἀπὸ ἐδῶ διὰ và σᾶς γράφω. Μὴ βαρύνεσαι διὰ νὰ μοῦ γράφῃς τὰ τρέχοντα τῆς πατρίδος 
καθὼς ὁμοίως καὶ διὰ τὸν Μορέαν. ᾿Ενθυμήσου và γυρέψῃς τὰ ἄσπρα διὰ τὸ εὔλογον ἀπὸ 
: ; A ; à i πι ολα να, : ; du 
τὴν φαμίλλιαν τοῦ Γκούρα τὸ γιαταγάνι καὶ τὸ σπαθὶ καὶ τὰ ἄλλα τὰ πλιάτσικα ὁποῦ 
εἴχετε μαζύ, ἀκόμη νὰ μοῦ. φανερώσῃς καὶ διὰ τοὺς Βλάχους ποῦ εὑρίσκονται καὶ ἂν 
ἔχω κἄνα πρόθατο ἀπὸ τὰ πράματα ὁποῦ εἶχον. Πρόσφερε τοὺς χαιρετισμούς µου εἰς 
τὸν [εωργάκην ὁμοίως καὶ εἰς τὸν στρατηγὸν κύριον Καραϊσκάκην καὶ ἐπιλοίπους 
. e 3» - + ^ / ec / M M I 
στρατηγοὺς ὅλους κατὰ ὄνομα χαιρετῶ. Χαιρέτα µου τὸν Μανίκα ὁμοίως xai τὸν (Ixov- 
τένα;) καὶ τὸν Αντώνη ?. Χαιρέτα µου καὶ τὸν γραμματικόν σας Γιαννάκη 3 καὶ ὅλους 
7 
τοὺς συντρόφους χαιρετῶ κατὰ ὄνομα. Χαιρέτα µου καὶ τὸν Kévvo- And τὴν Πὐρώπη 
» ^ 2 ] € 5 A Al er e ~ © 3 , y MJ 
ἔχομε χρηστὰς ἐλπίδας, ὡς ἀκοῦμε, φαίνεται ὅτι oi βασιλεῖς ὅτι ἐσυμφώνησαν διὰ và 
δώσουν ἕνα τέλος διὰ τὴν ὑπόθεσίν µας, ὅσον ἠμπορεῖιε παιδί µου νὰ βαστάξετε τὸν 
μποῦντο καὶ ἐλπίζομε νὰ ἐλευθερωθοῦμε διὰ πάντα ἀπὸ τὸν βάρθαρον ἐχθρόν μας 
(3 -4 λέξεις δυσανάγνωστοι) ... μᾶς ἄφησε ἀπέρασε εἰς τὴν ᾿Αρθανιτιὰν διὰ τὸ Λιμπό- 
. . ΄ 1. œ 2 - al 3 + + 
4000 διὰ τὴν πατρίδα του καὶ ἂν εἶναι αὐτοῦ τὰ ἀδέλφια tov πές τους. 
Ταῦτα καὶ μένω βιαίως ô πατήρ σου ΠΠανουργιᾶς. ES) 
RE ; τ ; 
Y.T. Τὰ γράμματα ὅπου θέλει μᾶς στείλῃς στέλνεις eig Ναύπλιον εἰς κουμπάρον µας 
κύριον Σπυριδιὼν ὅπου αὐιὸς μᾶς τὰ στέλνει σίγουρα ἐδῶ. “H Βλάχα” σᾶς φιλεῖ τὰ 
/ e / ASTE , \ © B Vs RT ~ = = 
μάτια ὁμοίως καὶ ὃ Δημήτρης καὶ ὅλα τὰ παιδιὰ σᾶς χαιρετοῦν. Ὁ Θεοδωρῆς σᾶς χαιρετᾷ, 
ο ο παν ~ ᾽ rs D / 
ὁ ὁποῖος δουλεύει ἐδῶ τὴν τέχνην ταμπάκης καὶ περθατεῖ καὶ μαξεύει τὰ σκυλόσκατα 
£ 3 PA S, i > : 
τῶν Κορφῶν. Εἰπὲ τοῦ [ εωργάκη ê τὴν γραφὴν ἐστείλαμε τοῦ πατρός του εἰς ᾿Ιθάκη 
Vr S CUN dU $ H 
διὰ νὰ μάθῃ καὶ αὐτὸς τὴν ὑγείαν του, οἱ ὁποῖοι ὑγιαίνουν, καθημερινῶς λαμθάνομε 
7 a ; x ; zu. 
γράμματα. Τὸ παρόν µας θὰ λαδαίνῃς διὰ μέσου τοῦ φίλου μας κὺρ Νικολάκη Aala- 
γιαννοπούλου ἀπὸ Ναύπλιον, εἰς τὸν ὁποῖον στέλνεις τὰ γράμματα καὶ αὐτὸς μᾶς τὰ 


στέλνει ἐδῶ. 


! ;Ανάγνωθι Κούλουρην. 


Γεράντωνας Κοντοσόπουλος ἀξιωματικὸς τοῦ Πανουριᾶ. 
Γιαννάκης Γραμματικὸς γραμματεὺς τῶν Πανουρ.ᾶ. 
Πρόκειται περὶ τῆς δευτέρας συζύγου τοῦ Πανουριᾶ Κουτσοθλαχικῆς καταγωγῆς 


τὸ ὄνομα Μαρίας, τὸ γένος NUS χήρας τοῦ ἁρματωλοῦ Γούλα δολοφονηθέντος 
ro τοῦ ᾽Αλῆ - πασᾶ. 


$ Εννοεῖ τὸν Γεωργάκην Ἰωάννου Δυοθουνιώτην. 


το 


3 
ὦ 


4 
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16. 


e LA 3 τε ~ ~ 4 - + M 
Hyoóusve ἀπὸ “Aià σᾶς προσκυνοῦμε καὶ σᾶς φανερώνω ἀπόψε νὰ μοῦ φέρετε 
€ \ E ΄ , A 
ἑκατὸν πενῆντα ὀκάδες ἀλεύρι χωρὶς νὰ λείψῃ δράµι καὶ σαράντα ὀκάδες τυρί, μὴν 
£ - r © a + m , 
κάμετε ἀλλιῶς, ὑγείαν. 1826: 13 Νοεμθρίου. Καστρί. 


Ὃ πατριώτης IT. Κιτέγιας 


17. 


Πατέρες ἀπὸ ᾿Αϊλιὰν τὸν στέλνω τὸν παρόντα καὶ νὰ δώσετε τριάντα σφαχτὰ καλά, 
μὴν κάμετε ἀλλιῶς. 1826 Nosuboiov 20. Καστρί. 
Ὃ πατριώτης T. Κιτέγιας' 


18. 


1 


Ad6aus ἀπὸ τὸν προφήτη ᾿Ηλία μοναστήρι ἀλεύρι ὀκάδες 44 . . . καὶ δίδω τὸ 
παρόν μου. 'EAá6aus ἕτερον ἀλεύρι : 10 : δέκα ὀκάδες. 1826 : Λεκεμθρίου 23. 


᾿Αντρέας Χορθέτας 


19. 


᾿Ιδοὺ ὁμολογῶ ὅτι ἔχω λάδει ἀπὸ τὸ μοναστήρι τοῦ προφήτ᾽ Ἠλία μὲ τοὺς ovv- 
τρόφους µου, ἔλαθα ψωμιὰ 26: εἴκοσι ἕξι, ἐλάδαμε κρασὶ μιπότζες᾽ 28: εἴκοσι ὀχτὼ 
καὶ δίδω τὸν τεσκερέ µου. 1596 Δικεμ6: 27. 
Πατριώτης Κρισσοχωρίτης (ἢ Κρικοχωρίτης) 


20. 


. - | A 
Πανοσιώτατε ἡγούμενε, ΙΙαπαγερμανέ, σὲ ἀσπάζομαι καὶ σοῦ φανερώνω αὐτοῦ 
, . . M \ - , » 5 , A M , 5 4 y M 
στέλνω τὸ παιδὶ καὶ và τοῦ δώσῃς τριάντα ὀκάδες ψωμὶ καὶ τριάντα ὀκάδες κρασὶ καὶ . 
NEN ~ ~ P - ^ Al we Gs 
δώδεκα ὀκάδες τυρὶ νὰν τοῦ δώσῃς τοῦ παιδιοῦ καὶ νὰ τὸ φέρῃ ὀγλήγορα... καὶ ὑγεία. 


1826 Δεκεμθρίου : 1: "Ανικόλα. 
Λουκᾶς ' Αντροῦτσος (ἢ Κουτροῦξος) 


21. 
Πανοσιώτατε ἡγούμενε καὶ λοιποὶ πατέρες τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ εὐλαθῶς σᾶς 
ἀσπάζομαι, αὐτοῦ στέλνω καὶ νὰ μοῦ στείλετε 10 : δέκα ὀκάδες τυρὶ καλὸν τὸ θέλω διὰ 


E 5 à e IUS M 
λόγου µου, ἐπειδὴ καὶ δὲν εὑρίσκω τίποτες ἐδῶ στείλτε µου καὶ εἴκοσι πέντε ὀκάδες : 


1 Ἡ διαταγὴ αὕτη εἶνα: γεγραμμένη ἐπὶ τοῦ ὀπισθίου μέρους τεμαχίου ἐπιστο- 
λῆς τοῦ N. Πανουργιᾶ, ἐφ᾽ οὗ ἀναγινώσκεται: « .. «ον ἐρχόμαστε καὶ ἡμεῖς. 1826 
Νοεμθρίου 13. ᾿Αράχωθα. (bnoyp.) ô ἀδελφός σου N. Πανοριᾶς. (ὡς ὑστερόγραφον) 
«᾿Αδελφὲ λάθε τὸ γράμμα τοῦ γενναιοτάτου καὶ νὰ τὸ δῇς εὐθὺς νὰ οκεφθῇς». 


3 Μονὰς μετρήσεως τοῦ κρασιοῦ. 
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25: κρασὶ καὶ δὲν σᾶς πηγαίνει χαμένο, σᾶς τὸ πληρώνω. Ὅμως và προσμένω νὰ μοῦ 
στείλετε μὲ τὸν ἴδιον. 1827 Γεναρίου κα. ᾿Αράχωθαν. | 
Ὁ πατριώτης N. Iavovonä! (T. Z.)* 


223 
"Ἔλαθα ἀπὸ τὰ πράγματα τοῦ προφήτου ᾿Ηλιοὺ σφαχτὰ : 10 δέκα διὰ ἐξοικονόμη- 
σιν τῶν στρατιωτῶν καὶ τοὺς δίδεται τὸ παρόν μου διὰ ἡσυχίαν τους. 
1827 Απριλίου 10. Πρόδρομος". 
'O πατριώτης N. Πανουριᾶς (Τ.Σ.)7 


23. 


Πανοσιώτατε ἡγούμενε καὶ λοιποὶ πατέρες τοῦ προφήτου ᾿Ηλιού, ἅμα λάθετε τὸ 
παρόν µας ἀμέσως νὰ μᾶς στείλετε τριάντα σφαχτὰ τραϊά, ὅτι εἶναι τὸ ἀσκέρι νηστικὸν 
καὶ. μὴ κάμετε ἀλλιῶς. 1827 ' Απριλίου: 30 Πανάσαρη. 

Οἱ πατριῶται 
T. Δυοθουνιώτης 
N. Πανοριᾶ 


Γ. Τ. ΚΟΛΙΑΣ 


' Ὄπισθεν ὑπάρχει ἡ διεύθυνσις «πρὸς τὸν πανοσιώτατον ἡγούμενον τοῦ προφήτου 
Ἠλιοὺ... (μία λέξις)». 

2 Ἡ σφραγίς του. 

? *H παρὰ τὴν Δεσφίναν μονὴ τοῦ Προδρόμου. 


ΛΙ ΠΡΟΚΗΡΥΞΕΙΣ TOY ΛΛΕΞΛΝΛΡΟΥ YYHAANTOY 
ΚΑΙ H ΓΝΗΣΙΟΤΗΣ ΤΗΣ ΥΠΟΓΡΛΦΗΣ TOY 


* 


Τὸ παρελθὸν θέρος ἐγενόμην κάτοχος ἐξ ἀγορᾶς ἐγγράφου περιέχον- 
τος τὰς τρεῖς ἱστορικὰς ἐθνεγερτηρίους προκηρύξεις τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
Ὑψηλάντου, τὰς ἀπὸ τῆς 24"* Φεβρουαρίου 1821 χρονολογουμένας, 
δι ὧν ὁ μέγας οὗτος πατριώτης συνεχλόνισε τὰς ψυχὰς τῶν ὑποδούλων 
Ἑλλήνων. 

Ὃ πωλήσας εἰς ἐμὲ τὸ ἔγγραφον μὲ ἐθεθαίωσεν, ὅτι εἶχεν ἀγοράσει 
τοῦτο παρὰ γυναικός, ἧς καὶ μοὶ ἀνέφερε τὸ ὄνομα, στενότατα συνδεδε- 
μένης μετ᾽ ἀπογόνου ἱστορικῆς οἰκογενείας, συγγενοῦς δὲ τῷ πρίγκιπι, 
τῆς ὁποίας θὰ μοὶ ἐπιτραπῇ νὰ ἀποσιωπήσω τὸ ὄνομα. "Ev μέλος τῆς 
ἐν λόγῳ οἰκογενείας ἐμεσολάθησε, κατόπιν σχετικῆς παρακλήσεως τοῦ 
Ξάνθου, παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ Ὑφηλάντη, ὃν καὶ ἐμύησεν εἰς τὰ τῆς 
Φιλικῆς “Εταιρείας, πεῖσαν συγχρόνως αὐτὸν ν᾿ ἀποδεχθῇ τὴν ἀρχηγίαν 
τοῦ ἀγῶνος. "Exepov δὲ κατεῖχεν ἐπιφανῆ θέσιν ἐν τῷ ἐπιτελείῳ τοῦ 
πρίγκιπος, συνοδεῦσαν αὐτὸν xat τε τὴν διάδασιν τοῦ Προύθου καὶ 
καθ᾽ ὅλην τὴν περίοδον τῆς μεταγενεστέρας ἐθνικῆς δράσεως τοῦ Ὑψη- 
λάντου. Ὑπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ὅρους καὶ ἐφ᾽ ὅσον ἐπιστοποίησα ὅτι οἱ ἰσχυρι- 
σμοὶ τοῦ πωλήσαντός µε τὸ ἔγγραφον εἴχοντο ἀληθείας, ἐδικαιούμην νὰ 
θεωρῶ, ὡς ἰδιόχειρον τὴν ὑπογραφὴν xoi ἑπομένως τὸ χείμενον τοῦ 
ἐγγράφου, ὥς πρωτότυπον xai οὐχὶ ἀντίγραφον. 

'AAX ἀπὸ τῆς πρώτης στιγμῆς ἠγέρθησαν ἐν ἐμοὶ ἀμφιθολίαι, 
πείθουσαί µε περὶ τοῦ ἐναντίου. Εἶναι ἐξόφθαλμος ἢ ὁμοιότης, ἥτις 
ὑπάρχει μεταξὺ τοῦ γραφικοῦ χαρακτῆρος τοῦ κειμένου καὶ τῆς ὑπο- 
γραφῆς. Καὶ διερωτᾶταί τις, πῶς ὁ Ὑψηλάντης, ὅστις εἶχεν ἀπολέσει 
τὴν δεξιάν του χεῖρα εἰς τὴν μάχην τῆς Δρέσδης, μαχόμενος εἰς τὰς 
τάξεις τοῦ Ρωσσικοῦ στρατοῦ, ἧτο δυνατὸν νὰ συντάξῃ ἰδιοχείρως μαχρο- 
σχελεῖς ὁπωσοῦν προκηρύξεις, καὶ δὲν μετεχειρίσθη, ὡς ἦτο φυσιχώτατον, 
πρὸς τοῦτο τὸν γραμματέα του, ἀρκούμενος μόνον νὰ ὑπογράφψῃ αὐτάς; 

Πάντως τὸ γεγονός, ὅτι καὶ αἱ τρεῖς προκηρύξεις περιλαμθάνονται 
εἰς ἓν καὶ τὸ αὐτὸ ἔγγραφον ἐν συνεχείᾳ, ἣ μία κατόπιν τῆς ἄλλης καὶ 
ὄχι εἰς ἰδιαίτερον ἑκάστη φύλλον χάρτου, συνηγορεῖ ὑπὲρ τῆς ἀπόφεως 
ὅτι πρόκειται περὶ ἀρχικοῦ προσχεδίου, ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ ὁποίου ἐγένοντο 
a ἔντυποι προκηρύξεις, προορισθέντος δὲ νὰ παραμείνῃ εἰς τὰ ἀρχεῖα. 
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^ 


Ἐπιθυμῶν và σχηματίσω σαφῆ γνώμην καὶ νὰ ἀποσαφηνίσω τὰ ζητή- 
ματα καὶ τὰς ἀπορίας, αἵτινες αὐτομάτως ἐγεννῶντο ἐκ τῆς ἐξετάσεως 
τοῦ ἐγγράφου, προσέφυγον καὶ εἰς ἄλλα ἔγγραφα τοῦ πρίγχκιπος, ὅπως 
ἀντιπαραθάλω τὸν γραφικὸν χαρακτῆρα τῶν τε χειμένων xal τῶν ὑπο- 
γραφῶν. Τοιαῦτα μοὶ ἐχρησίμευσαν τὰ ἀποχείμενα ἐν τοῖς ἀρχείοις τοῦ 
μουσείου τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς “Εταιρείας, ὡς καὶ τοῦ Mre- 
νακείου τοιούτου. Ὡσαύτως δὲ καὶ ἐν τῷ ἀρχείῳ τοῦ Πατμίου ἀγωνιστοῦ 
Δημητρίου θέμελη σωζομένῳ παρά τινι τῶν ἀπογόνων του. 
Ἐν τῷ ἀρχείῳ τούτῳ διαφυλάττονται τὰ ἑξῆς.τρία ἔγγραφα φέροντα 
τὴν ὑπογραφὴν τοῦ Ὑψηλάντου. 
|ον) “H ἐγχύκλιος «πρὸς τοὺς γενναίους πλοιάρχους τῆς Ελλάδος». 
29v) Ἡ «πρὸς τὸν Θέμελην» διαταγή. 
39v) ‘H ἐγχύχλιος «πρὸς τοὺς μητροπολίτας, ἐπισκόπους, ἄρχοντας καὶ 
προεστῶτας τῶν Κυκλάδων». 


Ἔκ τῆς ἀντιπαραβολῆς τῶν ἐγγράφων τούτων πρὸς τὸ εἰς χεῖράς μου 
εὑρισκόμενον, ἀγόμεθα εἰς τὰς ἑξῆς παρατηρήσεις. 

α’) Τὸ κείμενον τοῦ ἡμετέρου ἐγγράφου εἶναι συντεταγμένον καὶ 
ὑπογεγραμμένον ὑπὸ τῆς αὐτῆς χειρός, τοῦθ᾽ ὅπερ δὲν παρατηρεῖται εἰς 
τὰ τοῦ ἀρχείου τοῦ Θέμελη ἔγγραφα. 

B) Ὁ χαρακτὴρ τῆς ὑπογραφῆς τοῦ ἰδικοῦ µου ἐγγράφου εἶναι ὁ 
αὐτὸς μὲ τὴν τῶν ἄλλων, εἰς τὸ πρῶτον ὅμως, ἀριστερόθεν δὲ καὶ πλα- 
γίως τῆς ὑπογραφῆς ὑπάρχουν δύο παράλληλοι γραμμαὶ μετὰ τριῶν 
στιγμῶν εἰς τὸ μέσον --τὰ συμβολικὰ σήματα τῆς Φιλικῆς “Βταιρείας---, 
ἐνῷ εἰς τὰ ἄλλα δὲν παρατηρεῖτα: τοιοῦτόν τι. Elç τὸ σημεῖον δὲ τοῦτο 
καὶ ἐφ᾽ ὅσον εἶναι ἀναμφισθήτητος ἢ ταυτότης τῶν δύο ὑπογραφῶν, 
δύναταί τις νὰ σημειώσῃ ὅτι ἢ γνησιότης τῆς μιᾶς συνεπάγεται xol τὴν 
γνησιότητα τῆς ἑτέρας καὶ τἀνάπαλιν. 

Y) Τὸ σωζόμενον ἐν τῷ μουσείῳ καὶ ἐν τῇ ἀλληλογραφίᾳ τοῦ 
Ἰωάννου Παπαρρηγοπούλου ἀντίγραφον τῆς πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς τῆς 
“εταιρείας τῶν Φιλικῶν προχηρύξεως εἶναι πανομοιότυπον πρὸς τὸ δηµο- 
σιευθὲν ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ Φιλήμονος, καὶ διαφέρει κατά τι τοῦ κειμένου 
τοῦ ἡμετέρου χειρογράφου. Ὡσαύτως εἰς τὰ ἀρχεῖα τῆς Ἱστορικῆς καὶ 
᾿Εθνολογικῆς Εταιρείας ὑπάρχουν τρία ἀντίγραφα τῶν δύο προκηρύξεων, 
τὰ ὑπ᾽ ἀριθ. 68 καὶ 2332 περιέχοντα τὰς πρὸς τοὺς Φιλικοὺς καὶ Μολδο- 
θλάχους προκηρύξεις καὶ τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 1378 περιλαμθάνον μόνον τὴν πρὸς 
τοὺς Μολδοθλάχους. Τὸ κείμενον τῶν ἐν λόγῳ ἐγγράφων, οὔτε πρὸς τὸ 
ὑπὸ τοῦ Φιλήμονος δηµοσιευθέν, οὔτε πρὸς τὸ τῶν λοιπῶν χειρογράφων 
ὁμοιάζει. Αἱ παρατηρούμενα: διαφοραὶ ἀναφέρονται εἴς τε τὴν ὀρθογρα- 
φίαν καὶ τὴν γλωσσικὴν ὑφὴν τῶν λέξεων. 


Αἱ προκηρύξεις τοῦ Ὑψηλάντου καὶ ἡ γνησιότης τῆς ὑπογραφῆςτου 996 


“Yr” αὐτοὺς τοὺς ὅρους καταλήγει τις εἰς τὸ συμπέρασμα ὅτι αἱ 
ἐν λόγῳ προκηρύξεις ἐκυχλοφόρησαν ἐπανειλημμένως ἐν ἀντιγράφοις 
μὲ διαφόρους ἑκάστοτε γραφὰς ἐν τῷ χειμένῳ. Κατὰ τὴν τελικήν των δὲ 
διατύπωσιν ἐχυκλοφόρησαν ἔντυποι εἰς ἰδιαίτερα μονόφυλλα, ἀντίτυπα 
τῶν ὁποίων ἀπόχεινται ἐν τῇ Βιβλιοθήκη τῆς Βουλῆς. 

Κατὰ τὴν ἐποχὴν τῆς Επαναστάσεως ἀνετυπώθησαν ὑπὸ τῆς ἐν 
Καλαμάτᾳ ἐχδιδομένης Ἐφημερίδος «Ἑλληνικὴ .Σάλπιγξ». 

Ἡ τελικὴ ἐπεξεργασία τῶν ἐν λόγῳ χειρογράφων ὀφείλεται εἰς 
τὸν T. Τυπάλδον, ὣς προκύπτει ἐκ τῶν ἀναγραφέντων ἐν τέλει τῆς 
δημοσιευθείσης προχηρύξεως εἰς τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. ! φύλλον τῆς «Ἑλληνικῆς 
Σάλπιγγος». 

Ἰδοὺ τὶ ἀναγινώσκει τις σχετικῶς: 

« Μετεκδίδοντες καὶ διὰ τῆς ἐφη[ιερίδος τὸ ἀνωτέρω προκή- 
ovyua παροησιάζοµεν εἰς τὸ |]ανελλήνιον καὶ τὸν συγγραφέα 
αὐτοῦ. Ὁ ἐξοχώτατος κ. I. Τυπάλδος κρύπτων τὸ ὄνομά του». 

Ὃ περὶ οὗ ὁ λόγος Γεώργιος Κοζάκης Τυπάλδος εἶναι ó ἰδιαίτερος 
γραμματεὺς τοῦ Ὑψηλάντου: διετέλεσε δὲ μετὰ τὴν ἀπελευθέρωσιν τῆς 
Ἑλλάδος ἱδρυτὴς καὶ πρῶτος διευθυντὴς τῆς Ἐθνικῆς Βιδλιοθήκης. 

Ὅπως καὶ ἂν ἔχῃ τὸ πρᾶγμα, ἡμεῖς δημοσιεύομεν τὸ κείμενον 
τοῦ ἡμετέρου χειρογράφου παραθέτοντες ἐν ἠριθμημέναις ὑποσημειώσεσ: 
τὰς παραλλαγάς, αἵτινες ἀπαντῶσιν εἰς τὰ χείµενα τῶν λοιπῶν ἐγγράφων 
τοῦ αὐτοῦ περιεχομένου. 


1. | 
Mayov ὑπὲρ [Ιήστεως xai πατρίδως 3 


H opa ἤλθεν ὦ “Ανδρες ἤλληναις Πρὸ πολου οἱ λαοὶ τὴς εὔροπης 
πόλεμουνταις ct nio τὸν εἰδήον Δικεοµματον τὴς ελευθερίας αὐτὸν µας 
ἐπροσκαλεσαν cis μίμυσην ἄνθρωποι ὁποσοῦν ἔλευθεροι ἔπροσπάθησαν 
ὅλαις ταῖς δυναµεσι να αυξήσωσι τὴν ἐλευθερίαν καὶ An δὲ αὐτῆς πᾶσαν 
τὴν ἀυτῶν ἐυδαιμονίαν. Οἵ Αδελφὶ μας καὶ φίλοι εἴναι πανταχοῦ ετιμοι. 
oi Σέρόοι, oi Σουλιῶται και ολη ἡ Ηπειρος ὁπλοφορουνται μᾶς προςµε- 
γουσιν. ác ἐνωθῶμεν λοιπὸν μὲ ἐνθουσιαομιὸν, ἢ) πατρὶς μᾶς προσκαλεὶ. 
‘H Ευρώπη προσίλονουσα τοῦς ὀφθαλμοὺς της εἰς ἡμᾶς ἀπορεῖ Δια τὴν 


* Αἱ παραλλαγαὶ τοῦ κειμένου ἀναφέρονται πρὸς τὸ ὑπὸ τοῦ Φιλήμονος δημοσιευθέν. 


1 Πίστεως, πατρίδος 9 ὥρα ἦλθεν, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες. πολλοῦ τῆς Εὐρώπης 
8 πολεμοῦντες ὑπὲρ τῶν ἰδίων δικαιωμάτων καὶ αὐτῶν, μᾶς 4 ἐπροσκάλουν 
sig μίμησιν. Αὐτοὶ καί vot 5 ὅλαις δυνάμεσι καὶ δι αὐτῆς 6 πᾶσαν 
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ἀκινησία µας' ác ἀντίχησωσι λοιπὸν ὅλα τὰ ὅρη τῆς "Ελλαδος ἀπὸ τὸν 
ἦχον τῆς πολεμικῆς μας Σαλπιγγος καὶ ai κοίλαδες ἀπὸ τὴν τρομερὰν 
κραυγὴν τὸν ἅρματον µας. “H εὕρωπη θελει θαυμαση τὰς ἀνδραγαθίας 
µας oí δὲ τύραννοι ἡμῶν τρέχοντες καὶ ὀχληροὶ θέλουσι φύγη ἀπ᾽ ἔμπρο- 
σθέν µιας. Οἱ φωτισμένοι λαοὶ τῆς Ευρώπης ενασχολοῦνται εἷς τὴν ἀπὸ - 
καταστασιν τῆς ἰδίας ευδεμονιας καὶ πλήρεις αὐγνωμοσύνης Aid τὰς πρὸς 
ἀυτοὺς τῶν προπατορων µας εὐεργεσίας ἐπιθύμουσι τὴν ἐλευθερίαν τῆς 
Γλλαδος' “Ημᾶς φαινόμενοι ἄξιοι τῆς πραποτορικῆς ἁρετὴς καὶ τοῦ 
παρόντος αἰῶνος ἥμεθα ἔθελπις νὰ ἐπιτύχωμεν τὴν ὑπεράσπισην αὐτῶν καὶ 
βοήθειαν πολοὶ ἐκ τουτων φιλελεύθεροι θέλουσιν ελθη διὰ νὰ ἄνταγωνι- 
σθῶσι μὲ ἡμᾶς. Κινηθῆτε φίλοι καὶ θελετε εἰδῆ μία κρατεὰν δύνα- 
μιν va υπέρασπισθεῖ τὰ δικαιά µας θελετε ἰδῆ καὶ ἕξ, αὐτῶν 
τῶν ἐχθρῶν μας πολοῦς οἵτινες παρακινώµενοι ἀπὸ τὴν δικαιαν µας 
αἰτίαν νὰ στρέψωσι τὰ νῶτα πρὸς τὸν εχθρὸν καὶ να ἐνοθῶσι μὲ ἡ μᾶς 
ἦς παῤῥησιασθῶσι µε εἱλικρινὲς φρόνημα ἡ τρὶς θελει τοῦς ἐγγολπισθῆ᾽ 
ποῖος λοιπὸν ἐμποδίζει τοὺς ανδρίους σας βραχίονας: ὃ αννανὃρος ἑχθρὸς 
"ας εἶναι ασθενής και ἀδύνατος oí στρατηγοὶ adeivarou*. Οἱ otoa- 
τηγὶ μας ἔμποροι καὶ ὅλοι οἳ ὁμογενεῖς γέμουσιν ἐνθουσιασμοῦ ἔνωθητε 
λοιπον ὦ ἀνδρεῖοι καὶ µεγαλοψυχοι “Ελληνες dc σχηματισθῶσι φάλαγγαις 
ἐθη xai ác ἐμφανισθῶσι πατριοτισμοὶ λεγεῶνες καὶ θελειται ἐδῆ τοὺς 
παλαίους ἐκεινους Κολοσσοὺς τοῦ δεσποτισμοῦ να πεσουσιν ἐξ ἰδίων ans- 
ναντι τὸν θριαμθευτικῶν µας διμαίων: Εἰς τὴν φονην τῆς Σαλπιγγος 
ὅλα τὰ τοῦ [ωνίου καὶ Αἰγαιου ΠΠελαγους θελουσι ἄντηχησι' τὰ 
ελληνικα πλοῖα τὰ ὁποῖα àv καιρῷ εἴρηνης ἤξευρον, να ἐμπορεύονται καὶ 
và πολειιῶσι θελουσι σπειρή εἷς ὅλους τοῦς λιμενας τοῦ τυράννου μὲ τὸ 
πὴρ καὶ τὴν Μάχαιραν τὴν φθορὰν καὶ τὸν θάνατον. 
Iota, "Ελληνική ψυχὴ θελει ἀδήαφορήση εἰς τὴν προσκλήσιν τῆς 


10 ἀκινησίαν μας ἀντηχήσωσι ὄρη 11 ἦχον 12 κλαγγὴν τῶν douá- 
των µας. Εὐρώπη ϑαυμάσει 18 τρέμοντες καὶ ὠχροὶ φύγει 14 εἰς τὴν 
14-15 ἀποκατάστασιν 15 εὐδαιμονίας διὰ 16 αὐτοὺς ἐπιθυμοῦσι πλ. 
λάδος. Hues ἀρετῆς 18 αἰῶνος εἴμεθα εὐέλπιδες νὰ ἐπιτύχωμεν 19 ohio 
ϑέλουν ἔλθει 19-20 συναγωγισθῶυι 930 ὦ φίλοι ἰδεῖ κραταιὰν 91 ὅπερ 
ασπισθῇ ’ Θέλετε ἰδεῖ ἐξ 22 πολλούς, παρακινούμενοι 20 ἐχϑρὸν ἑνωθῶσι 
28 -24 ἡμᾶς. "Ac 24 μὲ εἰλικρινὲς πατρὶς τοὺς ἐγκολπωθῇ. 26 ἀνδρικούς σας 
βοαχίονας, 25-96 ἄνανδρος ἐχθρός μας εἶναι 96 στρατηγοί µας ἀδύνατοι 

* [δ Φιλήμων παραλείπει τὴν ὑπογραμμισμένην φρᾶσιν]. 

26-27 στρατηγοὶ 21 ἔμπειροι ἑνωθῆτε 28 Ἕλληνες) φάλαγγες 29 ἐθνικαὶ 


πατριωτικαὶ θέλετε ἰδεῖ 80 Κολοσσοὺς πέσωσι 30-31 ἀπέναντι 31 σημαιῶν 
φωνὴν σαλπιγγός μας 32 τὰ (παράλια) Ιονίου ἀντηχήσει 99 εἰρήνης ἤξευραν 
νὰ ἐμπορεύωνται 84 σπείρει 85 πῦρ μάχαιραν φρίκην 86 ἑλλήνικη 


θέλει ἀδιαφορήσει πρόσκλησιν 
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πατρίδως εἴς τὴν γνόμην ἕνας του κεσαρος φιλος σειον τὴν εματομένην 
χλαμυδα τοῦ τύρἀνου ἐγείρει τὸν λαὸν. Ti θελετε καμιοι σεῖς ὦ ἕλλη 
ὦ Ἕλληνες πρὸς τοὺς οππιους ἡ πατρὶς γυμνὴ δεικνυει μὲν τὰς πληγάς 
της, μὲ δηακεκομμένην φονὴν επικαλειται τὴν βοήθειαν τον τῶν τέκνων 
της; H θεία Πρόνοια, ὦ φιλοι Συμπατριῶται εὔσπλαχνεισθηται πλέον 
τὰς δυστηχίας µας ἐυδόκησεν ουτω τὰ πράγματα ωστε µε μικρον κόπον 
θέλομεν ἀπολαυση μὲ την εὐδαιμονίαν αν λοιπὸν ἅπο ἀξιομεμτον ἔλευ- 
θεοίαν αδιαφορήσωμεν ó τύραννος γινόμενος ἀγριότερος θέλει πολλαπλα- 
σιάση τὰς δυναμεις καὶ θέλομεν καταντιση διὰ παντὸς τὸ δυστυχεστερον 
πάντων τῶν ἐθνῶν. 

Στρεψαιε τους ὀφθαλμούς σας ὦ συμπατριῶται, καὶ εἴδετε τὴν eln- 
voir µας καταστασήν. ειδεται ἐδῶ τοὺς Ναοὺς καταπατωµένους ἕκει τὰ 
τέκνα µας ἁοπαζόμενα διὰ χρίαν αναιδεστατην τῆς αηδοὺς φιληδονίας 
τῶν βάρβάρων τυρανῶντος τοῦς δίκους μας γεγυμνομενους τους ἀγρούς 
μας λεηλατισμένους και οἷμᾶς αὐτοὺς ἐλεεινὰ ανδράποδα: 

Ειναι καιρὸς να ἀποτηναξομεν τὸν ἀφορήτων tovtov ζυγον νὰ ἔλευ- 
θερόσωµεν τὴν πατρίδα νὰ κριμνήσωμεν ἀπὸ τὰ νέφη τὴν ημήσελινων 
διὰ νὰ ὕψοσωμεν τὸ σημεῖον Δι οὗ πάντοτε νικῶμεν λέγω τὸν Σταυρὸν 
καὶ οὕτω va ἐκδικηθωμεν, τὴν πατρίδα καὶ τήν ὀρθοδοξον ἥ μων πιστην 
ἀπὸ τὴν ασεθῆ τῶν ἀσεθῶν καταφρονήσιν. 

Merat) ἡμῶν εὐγενέστερος εἶναι ὅστις ἀνδρειοτέρως ἠπερασπισθῆ 
τὰ δικαια τῆς πατριδος ὠφελειμοτέρως τὴν δουλεύει τὸ ἔθνος συναριθµι- 
ξομενον θέλει ἐκλέξει τους Δημιγόρους του καὶ etg τὴν Υψίστην ταῦτην 
βουλὴν θέλουσην ὕπηκει ὅλαι αἱ πραξεις µας. 

Ας κί νηθῶμεν λοιπὸν μὲ ἕν κοινον φρόνημα οἵ πλούσιοι ἄς κατα- 
θάλωσιν μέρος τῆς ἴδηας περιουσίας, οἱ ἱερεῖς καὶ ποιμένες ἄς ἐμψυχω- 
νοσι τὸν λαὸν μὲ τὸ ἴδιον των παράδειγμα καὶ οἵ πεπαιδευμένοι ἄς 


87 πατρίδος; Ρώμην ἕνας τοῦ Καίσαρος φίλος σείων τὴν αἱματωμένην 88 ἐγεί- 
ρει κάμει 39 ὦ Ἕλληνες ὁποίους δεικνύει τὰς πληγάς της 40 μὲ διακεκομ- 
μένην δὲ ἐπικαλεῖται τὴν βοήθειαν τῶν τέκνων 41 Ἡ Θεία πρόνοια, εὐσπλαχνισθεῖσα 
49 δυστυχίας ηὐδόκησεν οὕτω ὥστε μὲ μικρὸν κόπον 48-44 ἀπολαύσει μὲ τὴν 
ἐλευθερίαν πᾶσαν εὐδαιμονίαν. Ἂν ἀξιόμεμπτον ἀθελτηρίαν ἀδιαφορή- 
σωμεν 44-45 γενόμενος ἀγριώτερος πολλαπλασιάσει τὰ δεινά µας 45 καταντήσει 
47 Στρέψατε τοὺς συμπατριῶται ἴδετε ` 41-48 ἐλεεινήν µας 48 κατάστα- 
σιν’ Ἴδετε ἐδῶ ναοὺς καταπατημένους ἐκεῖ 49 χρῆσιν ἀναιδεστάτην ἀσελγοῦς 
50 τυράννων µας τοὺς γεγυμνωμένους 52 νὰ ἀποτινάξωμεν 52-53 ἀφόρητον 
τοῦτον ζυγὸν νὰ ἐλευθερώσωμιεν 58 κρημνίσωμεν ἡμισέληνον 54 ὑψώσωμεν 
σημεῖον, δι’ 55 ἐκδικήσωμεν πίστιν 56 ἀσεθῆ καταφρόνησιν. 57 ἠΖεταξὺ 
εὐγενέστερος ὑπερασπισθῇ 58 ὤφελιμωτερως δουλεύσῃ 58-59 συναθροι- 
ζόμενον 59 Δημογέροντας του ὕψιστον 60 θέλουσι» ὑπείκει ὅλαι µας ai πράξεις. 
61 φρόνημα. Of 62 ἰδίας ἱεροὶ ποιμένες 63 οἱ 
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συμθουλεύοσι τὸ ὠφελειμον οἵ δὲ ἐν ξέναις ἀυλαῖς ἡπουργοῦντες στρα- 
τιωτικοὶ καὶ πολιτικοὶ ὁμογενεῖς ἀποδιδοντες τὰς εὐχαριστίας εἰς oonv 
εκαστος ὑπουργεῖ δύναμιν, ἄς ὀρμείσωσιν ὅλοι εἰς τὸ. ανηγόμενον ἤδη 
μέγα καὶ λαμπρὸν στάδιον καὶ ἄς συνεισφέρωσιν εἰς τὴν πατρίδα τὸν 
χοεώστουμενον φόρον καὶ ὡς γενναῖοι ås ἐνοπλισθῶμεν ὅλοι ἄνευ! να. 
θολῆς καιροῦ μὲ το ἁκαταμάχητον ὅπλον τῆς ἀνδρείας καὶ ὑποσχομαι 
ἐντὸς ολίγου τὴν νίκην μετ᾽ ἀυτῆς πᾶν ἀγαθόν. 

Ποῖοι Μισθωτοὶ καὶ Χαῦνοι τολμοῦν νὰ ἀντιπαραταχθῶσιν ἀπέναντι 
λαοῦ πολεμοῦντως ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἀνεξάρτησίας; µαρτυρες οἱ Προικοὶ 
ἀγῶνες τον προπατόρῶν μας μάρτυς ἡ “Ισπανία, ἥτις πρωτη καὶ πρότη 
κατετροπωώσε τὰς ἁηττίτους φαλαγγας ἑνὸς τυράννου. 

Μὲ τὴν ἔνωσιν ὦ Σημπολῖται μὲ τὸ πρὸς τὴν Ἱεραν θρισκίαν σέθας 
μὲ την πρὸς τοὺς Νόμους καὶ τοὺς Στρατιγοὺς ὑποταγὴν μὲ τὴν evtol μίαν 
καὶ σταθερότητα, ἡ Νίκη µας εἶναι βεδαία καὶ ἀναμφίθολος αὐτὴ μὲ 
χαραχτιρας ἀνεξαλειπτους θέλει χαράξει τὰ ὀνόματα ἡμων εἰς τὸν Ναὸν 
τῆς ἀθανασίας Ana τὸ παράδειγµα τῶν ἀπερχομένων γενεῶν ἢ πατρὶς 
θέλει ἀνταμείψη τὰ γνησιά tys καὶ εὐπειθὴ τέκνα μὲ τὰ βραθεῖα τῆς δόξης 
καὶ τιμῆς τὰ δὲ ἀπειθὴ xai κοφένοντα εἴς τὴν τορινην της προσκλήσιν 
θέλει ἀποκυρήξῃ ὡς νόθα καὶ ἀσιακὰ σπέρματα καὶ θέλει παραδώσει τὰ 


UPS Ζ Z e » , 2 ^ 9 ^ \ η 
ὀνόματά των ὡς ἄλλων προδώτων sic τὸν ἀναθεματισμὸν καὶ καταραν τὸν 
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μεταγενεστέρων. "Ac ἀκολουθήσομεν λυπὸν ἔκ νέου ὦ ἀνδρειοι καὶ µεγα- 
λόψυχοι [λληνες, τὴν ἐλευθερίαν κλασικὴν γῆν τῆς Elados às συγροτήσομεν 
μάχην μεταξὴ τοῦ μαραθῶνος εἴ θερμοπυλῶν ås πολεμήσωμεν εἰς τοὺς 
ταφους τῶν πατέρων µας οἱ ὁποῖοι διὰ νὰ μᾶς ἀφήνωσιν ἐλευθέρους 
ἐπολέμησαν καὶ ἀπέθανον ἐκεῖ. 

ν - Ζ ε A e D ` ~ 9 
Τὸ αἷμα τῶν τυράνων εἶναι δεκτὸν εἷς τὴν δκιὰν τοῦ ἑπαμινωντος 
θηθαίου καὶ τοῦ ᾿Αθηναίου Θρασυθούλου, οἵτινες κατετρόποσαν τοὺς 
τριάκοντα τυράνους εἰς ἐκείνας τοῦ αρμοδίου καὶ ἀροιστογείτονος, οἱ 
ὁποῖοι σιννέτριψαν τὸν πεισιστρατηκὸν ζυγὸν eig ἑκίνας τοῦ Τιμολέοντος 


64 συμβουλεύσωσι τὰ ὠφέλιμα: Αὐλαῖς 65 εἰς ἣν 66 ἀνοιγόμενον 
68 φόρον, καί, ὡς γενναῖοι, 70 καὶ μετ᾽ αὐτῆς T1 μισθωτοὶ χαῦνοι (δοῦλοι) 
72 λαοῦ, Μάρτυρες οἱ ἠοωϊκοὶ 18 τῶν προπατόρων μας: καὶ μόνη 74 ἄητ- 
τήτους φάλαγκας 75 ἕνωσιν, ὦ συμπολῖται, Θοησκείαν T6 νόμους στρατηγοὺς 
ὑποταγήν, TI νίκη ἀναπόφεύκτος (Αὐτὴ ϑέλει στεφανώσει μὲ δάφνας ἀει- 
θαλεῖς τοὺς ἡρωϊκεοὺς ἀγῶνας μας). 78 χαρακτῆρας ὑμῶν ναὸν 79 ἐπερχο- 
μένων γενεῶν. Ἡ 80 εὐπειθῆ καὶ γνήσια της 81 τωρινὴν 82 ἀποκηρύξει 
ἀσιανά 88 προδοτῶν 8174ς καλέσωμεν λοιπὸν ἐκ νέου, ὦ ἀνδρεῖοι 
85 ἐλευθερίαν (εἰς τὴν; τῆς Ελλάδος ! "Ac συγκοοτήσωμεν 86 Μαραθῶνος καὶ 
τῶν Θερμοπυλῶν 87 τάφους μας, of ὁποῖοι ἀφήσωσι 88 ἐκεῖ 89 σκιὰν 
᾿Επαμινώνδου 91 Αρμοδίου καὶ ᾿Δριστογείτονος 92 εἰς ἐκείνην τοῦ Τιμολέοντος, 
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Πανομοιότυπον τῆς τρίτης σελίδος τοῦ ἡμετέρου ἐγγράφου. 
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; 7 D 
ὅστις ἀπεκατέστησε τὴν ἐλευθερίαν εἰς τὴν κόρινθω xoi εἴς τὰς Συρα- 
κούσας μάλιστα elc ἐκείνας τοῦ Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοκλέους τοῦ Λεω- 
νίδου καὶ τὸν τρίακοσίων οἵτινες κατεκοψαν τοσάκις τοῦς ἀναριθμίτους 
στρατοὺς τῶν βάρθάρων [Πέρσῶν τῶν ὁποίων τοὺς βαρδαροτέρους καὶ 
ἀνανδροτέρους προκειται εἰς ἡμιᾶς μὲ πολλὰ μικρὸν σήμερον νὰ ἐξαφα- 
Z 9 ς Z 
νίσωμεν ἐξ ὁλοκλήρου. 
Eis τὰ ὅπλα λοιπὸν φιλοι ἢ πατρὶς μᾶς προσκαλεῖ. 


100 ᾿Αλέξανδρος "Ὑγηλάντες 


10 


Τῇ 24 Φευρουαρίου 1821 


Εἰς τὸ γενικὸν στρατόπεδον τοῦ ᾿Ιασίου. 


2. 
᾿Αδελφοὶ τῆς “Εταιρείας τῶν Φιλικῶν. 


» Ζ ε / M ^ 5 . - 

Έφθασε τελως πάντων ἡ ποθουµένη launoa στιγμὴ ἰδοὺ τῶν προ- 
χρόνων ἐνεργειῶν µας καὶ ἆγωνον ἐκτελέσατε σήμερον H φιλικὴ ετερία 
θελει διαμένει ὡς αιωνι ος τὸ µονων ἱερὸν σύνθεμα τῆς ἐυδαιμονίας µας. 
Σεῖς φίλοι µου, σύνεταῖροι ἐδείξαται τὶ ὁ καθαρὸς καὶ θερμὸς πατριότι- 
σμὸς δίναται ἅπὸ εισας ελπιζοι και μέγαλητέραν εἴς τη» ἀναστασήν TVG 
τόρα ἡ “Ελλὰς καὶ δικαίως διότη ἂν διὰ μόνας ἐλπίδας ἑθυσιάσατε τὸ 

. δὲ θέ}, ed T 9 [4 A^ 2 N ~ » / 
παν τὶ δὲν θέλεται πράξῃ τόρα ὅτε ὁ φαεινῶς ἀστὴρ τῆς ἔλευθερίας µας 
ἔλαμψεν; ἄγετε λοιπὸν ὦ ἀδελφοὶ συνδράµετε καὶ τὴν τελευτέαν ταύτην 
φορὰν ἕκαστως ὑπὲρ τὴν {ύραμιν του εἴς ὁπλασμένους ἄνθρόπους εἰς 
ὅπλα χρήματα καὶ ἑνδίματα εθνικά. Αἱ δὲ μεταγενέστεραι γενεαὶ θέλου- 


93 ἐλευθερίαν Κόρινθον 95 ἀναριθμήτους 96 βαρθαρωτέρους (ἀπο- 
γόνους) 91 μικρὸν (κόπον) [σήμερον] 99 λοιπόν, φίλοι, 

1 Χειρογρ. 2332 xoi Φιλήμων: ᾿Εταιρίας 2 Χειρ. 2332 καὶ Φιλήμων: τέλος 
ἢ ποθουµένη ἐκείνη λαμπρὰ στιγμή ! 2-3 Χειρ. 2332 καὶ Φιλήμων: Ἰδοὺ (6 σκο- 
πος) τῶν πρὸ χρόνων 8 Χειρ. 2332: ἐκτηλύσσεται σήμερον, “ταιρία (ἦτον 6 
πρῶτος σπόρος τῆς ἐλευϑερίας μας. H φιλικὴ raria) Φιλήμων: ἐκτυλήσ- 
σεται σήμερον’ “Εταιρία 4 Χειρ. 2332: θέλει διαμείνει καὶ αἰωνι ὡς τὸ μόνον 
ἱερὸν σύνθημα τῆς εὐδεμονίας μας Φιλήμων: θέλει διαμείνει αἰωνι ως τὸ μόνον σύν- 
Onua τῆς εὐδαιμονίας µας. 5 Φιλήμων: Σεῖς, φίλοι µου Συνεταῖροι ’ ἐδείξατε, 
Χειρ. 2332: ἐδείξατε ` © Χειρ. 2332: ἀπὸ Σᾶς ἐλπιξει μεγαλήτερα της Φιλή- 
pov: Ano σᾶς ἐλπίζει (τώρα) καὶ μεγαλήτερα ἡ "Ἑλλὰς εἰς τὴν ἀνάστασίν της. 
T Χειρ. 2332: τώρα ἡ "Ελλάς. Καὶ Φιλήμων: Καὶ δικαιως' καθότι ἂν 8 Χειρ. 
2332: πὰν θέλετε πράξει τώρα φαεινὸς Φιλήμων: πᾶν, τί δὲν θέλετε πράξει τώρα, 
ὅτε ὃ φαεινὸς Atho 9 Χειρ. 2332: ἔλλαμψεν; ὦ τελευτέαν Φιλήμων: ἔλαμψε; 
ὦ ἀδελφοί! τελευταίαν 10 Χειρ. 2332: εἰς ὁπλισμένους ἀνθρώπους Φιλήμων: 
ἕκαστος εἰς ὡπλισμένους ἀνθρώπους, ll Χειρ. 2332: ἐνδύματα Φιλήμων: ἐνδύ- 
ματα Γενεαὶ 
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Πανομοιότυπον;τῆς τετάρτης σελίδοςὑτοῦ ἡμετέρου ἐγγράφου. 
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σην εὔλογεῖ τὰ ὀνοματάσας καὶ θέλουν σας κυρήτει ὡς τους προταιτοίους 


τῆς εὐδαιμονίας των. 
᾿Αλέξανδρος Ὑγψηλάντης γενικὸς 
"Επίτροπος τῆς ᾿4Αρχῆς 
Τῇ 24 Φευρουαρίου 1821 ᾿]άσιον 


19 Χειρ.2332: εὐλογεῖ ὀνόματά σας Φιλήμων: εὐλογεῖ Ὀνόματά σας, θέλουν 
σᾶς κηρύττει πρωταιτίους 14 Χειρ. 2332 καὶ Φιλήμων: ᾿Αλέξανδρος Υψηλάντης 
15 Χειρ. 2332 καὶ Φιλήμων: γενικὸς ἐπίτροπος τῆς ἀρχῆς. 16 Χειρ. 2332: ᾿]άσιον 
τὴν 24 Φεθρουαρίου 1821] Φιλήμων: ᾿Ι4σιον τῇ 24 Φεθρουαρίου 1821 
[ 0 Φιλήμων τὸν 16 στίχον θέτει 14 τοποθετῶν τὴν ἡμερομηνίαν πρὸ τοῦ ὀνόματος]. 
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3. 
Πρὸς τοὺς Μολδοθλαχους 


άνδρες Γραικοὶ ὁποῦ ευρίσκεσθαι εἰς Μολδαθίαν καὶ Βλαχίαν ἰδοὺ μετὰ 
τόσων αἰώνων ὀδύνας ἁπλώνει πάλιν ó φόινιξ τῆς Ελλάδος μεγαλοπρεπεῖς 
τὰς πτεριγάς του καὶ προσκαλεῖ ὑπὸ τὴν σκιὰν ἀυτῶν τὰ γνήσια καὶ 
ευπειθῆ τέκνα της. ᾿Ιδοὺ ἡ φίλη ἡμῶν πατρίς: Ἑλλὰς αννυψώνει μετὰ 
θριάμθου τὰς προτήτερινάς της σημαῖες ὁ Μορέας ἡ Ἥπειρος ἡ Θεσσαλία 
fj Σερδία ἡ Βουλγαρία τὰ Νησία τοῦ ἀρχιπελάγους èv ivi λόγῳ ἡ Ελλὰς 
ἅπασα ἔπιασε τὰ ὅπλα διὰ νὰ ἀποτάξῃ τὸν βαρὴν ζήγὸν 16v βάρθάρων 
xai ἀνατεννίζουσα εἰς τὸ μόνων νικητήριων ὅπλων τὸν ὀρθοδόξων τὸν 
τίμιων λέγω καὶ ζωοποιὸν σταυρόν, κράζει μεγαλοφώνος ὑπὸ τὴν προ- 
στασίαν τῆς μεγάλης καὶ κρατεὰς δυνάμεως ἕν τούτω τῶ σημείω νικῶμεν, 
ζητω ἡ ἐλευθερία καὶ εἰς τὰς δίω ταῦτας φιλήκας µας ἐπαρχίας σχήµα- 
tetai σῶμα πολυαρηθμωῶν ἁνδρίων σημπατρίοτῶν διὰ νὰ τρέξη εἷς τὸ 
ἱερὸν ἔδαφος τῆς quine εἶμὸν πατρίδως οθεν ὅσοι ἔυχονται νὰ ὄνοματισθόση 
τῆς Ελλαδως καὶ εἶναι {ηασκορπισμέναιεἷς 4ηάφορα κατιλίκια ἂςτρέξοσην εἰς 


9 Χειρ. 68: ὅσ᾽ εὐρίσκεσθε τοσούτων Χειρ. 2332: ὅσοι εὑρίσκεσθαι τοσούτων 
Χειρ. 7378: ὅσοι εὑρίσκεσθε τοσούτων Φιλήμων: "Ανδρες “Ελληνες, ὅσοι εὑρίσκεσθε 


Μολ}δαυΐαν καὶ Βλαχία». Ιδοὺ 3 Χειρ. 68, 2332, 7378 καὶ Φιλήμων: Φοῖνιξ 
μεγαλοπρεπῶς 4 Χειρ. 68: πτέρυγάς του αὖ τοῦ Χειρ. 2332: πτερηγάς του 


αὐτοῦ Χειρ. 7378: πτεριγάς του αὐτοῦ Φιλήμων: πτέρυγάς του αὑτοῦ D Χειρ.68 
καὶ 2332: φίλη ἀνυψώνει Χειρ. 7378: φιλη ἀνυψώνει Φιλήμων: φίλη ἀνυψόνει 
6 Χειρ. 68: πατορικάς τις σημαίας’ Μωρέας Χειρ. 2332: πατορικάς της σημαίας. 
Μωρέας Χειρ. 7378: πατορικάςτης Σημαίας! Μωρέας Φιλήμων: πατορικάς τής 
σημαίας ωρέας 7-8 Χειρ. 68: Αρχιπελάγους ἑνὶ ἡ "Ἑλλὰς ἅπασα ἔπιασε 
Χειρ. 2332: ' Αρχιπελάγους ἑνὶ ἅπασα ἡ "Ελλὰς ἔπιασε Χειρ. 7378: ᾿Αρχιπελάγου ἐν ᾗ 
ἢ ‘Ellas ἅπασα ἔπιασε Φιλήμων: ἀρχιπελάγους, ἐν ἑνὶ λόγῳ ἢ "Ελλὰς ἅπασα ἔπιασε 
8 Χειρ. 68: διά ν᾿ ἀποτινάξῃ βαρὺν ζυγὸν βαρθάρων Χειρ. 2332: διὰ ν᾽ ἀποτυνάξῃ 
βαρὺν ζυγὸν Βαρθάρων Χειρ. 7378: διὰ νὰ ἀποτινάξῃ βαρὺν ζυγὸν βαρθάρων Puh- 
μων: διὰ νὰ ἀποτεινάξῃ τὸν βαρὺν ζυγὸν τῶν βαρθάρων 9 Χειρ.68, 2332, 7378 
καὶ Φιλήμων: µόνον νικητήριον ὅπλον τῶν ὀρθοδόξων 10 Χειρ. 68, 2332, 7378 
xoi Φιλήμων: μεγαλοφώνως 11 Χειρ. 68, 2332, 7378 καὶ Φιλήμων: μεγάλης καὶ 
κραταιᾶς 11-12 Φιλήμων: « Ev τούτῳ τῷ σημείῳ νικῶμεν ! Ζήτω ἡ ἐλευθερία» 
11 Χειρ. 68, 2332, 7378: Kai εἰς τὰς δύω ταύτας φιλικάς µας Φιλήμων: Καὶ εἰς τὰς 
δύο ταύτας φιλικάς μας ἐπαρχίας 19 Χειρ. 68, 2332 xal 7378: πολυάριθμον 
ἀνδρείων συμπατριωτῶν Φιλήμων: πολυάριϑμον ἀνδρείων συμπατριωτῶν, διὰ và 
τρέξῃ 14 Χειρ.68: ἔδαφος ἡμῶν πατρίδος, ὅθεν ὅσ᾽ εὔχονται νὰ ὀνομασθῶσι 
Χειρ.2332: ἔδαφος ἡμῶν πατρίδος. Ὅθεν ὅσοι εὔχονται νὰ ὀνομασθῶσι Χειρ. 7378: 
ἱερὸν ἔδαφος ἡμῶν πατρίδος. Ὅθεν ὅσοι εὔχονται νὰ ὠνομασθῶσι Φιλήμων: ἱερὸν 
ἔδαφος τῆς φίλης ἡμῶν πατρίδος. Ὅθεν, ὅσοι εὔχονται νὰ ὀνομασθῶσι 15 Χειρ. 68, 
2332, 7378 καὶ Φιλήμων: σώτῆρες τῆς “Ελλάδος καὶ εἶναι διασκορπισμένοι Χειρ. 68 
καὶ 2332: καδηλίκια Χειρ. 7378 : καδιλίκια Φιλήμων: Καδδηλύκια 
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τους ὀρόμους onov ἀκούοσην ὅτη Διαθένη τὸ σοµα τοῦτο διὰ νὰ σηνενοθῶσι 
μὲ τοῦς ἀδελφούς των ὅσοι ὅμος γνήσιοι Ἕλληνες εἶναι ἄξιοι νὰ πιασοσι 
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τὰ ὅπλα καὶ μὲ ὅλων tovto μένουσην ἀδιάφοροι ác ἠξεύροσι ὅτι 
θέλουσην ἐπισήρει εἰς τὸν ἑαυτόν των τὴν μεγάλην ἀτιιιίαν καὶ ὅτι ἡπατρὶς 
θέλει τοὺς θεωρεὶ ὥς νόθους καὶ ἀναξίους τοῦ “Ελληνικοῦ ὀνόματος. 

᾿Αλέξανδρος "Υψηλάντης 
᾿Ιάσιων τῇ 24 Φευρουαρίου 1821 


AION. TT. ΚΑΛΟΓΕΡΟΠΟΥΛΟΣ 


16 Χειρ. 68, 2332 καὶ 7378: τοὺς δρόμους ὁποῦ Φιλήμων: τοὺς δρόμους, ὅπου 
Χειρ. 68: ἀκούουσι ὅτι διαθαίνει συνωθῶσι Χειρ. 2332 καὶ 7378: ἀκούωσι ὅτι ĝia- 


δαίνει συνενωθῶσι Φιλήμων: ἀκούουσι, ὅτι διαθαίνει συνενωθῶσι 11 Χειρ. 68 
μὲ τοὺς συναδέλφους ὅμως Χειρ. 2332: μὲ τοὺς συναδέλφους ὅσοι Χειρ. 7378 καὶ 
Φιλήμων: μὲ τοὺς συναδέλφους των. Ὅσοι 18 Χειρ.68: μ᾽ ὅλον τοῦτο μένουσιν 


ἠξεύρουν Χειρ. 2332: ὅπλα, ὅμως καὶ μὲ ὅλον τοῦτο μένουσι ἠξεύρουν Χειρ.7378: 
τὰ ὅπλα καὶ μ᾽ ὄλλον τοῦτο μένωσι ἂς ἠξεύρωσι Φιλήμων: τὰ ὅπλα, καὶ µολον τοῦτο 
μένουσιν ἀδιάφοροι, ἂς ἠξεύοωσι 19 Χειρ. 68, 2332 καὶ 7378: θέλουν ἐπισύρει 
Φιλήμων: θέλουσιν ἐπισύρει 20 Χειρ. 68: στρατεύματος Χειρ. 2332, 7378 καὶ 


Φιλήμων: ὀνόματος. 


ΓΟΤΘΟΓΡΑΙΚΟΙ — ΓΟΤΘΟΓΡΑΙΚΙΑ 


Γοτθογραῖκοι ὠνομάσθησαν ct Γότθοι ot ἑγκατασταθέντες eic τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν 
καὶ ἀναμιχθέντες μὲ Ἕλληνας", ὅπως Γαλλογραῖκοι Y, ΓΓαλλογραικοὶ " καὶ Ελληνογαλάται” 
ὠνομάσθησαν οἱ Γαλάται ol ἐγκατασταθέντες εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν καὶ ἀναμιχθέντες 
μὲ Ἕλληνας. Ὁμοίως Γοαικοσαρμάται' ὠνομάσθησαν οἱ ἀναμιχθέντες μὲ Σαρμάτας 
À Σαυρομάτας Ἕλληνες τῆς ἀρχαίας νοτίου Ρωσσίας (πρθλ. Ταυροσκύθαι, /]ερσο- 
σκύθαι κττ.). [ αλλογραικίαῦ εἶναι ἢ ἄλλως Γαλατία καλουμένη, ὅπου ἐγκατεστάθησαν 
ol Ἰζέλται ἢ Γαλάται οἱ ἐπιδραμόντες eig Μικρὰν ᾿Ασίαν. 

“Ομοίως | οτθογραικία εἶναι À περιφέρεια τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας, ὅπου ἐγκατεστά- 
θησαν οἱ Γοτθογραῖκοι. Eig τὸν βίον τοῦ ἁγίου Δαθὶδ φέρεται ὃ τύπος Γοτῦογροι- 
xia, ἴσως δ᾽ οὗτος ἐγέννησεν εἰς τὸν ἐκδότην καὶ ἔπειτα εἰς τὸν Stein" τὴν ὑπόνοιαν 
ὅτι ΓοτθογροικίαΞ Γοτθία (= Κριμαία). Συμφωνῶ μὲ τὴν γνώμην τοῦ Kulakowskij ὃ 
καὶ τελευταῖον τοῦ Τορναρίτου ὃ ὅτι Γοτθογροικία εἶναι ἢ περιφέρεια μεταξὺ τῶν 
θεμάτων ᾿Οψικίου καὶ ᾿Οπτιμάτων τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας (περιφέρεια Κυζίκου - Νικομη- 
δείας), ὅπου τοποθετοῦνται καὶ ol Γοτθογραῖκοι. Δὲν πιστεύω ὅτι ὑπάρχει καὶ ἄλλη 
Γοτθογροιχία, πλὴν τῆς κατοικουμένης ὑπὸ τῶν Γοτθογραίκων, oi ὁποῖοι πάντως 
εὑρίσκοντο εἰς τὴν Μικρὰν ᾿Ασίαν. 

‘O τύπος [οτθογροικία ἀντὶ Γοτθογραικία. ἐνδέχεται καὶ νὰ παρεδόθη κακῶς καὶ 
νὰ εἶναι ἑπομένως ἐσφαλμένος. Δὲν γνωρίζω ἂν καὶ ὁ τύπος Λοτοιραικία ὃ ἁπαντῶν 


εἰς τὴν Ανναν Κομνηνὴν ( 2, 266 Rerfferscheïd ) εἶναι διαφθορὰ τοῦ Γοτθογραικία. 
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ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 


πι σ ΕΝΩΣΕΩΣ ΤΗΣ ET TANHS>OYI 
486 4) 

Ἐνῷ ὁ Χαρίλαος Τρικούπης, ὡς ἀντιπρόσωπος τῆς Ἑλλάδος εἰς τὸ 
Λονδῖνον διεξῆγεν ἀπὸ τὰς ἀρχὰς τοῦ ἔτους 1864 μαχρὰς διαπραγµα- 
τεύσεις καὶ τραχεῖς διπλωματικοὺς ἀγῶνας διὰ νὰ βελτιώσῃ τὰς πλείστας 
τῶν ἐπαγθῶν διατάξεων τῆς ὑπογραφείσης κατὰ Νοέμθριον τοῦ 1863 
μεταξὺ τῶν Μεγάλων Δυνάμεων συμφωνίας περὶ παραχωρήσεως τῆς Erta- 
νήσου, ἣ ἐν ᾿Αθήναις Ἑλληνικὴ Κυδέρνησις ἠσχολεῖτο μὲ τὴν ἐπίλυσιν 
τῶν πολλαπλῶν καὶ πολυπλόχων ἐσωτερικῆς φύσεως προθληµάτων ποὺ 
ἐτέθησαν ἐνώπιόν της ἀπὸ τῆς πρώτης στιγμῆς ὅπου κατέστη γεγονὸς 
ἡ “Ἕνωσις τῶν Ἰονίων Νήσων μετὰ τῆς Ἑλλάδος. Ἡ ὀργάνωσις τῆς 
Δικαιοσύνης ἐν Ἑπτανήσῳ, ἢ ἀναδιοργάνωσις τῆς Παιδείας, ἢ στρατιω- 
τιχὴ κατοχ τῶν νήσων, ἢ Δημοσία ᾿Ασφάλεια, ἡ ὀργάνωσις τῆς Διοική- 
σεως, ἢ νομοθετικὴ ἀφομοίωσις, τέλος ἡ οἰκονομικὴ συνεργασία καὶ 
ἡ συγχώνευσις τοῦ Ἰονίου Λαοῦ μετὰ τοῦ ὑπολοίπου πληθυσμοῦ τῆς 
“Ελλάδος, ἰδοὺ σειρὰ προθληµάτων ποὺ ἀπησχόλουν σοδαρῶς τόσον τὴν 
Κυδέρνησιν Βούλγαρη, ὅσον xai τὰς διαδεχθεῖσας αὐτήν, καὶ τὸ σοθαρώ- 
τερον ὅλων, ὁ τρόπος τῆς ἐχλογῆς τῶν νέων ᾿Ιονίων βουλευτῶν ποὺ 
ἤθελον προσέλθει εἰς τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν. 

Διὰ τοὺς λόγους τούτους, ἐνῷ κατὰ Φεθρουάριον τοῦ 1864 ἐν Λογδίνῳ 
É νεαρὸς διπλωμάτης, ὁ καὶ βραδύτερον μέγας Κυβερνήτης, μετὰ σθένους, 
ἀποφασιστικότητος, ἐπιμονῆς καὶ ἐπιδεξιότητος ἠγωνίζετο νὰ ἐξουδετε- 
ρώσῃ καὶ τὰς τελευταίας ἀντιδράσεις τῆς Αὐστριαχῆς διπλωματίας, 
ἡ “Ἑλληνικὴ Κυδέρνησις ἀπέστελλεν ἐξ ᾿Αθηνῶν εἰς τὴν 'Επτάνησον 
κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ Φεθρουαρίου τοῦ 1864 τὸν ἐκ Πατρῶν βουλευτὴν 
K. Κωστάκην ἵνα μελετήσῃ ἐπιτοπίως τὴν κατάστασιν, εἰσηγηθῇ δὲ τὰ 
ληπτέα ὑπὸ τῆς Κυβερνήσεως μέτρα κατὰ τὴν συγχώνευσιν τῆς Ἑπτανήσου 
μετὰ τῆς “Ελλάδος, ἰδίᾳ δὲ ὑποδείξῃ τὸν τρόπον κατὰ τὸν ὁποῖον ἔπρεπε 
νὰ διενεργηθοῦν αἱ νέαι ἐκλογαὶ ἐν 'Επτανήσῳ xal νὰ συμμετάσχουν 
οἱ Ἰόνιοι ἀντιπρόσωποι τῶν ἐργασιῶν τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Εθνοσυνελεύσεως. 

Τὸ τελευταῖον τοῦτο ζήτημα δὲν ἧτο τόσον ἁπλοῦν ὅσον ἐκ πρώτης 
ὄψεως ἐφαίνετο, ἀλλὰ παρουσίαζε σοθαρὰς δυσχερείας καὶ ἐπεφύλασσεν 
εἰς τὴν Κυδέρνησιν Βούλγαρη καὶ εἰς τὰς διαδόχους αὐτῆς ἀρχετὰς 


1 Ἡ παροῦσα μελέτη ἐγράφη ἐπὶ τῇ βάσει ἀνεκδότων ἐγγράφων τοῦ Ὑπουργείου 


τῶν ᾿Εξωτερικῶν. 
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στενοχωρίας, ἰδίᾳ διότι ἢ ἐκκρεμότης τῆς εἰσόδου τῶν Ἰονίων βουλευτῶν 
εἰς τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν παρέτεινε τὴν ἐν Ἑλλάδι ἀνωμαλίαν, ἀπότοκον 


τῆς προσφάτου ἐπαναστατικῆς περιόδου. Τὸ ὅλον ζήτημα τῆς ἐκλογῆς. 


τῶν Ἰονίων βουλευτῶν παρουσιάζετο κυρίως ὑπὸ τὴν ἑξῆς μορφήν: 

H τελευταία Ἰόνιος 13" Βουλή, ἀφοῦ ἐψήφισε τὴν “Ἔνωσιν, ἁπε- 
φάνθη ὅτι εὐθὺς ὡς παύσῃ ἡ Προστασία, ὁλόκληρος ἡ μέχρι τοῦδε ὑπὸ 
τῆς Γερουσίας ἐν συμπράξει μετὰ τῆς Βουλῆς ἀσχουμένη ἐκτελεστικὴ 
ἐξουσία θέλει περιέλθει εἰς χεῖρας τοῦ νέου Ἕλληνος Μονάρχου, ὅστις καὶ 
θὰ ἀσκῇ ταύτην διὰ τῶν ὑπευθύνων αὐτοῦ Ὑπουργῶν καὶ τοῦτο μέχρις 
ὅτου ψηφισθῇ ὑπὸ τῆς ᾿Εθνοσυνελεύσεως, συμπραττόντων καὶ τῶν ἀντι- 
προσώπων τῶν Ἰονίων Νήσων τὸ νέον ἑλληνικὸν Σύνταγμα. Δυνάμει 
τοῦ ψηφίσματος τούτου ὑπεστηρίζετο ὅτι ἀφ᾽ ἑνὸς δὲν ἐτίθετο ζήτημα 
παρατάσεως τοῦ βίου τῆς τελευταίας Ἰονίου Βουλῆς, f| ὁποία οὕτω 
ἐψήφισεν τὴν αὐτοδιάλυσίν της, καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου ὑπεδεικνύετο Ý ταχεῖα 
ἐκλογὴ) τῶν ἀντιπροσώπων τῶν νέων ἐπαρχιῶν διὰ νὰ συμπράξουν εἰς 
τὸν καταρτισμὸν τοῦ καταστατ:κοῦ χάρτου τῆς χώρας. Καὶ ἐὰν μὲν ἁπλῆ 
προχήρυξις ἐκλογῶν ἥρκει διὰ và ὑποδείξῃ ὁ Ἰόνιος λαὸς τοὺς ἄντιπρο- 
σώπους του διὰ τὴν Ἠθνοσυνέλευσιν, ἴσως τὸ ὅλον ζήτημα θὰ ἐλύετο ἄνευ 
δυσχερειῶν, ὁ δὲ Λαὸς θὰ ὑπήκουεν ἀδιαμαρτυρήτως εἰς τὴν βασιλικὴν 
προσταγὴν χατευθυνόμενος εἰς τὰς x&Xnac. ᾿Επειδὴ ὅμως αἱ νέαι ἐχλογαὶ 
ἔπρεπε νὰ διενεργηθοῦν μὲ διάφορον σύστημα Ù αἱ προηγούμεναι, τὸ 
πρᾶγμα περιεπλέχετο wai ἀπησχόλει σοδαρῶς τοὺς ἰθύνοντας. Μέχρι τῆς 
ἐποχῆς ἐκείνης δὲν ἴσχυεν ἐν “Επτανήσῳ ἢ καθολικὴ φηφοφορία. Εξ ἄλλου 
εἰς τὴν ᾿Ειλληνικὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν ἐστάλη διπλοῦς ἀριθμὸς βουλευτῶν 
ἐξ ἑκάστης περιφερείας τοῦ Βασιλείου. Καὶ ἐνῷ ἐν Ἑλλάδι ἴσχυεν 
ἡ φανερὰ ψηφοφορία, εἰς τὰς Ἰονίους Νήσους ἴσχυεν ἡ μυστική, ἐπιδλη- 
θεῖσα μάλιστα κατόπιν μακρῶν ἀγώνων τῶν Ἰονίων καὶ θεωρουμένη ὡς 
μία τῶν λαμπροτέρων κατακτήσεων τοῦ Βπτανησιαχοῦ Λαοῦ. Ποία ἕμως 
ἦτον À ἁρμοδία ἀρχὴ) διὰ νὰ ἐχδώσῃ ἐν “Επτανήσῳ τὸν ἐκλογικὸν νόμον 
ποὺ θὰ ἐθέσπιζεν τὴν καθολικὴν ψηφοφορίαν καὶ ποῖος ὤφειλε νὰ xalo- 
pion τὸν ἀριθμὸν τῶν βουλευτῶν, λαμβανομένου ὑπ᾽ ὄψιν ὅτι, ἐνῷ ἢ κάθε 
ἑλληνικὴ ἐπαρχία εἶχε στείλει εἰς τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν διπλάσιον ἀριθμὸν 
ἀντιπροσώπων, ἡ 13" Ἰόνιος Βουλὴ εἶχε τὸν συνήθη ἀριθμὸν βουλευτῶν 
ἤτοι 42; Σημειωτέον ὅτι of μὲν ἼἸόνιοι ὑπεστήριζον ὅτι τὸ σύνολον τῶν 
βουλευτῶν ἔπρεπε ν᾿ ἀνέλθῃ εἰς 84, ἡ δ᾽ Ἑλληνικὴ Κυβέρνησις ἐφρόνει 
ὅτι μόνον 58 βουλευταὶ ἀναλογοῦσαν εἰς τὸν πληθυσμὸν τῶν νέων ἕλλη- 
νικῶν ἐπαρχιῶν. (280.000 κατοίκους εἶχεν ἡ Ἑπτάνησος ἔναντι 1.300.000 
ἡ ὑπόλοιπος “Ἑλλὰς μὲ 280 βουλευτάς). 

Eig τὸν Κωστάκην ἀνετέθη κυρίως νὰ µελετήση τὸ σοθαρώτατον 
ζήτημα τῆς ἐκλογῆς τῶν Ἰονίων πληρεξουσίων συνεννοούμενος πρὸς τοῦτο 


κοκ ον 
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μετὰ τῶν βουλευτῶν τῆς 1935 Ἰονίου Βουλῆς καὶ τῶν τοπικῶν napa- 
γόντων καὶ ἐξετάζων τὰς ἀπόψεις τῶν ἐνδιαφερομένων. Τοὺς ἐν ᾿Αθήναις 
ἀπησχόλει ὅμως x παραλλήλου καὶ ὃ τρόπος ἐχδόσεως τοῦ νέου ἐχλο- 
γικοῦ νόμου. Τί θὰ ἐξεδίδετο, νόμος ἢ διάταγμα; Διότι ἐν περιπτώσει 
ἧτο ἀπαραίτητος ἡ ἔκδοσις νόμου, Y) ἁρμοδία ἐν Ελλάδι ἀρχὴ ἧτο ἢ ^ EOvo- 
συνέλευσις, ἀπὸ τὴν ὁποίαν ὅμως ἀπουσίαζον οἱ Ἰόνιοι ἀντιπρόσωποι. 
᾿Αντιθέτως ἡ ἔκδοσις τοῦ σχετικοῦ διατάγματος εὕρισκε τὴν Βασιλείαν 
διστάζουσαν, διότ. θ᾽ ἀντεπροσωπεύετο ἡ Ἡπτάνησος διὰ δυσαναλόγου 
ἀριθμοῦ βουλευτῶν. Ὑπό τινων ὑπεστηρίχθησαν ἐν Αθήναις καὶ ἄλλαι λύσεις 
ποὺ εὕρισκον ὅμως διαφωνοῦντας τοὺς χυριωτέρους χοινοβουλευτιχοὺς 
παράγοντας. “H μία ἧτο νὰ τροποποιηθῇ ὁλόκληρος ὁ ἐν “Ελλάδι καὶ 
Ἑπτανήσῳ ἐκλογικὸς νόμος, οὕτως ὥστε ὁ μὲν ἑλληνικὸς νὰ προσλάδη 
τὰς ἐγγυήσεις τοῦ ἰονίου, ἤτοι τὴν ἐλευθέρχν μυστικὴν ψηφοφορίαν, 
ὁ δὲ ἰόνιος èx τοῦ ἑλληνικοῦ τὴν καθολικὴν ψηφοφορίαν. Μεθ᾿ ὃ νὰ ἐπαχο- 
λουθήσουν νέαι ἐκλογαὶ ᾿Εθνοσυνελεύσεως. ᾿Αλλὰ ποῖος ἐτόλμα νὰ ρίψῃ 
τότε τὴν χώραν εἰς νέον ἐκλογικὸν σάλον ; Elç τὸν Κωστάχην ὑπεδείχθη 
ὅπως συλλέξῃ χάθε χρήσιμον πληροφορίαν χαταφεύγων πρὸς ὅλους τοὺς 
ἀνὰ τὴν “Επτάνησον παράγοντας καὶ νὰ ὑποδείξη εἰς τὴν Ιυδέρνησιν 
ποίαν πολιτικὴν ἔπρεπε ν᾿ ἀκολουθήσῃ διὰ νὰ μὴ ἔλθη εἰς σύγχρουσιν μὲ 
τὴν δημοσίαν ἐν Ἡπτανήσῳ γνώμην καὶ τὴν θέλησιν τῆς ᾿Εθνοσυνελεύσεως. 

"Αλλη λύσις ὑπό τινων ὑποστηριζομένη ἧτο νὰ προσχληθοῦν ἀμέσως 
οἱ ἤδη βουλευταὶ τῆς 137s Ἰονίου Βουλῆς εἰς ᾿Αθήνας καὶ καὶ νὰ συμμε- 
τάσχουν τῶν ἐργασιῶν τῆς ᾿Εθνοσυνελεύσεως. Τοῦτο ὅμως προσέχρουεν 
εἰς αὐτὸ τὸ ψήφισμα τῆς “Ενώσεως, ποὺ ἐθεώρει ὅτι παύει πλέον à Ἱόνιος 
Βουλὴ ν᾿ ἀσκῇ, νομοθετικὴν ἐξουσίαν xal ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς τὸ ὅτι εἰς τὴν 
Ἐθνοσυνέλευσιν, ὅπως εἴδομεν, εἶχον σταλῆ διπλάσιοι τὸν ἀριθμὸν ἀντι- 
πρόσωποι. 

Μακρὰ καὶ λεπτομερὴς ἦτο ἡ ἔρευνα τοῦ ἀπεσταλμένου τῆς Ἕλλη- 
νικῆς Κυθερνήσεως ἀνὰ τὴν Ἡπτάνησον διὰ νὰ κατορθώσῃ νὰ ἐκπληρώσῃ 
τὴν ἀνατεθεῖσαν αὐτῷ ἐντολήν. ᾿Επεσκέφθη ὁ Κωστάκης ἀλληλοδιαδόχως 
ὅλας τὰς νήσους, ἦλθεν εἰς ἐπαφὴν τόσον πρὸς τὰς ᾿Αγγλικὰς ἀρχὰς 
ὅσον καὶ πρὸς τοὺς χυριωτέρους κοινοθουλευτικοὺς παράγοντας καὶ τὰς 
διαφόρους τοπικὰς λαϊκὰς ὀργανώσεις καὶ συνεθουλεύθη ὅλας τὰς ἕπτα- 
νησιακὰς προσωπικότητας χωρὶς ν᾽ ἀφίσῃ καμμίαν εὐκαιρίαν νὰ τοῦ 
διαφύγῃ διὰ τὴν ἐξακρίδωσιν τῶν πραγματικῶν διαθέσεων καὶ τῶν ἐπι- 
θυμιῶν τοῦ Ἰονίου Λαοῦ πρὸς ἐπιτυχῆ λύσιν ὅλων τῶν ἐκκρεμούντων 
ζητημάτων. 

᾿Αφοῦ ὁ Κωστάκης ἦλθεν εἰς τὴν Κέρχυραν, ἐπεσχέφθη τὸν ᾽Αρμοστὴν 
καὶ τὰς ἀγγλικὰς ἀρχάς, ἀκολούθως δὲ τὸν Μητροπολίτην ᾿Αθανάσιον 
καὶ τὰς ἄλλας ἑλληνικὰς ἀρχάς. Διὰ τακτικῶν πολυσελίδων ἐκθέσεων 
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ἀνέφερεν ἑκάστοτε πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν Κυδέρνησιν τ᾽ ἀποτελέσματα 
τῶν ἐρευνῶν του. Εἰς εἰδικὴν ἔχθεσίν του ἐχθέτει λεπτομερῶς τὰ τῆς 
πολιτικῆς ὀργανώσεως ἐν Ἑπτανήσῳ καὶ μακρηγορεῖ ἐπὶ τῆς δράσεως τῶν 
διαφόρων πολιτικῶν συλλόγων ποὺ ἀπετέλουν κατ᾽ αὐτὸν παντοδυνάμους 
ὀργανισμοὺς ἀνὰ τὰς νήσους. 

"Eni τῶν συλλόγων τούτων ἐστηρίζοντο τόσον τὰ διάφορα κόμματα 
εἷς τὰς νήσους, ὅσον καὶ αἱ διάφοροι πολιτικαὶ προσωπικότητες ἀνὰ τὴν 
Ἑπτάνησον. At ὀργανώσεις αὗται καθίσταντο κράτος ἐν κράτει, ἰδίᾳ 
ἐν Ζακύνθῳ ὅπου τὸ Ριζοσπαστικὸν κόμμα ὑπὸ τὴν ἡγεσίαν τοῦ Λομ- 
θάρδου ἐνεφύχωνεν. καὶ ἐνέπνεεν πολιτικοὺς συλλόγους συγχεντροῦντας 
ὅλην τὴν πολιτικὴν ζωὴν τοῦ τόπου. “O Κωστάκης κατεφέρετο ἐν τῇ 
ἐχθέσει του ταύτῃ τόσον κατὰ τῶν συλλόγων τούτων, ὅσον καὶ κατὰ τῆς 
ἐν γένει δράσεως τῶν Ριζοσπαστῶν καὶ τοῦ Κωνστ. Λομθάρδου, εἰς τὸν 
ὁποῖον ἀπέδιδεν σκοποὺς καθαρῶς ἐπαναστατικούς. Ὁ ἀπεσταλμένος 
τῆς Κυβερνήσεως τελειώνων διετύπωνεν τὴν ἐλπίδα ὅτι θέλει παύση 
À φθοροποιὸς δρᾶσις ὅλων εὐθὺς ὡς ἐγκαθιδρυθῇ ἐν Ελλάδι ἀρχὴ σεδαστὴ 
καὶ ἰσχυρά. Ὁ “Ἕλλην ἀντιπρόσωπος ἀπετάθη κατ᾿ ἀρχὰς πρὸς τοὺς 
βουλευτὰς τῶν νήσων ζητῶν νὰ μάθῃ ποῖον τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν προτεινόμενον 
ἐκλογικὸν σύστημα καὶ πῶς ἔπρεπε νὰ συντελεσθῇ ἡ συμμετοχὴ τῶν 
Ιονίων βουλευτῶν εἰς τὰς ἐργασίας τῆς ᾿Βθνοσυνελεύσεως. Οἱ Ἰόνιοι 
βουλευταὶ συσχεφθέντες ἀπήντησαν ὅτι ἀπῴδει πρὸς τὸ βουλευτικόν των 
ἀξίωμα νὰ ἐκφέρουν γνώμην ἐπὶ ζητημάτων, ἐπὶ τῶν ὁποίων ἀπεφάνθη 
ἤδη ἡ Βουλή. ᾿Εδήλωσαν δ᾽ ὅτι ἐπιρυλλάσσονται νὰ ἐχθέσουν τὰς γνώμας 
των μόνον ἐὰν ó Βασιλεὺς ζητήσῃ ταύτας. Τὴν ἀπόφασιν ταύτην ἔλαθον 
οἳ ἑξῆς βουλευταὶ συναθροισθέντες κατόπιν προσκλήσεως τοῦ Προέδρου 
τῆς Βουλῆς Στεφ. Παδοθᾶ: Ἰωάννης ᾿Αννινος Καδαλιερᾶτος, Γεράσιμος 
Λιθαδᾶς, Ἰωάννης Βελλιανίτης, Σπυρίδων Βούλγαρης ᾿Οκλέρ, Σπυρίδων 
Βούγλαρης Βέγιας, K. Τομπρός, Διομήδης Δελδινιώτης, Σπυρίδων ᾿Αρδα- 
νιτάκης, Σταμάτιος Λάσκαρης, Θεόδωρος Γριδόλης Βεντούρας. Μόνον 
ὁ βουλευτὴς Κουρῆς διεφώνησεν πρὸς τοὺς ὡς ἄνω. Τὴν ἰδίαν ἀπάντησιν 
ἔλαθεν ὁ Κωστάκης καὶ παρὰ τῶν ἄλλων βουλευτῶν ὅτε κατὰ μετά- 
θασίν του εἰς τὰς ἄλλας νήσους τοῦ ἐδόδη εὐκαιρία νὰ συνομιλήσῃ 
μετ᾽ αὐτῶν ἰδίᾳ δ᾽ ἐν Ζακύνθῳ καὶ Κεφαλληνίᾳ, ὅπου ἐπεσκέφθη τοὺς 
ἡγέτας τῶν Ριζοσπαστῶν K. Λομθάρδον καὶ τὸν ᾿Αντιπρέεδρον τῆς Βουλῆς 
δικηγόρον Δημ. Μηλιαρέσην. 

Ἔξ ὅλων τῶν συνομιλιῶν ποὺ εἶχεν ὁ Κωστάκης ἐν Ἑπτανήσῳ, 
συνεπέρανε ὅτι ἡ ἐλάττωσις τοῦ ἀριθμοῦ τῶν βουλευτῶν κάτω τῶν 84, 
θὰ εὕρισκεν ἀντιμέτωπον τὴν κοινὴν ἑπτανησιακὴν γνώμην. Ἐπίσης 
κατεῖδεν ὅτι δὲν θὰ to εὐχερὴς Å ἐφαρμογὴ ἐκλογικοῦ νόμου ἐν Erta- 
νήσῳ ἄνευ συμπράξεως ἀμέσου ἢ ἐμμέσου τῶν κατοίκων τῶν νήσων διὰ 
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τῶν νομίμων ἀντιπροσώπων εἰς τὴν κατάρτισιν τοῦ νόμου τούτου. 
‘O Κωστάχης ἀντελήφθη ὡσαύτως ὅτι ἡ ἄρνησις τῶν βουλευτῶν νὰ ἐχφρά- 
σουν πρὸς αὐτὸν γνώμην ὠφείλετο εἰς τὸ ὅτι οἱ τελευταῖοι ὑπεστήριζον 
τὴν λύσιν τῆς ἐπιθιώσεως τῆς 1315 Ἰονίου Βουλῆς διὰ τῆς μεταδάσεως εἰς 
τὰς ᾿Αθήνας ὅλων τῶν βουλευτῶν τῆς διαλυθείσης Βουλῆς καὶ τῆς συμμε- 
τοχῆς αὐτῶν εἰς τὰς ἐργασίας τῆς ᾿Βθνοσυνελεύσεως. Οὗτοι μάλιστα 
διεχήρυττον ὅτι μόνη ἐκλογικὴ μεταρρύθμισις ἐφαρμοστέα ἐν Ἑπτανήσῳ 
θέλει εἶναι ἐχείνη ποὺ ἤθελε συντελεσθῆ διὰ τῆς συμπράξεως τῶν ἀντι- 
προσώπων τοῦ Ἰονίου Λαοῦ. Τὸ παράδειγµα τῆς Σαδοΐας καὶ τῆς Νικαίας 
ποὺ εἶχον προσαρτισθῆ κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χρόνους εἰς τὴν Γαλλίαν xod 
τὸ τῆς Νεαπόλεως καὶ τῆς Μοδένης ποὺ εἶχον ἑνωθῆ μετὰ τοῦ Πεδεμον- 
τίου δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ ληφθῇ ὑπ᾽ ὄψει κατ᾽ αὐτοὺς, διότι ἐκεῖ μὲν 
οἱ προσαρτώµενοι λαοὶ ψηφίσαντες τὴν ἕνωσιν ἐδέχθησαν ἐκ τῶν προτέρων 
ὅπως χυδερνηθοῦν ὑπὸ τὸ σύνταγμα τὸ διέπον τὸ Βασίλειον τοῦ Ilede- 
μοντίου καὶ τὴν Γαλλικὴν Αὐτοκρατορίαν, ἐνῷ τὸ ἠήφισμα τῆς ἑνώ- 
σεως τῆς Ιονίου Βουλῆς ρητῶς ὥριζεν ὅτι τὸ Σύνταγμα τῆς Ἑλλάδος 
θέλει γίνῃ τῇ συμμετοχῇ τῶν Ιονίων ἀντιπροσώπων. Τὴν ἄποψιν ὅμως 
τῆς ἐπιδιώσεως τῶν ᾿Ιονίων βουλευτῶν κατεπολέμει ὁλόχληρος ὁ νομικὸς 
Χόσμος τῆς “Επτανήσου καὶ οἱ πλεῖστοι πολιτικοὶ συλλόγοι. Ὁ Κωστά- 
ANS συνέλεξε xal ἄλλα χρήσιμα στοιχεῖα ἀφορῶντα εἴτε τὴν ἀναγκαίαν 
στρατιωτικὴν δύναμιν διὰ τὴν τήρησιν τῆς τάξεως ἐν “Επτανήσῳ εἴτε 
τὴν διοικητικήν, δικαστικὴν καὶ οἰκονομικὴν ἀναδιοργάνωσιν τῶν νήσων. 
Ἐν εἰδικῇ ἐμπιστευτικῇ ἐκθέσει ἀπὸ 7 Μαρτίου 1864, οὗτος ἀσχολού- 
μενος μὲ τὰς ἀναγκαίας εἰς τὰς νήσους στρατιωτικὰς δυνάμεις ἄνα- 
φέρει εἷς τὴν Κυδέρνησίν του ὅτι ὁ ἼΑγγλος ᾿Αρμοστὴς δίδων αὐτῷ 
τὸν κατάλογον τῶν ἀστυνομικῶν δυνάμεων τὸν ἐθεθαίωσεν ὅτι ἢ ἄστυ- 
νομία τῶν νήσων εἶναι ἀξία πάσης ἐμπιστοσύνης, ἐνισχυομένη δὲ παρὰ 
τῆς ἀγροφυλακῆς εἶναι ἐν πολλοῖς ἱκανὴ và ἐπιθάλῃ καὶ τηρήσῃ τὴν τάξιν 
χωρὶς τὴν βοήθειαν τοῦ στρατοῦ. “O ᾿Αρμοστὴς συνέστησεν ἰδιαιτέρως 
τοὺς διευθυντὰς τῶν ἀστυνομιῶν εἰς τὰς νήσους ὡς γνώστας τῶν προ- 
σώπων καὶ τῶν πραγμάτων. Μόνον διὰ τὴν ἀστυνομίαν Ζαχύνθου διετύ- 
πωνεν ὡρισμένας ἐπιφυλάξεις. Ὁ ᾿Αρμοστὴς Στὸρξ ἀνεκοίνωσεν εἰς τὸν 
Κωστάκην ὅτι κατ᾽ αὐτὸν ἀρχεῖ ἐν ὅλῳ στρατιωτιχὴ δύναμις 850 ἀνδρῶν 
roc 900 διὰ τὴν Κέρχυραν, 300 διὰ τὴν Κεφαλληνίαν, 150 διὰ τὴν 
Ζάχυνθον, 50 διὰ τὴν Λευκάδα, 50 διὰ τὰ Κήθυρα καὶ 20 διὰ τὴν ᾿Ιθάκην 
ὡς καί τινων ἐφίππων χωροφυλάκων. Ὁ Κωστάκης μεταδίδων τ᾽ ἀνωτέρω 
εἷς τὰς ᾿Αθήνας ὑπεστήριζεν ὅτι ἢ στρατιωτικὴ δύναμις θὰ ἔδει νὰ εἶναι 
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μεγαλυτέρα τῆς ὑποδεικνυομένης παρὰ τοῦ “Αρμοστοῦ. “O ἀπεσταλμέ- 
νος τῆς Κυδερνήσεως προεκάλεσεν ἀκολούθως συνελεύσεις τῶν διαφόρων 
Πολιτικῶν συλλόγων τῆς Κερκύρας διὰ νὰ κατορθώσῃ v ἀντιληφθῇ ποία 
ἧτο ἡ θέλησις τοῦ Λαοῦ ἐπὶ τοῦ ζητήματος τῆς ἐκλογῆς τῶν νέων βου- 
λευτῶν, ἐφ᾽ ὅσον ὡς εἴδομεν οἱ βουλευταὶ ὑποστηρίζοντες κυρίως τὴν ènt- 
θίωσιν τῆς Βουλῆς ἠρνοῦντο νὰ ἐκφέρουν γνώμην ἐπίσημον, ἐὰν δὲν 
κληθοῦν πρὸς τοῦτο παρὰ τοῦ Βασιλέως. 

‘O ἐν Κερκύρᾳ σύλλογος «Ένωσις» συνεδριάσας τὴν 28 Φεβρουα- 
plou 1864 ἀπεφάνθη ὅτι ἔδει νὰ ἐφαρμοσθῇ ἐν Ἑπτανήσῳ ἡ καθολικὴ 
ψηφοφορία, ὅτι ὁ ἀριθμὸς τῶν βουλευτῶν πρέπει νὰ εἶναι 84, ἤτοι διπλά- 
σιος τοῦ τῆς 1315 Βουλῆς, ὅτι μόνον ὁ Βασιλεὺς ἠδύνατο νὰ ἐχδώσῃ 
τὸν νέον ἐκλογικὸν νόμον, οὐχὶ δὲ καὶ ἡ ᾿Ἐθνοσυνέλευσις ἐφ᾽ ὅσον δὲν 
συμμετέχουν αὐτῆς οἱ “Επτανήσιοι ἀντιπρόσωποι, τέλος ἀντέχρουε τὴν 
ἄποψιν τῆς ἐπιθιώσεως τῆς 1315 Βουλῆς καὶ ὑπεστήριζεν ὅτι ἔπρεπε νὰ 
δοθῇ δικαίωµα ψήφου καὶ εἰς τοὺς Παργίους. Ὁ ἕτερος τῶν μεγάλων 
πολιτικῶν συλλόγων Κερκύραςὴ« ᾿Αδελφότης», ἀφοῦ ἐμελέτησε ἔγγραφον 
ἐρωτηματολόγιον τοῦ Κωστάκη ἀπεφάνθη ὅτι αἳ νέαι ἐκλογαὶ ἔπρεπε 
νὰ γίνουν διὰ σφαιριδίων καὶ καθολικῆς ψηφοφορίας, ὅτι ἔδει νὰ ἐκλεγῇ 
διπλάσιος ἀριθμὸς βουλευτῶν τοῦ τῆς 1315 Βουλῆς, xat ὅτι ὁ Βασιλεὺς 
ἧτο ὁ μόνος ἁρμόδιος νὰ ἐκδώσῃ τὸν νέον ἐκλογικὸν νόμον. “H ἀπό- 
φασις τοῦ συλλόγου τούτου διατυπωθεῖσα εἰς πρακτικὸν καὶ φέρουσα 
τὴν ὑπογραφὴν τοῦ γραμματέως Νικολάου Λοπρέστη παρεδόθη εἰς τὸν 
Κωστάκην. Κατὰ τὴν συνεδρίασιν τῶν μελῶν τοῦ συλλόγου τούτου διετυ- 
πώθη καὶ ἢ ἄποψις ὅτι ὁ ἀριθμὸς τῶν βουλευτῶν πρέπει νὰ εἶναι διπλα- 
σιος τοῦ ἀριθμοῦ τοῦ τῆς 1515 Ιονίου Βουλῆς, διότι ἄλλως θὰ ἔδει νὰ 
γίνῃ νέα τῆς ᾿Επτανήσου πολιτικὴ διαίρεσις. 

Τέλος αἱ ἐν Κερκύρᾳ ἐκδοθεῖσαι εἰδικαὶ μελέται (διατριθὴ ἱππότου 
Δαμασκηνοῦ, ἄρθρα τοῦ Μαρτινέλη, εἰδικὴ μελέτη τοῦ νομομαθοῦς 
Νικολάου Λούζη) ὑπεστήριζον τὴν ἀνάγκην ἐκλογῆς νέων βουλευτῶν 
διὰ μυστικῆς καθολικῆς ψηφοφορίας καὶ κατεπολέμουν ὅλαι τὴν ἐπιδίώ- 
σιν τῆς 1315 ᾿Ιονίου Βουλῆς. 

Ὃ Κωστάκης ἀφοῦ συνεχέντρωσε καὶ ἄλλας χρησίμους στατιστικὰς 
ἐπανῆλθεν εἰς ᾿Αθήνας, ὅπου ὑπέδαλε μακρὰν γενικὴν ἔκθεσιν ἐπὶ τῆς 
ὅλης ἀποστολῆς του πρὸς τὴν Κυθέρνησιν. 

Παρὰ τῆς "Αρμοστείας παρεδόθη εἰς αὐτὸν πίναξ τῆς γενομένης 
ἀπογραφῆς τοῦ πληθυσμοῦ τῆς Επτανήσου κατὰ τὸ 1857. Κατ αὐτὸν 
τὸν πίνακα : 
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Κεφαλληνία . . . . . . . . εἶχε πληθυσμὸν 71,936 κατοίκους 
Κέρχυρα . . . . . . . . . εἶχε πληθυσμὸν 72,967 κατοίκους 
Ζάκυνθο . . . . . . . . . εἶχε πληθυσμὸν 37,153 κατοίκους 
Λευκὰς . . . . . . : . . . εἶχε πληθυσμὸν 20,327 κατοίκους 
ἼἸθάχη . . . . . . . . . . εἶχε πληθυσμὸν 11,480 κατοίκους 
Κύθηρα. . . . . . . . . εἶχονπληθυσμὸν 13,256 κατοίκους 
Ηαξοὶ καὶ Αντίπαξοι. . . . . εἶχον πληθυσμὸν 4,742 κατοίκους 

ἥτοι ó πληθυσμὸς τῆς Επτανήσου |o . . . . 281,861 κάτοικοι !. 


᾿Ἠπίσης παρὰ τοῦ Κωστάκη ἐκομίσθη πίναξ τῶν τότε στρατιωτικῶν 
δυνάμεων xai τῆς χωροφυλαχῆς. Katr αὐτὸν ἐν Κερκύρᾳ εὑρίσκοντο 
2,834 στρατιῶται xal 102 χωροφύλακες, ἐν Κεφαλληνίᾳ 419 στρατιῶται 
xxi TT χωροφύλακες, ἐν Ζακύνθῳ 216 στρατιῶται καὶ 51 χωροφύλα- 
χες, ἐν Ἰθάκῃ 67 στρατιῶται καὶ © χωροφύλακες, ἐν Λευκάδι 144 
στρατιῶται, ἐν Κυθήροις 39 στρατιῶται καὶ 6 χωροφύλαχες καὶ εἰς 
τοὺς Παξοὺς 32 στρατιῶται xal 4 χωροφύλακες. ᾿Ἰδιαίτερον ὡσαύτως 
ἐνδιαφέρον παρουσιάζουν οἱ παραδοθέντες εἰς τὸν Κωστάχην παρὰ τοῦ 
“Αρμοστοῦ Στὸρξ πίναχες οἰκονομικῆς καταστάσεως τῆς “Επτανήσου. 
᾿Απὸ τὸν ἀπολογισμὸν τῶν 10 τελευταίων ἐτῶν τῆς Προστασίας &mo- 
σπῶμεν τοὺς χατωτέρω λίαν ἐνδιαφέροντας ἀριθμοὺς ποὺ μᾶς δίδουν μίαν 
ἰδέαν τῶν προὐπολογισμῶν τῆς “Επτανήσου πρὸ τῆς Ενώσεως καὶ τῆς 
φορολογικῆς ἐπιθαρύνσεως τῶν χατοίχων κατὰ τὴν περίοδον τῆς ᾽Αγγλικῆς 
χατοχῆς. 

Τὰ ἐκ διαφόρων ἀμέσων φορολογιῶν ἐτήσια ἔσοδα  ἀνήρχοντο 
περίπου εἰς 150.880 Λίρας ᾿Αγγλίας, ἤτοι: 


! Κατὰ τὴν ἀπογραφὴν τοῦ 1929 ὁ πληθυσμὸς τῆς “Επτανήσου ἀνέρχεται 
εἰς 299.249, ἤτοι Κέρκυρα, Παξοὶ καὶ Λευχὰς 106,251, Κεφαλληνία καὶ Ἰθάκη 66,414 
Ζάκυνθος 40,493 καὶ Κήθυρα 9,092. 
2 Τὰ ἔσοδα èx τῆς Φορολογίας καὶ Προσόδων ἀνήρχοντο εἰς 182.850 Λίρας, ἤτοι 
68 περίπου ἑκατομμυρίων σταθεροποιηµένων δραχμῶν. Δεδομένου δ᾽ ὅτι ὃ πληθυσμὸς 
δὲν ὑπερέδαινεν τὰς 232.000, ἔχομεν ἐπιδάρυνσιν 292 δραχμῶν κατ ἄτομον. "Av ὕπο- 
λογίσωμεν προὔπολογισμὸν τῆς Ἑλλάδος 9 '/, δισεκατομμυρίων (κατὰ τὸ 1929-1930 
ἔφθασεν eig 11.114.000.000), ἔχομεν ἐπιδάρυνσιν κατ᾽ ἄτομον περὶ τὰς 1.580 
δραχμὰς σταθεροποιηµένας, ἤτοι σήμερον ὃ “Ἕλλην φορολογεῖται πενταπλασίως ἢ τότε 
δ Ἑπτανήσιος. Δὲν πρέπει νὰ παραγνωρίσωμεν ὅτι τὸ χρῆμα κατὰ τὰ μέσα τῆς 
παρελθούσης ἑκατονταετηρίδος εἶχε μεγαλυτέραν ἀγοραστικὴν ἀξίαν À σήμερον. 
᾿Αλλὰ καὶ πάλιν τοῦτο δὲν δύναται ν᾿ ἀνατρέψῃ τὸ γεγονός, ὅτι σήμερον ὁ “Ἕλλην 
φορολογεῖται ἀσυγκρίτως βαρύτερα ἢ ὃ τότε κάτοικος τῶν Ἰονίων Νήσων. 
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Ἔχ φορολογίας εἰσαγωγῆς ἐμπορευμάτων. . . . . Atp. 30.094 
» » ἑξαγώνῆς  ἑλαίου ο ο ο 35.884 
> > > σταφίδος. ε΄ a δι CDD 
» > » οἴνων καὶ οἰνοπνευμάτων > 3.691 
» » εἰσαγωγῆς σιηρῶν . . . . . . . » 22.088 
» » χαρτοσήμου SE ET 85» 205} 

ἄλλων φορολογιῶν . . . » 19.115 
Σύνολον . . . Λίρ. 150.388 


Ἐπίσης τὸ Κράτος εἶχεν ἐξ ἄλλων προσόδων ἔσοδον ἐκ 30.000 
περίπου Λιρῶν. 
Εἰς τὰ "Έξοδα ἀνεγράφοντο καὶ 


Μισθολόγιὸν Fevixóy v ivt ο ο οσα p tA (1:014 
» Eldon pr μμ ub s or mio» dE 
Τὸ ὅλον., «e X 2No:82-198 


Εἰς τὸ μισθολόγιον τοῦτο δὲν συμπεριελαμδάνετο οὔτε ἡ ἀποζγ- 
μίωσις τοῦ “Αρμοστοῦ ix 13.000 Λιρῶν οὔτε τὰ ἔξοδα στρατιωτικῆς 
κατοχῆς ἐξ 25.000 Λιρῶν. 


“Ὡσαύτως ἀνεγράφοντο δαπάναι δι ὁδοὺς. . . . Alp. 6.268 
At ἔξοδα τοπικῆς Διοικήσεως. a ον ο τος A (0520.2 19 
Καὶ δι ἔξοδα Γενικῆς Διοικήσεως . . . . . . . Ap. 45.742 


Ἠλὴν τῶν ὡς ἄνω ἐσόδων ἐδόθησαν εἰς τὸν Κωστάκην καὶ πίνακες 
τῶν ἐγχωρίων προσόδων κατ᾽ ἔτος, ὡς καὶ πίνακες τῶν χρεῶν τῆς Erta- 
νήσου κατὰ τὴν ἐποχὴν τῆς Ενώσεως. 

Ἔκ τοῦ πρώτου ἀποσπῶμεν τοὺς ἑξῆς ἀριθμούς: 


ἈστικδἈφήματα”ε,-Ἠ---εν ανν ο ο ο. 
᾿Αγροτικὰ-κτήμιατα»:..΄ε--“.,. ο πμ το 1.524 
’Ayopaia . TATE NEN EN C NIS 828 
Τέλη προχυµαίας καὶ λιμένων scum ο. » 560 
"Αδεια ὁπλοφορίας καὶ οἰνοπνευματοπωλείων. . . . » 9.118 
᾿Απὸ χινίνη . » 2.808 
᾿Απὸ σάπωνα » 942 
Ἰχθυοτροφεῖα » 996 
Ὑδραγωγεῖα . » 898 
“Οδούς va e Nieve ci MR rear. NN LOT UT 
1} εἰσαγ. δασμοῦ ἐμπορευμάτων . . . . . . . . » 4.851 
QUU MEE ERU τη ο LESEN SD DUE 


Τὸ ὅλον. . . Alp. 31.970 
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Ἤτοι τὸ σύνολον τῶν ἐσόδων ἧτο ἐξ 182.350 λιρῶν (150.000 πε- 
pinov Alpat ὡς ἀνωτέρω συνολικῶς εἴδομεν ἐξ ἄλλων φορολογιῶν καὶ 
31.970 ἐκ προσόδων). 


> 


Ὃ πίναξ τῶν χρεῶν els λίρας ᾿Αγγλίας ἧτο ὁ ἀχόλουθος: 


Χρέος πρὸς προστασίαν . . . He uci AMP 00 200 
Πρὸς ᾿Ἰονικὴν Τράπεζαν 6 ἕως T M mecs deis O9. DOR 
Προς αλα EE PETER ο Lc Ned pesi Sacco. USB 
DORA I Ee παν κοµίστην ο ον ο P οι 0 ΤΙ 566 
Προς νεαν Καμεῖον, αυντάκέων. το ο ο ο ucc x 18811 
Που Ur CM B Ἰδιώτας ο σε ο σος οτε 
Πρὸς Ταμεῖον Συντάξεων Χωροφυλακῆς . . . . . . » 9.918 
Γραμμάτια δι ἀποζημίωσιν ἰδιοχτ. κτημάτων . . . . » 9.911 
Προς ωΜοιασθ σα ο A ος με νο » 1.480 
(RORIS o eA c E E A. 269.895 


Ἔκ τῶν χρεῶν τοῦτο παρατηροῦμεν ὅτι τὸ χυριώτερον ἦτο τὸ 
πρὸς τὴν προστασίαν ἐξ 90.289 Λιρῶν. “Ολόκληρον τὸ χρέος τοῦτο 
ἐδωρήθη ὑπὸ τῆς ᾿Αγγλικῆς Κυδερνήσεως. 

“Ὡσαύτως ὁ Κωστάχης ἔφερεν εἰς ᾿Αθήνας πίνακα τῶν ἀνωτέρων 
δικαστικῶν, διοικητικῶν xal οἰκονομικῶν ὑπαλλήλων ὡς xal κατάλογον 
τῶν καταλλήλων προσώπων διὰ νὰ ἀναλάδουν τὰς ὡς ἄνω ἀνωτάτας 
θέσεις ἐν τῇ “Επτανήσῳ μετὰ τὴν ἀποχώρησιν τῶν ᾿Αγγλων. 

᾿Εξετάζοντες τὴν ὅλην ἀποστολὴν τοῦ Κωστάκη, πρὶν Ñ &oyo- 
ληθῶμεν εἰς τὸ δεύτερον μέρος τῆς παρούσης μελέτης μὲ τὸν ὅλον τρό- 
πον καθ᾽ ὃν ὁριστικῶς ἐρρυθμίσθη τόσον τὸ ζήτημα τῆς ἐκλογῆς τῶν 
Ἰονίων βουλευτῶν, ὅσον καὶ τὸ τῆς συγχωνεύσεως τῆς 'Επτανήσου μετὰ 
τῆς λοιπῆς “Ελλάδος, ὀφείλομεν νὰ ὁμολογήσωμεν ὅτι αὕτη δὲν δύναται 
νὰ θεωρηθῇ ὡς ἀποτυχοῦσα, πρᾶγμα ποὺ ὑπεστηρίχθη παρὰ πολλῶν ἐν 
οἷς καὶ παρὰ τοῦ Μαρτινέλη δημοσιεύσαντος εἰδικὸν πρὸς τοῦτο ἄρθρον 
εἰς τὴν ἐν ᾿Αθήναις ἐκδιδομένην ἐφημερίδα «Εὐνομία». 

Εἰς τὸν Κωστάκην δὲν ἀνετέθη παρὰ τῆς Κυδερνήσεως Βούλγαρη 
νὰ ἐπιλύσῃ ἐν συνεννοήσει μετὰ τοῦ “᾿Αρμοστοῦ καὶ τῶν Ἰονίων βουλευ- 
τῶν τὰ διάφορα ζητήματα τὰ ἀναγόμενα εἰς τὴν ἁρμοδιότητα τῆς Κυ- 
βερνήσεως καὶ τοῦ Βασιλέως, ἐν οἷς καὶ τὸ τοῦ καθορισμοῦ τοῦ τρόπου 
τῆς διενεργείας τῶν ἐκλογῶν. ᾿Απλῶς ἀνέλαδεν οὗτος νὰ περισυλλέξῃ 
στοιχεῖα xal χρησίμους πληροφορίας διὰ τὴν Κυδέρνησιν. Τοῦτο ἀχρι- 
βῶς καὶ ἔπραξεν. Εἶναι ἀληθὲς ὅτι ὁ ἀπεσταλμένος τῆς Κυθερνήσεως 
συνήντησεν ἀπὸ τῆς πρώτης στιγμῆς ἀρκετὰ ἐμπόδια. καὶ ὅτι τοῦ παρε- 
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γεθλήθησαν σοδαραὶ δυσχέρειαι τόσον ἐκ μέρους τῆς ὁλότητος τῶν βου- 
λευτῶν ὅσον καὶ ἐκ μέρους ὡρισμένων ἑπτανησιακῶν κύκλων ποὺ εἶχον 
πρωτοστατήσει εἰς τοὺς ἑνωτικοὺς ἀγῶνας. Οἱ πρῶτοι διότι κεχηρυγμένοι 
ὄντες ὑπὲρ τῆς ἐπιδιώσεως τῆς 1915 Ἰονίου Βουλῆς ἀντελήφθησαν ἀπὸ 
τῆς πρώτης συναντήσεώς των ἐν Ζακύνθῳ μετὰ τοῦ Ἕλληνος ἐπεσταλ- 
μένου ὅτι οὗτος εἶχε σταλῆ κυρίως διὰ νὰ συλλέξῃ πληροφορίας, αἱ 
ὁποῖαι ἔμελλον νὰ χρησιμεύσουν εἰς τὴν Κυβέρνησιν καὶ τὸν Βασιλέα 
διὰ τὴν ἔκδοσιν μεταθατικοῦ νόμου ὑπὸ τὴν προὐπόθεσιν τῆς διαλύσεως 
τῆς τελευταίας Ἰονίου Βουλῆς. Οἱ δεύτεροι διότι παρεξήγησαν ὡρισμέ- 
νας ἐπιθεθλημένας ἐνεργείας τοῦ Κωστάχη ὡς τὸ ὅτι ἅμα ὡς ἔφθασεν ` 
εἰς Κέρχυραν ἐπεσκέφθη κατὰ πρῶτον τὰς ᾿Αγγλικὰς ᾿Αρχὰς καὶ πρω- 
τίστως τὸν “Αρμοστὴν, ἀκολούθως δὲ τὸν Μητροπολίτην ᾿Αθανάσιον καὶ 
τοὺς ἄλλους ἡγέτας. Οἱ κύχλοι αὐτοὶ, ἐχθρικῶς ἐξ ἄλλου διακείµενοι πρὸς 
τὴν Κυθέρνησιν Βούλγαρη, τὴν ὁποίαν κατηγόρουν ὅτι μόνον τ᾽ ἀγγλικὰ 
συμφέροντα ἐξυπηρετεῖ ἐθεώρησαν πρέπον νὰ στραφοῦν καὶ κατὰ τοῦ 
ἀπεσταλμένου τῆς Κυβερνήσεως ταύτης, διαβάλλοντες τοῦτον καὶ ἐξε- 
γείροντες κατ᾽ αὐτοῦ τὴν δημοσίαν ἑπτανησιακὴν γνώμην. Παρ᾽ ὅλας 
τὰς δυσχερείας ταύτας ὁ Κωστάκης ἐδοήθησεν ἀρκετὰ διὰ τῆς ἄποστο- 
λῆς του τὴν Κυθέρνησιν καὶ τὸν Γεώργιον εἰς τὸ νὰ ῥυθμίσῃ κατὰ τὸν 
καλύτερον δυνατὸν τρόπον τόσον τὰ πολύπλοκα ἐκ τῆς “Ενώσεως τῆς 
Επτανήσου προχύψαντα ἐσωτερικὰ προθλήματα, ὅσον καὶ τὸ ζήτημα 
τῆς ἐκλογῆς τῶν Ἰονίων βουλευτῶν, ὅπως θὰ ἴδωμεν ἀμέσως κατωτέρω. 


* 
LE 


Ἡ ἐριστικὴ ἀπόφασις τῆς ᾽Αγγλίας ὅπως παραχωρήσῃ τὴν "Enxá- 
νησον εἰς τὴν “Ἑλλάδα ἐξεδηλώθη κατὰ τρόπον πανηγυρικὸν διὰ τῆς 
διακοινώσεως τῆς 1015 Touviou 1863 τοῦ Ὑπουργοῦ τῶν ᾿Βξωτερικῶν 
τῆς ᾿Αγγλίας Λόρδου Ρῶσσελ πρὸς τὰς Αὐλὰς τῆς Γαλλίας, Αὐστρίας,. 
Πρωσσίας καὶ Ἑωσσίας. At Δυνάμεις αὐταὶ εἶχον συνυπογράψει τὴν ovy- 
θήκην τῆς D Νοεμβρίου 1815, δυνάμει τῆς ὁποίας εἶχεν ἀνατεθῆ ἀπὸ 
τὴν Εὐρώπην εἰς τὴν ᾿Αγγλίαν À προστασία τῆς “Επτανήσου. Ἔπηκο- 
λούθησεν ἡ διάσκεψις τοῦ Λονδίνου καὶ ἢ ὑπογραφὴ τῆς συνθήκης τῆς 
1419 Νοεμθρίου 1863, διὰ τῆς ὁποίας ἐξουσιοδοτεῖτο ἢ ᾿Αγγλία, ἢ Tal- 
Ata καὶ ἢ Ρωσσία νὰ ὑπογράφουν μετὰ τῆς Ἑλλάδος τὴν συνθήκην τῆς 
“Ενώσεως καθορισθέντων καὶ τῶν ὅρων καὶ προὐποθέσεων ὑφ᾽ ἃς θὰ 
παρεχωροῦντο εἰς ἡμᾶς αἱ Ἰόνιοι Νῆσοι. Ἡ Ἑλλὰς δὲν ἐδέχθη νὰ ὅπο- 
γράψῃ τὴν συνθήκην ταύτην, διότι ἐν αὐτῇ περιελαμθάνοντο ὅροι βαρύ- 
τατοι (οὐδετερότης ὅλων τῶν νήσων, κατεδάφισις τῶν φρουρίων), τοὺς 


PENNA 


ὁποίους δὲν ἠδύνατο và δεχθῇ Κυβέρνησις Ἑλληνική. Καὶ ἀπεστάλη 
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τότε εἰς τὸ Λονδῖνον ὁ Χαρίλαος Τρικούπης, ὁ ὁποῖος ἤρχισε νέας δια- 
πραγματεύσεις ἀπὸ τῆς 22% Νοεμθρίου 1863 ποὺ ἐτελείωσαν μόλις τὴν 
17/29 Μαρτίου 1864, ὁπότε καὶ ὑπεγράφη ἡ συνθήκη τῆς “Ενώσεως. 
Ἔν τῷ μεταξὺ ἀπὸ τῆς 181 Ὀκτωθρίου 1863 εἶχεν ἀφιχθῆ εἰς 
τὴν ᾿Βλλάδα ὁ νέος Βασιλεύς. Κ᾿ ἐνῷ ἐν Λονδίνῳ ἐσυνεχίζοντο αἱ δια- 
πραγματεύσεις, ἤρχισαν νὰ γίνωνται αἱ προετοιµασίαι τῆς παραχωρήσεως 
τῆς “Επτανήσου. ᾿Απὸ τὰς ἀρχὰς Ἰανουαρίου 1864 ἤρχισεν ἡ ἀποχώ- 
pnots τῶν ᾿Αγγλικῶν στρατευμάτων, ἐνῶ ἐκ παραλλήλου συνετελεῖτο 
ἡ κατεδάφισις τῶν ἐν Κερχύρᾳ φρουρίων. Ἐν τῷ μεταξὺ κατὰ Φεθρουά- 
ριον τοῦ 1864 ἀπεστάλη, ὡς εἴδομεν εἰς τὴν Ἑπτάνησον ὁ Κων. Κωστάκης 
περὶ τῆς ἀποστολῆς τοῦ ὁποίου ἠσχολήθημεν ἤδη διὰ μακρῶν. Ἐπειδὴ 
ὅμως αἱ διαπραγματεύσεις παρετείνοντο, ἀνεθάλλετο καὶ ἡ ἔλευσις τῶν 
Ἰονίων βουλευτῶν εἰς τὰς ᾿Αθήνας. H συγκληθεῖσα ὅμως ᾿Βθνοσυνέλευ- 
σις δὲν ἠδύνατο v` ἀρχίσῃ τὴν ψήφισιν τοῦ νέου καταστατικοῦ χάρτου 
τῆς χώρας καὶ ὡς ἐκ τούτου παρετείνετο ἢ τόσον ἐπιθλαθὴς διὰ τὴν 
γενικὴν ἡσυχίαν καὶ τὴν πολιτικὴν ὁμαλότητα ἐκκρεμότης καὶ ἀνωμαλία: 
Τότε ἀχριθῶς ἔλαδε χώραν ἐν ᾿Αθήναις ἕν νέον περιστατικὸν ποὺ χατέ- 
δειξεν εἰς ὅλους πόσον ἐπιταχτικὴ ἧτο ἡ ἀνάγκη νὰ ῥυθμισθῇ τὸ ταχύ- 
τερον τὸ ζήτημα τῆς ἐχπροσωπήσεως τῶν ᾿Ιονίων Νήσων εἰς τὴν 
Ἠθνοσυνέλευσιν. “O βουλευτὴς Βαλτινὸς ὑπέδαλε πρότασιν ὅπως ἡ ᾿Ἔθνο- 
συνέλευσις ἀρχίσῃ τὴν ψήφισιν τοῦ νέου Συντάγματος πρὶν À καταφθά- 
σουν οἱ Ἰόνιοι ἀντιπρόσωποι. H πρότασις αὕτη ἐὰν ἐγίνετο δεκτὴ, θὰ 
καθίστατο ἀναμφισθητήτως ἀφορμὴ νέων ἀνωμαλιῶν καὶ θὰ κατεδεί- 
χνυεν ὅτι οἱ ἐν ᾿Αθήναις πόρρω ἀπέχουν ἀπὸ τοῦ νὰ κατανοήσουν τὴν 
πραγματικὴν κατάστασιν τῆς Ἑλλάδος καὶ νὰ συναισθανθοῦν τὰς ὑψηλὰς 
ὑποχρεώσεις τῆς ἐλευθέρας Πατρίδος ἀπέναντι τῶν Ιονίων ἀδελφῶν ποὺ 
ἐπὶ μίαν ὁλόκληρον πεντηκονταετίαν ἠγωνίζοντο διὰ νὰ ἔλθουν εἰς τοὺς 
κόλπους τῆς κοινῆς Μητέρας. Ἡ 13" Ἰόνιος Βουλὴ ἐψήφισε κατὰ τὴν 
τελευταίαν συνεδρίασίν της τὴν “Ένωσιν ὑπὸ τὸν ὅρον νὰ διατηρηθοῦν 
ἐν ἰσχύϊ οἱ κείμενοι νόμοι ἐν “Επτανήσῳ, μέχρις ὅτου καταρτισθῆ καὶ 
τῇ συμπράξει τῶν Ἰονίων πληρεξουσίων τὸ νέον Σύνταγμα. "E&v συνε- 
πῶς ἐψηφίζετο ὁ νέος καταστατικὸς χάρτης τῆς χώρας ἐν ἀπουσίᾳ τῶν 
Ιονίων ἤ θὰ ἔπρεπε καὶ μετὰ τὴν “Ἕνωσιν νὰ ἰσχύῃ ἐν ᾿Επτανήσῳ τὸ 
Ἰόνιον Σύνταγμα, ἢ νὰ ἐπιδληθῇ εἰς τοὺς κατοίκους τῶν νέων χωρῶν 
ἕν Σύνταγμα Φηφισθὲν ἀπὸ ὡρισμένας μόνον ἐπαρχίας τῆς χώρας καὶ 
ὄχι ἀπὸ τοὺς ἀντιπροσώπους ὅλου τοῦ "Ἔθνους. Κατὰ τῆς προτάσεως 
τοῦ Βαλτινοῦ κατεφέρθησαν εἶναι ἀλήθεια πολλοὶ βουλευταί, ὁ δὲ Θεό- 
δωρος Δεληγιάννης ἐξεφώνησεν μακρὸν καὶ περισπούδαστον λόγον ἐν τῆ, 
Ἐθνοσυνελεύσει ζητήσας ὅπως ἀναθληθῇ ἐπὶ ἕνα μῆνα ἡ ψήφισις τοῦ 
Συντάγματος. Τέλος ἡ πρότασις τοῦ Δεληγιάννη ὑποστηριχθεῖσα καὶ ὑπὸ 
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τοῦ Ζαΐμη ἐγένετο δεκτή. ᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὴν παρέλευσιν τοῦ μηνὸς 
οὔτε αἱ ἐν Λονδίνῳ διαπραγματεύσεις εἶχον λήξει, ἀλλὰ καὶ οὔτε εἶχεν 
ἐξευρεθῆ τρόπος καθ᾽ ὃν of Ἰόνιοι ἀντιπρόσωποι θὰ ἀντεπροσωπεύοντο 
ἐν τῇ ᾿Εθνοσυνελεύσει. Ὁ σύμβουλος τοῦ βασιλέως Γεωργίου Enóvex προ- 
σεχάλεσεν τότε εἰς ᾿Αθήνας διὰ τοῦ γραμματέως του Ζηλήμονος ἐπιτροπὴν 
Ἑπτανησίων βουλευτῶν. ᾿Απεφασίσθη ν᾽ ἀποτελεσθῇ ἢ ἀντιπροσωπεία 
αὐτὴ ἀπὸ τὸν Πρόεδρον τῆς 13"* Βουλῆς Στέφανον Παδοθᾶν βουλευτὴν 
Κερχύρας, ἀπὸ τὸν ᾿Αντιπρόεδρον Ἀημήτριον Μηλιαρέσην βουλευτὴν 
Κεφαλληνίας, ἀπὸ τὸν Κωνστ. Λομβάρδον βουλευτὴν Ζακύνθου xal ἀπὸ 
τὸν βουλευτὴν Λευκάδος ᾿Αριστοτέλην Βαλαωρίτην. Ἑλθοῦσα εἰς ᾿Δθή- 
νας ἡ ἐπιτροπὴ) διετύπωσε τὴν ἀξίωσιν ὅπως αἱ νέαι ἐκλογαὶ διεξαχθοῦν 
ἐν “Επτανήσῳ μὲ τὸ ἐν “Ἑλλάδι ἰσχῦον σύστημα τῆς καθολικῆς ψηφο- 
φορίας ἀλλὰ διὰ μυστικῆς τοιαύτης καὶ μὲ σφαιρίδια, ὡς ἐγίνετο μέχρι 
τοῦδε ἐν 'Επτανήσῳ. Επίσης ἐζητήθη, ὅπως ὁ ἀριθμὸς τῶν βουλευτῶν 
εἶναι διπλάσιος τοῦ τῆς 1315 Βουλῆς ἤτοι 84. Τὸ τελευταῖον κατεθορύ- 
Once τοὺς χυδερνητικοὺς κύκλους ποῦ ἐφοθοῦντο τὴν ἔλευσιν ὑπερ- 
ογδοήκοντα ᾿Ιονίων ἀντιπροσώπων ἀποστρεφομένων τὰς ταραχώδεις 
ἐχδηλώσεις, συντηρητικῶν, ἀποφασισμένων νὰ συντελέσουν εἰς τὴν eð- 
ρυθµον λειτουργίαν τῶν κοινοδουλευτικῶν θεσμῶν, τὴν ἀποκατάστασιν 
ὁμαλοῦ πολιτικοῦ βίου καὶ τὴν ἐνίσχυσιν τοῦ βασιλικοῦ γοήτρου. Συνε- 
ζητήθη διὰ μακρῶν καὶ περὶ τοῦ τρόπου καθ᾽ ὃν ἤθελεν ἐχδοθῇ ὁ 
νέος ἐκλογικὸς νόμος. Ὑπεστηρίζετο ὅτι ὁ Βασιλεὺς δὲν ἠδύνατο νὰ 
ἐΧχδώσῃ τοῦτον, διότι ἐν τῷ προσώπῳ του συνεχεντροῦντο μὲν κατὰ τὸ 
ψήφισμα τῆς Ἰονίου Βουλῆς ὅλαι αἱ ἐκτελεστικαὶ ἐξουσίαι, οὐδόλως δὲ 
αἱ νοµοθετικαί. “H ἔχδοσις ὅμως τοῦ νόµου θὰ ἧτο καὶ ἀντισυνταγματική, 
διότι ὁ Βασιλεὺς δὲν ἠδύνατο ἐν Ἑλλάδι νὰ νομοθετῇ ἄνευ τῆς συμπρά- 
ξεως τοῦ χοινοθουλίου. 

Ἔν τέλει ἀπεφασίσθη ὅπως ἡ μὲν ᾿Εθνοσυνέλευσις ἐκδώσῃ phoe 
σμα διὰ νὰ προσέλθουν οἱ πληρεξούσιοι ἐκ τῆς Επτανήσου, δυνάμει δὲ 
τοῦ ψηφίσματος τούτου ὁ Βασιλεὺς διὰ διατάγματος νὰ κανονίσῃ τὸν 
τρόπον τῆς διενεργείας τῶν ἐκλογῶν μὲ βάσιν, 1) τὴν καθολικὴν μυ- 
στικὴν ψηφοφορίαν, 2) τὸν διπλάσιον ἀριθμὸν βουλευτῶν τῶν τῆς 1815 
Βουλῆς. Επίσης ἐλήθφη ἀπόφασις ὅπως οἱ Ἰόνιοι βουλευταὶ ὑπογράφουν 
δήλωσιν πρὸς τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν, διὰ τῆς ὁποίας θὰ ἐξουσιοδοτεῖτο αὕτη 
νὰ ἐκδώσῃ τὸ ψήφισμα. Ἔν τῳ μεταξὺ παρεκλήθη ὁ Ἄγγλος ᾿Αρμοστὴς 
παρὰ τῆς “Ἑλληνικῆς Κυθερνήσεως ὅπως διατάξῃ τὴν ἄμεσον ἀνασύντα- 
ξιν τῶν ἐχλογικῶν καταλόγων ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ νέου νόμου τοῦ χαθιε- 
ροῦντος τὴν καθολικὴν ψηφοφορίαν. 

Τέλος ὑπεγράφη τὴν 29"* Μαρτίου 1864 ἡ συνθήκη τῆς Ἑνώ- 
σεως, ἐνῶ οἱ Ἰόνιοι βουλευταὶ διὰ μιᾶς κοινῆς ἐξουσιοδοτήσεως ἀνέθετον 
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εἰς τὴν "EvocuvéAeuoty τὴν ἔχδοσιν ψηφίσματος, ὅπερ καὶ ἐξεδόθη τῇ 
προτάσει τῶν βουλευτῶν ᾿Αλεξάν. Κουμουνδούρου, θρασυθ. A. Ζαΐμη, 
Enap. Δεληγιώργη, Δημ. Χρηστίδου καὶ II. Κορωναίου. Τὴν Την ᾿Απρι- 
λίου 1864 διελύετο ὑπὸ τῆς Βασιλίσσης Βικτωρίας ἡ 13" Ἰόνιος Βουλή, 
τὴν δὲ 22% Απριλίου ὁ ᾿Αρμοστὴς καὶ ἡ Γερουσία ἐξέδιδον χυθερνη- 
τικὴν πρᾶξιν περὶ συντάξεως τῶν νέων ἐκλογικῶν καταλόγων. Τέλος τὴν 
240 ᾿Απριλίου ὁ Βασιλεὺς Γεώργιος ἐξέδωχε Βασιλικὸν Διάταγμα ἐν 
Ὑπουργικῷ Συμδουλίῳ κανονίζον τὰ τῆς ἐκλογῆς τῶν ᾿Ἰονίων βουλευ- 
τῶν. Δι᾽ αὐτοῦ ὡρίζετο' ὅτι ἡ ἐκλογὴ θέλει ἐνεργηθῆ διὰ σφαιριδίων καὶ 
διὰ καθολιχῆς ψηφοφορίας καὶ ὅτι θέλουσι ἐκλεγῆ διπλάσιοι τὸν ἀριθμὸν 
βουλευταί. Δι᾽ ἑτέρου διατάγματος ὡρίσθη ὅτι ἡ ἐκτέλεσις τοῦ νόμου 
τούτου ἀνατίθεται εἰς ἔχταχτον ἀπεσταλμένον, τοῦ ὁποίου θέλουσι ὁρισθῆ 
τὰ χαθήχοντα δι᾽ εἰδικοῦ διατάγματος. Ὡς τοιοῦτος δ᾽ ἀπεστάλη εἰς 
τὴν ᾿Επτάνησον ὁ Θρασύδουλος Ζαΐμης, εἰς τὸν ὁποῖον καὶ ἀνετέθησαν 
τὰ ἑξῆς κοθήκοντα. 1) Νὰ παραλάθη παρὰ τοῦ Λόρδου ᾿Αρμοστοῦ τὰς 
νήσους ὑπογράφων τὰ σχετικὰ πρωτόχολλα, 2) νὰ παραλάθη τὰ ἀρχεῖα 
τῆς Αρμοστείας, 3) νὰ διαθέσῃ τὴν χορηγηθεῖσαν αὐτῷ στρατιωτικὴν 
δύναμιν πρὸς διατήρησιν τῆς δημοσίας τάξεως, 4) νὰ ἀναλάθη τὴν διοι- 
χητικὴν διεύθυνσιν τῶν νήσων, Ὁ) νὰ ἐνεργήσῃ τὴν ἐκλογὴν τῶν TÀN- 
ρεξουσίων. Τὸ διάταγμα ὥριζε τέλος ὅτι ἅμα ὡς περατωθῶσιν αἱ ἐχλογαὶ 
θὰ παύσουν τὰ καθήκοντα τοῦ ἀπεσταλμένου καὶ πᾶσαι αἱ διοικητικαὶ 
ἀρχαὶ θέλουσιν ἀναφερθῆ εἰς τὰ ἁρμόδια ὑπουργεῖα. 

᾿Αφιχθεὶς ὁ Ζαΐμης εἰς Κέρκυραν περὶ τὰς ἀρχὰς Μαΐου 1864 ὑπέ- 
γραψε τὴν 16/28 Μαΐου μετὰ τοῦ ᾿Αρμοστοῦ Στὸρξ τὰ πρωτόκολλα na- 
ραδόσεως τῶν Ἰονίων νήσων. Περὶ τὰ τέλη δὲ τοῦ ἰδίου μηνὸς 6 νεαρὸς 
Βασιλεὺς Γεώργιος ἐπεσχέπτετο τὰς νήσους, γινόμενος ἐνθουσιωδῶς δεκτός. 

Ai ἐκλογαὶ διεξήχθησαν ὁμαλῶς εἰς ὅλας τὰς νήσους, οἱ δὲ ἀντιπρό- 
σωποι μετ᾽ ὀλίγον εἰσήρχοντο εἰς τὸ ἑλληνικὸν κοινοδούλιον. Ἔκ μέρους 
αὐτῶν ὁ ᾿Αριστοτέλης Βαλαωρίτης ἔκαμε δήλωσιν εἰς τὴν ᾿Εθνοσυνέ- 
λευσιν ὅτι οἱ ᾿Ἰόνιοι ἀντιπρόσωποι ἔρχονται ἄνευ φιλοδοξίας τινὸς διὰ 
νὰ ὑποστηρίξουν τὴν δικαιοσύνην, τὴν νομιμότητα, τὴν τάξιν καὶ εἶναι 
ἀποφασισμένοι νὰ ἐνισχύσουν τὸ Στέμμα καὶ νὰ συμβάλουν εἰς τὴν Ἔθνι- 
χὴν ἀνόρθωσιν. 

Οὕτω ἔληξεν ὁριστικῶς τὸ ζήτημα τῆς συμμετοχῆς τῶν ᾿Ἰονίων 
βουλευτῶν εἰς τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν. Ἰδοὺ τώρα πῶς συνετελέσθη ὡς πρὸς 
τὰ ἄλλα κεφάλαια ἣ ἀφομοίωσις τῶν ᾿Ἰονίων Νήσων μετὰ τοῦ ᾿Βλληνικοῦ 
Βασιλείου. 

Ἔν πρώτοις ἡ νέα πολιτικὴ) διαίρεσις ἐρρυθμίσθη διὰ τοῦ ἀπὸ 
17/12/1864 Διατάγματος καθ᾽ ὃ ὁλόκληρος ἡ “Επτάνησος διηρέθη 
εἰς 4 νομούς, ἤτοι Κερχύρας μὲ τὰς ἐπαρχίας Κερκύρας καὶ 
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Παξῶν, 9) Κεφαλληνίας μὲ συνώνυμον ἐπαρχίαν, ὃ) Ζακύνθου μὲ ἐπαρ- 
χίας Ζακύνθου καὶ Κυθήρων καὶ 4) Λευκάδος μὲ ἐπαρχίας Λευκάδος 
xal Ἰθάκης. Ἕδραι Νομαρχιῶν ἦσαν αἱ ἕδραι τῶν Νομῶν. Ἐπίσης ὡρί- 
ζοντο ὡς ἕδραι τῶν ἐπαρχιῶν τὰ Κύθηρα, ἢ Ἰθάκη καὶ οἱ Παξοί. Τὰ 
καθήκοντα τῶν Ἐπάρχων καὶ Νομαρχῶν ἦσαν τὰ ὁριζόμενα διὰ τοῦ 
ἀπὸ 5/12/1845 Διατάγματος τοῦ “Ἑλληνικοῦ Βασιλείου. Ἐν Ἑπτανήσῳ 
πρὸ τῆς “Ενώσεως ὡς νομοθεσία μὲν ἀστικὴ ἴσχυεν ὁ Ἰόνιος κῶδιξ ovv- 
ταχθεὶς τὸ 1841 ἐπὶ τῇ βάσει κυρίως τοῦ Ναπολεοντείου κώδικος καὶ 
ἀντικαταστήσας τοὺς μέχρι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης ἰσχύοντας ἑνετικούς, ὡς 
ποινικὴ δὲ ὁ κατὰ τὸ 1834 καταρτισθεὶς Ποινιικὸς χῶδιξ. “H ἀπὸ τοῦ 
1825 Δικονομία ἐρρύθμιζε τὸν τρόπον τῆς διεξαγωγῆς τῶν δικῶν xal 
τῆς ἀπονομῆς τῆς δικαιοσύνης, ἐνῶ ἄλλοι νόμοι ἢ συλλογὴ νόμων 
ἐρρύθμιζον τὰς ἄλλας μεταξὺ τῶν πολιτῶν σχέσεις, (ἐμπορικὰς, ναυτιλια- 
κὰς χλπ.). O νόμος P N ψηφισθεὶς ὑπὸ τῆς ᾿Εθνοσυνελεύσεως μετὰ τὴν 
“Ἕνωσιν ὥριζεν ὅτι ἀπὸ 115 Ἰουλίου 1866 εἰς τὰς Ἰονίους νήσους ἐλάμ- 
βανεν ὑποχρεωτιχὴν ἰσχὺν D ἐν τῷ Βλληνιῷ Βασιλείῳ ἰσχύουσα 
νομοθεσία πλὴν τῶν ἑξῆς ἐξαιρέσεων. 1) Τοῦ ἀστικοῦ χώδικος διατηρουμέ- 
νου τοῦ Ἰονίου, 2) τῶν περὶ διαθηχῶν διατάξεων καὶ ληξιαρχικῶν πρά- 
ξεων, 3) τῶν φορολογικῶν νόμων ἐχτὸς ἐὰν ἄλλως ἤθελεν ὁρισθῆ δι 
εἰδικῶν διαταγμάτων. Διὰ τοῦ Νόμου P-N A ἀπὸ 8 Ἰανουαρίου 1866 ἐξ 
ἄλλου ὠργανώθη ἡ Δικαιοσύνη ἐν Ἑπτανήσῳ συσταθέντων τριῶν Πρω- 
τοδιχείων ἐν Κερχύρᾳ, ᾿Αργοστολίῳ καὶ Ζακύνθῳ. “Ὡσαύτως συνεστήθη 
᾿Εφετεῖον ἐν Κερχύρᾳ περιλαμθάνον τὰς περιφερείας Κερχύρας καὶ 
Κεφαλληνίας. Ἡ περιφέρεια Ζακύνθου ὑπήχθη εἰς τὸ ᾿Εφετεῖον Πατρῶν, 
ἐνῷ δι ἄλλης διατάξεως καθιεροῦτο ὅτι ἡ δικαιοδοσία τῶν ἐν Σπάρτῃ 
δικαστηρίων ἐπεξετείνετο καὶ ἐπὶ τῆς νήσου Κυθήρων. 

- Δι᾽ εἰδικοῦ ἐξ ἄλλου νόμου ἐρρυθμίσθησαν τὰ ἐκπαιδευτικὰ ζητή- 
µατα εἰς τὰς νέας νήσους. Κατηργήθη ἡ Ἰόνιος ᾿Ακαδημία, τὸ ἐν Kep- 
χύρᾳ ἱεροσπουδαστήριον, τὸ ᾿Αρχοντεῖον τῆς Παιδείας, τὸ Γυμνάσιον 
Κερκύρας, τὰ Λύκεια τῶν V νήσων, ἀντ᾽ αὐτῶν δὲ ἱδρύοντο ἀνὰ τὴν 
Ἑπτάνησον γυμνάσια καὶ ἑλληνικὰ σχολεῖα ὅμοια πρὸς τὰ λειτουργοῦντα 
εἰς ὅλον τὸ ἑλληνικὸν Κράτος. 

Εἰδικοὶ νόμοι ἐκδοθέντες κατὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1865 ἐκανόνισαν τὰ 
τῆς λειτουργίας τῶν Τελωνείων, τῶν Ταχυδρομείων, τῶν ὑπηρεσιῶν λιμέ- 
νων xal τῶν Λιμεναρχείων καὶ ὅλων τῶν οἰκονομικῶν ὑπηρεσιῶν. Τὸ 
Διάταγμα τῆς 3/1/1865 ὥρισεν ὅλον τὸ προσωπικὸν τῶν λιμενικῶν 
θέσεων, ἐνῷ ἕτερον τοιοῦτον ὥριζεν τὰ τοῦ προσωπικοῦ τῆς ἀστυνομίας 
DES oy ὅτι ἢ πρωτεύουσα ἑκάστης τῶν νήσων θέλει εἶναι καὶ ἕδρα 
᾿Αστυνομίας. Τέλος δι᾽ εἰδικοῦ διατάγματος ὑπήχθη καὶ ἢ ἐμπορικὴ væv- 
τιλία ἐν Ἡπτανήσῳ εἰς τοὺς νόμους καὶ τοὺς κανονισμοὺς τοὺς ἰσχύοντας 
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ἐν τῇ ὑπολοίπῳ “Ἑλλάδι (Νόμος 1836 περὶ ἐμπορικῆς Ναυτιλίας, περὶ 
συστάσεως N. ᾿Απομαχικοῦ Ταμείου, περὶ ἀπογραφῆς ἐμποροναυτῶν κλπ.) 

᾿Ιδιαιτέρως ἀπησχόλησε τὴν ᾿Εθνοσυνέλευσιν καὶ τοὺς ἐν ᾿Αθήναις 
ἰθύνοντας τὸ ζήτημα τῆς φορολογικῆς ἀφομοιώσεως τῆς Επτανήσου. 
Eig τὴν Παλαιὰν “Ἑλλάδα ἴσχυε διάφορον ἐντελῶς φορολογικὸν 
σύστημα ἢ εἰς τὰς νέας ἐπαρχίας. Βάσις τῆς φορολογίας ἐν “Ελλάδι ἧτο 
ἢ ἄμεσος τοιαύτη, ἰδίᾳ Å ἔγγειος διὰ τὰ παραγόμενα ἐν τῇ χώρᾳ προῖ- 
όντα. Ἐν Ἑπτανήσῳ ἀνιιθέτως τὰ χυριώτερα προϊόντα ἤτοι | σταφίς, 
τὸ ἔλαιον, ὁ οἶνος ἐφορολογοῦντο εἰς τὰ τελωνεῖα κατὰ τὴν ἐξαγωγὴν 
τῶν προϊόντων τούτων (ἔμμεσος φορολογία). “O τρόπος αὐτὸς τῆς φορο- 
λογίας μὴ ἐπαχθὴς καὶ πιεστικὸς ἐπροτιμήθη ἀπὸ τοὺς ᾽Αγγλους, διότι 
προελάμέανε τὰς συγκρούσεις xal ἔριδας μεταξὺ τῶν χωρικῶν καὶ τῶν 
χυθερνητιχῶν εἰσπραχτόρων. “H ᾿Εθνοσυνέλευσις μετὰ μακρὰς συζητή- 
σεις χαὶ πολύμηνον τοῦ ζητήματος μελέτην ἐψήφισε τὸν περὶ φορολο- 
γικῆς ἀφομοιώσεως τῆς “Επτανήσου νόμον. Τούτου προυτάσσετο μακρὰ 
εἰσηγητιχὴ ἔχθεσις τοῦ τότε ὑπουργοῦ τῶν Οἰκονομικῶν Σωτηροπούλου, 
διὰ τῆς ὁποίας ἐξηγοῦντο οἱ λόγοι τῆς διατηρήσεως ἐν Ἑπτανήσῳ τῆς 
ἐμμέσου εἰς τὰ Τελωνεῖα φορολογίας τῶν γεωργικῶν προϊόντων παρὰ 
τὴν εἰσαγωγὴν εἰς τὰς Ἰονίους νήσους τῆς περὶ Δημοσίου Λογιστικοῦ 
νομοθεσίας τοῦ “Βλληνικοῦ Βασιλείου, τῆς νομοθεσίας περὶ χαταδιώξεως 
τῶν καθυστερούντων τοὺς φόρους καὶ τοῦ νόμου περὶ ὀργανώσεως τῶν 
ταμείων καὶ τέλος τῆς ἄρσεως τῆς ὑφισταμένης τελωνειακῆς γραμμῆς 
μεταξὺ τοῦ παλαιοῦ Βασιλείου καὶ τῶν νέων ἐπαρχιῶν. O συντάκτης τῆς 
εἰσηγητικῆς ἐκθέσεως Ὑπουργὸς ἔλεγεν ὅτι δὲν μετέδαλε τὸ φορολογικὸν 
σύστημα τῆς “Επτανήσου διὰ νὰ μὴ ἐλαττωθοῦν τὰ ἔσοδα καὶ διατα- 
ραχθοῦν ai σχέσεις τῶν κατοίκων τῶν νέων ἐπαρχιῶν. “O ἐξαγωγικὸς 
δασμὸς ἐπὶ τῶν κυριωτέρων τούτων προϊόντων ἧτο 18 9/, ἐπὶ τῆς ota- 
φίδος καὶ τοῦ ἐλαίου καὶ 69/y ἐπὶ τῶν οἴνων. 

Εἴδομεν πῶς οἱ ἰθύνοντες τὰς τύχας τοῦ "EOvouc ἐρρύθμισαν κατὰ 
τὴν ἐποχὴν τῆς “Ενώσεως, τοι ἢ Κυδέρνησις Βούλγαρη xoi αἱ διαδε- 
χθεῖσαι ταύτην Κυθερνήσεις Κανάρη καὶ Βάλβη τὰ καθέκαστα ζητήματα 
τὰ προχύψαντα ἐκ τῆς συγχωνεύσεως τῶν Ἰογίων νήσων μετὰ τῆς 
Ἑλλάδος. Τὸ χυριώτερον ἐξ ὅλων τῶν νομοθετημάτων τὸ ῥυθμίσαν γενι- 
χῶς τὰ τῆς ἀφομοιώσεως ἧτο τὸ ἀπὸ 19/6/1865 Διάταγμα, διὰ τοῦ ὁποίου 
ὡρίσθη ὅτι ἅμα ὡς παύση ἢ ᾿Αγγλικὴ Προστασία ὅλαι αἱ ἀρχαὶ θὰ 
ἐκτελοῦν τὰ καθήκοντά των ἐπὶ τῇ βάσει τῶν κειμένων νόμων τῆς Ἰονίου 

"Πολιτείας ὑπὸ τὴν Διεύθυνσιν τῶν ἁρμοδίων Ὑπουργῶν. ᾿Απὸ τῆς xo- 
γῆς δὲ τῶν Ἰονίων ἀντιπροσώπων καὶ τῆς ἀναχωρήσεως τοῦ ᾿Αρμοστοῦ ` 
Ζαΐμη ἤρχισαν πλέον ὅλαι αἱ ἀρχαὶ ν᾿ ἀποτείνωνται πρὸς τὸ Κέντρον 
διὰ κάθε ζήτημα γενικωτέρας σημασίας ἐπιτευχθείσης οὕτω πλήρους 
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ἀφομοιώσεως μεταξὺ τῶν νέων ἐπαρχιῶν καὶ τοῦ "Βλληνικοῦ Κράτους. 
Ἔκτοτε ὅλαι ai ἐν “Ελλάδι εἰσαχθεῖσαι νομοθετικαὶ μεταρρυθμίσεις εἰσή- 
χθησαν καὶ ἐν ᾿Επτανήσῳ. Μόνον ds πρὸς τὴν ἀστικὴν νομοθεσίαν διε- 
τηρήθη ὁ Ἰόνιος Κῶδιξ μέχρι σήμερον. Τοῦτο .δ᾽ ἐγένετο ἀφ᾽ ἑνὸς διότι 
ἐθεωρήθη ὁ κῶδιξ αὐτὸς περισσότερον συγχρονισμένος ἀπὸ τὸ ἐν “Ἑλλάδι 
ἰσχύον “Ῥωμαϊκὸν Δίκαιον καὶ ἀφ᾽ ἑτέρου διότι καθ᾽ ὅλον τὸ ἀπὸ τῆς 
“Ενώσεως τῆς “Επτανήσου καὶ ἐντεῦθεν διάστηµα ἀνεμένετο διαρκῶς καὶ 
ἐσχεδιάζετο παρ᾽ ἡμῖν ἡ σύνταξις καὶ ἢ ἐφαρμογὴ νέου ἑλληνικοῦ Aot- 
χοῦ Κώδικος. 

Καὶ οὕτω ἔληξεν τὸ ὅλον ζήτημα τῆς ἀφομοιώσεως τῆς Επτανήσου 
μετὰ τῆς Ἑλλάδος. Ὁ πληθυσμὸς αὐτῆς ἑλληνικώτατος, μὲ ἑλληνικὴν 
συνείδησιν καὶ ἑλληνικὴν ψυχήν, ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῆς Ενώσεως τῶν 
Ἰονίων νήσων ἀφωμοιώθη τελείως καὶ συνεχωνεύθη πρὸς τὸν Λαὸν τῆς 
ἐλευθέρας Ἑλλάδος καὶ ἐτόνωσε τὸ χαχεχτικὸν σῶμα τοῦ ἀρτισυστάτου 
ἑλληνικοῦ Κράτους μὲ νέον ὑγιὲς καὶ ἄφθονον αἷμα. Καὶ À μικρὰ “EX as 
δὲν ἐθράδυνε νὰ καταστῇ ἱκανὴ νὰ διεξαγάγῃ ὁλοὲν ἐντονώτερα τὸν 
ἀγῶνα ποὺ ἀνέλαθεν ἀπὸ τοῦ 1821 πρὸς ἀπελευθέρωσιν καὶ ἀποκατά- 
στασιν τῆς Φυλῆς. Οἱ Ἰόνιοι, ἀφοῦ ἐπὶ μίαν ὁλόκληρον πεντηχονταετίαν 
ἠγωνίσθησαν διὰ v ἀποκτήσουν τὴν ἐλευθερίαν των καὶ τὴν πολιτικήν 
των χειραφέτησιν, ἐσυνέχισαν καὶ τὴν ἑπομένην πεντηχονταετίαν παρὰ 
τὸ πλευρὸν τῶν ἄλλων ἀδελφῶν των, τοὺς μακροὺς xal σκληροὺς ἀγῶ- 
νας ποὺ ὡδήγησαν τὴν μικρὰν Ελλάδα τοῦ 1828, τὴν Ἑλλάδα τοῦ 
. ᾿Αμ6ραχικοῦ καὶ τῆς Δομοκοῦ, εἰς τὴν σημερινὴν Ἑλλάδα τοῦ "E6pou 
ποὺ περιλαμβάνει ἐντὸς τῶν ὁρίων της τὸ σύνολον σχεδὸν τοῦ “Βλληνι- 
σμοῦ xal ἀποτελεῖ εἰς τὴν νοτιοανατολικὴν ταύτην γωνίαν τῆς Εὐρώπης 
Κράτος μὲ ζηλευτὴν ὁμοιογένειαν πληθυσμοῦ μὲ ζωτικότητα, ἀντοχὴν 
καὶ εὐρωστίαν ἀξιοθαύμαστον. 

Καὶ δυνάμεθα νὰ εἴμεθα ὅλοι βέδαιοι, ὅτι καὶ κατὰ τὴν νέαν περίο- 
δον ποὺ ἤρχισεν ἀπὸ τὰς ἀρχὰς τῆς τελευταίας δεκαετίας, περίοδον, 
κατὰ τὴν ὁποίαν ὁλόκληρος ἢ “Ἑλλὰς ἀφωσιώθη εἰς τὴν ἐπούλωσιν τῶν 
ἐκ τῶν πολέμων πληγῶν καὶ τὴν ἐθνικὴν ἀνόρθωσιν καὶ σύμπας ὁ Ἕλλη- 
νισμὸς ἐργάζεται διὰ τὴν ἐξασφάλισιν τῆς εἰρήνης, τῆς ἡσυχίας καὶ τῆς 
γαλήνης εἰς τὰ Βαλκάνια, ἡ συμβολὴ τῶν ᾿Ιονίων θὰ εἶναι ἐξ ἴσου σημαν- 
τικ] καὶ καρποφόρος, ὅπως καὶ κατὰ τὸ παρελθόν, διότι ὁ Ἰόνιος Λαός, 
ὅπως ἄλλωστε ὁλόκληρος ὁ Ελληνισμός, διεκρίθη κυρίως διὰ μέσου τῶν 
αἰώνων διὰ τὴν εἰρηνικήν του δρᾶσιν, διὰ τὴν ἀκτινοδολίαν τοῦ ἕλληνι- 
κοῦ Ηνεύματος καὶ διὰ τὴν σοδαρὰν συµδολήν του εἰς τὴν παγχόσμιον 
Ἡρόοδον καὶ τὸν Πολιτισμόν. 


ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΗΣ Σ. ΜΗΛΙΑΡΕΣΗΣ 


TO KTHMATOAOTION ΤΗΣ ΛΑΤΙΝΙΚΗΣ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣ 
ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑΣ KAI ZAKYNGOY KATA TON ΙΓ΄ AIQNA* 


oe 


Τὸ πολύτιμον καὶ μακρὸν πρακτικόν, διὰ τοῦ ὁποίου ὁ παλατῖνος 
κόμης “Ριχάρδος ᾿Ορσίνης ἐπεκύρωσε, κατὰ μῆνα ᾿Ιούλιον τοῦ 1264, 
τὰ ἐν Κεφαλληνίᾳ κτήματα τῆς λατινικῆς ἐπισκοπῆς Κεφαλληνίας καὶ 
Ζακύνθου, προσείλχυσε πρὸ πολλοῦ τὴν προσοχὴν τῶν περὶ τὴν ἱστορίαν 
τῶν νήσων τούτων ἀσχοληθέντων. Ἤδη κατὰ τὸν IH” αἰῶνα, ὁ λόγιος 
ἐπίσκοπος Ζαχύνθου B. Μαρία ᾿Ρεμονδίνης (1699-1777) ἐσημείωσε 
παρατηρήσεις τινὰς περὶ τοῦ ἐγγράφου '. Βραδύτερον οἱ ἱστορικοὶ ° Αλ. 
Buchon?, IL. Χιώτης 5, "Ερμᾶνος Λούντξης', Κάρολος Hoff, καὶ 
"Ιωάννης" Ρωμανὸς 5, ὠμίλησαν παρεμπιπτόντως περὶ αὐτοῦ. Ὁ Χιώτης 
μάλιστα ἐξέδωκεν μικρὸν ἀπόσπασμα. Τὸ ἔγγραφον ὅμως τοῦτο ἔγινεν 
εἰς ὅλους προσιτὸν μετὰ τὴν ἔκδοσιν αὐτοῦ ὑπὸ τῶν MiklostcÀ καὶ 
Müller", οἱ ὁποῖοι τὸ ἐπέγραψαν ὡς ἑξῆς: «Comes Palatinus Picar- 
dus Orsini dominus Cephalomiae, Zacynthi et [thacae confirmat 
possessiones ecclesiae Zacynthi ad instantiam episcopi Henrici». 


A. H ΕΚΔΟΣΙΣ. 


Ἡ ἔκδοσις αὕτη δὲν ἔγινεν ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ πρωτοτύπου, ἀλλ᾽ ἀντι- 
γράφου τινός, περὶ τοῦ ὁποίου οἱ ἐκδόται δὲν μᾶς δίδουν χαμμίαν πλη- 
ροφορίαν. Τοῦτο μόνον ἀρχοῦνται νὰ σημειώσουν, ὅτι τὸ ἀντίγραφον 
φυλάττεται ἐν τῷ ἐν Ζαχύνθῳ καθολικῷ ναῷ τοῦ "Αγίου Μάρκου, ὅπου 


**H παροῦσα μελέτη ἀνεχοινώθη ὑπὸ τοῦ κ. K. ᾽Αμάντου sig τὴν ᾽Ακαδημίαν 
᾿Αθηνῶν κατὰ τὴν συνεδρίαν τῆς 17 Νοεμ6ρίου 1989. 

! De Zacynthi antiquitatibus et fortuna, (ἐν Βενετίᾳ, 1156) σελ. 281. 

? Buchon, La Grèce continentale et la Morée (ἐν Παρισίοις, 1843) σελ. 35. 
BA. xai κατωτέρω. 

3 IT. Χιώτου, Ἱστορικὰ ᾿Απομνημονεύματα τῆς νήσου Ζακύνθου, τομ. Β΄ (Kép- 
κυρα, 1858) σελ. 612 - 613. 

* Λούντξη, Περὶ τῆς πολιτικῆς καταστάσεως τῆς “Επτανήσου ἐπὶ ᾿Βνετῶν (ἐν 
Αθήναις, 1856), σελ’ μζ΄. Βλ. καὶ σελ. 60 τῆς Ἰταλικῆς διασκευῆς. 

6 Hopf, Geschichte Griechenlands, τόμ. Α΄, σελ. 144, 182, 315. 

8 ^T. Ρωμανοῦ, Γρατιανὸς Ζώρζης, (ἐν Κερχύρᾳ, 1810) σελ. 137 - 138 σημ. 2. 

7 Miklosich - Müller, Acta et Diplomata graeca medii aevi, τόμ. Ε΄, σελ. 16-67. 
Πρθλ. Περὶ τῆς Βιδλιογραφίας καὶ Ν. 4. Ῥέην, ἐν Byz - Neugriechische Jahrbücher, 
τόμ. 3 (1922), σημ. 1. 
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καὶ ἢ ἕδρα τῆς ἐπισκοπῆς. Δυστυχῶς δὲν ἠδυνήθην νὰ ἀνεύρω τὰ ἴχνη 
αὐτοῦ, φαίνεται δὲ πιθανὸν ὅτι ἀπεμακρύνθη ἐκεῖθεν ὑπὸ τῶν ἰθυνόντων 
τὰ τῆς ἐπισκοπῆς Ù ὑπεξηρέθη ὑπό τινος ἀρχαιοχαπήλου. Δὲν θὰ 
εἴχομεν δὲ περὶ τοῦ ἀντιγράφου τούτου οὐδεμίαν πληροφορίαν, ἐὰν μὴ 
ὁ Γάλλος ἱστορικὸς Puchon ἐσημείωνε λεπτοµερείας τινὰς ἐξόχως ἐνδια- 
φερούσας. < Ακριθές, λέγει, ἀντίγραφον τοῦ χειρογράφου τούτου ἐγένετο 
ὑπὸ τοῦ Γεωργίου Μεταξᾶ !, 6 ὁποῖος συνῆψε καὶ ἐπιτομὴν εἰς γλῶσσαν 
δημώδη. Τὸ ἐν λόγῳ ἀντίγραφον ἐγένετο τῇ αἰτήσει τοῦ λατίνου ἐπισκό- 
που * Yaxív0ov - Μαρία Κονίλι, ὥς μαρτυρεῖ αὐτὸς ὁ ἀντιγραφεύς. Eis 
ἐπίμετρον τοῦ ἀντιγράφου καὶ τῆς ἐπιτομῆς ταύτης εἰς ἁπλῆν γλῶσσαν ? 
εὑρίσκει τις ἓν τῷ αὐτῷ φυλλαδίῳ τὰ ἀντίγραφα πολλῶν γραμμάτων 
ἀναφερομιένων εἰς τὰς κτήσεις τῆς ἐπισκοπῆς. Eig τὸ πρῶτον γράμμα, 
τὸ ὁποῖον φέρει χρονολογίαν 31 Μαρτίου 1661, ἀναγιγνώσκω τὰ ἑξῆς : 
«La chiesa del vescovado latino di questa città e di quella di Zante 
fu dotata per suo decoroso mantenimento, del quondam conte Riz- 
zardo di quelli beni, particolarmente im questa 1sola, che si vedono 
descritti nelle antiche sue concessioni» ?. “O ὑπὸ τοῦ Buchon ἀναφε- 
ρόμενος ἐπίσχοπος Giancito Conigli διεδέχθη τὴν 61 Μαϊου 1675 
τὸν Φραγκῖσχον Gozzardini*. "Επομένως τὸ ἐν λόγῳ ἀντίγραφον ἐγέ- 
veto χατὰ τὸ τελευταῖον τέταρτον τοῦ IZ’ αἰῶνος. 

Πλὴν τοῦ ἀντιγράφου τοῦ Μεταξᾶ, ἀναφέρεται καὶ ἰταλικὴ μετά- 
φρασις τοῦ ἐγγράφου, ἢ ὁποία ἀνῆκεν εἰς τὸν KágoAov Χόπῳ, ὡς ó ἴδιος 
λέγει ἐν τῷ περὶ τῆς Ἑλλάδος κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας ἔργῳ αὑτοῦ 5. 
Δυστυχῶς ὅμως xal αἱ περὶ αὐτῆς πληροφορίαι εἶναι πενιχρόταται. Δὲν 
κατώρθωσα, μέχρις αὐτῆς τῆς στιγμῆς, νὰ ἐξακριδώσω ἐὰν σῴζεται 
ἀχόμη μεταξὺ τῶν καταλοίπων τοῦ γερμανοῦ ἱστορικοῦ 6. 

Ἐπειδὴ λοιπόν, ὡς ἐκ τῶν ἀνωτέρω ἐξάγεται, ἢ ἔκδοσις τῶν Miklo- 
sich καὶ Müller στηρίζεται ἐπὶ μεταγενεστέρου ἀντιγράφου, γενομένου 
μετὰ τέσσαρας ὅλους αἰῶνας ἀπὸ τῆς συντάξεως τοῦ ἐγγράφου, μία νεω- 


τ Γεώργιος Meva£ác, σύνδικος Ιθάκης (1698), ἀναφέρεται ὑπὸ τοῦ E. K. Μεταξᾶ, 
Ἱστορία τῆς οἰκογενείας Μεταξᾶ (ἐν ᾿Αθήναις, 1893), σελ. 71. 

? Αἱ τρεῖς αὗται λέξεις ἀναφέρονται ἑλληνιστί. 

3 A. Buchen, Voyage dans | Eubée, les iles Ioniennes et les Cyclades 
en 1841 (ἐν Παρισίοις, 1911) σελ. 204 - 255. 

* P. Innocenzo Da Modugno, Cefalonia Cattolica (Foligno, 1903), σελ. 77. 

* Hopf, ἔνθ. ἄνωτ., τόμ. Α΄ σελ. 144, σημ. 96. 

* Οὐδὲν περὶ αὐτῆς σημειοῦται παρὰ δ. Gerland, Bericht über Karl Hopfs 
literarischen Nachlass und die darin vorhandene fränkisch-griechische Rege- 
stensammlung, ἐν Byzantinische Zeitschrift, 8 (1899) σελ. 347 - 386. Noch einmal 
des litterarischen Nachlass Karl Hopfs, αὐτόθι, 11 (1909) σελ. 321 - 885, 
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τέρα ἔχδοσις ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ πρωτοτύπου ἐχρίθη πρὸ πολλοῦ ἀναγ- 
xala 1. “O γνωστὸς Ἕλλην λόγιος καὶ συγγραφεὺς Κλὼν Στέφανος εἶχε, 
πρὸ ἐτῶν, ἀναλάθει τὴν ἔκδοσιν ταύτην. Καϑ᾽ ὅσον ὅμως γνωρίζω, 
ἢ ἐργασία αὕτη οὐδέποτε εἶδε τὸ φῶς 7. 

Λαδὼν πολλάκις ἀφορμὴν νὰ χρησιμοποιήσω τὸ πρακτικὸν τῆς 
λατινικῆς ἐπισκοπῆς Κεφαλληνίας, εὑρέθην συχνὰ “πρὸ ἀδιεξόδου, μὴ 
γνωρίζων οὐδὲ δυνάμενος νὰ ἐξακριδώσω ἐὰν αἱ ὑπὸ τῶν ἐκδοτῶν διδό- 
μεναι ἀναγνώσεις ἔχουν ὀρθῶς. Διὰ τοῦτο, ἐπωφελούμενος τῆς κατὰ τὸ 
παρελθὸν θέρος διαμονῆς μου ἐν “Ἑλλάδι ἐπεσκέφθην τὴν ὡραίαν νῆσον 
τοῦ Ἰονίου καὶ ἐφωτογράφησα τὸ πολύτιμον ἔγγραφον 5. Ἐλπίζω ὅτι 
ἢ ÓT ἐμοῦ παρασκευαζομένη νέα ἔκδοσις δὲν θὰ βραδύνῃ πολὺ νὰ ἴδῃ 
τὸ φῶς. Enr? τοῦ παρόντος ἀρκοῦμαι νὰ δώσω μερικὰς πληροφορίας 
περὶ τῆς ἐξωτερικῆς μορφῆς τοῦ ἐγγράφου καὶ τῆς ἱστορικῆς σημασίας 
αὐτοῦ. 


B' TO ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΝ. 


Τὸ πρωτότυπον τοῦ πραχτικοῦ φυλάσσεται ἀχόμη καὶ σήμερον ἐν 
τῷ ἐν Ζαχύνθῳ καθολικῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Μάρκου. Δὲν δυνάμεθα ἀχριθῶς 
νὰ ὁρίσωμεν τὸν χρόνον, κατὰ τὸν ὁποῖον μετηνέχθη ἐκ Κεφαλληνίας 
εἰς Ζάκυνθον. Κατὰ πᾶσαν ὅμως πιθανότητα, τὰ ἀρχεῖα τῆς ἐπισκοπῆς 
μετεφέρθησαν εἰς τὴν γειτονικὴν νῆσον ἐπὶ τοῦ ἐπισκόπου Ἰωάννου 
Ungaro, ὁ ὁποῖος, πρῶτος, ἥδρευσεν ἐν Ζακύνθῳ τῷ 14581. 

Ἐγράφη δὲ τὸ ἡμέτερον πραχτικὸν ἐπὶ περγαμηνῆς μήκους 9 yad- 
λικῶν μέτρων καὶ 85 περίπου ἑχατοστῶν. Τὸ πλάτος δὲν εἶναι πάντοτε 
τὸ αὐτό' ποιχίλλει μεταξὺ 0,23 p. καὶ 0,19 p. H περγαμηνὴ δὲν ἀπο- 
τελεῖται, ὡς ἐννοεῖται βεδαίως, ἐξ ἑνὸς μόνου τεµαχίου, ἀλλ᾽ ἐξ εἴκοσι 
καὶ ἕξ 5 τεμαχίων ἀνίσου μήκους, συναπτομένων πρὸς ἄλληλα διὰ στενῆς 
ταινίας ἐπίσης ἐκ περγαμηνῆς, ὡς φαίνεται, ἐν τῇ παρατιθεμένῃ φωτο- 
γραφίᾳ. Τὸ πρῶτον τεμάχιον ἔχει ὕψος 0,46 p., τὸ δεύτερον 0,87, τὸ 
τρίτον 0,88, τὸ δέκατον 0.41, τὸ εἰκοστὸν 0,37 καὶ τὸ τελευταῖον (elxo- 


' Πρ6λ. N. A. Beny, ἐνθ. ἂν. σελ. 165 σημ. 1. 

2 “H Τσιτσέλη, Κεφαλληνιακὰ Σύμμικτα (ἐν ᾿Αθήναις, 1904) σελ. 6 σημ. 4. 

3 "Ac μοῦ ἐπιτραπῆ νὰ εὐχαριστήσω καὶ δημοσίᾳ τὸν καθολικὸν ἱερέα Ζχκύνθου 
κ. Φήλικα Μαλλία καὶ τὸν σοφὸν ἱστορικὸν κ. Λεωνίδαν Ζώη», oci ποῖοι εἶχον τὴν εὐγενῆ 
καλωσύνην νὰ μοῦ παράσχουν πᾶσαν εὐκολίαν κατὰ τὴν ἐν Ζακύνθῳ διαμονήν μου. 
_ Ὁ αἰδεσιμώτατος x. Μαλλία εἶχε τὴν ὑπομονὴν νὰ παρακολουθήση, μετὰ τὴν ἀναχώ- 
ρησίν µου, τὴν φωτογράφησιν τοῦ ἐγγράφου. ; 

! Zn. Da Modugno, ἔνθ. ἂν. σελ. T1. 

5 Ὁ Buchon, La Grèce continentale et la Morée, σελ. 35, λέγει κατὰ λάθος 
ὅτι ἢ περγαμηνή ἀποτελεῖται ἐξ 95 τεμαχίων. 
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στὸν ἕκτον) 0,34 μ. Ἔξ ὅλων μικρότερα εἶναι τὸ δωδέκατον καὶ δέκατον 
ὄγδοον τεμάχια, τὰ ὁποῖα ἔχουν ὕψος 0,58 μ., βραχύτερον δὲ τὸ δέκα- 
τον πέμπτον, τὸ ὁποῖον ἔχει μῆκος 0,11 p. Ἐπὶ τοῦ σημείου τῆς συρρα- 
φῆς τῶν τεμαχίων νεωτέρα χεὶρ ἐπέγραψε τὸν εἰς ἕκαστον τεμάχιον 
ἀνήκοντα αὔξοντα ἀριθμὸν διὰ ψηφίων ἑλληνικῶν, τὰ ὁποῖα βραδύτερον 
δευτέρα χεὶρ ἐξήγησε δι᾽ ἀραδικῶν ψηφίων. Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ σημείου 
συναντῶμεν ἐνίοτε συντόµους περιλήψεις, ἑλληνιστὶ καὶ ἰταλιστί, σκοπὸν 
ἐχούσας νὰ διευκολύνουν τὴν χρῆσιν τοῦ χειρογράφου. Πρὸς τὸν αὐτὸν 
σκοπὸν ἐπὶ τοῦ νώτου τῆς περγαμηνῆς προσετέθησαν κατὰ καιροὺς ἀνά- 
λογοι περιλήψεις xai ὑποδείξεις, αἵτινες ἐπέτρεπον τὴν ἀνεύρεσιν τοῦ 
χωρίου, ἐν τῷ ὁποίῳ ἐγίνετο λόγος περὶ ὡρισμένης περιοχῆς À περὶ ὥρι- 
σμένου κτήματος. i 

Τὸ πρωτόχολλον, καθὼς καὶ τὸ ἐσχατόκολλον, ἔχουν ὑποστῆ σημαν- 
τικὰς βλάβας. Πρὸς συγκράτησιν τοῦ πρωτοκόλλου ἐπεκολλήθη ἐπὶ τοῦ 
νώτου τεμάχιον περγαμηνῆς μήκους 0,80 p. ἐπὶ τοῦ ὁποίου εἶχε γραφῆ 
κείμενον οὐδεμίαν σχέσιν ἔχον μὲ τὸ περιεχόμενον τοῦ ἡμετέρου ἐγγρά- 
pou. "Eni τοῦ νώτου τοῦ πρωτοχόλλου ἀναγινώσχομεν ἐπίσης καὶ τὸ 
ἀκόλουθον σημείωμα: «1677 adi 1° ottobre S (tile) N (uovo), pre- 
sentato dall Angiolo Serigo C. C. dell iilustrissimo Monsignor 
vescovo latino! all ufficio della ῥγείογτα pubblica ...? provveditor 
general dal Mare Andrea Corner e per quanto potesse occorere 
nell isola di Ceffalomia» “Qg φαίνεται ἐκ τοῦ σημειώματος τούτου, 
καθὼς καὶ èx τοῦ ἀντιγράφου τοῦ Μεταξᾶ, ὁ ἐπίσκοπος 'Υάκινθος Κονίλι 
ἐμερίμνησεν ἰδιαιτέρως περὶ τῶν ἐν Κεφαλληνίᾳ χτημάτων τῆς ἐπισκοπῆς, 
τὰ ὁποῖα, σὺν τῷ χρόνῳ περιῆλθον ἐκ νέου εἰς τὴν ἑλληνικὴν ἐκκλησίαν 
καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτὴν μονὰς À ἀπηλλοτριώθησαν ὑπὸ τῶν ἐντοπίων Tipa- 
ριούχων. ᾿Ἐπεχείρησε πιθανώτατα νὰ πείσῃ τὴν βενετικὴν δημοκρατίαν 
νὰ τῷ παραχωρήσῃ ὅλα ἢ μέρος τῶν κτημάτων τούτων. 

Τὸ ἐσχατόκολλον ἔχει, ὡς ἐλέγομεν, καὶ αὐτὸ ὑποστῆ μεγάλας βλά- 
Gas. Ὁλόχληρον τὸ τελευταῖον τμῆμα τοῦ χειµένου κατήντησε δυσανά- 
γνωστον. Διακρίνονται ὅμως ἀκόμη καὶ σήμερον αἱ ὁπαί, διὰ τῶν ὁποίων 
διήρχετο ἢ μήρινθος τῆς μὴ σῳζομένης χηρίνης βούλλας τοῦ παλατίνου 
κόμητος “Ριχάρδου Ὄρσίνι. Περὶ τῆς σφραγῖδος ταύτης, ἢ ὁποία ἐσώ- 
ζετο ἀκόμη, ἂν καὶ ἐν κακῇ καταστάσει, κατὰ τὸ πρῶτον ἥμισυ τοῦ 
παρελθόντος αἰῶνος, ἔχομεν μερικὰς πληροφορίας τὰ μάλιστα ἐνδιαφε- 


' Πρόχειται περὶ τοῦ ἐπισκόπου Giacinto Conigli, κατ᾽ ἐντολὴν τοῦ ὁποίου, ὣς 
εἴδομεν, ἐγένετο τὸ ἀντίγραφον τοῦ [ εωργίου Μεταξᾶ. 

5 ᾿Απετρίδησαν δύο λέξεις. “O κ. 4. Ζώης εἶχε τὴν καλωσύνην νὰ ἐξελέγξη καὶ 
συμπληρώση τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ σημειώματος τούτου. 
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ρούσας. <H σφραγὶς αὐτοῦ, λέγει ὁ Χιώτης, φέρει σημεῖον ἱππέα βαστά- 
ζοντα èv μὲν τῇ ἀριστερᾷ ἀσπίδα ἐσπαρμένην διὰ κρίνων, èv δέ τῇ δεξιᾷ 
σπάθην» 1. Πληρεστέρας πληροφορίας παρέχει ὁ Duchom, ó ὁποῖος 
μάλιστα ἐδημοσίευσε ἰχνογράφημα, ἀνατυπωθὲν καὶ ὑπὸ τοῦ Schlum- 
berger ?. «Εἰς τὸ κάτω μέρος τοῦ ἐγγράφου, λέγει, εὑρίσκεται ἡ ἐξ 
ἐρυθροῦ κηροῦ σφραγὶς τοῦ Ριχάρδου." AAR ὁ κηρὸς ἐπιέσθη τόσον πολὺ 
ἐκ τῆς περιελίξεως τῆς περγαμηνῆς, ὥστε µέρη τινὰ τῆς σφραγῖδος ἐφθά- 
ρήσαν εἰς τὰ ἄκρα, τὰ δὲ οἰκόσημα τῆς ἀσπίδος δὲν διακρίνονται πλέον. 
‘H σφραγὶς αὕτη παριστάνει innéa φερόμενον μεθ’ ὁρμῆς ἐπὶ τοῦ ἵππου, 
τοῦ ὁποίου ἢ κεφαλὴ εἶναι λεπτὴ καὶ ἐλαφρά. Eis τὴν ἀριστερὰν χεῖρα 
κρατεῖ προτεταμένην τὴν ἀσπίδα, εἰς δὲ τὴν δεξιάν, τὴν ὁποίαν φέρει πρὸς τὰ 
ὀπίσω, ξίφος ἀνεσπασμένον. ‘H κεφαλὴ τοῦ ἱππότου xai τὰ γράμματα, 
τὰ ὁποῖα περιέθαλλον τὸν ἱππέα καὶ τὸν ἵππον, ἀπεκόπησαν.  Επὶ τοῦ 
θυρεοῦ δὲ τῆς ἀσπίδος νομίζω ὅτι διακρίνω σταυρὸν καὶ κρίνα» δ. 

Τὸ χειρόγραφον ἔχει σχῆμα χυλίνδρου (ελητάριον), ὣς πολλὰ τῶν 
βυζαντιαχῶν δημοσίων ἐγγράφων, φυλάσσεται δὲ ἐντὸς μεταλλίνης χυλιν- 
δρικῆς θήκης (κίστης), νεωτέρας κατασκευῆς. ᾿Αρχαιότερον Y) περγαμηνὴ) 
περιειλίσσετο ἴσως περὶ ῥάθδον (ὀμφαλός), τὴς ὁποίας ὅμως οὐδὲν © ἴχνος 
παρατηρεῖται σήμερον. 


Καὶ ταῦτα μὲν ὅσον ἀφορᾷ τὴν ἐξωτερικὴν μορφὴν τοῦ ἐγγρά- 
φου. Ὅσον δ᾽ ἀφορᾷ τὸ περιεχόμενον καὶ τὸ εἶδος τῆς γραφῆς ἔχο- 
μεν νὰ παρατηρήσωμεν τὰ ἀχόλουθα. 

Τὸ ἡμέτερον ἔγγραφον ἐγράφη, ἄνευ οὐδεμιᾶς ἀμφιθολίας, ὑπὸ 
“Ἕλληνος ἀντιγραφέως, μετρίας μορφώσεως. Ἦτο πιθανώτατα ἐντόπιος, 
ὡς φαίνεται xol ἐκ τῶν πολλῶν ἐπιτμήσεων, τὰς ὁποίας μεταχειρίζεται 
πρὸς δήλωσιν τῶν τοπωνυμιῶν, ἀνῆκε δ᾽ ἴσως εἰς τὸν χύχλον τῆς πρὸ 
πεντήκοντα καὶ πλέον ἐτῶν καταλυθείσης ἑλληνικῆς ὀρθοδόξου ἐπισκο- 
πῆς. Ἡ γραφή του εἶναι ἀρκετὰ ἐπιμεμελημένη. Τὰ γράμματα εἶναι 
ὄρθια, διακεκριμένα ἀπ᾽ ἀλλήλων, ἐνίοτε δὲ παρουσιάζουν ἐλαφρὰν 
Χλίσιν πρὸς τὰ ἀριστερά. Πολυάριθµοι εἶναι αἱ βραχυγραφίαι καὶ ἐπιτμή- 
σεις, ἰδίως αἱ γνωσταὶ ὑπὸ τὸν γαλλικὸν ὅρον abreviations par suspen- 
sion. Διὰ τοῦτο πολλάκις Å ἀνάγνωσις τοπωνυμίου τινὸς ἢ κυρίου ὀνό- 


1 Χιώτου, ἕν. ἄν. σελ. 612-613. 

* Schlumberger, Sceaux des feudataires et du clergé de P empire latin de 
Constantiuople, (Caen. 1898), σελ, 50 - 81. ᾽Ανατύπωσις ἐκ τοῦ Bulletin Monu- 
mental, τοῦ ἔτους 1897. 


? Buchen, Voyage dans l' Eubée, les iles Ioniennes et les Cyclades en 
1841, σελ. 204, 
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µατος καθίσταται δύσκολος, θὰ ἧτο δὲ τελείως ἀδύνατος ἐὰν μὴ εἴχομεν 
ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν τὸ νεώτερον ἀντίγραφον, ἀφ᾽ ἑτέρου δὲ τὴν ζῶσαν παράδοσιν. 

Ἕν ἄλλο σημεῖον μένει ἀκόμη νὰ διασαφηνισθῇ : ὁλόκληρον τὸ 
ἔγγραφον ἐγράφη ὑπὸ μιᾶς xol τῆς αὐτῆς χειρὸς ἢ μήπως ὁ γραφικὸς 
χαρακτὴρ παρουσιάζει διαφοράς ; Παραθάλλοντες τὰς φωτογραφίας, τὴν 
μίαν πρὸς τὴν ἄλλην, δὲν παρατηροῦμεν οὐσιώδεις παραλλαγὰς τῆς 
γραφῆς. Edv ὅμως προσέξωμεν περισσότερον, θὰ ἴδωμεν ὅτι ἀπὸ τοῦ δεχά- 
του πέμπτου τεμαχίου τῆς περγαμηνῆς, δηλαδὴ ἀμέσως μετὰ τὴν χρονο: 
λογίαν (βλ. κατωτέρω, σελ. 331), À γραφὴ ἀρχίζει νὰ γίνεται ὀλιγώτερον 
λεπτὴ καὶ τὰ γράμματα λαμξάνουσι σχῆμα μᾶλλον τετραγωνικόν. Πρέπει 
ὅμως νὰ παρατηρηθῇ ὅτι, παρ᾽ ὅλα ταῦτα, αἱ διαφοραὶ δὲν εἶναι τοιαῦ- 
ται, ὥστε νὰ ἐπιτρέπουν νὰ σχηματίσωμεν τὴν πεποίθησιν ὅτι τὸ 
πρακτικὸν ἐγράφη ὑπὸ δύο διαφορετικῶν χειρῶν. Δὲν εἶναι ἀπίθανος 
ἢ ὑπόθεσις ὅτι αἱ ἐπουσιώδεις αὗται διαφοραὶ ὀφείλονται ἴσως εἰς τὴν 
ἄμθλυνσιν τοῦ γραφικοῦ ὀργάνου. Μία λεπτομερεστέρα ἐξέτασις τῶν 
γραμμάτων καθ᾽ ἑαυτὰ θὰ διαφωτίσῃ; ἐλπίζω, τὸ μικρὸν τοῦτο πρόδλημα. 


Εἶναι γνωστὸν ὅτι τὸ πρακτικὸν τῆς λατινικῆς ἐπισκοπῆς Κεφαλλη- 
νίας περιέχει λεπτομερή xol μακρὰν ἀναγραφὴν τῶν ἀπεράντων χτημά- 
των τῆς ἐπισκοπῆς ταύτης. Τὰ τοιούτου περιεχομένου ἔγγραφα ἀπαντῶνται 
συχνὰ xai παρὰ τοῖς Βυζαντηνοῖς, οἱ ὁποῖοι τὰ ὠνόμαζον περιορισμούς. 
Παρουσιάζονται δὲ ταῦτα ὑπὸ δύο κυρίως μορφάς: ἢ ὡς χρυσόθουλλα 
τῶν αὐτοκρατόρων, διὰ τῶν ὁποίων ἐπιχυροῦνται καὶ ἀπαριθμοῦνται τὰ 
κτήματα μιᾶς μονῆς (πρβλ. <... ἐπιχορηγεῖ τούτοις τὸν παρόντα χρυσό- 
βουλλον λόγον αὐτῆς, δι᾽ οὗ δὴ καὶ προστάσσει xal διορίζεται κατέχειν 
xai εἰς τὸ ἑξῆς τὴν κατ᾽ αὐτοὺς τοιαύτην σεβασμίαν μονὴν πάντα τὰ ἀνέ- 
χαθεν καὶ μέχρι τοῦ παρόντος ἀδιαστίκτως κατεχόμενα καὶ δεσποζόμενα 
παρ᾽ αὐτῆς κτήματά τε καὶ λοιπά, ἃ καὶ οὕτως ἐξ ὀνόματος ἔχουσιν») !, 
ἢ ἐπίσης ὡς πρακτικὰ τῶν θεματικῶν ἀπογραφέων καὶ ἐξισωτῶν, τῶν 
δουκῶν xol χατεπάνω, τῶν ἐπισκόπων καὶ λοιπῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχόν- 
των. Τοιούτων κειμένων ἔχομεν πλεῖστα δείγματα, τὰ ὁποῖα μᾶς γνωρίζουν 
ἐπαρχῶς πῶς ἐγίνετο ἡ καταγραφὴ καὶ ὁροθεσία τῶν μοναστηριαχῶν 
ἢ ἰδιωτικῶν κτημάτων. 

᾿Ατυχῶς δὲν συμβαίνει τὸ ἴδιον καὶ προκειµένου περὶ τῶν φραγκο- 
κρατουμένων χωρῶν. Ἐκεῖ τοιαῦτα ἔγγραφα δὲν ἐξεδόθησαν Ù, καὶ ἂν 
ἐξεδόθησαν, δὲν περιῆλθον εἰς ἡμᾶς. Τὸ πρᾶγμα ἄλλωστε δὲν πρέπει νὰ 
μᾶς ξενίση, διότι τὸν μαρασμὸν καὶ τὴν πτῶσιν τῶν “Ελλάδι φραγκικῶν 


' Γούδας, ἐν πετ. Βυζαντινῶν Σπουδῶν, τόμ. Δ’ (1927) σελ. 222. 
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κρατῶν ἐπηκολούθησεν, ὡς ἧτο ἑπόμενον, À παρακμὴ καὶ ἡ xata- 
στροφὴ) τοῦ λατινικοῦ ἐν ταῖς χώραις ταύταις κλήρου. Ἐξαίρεσιν βεδαίως 
ἀποτελοῦν, πλὴν τῶν Κυκλάδων, καὶ αἱ "lóvtot νῆσοι, ὅπου ἢ λατινικὴ 
ἐκκλησία ἐξηκολούθησε νὰ ἀκμάζη. Τὸ ἡμέτερον ἔγγραφον εἶναι ἕν τῶν 
μακροτέρων καὶ πολυτιμοτέρων χτηματολογίων. Πλὴν αὐτοῦ ὑπάρχει 
ἐν τῇ καθολικῇ ἐπισκοπῇ Ζακύνθου ἀνέχδοτον ἔγγραφον τοῦ ἔτους 
1529 1, ἐν τῷ ὁποίῳ ἀναγράφονται τὰ ἐν Ζακύνθῳ χτήματα τῆς ἐπισκο- 
πῆς. Τὸ ἔγγραφον ὅμως τοῦτο ἔχει γραφῆ εἰς βενετικὸν ἰδίωμα. 

Τὰ περὶ τοῦ χρόνου καὶ τῶν περιστάσεων, ὑπὸ τὰς ὁποίας συνε- 
τάχθη τὸ πρακτικόν, μανθάνομεν ἐκ τοῦ ἑξῆς χωρίου: «Καθῶς καὶ 
ὁ δψηλώτ(α)τ(ος) καὶ κυριώτ(ατος) — κόντ(ε) * Ρεκιάρϑ(ος) ὃ 6 τοῦ Haha- 
τίου καὶ αὐθ(έν)ι(ης) ΙΚε(φαλληνίας), ᾿Ιακίνθ(ου) + xai'I0áx(n)c, στέργων 
xai ἐπιθεθαιῶν 5 πάντ(α) τὰ èv τῷ παρὸν 9— πρακτικὸν * yeyoauu(ér)a 
βεθούλλ(ωται) ταῦτα μετὰ τοῦ σιγηλλίου αὐτοῦ κάτωθ(εν). ᾿Εκτέθ(η) 
(δὲ) ὃ καὶ ἐπληρώθ(η) ? τὸ παρὸν 10 πρα!κτικὸν ἐξ ἀρεσκί(ας), θελήσε(ως) 
συμθηθάσε(ως) καὶ εἰς ἀεὶ διαμενοῦσης ἐναυτοῖς ἀγάπης τοῦ κραταιω:- 
τάτου κόντ(ε) — καὶ τοῦ ἁγιωτ(ά)τ(ου} ἀρχιερέ(ως) ᾿Ενδίκου àv ἕξακι- 
σχιλιᾶσιν 1] χρόν(οις) μετρουμένοις ἕπτάκης ἐκατὸν εὐδομήκοντ(α) — δευ- 
τέρω χρόνω ἰνδικτ(ιῶνος) Ü. εἰς τὴν β΄ καὶ δέκα !? ἰουλίου). μετὰ αὐτ(ῶν) 
(δὲ) πάντ(ων) ἔχ(ειν) τὴν ἁγιωτ(ά)τ(ην) ἐπισκοπ(ὴν} τὴν οἱκεί(αν) ἣν 13 
ἔσχ(εν) ἔκ[π]αλαι & ἐν τῶ κάστρω τοῦ ἁγίου) Γεωργ(ίου) τὴν πιλησιά- 
ξουσαν εἷς τ(ὸν) θεῖον ναὸν τῆς ὑπερα(γία)ς Θ(εοτό)κου xai τ(ὴν) àva- 
τολ(ικὴν) πόρτ(αν)» 15. Κατὰ ταῦτα τὸ πραχτικὸν ἐξεδόθη τὴν 12 Ἰουλίου 
τοῦ ἔτους 6112, ἤτοι ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως 1264, καὶ κατόπιν φιλικῆς 
συμθάσεως τοῦ ἡγεμόνος τῶν νήσων κόμητος “Ριχάρδου Ὀρσίνη καὶ τοῦ 
λατίνου ἐπισκόπου Κεφαλληνίας καὶ Ζακύνθου Ἡρρίκου τοῦ ἐκ Παδούης 15. 


' Πρ6λ. καὶ Buchon, Voyage dans l'Eubée, σελ. 255. 
? Ot Wiklosick καὶ Müller (—MM.) γράφουν : κόντης. 

? MM :' Βικιάρδος. 

ΜΜ: Ζακύνθου. Χόπῳ, ἔν. ἂν. Α΄ o. 182: Υαλίνϑου͵ 
$ MM : ἐπιεθαιῶν. 


$ MM : παρόντι. 


A 


7 ΜΜ: πρακτικῷ. 

8 MM : διό. 

? ΜΜ: ἐπληρίσθη. 

' ΜΜ: τὸ κάτω. 

H MM : ἑξακισχιλιάσι 

12? MM: εἰς τὴν δευτέραν xai δεκάτην. 

13 ΜΜ: [καθὼς]. 

14 MM: ἐκ πάλαι. 

15 MM: Βλ. καὶ Miklosick καὶ Müller, ἕν. ἂν. σελ. 44. 
15 Βλ. κατωτέρω τὸ ᾿Επίμετρον. 
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Τὸ ἀνωτέρω παρατεθὲν χωρίον τοῦ πρακτικοῦ δὲν εὑρίσκεται, ὡς 
θὰ ἀνέμενέ τις, εἰς τὸ τέλος τῆς περγαμηνῆς, ἀλλὰ περὶ τὸ μέσον. 
Ἡ πρώτη σχέψις ἡ ὁποία ἔρχεται εἰς τὸν νοῦν, εἶναι ὅτι τὸ μέρος τοῦ 
ἐγγράφου, ἀπὸ τῆς χρονολογίας καὶ ἑξῆς, προσετέθη βραδύτερον. Τοῦτο 
ἄλλωστε φαίνεταί πως ἐπικυροῦσα xal ἣ παρατηρουμένη διαφορὰ τοῦ 
γραφικοῦ χαρακτῆρος. H ὑπόθεσις αὕτη θὰ ἧτο τελείως πειστική, ἐὰν 
δὲν ἐγνωρίζομεν, ἐκ μαρτύρων ἀξιοπίστων, ὅτι ἡ περγαμηνὴ ἔφερε εἰς 
τὸ κάτω μέρος τοῦ ἐσχατοχόλλου τὴν ἐκ κηροῦ σφραγῖδα τοῦ “Ριχάρδου, 
περὶ τῆς ὁποίας ἐγένετο ἀνωτέρω ὁ προσήκων λόγος. Δὲν ὑπάρχει, 
λοιπόν, καμμία ἀμφιβολία ὅτι τὸ πρακτικὸν συνετάχθη ὁλόκληρον xad ère- 
χυρώθη δεόντως ὑπὸ τοῦ ῥηθέντος κόμητος. Ὅσον ἀφορᾷ τὴν διπλωματι- 
χὴν ταύτην ἀνωμαλίαν, νομίζομεν ὅτι δυνάμεθα νὰ ἐξηγήσωμεν τὸ 
πρᾶγμα, ὑποθέτοντες ὅτι τὸ δεύτερον τμῆμα εἶναι μὲν πρόσθετον, οὐχὶ 
ὅμως xal μεταγενέστερον τοῦ πρώτου. 


Γ΄, ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΠΟΥΔΑΙΟΤΗΤΟΣ ΤΟΥ ΕΓΓΡΑΦΟΥ. 


Δὲν θὰ ὁμιλήσωμεν ἐνταῦθα περὶ τῆς γλώσσης τοῦ ἐγγράφου ἀπὸ 
καθαρῶς γλωσσικῆς ἀπόψεως. Τὸ ζήτημα τοῦτο θὰ μᾶς ἀπασχολήσῃ 
ἰδιαιτέρως, ὅταν θὰ παρασκευάσωμεν τὴν μελετωμένην ἔκδοσιν. ᾿Ενταῦθα 
θὰ θίξωμεν συντόμως ἕν ἄλλο μικρὸν πρόθλημα: διατί, δηλαδή, τὸ ἡμέ- 
τερον πραχτιχὸν δὲν ἐγράφη εἰς τὴν ἐπίσημον γλῶσσαν τόσον τῆς ἐπι- 
κρατείας ὅσον xal τῆς ἐκκλησίας, τὴν λατινικήν, ἀλλὰ εἰς τὴν ἑλληνικήν. 
Δὲν εἶναι, βεδαίως, τὸ μόνον παράδειγµα Φράγκων κυριάρχων ἐν 'Ελλάδι, 
γραφόντων καὶ ὁμιλούντων τὴν γλῶσσαν τῆς νέας των πατρίδος. Ὑπεν- 
θυμίζομεν τὸ παράδειγµα τῶν Τόχχων, τῶν ᾿Ατζαϊωλῶν, τῶν Κρίσπων 
xÀ. Δὲν πρέπει ὅμως νὰ λησμονῶμεν ὅτι εὑρισκόμεθα εἰς τὰ μέσα τοῦ 
ΙΒ’ αἰῶνος, ἐποχὴν ἀμειλίκτου πολέμου μεταξὺ τῶν ἰθαγενῶν καὶ τῶν 
ἐπιδρομέων, πολέμου, εἰς τὸν ὁποῖον αὐτὸς οὗτος ὁ Ριχάρδος Ὀρσίνης 
ἔλαθεν ἐνεργὸν μέρος. EG ἄλλου οἱ ἐν Ελλάδι ἀντιπρόσωποι τοῦ καθο- 
λικοῦ κλήρου δὲν ἦσαν ἀκόμη ἐπαρχῶς ἐνήμεροι τῆς γλώσσης καὶ τῶν 
ἐθίμων τῶν ἐντοπίων, ὡς δεικνύει, πλὴν τῶν ἄλλων, καὶ ἡ μνημονευθεῖσα 
ἰταλικὴ μετάφρασις τοῦ ἐγγράφου. 

Δύο μόνον πιθανὰς ὑποθέσεις ἔχομεν ἐπὶ τοῦ παρόντος νὰ προτεί- 
νωμεν. Κατὰ τὴν πρώτην, τὸ πρακτικὸν συνετάχθη ἑλληνιστί, διότι 
ἔμελλε πιθανώτατα νὰ χρησιμεύσῃ πρὸς διεκδίκησιν χτημάτων κατεχο- 
μένων ὑπὸ “Ἑλλήνων γεωργῶν καὶ παροίκων. Κατὰ τὴν δευτέραν, τὴν 
ὁποίαν νομίζομεν ὀλιγώτερον πιθανήν, τὸ πρακτικὸν τοῦτο ἐγράφη ἕλλη: 
νιστί, διότι ἴσως συνετάχθη ἐπὶ τῇ βάσει παλαιοτέρου ἑλληνικοῦ ἐγγρά- 


νο κακο ο S MEM ος Ia 
TEE 
Y E no. 


332 Διονυσίου À. Ζακυϑηνοῦ 


φου, ἀνήκοντος εἷς τὴν καταλυθεῖσαν ὀρθόδοξον ἐκκλησίαν, τῆς ὁποίας 
τὰ χτήματα ᾠκειοποιήθησαν οἱ ἐπήλυδες. 

Πρὶν ἢ τελειώσωμεν τὸ σύντομον τοῦτο σημείωμα, ὀφείλομεν νὰ 
προσθέσωμεν ὀλίγας λέξεις περὶ τῆς ἱστορικῆς ἀξίας τοῦ ἐγγράφου. 
Περὶ τῆς Κεφαλληνίας κατὰ τοὺς μέσους αἰῶνας καὶ ἰδιαιτέρως πρὸ 
τῆς βενετικῆς κατοχῆς ἐλαχίστας πληροφορίας ἔχομεν. "Ex τούτων αἱ 
πλεῖσται ἀναφέρονται οὐχὶ εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς νήσου, ἀλλὰ εἰς τοὺς 
χυριάρχους αὐτῆς. Διὰ τὸν λόγον τοῦτον τὸ ἡμέτερον πρακτικὸν ἀποτελεῖ 
σπουδαιοτάτην πηγὴν διὰ τὴν γνῶσιν τῆς τοπογραφίας καὶ ἐν γένει τῆς 
ἐσωτερικῆς ἱστορίας τῆς Κεφαλληνίας κατὰ τὸν IT" αἰῶνα. Μία λεπτο- 
μερὴς καὶ διεξοδικὴ μελέτη θὰ διαφωτίσῃ ἐπαρχῶς τὴν μεσαιωνικὴν 
γεωγραφίαν τῆς νήσου, τὴν ἱστορίαν τῶν ἐν αὐτῇ πόλεων, χωρίων καὶ 
μικροτέρων συνοικισμῶν, θὰ συµθάλη ἐξόχως εἰς τὴν γνῶσιν τῶν μονα- 
στηριακῶν ἱδρυμάτων, τῆς ἐγγείου ἰδιοκτησίας, τῶν κοινωνικῶν τάξεων 
(κοντέαι, πάροικοι χλ.) καὶ αὐτῆς ἀκόμη τῆς ῥυμοτομίας. Πλὴν τούτων, 
θὰ εὕρῃ τις πλείστας πληροφορίας περὶ τῶν οἰκογενειῶν, αἱ ὁποῖαι κατῴ- 
χουν τὴν νῆσον κατὰ τὰ μέσα τοῦ Il" αἰῶνος καὶ αἱ ὁποῖαι, κατὰ τὸ 
πλεῖστον, σῴζονται ἀκόμη καὶ σήμερον. ᾿Αλλὰ καὶ ἀπὸ ἐθνολογικῆς 
ἀπόψεως τὸ χείμενον τοῦτο εἶναι ἄξιον πολλῆς προσοχῆς. Τὰ οἰκογε- 
νειακὰ ὀνόματα, δεόντως ἐξεταζόμενα, θὰ μᾶς ἐπιτρέψουν νὰ καθορί- 
σωμεν ἀφ᾽ ἑνὸς μὲν τὴν μεγίστην ἐπίδρασιν τοῦ Βυζαντίου, ἀφ᾽ ἑτέρου 
δὲ τὴν βραδεῖαν καὶ δύσκολον διείσδυσιν τῶν ξένων στοιχείων τοὐλάχι- 
στον παρὰ τοῖς πληθυσμοῖς τῆς ὑπαίθρου. 

Τὸ πολλαπλοῦν τοῦτο ἐνδιαφέρον μᾶς ἔπεισε νὰ ἐπιχειρήσωμεν 
νέαν ἔκδοσιν τοῦ πρακτικοῦ ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ πρωτοτύπου καὶ νὰ μελε- 
τήσωμεν τὰ κατ᾽ αὐτό. 


ETIMETPON, 


Ὡμιλήσαμεν ἀνωτέρω παρεμπιπτόντως περὶ τοῦ ἐπισκόπου Κεφαλ- 
ληνίας "Βρρίκου τοῦ ἐκ Παδούης, ὁ ὁποῖος προΐστατο τῆς ἐκκλησίας τῆς 
νήσου, ὅτε συνετάχθη τὸ πρακτικόν. Περὶ τοῦ ἐπισκόπου τούτου ἔχομεν 
καὶ μερικὰς πληροφορίας ἐξ ἐγγράφου τῆς 1935 Δεχεμθρίου τοῦ ἔτους 
1273, διασωθέντος ὑπὸ τοῦ μεταγενεστέρου ἱστορικοῦ ᾿Ιωάννου Λουκίου. 
Τὸ ἔγγραφον τοῦτο, ἄγνωστον τοῖς πολλοῖς καὶ πιθανώτατα ἀπρόσιτον 
τοῖς ἐν Ἑλλάδι, ἀναδημοσιεύομεν ἐνταῦθα. 

MCCLXXIIT. Die XV. intrante Decembris, D. Henricus 
natione Paduanus, Episcopus Zefaloriae, et Tacenti, positus in ciut- 
late Traguriensi, libere et absolute, non coactus, sed sua lena, et 
spontanea voluntate, per suum sacramentum, et officium confessus 
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futt, et dixit, quod omnia quae Danus .Sfanoy et Saracenus Cur- 


sari de Almisio cum suis sociis sibi. abstulerunt, sua bona primo 
fuerunt, absque rebus acceptis ibidem Alberigo Veneto Nuntio 
D. Matthaei Sanuto Venett, quae eidem Alberto restitutae fuere, 
et exceptis tribus... (sic) grossorum, qui fuerunt naucherto ligni, 
caetera omnia sua fuerunt, et non alterius hominis. Qui Domi- 
nus Henricus Episcopus praedictos omnes quietavit, εἰ absoluti de 
omnibus rebus sibi ablatis, promittens per suum sacramentum, per 
se, nec per aliquam personam ulterius de rebus st acceptis aliquid ne 
petere, nec exigere, aliquo tempore ture aliquo, et eis ulterius litem 
nec molestiam non inferre, nec.inferrt facere, et 1pst Cursarüi aliquo 
tempore de praedictis non teneantur aliter respondere, qui Domi- 
nus Episcopus praedicta turavit observare, ut ipse asserebat. Actum 
Tragurit im Ecclesia. Monasterii Sancti loannis, praesentibus 
D. Gervasio Archidiacono, Martino Canonico, DD, Valentino de 
Casarizza? Nicolao Jacobi Vodovari, et Lompre erus fratre, Duymo 
Domiche, Nicola Cosizze, Marino Matthaet, et ID. lacobo Andreae 
Nuntio Zadrae testibus, et Stephano Maximi Puge examinatore\. 


ΔΙΟΝ. A. ΖΑΚΥΘΗΝΟΣ 


1 Joannis Luci, Dalmatae Traguriensis, De regno Dalmatiae et Croatiae 
libri sex, ἔχδοσις /.— G. Schwandtner, Scriptores Rerum Hungaricarum, Dalma- 
ticarum, Croaticarum, et Sclavonicarum, τόμος 3 (Βιέννη 1748) βιθλ. IV, 9 σελ. 
989 - 990. Πρ6λ. καὶ Du Cange, Histoire de l’Empire de Constantinople (ἔκδ. 
Buchon, ἐν Παρισίοις, 1826) τόμ. Β΄ σελ. 62.- C. Hopf, ἐν. &v., τόμ. Α΄ σελ. 815 σημ. 3. 
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“Ὁ ὀνομαστὸς γλωσσολόγος δ. Schwyzer sig πρόσφατον μελέτην 
του περὶ τοῦ χιακοῦ τοπωνυμίου Βέσσα ! λέγει ὅτι «ἂν καὶ εἶναι προ- 
φανὴς fj ἐτυμολογία του, ἓν τούτοις φαίνεται ὅτι δὲν τὴν ἐπρόσεξαν μέχρι 
τοῦδε». Εἰς ταῦτα θέλω νὰ παρατηρήσω ὅτι ἤδη τὸ 1908 εἰς τὴν μελέτην 
µου, Die Suffixe der neugriechischen Ortsnamen (σελ. 29) ἐσχέτισα 
τὸ χιαχὸν Βέσσα πρὸς τὸ ἀρχαῖον βῆσσα καὶ ἀνέφερα xol τὸ ἐκ Σύρου 
Βῆσσα nai τὸ χεφαλληνιακὸν «esa» κατὰ τὸν χάρτην τοῦ Partsch. 
Καὶ βραδύτερον εἰς τὴν μελέτην μου Συμδολὴ εἰς τὸ τοπωνυμικὸν τῆς 
Χίου 2 πάλιν ἐσχέτισα τὸ Βέσσα καὶ τὸ ἐπίσης χιακὸν “᾿Αρμοθέσσα πρὸς 
τὸ βῆσσα, ἀνέφερα δ᾽ ἐκεῖ ἐκ τοῦ περιοδικοῦ «Νέος Βλληνομνήμων» 
(10, 283) καὶ τὸ βορειοηπειρωτικὸν τοπωνύμιον Βῆσσα καὶ παρέπεμψα 
εἰς τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ κ. Σ. Μενάρδου περὶ τοῦ χυπριακοῦ. Βᾶσσα καὶ 
Γεροβᾶσσα εἷς τὴν «᾿Αθηνᾶν» (18, 336). ᾿Βπίσης εἰς τὴν «᾿Αθηνᾶν» 
(22, 194) ἡρμήνευσα τὸ ἐξ ᾿Αττικῆς τοπωνύμιον ᾿Ανάβησσος ἐκ τοῦ 
ἄνω + βῆσσα (ἴσως μᾶλλον ᾿Αγάδυσσος--"Αδυσσος; nô. ᾿Ανάδατος ἐν 
ΧίῳΞ-άθατος, ᾿Ανεσώματοιξ- ἀσώματοι χ.τ.τ.). Καθὼς φαίνεται ἐκ τῶν 
ἀνωτέρω ἀρχετὰ συχνὰ ἀπαντᾷ τὸ τοπωνύμιον Βῆσσα, Βέσσα xoi τὸ 
δωρικὸν λείψανον Βᾶσσα. Εἰς τὰ ἀνωτέρω παραδείγματα προσθέτω xal 
τὸ ἐκ Μικρᾶς ᾿Ασίας μεσαιωνικὸν Βέσσα τὸ ἀπαντῶν εἰς τὸ τυπικὸν τῆς 
μονῆς Γαλησίου (σελ. 10) τὸ ἐκδοθὲν ὑπὸ M. Γεδεών. 

*O Schwyzer δὲν ἡδυνήθη νὰ εὕρῃ εἰς τὰς πηγὰς πληροφορίας περὶ 
τῆς θέσεως τῆς χιακῆς Βέσσας, ἂν εἶναι πράγματ: --βῆσσα. Γνωρίζω τὴν 
περιφέρειαν ἐξ αὐτοψίας καὶ βεθαιῶ ὅτι εἰναιπράγματιβῆσσα — χοιλὰςμικρά, 
εὔφορος xat εὔυδρος. I6. Ἡσύχ: «βῆσσαι..., κοιλίαι (κοιλάδες;) καὶ ὑδρηλοὶ 
τόποι...» Eig ὅσα ἔγραψα περὶ Βέσσης κ.λ.π. δὲν ἐζήτησα νὰ ἑρμηνεύσω 
τὸ ε, τὸ ὁποῖον εἰς τὴν ἀνωτέρω μελέτην του ὁ Schwyzer θεωρεῖ ἰωνισμὸν 
xai παραδάλλει πρὸς ἀνάλογα φαινόμενα ἐκ Πόντου. Εἰς Χίον βέδαια δὲν 
ἐσώθησαν ἄλλα παραδείγματα ἰωνισμοῦ, πάντως ὅμως ἄλλοι ἀρχαϊσμοὶ 
πολλοί. II6. τοπωνύμια Λαλλοῦντες (ἀπὸ τὸ ἀρχ. λάλλη), Βασιλεώνοιχος 
(Ξ-βασιλέων ἤτοι τῶν θρησκευτικῶν ἀρχηγῶν olxoc!), Αἶπος, ᾿Ατισχὴ 
(--ἀττική, ἐλαία ἢ συκῆ !), Λευχωνιά, καὶ ἄπειρα ἄλλα, περὶ τῶν ὁποίων 
ὁ ἐνδιαφερόμενος ἂς ἴδῃ τὰς ἐμὰς τοπωνυμικὰς μελέτας εἰς τὴν « ᾿Αθηνᾶν» 
τ. 27 παράρτημα, «Χιακὰ Χρονικὰ» τ. 6 καὶ Λαογραφίαν τ. T. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


. ' Rheinisches Museum für Philologie τ. 98 (1932) σελ. 193 use. 
7 Παράρτημα τῆς «᾿Αθηνᾶς» τ. 27 (1916) σελ. 25, 
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ΛΛΕΞΑΝΛΡΟΣ MAYPOKOPAATOX O Εξ ΝΠΟΡΡΗΤΩΝ 
(1641-1709) 


-----------ϕ-ν------- 


*O ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος ἐγεννήθη εἰς τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν τὸ 1641 ἐκ πατρὸς Χίου, τοῦ Νικολάου Μαυρογορδάτου (ὄχι τοῦ 
Παντελῆ Y, Σκαρλάτου, ὡς ἐγράφη) καὶ λέγεται «Βυζάντιος» ὑπὸ τοῦ 
ἐγκωμιαστοῦ του ᾿Ιαχώδου Μάνου]. Απέκτησε μεγάλην δύναμιν εἰς τὴν 
Κωνσταντινούπολιν καὶ ἵδρυσε μεγάλην οἰκογένειαν, ἡ ὁποία προσέφερε 
μεγάλας ὑπηρεσίας εἰς τὴν Ἑλλάδα, τὴν Poupaviav καὶ λοιπὴν '"Ava- 
τολήν. H μεγάλη δύναμις τοῦ Μαυροκορδάτου ἑρμηνεύει καὶ τοὺς ὑπερ- 
δολικοὺς ἐπαίνους, οἱ ὁποῖοι ἐγράφησαν δι αὐτόν. 

*O πατήρ του Νικόλαος εἶναι πιθανῶς ὁ τῷ 1648 διὰ σιγιλλίου τοῦ 
πατριάρχου Παρθενίου λαδὼν τὸν ναὸν τῆς ἁγίας Κυριακῆς ἐν Χίῳ, τὸν 
ὁποῖον τὸ 1714 ὁ ἡγεμὼν Νικόλαος Μαυρογορδᾶτος ἐχάρισεν εἰς τὸν 
"Άγιον Τάφον διὰ νὰ μνημονεύωνται τὰ ὀνόματα τῶν γονέων του ᾿Αλε- 


i Περὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτὀυ ὑπάρχει μεγάλη βιθλιογραφἰα. Ἡ χυριω- 
τάτη μελέτη εἶναι ἢ τοῦ Alexandre Stourdja, L'Europe orientale et le rôle 
historique des Maurocordato (1660-1830) Paris 1913, σελ. 31 xég.—'O αὐτὸς 
ἔγραφε: Alexandre Maurocordato l'exaporite, L' Hellénisme 1912 σελ. 94 - 140. 
—Emil Legrand, Généalogie des Maurocordato de Constantinople rédigée 
d’après des documents inédits. Paris 1900 (δευτέρα ἔκδοσις, ἡ πρώτη ἔγινε τὸ 
1886). — Πενιχρὰ εἶναι τὰ γραφέντα eig τὸ ᾿Εθνικὸν Ἡμερολόγιον τοῦ M. Βρετοῦ 
τοῦ 1867 σελ. 382 - 384 (n6. 1863 σελ. 97) καὶ εἰς τὴν Πανδώραν τόμ. 22 (1872) 
σελ. 313 - 322 ὑπὸ Σ. Οἰκονόμου καὶ εἰς τὴν Χρυσολλίδα τόμ. 8 (1865) σελ. 198 - 
197 ὑπὸ Ex. Σταματιάδου (δ αὐτὸς ἔγραψε περὶ 'AX. Μαυροκορδάτου καὶ εἰς τὸ 
βιθλίον του, Βιογραφίαι τῶν Ἑλλήνων μεγάλων διερμηνέων τοῦ ὀθωμανικοῦ κράτους 
1865 σελ. 60). --Τὰ γραφέντα περὶ τοῦ A. Μαυροχορδάτου εἰς τὴν «Μεγάλην 
Ἑλληνικὴν Εγκυκλοπαιδείαν» καὶ τὸ «Ἠγχυχλοπαιδικὸν Λεξικὸν» ᾿Ελευθερουδάκη 
δὲν ἔχουν πολλὴν ἀξίαν, ἐπαναλαμθάνουν δὲ προηγούμενα σφάλµατα.- Ex τῶν ovy- 
χρόνων τοῦ Μαυροχορδάτου σπουδαιότερα εἶναι τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ (Καισαρίου 
Δαπόντε, ἔπειτα δὲ τὸ ἐγκώμιον τοῦ διδασκάλου ᾿Ιακώθου Mávov, περὶ ὧν κατωτέρω. 
Ἐνδιαφέρουσα εἶναι ἢ μελέτη περὶ τοῦ βίου καὶ τοῦ ἔργου τοῦ Μαυροκορδάτου 
ἡ προταχθεῖσα τῆς ἐκδόσεως τῶν ἐπιστολῶν αὐτοῦ ὑπὸ O. Λιθαδᾶ.--Ας προστεθῇ εἰς 
τὴν ἀνωτέρω βιθλιογραφίαν καὶ ὃ πρυτανικὸς λόγος τοῦ ΠΠερικλέους ᾿Αργυροπούλου, 
ὁ ἐκφωνηθεὶς εἰς τὸ Πανεπιστήμιον ᾿Αθηνῶν τὴν 28 Σεπτεμθρίου 1852. Κατὰ τὴν ἐμὴν 
ἐξιστόρησιν τῶν κατὰ τὸν Μαυροκορδᾶτον ἀποφεύγω τὴν εὔκολον ἄλλως ἀναίρεσιν 
σφαλμάτων τῶν προηγουμένων ἐρευνητῶν χάριν συντομίας καὶ καταγράφω ἁπλῶς τὰ 
ἐκ τῶν πηγῶν προκύπτοντα συμπεράσματα. 
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ξάδρου καὶ Σουλτάνας '. “H παραχώρησις τῆς οἰκογενειακῆς ἐκκλησίας 
τῶν Μαυρογορδάτων εἰς τὸν Νικόλαον δεικνύει ὅτι ἤδη τότε ἧτο οὗτος 
ἰσχυρὸς ἐν Κωνσταντινουπόλει. 

Ὁ Νικόλαος Μαυρογορδᾶτος ἧτο ἔμπορος μεταξωτῶν ὑφασμάτων 
(ἐπώλει «χεταιὰ» τῆς Χίου) εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, ὅπου: ἐγνώρισε 
τὴν Ῥωξάνδραν À Ῥωξάνην, κόρην τοῦ πλουσιωτάτου προμηθευτοῦ 
κρεάτων τοῦ τουρχικοῦ στρατοῦ Σκαρλάτου Μπεγλικιζῆ ἢ Xeon, 
κατὰ τὸν ᾿Αθανάσιον Κομνηνὸν Ὑψηλάντην, ὅστις κακῶς ὀνομάζει 
Παντελῆν τὸν πατέρα τοῦ "AX. Μαυροχορδάτου xai παρέχει καὶ τὴν 
ἀμφίβολον πληροφορίαν ὅτι ἡ Ρωξάνδρα ἧτο «εὐλογιασμένη καὶ μονό- 
φθαλμος» ?. H Ῥωξάνδρα ἐπῆρεν ὥς χήρα πλουσία τὸν Νικόλαον Μαυρο- 
γορδᾶτον, ἀφοῦ ἀπέθανεν ὁ πρῶτος της σύζυγος ᾿Αλέξανδρος Μιχνέα, 
ἡγεμὼν τῆς Βλαχίας καὶ Μολδαθίας. Ὁ πλοῦτος τοῦ Σκαρλάτου Σεϊτζή 
περιῆλθεν οὕτω διὰ τοῦ γάμου εἰς τὸν Νικόλαον Μαυρογορδᾶτον, ἀπό- 
γονοι τοῦ ὁποίου φέρουν συχνὰ τὸ ὄνομα Σκαρλᾶτος. H Ῥωξάνδρα ἦτο 
μαθήτρια τοῦ διδασκάλου Ἰωάννου Καρυοφύλλη καὶ διεκρίνετο ὄχι μόνον 
διὰ τὴν εὐφυΐαν της, ἀλλὰ καὶ διὰ τὴν παιδείαν της. Ὁ Καισάριος 
Δαπόντες ὁμιλῶν εἰς τὸν Χρονογράφον του ὃ περὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Mav- 
ροχορδάτου ὀνομάζει αὐτὸν υἱὸν τοῦ «Νικολάου Μαυροχορδάτου, ἄρχοντος 
εὐγενοῦς καὶ πρώτου τῆς Χίου, καὶ μητρὸς τῆς δόμνης Ρωξάνδρας, τῆς 
ἑλλογίμου καὶ σοφωτάτης». 

Τὴν 7 Νοεμδρίου τοῦ 164! ἐγεννήθη ὁ ᾿Αλέξανδρος Μαυρο- 
γορδᾶτος *, ὅστις ἐνωρὶς ἔμεινεν ὀρφανὸς πατρός. ᾿Απὸ τοῦ 1652 ἡ Ῥωξάνη 


; 1 Τὸ σιγίλλιον τοῦ Παρθενίου ἐδημοσιεύθη πολλάκις: Æ. Legrand, Bibliothèque 

grecque vulgaire τόμ. 7 (1895) σελ. 459. «ἜἘχκλησ. Αλήθεια» τόμ. 8 (1889 - 1883) 
σελ. 91.— Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 9, 2 σελ. 120. ᾿Επίσης ἐδημοσιεύθη πολλάκις 
τὸ δωρητήριον τοῦ Νικολάου Μαυροκορδάτου: Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου, 
Ψόγος νικοτιανῆς καὶ ἐπιστολὴ πρὸς Μητροφάνην τὸν διάκονον μετ᾽ εἰσαγωγικῆς 
παρεχθατικῆς ἐπιστολῆς Σοφοκλέους K. τοῦ ἐξ Οἰκονόμων 1876 σελ. 50.— E. Legrand, 
Bibliothèque grecque vulgaire τόμ. 4 (1888) σελ. 117. 

2 Αθανασίου Κομνηνοῦ "Υψηλάντη, Ἐκκλησιαστικῶν τε καὶ πολιτικῶν... τὸ 
δωδέκατον καὶ τελευταῖον, ἐν E. Hurmuzaki, Dokumente privitoare la Istoria 
Românilor τόμ. 18 σελ. 165 καὶ 181. Π6, καὶ K. Παπαρρηγοπούλου, Ῥωξάνδρα Mav- 
ροκορδάτου ἡ πρώτη Φαναριώτισσα, Ἑστία τὀμ. 1 (1876) σελ. 116-119. 


è? Παρὰ Σάθᾳ, Msc. Βιθλ. τόμ. 3 (1872) σελ. 16 καὶ Erbzeanu, Cronicarii 
greci σελ. 17. 


* Zn. Λάμπρου, Γενεαλογικὰ σημειώματα Νικολάου Μαυροκορδάτου xal’ As- 
ξάνδρου Μαυροκορδάτου τοῦ ἐξ ἀπορρήτων. ᾿Επετηρὶς Παρνασοῦ τ. ὃ (1899) σελ. 140. 
Τὰ σημειώματα ἀνελημοσίευσε καὶ ὃ 4, Πασχάλης εἲς τὸ ᾿Ανδριαχὸν Ἡμερολόγιον 
1950 σελ. 81. ᾿Αντιγράφω αὐτόθεν δείγματος χάριν τὰ ἑξῆς: «σὺν θεῷ ἁγίῳ ἐν Νύσσῃ 
τῶν Βελεγράδων διατρίθοντί μοι τινὰς ἡμέρας, ἡνίκα ποέσθυς sic Γερμανίαν ᾠδοιπόρουν 
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φροντίζει μόνη διὰ τὰ παιδιά της καὶ κατὰ γενικὴν ὁμολογίαν εἰς 
τὴν μητρικὴν ἀγωγὴν ὀφείλεται καὶ Ù μόρφωσις καὶ Ù ταχεῖα προα- 
γωγὴ τοῦ Μαυροκορδάτου '. ᾿Αφοῦ ἤκουσε τὰ πρῶτα μαθήματα ἀπὸ τὸν 
Ἰωάννην Καρυοφύλλην, τὸν διδάσκαλον καὶ τῆς μητρός του, ἀκολούθως 
ἐστάλη εἰς τὸ Collegio greco τῆς Ρώμης, ὅπου εἰσῆλθε τὴν 30 Μαΐου 
1657 καὶ ὀνομάζεται : Constantinopolitanus», Κωσταντινουπολίτης ?. 
Εἰς τὴν σωζομένην ἀκόμη πρᾶξιν τῆς εἰσαγωγῆς φέρεται ὡς Μαυρο- 
γορδάτος, ὄχι Μαυροχορδάτος, ὅπως ἀργότερα μετὰ τὴν συνθήκην τοῦ 
3 Κάρλοθιτς 1199 3 ὑπεγράφετο. Εἰς τὴν Ρώμην ἤκουσε μαθήματα γραμμα- 
τικῆς, θεολογίας xai φιλοσοφίας μέχρι τοῦ 1660 ὅτε μετέδη εἰς Πατά- 
διον καὶ Βολωνίαν πρὸς σπουδὴν τῆς ἰατρικῆς’. Τὸ 1664 ὑπέστη τὰς 
ἐξετάσεις του εἰς τὸ []ανεπιστήμιον τῆς Βολωνίας καὶ ἀνέπτυξε ὅ ἐνώπιον 
τοῦ μεγάλου δουχὸς τῆς Τοσκάνης Φερδινάνδου Δευτέρου τὸ ἰατρικόν του 
θέμα περὶ χυκλοφορίας τοῦ αἵματος, τὸ ὁποῖον ἔγραψε λατινιστὶ καὶ 
ἀφιέρωσεν εἰς τὸν ἀνωτέρω δοῦκα («Serenissimo Ferdinando secundo, 
magno Etruriae Duce ac domino clementissimo»). Ὁ Φερδινάνδος 
ὑπεστήριξε καὶ χρηματικῶς τὸν Μαυροκορδᾶτον 5. Χαρακτηριστικὸν ὅμως 
εἶναι ὅτι ὁ Μαυροχορδᾶτος ἐξεδιώχθη. ὑπὸ τῶν Βενετῶν ἀπὸ τὴν Βολωνίαν, 
διότι περιύθρισε μετὰ φίλου του καθολικόν τινα μοναχόν, τὴν ὕθριν δὲ 
ταύτην δὲν ἐσυγχώρησεν ἡ Βενετικὴ Κυθέρνησις. Τὸ ἐπεισόδιον τοῦτο ὅπο- 
δεικνύει ἴσως ὅτι εἶναι ἀληθῆ τὰ λεγόμενα τοῦ Ν. Παπαδοπούλου (ὅστις 
ὀνομάζει τὸν Μαυροχορδᾶτον ἐξαιρετικὸν κόσμημα τῆς Ελλάδος µας 
«Greciae nostrae decus eximium») ὅτι ὁ Μαυροκορδᾶτος ἦτο σκληρός, 
ἐριστικὸς καὶ ἐπίμονος («ferox, rixosus, ac pertinax»), τὰς ἰδιοτητάς 
του δ᾽ αὐτὰς θὰ λάθωμεν ἀφορμὴν νὰ ἐνθυμηθῶμεν καὶ ἀργότερα. 
Εἰς τὴν διδακτορικήν του διατριθὴν περὶ χυκλοφορίας τοῦ αἵματος 
ὁ νεαρὸς Μαυροκορδᾶτος δὲν ἔκαμε καμμίαν ἀνακάλυψιν, ὅπως λέγεται 
συνήθως, οὔτε ἧτο δυνατὸν νὰ κάμη; ἀλλ᾽ ἐπεχύρωσε καὶ ἐνίσχυσε καὶ 


διηγγέλθη ὅτι ἔτους σωτηρίου 1689 ᾿Ιουλίου 23 ἡμέρας δευτέρας ὑποφωσκούσης λαμπρῶς 
ἐγεννήθη ὁ υἱός µου, ὃς ἐκλήθη iv τῷ θείῳ βαπτίσματι ᾿[ωάννης: ὁ θεὸς πολυετήσοι αὐτὸν 
μετὰ χριστιανικῆς προκοπῆς. ᾿Αμήν». 

1 Π6. καὶ M. Γεδεών, Ἐκκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια τ. 4 σελ. 507. 

3 E. Legrand, Généalogie des Maurocordato... 1900 σελ. 45. 

3 Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 9, 2 σελ. 185. Αὐτόθι τ. 9, 1 σελ. 426 σημ. ὃημο- 
σιεύονται γράμματα τοῦ ᾿Ιησουΐτου Martini, ὅστις εἰργάσθη ὑπὲρ τῆς ἀποστολῆς καὶ 
εἰσαγωγῆς τοῦ Μαυροκορδάτου εἰς Ρώμην κατ᾽ ἐπίμονον παράκλησιν τῆς Ῥωξάνδρας, 
τὴν ὁποίαν ὀνομάζει «Κυρὰν Δόμναν» καὶ ἐπαινεῖ ὡς λογίαν. 

* N. Papadopoli, Historia gymnasii Patavini τ, 2 (1726) σελ. 319. 

5 4. Stourdja, L’ Europe Orientale... 1918 σελ. 35. 

€ Μελετίου- Βεντότη, Ἐκκλ. Ἱστορία τ. 9 (1184) σελ. 481 Π6. καὶ K, Λαπόντε, 
Χρονογράφος, παρὰ Σάθµ, Μεσ. Βι6λ. 3, 16. 
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διετύπωσε καλῶς τὴν σχετικὴν ἀπὸ τοῦ 1619 ἀνακάλυψιν τοῦ ἱδρυτοῦ 
τῆς νεωτέρας φυσιολογίας "Αγγλου Harvey!. “O Δαπόντες λέγει εἰς 
τὸν «Χρονογράφον» του περὶ τοῦ ἀνωτέρω ἔργου, ὅτι «ἕως τώρα πέντε 
φορὰς ἐτυπώθη καὶ πάλιν δυσεύρετον εἶναι», μετεφράσθη δ᾽ ὑπὸ τοῦ 
ἰδίου Μαυροκορδάτου εἰς τὴν τουρχικὴν καὶ ἐπροχάλεσε τὸν θαυμασμὸν 
τῶν Τούρχων. 


Μετὰ τὰς σπουδάς του ὁ Μαυροχορδᾶτος ἀπὸ τὴν Ἰταλίαν ἦλθεν εἰς 
Χίον 2 xal ἐκεῖθεν εἰς Κωνσταντινούπολιν. Πιθανῶς ἤθελε νὰ ἴδῃ τὸν 
πρεσθύτερόν του ἀδελφὸν Ἰωάννην, ὅστις εἶχεν ἐγκατασταθεῖ εἰς Χίον καὶ 
πρὸς τὸν ὁποῖον γράφει καὶ ἀργότερα, ὡς θὰ ἴδωμεν. ᾿Ακολούθως ὁ Μαυ- 
ροχορδᾶτος ἦλθεν εἰς Κωνσταντινούπολιν, ὅπου ἤσκει τὴν ἰατρικήν, 
ἐδίδασχε δὲ συγχρόνως ἀπὸ τοῦ 1665 μέχρι τοῦ 1672 εἰς τὴν σχο- 
λὴν τοῦ Μανωλάκη ἐν Ιζωνσταντινουπόλει πιθανῶς καὶ ἀνέδειξε πλὴν 
ἄλλων μαθητὰς τὸν Βησσαρίωνα Μακρῆν, τὸν Σεθαστὸν Κυμινήτην, 
τὸν ᾿Αντώνιον Σπαντωνῆν. Κατὰ τὸ διάστηµα τοῦτο βεβαίως ἔγραφε ἢ 
παρεσκεύασε τὴν «ΙΓ οαμματικὴν περὶ συντάξεως», à ὁποία ἐξεδόθη ἀργό- 
τερα, τὸ 11453, H γραμματικὴ αὕτη δὲν ἔχει καμμίαν ἰδιαιτέραν ἀξίαν, 


! ‘O τίτλος τῆς διατριβῆς τοῦ Μαυροκορδάτου ἔχει ὣς ἑξῆς: «Pneumaticum 
instrumentum circulandi sanguinis, sive de motu et usu pulmonum, Dissertatio 
philosophico — medica authore Alexandro Maurocordato Constantinopolitano 
Philosophiae et medicinae doctore. Francofurti 1665. Νέα ἔχδοσις τοῦ βιθλιαρίου 
ἔγινε εἰς τὴν Λειφίαν τὸ 1870 ὑπὸ τοῦ Μαρίνου Βρετοῦ, ὅστις προσέθηκεν ἐν τέλει καὶ 
τὴν βιογραφίαν τοῦ Μαυροκορδάτου τὴν δημοσιευθεῖσαν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου Μαγκέτη, καὶ 
ἐπιστολὴν λατινικὴν τοῦ Μαυροκορδάτου ἀπαντῶντος εἰς ἐρωτήματα περὶ τοῦ maslach, 
rusma καὶ alcohol. Πρώτη ἔκδοσις τῆς διατριβῆς τοῦ Μαυροκορδάτου (τὴν δποίαν 
δὲν εἶδα) ἔγινεν εἰς τὴν Βολωνίαν τὸ 1664. 

* Stourdja, L'Europe orientale... σελ. 33 καὶ 336. “O Μαυροκορδᾶτος ἦλθεν 
εἰς Χίον ἴσως τὸ 1666, συμπεραίνω δὲ τοῦτο 8x τῶν ἑξῆς λόγων “O Ζερλέντης ἐδημο- 
σίευσεν (Δελτίον “Iot. Εθν. ‘Ex. τ. 3,286 σημ.) ἐπιστολὴν τοῦ ἰατροῦ Av. Πεπανοῦ 
ἐκ Χίου ὑπὸ χρονολογίαν αχηστ΄ 1696, εἰς τὴν ὁποίαν οὗτος γράφει πρὸς τὴν μητέρα 
τοῦ Μαυροκορδάτου Ῥωξάνδραν ὅτι εἶδε τὸν υἱόν της («πάνυ μὲν ἥσθην αὐτοψία 
ἐπιτυχὼν τοῦ σοῦ φιλτάτου γεννήματος» /). Ἢ χρονολογία αχ Mox δὲν εἶναι 
ὀρθή, διότι τότε οὔτε ἢ Ρωξάνδρα ἔζη, οὔτε ὃ Πεπανὸς. 

Ἴσως ἀντὶ τοῦ ξ ἀνεγνώσθη κακῶς H, τότε δ᾽ ἔχομεν τὴν πιθανὴν χρονολογίαν 
τῆς εἰς Χίον µεταθάσεως τοῦ Μαυροκορδάτου, τὸ αχἔστ΄ (1666). ᾿Επειδὴ δὲ εἰς τὴν 
ἐπιστολὴν τοῦ Πεπανοῦ ὁ Μαυροκορδᾶτος ὀνομάζεται διδάσκαλος καὶ «μέγιστος 
ρήτωρ», εἶναι πιθανὸν ὅτι τὸ ταξίδι εἰς Χίον δὲν ἔγινεν ἁμέσως ἐξ Ἰταλίας, ἀλλ᾽ ἐκ 
Κωνσταντινουπόλεως, ἀφοῦ ô Μαυροκορδᾶτος εἶχεν ἤδη διδάξει καὶ κηρύξει. Πρ. «Ἕλλη- 
γικὰ» τόμ. 4 (1931) σελ. 259. 

3 Ὁ τίτλος ἔχει ὡς ἑξῆς: «Γραμματικὴ περὶ συντάξεως τοῦ εὐσεθεστάτου, ἐξο- 
χωτάτου x«i σοφωτάτου αὐθέντου χυρίου κυρίου ᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορδάτου, τοῦ 
μεγάλου λογοθέτου τῆς ἀνατολικῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ᾿Εκκλησίας καὶ ἐξ ἀπορ- 
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"οὔτε παρηγχώνισε τὰς ἐπικρατούσας τότε συναδέλφους, ὁ ἴδιος δ᾽ ὁ Μαυ- 


ροκορδᾶτος ἴσως δὲν θὰ ἐξέδιδε ὑπὸ τὴν μορφὴν αὐτὴν τὴν γραμματικήν 
του, τὴν ὁποίαν χυρίως εἶχεν ὡς βοήθημα κατὰ τὴν διδασκαλίαν του. 
Κατὰ τοὺς χρόνους τῆς διδασκαλίας του βεβαίως ἡτοιμάσθησαν καὶ 
ἄλλα μελετήματα, τὰ ὁποῖα ἐξεδέθησαν ἀργότερα ἢ ἐκυκλοφόρησαν ὡς 
χειρόγραφα καὶ δὲν ἐτυπώθησαν ποτέ. Τὰ «Φροντίσματα», μελέτη ἠθικὴ 
καὶ φιλοσοφική, ἐξεδόθησαν μόλις τὸ 1805 εἰς Βιέννην εἰς τὸ τυπογρα- 
φεῖον Γεωργίου Βενξότη «ἀναλώμασι τοῦ δψηλοτάτου καὶ εὐσεθεστάτου 
αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης Μολδοθλαχίας Κυρίου Κυρίου ᾿Αλεξάνδρου 
Κωνσταντίνου Μουρούζη βοεθόδα». Toy πρόλογον εἰς τὰ « Φροντίσματα» 
ἔγραψεν ὁ μητροπολίτης Διδυμοτείχου Παΐσιος, ὅστις ὀνομάζει τὸν Mav- 
ροκορδᾶτον Χῖον: «τοῦ ἐκλαμπροτάτου καὶ σοφωτάτου αὐθέντου κυρίου 
᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοῦ Χίου, μεγάλου λογοθέτου τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ μεγάλης ᾿Εκκλησίας καὶ ἐξ ἀπορρήτων τῆς κραταιᾶς βασιλείας τῶν 
᾿Οθωμανῶν φροντίσµατα περὶ ἤθη καὶ πολιτείαν». Τὰ φροντίσµατα «àve- 
φάνησαν παρὰ δόξαν», ὡς γράφει ὁ Παΐσιος, καὶ δι αὐτὸ ἐτυπώθησαν 
τόσον ἀργά, δὲν εἶναι δὲ πάντως ἄξια τῆς φήμης τοῦ ανδρός, κατὰ δὲ 
τὸν Διονύσιον Θερειανὸν ' «περιλαμθάνουσι ἐπιστολὰς αἵτινες οὐδεμίαν 
οὐδαμῶς φέρουσι δόξαν εἰς τὸ ἦθος καὶ τὴν γνώμην τοῦ ἐπιστολογράφου» ?. 
᾿Ανέκδοτος ἔμεινεν ἡ φιλοσοφικὴ ἑρμηνεία τοῦ Μαυροχορδάτου εἰς 
τὴν περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς πραγματείαν τοῦ ᾿Αριστοτέλους, ὑπάρχουσι 
δὲ χειρόγραφα ταύτης πολλὰ εἰς ᾿Αθήνας, Πάτμον, "Άγιον Ὄρος κ. ἀ. 
Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 2049 ἀντίγραφον τῆς ᾿Εθνικῆς Βιθλιοθήκης ᾿Αθηνῶν ἐγράφη 
τὸ 1671 ὑπὸ τοῦ μαθητοῦ τοῦ Μαυροκορδάτου Βησσαρίωνος Μαχρῆ καὶ 


ρήτων τῆς κραταιᾶς βασιλείας τῶν ᾿Οθωμανῶν. “Opo καὶ ἑτέρα Μιχαὴλ τοῦ Συγγέλου, 
προσφωνηθεῖσα τῷ ὑψηλοτάτῳ, εὐσεθεστάτῳ xal γαληνοτάτῳ πρίγκιπι Κυρίῳ Κυρίῳ 
"Ιωάννη Κωνσταντίνῳ τῷ Μαυροκορδάτῳ, αὐθέντη καὶ ἡγεμόνι πάσης Οὐγγροθλαχίας. 
"Επιμελείᾳ καὶ διορθώσει ᾿Αλεξάνδρου Καγκελλαρίου τοῦ ἰατροφιλοσόφου. "Ἠνετίησι 
1145». 

1 À, Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάντιος Κοραῆς τ. 1 (1889) σελ. 50. 

? ᾽Αναφέρω ἐκ τῶν Φροντισμάτων μερικὰς γνώμας τῆς φαναριωτικῆς πολιτικῆς 
τῆς ἐγκαθιδρυθείσης ὑπὸ τοῦ A. Μαυροκορδάτου (σελ. 96): «παρ᾽ ὧν φιλεῖσθαι καὶ 
ὠφελεῖσθαι βουλόμεθα τούτοις ἀρέσκειν ἡμᾶς σπουδάζειν προσήκει. ᾿Αρέσκομεν δὲ τά τε 
ἄλλα κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς πράττοντες, τὸ δὲ μέγιστον ἀρέσκοντες οἷς τισιν ἀρέσκονται 
καὶ φιλίαν καὶ εὔνοιαν προσποιούμενοι πρὸς τοὺς σφίσιν οἰκείους καὶ γνησίους καὶ οἷς ἂν 
χρῶνται συμθούλοις». Σελ. 309 : «εἰς ἀρχεῖα εἴτις εἰσίει/΄), τυφλὸς εἰσίτω καὶ κωφὸς 
ἐξίω/». Χαρακτηριστικαὶ εἶναι αἱ συμβουλαὶ προσοχῆς ai διδόµεναι εἰς τοὺς ὕπηρε- 
τοῦντας τοὺς Τούρκους (σελ. 99): < Ev ταῖς μετὰ τῶν ἀρχόντων ὁμιλίαις τοσοῦτοί τινες 
περιΐστανται κίνδυνοι καὶ συμφοραὶ καὶ περιπέτειαι, ὥστε τοὺς διακονοῦντας καὶ ὕπουρ- 
γοῦντας αὐτοῖς προσήκειν ὥς μάλιστα περιεσκεµµένους εἶναι καὶ παντάπασιν év λόγοις 
ἅμα καὶ ἔργοις ἐστοχασμένους... καὶ δῆτα λαλεῖν ὀφείλουσιν of τοιοῦτοι ὁπότε τὸ 


- 3 , / 
σιωπᾶν ἐπικίνδυνον». 


840 K. ᾽Αμάντου 


φέρει τὸν ὑπερδολικὸν τίτλον: «᾿Αλεξάνδρου φιλοσόφου καὶ πασῶν τῶν 
ἐπιστημῶν διδασκάλου κατ᾿ ἄμφω τὰς διαλέκτους, τοῦ μεγάλου χαρτο- 
φύλακος τῆς Μεγάλης Εκκλησίας, τοῦ èx τῆς Κωνσταντίνου, εἰς τὸ περὶ 
γενέσεως καὶ φθορᾶς τοῦ ᾿Αριστοτέλους». 

Ἐπίσης ἀνέκδοτος ἔμεινεν ἢ Ῥητορικὴ τοῦ Μαυροκορδάτου, ὑπάρ- 
χουσι δὲ xal ταύτης χειρόγραφα εἰς ᾿Αθήνας, “Αγιον Ὄρος καὶ ἀλλαχοῦ. 
Τὸ ὑπ᾽ ἀριθ. 18 χειρόγραφον τῆς Βουλῆς τῶν Ἑλλήνων ἐγράφη τὸ 1722, 
εἰς τὰ πρῶτα φύλλα δὲ λέγεται ὅτι εἶναι «τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου 
μεγάλου οήτορος τῆς Μεγάλης "ExxAgoíac κυρίου ᾿Αλεξάνδρου ἰατροῦ τε 
ἀρίστου...». Τὸ γεγονὸς ὅτι εἰς τινα τῶν χειρογράφων ὀνομάζεται ὁ Μαυ- 
ροχορδᾶτος ρήτωρ, διδάσκαλος x T.T. δειχνύει ὅτι τὰ σχετικὰ ἔργα προέρ- 
χονται ἐκ τῶν χρόνων τῆς διδακτικῆς του ἐργασίας '. 

᾿Ἐνῷ ἐδίδασκεν ὁ Μαυροκορδᾶτος ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐφρόντισεν 
ἡ Ρωξάνδρα καὶ περὶ καλοῦ γάμου καὶ ἔδωχεν εἰς αὐτὸν τὸ 16160 τὴν 
κόρην τοῦ πλουσίου Ἰωάννου Χρυσοσχκούλου Σουλτάναν, èx μητρὸς 
Βλάχας, ἐκ τοῦ γάμου δὲ τούτου ἐδημιούργησε μεγάλην καὶ λαμπρὰν 
οἰκογένειαν. Διὰ τοῦ Χρυσοσκούλου ἐγνώρισε τὸν Μαυροκορδᾶτον ὁ πρῶτος 
Ἕλλην διερμηνεὺς τῶν Τούρκων Παναγιωτάχης Νικούσιος καὶ τὸν ἐπῆρε 
τὸ 1671 γραμματέα του. Ἔκτοτε στρέφεται πρὸς τὴν πολιτικὴν καὶ 
ἀφήνει τὴν διδασκαλίαν. 

Τὸ 1616 ὁ Μαυροκορδᾶτος ἔγινε μέγας σχευοφύλαξ, ἀργότερα δὲ 
ἠθέλησε νὰ πάρῃ καὶ τὸ ἀξίωμα τοῦ μεγάλου λογοθέτου τῆς Ἔκκλη- 
σίας, τὸ ὁποῖον κατεῖχεν ὁ διδάσκαλός του καὶ προστατευτικὸς φίλος 
καὶ συγγενὴς ἀκόμη ᾿Ιωάννης Καρυοφύλλης καὶ πρὸς τοῦτο μετεχει- 
ρίσθη καὶ βίαν 5, Ἡ ὁποία δεικνύει ὄχι πλέον τὴν ἐριστικότητα τοῦ χαρα- 
κτῆρος του, ὅπως γνωρίζομεν ἤδη ἐκ τοῦ N. Παπαδοπούλου, ἀλλὰ καὶ τὴν 
χαχίαν καὶ ἀπληστίαν. Συνεννοημένος ἴσως μὲ τὸν Πατριάρχην Ἵερο- 
σολύμων Δοσίθεον, μὲ τὸν ὁποῖον διετήρησεν ἔπειτα πολλὰς σχέσεις, 
ἐπερίμενε τὴν εὐκαιρίαν καθ᾽ ἣν οὗτος ἐστηλίτευσεν εἰς μικρὰν Σύνοδον 


* Κατὰ τὴν Biographie Nouvelle (τ. 27 σελ. 349) δ Μαυροκορδᾶτος μετέφρασε 
τουρκιστὶ μὲ τὴν βοήθειαν Χίου ᾿Ιησουΐτου τὸν ΄Ατλαντα τοῦ Blaeuw sic 12 τόμους, 
τὰ δὲ «mémoires sur les empereurs Turcs» ἐδημοσιεύθησαν παρὰ Lacroix, Etat de 
l'empire Ottoman, 1696. Τὰς εἰδήσεις αὐτὰς ἐπῆρε καὶ ὁ K. Σάθας (Νεοελλ. Φιλο- 
λογ. σελ. 389) ἀλλ᾽ ἐγὼ δὲν ἠδυνήθην νὰ τὰς ἐξελέγξω. "Ac σημειωθῇ ἀχόμη ὅτι ὁ 
Μαυροκορδᾶτος συνέταξε καὶ εὐχὰς τοῦ ὄρθρου καὶ ἀποδείπνου! (βλ. ᾿Επιστολάριον 
τοῦ 1804 σελ, 341. Πρθλ. καὶ Δαπόντεν, παρὰ Σάϑᾳ, Msc. Βιθλιοθ. 8, 171). 

*'0 Καρυοφύλλης sig τὰς «ἐφημερίδας» του κατηγορεῖ (Δελτίον Ἱστορικῆς 
᾿Εθνολογικῆς “Ἑταιρείας t.3 σελ. 819) τὸν Μαυροχορδᾶτον τὸ 1687, διότι «διὰ δια- 
δολῆς τοῦ πλεῖστα παρ᾽ αὐτοῦ εὐεργετηθέντος ... θεοκαταράτου Αλεξανδρῆ» ἐφυλακίσθη. 
Καὶ ἔγινε μὲν «διὰ δεήσεως καὶ μεσιτείας τοῦ μακαριωτάτου καὶ παναγιωτάτου.... 
διαλλαγὴ» τὸ 1688, ἀλλ᾽ εὔκολα φαίνεται ἐμάλωναν. 
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τοῦ 1691 τὸν Καρυοφύλλην ὡς Καλθινόφρονα καὶ τότε ὁ Μαυροχορδᾶτος 
ὥρμησε κατὰ τοῦ διδασκάλου του, «ἔλαθέ τε τοῦ τραχήλου τὸν Καρυο- 
φύλλην καὶ ἐκ τοῦ στασιδίου αὐτὸν ἀπωθούμενος ἐδίωξε τῆς ἐκκλησίας, 
καίτοι γε οὐ χωρὶς τραυμάτων' ὁ γὰρ Μαρυοφύλλης ἑλκόμενος ὑπὸ τοῦ 
ἐξ ἀπορρήτων ἀντῆρε χεῖρας αὐτῷ». Δι) αὐτὸ τὴν Κυριακὴν τῆς Ὄρθο- 
δοξίας τοῦ 1691, καθ᾿ ἣν συνέδησαν ταῦτα, ὠνόμασαν of Ιζωνσταντινου- 
πολῖται «τῆς γρονθοδοξίας», διότι ὁ Μαυροκορδᾶτος ἔδωκε καὶ ἔλαθε 
γρόνθους !. 

Πρὶν ἀποθάνῃ ὁ Παναγιωτάκης Νικούσιος, κατώρθωσε νὰ mpo- 
καλέσῃ χάτι- σερὶφ τοῦ Σουλτὰν Μουρὰτ Δ΄ ὑπὲρ τῆς παραχωρήσεως 
τοῦ “Αγίου Τάφου εἰς τοὺς Ὀρθοδόξους 5, οὕτω δὲ καθώρισε τὴν πολιτικήν, 


€ 


τὴν ὁποίαν συνεπλήρωσεν ἀκολούθως ὁ À. Μαυροχορδᾶτος: 


Τὸ 1613 ἀπέθανεν ὁ Νικούσιος, ἐκλήθη δὲ τότε ὑπὸ τοῦ μεγάλου. 
βεζίρη ᾿Αχμὲτ Κιοπρουλόγλου νὰ τὸν ἀντικαταστήση ὁ ἰατρός του καὶ 
ἄλλως γνωστὸς εἰς αὐτὸν ἐκ τῆς γραμματείας παρὰ τῷ Νικουσίῳ”. 
Ὃ Μαυροκορδᾶτος εἶχεν ἤδη ἐκμάθει καὶ τὴν περσικὴν καὶ ἀραθικὴν 
καὶ τουρκιχὴν γλῶσσαν πλὴν τῶν εὐρωπαϊκῶν, τὰς ὁποίας ἐγνώριζεν 
ἀπὸ τῶν ἐν Εὐρώπῃ .σπουδῶν του, καὶ ἧτο ἐκ τῶν γλωσσομαθεστάτων 
ἀνδρῶν τῆς ἐποχῆς του, πολὺ κατάλληλος ἑπομένως διὰ τὸ ἀξίωμα τοῦ 
μεγάλου διερμηνέως τῆς ὀθωμανικῆς πύλης. H δύσκολος αὐτὴ θέσις 
ἔδωκε μὲν μεγάλην δύναμιν εἰς τὸν Μαυροχορδᾶτον, χαθόσον τὸν ἔφερεν 
εἰς σχέσεις μὲ τοὺς πρέσβεις, μὲ ὅλους τοὺς δυνατοὺς τῆς ἡμέρας καὶ 


1 JT. Ζεολέντη, Ἰωάννου Καρυοφύλλη, πρὸς Μελέτιον Χορτάκην καὶ τοὺς 
θεσσαλονικεῖς ἐπιστολαί. Δελτίον τῆς Ἱστορικῆς καὶ ᾿Βθνολογικῆς “Εταιρείας τῆς 
Ἑλλάδος, τ. 0 (1901) σελ. 77 καὶ 88.--.Ζερλέντη, I. Καρυοφύλλη Εφημερίδες, Δελτίον 
τῆς Iot. Ἔθν. ‘Et. τ. 8 (1889) σελ. 294, —'O K Λαπόντες ἀναφέρει τὸ γεγονὸς εἰς τὸν 
«Χρονογράφον» του (2άθα, Meo. Βιθλ. 3,89), ἀλλὰ προχρονολογεῖ αὐτό : «πηγαίνοντας 
δύο κληοικοὶ νὰ τὸν φέρουν (τὸν νεωστὶ ἐχλεγέντα πατριάρχην Καλλίνικον τὸν ἀπὸ 
Προύσης) εἰς τὸ ἅγιον Βῆμα, κατὰ τὴν συνήθειαν, ἄργησαν ὀλίγον' ὁ δὲ Καρυοφύλλης, 
μέγας λογοθέτης, λέγεται νὰ εἶπε, τί κάμνουν αὐτὰ τὰ βουθάλια καὶ ἀργοῦν ὡς τόσον; 
καὶ μὲ τὸ và ἦτον πλησίον αὐτοῦ ὁ μέγας δραγουμᾶνος ᾿Αλέξανδρος (ὤντας τότε μέγας 
σκευοφύλαξ) τὸν ἄκουσε καὶ ὄντως σκανδαλισμένος ἀπὸ πρῶτα εἶπε πρὸς τὸν λαόν : ἴδετε 
Χριστιανοί, ὁ ἀσεθὴς νὰ κατηγορῇ τοὺς κληρικούς, καὶ νὰ τοὺς λέγει βουθάλια ’ καὶ ô 
Καρυοφύλλης τότε νὰ τοῦ ἀποκρίθηκε λόγια ἐναντία τῆς τιμῆς vov: καὶ μὴ ὑποφέρωντας 
ὁ μέγας δραγουμάνος ἔτρεξε καταπάνω tov, ὤντας καὶ πλέον ἀνδρειωμένος καὶ ἐδάρθη- 
σαν’ ὅμως ταῖς γρονθιαῖς ταῖς ἔφαγεν ὁ Καρυοφύλλης ὡς ἀδύνατος». 

? Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches τ. 6 (1830) σελ. 319. 
Xo. Παπαδοπούλου, Ἱστορία τῆς Εκκλησίας Ἱεροσολύμων (1910) σελ. 554. 

3 *0 Abav. Κομν. Υψηλάντης (Τὰ μετὰ τὴν ἅλωσιν σελ. 110) ἀναφέρων τὸ γεγονὸς 
τῆς προαγωγῆς τοῦ ᾿Αλ. Μαυροκορδάτου τὸν ὀνομάζει τώρᾳ κακῶς υἱὸν «τοῦ Σκαρ- 
λάτου Χίου ΔΙαυροκορδάτου» (Σκαρλᾶτος to © πενθερός vou)! 
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πρὸ πάντων τοὺς Τούρκους, ἀπὸ τὸν μέγαν βεζίρην τῶν ὁποίων ἐξηρτᾶτο, 
ἐνῷ ἠδύνατο καὶ πρὸς τὸν Σουλτάνον εἰς ὡρισμένας περιπτώσεις νὰ ἐπι- 
κοινωνῇ. ᾿Αλλ᾽ ἡ θέσις εἶχε καὶ πολλοὺς κινδύνους, ὡς θὰ ἴδωμεν, καὶ 
μόνον ἢ εὐστροφία τοῦ πνεύματος, ἡ μεγάλη δεξιότης ἠδύνατο νὰ σώσῃ 
πολλάκις τὴν ζωήν. Ὁ κατέχων τοιαύτην θέσιν τότε εἰς τὴν Τουρχίαν 
δὲν δύναται νὰ κριθῇ ὡς οἱ ἰδιῶται’ ὁ ἀγωνιζόμενος πῶς νὰ σωθῇ καὶ 
νὰ διατηρήσῃ τὴν θέσιν του πάντως κατέφευγεν εἰς ἀνήθικα μέσα καὶ 
δὲν δύναται νὰ θαυμάζεται διὰ τὴν πολιτικὴν ἠθικήν του’ εἶναι ζήτημα ἂν 
αἱ ὑπηρεσίαι τὰς ὁποίας προσέφερεν εἰς τοὺς Χριστιανοὺς ἐξισοῦνται μὲ 
τὰς ζημίας, τὰς ὁποίας κατ ἀνάγκην ἢ πολιτικὴ τῆς ἀλώπεκος τῶν 
τοιούτων θέσεων ἐπροκάλει. Ἡ κρίσις τοῦ 4. Θερειανοῦ εἶναι αὐστηρὰ 
καὶ ὄχι πολὺ ἀκριθῆς, ἀλλὰ πάντως ἀξία προσοχῆς ': «ὁ ἐξ ἀπορρήτων 
ἐγένετο θιασάρχης τῆς σχολῆς τῶν Ιραικοτούρκων, ἥτις πρεσθεύει ὅτι 
τὰ συμφέροντα τῶν Ἑλλήνων δύνανται κάλλιστα νὰ συναρμοσθῶσι πρὸς 
τὴν ὕπαρξιν τοῦ τουρκικοῦ κράτους, καὶ ὅτι ἢ ἐθελοδουλεία εἶναι μὲν 
ἀπολύτως ἐξεταξομένη, μέγα κακόν, ἐνίοτε ὅμως ἀπὸ κακοῦ καθίσταται 
ἀγαθόν, ἰσοδύναμον καὶ πρὸς αὐτὴν τὴν αὐτονομίαν». 

Ὅταν ἔγινε διερμηνεὺς ὁ Μαυροκορδᾶτος ἐπῆρε καὶ τοὺς φόρους 
τῆς Μυκόνου, οἱ ὁποῖοι ἐδίδοντο εἰς τὴν θέσιν ταύτην ἀπὸ τῶν χρόνων 
τοῦ Νικουσίου, καὶ διώρισε τὸν πρεσθύτερον ἀδελφόν του Ἰωάννην ènt- 
τροπον πρὸς εἴσπραξιν αὐτῶν. Οὗτος ἐπετρόπευσε κατὰ τὰ ἔτη 1674- 
1675, ὑπέγραφε δ᾽ ὡς ἑξῆς: «᾿[ωάννης Μαυρογορδᾶτος βοϊβόδας τῆς νήσου 
Μυκόνου καὶ ἐπίτροπος τοῦ ἄρχου ἀδελφοῦ µου κυρίου ᾿Αλεξάνδρου 
διερμηνευτοῦ τῆς κραταιᾶς βασιλείας». Ακολούθως ἀναφέρονται ἐπίτροποι 
αὐτοῦ εἰς Μύχονον ὁ «κυρίτσης» Δράχος nai ὁ Λουχᾶς Δαμαλᾶς μέχρι 
τοῦ 1683, ὅτε ἐστερήθη καὶ τῶν φόρων τῆς Μυκόνου. Τὸ περίεργον εἶναι 
ὅτι ἐπανελθὼν εἰς ἀκμὴν τὸ 1701 ζητεῖ πάλιν φόρους ἀδίκως ἀπὸ τοὺς Μυχο- 
νίους, τοὺς ὁποίους ἐν γένει δὲν φαίνεται ὅτι ἐπροστάτευσε καθόλου ἀπὸ 
τὰς πιέσεις τοῦ Καπουδὰν- πασᾶ, ἀλλ᾽ ἐπίεσε καὶ αὐτός». Καὶ εἰς τὴν 
Νάξον ἐπῆρε τὴν μονὴν τοῦ Φωτοδότου μετὰ τὸ 1699 ὡς ἔξαρχος ἵνα 
ἔχῃ τὰ εἰσοδήματά της». Επίσης κατὰ τὸν Χρονογράφον τοῦ K. Aa- 


! À. Θερειανοῦ, ᾿Αδαμάντιος Κοραῆς τ. 1 (1889) σελ. 50. Ἢ γνώμη τοῦ M. Toa- 
κύῤογλου (Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος, ἐν Μικρασιατικῷ "Ἡμερολογίῳ tóu. 8 [1914] 
c. 912) ὅτι «πρῶτος αὐτὸς τῶν Ὀθωμανῶν "Ελλήνων διετύπωσε ἐθνικὸν πολιτικὸν πρό- 
γραμμα κληθὲν τότε μὲ τὸ δύσηχον ὄνομα τοῦ [ραικοτουρκισμοῦ» εἶναι ἀμφιδόλου ἀξίας. 

* II. Ζεολέντη, Παναγιώτης Νικούσιος καὶ ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος, ἄρχοντες 
τῶν Μυχονίων. Νησιωτικὴ ᾿Επετηρὶς τ. 1 (1918) σ.λ. 161 κὲξ. 178, 198. 

* Legrand, Bibliothéque grecque vulgaire 7,458: (τὸ μοναστήριον τοῦ Φωτο- 
δότου εἰς τὴν μητρόπολιν Παροναξίας) «ἐξαρχωιῶς κατὰ καιροὺς φιλοτιμούμενον ὑπὸ 
τῆς ἐκκλησίας τοῖς ἀμφιπονοῦσιν αὐτήν, ἐφιλοτιμήθη τέως καὶ τῷ ἐκλαμπροτάτῳ, εὖσε- 
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'πόντεϊ ὁ Μαυροκορδᾶτος ἐζήτησε «τὴν μητρόπολιν τῆς ᾿Αδριανουπόλεως 


ἁρπαλίκι καὶ τοῦ την ἔδωκε (ἡ Εκκλησία δηλ.), καὶ ἔδαλε τὸν Γεράσιμον 
Καστορίας (ὁ ὁποῖος ὕστερον ἔγινε πατριάρχης ᾿Αλεξανδρείας) νὰ ἀποτελῇ 
τὰ τῆς ἀρχιερωσύνης ἐκεῖνος, καὶ αὐτὸς νὰ παίονῃ τὸ εἰσόδημα». "Ex τῶν 
ἀνωτέρω φαίνεται πόσον ἱκανὸς ἧτο ó Μαυροχορδᾶτος, ὅπως καὶ οἱ λοιποὶ 
δυνατοὶ Φαναριῶται, εἰς τὸ εὑρίσκειν τρόπους χρηματισμοῦ. 

Ὅτι μετὰ μεγάλης δεξιότητος, δαιμονίας πολλάκις, διηύθυνε τὰ τῆς 
μεγάλης διερμηνείας δὲν ὑπάρχει καμμία ἀμφιδολία' εἶχε γίνει ἀπαραί- 
τητος εἰς τὸν ᾿Αχμὲτ Κιοπρουλόγλου καὶ ἀπὸ τοῦ 1676 εἰς τὸν νέον 
μέγαν βεζίρην Μουσταφᾶν Κιοπρουλόγλουν. Πολλὰ ζητήματα ἐλύοντο 
μόνον διὰ τῆς δεξιότητος τοῦ Μαυροκορδάτου”. 


- Τὴν ἀχμὴν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ Μαυροκορδάτου κατέστρεψεν ἢ ἄπο- 
τυχία τῶν Τούρκων εἰς τὴν πολιορκίαν τῆς Βιέννης (1683), τὴν ὁποίαν 
ἐβοήθησαν καὶ ἔσωσαν οἱ Πολωνοὶ ὑπὸ τὸν βασιλέα αὐτῶν Sobieski 
(Σομπέτζκην κατὰ τὸν Δαπόντε). Ὁ Μαυροχορδᾶτος παρηκολούθησε τὸν 
μέγαν Βεζίρην Καρὰ - Μουσταφᾶν τὸν νικηθέντα εἰς Βιέννην καὶ περιέ- 
γραψε μάλιστα τὴν ἐκστρατείαν καὶ τὰ χατέπιν (1682-1687) εἰς πολύ- 
τιμον ἡμερολόγιον, τὸ ὁποῖον ἴσως εἶναι τὸ σπουδαιότερον ἔργον τοῦ 
A. Μαυροκορδάτου». Ἠγράφη εἰς ἁπλῆν γλῶσσαν τὸ πλεῖστον, σπανίως 


θεστάτῳ καὶ σοφωτάτῳ αὐθέντῃ, ἐξ ἀποροήτων τῆς κραταιᾶς βασιλείας, τῷ καὶ πρῴην 
μεγάλῳ λογοθέτῃ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς τοῦ Χοιστοῦ Μεγάλης "Exxnoíag κυρίῳ zvo ° Ahs- 
ξάνδοῳ». 

1 Παρὰ Σάθᾳ, Mec. Βιθλ. ὃ, 88. 

3 Οὕτω m. x. διὰ τοῦ Μαυροκορδάτου διηυθετήθη ἡ ἀπειληθεῖσα σύρραξις μεταξὺ 
Γαλλίας καὶ Τουρχίας τὸ 1681, ὅταν ἢ ἐπίθεσις τοῦ Γάλλου ναυάρχου Duquesne 
κατὰ τῆς Χίου (βλ. «Χιακὰ Χρονικὰ» τ. 6 σελ. 173) ἐπροκάλεσε τὴν φυλάκισιν τοῦ 
Γάλλου πρέσδεως Guilleragues. Ἡ Γαλλία ἐζήτησε μεγάλην ἀποζημίωσιν καὶ 
ἱκανοποίησιν, δ δὲ Μαυροκορδᾶτος κατώρθωσε νὰ περισώσῃ τὸ τουρκικὸν γόητρον 
διὰ δώρων καὶ φιλοφρονήσεων τοῦ μεγάλου Βεζύρου καὶ τῆς ταχείας, ἐννοεῖται, ἆπο- 
φυλακίσεως τοῦ πρεσθευτοῦ. (Βλ. Zrnkersen, Geschichte des osmanischen Reiches 
in Europa τ. 5 [1857] σελ. 47). 

 δημοσιεύθη ὑπὸ. 4. Παπαδοπούλου — Κεραμέως sig τοῦ Hurmuzaki τὰ 
Documente privitoare la istoria Romanilor (x. 13 [1909] c. 3 - 43) ὑπὸ τὸν τίτλον 
«Ιστορίαι ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου δραγομάνου τῆς Ὀθωμανικῆς πόρτας», «t ὃποῖαι 
ἀρχίζουν ὣς ἑξῆς : «τῷ 16820 ᾿Απριλίῳ a ἐμπῆκεν εἷς τὴν Κων/πολιν 6 ἱντερνούντξιος 
τῆς Νεμτζίας...». Ἡ ἔχδοσις ἔγινε κατ᾽ ἀντίγραφον ἐκ τοῦ πρωτοτύπου φυλαττό- 
μενον elg τὸν ὑπ᾽ ἀριθ. 129 κώδικα τοῦ “Αγιοταφ-κοῦ Μετοχίου Κωνσταντινουπό- 
Aso, τὸν ὁποῖον εἶδε καὶ δὲ, ἐπρόσεξεν ὁ Lebarbier (Magasin Pittoresque τ, 26 
[1858] σελ. 861 x. ἐξ.). Τὸ ἡμερολόγιον τοῦτο ὃ O. 4ιθαδᾶς (A. Μαυροκορδάτου ἐπι- 
στολαὶ σελ. Ἠθ') θεωρεῖ ἔργον γραμματικοῦ τινος τοῦ A. Μαυροκορδάτου καὶ ὄχι τοῦ 
ἰδίου, ἐνῷ ὃ 4. Π. Κεραμεὺς ἀποδεικνύει εἰς τὴν ἔκδοσιν Hurmuzaki (σελ. 8 - 9) ἐξ 
ἐσωτερικῶν λόγων ὅτι εἶναι ἔργον τοῦ Μαυροκορδάτου. 


344 K. ᾽Αμάντου 


δὲ καὶ εἰς ἀρχαϊκωτέραν, ὅπως ἤρχετο εὐκολώτερον εἰς τὸν γράφοντα 
καθ᾽ ὁδὸν καὶ ἐπειγόντως Μαυροχορδᾶτον. 

H ἀποτυχία τοῦ Καρὰ - Μουσταφᾶ εἰς Βιέννην ἐπροχάλεσε τὴν 
καθαίρεσιν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἔφερε καὶ τὸν φίλον ἐκείνου Μαυροχορδᾶτον εἰς 
δύσχολον θέσιν, τοσούτῳ μᾶλλον καθόσον ἐγεννήθησαν ὑπόνοιαι ὅτι 
ὁ Μαυροκορδᾶτος Ἡὐνόησε τοὺς Χριστιανοὺς εἰς τὴν Βιέννην |. Ὁ διά- 
δοχος τοῦ Καρὰ - Μουσταφᾶ, Καρὰ- Ιμπραήμ, ἔρριψε τὸν Μαυροκορδᾶτον 
εἰς τὴν φυλακὴν μαζὶ μὲ τὴν γηραιὰν μητέρα του καὶ τὴν σύζυγόν του] 
Τοιαύτη συνήθως ἧτο ἡ τύχη τῶν ὑπηρετούντων τὴν τυραννίαν. ᾿Αλλὰ 
δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ μὴ προσέχῃ τοῦτο ἄνθρωπος τῆς πνευματικῆς 
ὑπεροχῆς τοῦ Μαυροχορδάτου καὶ ἑπομένως τὴν ὑπηρεσίαν τῆς τυραννίας 
νὰ μὴ ἐντείνῃ εἰς βαθμὸν ἀνυπόφορον διὰ τοὺς Χριστιανούς. “H φυλά- 
κισις, ἑξάμηνος περίπου, ἔφερε τὸν θάνατον εἰς τὴν μητέρα του (29 Αὐγού- 
στου 1684) τὴν «κυρὰ Λόμναν», τὴν ὁποίαν τόσον ἐξύμνησαν πολλοὶ 
σύγχρονοι. Ἧτο ἡ πρώτη λογία Ἑλληνὶς τῶν νεωτέρων χρόνων. 

‘O Μαυροχορδᾶτος διέμεινεν ὑπὲρ τὸ ἔτος εἰς τὴν φυλακὴν καὶ ὑπέστη 
ρχθδισμοὺς καὶ ἄλλους βαρβάρους ἐξευτελισμούς. ᾿Αποσπῶμεν δύο σχε- 
τικὰ σημειώματα ἀπὸ τὰς «ἐφημερίδας» τοῦ Καρυοφύλλη7 (15 Ἴανουα- 
ρίου 1084): «ἀφῆκαν τὸν ᾿Αλέξανδρον τῆς εἱρκτῆς βασανίσαντες πρῶτον 
καὶ ἀποκόψαντες διὰ ποσότητα χρημάτων πουγγία 300... Διὰ δὲ τὸ 
μὴ ἔχειν ἐγγυητὰς ἔθεντο πάλιν εἰς τὴν εἱρκτήν... (25 Ἰανουαρίου 1684): 
«ἔφερε τὸν ᾿Αλέξανδρον δέσμιον ὁ Τζατραπατρόγλους εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ ἐπὶ τῷ πληρῶσαι] τὴν κλόπαν καὶ ἐγένετο ἄθλιος ὑπὸ τῆς 
ὀδύνης: εἶτα ἔθετο εἰς φυλακήν...» (15 Μαρτίου 1684): «τὸν μὲν ᾿Αλέ- 
ξανδρον ἔδειρεν ὁ ΙΚαγιμακάμης εἰς τὸν ντιθανχανὲν αὐτοῦ, τὴν δὲ 
μητέρα αὐτοῦ καὶ τὴν συμθίαν, ἐρωτήσας πρότερον ἐὰν ἔχωσιν ἄσπρα 
τοῦ ’ Αλεξάνδρου, ἀρνουμένων ἔθετο sic τὴν δημοσίαν φυλακὴν μετὰ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου». ‘O Μαυροχορδᾶτος μόνον βαθμηδὸν καὶ ἀργὰ "κατώρθωσε 
νὰ πληρώσῃ τὰ 300 πουγγία ἄσπρα καὶ νὰ ἀποφυλακισθῇ ' τὸ 1685. 


! Οἱ Γερμανοὶ ὑπεσχέθησαν εἰς τὸν Μαυροκορδᾶτον ἄσυλον ἐν Αὐστρίᾳ un Jorga, 
Geschichte des osmanischen Reiches «. 4 [1911] σελ. 284). 

? Eig τὸ βιθλίον 'Ελικῶνος "Ανθη (1680) ὁ ᾿]ωάννης Τυπάλδος γράφει περὶ 
Ῥωξάνης: «Iis μὲν κόσμος "Ελλάς, Ελλάδος σοφία, σοφίας δὲ σὺ ὑπάρχεις κλέος, 
Ρωξάνη, ἀνθρώπων πειθώ, ἱερὸν τριτογενείας σιόµα». Tod βιθλιαρίου περιγραφὴν ὑπὸ 
II. Ζερλέντη βλ. εἰς Δελτίον "Io. Ἔθν. ‘Ex. τόμ. 8 (1889) σελ. 285 σημ. Δὐτόθι δηµο- 
σιεύετα. καὶ ἐπιστολὴ ἐγκωμιαστικὴ πρὸς τὴν «ἐκλαμπροτάτην καὶ σοφωτάτην 
κυρίαν» τοῦ Χίου ἰατροῦ Δημητρίου Πεπανοῦ, 

? Δελτίον “Iot. Ἔθν. ‘Er. τ. 8. σελ. 905 - 806. 

t Τριαχόσια πουγγιὰ γνωρίζει ὃ K. {απόντες (K. Sába, Μες. Βιθλ. 3, 81), ἐνῷ ὃ Ζα- 
bioas (N. Ἑλλὰς 1872 σελ. 167) ἀναφέρει « I4 μιλιόνια στατήρων». ΠΕ. ὅσα καλὰ σχετι- 
κῶς ἔγραφεν & Σκαρλᾶτος Βυζάντιος eig τὸ περιοδικὲν «Χρυσαλλὶς» τ. 8 (1865) c. 243, 
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Τοιουτοτρόπως ὅλη ἡ περιουσία καὶ ἢ χληρονομηθεῖσα ὑπὸ τοῦ Σκαρλάτου 
καὶ ἢ χτηθεῖσα ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχάθη ἐντὸς ἔτους! Εἰς τὴν φυλακὴν εἶχε τὴν 
δύναμιν ὁ Μαυρηχορδᾶτος νὰ ἀσχολῆται καὶ μὲ μελέτας xol ἔγραψε 1 
«τὰ ᾿Ιουδαϊκά», τὰ ὁποῖα ἐξ ὅλων τῶν ἔργων του ἐφρόντισε νὰ ἐχδώσῃ 
ὁ ἡγεμὼν Νικόλαος Μαυροκορδᾶτος ἐνωρίτερα, τὸ 1116. 

᾿Αφοῦ ἀπεφυλακίσθη ὁ Μαυροχορδᾶτος, ἐπανῆλθε ταχέως εἰς τὴν θέσιν 
τοῦ διερμηνέως τὸ 1685 μετὰ τὴν ἀνάρρησιν τοῦ σουλτάνου Σουλεϊμὰν B' καὶ 
τοῦτο δεικνύει πόσον ἧτο χρήσιμος xal πόσον ὁ διάδοχός του Μουσταφᾶπασᾶς 
Ῥοῦρχος αὐτός, ἧτο ἀνίκανος. Ὁ νέος βεζίρης παρεχώρησεν εἰς τὸν Mav- 
ροκορδᾶτον τὰ εἰσοδήματα πάλιν τῆς Μυκόνου, ἴσως δὲ καὶ ἄλλων νήσων 3, 
δὲν ὑπάρχει δ᾽ ἀμφιβολία ὅτι ὁ Μαυροκορδᾶτος ἐπεδίωξε νὰ ἀνακτήσῃ 
τὴν ἀπολεσθεῖσαν περιουσίαν του, παρεῖχε δ᾽ | θέσις τοῦ διερμηνέως 
πολλὰς εὐκαιρίας. Οἱ Εὐρωπαῖοι πρέσδεις προσφέρουν δῶρα εἰς τὸν Mav- 
ροχορδᾶτον ἢ δι᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς Τούρχους δυνατούς, ἰδιαιτέρως δ᾽ ἀνα- 
φέρεται ὅτι ὁ Μαυροχορδᾶτος ἄλλοτε ἀρνεῖται νὰ δεχθῇ xal ἄλλοτε 
δέχεται δῶρα παρὰ τῶν Βενετῶν βαΐλων, ἤτοι πρέσβεων ἐν Κων/πόλει’. 


Ἡ ἧττα τοῦ 1683 εἶχε καὶ συνέχειαν διὰ τοὺς Τούρκους, οἱ ὁποῖοι ἐνική- 
θησαν ἐπανειλημμένως εἰς τὴν Οὐγγαρίαν, τὸ 1687 εἰς τὸ Mohacs, 
τὸ 1691 εἰς τὸ Slankamen, τὸ 1697 els τὴν Zenta καὶ μόνον ἕνεκα 


! Hurmuzakr, ἔνθ. ἄνωτ. τ. 18 σελ. 182. 

? Ὁ τίτλος x00 βιθλίου ἔχει ὡς ἑξῆς : «Ἱστορία ἱερὰ ἤτοι τὰ ᾿Ιουδαϊκὰ κατ᾽ èn- 
τομὴν συγγραφέντα παρὰ τοῦ εὐσεθεστάτου, ἐκλαμπροτάτου καὶ σοφωτάτου αὐθέντου 
Κυρίου Κυρίου ' 4λεξάνδρου Μαυροκορδάτου, τοῦ μεγάλου λογοθέτου τῆς τοῦ Χριστοῦ 
Meydins Εκκλησίας xai ἐξ ἀπορρήτων τῆς κραταιᾶς βασιλείας τῶν Ὀθωμανῶν καὶ διὰ 
δαπάνης τοῦ εὐσεθεστάτου καὶ ὑψηλοτάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγγοοθλαχίας 
᾿Ιωάννου Νικολάσυ Βοεθόδα, τοῦ σοφωτάτου υἱοῦ αὐτοῦ, νεωστὶ τυπωθέντα êv τῇ σεθα- 
σμίᾳ μονῇ τῶν "Αγίων Πάντων, ἀρχιερατεύοντος τοῦ πανιερωτάτου καὶ θεοπροθλήτου 
μητροπολίτου Κυρίου ᾿Ανθεμίου τοῦ ἐξ ᾿Ιθηρίας πρὸς τὸ διανέμεσθαι δωρεὰν τοῖς εὖσε- 
θέσι διὰ ψυχικὴν αὐτῶν σωτηρίαν, ἐπιμελείᾳ καὶ διορθώσει τοῦ λογιωτάτου κύρ ᾿Ιωάν- 
vov τοῦ [ΠΙοστελνίκου. ᾿Εν Βουκουρεστίῳ. “Erei ἀπὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας αψιστ'. 
Τὸ βιθλίον εἶναι γραμμένον εἰς ἀρχαίαν ἑλληνικήν, προτάσσονται δὲ ἐπιγράμματα τοῦ 
μητροπολίτου Δρύστρας Ἱεροθέου (Κομνηνοῦ) καὶ ἐγκώμιον τοῦ διδασκάλου τῶν παι- 
διῶν τοῦ Μαυροκορδάτου xal «ὑπάτου τῶν φιλοσόφων τῆς τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης 
"Εκκλησίας κὺρ Ἰακώβου τοῦ ᾿Αργείου». Τὸ ἐγκώμιον τοῦ Ἰαχώξου εἶναι ὑπερθολικὰ 
κολακευτικὸν καὶ πτωχὸν πραγματικῶν γεγονότων. Οὕτω π. X. γράφει ὃ ᾿Ἰάκωθος 
ὁ ᾽Αργεῖος περὶ τοῦ Μαυροκορδάτου: «τίς ἐν φιλοσοφίᾳ παράμιλλος ἐκείνῳ (τῷ Mavo.) 
γέγονε; τίς δ ἐν μαθηματικαῖς ἐπιστήμαις ἔσχε τὸ ἴοον ; τίνι δὲ τῆς πρώτης κατ Aoi- 
στοτέλην φιλοσοφίας τοσοῦτον μετῆν ὅσον ἐκείνῳ; ..... οὐκέτι... . Αριστείδης ἐκεῖ- 
νος, ὅ κατ ἐξοχὴν κληθεὶς δίκαιος ἐπὶ δικαιοσύνῃ οἴσει τὰ πρῶτα πάντων, οὐδὲ θαυμα- 
σθήσεται μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἀγαπήσει τούτῳ (τῷ Μαυροκορδάτῳ ’ } παραχωρῶν τὰ πρωτεῖα» 

* Stourdja, L' Europe orientale σελ. 44, 

t Stourdja, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 357, 362 κ. &. 
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τῶν ἡττῶν αὐτῶν ἐδέχθησαν và ὑπογράψουν τὴν περίφημον συνθήκην 
τοῦ Κάρλοθιτς (1699), ὅτε τὸ πρῶτον ἔκαμαν διαφόρους παραχωρήσεις 
εἰς τοὺς Χριστιανούς. “H συνεργασία Γερμανῶν, Αὐστριακῶν, Πολωνῶν 
καὶ Βενετῶν ἔδωκεν εἰς τὸ διάστημα 1683 - 1697 τὸ δεύτερον -- μετὰ τὴν 
συνεργασίαν τῶν Χριστιανῶν. εἰς τὴν λεγομένην ναυμαχίαν τῆς Ναυ- 
πάκτου τὸ 1571— μέγα κτύπημα εἰς τὴν τουρκικὴν αὐτοκρατορίαν. Ἴδίᾳ 
ὁ περίφημος Εὐγένιος ó Σαδαυδικός, ó νικητὴς τῆς Zenta ἐτρομοχρά- 
τησε τοὺς Τούρκους. Κατὰ τὸ διάστηµα αὐτὸ ἐχρειάσθη À διπλωματικὴ 
δεξιότης τοῦ Μαυροκορδάτου, ὅστις τὸ 1688 μετὰ τὴν κατάληψιν τοῦ 
Βελιγραδίου ὑπὸ τῶν Γερμανῶν ἀπεστάλη μετὰ τοῦ Ζουλφικὰρ ἐφέντη 
εἰς Βιέννην πρὸς διαπραγμάτευσιν εἰρήνης μετὰ τοῦ αὐτοκράτορος 
τῆς Γερμανίας Λεοπόλδου πρώτου. Ἔξ ἀφορμῆς τοῦ δευτέρου τούτου 
ταξιδίου τοῦ Μαυροχορδάτου ἐγράφη ὑπ᾽ αὐτοῦ «ὁ πρεσθευτικὸς πρὸς 
τοὺς Γερμανοὺς λόγος ὑπὲρ εἰρήνης» 3, ὅπου περιέχονται ὀλίγαι εἰδήσεις 
περὶ τῆς πρεσθείας τοῦ Μαυροκορδάτου, ἢ ὁποία ὅμως δὲν ἔφερε τὴν 
εἰρήνην εἰς τοὺς Τούρους. Κατὰ τὴν ἐν Βιέννῃ διαμονήν του κατώρθωσεν 
ὁ Μαυροχορδᾶτος νὰ πάρῃ ἀπὸ τὸν Λεοπόλδον τὸ προνόμιον ἢ τὴν ἄδειαν 
(privilegium Leopoldinum) τῆς ἱδρύσεως ὀρθοδόξου ἑλληνικῆς ἐκκλη- 
σίας αὐτόθι, ἣ ὁποία ὅμως μόλις μετὰ πάροδον τριῶν περίπου δεκαετη- 
ρίδων ἐτελείωσεν ?. 

Κατὰ τοὺς μακροὺς καὶ φοθεροὺς πολέμους τῶν ἐτῶν 1683-1697 
ὑπέστη καὶ ἢ πατρὶς τοῦ Μαυροκορδάτου Χίος μεγάλας συμφοράς, διότι᾽ 
κατελήφθη τὸ 1694 ὑπὸ τῶν Βενετῶν καὶ ἀνακατελήφθη τὸ 1695 
ὑπὸ τῶν Τούρκων. Καὶ κατὰ τὰς δύο περιπτώσεις ὑπέστη τὰ T&v- 
δεινα ἀπὸ τοὺς νικητὰς καὶ À Χίος ἐχρειάσθη κατὰ τὴν δεινὴν 
ταύτην περίστασιν τὴν βοήθειαν τοῦ Μαυροκορδάτου. Εἶναι χαρα- 
κτηριστικὸν ὅτι οὗτος ἔδειξε πολλὴν ἀγάπην καὶ εἰργάσθη ὑπὲρ 
ἀποδόσεως τῶν προνομίων πάλιν εἰς τοὺς Χίους. Εἰς τὸν πρεσδύ- 
τερον ἀδελφόν του Ἰωάννην γράφει καὶ ἐκδηλώνει ὅλην τὴν συμπά- 
θειάν του”: «συναπερρύη ἄρα καὶ συνεκλύσθη καὶ Xíoc..... Χίος, τὸ 
ἀμιγὲς καὶ ἀνόθευτον λείψανον τῆς πάσης “Ελλάδος, Χίος τὸ ἄσυλον τῆς 
ὀρθοδόξου θρησκείας, τῶν v τῷ πελάγει νήσων ἢ εὐανθεστάτη βασιλίς, 
ὁ ἐπίγειος παράδεισος, τὸ τῆς οἰκουμένης ἐμπόριον». Περαιτέρω ἐρωτᾷ 


1 Stourdja, L’ Europe orientale σελ. 58 καὶ 346. 


? ?Ednnoote60n εἰς τὸ «᾿Επιστολάριον» τὸ ἐχδοθὲν τὸ 1804 ἐν Κωνσταντινου- 
πόλει σελ. 915 - 940. 


* Hammer, Gesch. des osm, Reiches τ. 4 (1836) σελ. 553. 


* A. Μαυροκορδάτου τοῦ ἐξ ἀπορρήτων ἐπιστολαὶ p, ἐκδίδονται ἐπιστασίᾳ 


O. Λιδαδᾶ (1819) σελ. 98. 
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καὶ περὶ τῆς οἰκογενειακῆς του οἰκίας: «ἆρά γε περιέστη 6 πατρῷος οἶκος ; 
ἆρά γε πνέουσιν ἔτι οἳ τοῦ γένους ἐγγυτάτω ;». 

Ἡ θερμὴ συμπάθεια τοῦ Μαυροκορδάτου πρὸς τὴν Χίον καὶ τοὺς 
συγγενεῖς του εἶχεν ὡς ἀποτέλεσμα τὴν ἀπόδοσιν τῶν παλαιῶν προνο- 
μίων. Ἐξ ἐπιστολῆς, τὴν ὁποίαν γράφει «τοῖς δεπουτάτοις Χίων» !, 
μανθάνομεν ὅτι οἱ συμπολῖταί του ἔστειλαν ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτὸν 
καὶ ἐζήτησαν «ὅπως διὰ βασιλικῶν νέων συμθολαίων τὴν πρὶν ἀναλά- 
woi αὐτονομίαν καὶ ἐλευθερίαν». Εἰς ἀπάντησιν γράφεται ὅτι καὶ of ἁπε- 
σταλμένοι θὰ εἴπουν καὶ τὰ πράγματα θὰ δείξουν πόσον ὁ Μαυροχορδᾶτος 
«συνηγωνίσατο» ὑπὲρ τῶν Χίων, ὑπὲρ τῶν ὁποίων καὶ εἰς τὸ μέλλον θὰ 
εἶναι «προθυµότατος». H ἀπάντησις αὐτὴ δεικνύει ὅτι ó Μαυροκορδᾶτος 
ἐπέτυχε τὴν ἀπόδοσιν τῶν προνομίων. Τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1696 ἐξεδόθη 
σουλτανιχὸς ὁρισμός, καθ᾽ ὃν ἡ Χίος ἐξηγόρασε πάλιν τὴν αὐτονομίαν 
ἀντὶ τετρακοσίων ξθδομήχοντα πουγγιῶν 3 (ἕκαστον πουγγὶ--500 γρόσια). 
Δὲν γνωρίζω ἂν ἐδημοσιεύση που ὁ ὁρισμὸς οὗτος. 

Ἡ μεγάλη φήμη τοῦ Μαυροκορδάτου συνδέεται μὲ τὴν συνθήκην 
τοῦ Κάρλοθιτς (1699), τὴν ὁποίαν ἐπέδαλεν εἰς τοὺς Τούρκους ἡ σπάθη 
τοῦ πρίγκιπος Βὐγενίου τοῦ Ξαδαυδικοῦ 5. Ὁ Μαυροχορδᾶτος ἐστάλη μετὰ 
τοῦ pet - ἐφέντη Μεχμὲτ Ῥαμῆ ἀντιπρόσωπος τῆς Τουρχίας, ἔλαθεν 
ἐνεργὸν μέρος κατὰ τὰς διαπραγματεύσεις αὐτὰς καὶ εἰς τὴν διατύπωσιν 
τῶν ὅρων τῆς συνθήκης, τῆς ὁποίας τὸ 139 ἄρθρον ζητεῖ νὰ μὴ πιέζωνται 
οἱ Χριστιανοὶ ὑπὸ τῶν Τούρκων”. Τότε οἱ Τοῦρχοι ἀπέδωκαν εἰς αὐτὸν 
τὸν τίτλον τοῦ ἐξ ἀπορρήτων ('emuharrem -1- esrar»). Ἢ συνθήκη τοῦ 


! "Ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 94. 

Βλ. ©. Λιδαδᾶ, A. Μαυροκορδάτου ἐπιστολαὶ (1879) σελ, ρ΄. 

3 Ὁ περιηγητὴς Tournefort (Relation d'un voyage du Levant rép. 1 [1717] 
σελ. 530), ὃ ὁποῖος ἐγνώρισε τὸν Μαυροχορδᾶτον ἐκ τοῦ πλησίον, γράφει ὅτιοῦτος μὲ 
τὴν πολιτικήν του πεῖραν καὶ μὲ τὰς ἰατρικάς του ἀκόμη γνώσεις ἐνέπνευσε τόσην ἐμπι- 
στοσύνην sig τὸν Σουλτάνον καὶ τοὺς ὑπουργούς του, ὥστε κατέστη ἀπαραίτητος διὰ 
τὴν συνθήκην τοῦ Κάρλοθιτς, ὅπου ἐστάλη Ds πληρεξούσιος σύμδουλος τοῦ κράτους. 

4 Βλ. τὴν συνθήκην τοῦ Κάρλοδιτς παρὰ J. de Testa, Recueil des Traités de 
la Porte Ottomane avec les puissances étrangères τ. 9 (1898) σελ. 54 κ. ἕξ. 

5 Hammer, Geschichte des osmanischen Reiches τ. 7 (1831) σελ. 6. Αὐτόθι 
λέγεται καὶ ὅτι δ αὐτοκράτωρ τῆς Γερμανίας Λεοπόλδος ἔδωχεν eic τὸν Μαυροκορ- 
δᾶτον τὸν βαθμὸν τοῦ κόμιτος («zn den Reiches —grafenstand erhoben»), ἀλλὰ τοῦτο 
δὲν ἐπιθεθαιοῦται. Παρὰ Stourdja, ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 941 δημοσιεύεται τὸ τουρκικὸν 
πληρεξούσιον. διὰ τοῦ ὁποίου ὁ Μεχμὲτ ἐφέντης x«i ὁ ᾿Αλέξανδρος «de la noble 
famille Scarlatti» διορίζονται τὴν 29 Ἰουλίου 1698 ἀντιπρόσωποι τῆς Πύλης. Αὐτόθι 
σελ. 352 δημοσιεύεται καὶ γράμμα τοῦ αὐτοκράτορος ᾿Ἰωσὴφ (Φεβρουαρίου 1106) τοῦ 
πρώτου «Spectabili ac magnifico Alexandro Maurocordato ex nobili stirpe de Scarlatti, 
intimo imperii ottomanici consiliario et secretario». Ἂν ὃ Μαυροκορδᾶτος εἶχε λάδει 
παρὰ τοῦ Λεοπόλδου τὸν τίτλον τοῦ κόμιτος ἢ πρίγχιπος, θὰ ἀνεφέρετο οὗτος καὶ εἰς 
τὸ γράμμα τοῦ ᾿Ιωσήφ. | 
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Κάρλοδιτς ὑπεγράφη τὴν 26 Ἱανουαρίου 1699. Κατὰ τὸν Ζαθίραν 
ὁ αὐτοχράτωρ Λεοπόλδος ἐχάρισεν εἰς τὸν Μαυροχορδᾶτον «πεντήκοντα 
χιλιάδας στατήρων (γροσίων ἢ φλωριντζίων) καὶ ἓν σῶμα τῆς βυζαντίδος 
ἱστορίας ἀπὸ τῆς ἐν Βιέννῃ βιθλιοθήκης» '. Εἰς τὴν συνθήκην τοῦ Κάρ- 
λοδιτς ὁ Μαυροχορδᾶτος ὑπογράφει μὲ x καὶ ἔκτοτε οἱ ἀπόγονοί του δια- 
κρίνονται ἀπὸ τῶν λοιπῶν συγγενῶν, οἱ ὁποῖοι λέγονται Μαυρογορδᾶτοι”. 

Τὸ χορύφωμα τῆς δόξης καὶ δυνάμεως, εἰς τὸ ὁποῖον ἔφθασεν 
ὁ Μαυροκορδᾶτος κατὰ τὴν συνθήκην τοῦ Κάρλοθιτς, δὲν τὸν ἀπήλλαξε 
νέων κινδύνων. Πολλοὶ Τοῦρκοι ὑπώπτευον καὶ τὴν ἐν Κάρλοθιτς συμπε- 
ριφορὰν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ δι αὐτὸ κατὰ τὴν ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ 
Σουλτάνου Μουσταφᾶ (1108) ἔκαυσαν τὴν οἰκίαν του καὶ ἠναγκάσθη 
ὁ Μαυροχορδᾶτος νὰ καταφύγῃ εἰς Σωζόπολιν, ὁπόθεν ἐπανῆλθε μετὰ 
τὴν ἀνάρρησιν τοῦ Σουλτάνου ᾿Αχμὲτ I" (1703). 


Εἰς τὰς προσωπικάς του σχέσεις ἧτο σφοδρὸς ὁ Μαυροκορδᾶτος, 
ἠγάπα τοὺς φίλους του καὶ χατεδίωχε τοὺς ἐχθρούς. Τοὺς υἱοὺς τοῦ 
Βλάχου Καντεμίρ, ᾿Αντίοχον καὶ Δημήτριον κατεδίωχεν ἀμειλίκτως. 
᾿Αντιθέτως ἐπροστάτευσε τοὺς Βλάχους ἐπίσης Βραγκοθάνους, τοὺς ὁποίους 
καὶ ἔσωσε κάποτε ἀπὸ τοῦ θανάτου διὰ 200 πουγγίων 5. Εἶναι χαραχκτη- 
ριστικοὶ οἱ λόγοι τοῦ Μαυροχορδάτου οἱ περιεχόµενοι εἰς ἐπιστολήν του”: 
«προσηνὴς σύ, κἀγὼ προσήνέστερος' ἀγνωμονεῖς σύ, κἀγὼ ὀργίζομαι. 
Où πάτταλοι, φασί, παττάλοις ἐκκρούονται». 

Αἱ ὑπηρεσίαι του πρὸς τὸν “Ἅγιον Ἰάφον ὑπῆρξαν μεγάλαι 5, ἂν καὶ 
ὑπάρχουν καὶ πληροφορίαι ἀντίθετοι. Εἰς τὴν «Ἐκχκλησιαστικὴν ᾽Αλή- 
θειαν» ἐδημοσιεύθη ἀλληλογραφία τινὸς ᾿Ἰφαννάχη, εἰς τὴν ὁποίαν 


! Ζαθίρα, «Νέα Ἑλλὰς» σελ. 167. 

5 Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου 3, 2σελ. 185. Ἐγράφη ἐπανειλημμένως (n6. Κωστῆ, 
Σμυρναϊκὰ ᾿Ανάλεκτα ἔχδ. δευτέρα σελ. 55 omp. — {ωάννου Μαυρογορδάτου, Σημείωμα 
περὶ τοῦ ὀνόματος Γορδάτος - Μαυρογορδάτος. Χιακὰ Χρονικὰ 3, 157) ὅτι ot Μαυρο- 
γορδᾶτοι προῆλθον ἀπὸ τοὺς Μαύρους καὶ Γορδάτους. Τὸ Γορδᾶτος ὅμως προῆλθεν 
ἀπὸ παλαιότερον Κορδᾶτος καὶ ἴσως διὰ τοῦτον τὸν λόγον ὃ ᾿Αλ. 'Μαυρογορδᾶτος 
ἔγινε Μαυροκορδᾶτος. 

? N. Jorga, Geschichte des osmanischee Reiches τ, 4 (1911) σελ. 285 καὶ 998. 

t Παρὰ 4ιδαδᾷ, ἔνθ. ἀνωτέρω σελ. 199. 

Ὁ Πατριάρχης Χρύσανθος (Ἱστορία τῆς ἁγίας γῆς καὶ τῆς ἁγίας πόλεως 
Ἱερουσαλήμ, 3 End. 1862 σελ. 180) γράφει: «εἰς τοῦτο τὸ ἔργον (ἐπισκευὴν Αγίου Τάφου 
δηλαδὴ) καθὼς καὶ τὰς λοιπὰς πάσας συμβαινούσας ὑποθέσεις τοῦ Παναγίου Τάφου 
ἐχοημάτισαν συνδρομηταὶ καὶ συνεργάται ἓν μὲν τῇ ἱεραρχίᾳ τοῦ ἀοιδίμου θείου ἡμῶν 
Κυρίου Λοσιθέου ὁ ἐν µακαρίᾳ τῇ λήξει σοφώτατος αὐθέντης, μέγας διερμηνευτὴς καὶ 
ἐξ ἀπορρήτων τοῦ βασιλικοῦ κράτους κύριος ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος . . .». 


5 «Ἠχκλησιαστικὴ ᾿Αλήθεια» τόμ. 29 (1909) σελ. 73, 82, 84, 108. 
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ὁ Μαυροκορδᾶτος ἀποκαλεῖται Ἰούδας (σελ. 84), καὶ ὅπου λέγεται 
ὅτι οἱ Φράγκοι προσπαθοῦν νὰ ἐπηρεάσουν μὲ χρήματα τὸν Μαυροκορ- 
δᾶτον, ὅτι ó Μαυροχορδᾶτος δὲν βοηθεῖ τὰς προσπαθείας ὑπὲρ τοῦ Αγίου 
Τάφου κ.λ.π. 

‘O Μαυροκορδᾶτος ἀνεμιγνύετο εἰς τὰ πράγματα τοῦ "Αγίου Τάφου 
καὶ εἶχεν ἀλληλογραφίαν μὲ τοὺς πατριάρχας “Ἱεροσολύμων. Μετὰ. τὸν 
θάνατον τοῦ Πατριάρχου Δοσιθέου Νοταρᾶ (1101) συνιστᾷ τὸν ἀνεψιόν του 
Χρύσανθον Νοταρᾶν !, ὅστις πράγματι ἔγινε πατριάρχης. Τοῦτο δεικνύει 
ὅτι of "Αγιοταφῖται ἦσαν ὑποχρεωμένοι εἰς τὸν Μαυροχορδᾶτον. 

Ὡμιλήσαμεν ἀνωτέρω καὶ περὶ τῆς πνευματικῆς ἐργασίας τοῦ Μαυ- 
ροκορδάτου, ὅπως αὕτη κατὰ καιροὺς ἐξεδηλώθη. Δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία 
ὅτι ἂν ὁ Μαυροχορδᾶτος ἠσχολεῖτο ἀποκλειστικῶς μὲ τὰ γράμματα, θὰ 
ἐγίνετο μέγας σοφός, ρηξικέλευθος ἴσως. Τώρα ὅμως ἠσχολήθη σχεδὸν 
ἐν παρόδῳ καὶ ἐν παρέργῳ, εἰς τὴν φυλακὴν ἢ ἐπ᾽ εὐκαιρίᾳ εἰδικοῦ τινος 
σκοποῦ, τῆς διδασχαλίας T. y. Δι αὐτὸ καὶ τὰ ἔργα του δὲν ἔχουν ἰδιαι- 
τέραν ἀξίαν, οὔτε συνεπληρώθησαν ὑπὸ τοῦ ἰδίου καὶ ἐξεδόθησαν ἀτελῶς 
χρόνους πολλοὺς μετὰ τὸν θάνατόν του. Τὰ χρησιμώτερα σήμερον εἶναι αἱ 
«ἐφημερίδες» του χαί τινες τῶν ἐπιστολῶν ἱστορικοῦ περιεχομένου. ᾿Αλλὰ 
περὶ τούτων πρέπει νὰ γίνη εἰδικὴ ἐργασία, διότι εἶναι διεσπαρμέναι ἐδῶ 
καὶ ἐχεῖ καὶ δὲν ἔχουν ἀκόμη ἐξετασθῆ xol χριθῆ ἐν τῷ συνόλῳ των”. 

Ἡ μεγάλη ἐργασία τοῦ Μαυροκορδάτου ἀφιερώθη ὄχι εἰς τὴν 
ἰατρικήν, οὔτε τὰ γράμματα, ἀλλ᾽ εἰς τὴν πολιτικήν, ὑπηρέτησε κατὰ 
πρῶτον λόγον τοὺς Τούρχους, ὅσον δὲ ἠδυνήθη καὶ τοὺς Χριστιανούς. 
Ἥ δεξιότης του συνετέλεσεν ὥστε “Ελληνες ἡγεμόνες νὰ διευθύνουν τὴν 
Βλαχίαν καὶ Μολδαβίαν κατὰ τὸν 189 αἰῶνα, νὰ ζήση ἐκεῖ πολὺς Ἕλλη- 
νισμὸς ---ὁ ὁποῖος ὅμως ἐν τέλει ἐχάθη διὰ τὴν Ἑλλάδα--- καὶ νὰ λάδουν 
δύναμιν οἱ Φαναριῶται εἰς τὸ Ὀθωμανικὸν κράτος. Καὶ À δύναμις αὕτη 
ὑπῆρξε δίκοπος διὰ τὸν Ἑλληνισμόν, ἄλλοτε κακή, ἄλλοτε καλή. 


' Legrand, Bibl. grecque vulgaire τόμ. 4 σελ. 11 - 18 — Zurmuzaki, Docu- 
mente ἔνθ. ἀνωτέρω 14, 382. 

? To 1804 ἐξεδόθη ἐν Κωνσταντινουπόλει Επιστολάριον ὑπὸ τοῦ ἰατροφιλοσόφου ᾿ 
Βασιλείου, εἰς τὸ δποῖον (σελ. 711-273) ἐδημοσιεύθησαν xai ἐπιστολαὶ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου 
Μαυροκοῤδάτου. 'Ex χειρογράφου τῆς οἰκογενείας Μαυροκορδάτου ἐδημοσίευσεν à 
Θ. Λιδαδᾶς τὸ 1819 ἑκατὸν ἐπιστολὰς τοῦ Μαυροκορδάτου, τινὰς ἀνεκδότους, τινὰς 
δὲ θεωρουμένας ἰδιοχείρους. Eig τὴν «Ἐκκλησιαστικὴν ᾿Αλήθειαν τ. 1 (1881) σελ. 2, 
39, 69, 81, 97, 123, 141 καὶ τόμ. 4 σελ. 179 ἐδημοσιεύθησαν ἐπιστολαὶ ἢ παραλλαγαὶ 
γραφῶν ἐκδεδομένων ἐπιστολῶν. "Αλλαι ἐπιστολαὶ ἐδημοσιεύθησαν εἰς τὸν «N, Ἕλλη- 
μνήμονα» τ. 4, 211 καὶ τ. 17, 401 καὶ τ. 18, 317 καὶ 898 καὶ εἰς τὸ περιοδικὸν 
«Κέκροφ» τ. 1 (1886) σελ. 171 καὶ 187. ᾿Αλλὰ δὲν ἐξαντλῶ τὴν σχετικὴν βιθλιογρα- 
φίαν. “O Οὔγγρος καθηγητῆς κ. Dercsényi ἀσχολεῖται μὲ τὰς ἐπιστολὰς τοῦ Μαυρο- 
κορδάτου καὶ θὰ δημοσιεύσῃ προσεχῶς τὰ πορίσματα. τῶν μελετῶν του. 


850 K. ᾽Αμάντου 


Μεγάλη ὑπῆρξεν ἡ ὑπηρεσία, τὴν ὁποίαν ὁ Μαυροχκορδᾶτος προσέ- 
φερε διὰ τῆς οἰκογενείας του εἰς τὴν ᾿Ανατολήν. Πολλοὶ Μαυροχορδᾶτοι 
ἔγιναν ἡγεμόνες τῶν Παραδουναδείων ἡγεμονιῶν, τινὲς δὲ τούτων ἀπέ- 
ῥησαν χρησιμώτατοι, ὅπως ὁ Κωνσταντῖνος Μαυροκορδᾶτος. ᾿Απὸ τὴν 
αὐτὴν οἰκογένειαν προῆλθε καὶ ὁ ᾿Αλέξανδρος Μαυροχορδᾶτος, ὁ ὑπηρε- 
τήσας τὴν Ἑλλάδα κατὰ: τὴν ᾿Επανάστασιν καὶ τοῦ ὁποίου τὸ μέγα 
ἔργον δὲν ἔχει ἀκόμη δεόντως ἐκτιμηθῆ. And τὰ μεγαλύτερα λοιπὸν 
«ἔργα τοῦ Μαυροκορδάτου εἶναι ἢ οἰκογένειά του, ἡ ὁποία ὑπηρέτησε τρία ` 
χράτη τῆς Βαλκανικῆς, τὴν Γουρχίαν, τὴν Ἑλλάδα καὶ τὴν Ῥουμανίαν, 
ὅπου σήμερον ζοῦν ἀκόμη πολλοὶ Μαυροκορδᾶτοι. 

Ἡ δύναμις εἰς τὴν ὁποίαν ἔφθασεν ὁ Μαυροκορδᾶτος μᾶς ἑρμηνεύει 
καὶ τοὺς ὑπερβολικοὺς ἐπαίνους τῶν ἐγκωμιαστῶν του, τοῦ Ἰακώθου Μάνου 
τοῦ ᾿Αργείου, τοῦ Ἱεροθέου Δρύστρας, καὶ ἄλλων 1. ᾿Απὸ τὴν δύναμιν τοῦ 
Μαυροκορδάτου ἐξηρτῶντο πατριάρχαι, μητροπολῖται καὶ πρέσβεις 
πολλάκις. 

‘O Μαυροκορδᾶτος ἔδειξε τὴν εὐσέθειάν του καὶ ἀφοσίωσιν πρὸς τὸ 
Πατριαρχεῖον διὰ διαφόρων δώρων, ἀμφίων κ.τ.τ. xal διὰ χληροδοτή- 
ματος 1000 γροσίων, ἵνα ὁ τόχος αὐτῶν διανέμεται «τέσσαρσιν ἐνδεέσιν 
ἀρχοντοπούλαις πρὸς ἀναγκαίαν ζωοτροφίαν τε καὶ κυθέρνησιν» 3. 


Τὸ 1709 ἀπέθανεν ὁ Μαυροκορδᾶτος καὶ ἐτάφη εἰς τὴν “Aytay 
Παρασκευὴν εἰς τὸ X&oxtot τῆς Κωνσταντινουπόλεως. Erl τοῦ τάφου του 
ἐχαράχθη τὸ ἑξῆς ἐπιτύμθιον, τὸ ὁποῖον ἐγράφη ὑπὸ τοῦ ἰδίου τοῦ Mav- 
ροχορδάτου κατὰ τὸ ἐγχώμιον τοῦ ᾿Ιακώθου ' Αργείου : «* O τὰς συνθήκας 
θεὶς καὶ διαλλάξας ° Οθωμανοὺς καὶ Γερμανοὺς καὶ Μόσχους xoi Ho- 
λωνοὺς xai Ενετοὺς ἐνθάδε κεῖται ᾿Αλέξανδρος Μαυροκορδᾶτος, 6 μέγας 
λογοθέτης τῆς μεγάλης ᾿Εκκλησίας καὶ ἐξ ἀπορρήτων τῆς κραταιᾶς βασι- 
λείας τῶν Ὀθωμανῶν». Τὸ ἐπίγραμμα δεικνύει τί ἐθεώρει ὁ Μαυροκορ- 
δᾶτος ὡς τὸ μεγαλύτερον ἔργον του xol πῶς ἀπέναντι τῶν ᾿Οθωμανῶν 


ἐτόνιζε τὴν εἰρήνην τοῦ Κάρλοθιτς. 
Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


* Πλὴν τῶν ἀνωτέρω (σελ. 345 σημ: 2) σημειωθέντων βλ. παρὰ Legrand, Bibl. hel- 
lénique σελ. 18 siècle τόμ. 1 (1918) σελ. 49 περιγραφὴν βιθλίου τοῦ Φραγκίσκου Ioo- 
σαλέντη (1106), εἰς τὸ ὁποῖον ὑπάρχουν καὶ ἐγκωμιαστικὰ ἐπιγράμματα sic τὸν Mav- 
ροκορδᾶτον «τὸν τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει αὐτοκρατορίας τὰ ἀπόρρητα εἰδότα». Καὶ 
δ Εὐγένιος Βούλγαρις eig τὴν Λογικήν του (1766 σελ. 42) ἐπαινεῖ ὑπερθολικὰ τὸν 
Μαυροκορδᾶτον. “O δὲ Δημήτριος Προκοπίου γράφει περὶ τοῦ Μαυροκορδάτου (παρὰ 
Σάθᾳ, Mec. Βιδλ. 8,488): «ἀνὴρ σοφώτατος, πολιτικώτατος, εἰς τὰ ἐνδόμυχα τῆς τε 
παλαιᾶς καὶ νέας φιλοσοφίας χωρήσας καὶ ἐν παντὶ παιδείας εἴδει μέχρι θαύματος 
ἔξοχος καὶ περικλεής' καὶ πολλῶν ἀγαθῶν πρόξενος τῷ γένει τῶν "Ἑλλήνων γενόμενος, 
συστησάμενος ἐν Κωνσταντινουπόλει καὶ φροντιστήρια, ἵνα μὴ τῇ προόδῳ τοῦ χρόνου 7 
ἑλληνικὴ παιδεία ἐξίτηλος γένηται, καὶ ἁδραῖς δαπάναις τοὺς φιλομαθεῖς τῶν νέων 
καταρτίσας εἰς τὴν περὶ τὰς ἐπιστήμας καὶ πᾶσαν ἰδέαν λόγῳ φιλοπονίαν». Ας σημειωθῇ 
ἀκόμη καὶ ἣ γνώμη τοῦ Θεαγένους Λιδαδᾶ, ὅτι «τοῦ Μαυροκορδάτου ἡ διάνοια εἶναι 
συγγενὴς τῇ τοῦ Λάντου» (᾿Επιστολαὶ ἐνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. uò’)! 


? M. Γεδεών, Χρονικὰ τῆς Πατριαρχικῆς Ακαδημίας (1883) σελ. 107 χξξ. 


n T οταν ον νομος νεα πο ον E ΞΟ. 
AU d d OMM TRE Cz Re 
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Εἰς κάθε δύσκολον περίστασιν, ποὺ παρουσιάζεται εἰς τὸ στρατόπε- 
δον τῶν Ἑλλήνων πρὸ τῆς Τροίας, ὁ Ὅμηρος δίδει τὸν λόγον εἰς τὸν 
Νέστορα καὶ μὲ τὴν εὐκαιρίαν αὐτὴν πλέκει τὸ ἐγκώμιον τῶν σοφῶν 
γερατειῶν. M^ ὅλα ταῦτα δύο του ἥρωες, ὁ Ὀδυσσεὺς καὶ ὁ ᾿Αχιλλεύς, 
βασιλεύουν, ἐνῷ ἀκόμη ζοῦν οἱ γέροντες γονεῖς των. Τὸ ἴδιον παραδίδε- 
ται ἀπὸ τὸν μῦθον xal διὰ τὸν "Αδμητον, τὸν βασιλέα τῶν Φερῶν. 

Εἶναι πιθανὸν ὅτι ὅλαι αἱ τιμαί, ποὺ ἀπονέμονται ἀπὸ τὸν Ὅμηρον 
εἰς τὸ γῆρας, ἀνήκουν εἰς αὐτὸν τὸν ποιητὴν καὶ τὴν ἐποχήν του, μίαν 
ἐποχὴν ἀρκετὰ ἐξελιγμένην, ὥστε νὰ ἠξεύρῃ νὰ τιμᾷ τὸ γῆρας καὶ τὰ 
διδάγματα τῆς σοφῆς του πείρας. "Etot καὶ ἀργότερα εἰς τὴν Ὡπάρτην 
καὶ τὴν Ῥώμην τὸ κράτος εὑρίσκετα: εἰς τὰς χεῖρας τῶν γερόντων !. 
'AAX οἱ μῦθοι περὶ τοῦ Ὀδυσσέως καὶ τῶν λοιπῶν ἡρώων πρέπει νὰ 
διέσωσαν παλαιοτέρας ἀντιλήψεις, κατὰ τὰς ὁποίας τὸ γῆρας μὲ τὰς 
ἀδυναμίας ποὺ τὸ παρακολουθοῦν εἶναι μέγα ἐμπόδιον διὰ τὴν ἄσκησιν 
τοῦ βασιλικοῦ ἀξιώματος ?. Τὸ πρᾶγμα δὲν ἠμπορεῖ ἄλλως νὰ ἐξηγηθῇ 
καὶ πρέπει ἴσως νὰ σχετισθῇ μὲ τὴν συνήθειαν τῶν ἀρχηγῶν τῶν Mafulu, 
φυλῆς ὀρεινῆς τῆς Νέας Γουϊνέας, οἱ ὁποῖοι πολλάκις, ὅταν γηράσουν, 
παραιτοῦνται τοῦ ἀξιώματός των χάριν ἑνὸς ἐκ τῶν δικαιουμένων εἰς 
διαδοχὴν προσώπων, Ù μὲ τὰ νόμιμα λαῶν τινῶν τῆς κεντρικῆς ᾿Αφρικῆς, 


1 Γεροντοκρατία ἁπαντᾶται καὶ εἰς ἀπολιτίστους λαούς, ἀλλὰ μᾶλλον σπορα- 
διχῶς, ὡς εἰς τὴν Αὐστραλίαν, Πολυνησίαν καὶ νοτίαν ᾿Αφριχήν, βλ. Thurrwald ἐν 
Eberts Reallex. der Vorgesch. A. Altenherrschaft 5 2-3. Πρθλ. καὶ Στρά6θ. XI 
4,8 περὶ τῶν κατὰ Καύκασον ᾿Αλθανῶν. Εῖναι φανερόν, ὅτι καὶ ἐν προκειμένῳ ἰσχύει 
τὸ τοῦ Πινδάρου: Νόμος πάντων βασιλεύς, ὣς ἤδη 6 "Ηρόδοτος, III 38, παρετήρησε. 

330 Zamer ἐν Pauly- Wissowa, Realenc. À. Laertes ἁπονρούων τοιαύτην 
γνώμην τοῦ Friedreich, Realien? 418 δέχεται, ἀπιθάνως κατ ἐμέ, ὅτι ὃ Λαέρτης ἑκου- 
σίως ἐξέλεξε τὴν ἁπλῆν καὶ ἀποτραυηγμένην ἐκείνην ζωὴν εἰς ἔνδειξιν ἐξωτερικὴν 
τοῦ πένθους του διὰ τὸν Ὀδυσσέα (Ὄδυσ. α 190 w 205. 225. 249). ᾿Αλλὰ καὶ ἢ σκιὰ 
τοῦ ᾿Αχιλλέως ζητεῖ νὰ μάθῃ διὰ τὸν Πηλέα, ἂν τὸν τιμάει ἀκόμα ὃ λαὸς τῶν Mop: 
μιδόνων ἢ ἐξ αἰτίας τῶν γερατειῶν γίνηκε καταφρόνιο τῆς Φθίας xal τῆς 'Ἑλλάδος 
(X 495 x&.). ᾽Ανάλογος καὶ ἢ αἰτία, διὰ τὴν ὁποίαν, ἂν καὶ ἀναγνωρίζεται τὸ δικαίωµα 
τῆς βασιλείας κατὰ κληρονομίαν εἰς τὸν Τυλέμαχον, παρίσταται À ἀνάγχη τῆς ἐκλογῆς 
ἄλλου βασιλέως, διότι οὗτος δι᾽ ἀνηλικιότητα ἀδυνατεῖ γ᾽ ἀσχήσῃ ἐνεργῶς τὴν βασι- 
λικὴν ἐξουσίαν βλ. M. Nilsson, Das homer. Kônigtum ἐν SB d, preuss. ΑΚ. 1927 
c. 21 né. 


κατὰ τὰ ὁποῖα δὲν εἶναι ἐπιτετραμμένον εἰς τὸν ἡγεμόνα νὰ γηράσῃ ἢ 
ν᾽ ἀσθενήσῃ, ἀλλ᾽ ὀφείλει, ἅμα αἱ πνευματικαὶ ἢ φυσικαὶ αὐτοῦ δυνάμεις 
ἀρχίσουν νὰ ἐξασθενοῦν, νὰ ὁρίσῃ τὸν διάδοχόν του xal νὰ θέσῃ εὐθὺς 
τέρμα εἰς τὴν ζωήν του πίνων δηλητήριον '. Ὅτι δ᾽ ὁ βασιλεὺς κάποτε 
ἐφονεύετο, ἵνα ἡ δύναμις, ἢ ἐνοικοῦσα εἰς αὐτόν, δυνηθῇ νὰ μεταθιθδασθή ἐν 
πλήρει ἀκόμη ἀκμῇ εἰς τὸν διάδοχόν του, βεδαιώνεται ἀπὸ πολλὰς εἰδή- 
σεις δ, "Ev λοιπὸν ὁ Λαέρτης καὶ οἱ ἄλλοι βασιλεῖς τοῦ μύθου χάνουν μὲ 
τὸ γῆρας τὰ προνόμιά των καὶ τοὺς θρόνους, ἄλλα ἤθη βαρθαρώτερα 
ἐπιφυλάσσουν εἰς τοὺς γέροντας πολὺ σχληροτέραν τύχην. 

᾽Απὸ ἀρχαίους συγγραφεῖς μανθάνομεν, ὅτι λαοί τινες τῆς Εὐρώπης 
xoi τῆς ᾿Ασίας συνήθιζαν νὰ φονεύουν τοὺς γέρους, ποὺ δὲν ἠμποροῦσαν 
πλέον νὰ ἐργασθοῦν διὰ νὰ ζήσουν’ καὶ τὸ ἀπάνθρωπον αὐτὸ ἔργον εἶχαν 
νὰ ἐχτελέσουν αὐτὰ τὰ τέχνα καὶ οἱ συγγενεῖς, οἱ ὁποῖοι εἰς πολλὰ μέρη 
xal γεύονται ἀπὸ τὰς σάρκας τῶν ἀτυχῶν γεννητόρων. Οὕτω περὶ τῶν 
Μασσαγετῶν, λαοῦ κατοικοῦντος περὶ τὸν ᾿Αράξην, ὁ “Ἡρόδοτος λέγει: 
« Οὗρος δὲ ἡλικίης σφι πρόκειται ἄλλος μὲν οὐδείς" ἐπεὰν δὲ γέρων γένη- 
ται κάρτα, oi προσήκοντές οἱ πάντες συνελθόντες θύ ουσί uw καὶ 
ἄλλα πρόθατα ἅμα αὐτῷ, ἕψήσαντες δὲ τὰ κρέα κατευωχέονται» * 
ὅμοια δ᾽ ἀναφέρει καὶ περὶ τῶν Καλατίων καὶ Παδαίων, λαῶν τῆς ἐνδο- 
τέρας ᾿Ινδικῆς, «ot τοὺς γονέας κατεσθίουσιν». “Ομοίως ὁ Στράθων περὶ 
τῶν Δερθίκων καὶ ἄλλων Κασπίων λαῶν λέγει: «τοὺς δὲ ὑπὲρ ἑδδομή- 
κοντα ἔτη γεγονότας σφάττουσιν, ἀναλίσκουσι δὲ τὰς σάρκας oí ἄγχιστα 
yévovc: τὰς δὲ γραίας ἀπάγχουσιν, εἶτα θάπτουσι... [Κάσπιοι δὲ τοὺς 
ὑπὲρ ἑθδομήκοντα ἔτη λιμιοκτονήσαντες εἰς τὴν ἐρημίαν ἐκτιθέασιν» 5. 
Παραπλήσια δ᾽ ἦσαν κατὰ τὸν Προκόπιον τὰ νόμιμα τῶν ᾿Βρούλων, τῶν 
ὑπὲρ Ἴστρον κατοικούντων: «οὔτε γὰρ γηράσκουσιν οὔτε νοσοῦσυν αὐτοῖς 
βιοτεύειν ἐξῆν, ἀλλ ἐπειδάν τις αὐτῶν ἢ γήρᾳ ἢ νόσῳ ἁλῴη, ἐπάναγκές 
οἱ ἐγίνετο τοὺς ξυγγενεῖς αἰτεῖσθαι ὅτι τάχιστα ἐξ ἀνθρώπων αὐτὸν ἆφα- 
νίζειν» 9. Καὶ τὴν παροιμίαν δὲ περὶ τῶν σαρδώνιον γελώντων ὁ Τίμαιος 
ἐν Σχολ. εἰς Πλάτ. Πολιτ. 337 ο ἐξηγεῖ èx τῆς βαρδάρου ταύτης συνηθείας: 
«οἱ γὰρ τὴν Σαρδὼ κατοικοῦντες, ἐπειδὰν αὐτοῖς ἀπογηράσκωσιν oi 
γονεῖς καὶ νομίσωσιν ἱκανὸν βεθιωκέναι χρόνον, ἄγουσιν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν 


| Thurnwald ἔνθ᾽ ἂν. X. Häuptling c. 146 καὶ 158. 
? Edv, Lehmann èy Chantepie de la Saussaye, Lehrbuch d. Religionsgesch ή. 
1,48. 
? *Hooó. I 216 βλ. How- Wells A Commentary on Herodotus 1912 o. 154. 
* 'Hooó. ΠῚ 38. 99, How- Wells c. 988. 
5 δτράθ, XI 11, 8. 8 ἄλλας παραπομπὰς βλ. παρὰ E. Rohde Griech. Roman? 
c. 247 καὶ Ed. Meyer Geschichte des Altertums 1, 15 § 12 o, 32. 
è Π]ροχοπ. γοτθ. II 14, 9, 
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τόπον, ἓν ᾧ μέλλουσι θάψαι, κακεῖ λάκκους ὀρύξαντες ἐπ ἄκρων χειλῶν 
τοὺς μέλλοντας ἀποθνήσκειν καθίζουσιν, ἔπειτα ἕκαστος αὐτῶν σχίζαν 
ἔχων τύπτει τὸν ἑαυτοῦ πατέρα καὶ εἰς τοὺς λάκκους περιωθεῖ' τοὺς δὲ 
πρεσθύτας χαίροντας ἐπὶ τὸν θάνατον παραγίνεσθαι ὣς εὐδαίμονας καὶ 
μετὰ γέλωτος καὶ εὐθυμίας ἀπόλλυσθαι». 

Εἶναι τοιαύτη Ἡ ὠμότης τοῦ περιγραφομένου ἐθίμου, προσκρούει 
τόσον πολὺ πρὸς τὴν ἀθεράπευτον πίστιν μας εἰς τὴν ἔμφυτον ἀγαθότητα 
τοῦ ἀνθρώπου, ὥστε οἱ ἀρχαῖοι συγγραφεῖς θὰ ἐκινδύνευαν νὰ θεωρηθοῦν 
ὡς φοθεροὶ τερατολόγοι, ἂν τὰ παραδιδόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν δὲν ἐβεθαιώνοντο 
χατὰ τρόπον θαυμαστὸν ἀπὸ ἐχθέσεις νεωτέρων ἐθνολόγων. Ὅσα π.χ. ὁ 
“Ηρόδοτος διηγεῖται περὶ τῶν Παδαίων ἐδεδαιώθησαν ὑπὸ νεωτέρων περιη- 
γητῶν περὶ τῶν Gónda, λαοῦ ζῶντος ὡσαύτως νομαδικῶς εἰς τὸ ἐσωτε- 
ρικὸν τῆς Ἰνδικῆς, ἐσυνηθίζοντο δὲ ἄλλοτε καὶ ὑπὸ τῶν Βένδων, φυλῆς 
σλαθικῆς τῆς κεντρικῆς Εὐρώπης 1 σκηνὴν δὲ ὁμοίαν πρὸς τὴν παραδι- 
δομένην ἀπὸ τὸν Τίμαιον ἀνευρίσκομεν εἰς τὴν περιγραφὴν ἑνὸς Λευ- 
Χορρώσου, ὁ ὁποῖος ἐχθέτει συμθὰν γενόμενον εἰς ἕνα πρόπαππόν του: 
κάποτε δηλ. ὁ πρόγονός του αὐτὸς ἐμθῆχεν εἰς τὸ σπίτι κάποιων χωρικῶν' 
ἐκεῖ εἶδε στὴ) μέση στημένο ἕνα κιδοῦρι xol χεριὰ ἀναμμένα ἐμπρὸς 
σ᾽ ἕνα εἰχόνισμα' ἕνας γέρος γονατιστὸς ἐμπρὸς στὸ εἰκόνισμα παρακα- 
λοῦσε, ἐνῷ πίσω του δύο νέοι, ποὺ ἦσαν παιδιά του, στεχότανε w` ἕνα 
ῥόπαλο στὸ χέρι. Ὁ γέρος κοντεύει τὰ ὀγδόντα, εἶναι καιρὸς νὰ xala- 
piov ἀλλ᾽ αὐτὸς διαμαρτύρεται, λέγει πὼς ἀκόμα βαστᾷ x’ ἐργάζεται. 
Τέλος μὲ τὰ παρακάλια τοῦ ξένου οἱ νέοι ὑπεχώρησαν x ἔδωσαν στὸν 
γέρο προθεσµία δύο ἐτῶν, ὅσο νὰ κλείσῃ τὰ ὀγδόντα”. "Αλλα Tapa- 
δείγματα ἀπὸ τὰ ἔθιμα ἄλλων ἀπολιτίστων λαῶν θὰ εἶχα νὰ παραθέσω 
πολλά 3, ἀλλὰ περιορίζομαι εἰς τὴν ἀφήγησιν τοῦ Ἰωσὴφ Τζαφὲρ Keya- 
γιᾶ, σωφὲρ ἐν ᾿Αθήναις, καταγομένου ἐκ Σουμάτρας, ὅπως μοῦ τὴν κατέ- 
γραφεν ὁ μαθητής μου `I. Κωστᾶκος: 

« Στὴ Σουμάτρα, ὅταν ἕνας ἄνθρωπος περάσῃ τὰ ἑξῆντα, ὅταν 
δηλαδὴ φτάσῃ σὲ ἡλικία ποὺ νὰ μὴν ἠμπορῇ πιὰ οὔτε τὰ ὅπλα του νὰ 
φτειάξῃ οὔτε νὰ ἐργαστῇ, τότε οἱ ἄλλοι τὸν περιφρονοῦν κι ὅποιος τὸν 
συναντήσῃ στὸ δρόμο, γυρίζει ἀλλοῦ τὸ κεφάλι του, γιὰ νὰ μὴ τὸν ἰδῇ. 


1 B. Schmidt, Der Selbstmord der Greise von Keos ἐν Neue Jahrbücher f, 
das Kl. Altertum 11 (1903) 623 σημ. 4. 

? G. Polivka, Seit welcher Zeit werden die Greise nicht mehr getötet? ἐν 
Zeitschrift des Vereins für Volkskunde 8 (1898) 28. 

8 Οἱ ἰθαγενεῖς τῆς Νέας Καληδονίας δὲν. περιωρίζοντο νὰ τρώγουν μόνον τὰ 
πτώματα τῶν φονευθέντων ἐχθρῶν των, ἄλλ᾽ ἔτρωγαν καὶ γέρους καὶ χακοσχηματ:- 
σμένα παιδιὰ τῆς ἰδίας των φυλῆς' G. Buschan, IM. Völkerkunde II 189. Βλ. καὶ 
Thurnwald ἐν Eberts Reallex. d. Vorgesch. à. Alter o. 114%, 
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Τότε oi συγγενεῖς του τὸν θυσιάζουν κατὰ ἕνα τρόπο παράδοξο : παίρνουν 
où νέοι τὸν γέρο καὶ τὸν παρασύρουν μὲ ἄγριες φωνὲς καὶ κρόταλα στὸν 
τόπο τῆς θυσίας’ ἐκεῖ τὸν ἀναγκάζουν và πιαστῇ ἀπὸ ἕνα χαμηλὸ κλαδὶ 
ἑνὸς δένδρου, ποὺ τὸ λατρεύουν γιὰ Θεό τους. Τότε κάτω ἀπὸ τὰ πόδια του, 
ποὺ δὲν ἀπέχουν πολὺ ἀπὸ τὸ ἔδαφος, ἆγάδουν φωτιὰ κι ἀρχίξουν εὐθὺς 
ἕναν ἄγριο θρησκευτικὸ χορό, περιμένοντας νὰ πέσῃ ὁ γέρος ἀπὸ στιγμὴ 
σὲ στιγμή. Σὰν πέσῃ, ὁρμοῦν τότε ἐπάνω του καὶ τὸν σφάζουν καὶ τὸν 
τρώγουν. "τοι προστάζει ó νόμος τους. Δὲν ἔχει ὅμως κανεὶς τὸ δικαίωμα 
νὰ ἐγγίσῃ τὸν γέρο, πρὶν αὐτὸς πέσῃ ἀπὸ τὸ δέντρο σὰν ὥριμος καρπός. 
διότι, ἅμα ἕνας καρπὸς Ὡὡριμιάσῃ, πρέπει νὰ πέσῃ ἀπὸ τὸ δέντρο». 
Ὑπάρχουν καὶ περιπτώσεις, κατὰ τὰς ὁποίας οἱ γέροντες φαίνονται 
ὅτι ἐπιζητοῦν αὐτοὶ τὴν πλήρωσιν τοῦ νόμου xai χαίροντες σπεύδουν 
πρὸς τὸν θάνατον. "Ετσι οἱ Τσοῦχτσοι εἰς τὴν ΒΑ ἐσχατιὰν τῆς Σιθηρίας, 
ἅμα γηράσουν, ἑτοιμάζουν μὲ τὴν μεγαλυτέραν ἀταραξίαν τὰ τῆς θανῆς 
των xal ὡς χάριν ζητοῦν τοῦτο ἀπὸ τοὺς συγγενεῖς των καὶ φίλους, νὰ 
τοὺς βοηθήσουν διὰ ν᾿ ἀπέλθουν τοῦ κόσμου τούτου, χωρὶς νὰ δοχιμάσουν 
τὰ βάσανα τῶν γερατειῶν καὶ τῆς ἀρρώστειας. "Αλλος ζητεῖ νὰ τὸν σκο- 
τώσουν μὲ λιθοθολισµόν, ἄλλος προτιμᾷ μὲ μαχαῖρι ἢ μὲ τσεκοῦρι, ἄλλος 
μὲ θηλειά. Ex τούτου εἰς τὸν λαὸν αὐτὸν κατὰ τὰς μαρτυρίας ἀξιοπίστων 
προσώπων ἄνθρωποι παρήλικες δὲν ἀπαντῶνται καὶ ἄνθρωποι ἐπάνω 
ἀπὸ τὰ πενῆντα εἶναι ἐκεῖ κάτι σπάνιον '. Εἶναι ὅμως πιθανόν, ὅτι αὐτὸ 
ποὺ γίνεται σήμερα εἰς τὸν σιθηρικὸν αὐτὸν λαὸν μὲ τὴν θέλησιν τῶν 
γερόντων κάποτε θὰ ἐγίνετο καὶ ἐκεῖ χωρὶς τὴν θέλησίν των, τοι ἀπὸ 
τὴν ἐπιδολὴν σκληροῦ καὶ ἀδηρίτου νόμου. Διὰ τοῦτο καὶ ἡ περίφημος 
αὐτοχτονία τῶν γερόντων τῆς Κέω, ποὺ μὲ σεμνὸν καὶ ἤρεμον τρόπον 
ἐτελείωναν τὴν ζωήν των, εἶχε πιθανῶς τὴν αὐτὴν ἀρχὴν καὶ πρέπει νὰ 
θεωρηθῇ ὡς κατάλοιπον τῆς αὐτῆς βαρβάρου συνηθείας, ἡ ὁποία, ὅπως 
εἰς τόσους ἄλλους ἀρίους λαούς, γερμανικούς, σλαθικοὺς xAn. θὰ ἧτο καὶ 
εἰς τοὺς “Ελληνας εὐρέως διαδεδομένη 7. Καὶ εἶναι νὰ θαυμάσῃ κανεὶς 
τὴν δύναμιν ποὺ ἔχει Ù προφορικὴ παράδοσις, ὅταν βλέπῃ τὴν ἀνάμνησιν 
νομίμου τόσον παλαιοῦ νὰ ἐπιζῇ εἰς τὰς διηγήσεις καὶ τὰς μυθοπλαστίας 
τοῦ λαοῦ µας ἕως σήμερα. Ιζατωτέρω παραθέτω τὰ κείµενα τῶν διηγή- 


* B. Schmidt ἔγθ᾽ ἂν. o. 624. Πρβλ. τὰ περὶ τῶν ἀρχαίων Σαρδηνίων παραδιδό- 
μενα, καθὼς καὶ τὰ παρὰ Ἀτράθωνι ΧΙ 11, 8 περὶ τῶν Κασπίων: «τοὺς γονέας, ἐπει- 
δὰν ὑπὲρ ἑθδομήκοντα ἔτη γεγονότες τυγχάνωσιν, ἐγκλεισθέντας λιμοκτονεῖσθαι» 
καὶ τὰ παρὰ Διοδώρῳ III 33,9 περὶ τῶν Τρωγλοδυτῶν. 

* B. Schmidt gòr. 622 xé, O. Schrader, Reallex. d. indogerm. Altertums- 
kunde? o. 48 xé. À. Alte Leute. Συναφὲς εἶναι καὶ τὸ ἐπεισόδιον τοῦ παραμυθιοῦ 
τῆς Σταχτοπούτας, ὅπου oi κακὲς θυγατέρες σκοτώνουν τὴν γριὰ μητέρα τους καὶ 
τὴν τρῶνε. 
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-σεων, ποὺ ἤκουσα ὁ ἴδιος πρὸ ἑνδεχαετίας ἀπὸ χωρικοὺς τῆς Θράκης, 
καθὼς καὶ ὅσα μοῦ διηγήθησαν κατὰ τὸ παρελθὸν θέρος ἕνας σκηνίτης 
τῆς Πάρνηθος καὶ δύο μαθηταί μου εἰς τὸν 69 γυμνάσιον τῶν ᾿Αθηνῶν. 


Παρὰ Παράσχου ἠΜπαρμπάκη, ἐτῶν 66, 
SN ; n ORE 
ἀπὸ χωρίον Koori Διδυμοτείχου !. 


er 3, 
Εναν καιρὸ τοὺς γερόντους τοὺς ἔθαξαν στὸ καλάθι καὶ τοὺς 
3» Σ - , 
ἔροηχναν στὸ ποτάμι." Evas γέρος μιὰ φορὰ εἶπε στὸ παιδί v^. «Παιδί w, 
φύλαξε τὸ καλάθ᾽, θὰ σ᾽ χρειαστῇ x` ἐσένα. Πᾶρ το νὰ μὴ γανιάζ᾽ (= δυσ- 
ανασχετῇ) τὸ παιδὶ σ᾽ ἄντα γένς γέρος». Τότες τὸν εἶπε τὸ παιδὶ τ᾽ : 
» , N ΄ N ~ / 
<" Eunza πάλε στὸ καλάθι νὰ πᾶμε σπίτι». 


2. 


Παρὰ Κώστα Γκρόντογλου, ἐτῶν 72, 
5 x ; 
ἐκ Καραμπουνὰρ Διδυμοτείχου. 


[24 il S A 2 A ΄ ^ ΛΝ A e7? A 

ἕναν καιρὸ τοὺς γέρους τοὺς πάγαιναν τὰ παιδιὰ στὸ ῥέμα' τοὺς 
» / ` LA A /, \ \ \ \ . 
ἔθαιζαν µέσα στὸ καλάθ, τοὺς πάγαιναν στὸ Ἰζουντὰν - τεπὲ καὶ τοὺς 
ἔορήχναν κὰτ καὶ τοὺς ἔτρωγαν τὰ ὄρνια. "Εναν μιὰ φορὰ τὸν πῆγε τὸ 
παιδί T καὶ τὸν ἀφῆκε ἐκεῖ. «" E! τοῦ λέει, x! ἐσένα τὸ παιδί © μεθαύ- 

€ Ζ Ζ Ar z rie) » 3 E ^ 5, ^ 
olo, ἅμα γένς γέρος, ἔτο θά σε φέρ » — «"Ετσ᾽ εἶναι; τὸν εἶπε τὸ 

/ 2 2 » PES N / Á ~ Ζ 
παιδί v. Τότες ἔμπα uéo στὸ καλάθι νὰ πᾶμε σπίτι». 


3. 


Παρὰ Λάμπρου Μακροδημήτρη, ἐτῶν 40, 
σκηνίτου ποιμένος τῆς [Ιάρνηθος. 


Κεῖνον τὸν καιρὸ où γέροι ζοῦσαν ἑκατὸν πενῆντα ἔτη. IY αὐτὸ 
μόλις πάταγαν στὰ ἑξῆντα, τοὺς ἔθαξαν µέσα στὸ τσουδάλι, διάλεγαν 
ἕνα βράχο ψηλὸν καὶ τοὺς γκρέμιζαν: κοίταξαν νὰ εἶναι ψηλός, γιὰ νὰ 
E - / 3 
πάῃ μιὰ κάτου, νὰ μὴν αἰστανθῇ θάνατο. “Evas γέρος ἀπ᾽ αὐτοὺς τοὺς 
ξηντάρηδες ἦρθεν fj μέρα του. « Πατέρα, τοῦ λέει τὸ παιδί, πατέρα, eiua- 

` ^ / \ / ΄ 3 - λέ € z M - 
στὲ γιὰ καθάρισμα». --- «[ιὰ βάστα, παιδί μ, τοῦ λέει ὁ γέρος, và σοῦ 
3 ~ \ 

δώσω μιὰ παραθολὴ καὶ κατόπ᾽ εἶμαι γιὰ δρόμο. Αὐτά, τοῦ λέει, ποὺ 


! Εἰς τὰ κείµενα αὐτὰ oi φθόγγοι τοῦ θρᾳκικοῦ ἰδιώματος δὲν ἀποδίδονται 


ἀκριβῶς. 
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θὰ μὲ φορέσῃς ἐμένα σήμερο, θὰ τὸ λάθῃς ὁ ἴδιος τὸ ἀντίπαλον ἀπὸ τὰ 
παιδιά σου». Τότες τὸ παιδὶ τὸν ἀπόκρυψε τὸν γέρο, τὸν τρύπωσε σὲ 
μιὰ σπηλιά, γιὰ νὰ μὴ μαθευτῇ, ὅτι ὁ γέρος εἶναι ζωῆς. []οιὸς ξέρει 
τί τιμωρία θὰ εἶχε, ἂν μαθεύουνταν. ᾿Αλλὰ κατόπι ὁ γέρος ἔδωνε ovu- 
θουλὲς στὸ παιδί του, αὐτὸ νὰ κάνῃ, αὐτὸ νὰ μὴν κάνῃ. Τότες οἱ ἄλλοι 
εἶπαν' « Αὐτὸ δὲν εἶναι τοῦ μεταγενέστερου, εἶναι γέρος τῶν 60 ἐτῶν 
ποὺ τὰ λέει», καὶ τότες περιώρισαν τὸ παιδί, γιὰ ν᾽ ἀνακαλύψουν τὸ 
γέρο. "Αμα τὸν ἀνακάλυθαν, θὰ πάγαινε καὶ τὸ παιδί. Αὐτὰ τὰ στρατη- 
γήματα, ποὺ ἔδωνεν ó γέρος, ἦταν ὅλα ὄφελος στοὺς μεταγενέστερους. 
Μὲ τὴ συμθουλὴ τοῦ γέρου αὐτοῦ ἀπαγορεύτηκε τὸ γκρέμισιια τελείως 
κι ἀποκεῖ καὶ δεῦτε (= κι ἐντεῦθεν) δὲν ἑξαναγκρεμίστηκαν πιά, ἔληξε. 


4. 


Παρὰ Νικ. Τριανταφύλλου, μαθητοῦ, ἀκούσαντος παρὰ γέροντος Ναξίου. 
- - \ 
< ἐμεῖς τζάμπα τρῶμε τὸ ψωμί. Καλὰ ἔκαναν oi παλιοὶ καὶ τοὺς 
σκοτῶναν τοὺς γέρους!» “Eroi μᾶς εἶπεν ó Μπαρμπαντώνης, γέρος 
Αξιώτης 65 ἐτῶν, καὶ μᾶς διηγήθηκεν αὐτὴ τὴν ἱστορία. 
Τὸ . . ε ~ " . AA \ / \ / 
òv παλιὸ καιρὸ ὑπῆρχε συνήθεια σὲ πολλὰ μέρη νὰ σκοτώνουν 
τοὺς γέρους, ὅταν ἔφταναν σὲ ἡλικία, noù δὲν ἠμποροῦσαν πιὰ νὰ ἐργά- 
ζωνται. Κάποτε ἕνας γιὸς πῆρε τὸ γέρο πατέρα του µέσα σ᾽ ἕνα καλάθι 
χι ἀνέθαινε ἀπάνω σ᾽ ἕνα βουνό, ποὺ εἶχε μιὰν ἀπόκρημνη πλευρά, γιὰ 
M \ ΄ 2 ~ » 9 - ^ » ^ 24 2 2 / 
νὰ τὸν γκρεµίσῃ ἐκεῖ. "Οταν ἔφτασαν ἐκεῖ ποὺ ἄρχιξε τὸ μέρος αὐτό, λέει 
ὁ πατέρας « Παιδί µου, καλὰ δὲν εἴμαστε ἐδῶ; Νά, ἐδῶ σ᾽ αὐτὸν τὸ 
βράχο νὰ μὲ γκρεμίσῃς καὶ ἐκεῖ στὸ διπλανὸ νὰ σὲ γκρεμίσῃ κ ἐσένα 
N ΄ \ 2 [4 4 \ 2 . M / ^ 
τὸ παιδί σου». Zav ἄκουσεν ὁ γιός vov πὼς κι αὐτὸς θὰ πάθαινε τὸν 
ἴδιο θάνατο, µετάνοιωσε καὶ δὲν τὸν γκρέμισε, κι ἀπὸ τότες ἔπαψαν và 
γκρεμίζουν τοὺς γέρους». 


D: 


Παρὰ Xo. Maud, ἀκούσαντος παρὰ τῆς γιαγιᾶς του Μαρουσὼς ‘Aoxd, 
ἐτῶν 77, ἐκ Πάρου. : 


Iloò τοῦ εἰκοσιένα στὰ τούρκικα τὰ μέρη ἦταν συνήθεια τοὺς γερόν- 
\ Ν ~ 7 5 / 
τους νὰ τοὺς πετοῦν ἀπὸ ἕνα γκρεμό, ὅπου ἑσκοτώνονταν. "Οποιος παρά- 
3:5. 2 2 
δαινε αὐτὴν τὴ συνήθεια — γιατὶ ἀπὸ συνήθεια εἶχε καταντήση σιγὰ σιγὰ 
/ 
νόμος — δικαζότανε καὶ τιμωρειότανε. "Ενας πλούσιος λοιπόν, ἐπειδὴ 
5 ο ` nr / \ n 9 ; SON Y CUm 
ἀγαποῦσε τὸν πατέρα του, θέλησε và μὴν ἐκτελέσῃ αὐτὸ ποὺ ἐπέθαλλεν 
ε ^0 Φύλ λ \ ^ ^ . . ^ 7; - 
ý συνήθεια. Φύλαξε λοιπὸν τὸν πατέρα του στὸ πιὸ κρυφὸ μέρος τοῦ 
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σπιτιοῦ. Κάποια χρονιὰ ἔτυχε νὰ ρθῇ ἣ γιορτὴ τοῦ Σταυροῦ καὶ τοῦ Εὐαγ- 
γελισμοῦ μαζί, ἀλλὰ oi χωρικοὶ δὲν τὸ ἤξεραν x' ἔκαμαν τὴ λειτουργία 
τοῦ Εὐαγγελισμοῦ, ἀλλὰ τοῦ Σταυροῦ δὲν τὴν ἔκαμαν. Ἡ μέρα λοιπὸν 
δὲν ἐξημέρωνε, παρὰ βαστοῦσεν ý νύχτα. Τότε ὅλοι ζητοῦσαν ἕναν 
γέροντα γιὰ νὰ τὸν συμθουλευτοῦν. Μετὰ πολλὲς στεναχώριες καὶ φόθους 
ὁ πλούσιος ἀναγκάστηκε νὰ παρουσιάσῃ τὸν πατέρα του. Αὐτὸς δώτησε 
τί συμθαίνει καί, ἀφοῦ σκέφτηκε, εἶπεν, ὅτι εἶναι καὶ ἢ γιορτὴ τοῦ Σταυ- 
QoU καὶ ὅτι πρέπει νὰ λειτουργήσουν τὴ γιορτὴ τοῦ Σταυροῦ πρῶτα καὶ 
κατόπι τοῦ Εὐαγγελισμοῦ. "Εκαμαν αὐτὸ ποὺ τοὺς εἶπε καὶ ὕστερα ἀπὸ 
λίγο μὲ πολλὴ χαρὰ oi χωρικοὶ εἶδαν νὰ ξημερώνῃ. ᾿Απὸ τότε κατά- 
Aa6av τί ὠφέλιμοι εἶναι où γέροι καὶ ὡρκίστηκαν νὰ μὴν ἐφαρμόζουν 
πιὰ τὴν πατροπαράδοτη ἐκείνη συνήθεια. 


6. 
Παραλλαγὴ (παρὰ τοῦ ἰδίου). 


Κάποτε στὰ μέρη τῆς Μικρᾶς ᾿Ασίας ἦταν ἕνας πλούσιος. O naté- 
ρας του ζοῦσε καὶ ἦταν πολὺ γέρος. ` Enei) λοιπὸν ó πλούσιος νόμιζεν 
ὅτι ὅ πατέρας του ἦταν γρουσούξης καὶ βάρος, εἶπε στὸ γιό του, ποὺ 
οι 3, D #0 A , / ^ Ζ \ \ 3, \ \ 
ἦταν εἴκοσι ἐτῶν, νὰ πάῃ κάτω στὸ στάθλο, ποὺ εἶχαν τὰ ἄλογα, καὶ νὰ 
πάρῃ ἕνα σκέπασμα ἀλόγου καὶ νὰ τὸ δώκῃ τοῦ παπποῦ του, γιὰ νὰ 

/ 2 ^ ~ 9 M \ LA - ~ € Ζ . / 
φύγῃ. Αὐτὸς πῆγε κι ἀντὶς νὰ δώκῃ τοῦ παπποῦ του ὁλόκληρο τὸ σκέ- 
πασµα, τοῦ ἔδωκε τὸ μισό. O γέρος ἔκανε τότε παράπονο στὸ γιό του 

2 A ρε) à ^ p t λ - 3, € \ / p 
κι αὐτὸς ῥώτησε τὸ παιδί του, γιατὶ δὲν τοῦ ἔδωκε ὅλο τὸ σκέπασμα, 
c ^ z Ζ . . ^^ g c 3 SEEN νὰ ΄ 
ὅπως τοῦ εἶπε. Τότε τὸ παιδὶ τοῦ εἶπε: «ὅταν κ ἐσὺ μεθαύριο γεράσῃς, 

x - [4 ` 3’ , Ζ [3 LA Ζ \ Ζ 
và σοῦ δώκω τὸ ἄλλο μισό». Τότε ὁ πλούσιος µετάνοιωσε καὶ κράτησε 
τὸν πατέρα του Ἱ. 


"Ὅμοιαι διηγήσεις, προερχόµεναι ἐξ ἑλληνικῶν χωρῶν, ἦσαν μέχρι 
τοῦδε γνωσταὶ τρεῖς, εἶναι δ᾽ ἀποθησαυρισμέναι εἰς τὴν συλλογὴν Παρα- 
δόσεων τοῦ ΙΠΙολίτου (ἀριθ. 55-57). "Ex τούτων αἱ μὲν δύο πρῶται, xata- 
γραφεῖσαι τὸ πρῶτον ὑπὸ ξένων περιηγητῶν τοῦ παρελθόντος αἰῶνος, 
ἀναφέρονται εἰς ἀποκρήμνους βράχους τοῦ Παρνασσοῦ καὶ τῆς νήσου 
Σύρου (Γεροντόδραχος, Γεροῦσι), ἐκ τῶν ὁποίων κατὰ τὴν παράδοσιν 
ἐκρημνίζοντο τὸν παλαιὸν καιρὸν οἱ γέροι’ ἡ δὲ τρίτη, προερχομένη ἀπὸ 
τὴν Ὕδραν ἐχβέτει καὶ τὴν αἰτίαν, διὰ τὴν ὁποίαν χατηργήθη τὸ σκλη- 
ρὸν τοῦτο ἔθιμον. Ἡ αἰτία αὕτη, ὅπως xal εἰς τὰς περισσοτέρας ἐκ τῶν 


1 Περὶ τῆς διηγήσεως αὐτῆς βλ. G. Polivka ἔνθ᾽ ἂν. 28. 
? Βλ. καὶ N. T. Χαλιόρη, Ὑδρέϊκοι θρῦλοι 1980 σελ. 129. 181 κὲξ. 
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διηγήσεων, τὰς ὁποίας παρεθέσαμεν ἀνωτέρω, εἶναι ὁ φόθος, ὅτι ἢ κάκω- 
σις τοῦ πατρὸς συνεπάγεται διὰ τὸν ἀσεθῆ, υἱὸν τὰ αὐτὰ παθήματα παρὰ 
τοῦ ἰδίου υἱοῦ, ὁ ὁποῖος καὶ εἰς διαφόρους παροιμίας εἶναι ἐκπεφρασμένος 
(Πολίτου Παροιμίαι A" 19 À. γονικὸς 1). ᾽Αλλὰ πληρέστεραι φαίνονται 
αἱ bn” ἀριθ. 3 καὶ D τῶν ἡμετέρων διηγήσεων, ἐπειδὴ εἰς αὐτὰς ὡς βάσις 
διὰ τὴν κατάργησιν τοῦ ἐθίμου ὑπόχειται μᾶλλον À ἐπίγνωσις τῆς ἀνάγχης; 
τὴν ὁποίαν ἔχουν τῶν γερόντων οἱ olxot καὶ αἱ κοινωνίαι. Καὶ τὸ mept- 
στατικὸν ποὺ πλάττεται χρησιμεύει διὰ ν᾽ ἀποδειχθῇ ὁπόσον ὀλέθριον 
ἧτο τὸ νόμιμον ἐκεῖνο, συναφὴς δ᾽ εἶναι καὶ ἢ βυζαντινὴ παροιμία «εἰ 
μὴ ἔχεις γέροντα, δὸς καὶ àyógacov» ( Πολίτου, Παροιμ. Γ΄ 592 κξξ. 
À. γέρος 35 πρθλ. καὶ ἀρ. TI). 

Τὴν ἰδίαν βάσιν ἔχουν προφανῶς καὶ πολυάριθμοι σλαθικαὶ διηγή- 
σεις, τὰς ὁποίας συνέλεξε καὶ ἐπραγματεύθη ὁ G. Polivka !. ᾿Αλλ᾽ ἐνῷ 
εἰς τὰς ἰδικάς µας διηγήσεις ὁ φόνος τῶν γερόντων ἀρχὴν ἔχει τὴν 
ἀνάγκην τῆς τηρήσεως παλαιοῦ νομίμου, οὗτος εἰς τὰ σλαθικὰ παράλληλα 
φαίνεται συντελούμενος κατὰ πρόσταγμα ἡγεμόνος, τὸ ὁποῖον ὑπαγορεύε- 
ται ἀπὸ πρόσκαιρόν τινα ἀνάγκην. Κατὰ ταῦτα αἱ σλαδικαὶ διηγήσεις 
παρουσιάζουν μεγάλην ὁμοιότητα πρὸς τὰ παρὰ Ψευδοκαλλισθένει toto- 
ρούμενα περὶ τοῦ Μεγάλου ᾿Αλεξάνδρου, κατὰ τὰ ὁποῖα ὁ βασιλεὺς 
μέλλων νὰ πορευθῇ μετὰ τῶν νεωτέρων εἰς τὴν χώραν τῶν μακάρων 
διατάσσει τὴν ἐγκατάλειψιν τῶν γερόντων 2. Ex τῆς ὁμοιότητος ταύτης 
ὁρμώμενος ὁ [Πολίτης δέχεται ὅτι αἱ διηγήσεις αὗται, αἱ κοιναὶ εἰς 
πολλοὺς λαούς, πηγὴν ἔχουν τὴν ἱστορίαν ταύτην, ἢ ὁποία µεταφρα- 
σθεῖσα χατὰ τοὺς μέσους χρόνους εἰς τὰς σλαθικὰς γλώσσας ἧτο γνωστο- 
τάτη εἰς τοὺς σλαθικοὺς λαούς ?. Μένει ὅμως καὶ πάλιν νὰ ἐξετασθῇ κατὰ 
πόσον καὶ ὁ Ψευδοκαλλισθένης ἔπλασεν αὐτὸς τὴν διήγησίν του ἢ ἤντλη- 
σεν αὐτήν, ὡς καὶ ὁ ᾿ Ιαμθοῦλος τὰ περὶ ἑκουσίου θανάτου τῶν τελεσάν- 
των τὰ 150 ἔτη κατοίκων τῆς εὐδαίμονος νήσου *, ἐκ λαϊκῶν διηγήσεων. 
"Au τε xal ὁ ἀείμνηστος καθηγητὴς δὲν θεωρεῖ ἀπίθανον ὅτι À παρά- 
δοσις «δὲν εἶναι πεπλασµμένη παντελῶς, ἀλλὰ διατηρεῖ ἀνάμνησιν νομίμου 
τηρουμένου κατὰ τοὺς παλαιοτάτους χρόνους» 5 καὶ ὣς τοιοῦτο νόμιμον 
παρουσιάζεται εἰς τὰς παραδόσεις τοῦ λαοῦ µας. 


! Zeitschr. d. Ver. f, Volkskunde 1898, 25 - 29. 

? Ψευδοκαλλισθένους, Βίος ᾿Αλεξάνδρου Β΄ κεφ. 39, o. 64 ἔκδ. Meusel. 

Ὁ Πολίου Παροιμίαι T^ 598 xé. Παραδ. B' 698. t Παρὰ Διοδώρῳ II 57,5. 

? Παραδόσεις Β΄ 698. Eig τὴν αὐτόθι παρεχομένην βιδλιογραφίαν πρόσθεσε: 
H. Schurtz, Urgesch. der Kultur 1900, 999 κε, EZ. Meyer, Geschichte des Alter- 
tums I 1* o, 31 xé, ἃ 12. c. 190 8 61, Xow and Wells, A Commentary on Hero- 
dotus, Oxford 1912 c. 811 xs. 476. Wesselski, Märchen des Mittelalters 1925 
c. 291, J. G. Frazer, The Golden Bough IV 9-14. ° Ελευθερουδάκη ἨἘγκυχλ. λεξ. 
À. Γεροντόθραχος. 
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Μὲ τὴν γεροντοχτονίαν εἶναι παρὰ βαρθάροις λαοῖς συνημμένη καὶ 
ἀνθρωποφαγία, À ὁποία ds μίαν τῶν κυριωτάτων της ἀφορμῶν ἔχει, ὡς 
γνωστόν, τὴν. δεισιδαιμονίαν !. “Ότι ἄνθρωποι ἔδειξάν ποτε πρὸς τοὺς 
γέροντας xal τοὺς ἀσθενεῖς τοσαύτην σκληρότητα φαίνεται ἴσως ἀπίστευ- 
του ἀλλὰ ποσάχις δὲν ἔτυχε ν᾿ ἀντιληφθῶμεν οἱ ἴδιοι τὴν ἄκαρδον peta- 
χείρισιν γερόντων ἀπὸ τὰ ἴδιά των τέχνα! Δίκαι διὰ τοιοῦτο ἀδίκημα 
δὲν εἶναί τι σπάνιον καὶ εἰς αὐτὴν τὴν πολιτισμένην Γερμανίαν 5. Θὰ 
ἐννοήσωμεν δὲ καλύτερον τὴν γεροντοκτονίαν, ἂν σχετίσωμεν αὐτὴν πρὸς 
ἄλλην βάρβαρον συνήθειαν, τὴν ἔκθεσιν καὶ τὴν θανάτωσιν τῶν παιδίων. 
Αὕτη ὀφείλεται προφανῶς εἰς τὰ αὐτὰ. αἴτια, εἰς τὰ ὁποῖα καὶ ἡ διὰ nay- 
τοίων μέσων παραχώλυσις τῆς χυήσεως xol ὁ περιορισμὸς τῶν γεννήσεων, 
τὰ ὁποῖα εἶναι εὐρύτατα διαδεδομένα καὶ εἰς ἀπολιτίστους λαούς è. « Mha- 
νᾶται, λέγει ὁ Schurtzt, ὅποιος νομίζει ὅτι τὸ πρῶτον εἰς τὴν πολιτι- 
σμένην Εὐρώπην παρουσιάσθη τὸ ζήτημα τοῦ ὑπερπληθυσμοῦ καὶ τῆς 
ἀνεπαρκείας τῆς γῆς, ὅπως θρέψῃ τὸν πληθυσμόν της: ὅ κόσμος ποὺ 
ὀλίγον xav ὀλίγον μᾶς γίνεται πολὺ στενός, ὑπῆρξεν ἤδη τοιοῦτος εἰς 
πολυαρίθµους πρωτογόνους λαούς. Τοῦτο παρουσιάζεται προπάντων εἷς 
λαοὺς ζῶντας νομαδικῶς, εἰς τοὺς ὁποίους ἡ ὕπαρξις μόνον διὰ τῆς διαρ- 
κοῦς μετακινήσεως ἀπὸ τόπου εἷς τόπον δύναται, νὰ ἐξασφαλισθῇ: ἐκεῖ 
φυσικὰ ὅλα τὰ μέλη τῆς φυλῆς, τῶν ὁποίων ἡ μετακίνησις δὲν εἶναι 
δυνατὴ (παιδιά, γέροι, ἀσθενεῖς ), ἀποθαίνουν βάρος, τὸ ὁποῖον μόνον ué- 
χρις ὡρισμένου σημείου ἠμπορεῖ Y ἀναληφθῇ. Κάθε περιττὸν καὶ ἄχρη- 
στον ἀπορρίπτεται χωρὶς λύπην: γέροι καὶ ἄρρωστοι φονεύονται ἢ) ἔγκατα- 
λείπονται, καθὼς καὶ τὰ ὑπεράριθμα παιδιά». Καὶ εἶναι λίαν ἐνδεικτικόν, 
ὅτι αἱ πλεῖσται τῶν ἐχθέσεων περὶ γεροντοχτονίας, αἱ ὁποῖαι μᾶς παρε- 
δόθησαν ἀπὸ τοὺς ἀρχαίους συγγραφεῖς, ἀναφέρονται εἰς λαοὺς ζῶντας 
νομαδικῶς 5. "Αρα λόγοι οἰκονομικοί, À ἀνάγκη τῆς θρέφεως καὶ συντη- 


1 Frazer, αὖτ. II! 89 G. Puschan I1. Völkerkunde I 16 II 82. 161. 

2 O. Schrader ἔνθ᾽ ἂν. o. 44: Diese harte Sinnesart wird man am ehesten 
aus der lieblosen Behandlung verstehen, die unsere heutigen Bauern (wie 
immer wiederkehrende Prozesse zeigen) leider noch vielfach ihren in 
das Altenteil übergesiedelten Eltern angedeihen lassen. 

3 Επισχέσεις γενέσεως» προθλέπει ὃ Πλάτων èv Νόμων E, 140 d, τὸ δὲ 
«σύστημα τοῦ ἑνὸς ἢ τῶν δύο παιδίων» εἶναι γνωστὸν διὰ τοὺς ἀρχαίους Σπαρτιάτας. 
G. Busolt, Griech. Staatskunde? σελ. 102, Τὴν παραπομπὴν ὀφείλω sig τὸν καθη- 
γητὴν 4. Κεραμόπουλλον. 

* Urgesch. d. Kultur c. 229 κὲξ. 

* *Hooó. I 216: σπείρουσι δὲ (ot Μασσαγέται) οὐδέν, ἀλλ᾽ ἀπὸ κτηνέων ζώουσι 
καὶ ἰχθύων: ΠῚ 99: νομάδες εἰσὶ καὶ κρεῶν ἐδεσταὶ ὠμῶν, καλέονται δὲ Παδαῖοι. 
Διοδ. III 32,1: βίον ἔχοντες (οἱ Τρωγλοδύται) ἀπὸ θρεμμάτων νομαδικὸν κλπ. 
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ρήσεως λαῶν δυσκόλως ἀποζώντων ἐκ τῆς κτηνοτροφίας, ἐπέδαλον τὸν 
φόνον τῶν γερόντων, καθὼς xal τῶν ἀσθενῶν καὶ τῶν παιδίων. 

Ἐπιφανεῖς κοινωνιολόγοι, ὡς ὁ Vzer&andt, ὁρμώμενοι ἀπὸ τὰ φαι- 
νόμενα τῆς λατρείας τινῶν ἐκ τῶν μᾶλλον προηγμένων λαῶν τῆς ἀρχαιό- 
τητος xol τοῦ νέου χόσμου (Βαβυλωνίων, Φοινίκων, Μεξικανῶν), τὴν 
ὁποίαν χαρακτηρίζει βδελυρὰ ἀνθρωποθυσία, δέχονται ὅτι λαοὶ ὀλιγώ- 
tepov πολιτισμένοι, αὐτοὶ οἱ ἱστάμενοι εἰς τὴν χατωτάτην βαθμίδα τῆς 
ἀνθρωπίνης ἐξελίξεως, ἔχουν ἤθη ἡμερώτερα καὶ φθάνουν εἰς τὸ συμ- 
πέρασμα ὅτι μὲ τὴν ἐξέλιξιν τοῦ πολιτισμοῦ ὁ ἄνθρωπος γίνεται σχλη- 
ρότερος xal ἀπανθρωπότερος. ᾿Αλλ᾽ ἀρχεῖ νομίζω καὶ μόνη Ἡ δια- 
πίστωσις τοῦ ἐθίμου τῆς γεροντοχτονίας, ποὺ ἀπαντᾶται εἰς τοὺς ὀλι- 
γώτερον πολιτισµένους λαούς, διὰ νὰ μᾶς πείσῃ περὶ τοῦ ἀπεριορίστου 
ἐγωϊσμοῦ καὶ τῆς σκληροχαρδίας τοῦ πρωτογόνου ἀνθρώπου, ὅταν οὗτος 
διὰ λόγους ἐξοικονομήσεως ὀλίγης τροφῆς À ἀποφυγῆς τῶν χόπων τῆς 
μεταχομίσεως στερεῖ τῆς ζωῆς αὐτοὺς τοὺς γεννήτορας. 


r. A. ΜΕΓΑΣ 


H ΠΡΩΤΗ NEOEMHNIKH ΙΕΤΛΦΡΑΣΙΣ ΤΗΣ ΙΦΙΓΕΝΕΙΛΣ TOY GOETHE 
0 ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΗΣ KAI OI ΠΛΡΛΚΙΝΗΤΑΙ ΑΥΤΗΣ ᾿ 
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Δὲν προτίθεµαι ἐδῶ νὰ χάμω φιλολογικὴν ἐξέτασιν τῆς πρώτης 
νεοελληνικῆς μεταφράσεως τῆς Ἰφιγενείας τοῦ Goethe, μεταφράσεως, 
τὴν ὁποίαν εἶδε καὶ ἐχάρη καὶ ὁ ἴδιος ὁ ποιητής, ἀλλὰ θὰ πραγματευθῶ 
μόνον περὶ τοῦ σχοποῦ χάριν τοῦ ὁποίου ἔγινεν ἡ μετάφρασις αὐτή, 
περὶ τοῦ μεταφραστοῦ xal περὶ τῶν παραχινησάντων εἰς αὐτήν. Τὸ πρῶ- 
τον ζήτημα δὲν τὸ ἐπρόσεξε, νομίζω, κανεὶς ἕως τώρα. Διὰ τὸν µετα- 
φραστὴν ἐνδιεφέρθησαν πολλοί, ἀλλὰ ἢ διαφώτισις περὶ τοῦ προσώπου 
του γίνεται πρώτην φορὰν τώρα μὲ τὴν προχειμένην ἐδῶ ἔρευναν. Καὶ 
περὶ τῶν παραχινησάντων διὰ τοῦ λόγου καὶ διὰ τοῦ χρήματος εἰς τὴν 
μετάφρασιν αὐτὴν ἔρχονται εἰς φῶς νέαι χαὶ ἄγνωστοι ἕως τώρα εἰδήσεις. 

Εἰς τὸ σύντομον « Χρονικὸν τῆς ζωῆς τοῦ Goethe»?, ποὺ ἐξεδόθη 
πέρυσι εἰς τὴν συμπλήρωσιν ἑκατονταετίας ἀπὸ τοῦ θανάτου του, δια- 
βάζομεν: «1817 Ιουνίου 27. Ὁ Ἕλλην φοιτητὴς Παπαδόπουλος φέρνει 
εἷς τὸν Goethe τὴν μετάφρασίν του τῆς Ἰφιγενείας». Els τὴν ἡμερο- 
μηνίαν αὐτὴν ὁ “Ελλην φοιτητὴς θὰ παρουσίασε, πιστεύω, εἰς τὸν 
πο:ητὴν χειρόγραφον τὴν μετάφρασίν του, διότι ἢ τυπωμένη ἐχδίδεται 
καὶ χρονολογεῖται ἓν ἔτος ὕστερα. Αὐτὴ εἶναι μικρὸν βιθλίον ἀπὸ 141 
σελίδας εἰς 169" καὶ ἐπιγράφεται: ᾿Ιφιγένεια ἡ ἐν Ταύροις, Toa- 
γῳδία εἰς πέντε πράξεις, μεταφρασθεῖσα ἐκ τοῦ [Γερμανικοῦ ὑπὸ I wá v- 
vov Παπαδοπούλου, v ᾿Ιένῃ, 1818 ἐκ τῆς τυπογραφίας τοῦ 
Σχρεῖβερ. Εἶναι ἀφιερωμένη γερμανιστὶ «Εἰς τὸν μεγάλον ποιητὴν τῆς 
Γερμανίας J. Wolfgang von Goethe εἷς ἔνδειξιν βαθυτάτου σεθασμοῦ» 
καὶ φέρει γερμανικὴν ἐπίσης προσφώνησιν ἐξαιρέτου καλλιεπείας καὶ 
λυρισμοῦ, εἰς τὴν ὁποίαν πλημμυρίζει ὁ σεθασμὸς xal ὁ θαυμασμὸς τοῦ 
μεταφραστοῦ πρὸς τὸν ποιητὴν καὶ ἀπὸ τὴν ὁποίαν φαίνεται ὅτι ὑπῆρχε 
προσωπικὴ σχέσις μεταξὺ τῶν δύο, πρᾶγμα ποὺ θὰ ἴδωμεν ὑστερώ- 
tepa καὶ ἀλλοῦ ἀπὸ τὸν ἴδιον τὸν ποιητὴν ἀναφερόμενον. “O νεαρὸς 


! Τὸ πρῶτον μέρος τῆς προκειμένης μελέτης ἀνεκοινώθη εἰς τὴν ᾿Αχκαδημίαν 
᾿Αθηνῶν κατὰ τὴν συνεδρίαν τῆς 31 Μαρτίου 1932. 
? Chronik von Goethes Leben, von F. von Biedermann. Leipzig Inselverlag 
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M 3 - d * , 
μεταφραστὴς ἀποτεινόμενος μὲ θεῖον ἐνθουσιασμὸν πρὸς τὸν ποιητήν; 
r . ~ 3 E : τν. Z € / 
λέγει μεταξὺ τῶν ἄλλων: «Αν ἠξεύρατε, εὐγενικὲ ἄνερ, πόσον ἢ ψυχή 
LA € ‘à 
µου θαυμάζει τὸ ὕψος σας, πόσον τὰ ἥμερα καὶ παρηγορητικάἀ σας 
λόγια μὲ ὑποχρεώνουν εἰς εὐγνωμοσύνην/» 
T * ~ , ~ 
'AAX ἐχεῖνο ποὺ μᾶς ἐνδιαφέρει περισσότερον εἶναι ὁ πρόλογος τοῦ 
^ en € TS 
μεταφραστοῦ. ᾿Απευθυνόμενος «Iloóc τοὺς Ἕλληνας» ἔχει ὡς ἑξῆς: 
- # 
<H πάλαι ποτὲ τῆς πατρίδος λαμπρότης xal ἢ καταισχύνη, ἢ ὁποία 
- 2, ^ \ 
ἤδη καλύπτει τὸ ὡραῖον τῆς πρόσωπον, ἄναψεν εἷς τὸ στῆθος σας τὰ 
ὡραῖα αἰσθήματα τῆς ἑλληνικῆς ψυχῆς καὶ πρὸ πολλοῦ ἤδη βαδίζετε 
\ Ζ A € - [3 Z Ζ 26 10 H 10 ^ 
τὸν δρόμον, τὸν ὁποῖον oi προπάτορές µας ἐθάδισαν. “Hrov ἀδύνατον 
νὰ πνίξῃ αὐτὰ τῆς ἀμαθίας τὸ σκότος, ἐν ᾧ τοῦ ᾿Ελιιῶνος αἱ κορυφαὶ 
μᾶς νεύουν πρὸς τὰς μούσας, καὶ αὗται μακρόθεν μὲ λυπηρὰ βλέμματα 
θεωροῦν τὴν πρώτην των κατοικίαν. ᾿Απὸ τῆς ἰδίας µας πατρίδος τοὺς 
χουσοὺς αἰῶνας καὶ δυστυχεῖς καιροὺς ἐσχηματίσατε πρὸς τούτοις καὶ τὸ 
πρωτότυπον, κατὰ τὸ ὁποῖον ὑψωνόμενοι εἰς τὴν ἀρετὴν καταργεῖτε τοὺς 
τελευταίους καὶ ἀνακαλεῖτε τοὺς πρώτους. Ἡ πρὸς τὴν πατρίδα ἀγάπη 
καὶ τὰ ὑψηλὰ καὶ γενναῖα φρονήματα ἑνώνουν τοὺς ἐνδόξους προγόνους 
^ ^ Yå ΄ # ^ ^ \ Ζ ever E \ 
μας διὰ và προσφέρουν κάθε θυσίαν διὰ τὸ κοινὸν καλόν, xai ý Ellas 
Ζ \ Ζ 2 ^ Ζ \ ^ - "4 
σκεπάζεται μὲ δόξαν, eic τὸ θέατρον καὶ τὸν παρθενῶνα κατοπτρίξεται 
- - ε 2 2 \ € € Ζ \ e» "4 2 ~ ~ P 
τῶν τεχνῶν ἢ ἐντέλεια καὶ ἡ ὥραιότης, καὶ ἡ ᾿Ακαδημία ἀντηχεῖ θεῖα 
πράγματα᾽ τὸ τερατῶδες πνεῦμα τῆς διχονοίας ἀρχίζει μὲ βαρείας πτέ- 
ρυγας νὰ ἁπλώνῃ τὸ σκότος, καὶ μὲ τοὺς τρομακτικούς του ὄνυχας νὰ 
σχίζῃ τοὺς ὡραίους δεσμούς, μὲ τοὺς ὁποίους ἦτον δεμένη τῆς Ἑλλάδος 
2 εὖτυ p M [4 “EAA δὲ + λέ 9 - ε ε - 9 ΄ 
7 χία, καὶ oi Ίνες δὲν ἦτον πλέον ἐκεῖνοι, oi ὁποῖοι ἀπεκατέ- 
στησαν τὴν "Ελλάδα διδάσκαλον ὅλης τῆς οἰκουμένης, ἀλλ᾽ ἡτοίμαζον 
^ ^ e EX 2 ^ € - » γα 2 Ζ ε 2 / 
τὸν ζυγὸν ὑποκάτω εἰς τὸν ὁποῖον ἤδη βαρέως ἀναστενάζουσιν oi ἀπό- 
yovor πρὸ ὀφθαλμῶν σας ἔχετε λοιπὸν τὴν πατρίδα, τὸ παράδειγµα τῆς 
εὐτυχίας καὶ δυστυχίας, καθεὶς αἰσθάνεται τὴν ἀτιμίαν αὐτῆς ἰδίαν tov 
ἀτιμίαν, ὅλοι ἐργάζεσθε πρὸς τὴν ἀναγέννησίν της, καὶ ἐν ὀνόματι αὐτῆς 
ἀπαιτεῖται ἀπὸ κάθε ἕνα τὸ πρὸς αὐτὴν χρέος tow ἀλλ᾽ ἢ αὐστηρὰ 
αὕτη ἀπαίτησις ἔχει βέθαια συγκατάθασιν, ὅταν θεωρῆτε τὴν κατάστασιν 
καὶ τὰς ἀσχολίας τοῦ προσφέροντος: καὶ τοῦτο μ᾽ ἐπαρακίνησε νὰ na- 
κούσω cis τοὺς λόγους τῆς ἐξοχωτάτης Κοντέσσης Ἔδλιγγ καὶ τοῦ φίλου 
µου 4ιδερίου πρὸς ἔκδοσιν τῆς ἐν Ταύροις Ἰφιγενείας. Αὕτη εἶναι Èv 
2 . A 2 - 3 € 
ἀπὸ τὰ ἀριστουργήματα τοῦ περιφήµου D'yéve (Goethe) εἰς τὸν ὁποῖον 
ý Γερμανία καυχᾶται, καὶ τὸν ὁποῖον ó πεπαιδευμένος κόσμος δικαίως 
2 / - - 
ὀνομάζει Σοφοκλέα τοῦ Γερμανικοῦ θεάτρου' ἐμεταφράσθη δὲ παρ ἐμοῦ 
2 ` M 9 LA e © 2 y # # 
ἀπὸ σέθας καὶ ἀγάπην πρὸς ὅλα, ὅσα ἀνήκουν εἰς τὴν πατρίδα καὶ ἐκδί- 
δεται δὲ ἐξόδων τῆς φιλογενεστάτης Κοντέσσης "Εδλιγγ διὰ τὴν ἄνω 
αἰτίαν. “H ἐκ τοιούτων μεταφράσεων ὠφέλεια εἶναι γνωστή, ἱκανὰ ὤμι- 


aW TERT. 


Ἡ πρώτη νεοελληνικὴ μετάφρασις τῆς Ἰφιγενείας τοῦ Goethe 363 


2 M , 2 ~ - ΄ 
λήθησαν περὶ ταύτης, στοχάζομαι, μέχρι τοῦδε, καὶ τελευταῖον τὸ θέα- 
toov ἐξύπνησε καὶ ἐνασχολεῖ τὴν φιλοκαλίαν τῶν ἐν Οδέσσῃ κατοικούντων 


Ἑλλήνων: ἂν λοιπὸν καὶ ἀπὸ τὴν μετάφρασίν µου γίνῃ ὠφέλεια, ἂς ἀπο- 


δοϑῇ εἰς τὴν φιλόκαλον Ἑλληνίδα, τὴν κυρίαν Κ. Ἔδλιγγ, fj ὁποία διὰ 
τὴν παιδείαν, ἀρετήν της, καὶ προτερήματα καὶ τὴν μητέρα. “Ελλάδα 
κάμνει μακαριστὴν καὶ εὐφραίνει, καὶ εἰς τὰς ᾿Αθήνας τῆς Γερμανίας, 
τὸ Βαϊμάρ, εἶναι στολισµός, καὶ εἷς τοὺς £v ᾿Ιένῃ σπουδάζοντας "Ελληνας 
τῷ ὄντι Σπαρτιάτισσα μήτηρ, καὶ ἀληθὴς ἐνθουσιασμιός. 


16 ᾿Ιουλίου 1818 Π]απαδόπουλος.» 


Ὃ ἀναγινώσκων μὲ προσοχὴν τὸν πρόλογον αὐτὸν βλέπει ὅτι δὲν 
ἔχει φιλολογικὸν χαραχτῆρα οὐδὲ ἄλλην καμίὰν σχέσιν μὲ τὴν peta- 
φραζομένην τραγωδίαν. Τὸ περιεχόμενόν του ἀποτελεῖ ἐθνικὴν παραίνεσιν 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας καὶ τὸ πνεῦμά του εἶναι ἀπολύτως πατριωτικόν. 
Ἔχει σαφεῖς ὑπαινιγμοὺς διὰ κάποιαν διαφωτιστικὴν καὶ φρονηματιστικὴν 
χίνησιν ποὺ γίνεται μεταξὺ τῶν Ἑλλήνων, διὰ κάποιαν προσπάθειαν πρὸς 
ἀφύπνισιν τοῦ ἐθνικοῦ αὐτῶν αἰσθήματος, διὰ κάποιαν ἐργασίαν «πρὸς 
τὴν ἀναγέννησιν τῆς ἑλληνικῆς πατρίδος». Κύριος δὲ παράγων τῆς κινή- 


σεως καὶ τῆς ἐθνικῆς αὐτῆς ἐργασίας εἰς τὴν Γερμανίαν εἶναι ἢ χόμησσα 


Ἔδλιγγ, δι ἐξόδων τῆς ὁποίας ἐκδίδεται καὶ ἢ μετάφρασις τῆς Ἰφιγενείας. 

H φιλογενὴς καὶ φιλόκαλος Ἠιλληνίς, ἥτις μὲ τόσην εὐλάθειαν καὶ 
εὐγνωμοσύνην ἀναφέρεται ἀπὸ τὸν μεταφραστήν, εἶναι ἢ περίφημος 
Ρωξάνδρα Στούρτζα, Y) φίλη καὶ θαυμάστρια τοῦ Καποδίστρια, τῆς ἁποίας 
ἡ ἀγάπη καὶ τὸ ἐνδιαφέρον ἧτο ἢ μόνη δρόσος εἰς τὴν στεγνὴν καὶ 
μελαγχολικὴν ζωὴν τοῦ μεγάλου “Ἕλληνος διπλωμάτου. Ἡ Εωξάνδρα ἧτο 
Δεσποινὶς τῶν τιμῶν τῆς αὐτοχρατείρας τῆς Εωσσίας Βλισάθει, συζύγου 
τοῦ Τσάρου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ A’, εἶχε δὲ πρὸς αὐτὴν ἰδιαιτέραν ἐκτίμησιν 
τὸ αὐτοχρατορικὸν ζεῦγος καὶ ὅλη À τσαριχὴ Αὐλὴ διὰ τὴν ἐξαιρετικήν 
τής μόρφωσιν καὶ τὸν ὑπέροχον χαρακτῆρα. "Αν ἡ μεγάλη καὶ ἀμοιδαία 
ἐκτίμησις καὶ συμπάθεια ἣ ὁποία συνέδεε τὴν ὑπέροχον γυναῖκα πρὸς 
τὸν Καποδίστριαν κατέληγεν εἰς τὸν προθλεπόμενον γάμον τῶν δύο 
ἐκλεκτῶν ἐχείνων ὑπάρξεων, θὰ ἧτο ἴσως καὶ αὐτῆς τῆς Ἑλλάδος δια- 
φορετικὴ ἡ τύχη. ᾿Αλλ᾽ ἡ Ρωσσικὴ Αὐλὴ καὶ ἰδίως ἢ αὐτοκράτειρα τῆς 
Ρωσσίας ἐμπόδισε τὸ συνοικέσιον ἐχεῖνο x πολιτιχῶν ὑπολογισμῶν 
φροντίσασα νὰ ὑπανδρεύση τὸ 1816 τὴν εὐγενῆ Ἑλληνίδα μὲ τὸν Τερμανὸν 
χόμητα ᾿Ἔδλιγγ, ὑπουργὸν τῶν ἐξωτερικῶν καὶ αὐλάρχην τοῦ Δουχὸς τῆς 
Βαϊμάρης:, πρᾶγμα διὰ τὸ ὁποῖον ἐδοκίμασε χρονίαν καὶ μυστικὴν 
πικρίαν ὁ Κερχυραῖος πολιτικός. 


t Περὶ τῆς Ῥωξάνδρας καὶ τῶν σχέσεων αὐτῆς μὲ τὸν Καποδίστριαν ἴδε 
A. Γατοπούλου, Ἰωάννης Καποδίστριας, ᾿Αθῆναι 1933 σελ. 20 χέξ. καὶ T. Κανδηλώρου, 


864 Σ. Β. Κουγέα 


Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ Καποδίστριας, συνοδεύων τὸν Τσάρον ᾿Αλέ- 
ἔανδρον τὸν Α΄ τῷ 1815 εἰς τὸ συνέδριον τῆς Βιέννης ὥς διπλωματικὸς 
αὐτοῦ σύμβουλος καὶ εὑρισκόμενος τότε εἰς τὸ μεσουράνημα τῆς δράσεως 
καὶ τῆς ἰσχύος του, ἵδρυσεν ἐπηρεασθεὶς ἴσως ἀπὸ τὸν κύκλον τοῦ «.Λογίου 
“Βρμοῦ», τὴν «Πταιρείαν τῶν Φιλομούσων», τῆς ὁποίας σκοπὸς ἦτο 
ὁ διὰ τῆς παιδείας διαφωτισμὸς τῶν Ἑλλήνων καὶ ἢ διὰ τῶν γραμμάτων 
ἀφύπνισις καὶ προπαρασκευὴ αὐτῶν εἰς τὴν ἐθνικὴν ἀναγέννησιν. Κὶς τὸν 
χάριν τῆς Εταιρείας ταύτης ὀργανωθέντα ἔρανον τῶν ὁμογενῶν μετέσχον 
καὶ ξένοι φιλέλληνες, γενναία δὲ καὶ ἡγεμονικὴ ὑπῆρξεν εἰς τὸν σκοπὸν 
ἡ sure τοῦ Τσάρου καὶ τῆς Τσαρίνας. H «Εταιρεία τῶν Φιλο- 
μούσων» 1, διευθυνομένη ἀπὸ τοὺς τρεῖς χυρίους αὐτῆς ἱδρυτὰς καὶ παρά- 
Ὕοντας, τὸν Καποδίστριαν, τὸν Μητροπολίτην Οὐγγροθλαχίας ᾿Ιγνάτιον 
καὶ τὴν Ῥωξάνδραν Στούρτζα, ἥτις ὀλίγον ὕστερον ἔλαθε τὸ ὄνομα τοῦ 
συζύγου της Ἔδλιγγ, ἐτέθη ἁμέσως εἰς ἔργον. ᾿Εκλέξασα εὐπαιδεύτους 
νέους “Ἕλληνας ἀπέστειλεν αὐτοὺς ὑποτρόφους εἰς Βὐρωπαϊκὰ naven- 
στήμια χάριν σπουδῶν, τοὺς δὲ εἰς Γερμανίαν ἀποσταλέντας ἐχηδεμό- 
νευσεν ὥς ἦτο ἑπόμενον f| κόμησσα ᾿ΕδλιγΥ, ἥτις ἧτο καὶ ὁ ἐπ μέρους 
τῆς “Εταιρείας χρηματοδότης τῶν ὑποτρόφων. Τοῦτο δὲν ἐξάγεται μόνον 
ἀπὸ τὸν πρόλογον τοῦ Παπαδοπούλου, ὅστις ἀποκαλεῖ τὴν «φιλογενε- 
στάτην Κοντέσσαν μητέρα τῶν ἐν ᾿]ένῃ σπουδαξόντων Ελλήνων», ἀλλὰ 
ἀποδεικνύεται καὶ ἀπὸ τὰ ἀκόλουθα ἔγγραφα: 

Εἰς τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ Καποδίστρια καὶ τῆς Ρωξάνδρας, τὴν 
δημοσιευθεῖσαν εἰς τὸ Ρωσσικὸν περιοδικὸν «᾿Αγγελιαφόρος τῆς layxo- 
σμίου “Ἱστορίας» (τοῦ ἔτους 1899) ὑπὸ τοῦ A. Θ. Σχιδλόφσκη καὶ ἐν 
ἑλληνικῇ μεταφράσει εἰς τὴν «Νέαν "Ημέραν» τῆς Τεργέστης τὸν Iov- 
λιον τοῦ 1901, περιλαμθάνεται ἐπιστολὴ τῆς χομῆσσης ᾿"Εδλιγγ πρὸς 
τὸν Καποδίστριαν ἐκ Βαϊμάρης τὴν 27 Δεκεμθρίου 1811, ἥτις ἔχει ὡς 
ἑξῆς: «Αγαπητέ µου Κόμη, ἐπωφελοῦμαι τῆς διαθάσεως τῶν ταχυδρό- 
μων, ὅπως σᾶς εὐχαριστήσω διὰ τὴν ἐπιστολήν σας καὶ σᾶς ἀποστείλω 
λογαριασμὸν τῶν χρημάτων, τὰ ὁποῖα διῆλθον διὰ τῶν χειρῶν µου ὑπὲρ 
τῶν νεαρῶν ἡμῶν "Ελλήνων. Τοιοῦτον λογαριασμὸν ἀπέστειλα καὶ πρὸς 


Ἡ Φιλικὴ Εταιρεία, ᾿Αθῆναι 1926 σελ. 57 κἑξ. Πολὺ ὀλίγοι ἴσως καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ 
πανεπιστημιακοῦ κύκλου γνωρίζουν ὅτι τὸ Πανεπιστήμιον τῶν ᾿Αθηνῶν κατέχει δύο 
μαρμαρίνας προτομὰς τῆς Ῥωξάνδρας καὶ τοῦ ἀδελφοῦ της ᾿Αλεξάνδρου Στούρτζα, 
ἄγνωστον πῶς καὶ πότε περιελθούσας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον. Ἔχουν ποιηθῆ καὶ αἱ 
δύο ἀπὸ τὸν Ἰταλὸν γλύπτην G. Forni, ἡ μὲν τῆς Ῥωξάνδρας τὸ 1846, δύο ἔτη μετὰ 


τὸν θάνατόν της (1844), ἢ δὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τὸ 1841, ἑπτὰ ἔτη πρὸ τοῦ θανάτου 
τοῦ (1854). 


t Περὶ τῆς ἱδρύσεως τῆς Ἑταιρείας καὶ τῶν ἐργασιῶν αὐτῆς ἴδε C. Z&en, Leuko. 
thea τόμ. IJI σελ, 91 χέξ. καὶ T. Κανδηλώρου, H Φιλικὴ Εταιρεία» σελ. 87 xét. 
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τὸν ἀρχιεπίσκοπον uee ἐπιστολῆς, iv τῇ ὁποίᾳ τῷ γράφω διὰ μακρῶν 
\ - - - ε/ ~ ~ 
περὶ τῶν μαθητῶν ἡμῶν. “Evexa τῆς ἐλπίδος τὴν ὁποίαν μοῦ ἐδώσατε 
- A - - 
τοῦ νὰ Σᾶς ἴδω τὸ θέρος τοῦτο, ἐπιφυλάττω εἰς τὴν ἐποχὴν ἐκείνην 
- 4 - 
πᾶν ὅτι ἠδυνάμην νὰ σᾶς ἀνακοινώσω περὶ τούτου...» 
2 
Eis ἄλλην ἐπιστολὴν ἀπευθυνομένην πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Oby- 
, 3 D Da 
γροθλαχίας Ἴγνάτιον ἀπὸ τὴν Βαϊμάρην τὴν 6 Μαΐου 19181 γράφει 
F - 
ἢ κόμησσα "Εδλιγγ: «.Σεδασμιώτατε, εἶναι πολὺς καιρὸς ποῦ προτίθεμαι 
\ - - ~ 
νὰ σᾶς δώσω λογαριασμὸν περὶ τῆς καταστάσεως τοῦ ἱδρύματός µας 
(de notre Jnstitut), ἀλλ ἐμποδίσθην ἀπὸ ἕνα σωρό συµδάντα, ποὺ ἔγι- 
vav αἰτία πολλῆς στενοχωρίας εἰς τὸν σύζυγόν µου καὶ sic ἐμέ... (ὁμιλεῖ 
περὶ τῶν εἰς τὴν Γερμανίαν πολιτικῶν ἀνωμαλιῶν). Οἱ “Ελληνές µας 
ἦσαν πολὺ εὐτυχεῖς μὲ τὴν ἐπιστροφήν μας. Εἶμαι ἱκανοποιημένη ἀπὸ 
τὴν διαγωγήν των. Ὃ ᾿Αθηναῖος Ψύλλας καὶ ó Παπαδόπουλος διακρί- 
νονται διὰ τὴν ἐπιμέλειαν καὶ τὴν εὐφυΐαν των. Δὲν ἠμπορῶ νὰ σᾶς 
εἴπω τίποτε διὰ τὸν Γλαράκην διότι εἶναι πάντοτε εἷς τὴν [ Ὀτίγγην μὲ 
τὸν ἀδελφόν του. Τοῦ ἔστειλα 50 δουκάτα ἀπὸ τὰ χρήματα τῆς ΄Εται- 
ρείας. ᾿Επερίμενε 100 ἀπὸ τὸ Λιθόρνο. Πιστεύω, Σεδασμιώτατε, ὅτι θὰ 
x B LA \ - 2 5 » 2 Lu ε) {Ελ 
ἦτο oxózuuov νὰ τοῦ παραγγείλετε và ἐπιστρέψῃ εἰς ᾿Ιέναν ὅταν ὁ ἆδελ- 
Ζ Dr y / τ Ζ 9 Ζ Ζ σον \ 
pós του ἀφήσῃ τὴν Ιοτίγγην' διότι. ἀντιλαμθάνομαι κάθε ἡμέρα καὶ 
καλύτερα πόσον εἶναι ἀναγκαῖον διὰ τοὺς νέους αὐτοὺς νὰ ἔχουν κάποιαν 
ἐπίθλεψιν. Ὁ Λιθέριος θὰ ἀφήσῃ τὴν ᾿Ιέναν κατὰ τὸν Σεπτέμθριον διὰ 
νὰ μεταθῇ sic Ι οτίγγην. ᾿Αγνοῶ ἀκόμη τὸν σκοπὸν τῶν σπουδῶν του. 
Γενικὰ εἶναι µεγάλο δυστύχημα διὰ τοὺς πατριώτας µας ποὺ δὲν ἔχουν 
οὔτε τὸ παραμικρὸν σχέδιον σπουδῶν ὅταν ἔρχωνται εἷς τὰ Πανεπιστή-- 
/ ^ ^ 2 / \ LA \ NY . M LA p 
µια. Θέλουν νὰ τὰ μάθουν ὅλα καὶ τελειώνουν μὲ τὸ và μὴ ξεύρουν τίποτε. 
ε LA 2 ` \ Z ~ » 3 2 \ e^ \ 
O Ζήσης ἀπὸ τὴν Βιέννην μοῦ ἔστειλεν ἐσχάτως τὸν υἱόν του κατὰ 
ἐντολὴν τοῦ Καποδίστρια. Τὸν νέον αὐτόν, καθὼς καὶ ἕνα ἄλλον “Ελληνα 
2 re Z 2 θέ 2 2 ~ ^ B .. LA Ô ` ^ 
ὀνόματι Κομνηνόν, ἐτοποθέτησα εἰς οἰκοτροφεῖον τῆς Βαϊμάρης διὰ và 
προπαρασκευασθῇ διὰ τὸ Πανεπιστήµμιον. Δὲν ἔχουν διόλου ἰδέαν ἀπὸ 
Γεωγραφίαν, ἀπὸ “ἱστορίαν, οὔτε ἀπὸ γλώσσας ἀρχαίας. Τὸ ξήτηµα λοι- 
πὸν εἶναι ἀπὸ ποῦ πρέπει v! ἀρχίσουν. Eni πλέον oi νέοι αὐτοὶ θὰ ἐπι- 
θλέπωνται πολὺ καλύτερα παρὰ εἰς τὸ Ι]ανεπιστήμιον. Θὰ μάθουν νὰ 
εἶναι κόσμιοι, εὐγενεῖς καὶ οἰκονόμοι. Eic ἕνα χρόνο θὰ τοὺς στείλω εἰς 


! Ἡ ἐπιστολὴ αὔτη, γαλλικὰ γραμμένη, εὑρίσκεται εἰς τὴν Κέρκυραν εἰς τὴν 
κατοχὴν τῆς οἰκογενείας Φωστήρα, ἀντίγραφον δὲ αὐτῆς χρεωστῶ εἰς τὴν καλωσύνην 
τοῦ φίλου συναδέλφου x. Μιχαὴλ Λάσκαρη, εἰς τὸν ὁποῖον ἐκφράζω καὶ ἐδῶ θερμὰς 
εὐχαριστίας. Ἐκ τῆς παρὰ τῇ οἰκογενείᾳ Φωστήρα διασωθείσης ἀλληλογραφίας τοῦ 
Μητροπολίτου Οὐγγροθλαχίας Ἰγνατίου ἐξέδωκεν ἄλλοτε 20 ἄλλας ἐπιστολὰς ὃ Kepxo- 
ραῖος λόγιος Σπυρ. Κ. Παπαγεώργιος εἰς τὴν ᾿Επετηρίδα τοῦ Παρνασσοῦ ἔτος IT" (1918) 
σελ. 199 χέξ. 


866 | E. B. Kovyéa 


τὸ Iavezuorutov. Ελπίζω và ἔφθασεν αἰσίως πλησίον σας ó ἀνεψιός 
σας καὶ νὰ σᾶς εὑρῆκε, σεδασμιώτατε, εἰς καλὴν ὑγείαν...» ὁμιλεῖ κατόπιν 
διὰ τὴν ἰδικήν της ὑγείαν, διὰ τὴν σχεδιαζομένην μετάθασίν της εἰς τὰ 
λουτρὰ τῆς Βοεμίας καὶ ὑπογράφεται: 

Δ. Edling»! 


Ὁ ἐθνικὸς σκοπὸς καὶ χαρακτὴρ τῆς ἐκδόσεως τῆς μεταφρασθείσης 
«Ἰφιγενείας» τοῦ Goethe διαφαίνεται καὶ ἀπὸ τὴν ἀγγελίαν μάλιστα 
δὲ ἀπὸ τὰ πρόσωπα, εἰς τὰ ὁποῖα ἀνατίθεται ἡ διάδοσις αὐτῆς. Ἡ ἔχδο- 
σις τῆς μεταφράσεως ταύτης ἀναγγέλλεται εἰς τὸν «Λόγιον “Εομῆν» 


1 Ἡ ἐπιστολὴ αὐτὴ εἶναι ἐνδιαφέρουσα καὶ δι ἄλλους λόγους ἀλλὰ διότι μὲ 
τὴν ἐντύπωσιν, τὴν ὁποίαν ἐκφράζει À εὐφυὴς καὶ μορφωμένη Ἑλληνὶς περὶ τῶν 
τότε εἰς Γερμανίαν δμοεθνῶν της σπουδαστῶν: μᾶς δίδει τὴν εἰκόνα τῆς ἀδεδαιότητος 
καὶ τοῦ πελαγώματος εἰς τὸ δποῖον ἐχυμαίνοντο καὶ τότε, ὅπως καὶ τώρα δυστυχῶς, 
οἱ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς νέους µας ποὺ πηγαίνουν νὰ σπουδάσουν εἰς Εὐρωπαϊκὰ 
Πανεπιστήμια χωρὶς κατάρτισιν ἐπαρχῆ καὶ χωρὶς «τὸ παραμικρὸν σχέδιον σπου- 
δῶν». Εἶναι χαρακτηριστικὴ ἐπίσης διὰ τὴν πνευματικὴν κατάστασιν τῶν νέων xel- 
νων καὶ ἡ γνώμη ποὺ ἐκφράζει δι αὐτοὺς ὁ Γκαῖτε, ὅστις ἐπαινεῖ μὲν τὴν ἐπιμέλειάν 
των καὶ τὰς προσπαθείας των, παρατηρεῖ ὅμως ὅτι ἐπηρεάζονται μᾶλλον ἀπὸ λέξεις 
χωρὶς νὰ ἔχουν ξεκαθαρισμένας ἐννοίας καὶ σκοποὺς (ἴδε κατωτέρω). 

᾽Απὸ τοὺς ἐδῶ ἀναφερομένους νέους ὃ Παπαδόπουλος εἶναι ô μεταφραστὴς τῆς 
᾿Ιφιγενείας τοῦ Γκαῖτε, εἰς τὸν δποῖον ἀφορᾷ ἡ προκειμένη πραγματεία. “O ᾿Αθηναῖος 
Polhas εἶναι ὃ Γεώργιος Ὀύλλας, ὅστις ἀποσταλεὶς εἰς τὴν Γερμανίαν καὶ Αὐστρίαν 
πρὸς ἐκπαίδευσιν ὑπὸ τῆς “Εταιρείας τῶν Φιλομούσων ἐσπούδαζε Φιλοσοφίαν, ἐπιστρέ- 
ψας δὲ εἰς τὴν Ἑλλάδα κατὰ τὴν ἐπανάστασιν ἐχρημάτισε χατὰ τὸ 1823 ὡς γραμμα- 
τεὺς τῆς ἐν Πελοποννήσῳ ἐπαναστατικῆς Κυθερνήσεως καὶ ἐξέδωχεν ὕστερον τὴν 
«Εφημερίδα τῶν ᾿Αθηνῶν». Ot ἀδελφοὶ [λαράκη, καταγόµενοι èx Χίου, ἐσπούδαζον 
ὃ μὲν Γεώργιος ᾿Ιατρικήν, εἶναι δὲ ὃ κατὰ τὴν ἐπανάστασιν ὑπηρετήσας ὑπὸ διάφορα 
ἀξιώματα καὶ μάλιστα ὡς γραμματεὺς τῆς ἀντικυθερνητικῆς ἐπιτροπῆς, 6 δὲ 
᾿Αλέξανδρος Φιλοσοφίαν. Περὶ τοῦ Λιθερίου βλέπε κατωτέρω. “O Ζήσης Ù εἶναι 
à ἐν Κωνσταντινουπόλει βιθλιοπώλης Γεώργιος Ζήσης (ἴδε Λόγιον Ἑρμῆν 1811 σελ. 
4) ἢ ὃ ἐξ Αμπελακίων τῆς Θεσσαλίας καταγόμενος Ζήσης Καθρᾶς, ὃ σπουδάσας τῷ 
1800 ἰατρικὴν εἰς ᾿Τέναν καὶ μεταφράσας μόνος καὶ ἐν συνεργασίᾳ μετὰ τοῦ Κων- 
σταντᾶ διάφορα βιθλἰα εἰς τὴν ἑλληνικὴν (Iken, č. &. II, 190). Ὃ Κομνηνὸς εἶναι 
ἴσως ἐκ τῆς οἰκογενείας τῶν Κομνηνῶν ᾿Αφεντούληδων. Ἔρευνα εἰς τὰ ᾿Αρχεῖα τοῦ 
Πανεπιστημίου τῆς Ἰένας θὰ ἠδύνατο ἴσως νὰ μᾶς γνωρίσῃ τὰ ὀνόματα τῶν κατὰ τὰ 
ἔτη 1811/18 ἐχεῖ Ἑλλήνων φοιτητῶν, ἐκ τῶν ὁποίων ἂν μὴ ὅλοι, ot περισσότεροι θὰ 
ἦσαν ὑπότροφοι τῆς «Εταιρείας τῶν Φιλομούσων». ᾿Απὸ ἕνα κατάλογον τῶν Ἑλλήη- 
νων τῶν σπουδαζόντων εἰς τὴν Γοτίγγην τῷ 1820 (Iken II 202) μανθάνομεν ὅτι 
ἦσαν τότε ἐκεῖ δ Δ. Αποστολίδης, ὃ [λαράκης, à D. Μαῦρος, & Πιγνιατέλης, ὃ "Av. 
Πολυζωΐδης, σπουδάζοντες Ἰατρικήν, ὃ K. ᾿Ασώπιος, 6 T. Ιωαννίδης, ὃ O. Mavovons, 
ὃ Βλαστὸς, ὃ ύλλας, ô Σκυλίτσης, σπουδάζοντες Φιλοσοφίαν, ὃ Θεόκλητος Φαρμα- 
κίδης θεολογίαν καὶ ὃ Λιθέριος Φαρμακευτικήν. Τοὺς περισσοτέρους ἐξ αὐτῶν βλέ- 
πομεν δρῶντας εἰς τὴν πρώτην γραμμὴν κατὰ τὴν ἑλληνικὴν ἐπανάστασιν. (Ἴδε καὶ 
κατωτέρω). 
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τῆς Βιέννης (ἔτος 1819 σελ. 656), διὰ τῶν ἕξῆς:« Ιφιγένεια ἓν Ταύροις" 
Ἰραγῳδία εἰς πέντε πράξεις μεταφρασθεῖσα ἐκ τοῦ Γερμανικοῦ ὑπὸ 
Ιωάννου Παπαδοπούλου... Εδρίσκεται iv Βιέννῃ παρὰ τοῖς ἐκδόταις 
τοῦ Λογίου Eouoÿ, ἓν Κωνσταντινουπόλει παρὰ τῷ κυρίῳ Πολυχρονιάδῃ, 
ἐν ᾿Οδησσῷ παρὰ τοῖς διδασκάλοις x. T. Γενναδίῳ καὶ T. Μακρῆ καὶ 
πωλεῖται πρὸς ἕν φιορίνιον ἀργυροῦν». "Αν σκεφθῶμεν ὅτι ὁ ««{όγιος 
"Eouíjg ἀπετέλει τότε τὸ ἐργαστήριον τῆς ἐθνικῆς ἀφυπνίσεως, ὅτι 
ὁ εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν Πολυχρονιάδης ἧτο ἐκ τῶν εἰς τὴν πρώτην 
γραμμὴν δρώντων Φιλικῶν, ó σύντροφος τοῦ Méxepv καὶ ὁ φιλοξενῶν 
τὸν Παπαφλέσσαν, καὶ ὅτι ὁ T. Γεννάδιος ἧτο ὁ φλογερώτατος τῆς ἄνα- 
γεννωμένης “Ελλάδος διδάσκαλος, ἐννοοῦμεν πολὺ καλὰ διατὶ ἀνετίθετο 
εἰς τοιούτους ἄνδρας ἢ διάδοσις τοῦ βιθλίου. 

Ἔξ ἄλλου μὲ τὴν ὑπόμνησιν εἰς τὸν πρόλογον τοῦ Ἑλληνικοῦ 
θεάτρου τῆς Ὀδησσοῦ ὑπονοεῖται ἡ ἐθνικὴ ἐργασία, τὴν ὁποίαν ἔκαμνεν 
ὃ φιλικὸς Λασάνης μὲ τὸν Πίκολον καὶ τὸν ᾿Αθραμιώτην ποὺ ἐξυπνοῦν 
τὴν φιλοπατρίαν τῶν ὁμογενῶν παριστάνοντες ἔργα μὲ ἐθνικὴν ὑπόθεσιν 
ὅπως ὁ «Φιλοκτήτης», ὁ «Θεμιστοκλῆς» καὶ ὁ «Θάνατος τοῦ Anuo- 
σθένους» Ἱ. Ἂν παρεστάθη καὶ Ἡ μεταφρασμένη ἀπὸ τὸν Παπαδόπουλον 
«᾿Ιφιγένεια» τοῦ Γκαῖτε, ἢ ἂν ὑπῆρχεν εἰς τὸν νοῦὺ τῶν ἐκδοσάντων τὴν 
μετάφρασιν ἣ παράστασις αὐτῆς ἀπὸ τὴν ἑλληνικὴν σκηνὴν τῆς Ὀδησσοῦ; 
δὲν γνωρίζομεν. Πάντως ὅμως ἡ ἔχδοσις αὐτῆς ἀφωρμήθη ὄχι ἀπὸ 
φιλολογικὰ ἀλλὰ ἀπὸ πατριωτικὰ ἐλατῆρια καὶ ὃ σκοπός της ἧτο νὰ 
ἐνισχύσῃ τὸ ἐθνικὸν φρόνημα τῶν "Ἠλλήνων. Τοῦτο τὸ γνωρίζει nai 
6 ἴδιος 6 Goethe? καὶ τὸ ἐχφράζει μάλιστα κάπου εἰς τὸ ἡμερολόγιόν του, 
τοῦ ὁποίου παραθέτομεν τὸ σχετικὸν ἀπόσπασμα. 

Συνοφίζων ὁ μέγας ποιητὴς τὰ ὅσα τοῦ συνέδησαν εἰς τὸ ἔτος 1811, 
γράφει: «Προσωπικὴν ἀνανέωσιν παλαιοτέρων εὐνοιῶν ηὐτύχησα νὰ ἔχω 
συχνὰ καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο. “H πριγκίπισσα τῆς Ἕσσης δὲν ἀφῆκεν 
εὐκαιρίαν và μὴ μοῦ δείξῃ προσωπικῶς τὴν ἀδιάπτωτον εὐμένειάν της. 
“H συντροφιὰ τοῦ Ὑπουργοῦ pòv Χούμθολδ μοῦ ἧτο καὶ τώρα, ὅπως 
πάντοτε, ξωογόνος καὶ παροριμιητική. ‘Er τούτοις διὰ πολὺν καιρὸν 
ἠσθανόμην μίαν ἐντελῶς ἰδιάζουσαν ἐπίδρασιν ἀπὸ τὸν σημαντικὸν 
ἀριθμὸν τῶν εἰς ᾿Ιέναν καὶ Aeupíav σπουδαζόντων νεαρῶν "Ελλήνων. 
“0 πόθος và ἐγκολπωθοῦν τὴν [ ερμανικὴν παιδείαν τοὺς ἦτο πάρα πολὺ 
ζωηρός, καθὼς ἐπίσης καὶ ὁ ζῆλος νὰ χρησιμοποιήσουν κάποτε ὅλην 


! Ἴδε «Λόγιον Ερμῆ»ν» 1818 σελ. 195, 271, 573, 576, 681, 1819 σελ. 609 καὶ 
Iren ἔνθ᾽ ἀνωτέρω II σελ. 192. - 

2 Goethe’s Werke 25er Teil, Tag-und Jahreshefte von 1809 bis 1822 von 
H. Düntzer σελ, 95, 
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αὐτὴν τὴν ὠφέλειαν εἰς τὴν διαφώτισιν καὶ τὴν σωτηρίαν τῆς πατρίδος 
των. “H ἐπιμέλειά των ἧτο ἀνάλογος μὲ τὰς προσπαθείας των, παρετή- 
ooa. μόνον ὅτι ὅσον ἀφορᾷ εἷς τὴν οὐσιώδη σημασίαν τῆς ξωῆς ἔπηρεά- 
ζοντο μᾶλλον ἀπὸ λέξεις παρὰ ἀπὸ ξεκαθαρισμένας ἐννοίας καὶ σκοπούς 1. 
“O Παπαδόπουλος, ὃ ὁποῖος μὲ ἐπεσκέπτετο συχνὰ εἰς τὴν ᾿Ιέναν, μοῦ 
ἐγκωμίαζε κάποτε μὲ νεανικὸν ἐνθουσιασμὸν τὸ μάθημα τοῦ καθηγητοῦ 
του τῆς Φιλοσοφίας”. ᾿Αντηχοῦν, ἔλεγε μὲ δυνατὴν φωνήν, τόσον θεσπέσια 
τὰ λόγια τοῦ ὑπερόχου διδασκάλου ὅταν ὁμιλῇ περὶ ᾿4ρετῆς, περὶ 
Ἐλευθερίας, περὶ Πατρίδος. ᾽Αλλ’ ὅταν ἠθέλησα νὰ ἐρωτήσω, τί ἐπὶ 
τέλους 6 λαμπρὸς αὐτὸς διδάσκαλος περὶ ᾿Αρετῆς, Ελευθερίας καὶ Ma- 
τρίδος ἐξαγγέλλει, ἔλαθα εἰς ἀπάντησιν ὅτι: Αὐτὸ δὲν μπορεῖ τόσον 
ἀκριθῶς νὰ τὸ εἰπῇ, ἀλλὰ λέξις καὶ τόνος ἀντηχοῦν πάντοτε στὴν ψυχήτου: 
᾿Αρετή, Ελευθερία, Πατρίς. Εἶναι ó ἴδιος φοιτητὴς ποὺ μετέφρασε 
τὴν ἐποχὴν ἐκείνην τὴν ᾿Ιφιγένειαν εἷς τὴν νέαν “ἑλληνικὴν καὶ ἀρκετὰ 
θαυμάσια. "Οταν παρατηρήσῃ κανεὶς τὸ ἔργον εἷς τὴν γλῶσσαν αὐτὴν 
καὶ ἀπὸ αὐτῆς τῆς ἀπόψεως, θὰ ἰδῇ ὅτι ἐκφράξονται εἰς αὐτὸ κατὰ 
τρόπον ἐντελῶς χαρακτηριστικὸν τὰ νοσταλγικὰ αἰσθήματα ἑνὸς ξενη- 
τευμένου ἢ ἑνὸς ἐξορίστου "EAAQvoc. Διότι ὃ γενικὸς πόθος διὰ τὴν 
πατρίδα ἐκφράζεται ἐδῶ ἐντελῶς εἰδικὰ εἰς τὸν πόθον διὰ τὴν Ἑλλάδα, 
ὡς τὴν μοναδικὴν εἰς τὸν κόσμον πολιτισµένην χώραν». 

Τὸ ἴδιον πρᾶγμα περίπου ἐπαναλαμθάνων ὁ Goethe καὶ εἰς τὰς 
«δυνομιλίας» του (Gespräche), ὅπου ἐπιδοχιμάζων τὴν νεοελληνικὴν 
μετάφρασιν τοῦ Παπαδοπούλου λέγει ὅτι «τὰ περιπαθῆ αἰσθήματα τοῦ 
ἐξορίστου "EAAgvoc ἐκφράζονται ζωήρότατα sic τὴν ᾿Ιφιγένειάν του». 
"Ow δὲ ὁ Goethe ὁμιλῶν περὶ τῆς νεολληνικῆς µεταφράσεως τοῦ ἔργου 
του οὐδὲν ἄλλο σημεῖον αὐτοῦ ζητεῖ νὰ ἐξάρῃ πλὴν τῆς ἀξίας, τὴν 
ὁποίαν ἔχει τοῦτο ὡς πρὸς τὴν ἱκανοποίησιν τῶν νοσταλγικῶν αἰσθημάτων 
τῶν Ἑλλήνων διὰ τὴν ἀπολεσθεῖσαν αὐτῶν ἔνδοξον πατρίδα, εἶναι ἐνδει- 
κτικὸν τῆς γνώσεως, εἰς ἣν διετέλει ὁ ποιητὴς περὶ τοῦ σχοποῦ, ὅστις 
ὑπηγόρευσε τὴν μετάφρασιν xol τὴν ἔκδοσιν τῆς ᾿Ιφιγενείας 3. Δὲν ἧτο 


! Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 366, 1. 

"Ὁ καθηγητής τῆς Φιλοσοφίας, περὶ τοῦ ὁποίου μὲ κάποιαν εἰρωνείαν ἐρωτᾷ 
τὸν Παπαδόπουλον ô Goethe, εἶναι πιθανώτατα ὁ Fries, ὅστις διδάσκων ἀπὸ τοῦ 1816 
εἰς τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Ἰένας τὴν θεωρητ.κὴν φιλοσοφίαν διεκρίνετο διὰ τὰ φιλε- 
λεύθερα φρονήματά του καὶ εἶχε μάλιστα καταγγελθῆ διὰ τὴν ἐλευθεροστομίαν του 
ἀπὸ τοὺς κύκλους τοῦ Μέττερνιχ᾽ ἴδε Goethe's Tag-u. Jahreshefte, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω 
σελ. 95 ὑποσημείωσιν. 

? Ot δὲν ἦσαν ἁπλῶς φιλολογικοί, ἀλλ᾽ ἄλλοι ἐντελῶς ἐξαιρετικοὶ λόγοι ποὺ ἔχα- 
pav τὸν Γκαῖτε νὰ ἐγδιαφερθῇ καὶ νὰ ἐπιδοκιμάσῃ τὴν εἰς αὐτὸν ἀφιερωθεῖσαν νεοελληνι- 
χὴν μετάφρασιν τῆς ᾿Ιφ.γενείας του, καὶ ol λόγοι οὗτοι σχετίζονται μὲ τὸν σκοπόν, 

“τὸν ὁποῖον ἢ μετάφρασις αὐτὴ ἐπεδίωκε, φαίνεται καὶ ἀπὸ τὴν ἀδιαφορίαν καὶ 
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δυνατὸν δὲ παρὰ νὰ ἐγνώριζε ὁ Goethe ἐπακριθῶς καὶ λεπτομερῶς τὰ τῆς 
ἐθνικιστικῆς ἐκείνης κινήσεως, ἥτις ἀπέθλεπεν εἰς τὴν διὰ τῆς ἀθρόας 
ἀποστολῆς Ἑλλήνων σπουδαστῶν εἰς τὴν “Εσπερίαν διαφώτισιν τοῦ 
Ἑλληνικοῦ "Ἔθνους περὶ τῆς ἱστορίας καὶ τῶν δικαιωμάτων του, ἀφοῦ τῆς 
κινήσεως ἐκείνης προΐσταντο ὁ φίλος τοῦ ποιητοῦ Καποδίστριας καὶ ἡ 
ἐκλεχτὴ “Ἑλληνίς, ἥτις ὡς ἐκ τῆς ἐπισήμου θέσεως τοῦ συζύγου της εἰς 
τὴν τόσον οἰχείαν πρὸς τὸν Goethe Αὐλὴν τῆς Βαϊμάρης εὑρίσχετο εἰς 
διαρχῆ ἐπικοινωνίαν πρὸς τὸν δεικνύοντα καὶ διὰ τὴν Ἑλλάδα ἐξαιρε- 
τιχὸν ἐνδιαφέρον Ὀλύμπιον ποιητήν}. 

Περὶ τοῦ μεταφραστοῦ τῆς Ἰφιγενείας Ἰωάννου Παπαδοπούλου δὲν 
ὑπῆρχαν ἄλλαι εἰδήσεις ἐκτὸς ἐκείνων τὰς ὁποίας παρέχει ó Τκαῖτε εἰς 
τὸ Ἡμερολόγιόν του” καὶ τῶν ἐλαχίστων ἄλλων ποὺ ἠμποροῦσαν νὰ ἐξα- 
χθοῦν ἀπὸ τὸν ἴδιόν του πρόλογον. Ὁ Σάθας εἰς τὴν «Νεοελληνικὴν 
Φιλολογίαν» δὲν τὸν ἀναφέρει, ὁ δὲ [Παπαδόπουλος - Βρεττός 5, καθὼς καὶ 
ὁ Iken t, τὸν μνημονεύουν ἁπλὰ καὶ ξηρὰ ὡς μεταφραστὴν τῆς Lotye- 
vetas τοῦ | χαῖτε. Μολονότι δὲ πολλοὶ ἠσθάνθησαν τὴν διάθεσιν νὰ χαθο- 
ρίσουν τὰ τοῦ προσώπου του,χανεὶς δὲν κατέληξεν εἰς ἀσφαλῆ συμπεράσματα 
περὶ αὐτοῦ. Ἐπειδὴ δὲ ἕνας ποὺ εὐνοήθη ἀπὸ τὴν γνωριμίαν καὶ τὴν 
φιλίαν τοῦ Goethe, ὅπως ὁ Παπαδόπουλος, ἐπιστεύετο ὅτι δὲν θὰ ἧτο 
μικρὸς καὶ ἄσημος ἄνθρωπος, ἐξεφέροντο διάφοροι περὶ αὐτοῦ γνῶμαι, 
τῶν ὁποίων τὴν ἀσάφειαν ηὔξανε καὶ Å διὰ τὸ συνηθέστατον τοῦτο 
νεοελληνικὸν ὄνομα σύγχυσις πρὸς πολλοὺς ὁμωνύμους του. Άλλος ἔλεγεν 
ὅτι καταταχθεὶς εἰς τοὺς ἱερολοχίτας τοῦ Ὑψηλάντη ἔπεσεν εἰς τὸ Δρα- 
γατσάνι, ἄλλος τὸν ἐζήτει εἰς τὴν ὁμώνυμον εὐγενῆ οἰκογένειαν τῆς Kep- 
χύρας καὶ ἄλλος ἀλλοῦ. Καὶ ταῦτα ἐξεφράζοντο πάντοτε ὡς ἁπλαῖ 
εἰκασίαι. Διότι τὰ ἴχνη τοῦ Παπαδοπούλου δὲν ἐφαίνοντο πουθενὰ ἐκτὸς 
γύρω ἀπὸ τὴν μετάφρασίν του τῆς ᾿Ιφιγενείας, μετὰ τὴν ὁποίαν μυστη- 
ριώδης σιωπὴ ἐκάλυπτε τὸ ὄνομά του. 


τὴν ψυχρότητα, μὲ τὴν ὁποίαν ἐδέχθη, T, καλύτερον ἀπέρριφε, παρομοίαν μετάφρασιν 
τοῦ αὐτοῦ ἔργου του εἰς τὴν ἀρχαίαν ἑλληνικήν, γενομένην ἀπὸ τὸν τότε μαθητὴν 
τῆς Schulpforta καὶ κατόπιν ποιητὴν Ortlepp (Biedermann, Goethe’s Gesprä- 
che τόμ. II σελ. 520). i 

1 Περὶ τῶν σχέσεων τοῦ Καποδίστρια καὶ τῆς Ῥωξάνδρας "ΒδλιγΥ πρὸς τὸν 
Γκαῖτε βλέπε τὴν πραγματείαν µου «Γκαῖτε καὶ Καποδίστριας» εἰς τὴν «᾿Ιόνιον ᾿Ανθο- 
λογίαν» 1989 τεῦχος 59 - 61 σελ. 41 κἑξ. καὶ ἑτέραν πραγματείαν µου: «Ὁ [καῖτε 
καὶ ἡ νεωτέρα Ἑλλὰς» eig τὴν «Νέαν  Βστίαν» 1983 τεῦχος 133 καὶ sig ἰδιαίτερον 
φυλλάδιον. 

2 Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 367. 

3 Νεοελληνικὴ Φιλολογία B' σελ. 201 καὶ σελ. 316. 


4 Leukothea II σελ. 195 
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Ἐν τούτοις εἰς τὸν ἄγνωστον αὐτὸν Ἕλληνα σπουδαστὴν ποὺ ἠξιώθη 
τῆς προσοχῆς καὶ τῆς φιλίας ἑνὸς Γκαῖτε, ἡ καλὴ τύχη ἐπεφύλασσε 
καὶ μετὰ ἕνα αἰῶνα νὰ τοῦ γίνη λαμπρὸν καὶ ποιητικώτατον μνημόσυνον 
καὶ ἀπὸ τὸν ἰδικόν µας ποιητήν, τὸν τιμηθέντα μὲ τὸ μετάλλιον τοῦ 
Γκαῖτε μαζὶ μὲ ὀλίγους ἄλλους ἐκλεκτοὺς τῆς παγκοσμίου διανοήσεως, 
μελετητὰς καὶ συνθιασώτας τοῦ Γκαιτικοῦ πνεύματος. ‘Ov ὁ Παλαμᾶς 
τὴν 30 Μαρτίου 1916 ἀπὸ τὸ βῆμα τοῦ «Παρνασσοῦ» διὰ τοὺς ποιητὰς 
Βιζυηνὸν καὶ Κρυστάλλην, προλογίζει τὴν ὁμιλίαν του μὲ τὴν μορφὴν τοῦ 
Παπαδοπούλου, τὴν ὁποίαν ἐξιδανικεύει καὶ τὴν ἐξυψώνει εἰς σύμβολον 
τῆς νέας ἑλληνικῆς ψυχῆς μὲ τὰ ἀκόλουθα λόγια: «Νοῦς ἀπὸ τοὺς καθο- 
λικώτερους τῶν αἰώνων, ó μεγάλος aite, μιλεῖ στὰ «Χρονικά» του 
γιὰ κάποιον Ἕλληνα, Παπαδόπουλον τὄνομά του. Τὸν ἐγνώρισε στὰ 
1817, φοιτητὴ στὸ Πανεπιστήμιο τῆς "Iévac». Καὶ ἀφοῦ παραθέτει τὸ 
σχετικὸν ἀπόσπασμα ἀπὸ τὰ «Χρονικὰ» τοῦ Γκαῖτε ', ἐξακολουθεῖ ὁ 
Παλαμᾶς: «Ὁ νέος αὐτὸς Παπαδόπουλος μοῦ φαίνεται πὼς συμθολίζει 
μὲ τὰ ἐνθουσιαστικά του ξεφωνήματα τὴ νέα ἑλληνικὴ ψυχή, τρισυπό- 
στατα πρωτοφανερωμένη τότε μὲ τὴν ποίησή τής ποὺ εἶναι κι ἀπὸ τὰ 
πρῶτα ντροπαλά του μισανοίγματα, τὸ μοσχοθολισμιένο ἁμαραντολού- 
λουδο τῆς ψυχῆς αὐτῆς. ' Aviows xai σταματούσαμε σὲ τρία, σὰν ἰδεατά, 
σημεῖα στοὺς ποιητικούς μας ὁρίζοντες καὶ στὸν ἴδιο τὸν καιρὸ καὶ λίγο 
ὕστερ ἀπὸ τότε ποὺ μεγαλοφωνοῦσε τὴ συγκίνησή του ὁ νέος φοιτητὴς 
τοῦ γερμανικοῦ Πανεπιστημίου, στὰ σημεῖα ποὺ ὀνομάξονται Ληµιοτικὸ 
τραγοῦδι, Σολωμός, KáA6oc xè ἂν ἠθέλαμε và παραστήσουμε τὶς εἰκό- 
νες καὶ τῶν τριῶν μὲ τὴ βοήθεια τῆς πλαστικῆς τέχνης καὶ νὰ χαράξουμε 
στὰ βάθρα ἐπάνω τῶν τριῶν ἀγαλμάτων κι ἀπὸ μιὰ λέξη, ἐξαγγελτικὴ 
τῆς τέχνης τοῦ καθενός, θὰ ἔπρεπε νὰ γράφουμε γιὰ τὸν Κάλθο 4ο st 
γιὰ τὸ Σολωμὸ Λευτεριά' γιὰ τὸ Δημοτικό Τραγοῦδι Πατρίδα». 

Εἰδήσεις περὶ τοῦ Παπαδοπούλου αὐτοῦ ηὐτύχησα νὰ εὕρω εἰς τὴν 
ἀλληλογραφίαν τοῦ Κωσταντίνου ᾿Ασωπίου, τὴν ἀποχειμένην εἰς τὰ 
χειρόγραφα τῆς ᾿Εθνικῆς Βιβλιοθήκης, ἀπὸ τὴν ὁποίαν τὰ ος 
γράμματα ἐχδίδονται προσεχῶς εἰς τὴν σειρὰν τῆς “Ιστορικῆς καὶ Aao- 
γραφικῆς Βιθλιοθήκης τοῦ Συλλόγου πρὸς Διάδοσιν τῶν ᾿Ωφελίμων 
Βιθλίων. Eis τετράδιον ἀκέφαλον ποὺ περιέχει ἀντίγραφα, Ù μᾶλλον σχέδια 
τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ᾿Ασωπίου, καὶ ἀποτελεῖ ἕνα μέρος τῆς «κόπιας» 
αὐτοῦ, διὰ νὰ μεταχειρισθῶ τὸν ἐμπορικὸν ὅρον, ἡ 80} ἐπιστολή,  ἀπευ- 


! "[8s ἀνωτέρω σελ. 968. 


? Διαλέξεις Φιλολογικοῦ Συλλόγου Παρνασσοῦ 16 K. Παλαμᾶ, Βιζυηνὸς καὶ Kov- 
στάλλης. ᾿Αθῆναι 1917. 


? ᾽Απὸ τὸ τετράδιον ἔχουν ἐκπέσει αἱ πρῶται 19 ἐπιστολαί. 
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θυνομένη πρὸς τὸν Χριστόφ. Φιλητᾶν ἀπὸ τὴν Γοτίγγην τὴν 5 Ἰουλίου 
1819, περιλαμθάνει μεταξὺ ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς: « Εἷς ἀπὸ τοὺς ἐξ ᾿Πένης 
ἐλθόντας νέους, Παπαδόπουλος, μεταφραστὴς τῆς τοῦ Göthe ᾿Ιφιγενείας, 
εἶναι ἄρρωστος καὶ ὄχι ἀκίνδυνα' καὶ ὁ θεὸς νὰ μᾶς φυλάξῃ ἀπὸ τὴν 
ἀπαρηγόρητον λύπην τοῦ νὰ ἀναχωρήσωμεν ἀφίνοντες τὸν χρηστὸν 
πατριώτην sig τὴν δυσχείμερον γῆν τῶν Τευτόνων: ἴσως ἀναγκασθῶ νὰ 
τὸν (αἱ τελευταῖαι τέσσαρες λέξεις ἔχουν διαγραφεῖ). “H ἀθυμία καὶ ἢ ἄπο- 
οία ἡμῶν εἶναι μεγάλη». 

Εἰς τὴν ὑπ᾽ ἀριθ. 31 ἐπιστολήν, ἀπευθυνομένην πρὸς τὸν Θεόκλητον 
Φαρμακίδην ἀπὸ Γοτίγγης τὴν T Ἰουλίου 1819 γράφει ὁ ᾿Ασώπιος : 
<... H βαρεῖα καὶ ὄχι ἀκίνδυνος ἀρρωστία τοῦ ἀγαθοῦ µας Παπαδοπούλου 
μᾶς φέρει μεγάλην ἀθυμίαν: καὶ εἴθε τῆς “Ελλάδος τὸ δαιμόνιον νὰ μὴ 
συγχωρήσῃ ἵνα ἀφήσωμεν τὴν ψυχρὰν κάλπην τοῦ χρηστοῦ πατριώτου μας 
εἰς τὴν δυσχείμερον γῆν τῶν Τευτόνων' ἐὰν γνωρίξεις ὅτι καὶ fj dix 
σου εὐχὴ συμθάλλει μὴ τὴν παραμελήσῃς». 

Εἰς τὴν ὑπ᾽ ἀριθ. 32, ἀπευθυνομένην πρὸς τὸν κόμητα Γύλφορδ ἐκ 
Γοττίγγης τὴν 8 Ἰουλίου 1819, γράφει ὁ ᾽᾿Ασώπιος: «Αὔριον i) μετὰ 
τὴν αὔριον στέλλομεν τὸν τάλανα ΙΠΙαπαδόπουλον εἰς τὴν Λειψίαν, ὥστε 
ἀπ᾽ ἐκεῖ νὰ ἀκολουθήσῃ τὸ ταξείδιον διὰ τὴν ᾿Ιταλίαν: ἐθοηθήσαμεν δὲ 
αὐτὸν ἔκ τοῦ ὑστερήματος, μὴν ἀμφιθάλλοντες ὅτι ἡ θεία πρόνοια θέλει 
ἀναπληρώσει τὰ ἐλλείποντα». 

Ἡ ór’ ἀριθ. 33 ἐπιστολὴ τοῦ ᾿Ασωπίου ἀπευθυνομένη ἐκ Γοτίγγης 
τὴν 9 ᾿Ιουλίου 1819 πρὸς τοὺς ἐν Λειψίᾳ ἐμπόρους Θεοχάρη ἔχει ὡς ἑξῆς: 


3 , 2 2. M e 
«᾿Εντιµότατοι κύριοι ΙΓ εώργιε καὶ vié, 

Κατ ἐπιταγὴν τῶν ἰατρῶν xai συμθουλὴν τῶν φίλων, σήμερον 

2 ΄ , 3 - ^) » Z λ . e p 
ἐστείλαιιεν δι αὐτοῦ τὸν ἄρρωστον ΠΙαπαδόπουλον, μὲ χωριστὸν ἁμάξι 
\ \ EA ς’ \ e ~ e^ A ". λ ΄ . 
καὶ μὲ ἄνθρωπον ἵνα τὸν ὑπηρετῇ, ὥστε νὰ περάσῃ διὰ Βιέννην καὶ 
ἐκεῖθεν, ἐὰν δυνηθῇ διὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, ὅπου ἴσως ἡ γλυκύτης τοῦ κλίματος 
συμθάλῃ εἰς ἀνάρρωσίν του. Νὰ τὸν συστήσωµεν εἰς τὴν τιμιότητά σας 
κρίνομεν περιττόν, ἐπειδὴ πρῶτον μὲν τὸν γνωρίζετε πρὸ πολλοῦ' δεύ- 
τερον δὲ jj χρηστότης τῆς ὑμετέρας διαθέσεως ἐκτείνεται εἷς γνωστοὺς 
καὶ ἀγνώστους. “Οθεν οὐδὲν περὶ τούτου’ ἐπειδὴ ὅμως καὶ ó ἄνθρωπος 
ἐπιστρέφει ἐπάνω (ai τελευταῖαι λέξεις εἶναι διαγεγραμμέναι) συγχωρήσατέ 
€ ^ ~ Z AAA $ ^E - 0 €/ S "n 
µε ὅμως νὰ σᾶς παρακαλέσω ἄλλην χάρι». " Ev0vueic0s ὅτι τὸν παρελ- 
θόντα ἐνιαυτόν, εὑρισκόμενος αὐτοῦ ὑπεγράφθην εἰς τὸν βιθλιοπώλην 
C-H. I. Hartmann διὰ δύο σώματα τοῦ Λεξικοῦ τοῦ «Σνεϊδέρου εἷς 
χαρτίον καλόν. "Έκτοτε μὲ ὅλον ὅτι ἐυπώθη ἀρκετὸν μέρος, καὶ oi ἄλλοι 
τὸ ἔλαδαν», ἐγὼ δὲν ἔλαθα τίποτε. Ὅθεν παρακαλῶ τὴν τιμιότητά σας ἢ 
và τοῦ ζητήσετε τὸ μέχρι τοῦδε τνπωμένον μέρος καὶ νὰ μὲ τὸ στείλετε 
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μὲ τὸν ἄνθρωπον τοῦ Παπαδοπούλου, ἐπιστρέφοντα ἐδῶ, ἢ và μὲ ἔλευ- 
θερώσετε ἀπὸ τὴν ὑπογραφὴν τῶν δύο σωμάτων». 

Εἰς ἄλλην ἄνευ ἀριθμοῦ, τὴν 9 Αὐγούστου 1819 χρονολογουμένην 
καὶ πρὸς τὸν Νεόφυτον Βάμδαν ἀπευθυνομένην, εὑρίσκομεν τὴν ἑξῆς 
ἀξιόλογον εἴδησιν: «.... Μετὰ τὴν ἀναχώρησιν τοῦ ἀξιολυπήτου ΠΙαπαδο- 
πούλου ἐμείναμεν λοιποὶ πέντε Γραικοὶ ἐδῶ εἰς τὸ λόγιμον τοῦτο πολύ- 
χνιον' ἐὰν τὸν φθο όπωρον ἔλθωσιν ἀπὸ Βιένναν καὶ Λειψίαν, c προσ- 
μένομεν, ἄλλοι ὀκτὼ ἢ ἐννέα, γινόμεθα περὶ τὴν μίαν καὶ ἡμίσειαν δεκάδα, 
πρᾶγμα ἀνήκουστον ᾿μέχρι τοῦ νῦν: σπουδάζουσι δὲ oi περισσότεροι 
Φυσικομαθηματικὰς ἐπιστήμας καὶ κυρίως φιλοσοφίαν». 

Εἰς ἑπόμενον σχέδιον ἄνευ προσρωνήσεως xal χρονολογίας ἀναγινώ- 
σχομεν τὰ ἀκόλουθα: <...” Edv τὸ χυνόπωρον (ἢ φθινόπωρον περὶ γραμ- 
μάτου) ἔλθουν ὅσοι προσμένονται ἐκ Βιέννης καὶ Λειψίας I ραικοί, πρέπει 
νὰ γίνωμεν μία δεκὰς καὶ ἡμίσεια, πρᾶγμα ἀνήκουστον ἕως τώρα τί θὰ 
σπουδάσουν oi ἄλλοι δὲν ἠξεύρω: oi τώρα ὅμως ἐδῶ εὑρισκόμενοι σπου- 
δάζουν φυσικομαθηματικὰ καὶ κυρίως φιλοσοφίαν: ἕνας ἀρρώστησε 
ἐπικίνδυνα ô ταλαίπωρος, καὶ τὸν ἑστείλαμεν εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, ἐὰν προλάθῃ 
νὰ ὑπάγῃ». 

Εἰς ἑπομένην ἐπιστολὴν ἀχρονολόγητον, ἀλλὰ τῆς ὁποίας τὴν χρο- 
νολογίαν ἀσφαλῶς ἐκ τῆς σειρᾶς ποὺ ἔχει μεταξὺ τῶν δύο ἄλλων χρονο- 
λογημένων, τῆς προηγουμένης καὶ τῆς ἑπομένης συμπεραίνομεν, δηλαδὴ 
μεταξὺ 24 xol 27 Αὐγούστου, ἐκ Γοτίγγης καὶ πρὸς τοὺς ἐν Λειψίᾳ 
«Κυρίους Θεοχάρη» ἀπευθυνομένην, ἀφοῦ γίνεται λόγος περὶ τῶν δύο 
σωμάτων τοῦ Λεξικοῦ, διὰ τὰ ὁποῖα ὁ ’Ασώπιος εἶχεν ἐγγραφῇ συνδρο- 
μητῆς, προστίθεται εἰς τὸ τέλος τὸ θλιθερὸν ὑστερόγραφον: < O ταλαίπω- 
ρος Παππαδόπουλος, καθὼς ἠξεύρετε, ἀνεπαύθη' ἐπεύχομαι λοιπὸν εἰς 
τὴν τιμιότητά σας ζωὴν καὶ εὐτυχίαν. O κ. Λιθέριος σᾶς κατασπάξεται 
ἀδελφυκῶς». 

Ἐπιστολὴ τοῦ ᾿Ασωπίου πρὸς τὸν Κόμητα Γύλφορδ ἐκ Γοτίγγης 
τὴν 1 Σεπτεμθρίου 1819 ἀπευθυνομένη, ἔχει ὡς ἑξῆς: 

«Τὴν ὑμετέραν ἐκλαμπρότητα ταπεινῶς προσκυνῶ : Τὰ σαράντα 
δουκάτα, τὰ ὁποῖα ἡ ἀνήκουστος καλωσύνη σας πρὸς τὸν ἄθλιον Han- 
παδόπουλον ἔστειλε, ἐπειδὴ ἐκεῖνος εἶχε πρὸ δύο ἡμερῶν ἀναχωρήσει διὰ 
Βιένναν, τὰ ἔλαθεν ὁ κύριος Λιθέριος, ds ἐπίτροπός του, καὶ ἔλαθε περὶ 
αὐτῶν τὴν προσήκουσαν φροντίδα, μέρος μὲν μεταχειρισθεὶς εἰς συμπλή- 
ρωσιν ἐξόδων δρόμου καὶ μέρος εἰς πληρωμὴν χρεῶν του καὶ μέρος 
διορίσας νὰ τοῦ πληρωθῶσι» sic Λειφίαν καὶ Βιέννην' ἐὰν δρίζετε, ἦμπο- 
οεἴ νὰ σᾶς γράψῃ καὶ ὁ ἴδιος περὶ τούτου." AA 6 ταλαίπωρος νέος φθά- 
σας εἷς Βιέννην ἑστέρησε τὴν πατρίδα τῶν ἐλπίδων ὅσας περὶ αὐτοῦ 
ἔτρεφεν: ἀπέθανεν ὁ ἄθλιος, ἀφήσας λύπην ἀπαρηγόρητον εἰς ὅλους τοὺς 
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γνησίους φίλους τῆς ταλαίνης "Ελλάδος. Δὲν ἔζησεν ὃ τάλας ἵνα σᾶς 
μαρτυρήσῃ τὴν βαθεῖαν εὐγνωμιοσύνην του. Τὸ ἱερὸν τοῦτο χρέος μένει 
κληρονόμημια εἰς τοὺς φίλους του καὶ οὕτως ἀντὶ ἑνὸς ἔχετε πολλοὺς 
κήρυκας τῆς γενναιότητος καὶ ἀπαραδειγμιατίστου καλωσύνης σας. AAA 
ý Ὑ. δ. ἀφίνει τὰ τοιαῦτα εἰς τοὺς ὁποίους δὲν γνωρίζουν τὴν ἀληθινὴν 
ἀμοιθὴν τῶν ἀρετῶν. “Ολοι oi ἐδῶ Γραικοὶ σᾶς προσκυνοῦν. Kai ἐγὼ 
δὲ προσκυνῶ σας καὶ ἀσπάζομαι τὴν δεξιάν σας». K. A. 

Big τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ ᾿Ασωπίου εὑρίσκεται xol τὸ γράμμα, 
τὸ ὁποῖον, γαλλικὰ γραμμένο, στέλλει πρὸς αὐτὸν ὁ κόμης Γύλφορδ 
ἀπὸ τὸ Λονδῖνον τὴν 19 Αὐγούστου 1819 καὶ διὰ τοῦ ὁποίου ἐκφρά- 
ζει τὴν λύπην του διὰ τὴν τόσον πρόωρον ἀναχώρησιν τοῦ πτωχοῦ 
Παπαδοπούλου ἐκ Γοτίγγης, τοῦ ἀναγγέλλει ὅτι εἶχε στείλει εἰς τὸν 
Παπαδόπουλον 40 Αὐστριακὰ δουκάτα ἀπὸ τὸ Aix-la Chapelle ταχυ- 
δρομικῶς καὶ τὸν παρακαλεῖ νὰ τὸν πληροφορήσῃ ἂν ἐλήφθησαν, προσ- 
θέτει δὲ ὅτι περὶ τὸ τέλος τοῦ μηνὸς θ᾽ ἀναχωρήσουν ἐκ Βιέννης διὰ 
τὴν Γοτίγγην ὁ Θεόκλητος (Φαρμακίδης) καὶ ὁ Μανούσης. 

“O Θεόκλητος Φαρμαχίδης εἰς ἐπιστολήν του πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον 
ἀπὸ τὴν Βιέννην τὴν 20 Αὐγούστου 1819 γράφει μεταξὺ ἄλλων: «Περὶ 
τοῦ πτωχοῦ Παπαδοπούλου γράφω τὸν φίλον Λιθδέριον. Λυποῦμαι νὰ 
γράφω πάλιν περὶ αὐτοῦ». Κρῖμα ποὺ ὁ Φαρμακίδης ἔγραψε περὶ τοῦ 
πτωχοῦ Παπαδοπούλου εἰς τὸν Λιβέριον καὶ δὲν ἔγραψεν εἰς τὸν ᾿Ασώ- 
moy. Διότι ἡ ἐπιστολὴ τοῦ ᾿Ασωπίου σωζομένη θὰ μᾶς παρεῖχε τὰς 


, 


εἰδήσεις περὶ τῶν τελευταίων ἡμερῶν τῆς ζωῆς, περὶ τοῦ θανάτου xal 
περὶ τῆς κηδείας καὶ ταφῆς τοῦ δυστυχοῦς νέου εἰς τὴν Βιέννην. ‘AN 
ἀπὸ γράμμα τοῦ Ασωπίου πρὸς τὸν εἰς Βιέννην Σταῦρον Ἰωάννου, τὸν 
πατέρα τοῦ Γεωργίου Σταύρου, γραφὲν ἀπὸ Γοτίγγης τὴν 21 Αὐγούστου 
1819 καὶ εὑρισκόμενον εἰς τὰ χαρτιὰ τοῦ ᾿Ασωπίου, ἐξάγομεν τὸ συμ- 
πέρασμα ὅτι ὁ Παπαδόπουλος ἔτυχεν εἰς τὴν Βιέννην κατὰ τὰς τελευ- 
ταίας ἡμέρας τῆς ζωῆς του στοργικῆς περιθάλψεως ἀπὸ τὸν Σταῦρον, 
ὅστις πλὴν τῶν ἐπιθανατίων θὰ κατέβαλεν ἴσως καὶ τὰς μεταθανατίους 
φροντίδας καὶ δαπάνας. H ἐπιστολὴ τοῦ ᾿Ασωπίου ἔχει ὡς ἑξῆς: 
«Κύριε Σταῦρε 

.. Νὰ σὲ εὐχαριστήσω διὰ τὴν φροντίδα τῆς ἀποστολῆς τῶν παρὰ 
Ζαχαρίου Λεονάρδου ἀργυοίων κρίνω περιττόν: ἐπειδὴ οὐδὲ ἢ πρώτη 
εἶναι αὕτη οὐδὲ ἡ μόνη χάρις σον πρὸς ἐμέ. Νὰ σιωπήσω ὅμως δὲν 
δύναμαι τὸ φιλάνθρωπον φέρσιμόν σου πρὸς τὸν τάλανα [Παπαδόπουλον. 
Τὸ ἔργον σου, φίλε, εἶναι ἀληθινὰ πολλῶν ἐπαίνων ἄξιον καὶ σὲ κατα- 
τάσσει εἰς τὸν ἀριθμὸν τῶν ἀληθυ'ῶν φιλανθρώπων καὶ φιλογενῶν: εἰς 
ἐμὲ ἔπειτα εἶναι καὶ ἰδιαίτερος λόγος χαοᾶς, ὅτι ἔπραττες ταῦτα ovuna- 
τοιώτης µου d τὸν Λιθέριον δύνασαι νὰ ἐρωτήσῃς περὶ τούτου. Καὶ 
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ó μὲν Παπαδόπουλος ἀπέρασεν sig κρείττονα βίον: ἐγὼ δὲ κρίνων καὶ ἐξ 
ἄλλων πολλῶν, καὶ x τῶν πρὸς αὐτὸν ἔργων. σου, τολμῶ νὰ ἐλπίσω 
παρὰ σοῦ καμμίαν βελτίωσιν εἰς τὰ παντάπασιν ἠμελημένα πράγματα 
τῆς μερικῆς πατρίδος μας....» 

᾿Αλλὰ πλὴν τῶν εἰδήσεων αὐτῶν, αἱ ὁποῖαι εἶναι εἰδήσεις καὶ σημεῖα 
τοῦ θανάτου, νομίζω ὅτι εὑρίσκω καὶ σημεῖα ζωῆς διὰ τὸν μεταφραστὴν 
τῆς Ἰφιγενείας καὶ πρὸ τῆς μεταφραστικῆς αὐτοῦ ἐμφανίσεως. Ets τὸν 
«λόγιον “Εομῆν» τῆς Βιέννης τοῦ 1813 (τεῦχ. 49" Μαΐου ιε΄) δημο- 
σιεύεται μακρὰ ἀνταπόκρισις «ἀπὸ Βουχουρεστίων Μαΐου b» περὶ τοῦ 
ἐκεῖ ἀρτισυστάτου ἑλληνικοῦ Λυχείου καὶ τῶν ἐργασιῶν, ἰδίᾳ δὲ τῶν 
ἐξετάσεων αὐτοῦ, τὴν ὁποίαν ὑπογράφει «Ἰωάννης Παπαδόπουλος Any- 
μητριεύς». Τὸ ὄνομα τοῦτο ἐμφανιζόμενον ἀπαράλλακτα καὶ εἰς τὸν μετὰ 
τῆς ἀνταποχρίσεως ταύτης συνδημοσιευόμενον κατάλογον τῶν μαθητῶν 
τῶν διδχχθέντων καὶ ἐξετασθέντων ὑπὸ τοῦ «ἀρχιδιδασκάλου κυρίου Βαρδα- 
λάχου», εἶναι ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ προσώπου, διότι καὶ ὁ γράφων καὶ 
ὑπογράφων τὴν ἀνταπόκρισιν Io. Παπαδόπουλος ἀποκαλεῖ τὸν Βαρδα- 
λάχον διδάσκαλόν του. Δὲν ἔχω δὲ καμίαν ἀμφιβολίαν ὅτι ὁ ἀναφερόμενος 
ἐδῶ μαθητὴς τοῦ Λυχείου τοῦ Βουκουρεστίου καὶ ἀνταποχριτὴς τοῦ 
« Λογίου “ρμοῦ» εἶναι ó μετὰ τέσσαρα ἔτη ἐμφανιζόμενος εἰς την Tep- 
μανίαν σπουδαστὴς καὶ μεταφραστὴς τῆς Ἰφιγενείας. Ζητήσας εἰδήσεις 
περὶ αὐτοῦ ἀπὸ τὴν Γραμματείαν τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Ἰένας ἔλαθα 
τὴν πληροφορίαν ὅτι εἰς τὸ Μητρῶον τοῦ Πανεπιστημίου ἐκείνου ἀνα- 
γράφεται μόνον τὸ ὄνομά του «Παπαδόπουλος Ιωάννης», À πατρίς του 
(καὶ ὡς τοιαύτη σημειοῦται ἡ 'Ελλὰς) καὶ ἡ χρονολογία τῆς ἐγγραφῆς 
του (1817 "Απριλίου 13). Εἰς σημείωμα, τὸ ὁποῖον ἐζήτησε καὶ 
ἔλαθε παρὰ τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Γοτίγγης ὁ διὰ τὸν Φαρμακίδήν 
ἐνδιαφερθεὶς συνάδελφός µου x. Δ. X. Μπαλᾶνος, καὶ εἰς τὸ ὁποῖον ἆνα- 
γράφονται τὰ ὀνόματα τῶν κατὰ τὸ ἀκαδημαϊκὸν ἔτος 1819 - 1820 εἰς 
τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Γοτίγγης φοιιώντων “Ἑλλήνων σπουδαστῶν, τὸ 
ὄνομα τοῦ Ἰωάννου Παπαδοπούλου ἀναγράφεται πρῶτον μὲ χρονολογίαν 
ἐγγραφῆς «1819 23 ᾿Απριλίου», μὲ ἀναγραφὴν τῆς πατρίδος «Makri- 
nitza», μὲ τὴν σημείωσιν ὅτι εἶναι σπουδαστὴς τῆς Φιλοσοφικῆς Σχολῆς 
καὶ ὅτι ἀμέσως προτύτερα ἐσπούδαζεν εἰς τὴν Ἰέναν. ᾿Αχριδεῖς εἰδήσεις 
περὶ τῆς πατρίδος τοῦ Παπαδοπούλου θὰ εἶχεν ὑπ᾽ ὄψιν καὶ ὁ ἐκδότης 
τῶν «Ομιλιῶν» τοῦ Γκαῖτε Biedermann, ὅστις εἰς τὸν πίνακα προσώπων 
παρὰ τὸ ὄνομα Papadopulos Joh. παρενθέτει(αας Magnesia in Thessa- 
lien, Stud. iu Iena, T ca 1819), δηλαδὴ ἐκ Μαγνησίας τῆς Θεσσαλίας, 
φοιτητὴς εἰς τὴν "Iévav, ἀποθανὼν περὶ τὸ 1819. 

"Hxo λοιπὸν ὁ μεταφραστὴς τῆς Ἰφιγενείας Ἰωάννης Παπαδόπουλος 
ἀπὸ τὴν Μακρυνίτσαν. Ὡς Θεσσαλὸς δὲ ἧτο συμπολίτης ὄχι μόνον τοῦ ᾿Ανθί- 


GUEST NOUS 
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µου lati τοῦ διευθύνοντος τὸν « Λόγιον Πομῆν», πρὸς τὸν ὁποῖον στέλλει 
τὰς ἐκ Ῥουχουρεστίου . ἀνταποχρίσεις του ὁ ὡς Δημητριεὺς προσυ- 
πογραφόμενος νέος, ἀλλὰ xal τόσων ἄλλων λογίων καὶ διδασκάλων, τοῦ 
Κωνσταντᾶ, τοῦ Κούμα, τοῦ Κομητᾶ, τοῦ Φαρμακίδη, τοῦ Φιλιππίδη χλπ. 
Περὶ τὸ 1813 ἧτο μαθητὴς τοῦ Βαρδαλάχου εἰς τὸ ἐν Βουκουρεστίῳ 
Ἑλληνικὸν Λύχειον, τὸ ὁποῖον ἵδρυσεν ὁ Οὐγγροθλαχίας Ἰγνάτιος χορη- 
γοῦντος τοῦ ἡγεμόνος Ἰωάννου Καρατζᾶ. Υπῆρξε δὲ μεταξὺ τῶν πρώτων 
ἐκλεγέντων καὶ εἰς τὰ γερμανικὰ Πανεπιστήμια ἀποσταλέντων νέων 
Ἑλλήνων ὡς ὑποτρόφων τῆς «Εταιρείας τῶν Φιλομούσων», τῆς ὁποίας 
χύριοι ἱδρυταὶ καὶ χορηγοὶ ἦσαν ὁ Οὐγγροδλαχίας Ἰγνάτιος, ὁ Καποδί- 
στριας, ὁ λόρδος Γύλφορδ, À κόμησσα Εδλιγγ. 

"Αν δὲ λάθωμεν ὑπ ὄψιν ὅτι τὸ μεταξὺ τῆς εἰς τὸ []ανεπιστήμιον 
τῆς ᾿Ἰένας ἐγγραφῆς (1817 ᾿Απριλίου 13) καὶ τῆς εἰς τὸν Γκαῖτε προσ- 
φορᾶς τῆς μεταφράσεως (1811 Ἰουνίου 27) δίμηνον διάστημα ἧτο ὅλως 
ἀνεπχρχὲς διὰ τὴν ἐχμάθησιν τῆς γερμανικῆς γλώσσης, τὴν ὁποίαν 
ἀπήτει M μετάφρασις τῆς Γκαιτικῆς τραγῳδίας, πρέπει νὰ δεχθῶμεν ὅτι 
προτοῦ μεταθῇ εἰς lévav εἶχεν ἐπισκεφθή ὁ Παπαδόπουλος καὶ ἄλλα 
γερμανικὰ Πανεπιστήμια, πιθανὸν τῆς Βιέννης, τοῦ Μονάχου.! À τῆς 
Λειψίας, ὅπου πλὴν τῆς Γοτίγγης καὶ τῆς Ἰένας ἐφοίτων οἱ Ἕλληνες 
ὑπότροφοι, οἱ ὁποῖοι μὲ τὴν πυχνὴν καὶ ἀθρόαν ἐμφάνισίν των κατέ- 
πληξαν καὶ μὲ τὰς ὁμαδικάς των ἐπισκέψεις συνεχίνησαν τὸν 
Γχαῖτε τόσον, ὥστε νὰ χαρακτηρίσῃ τὸ συμβὰν ἐκεῖνο ὡς τὸ εὖχα- 
ριστότερον τῆς κατὰ τὸ ἔτος 1817 ζωῆς του. "Αλλωστε ἡ γνωρι- 
μία τοῦ Παπαδοπούλου πρὸς τοὺς ἐν Λειψίᾳ “Ελληνας ἐμπόρους 
Θεοχάρη, περὶ ἧς ὁμιλεῖ ó ᾿Ασώπιος 3, ἐνισχύει τὴν εἰκασίαν ὅτι εἰς 
Λειψίαν θὰ ἐσπούδασε πρῶτα ὁ Παπαδόπουλος. “Ότι δὲ εἶχε κάποιαν 
ὡριμότητα καὶ ἐξαιρετικὴν εὐδοχίμησιν ὁ Παπαδόπουλος, φαίνεται ὄχι 
μόνον ἀπὸ τὴν μετάφρασιν τῆς Ἰφιγενείας ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τὸν ἔπαινον 
τῆς "Εδλιγγ εἰς τὸ πρὸς τὸν Ἰγνάτιον γράμμα της 5. ᾿Απὸ τὰς εἰδήσεις 


! Εἰς ἐπιστολὴν τοῦ ᾿Ανθίμου Γαζη πρὸς τὸν Μητροπολίτην Οὐγγροθλαχίας 
Ἰγνάτιον ἐκ Βιέννης τὴν 18 Νοεμθρίου 1815 (Ἠπετηρὶς Παριασσοῦ 1918, σελ. 203) 
γίνεται λόγος περί τινος ᾿Ιάσωνος Παπαδοπούλου, ὅστις σπουδάζει ἐν Μονάχῳ τῷ 1815 
προφανῶς Gg ὑπότροφος τῆς Εταιρείας τῶν Φιλομούσων καὶ συστημένος ἀπὸ τὸν 
Γαζῆν προστατεύεται ἀπὸ τὸν ἐν Μονάχῳ φιλέλληνα καὶ ἐνθουσιώδη ὑποστηριωκτὴν 
τοῦ ἔργου τῆς Εταιρείας Φραγκῖσκον Βάαδερ (Baader). Βὐκάζω ὅτι πρὀχειται περὶ 
τοῦ αὐτοῦ Παπαδοπούλου, τοῦ μεταφραστοῦ τῆς «Ἰφιγενείας», ὅστις ἀπὸ Ἰωάννης 
μετωνόμασεν ἑχυτὸν ἐπὶ τὸ ἀρχαϊκώτερον εἰς ᾿Ιάσωνα κατὰ τὴν τότε κρατοῦσαν 
συνήθειαν, ἀφοῦ μάλιστα κατήγετο xal ἐκ τῆς πατρίδος τοῦ μυθικοῦ ᾿Αργοναύτου. 
Al χρονικαὶ καὶ ai τοπικαὶ συνθῆκαι, ὑφ᾽ ἃς παρουσιάζεται τὸ ὄνομα τοῦ Ἕλληνος 
σπουδαστοῦ Παπαδοπούλου εἰς τὸ γράμμα τοῦ Γαζῆ, ἐνισχύουν τὴν εἰκασίαν αὐτήν. 

? Ἶδε ἀνωτέρω σελ, 371 * Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 805 
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ποὺ εὑρίσκομεν περὶ τοῦ Παπαδοπούλου εἰς τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ 
᾿Ασωπίου καὶ τῆς ὁποίας τὰ σχετικὰ ἀποσπάσματα παρεθέσαμεν ἄνω- 
τέρω, ἐξάγομεν τὸ συμπέρασμα ὅτι ὁ ἀτυχὴς νέος ἀρρώστησε πιθανώτατα 
ἀπὸ φυματίωσιν καὶ ὅτι ἐπιζητῶν τὴν ἀνάρρωσίν του εἰς τὸ ἠπιώτερον 
χλῖμα τῆς ᾿Ιταλίας ἀπέθανε καθ᾽ ὁδὸν εἰς τὴν Βιέννην, ὅπου xal ἐτάφη 
τυχὼν πιθανώτατα τῶν ἐπιθανατίων καὶ μεταθανατίων περιποιήσεων καὶ 
φροντίδων ἀπὸ τοὺς xel ὁμογενεῖς, μεταξὺ τῶν ὁποίων προεξῆρχεν 
ὁ πατὴρ τοῦ Γεωργίου Σταύρου, Σταῦρος Ἰωάννου. Ἴσως δὲ ἔρευνα 
γινομένη εἰς τὰ ἀρχεῖα τῆς ἐν Βιέννῃ Ἑλληνικῆς ΙΚοινότητος xoi ἰδίᾳ 
τῆς ἐκεῖ Ἑλληνικῆς Ἐκκλησίας θὰ ἔφερεν εἰς ρῶς τὰς περὶ τοῦ θανάτου 
καὶ τῆς ταφῆς αὐτοῦ εἰδήσεις, τὰς ὁποίας ἀσφαλῶς θὰ περιεῖχεν ἢ εἰς 
τὸν Λιδέριον ἐπιστολὴ) τοῦ Φαρμαχίδη !, ἥτις δὲν περιεσώθη. Πιθανὸν 
ὅμως νὰ λανθάνουν καὶ ἀλλοῦ περὶ τοῦ ἀξιολόγου τούτου “Ελληνος εἰδήσεις. 


‘O εἰς τὸν πρόλογον ἀναφερόμενος ὡς παρακινητὴς εἰς τὴν ἔχδο- 
σιν τῆς μεταφρασθείσης Ἰφιγενείας Λιθέριος, ἀναφερόμενος ἐπίσης καὶ 
εἰς τὸ ἀνωτέρω δημοσιευόμενον ἀνέκδοτον γράμμα τῆς χομήσσης Εδλιγγ 
πρὸς τὸν Μητροπολίτην ᾿Ἰγνάτιον καὶ εἰς τὰ κατωτέρω σημειούμενα 
ἀνέχδοτα ἔγγραφα συχνότατα ἐμφανιζόμενος, ἀποτελεῖ σπουδαίαν προσω- 
πιχότητα, ἥτις ὅμως ἐντελῶς ἠγνοήθη, τόσον, ὥστε οὔτε περιελήφθη 
κἄν εἰς τὰ ἐσχάτως ἐκδοθέντα δύο μεγάλα ᾿Εγκυκλοπαιδικὰ Λεξικά. 
Διὰ τοῦτο δὲν κρίνω ἄσχοπον νὰ κάμω ἐπὶ τῇ εὐκαιρίᾳ αὐτῇ μακρότε- 
ρον κάπως περὶ αὐτοῦ λόγον. ; 

Συνήθως ἀναγράφεται καὶ ὑπογράφεται μὲ μόνον τὸ ὄνομα αὐτὸ 
“Λιθέριος, τὸ ὁποῖον εἶναι τὸ οἰκογενειαχόν του, κατόπιν ὅμως, ὡς θὰ φανῇ 
κατωτέρω, χρησιμοποιεῖται τοῦτο xal ὡς βαπτιστικὸν (Λιθέριος Λιδερό- 
novlos) ?. Τὴν παλαιοτέραν τοῦ ὀνόματός του μνείαν εὑρίσκω εἰς τὰς 
ἐπιστολὰς τοῦ Κοραή. Γράφων οὗτος πρὸς τὸν ἐν Βιέννῃ ᾿Αλέξανδρον 
Βασιλείου τὴν 29 Δεκεμδρίου 1814 λέγει: «Ὁ Κύριλλος Λιθέριος εἶναι 
ἄγνωστος ei; τὸν Báu6av. ᾿φελιμώτερον ἴσως ἦτο νὰ σοφισθῇ αὐτοῦ 
ἢ εἰς ἄλλο τι παιδευτήριον τῆς T'eouavíac»?. Καὶ εἰς ἄλλην πρὸς τὸν ἴδιον 
ἐπιστολὴν τῆς 9 Debpouapiou 1815 ἔγραφε: «Τὸν Λιδέριον συμθούλευσε 
νὰ ὑπάγῃ εἰς Ι οττίγγην καὶ ὅσους ἄλλους τῶν ἡμετέρων γνωρίζεις ἔπι- 
θυμοῦντας νὰ σοφισθῶσι», ἐκεῖ πέμπε τους»". "Ex τούτων εἰκάζομεν ὅτι 
ὁ Λιδέριος εὑρισκόμενος εἰς Βιέννην τὴν ἐποχὴν ἐκείνην ἐζήτει διὰ τοῦ 
Βασιλείου τὴν γνώμην τοῦ σοφοῦ Κοραῆ περὶ τοῦ ἐπιστημονικοῦ κέντρου, 
τὸ ὁποῖον ἔπρεπε νὰ προτιμήσῃ διὰ τὰς σπουδάς του. Ἡ σχέσις δέ, τὴν 


' Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 918. * Ἴδε κατωτέρω σελ. 381. 
°? N. Δαμαλᾶ, Ἐπιστολαὶ ᾿Αδ. Κοραῆ τόμ. Γ΄ σελ. 466. + Αὐτόθι σελ. 481. 
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ὁποίαν ἔχει ὁ Λιβέριος μὲ τὸν Σταῦρον Twduvoul, ἐξηγεῖται ἐκ τῆς ἐν 
Βιέννῃ συναντήσεως καὶ γνωριμίας των. Εἰς τὸν κατάλογον τοῦ Iken 
xai εἰς τὸν « Λόγιον Ἑρμῆν» ἀναγράφεται ἐπίσης μὲ τὸ ὄνομα Κύριλλος 
Αιδέριος καὶ παρουσιάζεται ὡς σπουδαστὴς τῶν Φυσικομαθηματικῶν 
εἰς Βυρτσθοῦργον” κατόπιν (τὸ 1820) ὡς σπουδαστὴς τῆς Φαρμακευτικῆς 
εἰς Γοτίγγην ὃ καὶ ὡς μεταφραστὴς γερμανικῆς πραγματείας περὶ 
«4ερολίθων» * καὶ ἄλλων φυσικῶν καὶ μαθηματικῶν συγγραφῶν, γαλλι- 
κῶν xxi γερμανικῶν, ἐν συνεργασίᾳ μὲ τὸν Στέφανον Kavélov καὶ τὸν 
᾿Αθαγάσιον Βογορίδηνδ. ᾿Αναγράφεται μεταξὺ τῶν συνεργατῶν τοῦ « Aoyíov 
"Eouob» κατὰ τὸ ἔτος 1818 9, ἐπίσης δὲ εἰς τὸν τόμον τοῦ 1820 
(σελ. 238) τὰ ἀρχικὰ K. A. τὸ ὄνομα τούτου φαίνονται ὑποδηλοῦντα. 
Εἰς τὸ Πανεπιστημιακὸν Μητρῷον τῆς Γοτίγγης φέρεται ἐγγραφεὶς τὴν 
23 Απριλίου τοῦ 1819 εἰς τὴν ἐκεῖ Φιλοσοφικὴν Σχολὴν μὲ τὸ ὄνομα 
Konstantin Liverios καὶ ἐξ "lévag προερχόμενος Ί. Παρ᾽ ὅλην δὲ τὴν 
διάφορον ἐμφάνισιν τοῦ ὀνόματος (Κύριλλος — Κωνσταντῖνος — Λιδέριος) 
ἐγὼ πιστεύω ὅτι πρόχειται περὶ ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ προσώπου. 

"And τὸν «.1όγιον "Eoufjv», ἀπὸ τὴν εἰς τὸ Γμῆμα τῶν Χειρογράφων 
τῆς ᾿Εθνικῆς Β:6θλιοθήχης ἀποχειμένην ἀλληλογραφίαν τοῦ ᾿Ασωπίου, 
εἰς τὴν ὁποίαν συχνὴ παρουσιάζεται ἢ μνεία τοῦ ὀνόματός του, καὶ πρὸ 
πάντων ἀπὸ τὴν πρὸς τὸν Μητροπολίτην Ἰγνάτιον ἐπιστολήν του ὃ 
συνάγεται ὅτι ἀσφαλῶς ὑπῆρξε καὶ αὐτὸς ὑπότροφος τῆς «Βταιρείας 
τῶν Φιλομούσων» καὶ ὅτι ἧτο ἀειχίνητος nai περιφόρητος ἀνὰ τὰ 
Πανεπιστήμια τῆς Γερμανίας. Μετὰ τὸ Πανεπιστήμιον τοῦ Βυρτσδούργου, 
ὁπόθεν ἀποστέλλει τῷ 1816 εἰς τὸν «Λόγιον ᾿Ερμῆν» τὰς πρώτας 
µεταφραστικάς του ἐργασίας, ἐπεσχέφθη τὴν Λειψίαν καὶ κατόπιν τὴν 
Ἰέναν. Τοῦτο λέγεται εἰς ἐπιστολήν, τὴν ὁποίαν στέλλει ἀπὸ τὴν Ἰέναν 
πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον προτοῦ ἀκόμη γνωρισθοῦν προσωπικῶς. Ἡ ἐπιστολὴ) 
x e REA. 
Mri ak Τὴν 27 Ιανουαρίου 1819-T'éva 

Κύριε ᾿Ασώπιε ! 

Περὶ τὰ τέλη τοῦ προπαρελθόντος Σεπτεμθρίου εὑρισκόμενος εἷς 

Λείψιαν ἔλαθον παρὰ τοῦ φίλου Σταύρου ᾿Ιωάννου ἀπὸ Βιένναν ἕνα 


1 Ἴδε κατωτέρω σελ. 918. 2 Iken, č. ἃ. τόμ. II σελ. 189. 260. 264. 282. 

3 Iken, αὐτόθι. 4 Λόγιος “Eouñs 1817 σελ. 129. 5 Αὐτόθι 1816 σελ. 222. 
Ἴδε xai ᾿Ανδρονίκου 4{ἠμητοακοπούλου, Προσθῆκαι καὶ διορθώσεις sis τὴν νεοελληνικὴν 
φιλολογία» K. Σάθα σελ. 112. $ {όγιος Eouñs 1818 σελ. 689. 

1 Tay πληροφορίαν ταύτην χρεωστῶ sig τὴν Χαλωσύνην τοῦ συναδέλφου 
x. À. Σ. Μπαλάνου, ὅστις ζητήσας ἔλαδε παρὰ τοῦ ἐν Γοτίγγῃ Πανεπιστημίου oye- 
τικὰς πληροφορίας περὶ τῶν ἐκεῖ σπουδαζόντων τότε Ἑλλήνων. 

8 Σπ. K. Παπαγεωργίου, Τοῦ Μητροπολίτου "Apre Ἰγνατίου Αλληλογραφία, 
᾿Επετηρὶς Παρνασσοῦ 1918 σελ. 241. 
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σου yoduua, τὸ ὁποῖον μὲ παρεκάλει và σοὶ στείλω ἀσφαλῶς ὡς àvay- 
καῖον εἰς ἐσέ, καὶ σοὶ τὸ ἔστειλα περικλείων αὐτὸ εἰς τὸ πρὸς τὸν αὐτοῦ 
(εἰς Γοτίγγην) ᾿Αλέξανδρον Γλαράκην γράμμα μου' ἂν τὸ ἔλαβες ἢ ὄχι 
δὲν ἠξεύρω ', ἐπειδὴ καὶ 6 φίλος Γλαράκης δὲν w ἀπεκρίθη ἕως τώρα' 
κατ᾿ αὐτῆς τὰς ἡμέρας ἔλαθον καὶ ἄλλο γράμμα σου ἀπὸ τὸν Σταῦρον 
"Ιωάννου, καὶ ἰδοὺ ὁποῦ σοῦ τὸ περικλείω. ᾿Εγὼ ἕως τώρα δὲν εἶχα 
τύχην νὰ σὲ γνωρίσω προσωπικῶς' εἷς τὸ ἑξῆς ὅμως ἐλπίζω νὰ τύχῃ 
περίστασις, ὄχι μόνον προσωπικῶς và γνωρισθῶμεν ἀλλὰ νὰ συνδέσω 
μεν συμμὰ εἷς τὸ δμογενὲς καὶ φιλίαν πρὸς ἀλλήλους. "Ev ὅσῳ δὲ νὰ 
ἔλθῃ ἐκεῖνος ὁ ἐπιθυμητὸς καιρὸς τοῦ ν᾽ ἀνταμωθῶμεν καὶ νὰ γνωρι- 
σθῶμεν», ἠμπορεῖς, ἂν ἀγαπᾷς, νὰ μὲ χαροποιῇς ἐνίοτε μὲ τὰ φιλικά σου 
γοάμματα. Παρὰ δὲ τοῦ φίλου σου καὶ φίλου μου Wélla ᾿Αθηναίου 
ἔμαθον τὰ περὶ σοῦ καὶ ἐχάρην. Ὑγίαινε. "Ασπασον ἔκ μέρους µου τὸν 


φίλον ΓΓλαράκην. ας Pam s 
. ὁ µέχρι νῦν ἄγνωστός σοι 


Λιθέριος: 

Εϑρισκόμενος λοιπὸν ὁ Λιδέριος τὸ 1817 εἰς Λειφίαν πιθανώτατα 
θὰ ἧτο ἕνας ἀπὸ τοὺς “Ελληνας σπουδαστὰς τοὺς παρουσιασθέντας κατὰ 
τὸ ἔτος ἐχεῖνο εἰς τὸν Γκαῖτε ?. Τὸ 1818 εὑρίσκετο εἰς Ἰέναν ἑτοιμαζό- 
μενος νὰ μεταβῇ τὸν Μάϊον εἰς Γοτίγγην, ὅπως ἀναφέρει πρὸς τὸν Μητρο- 
πολίτην Ἰγνάτιον ἡ κόμησσα "Edlyy5. ᾿Αλλ᾽ ὡς φαίνεται, δὲν μετέθη 
τότε εἰς Γοτίγγην, ἀφοῦ τὸν Ἰανουάριον τοῦ 1819 τὸν εὑρίσκομεν ἀκόμη 
εἷς "I£vav 1 καὶ ὡς χρονολογία τῆς ἐγγραφῆς του εἰς τὸ Πανεπιστήμιον 
τῆς Γοτίγγης σημειώνεται À 23 ᾿Απριλίου τοῦ 18195. Κατὰ περίεργον 
σύμπτωσιν τὴν αὐτὴν ἡμέραν 23 ᾿Απριλίου 1819 ὁ ᾿Ιωάννης ΓΙαλαιό- 
πουλος èx Λειψίας, ὅπου σπουδάζει καὶ αὐτὸς ὡς ὑπότροφος τῆς “Εταιρείας, 
γράφει πρὸς τὸν ἐν Γοτίγγῃ ᾿Ασώπιον «... τὰ αἴτια τοῦ ἐδῶ ἐρχομοῦ µας 
καὶ διατὶ δὲν ἤλθαμεν αὐτοῦ τὰ μανθάνεις ἀπὸ τὸν ἐξάδελφόν μου Au6é- 
otov, ὅστις εὔχομαι νὰ ἔφθασεν εὐτυχῶς μὲ τὴν συνοδίαν του καὶ τὸν 
ὁποῖον παρακαλῶ ἐγχείρησε τὸ περικλειόμενον xal μὲ ὑποχρεοῖς.... 
"Ελπίζω τὸ φθινόπωρον νὰ ἔλθωμεν ὅλοι αὐτοῦ». 

Εἰς Γοτίγγην παρέμεινεν ὁ Λιδέριος μέχρι τῆς ἐκρήξεως τῆς Ἕλλη- 
νικῆς Επαναστάσεως, συνεδέθη δὲ διὰ στενῆς φιλίας πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον 
καὶ προωρίζετο καὶ αὐτὸς διὰ καθηγητὴς εἰς τὴν ὑπὸ τοῦ κόμητος 
Γύλφορδ νεοσύστατον ἐν Κερχύρᾳ ᾿Ιόνιον ᾿Αχαδημίαν, ὅπως τοὐλάχιστον 
φαίνεται ἀπὸ τὴν ἀλληλογραφίαν τοῦ ᾿Ασωπίου. Γράφων ὃ ᾿Δσώπιος 


- Τὴν 5 Σεπτεμβρίου 1818 γράφει ἐκ Γοτίγγης ὃ ᾿Ασώπιος πρὸς τὸν ἐν Βιέννῃ 
Γεώογιον Σταύρου ὅτι ἔλαδε «τὰ διὰ τοῦ κυρίου Λιθερίου γράμματα». 

? Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 367. * Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 965. 

* "[8e ἐπιστολήν του ἀνωτέρω σελ, 371. 5 Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 377. 
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πρὸς τὸν Θεόχλητον Φαρμακίδην ἀπὸ Γοτίγγην τὴν 7 Ἰουλίου 1819, 
τὴν ἐπιοῦσαν δηλαδὴ μιᾶς ἐξαφνικῆς καὶ ἀπροσδοκήτου ἐπισκέψεως, τὴν 
ὁποίαν τοῦ ἔκαμεν ὁ κόμης Γύλφορδ εἰς τὴν πόλιν ἐκείνην μὲ napa- 
μονὴν «ἑνὸς ἡμερονύχθου», προσέθετεν: «Ὡμιλήσαμεν μὲ τὸν ἐκλαμιπρό- 
τατον Κόιιητα καὶ περὶ τοῦ φίλου Λιδερίου καὶ ἐλπίξω ὅτι θέλομεν 
συζήσει, ὣς ἐπιθυμοῦμεν» (δηλαδὴ εἰς Κέρκυραν ὥς καθηγηταὶ nat οἱ 
τρεῖς τῆς Ιονίου ᾿Αχαδημίας). Els ἐπιστολῆν του πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον 
ὁ Φιλητᾶς ἐκ Λονδίνου τὴν 22 Σεπτεμ6ρίου 1820 γράφει: «Φίλε ᾿Ασώπιε 
χαῖρε. Τὰ γοάµµατά σας καὶ τὰ βιθλία ὅσα ἀπὸ ᾿Ακουϊσγράνης ἐστείλατε 
τὰ ἔλαθεν ὁ Λόρδος προπολλοῦ καὶ πλέον ἠσύχασαι' τὸν ἀνέφερα ὡσαύτως 
καὶ περὶ τοῦ κυρίου Λιδερίου μὲ πλάγιον τρόπον ὥς ἠθέλησες καὶ 
ἐκατάλαθα εἷς ταύτην τὴν συνοιιιλίαν ὅτι τὸν εἶχε πρὸ πολλοῦ ζητήσει 
διδάσκαλον τῆς ᾿Αστρονομίας διὰ τὴν ᾿Ακαδημίαν' ὅμως μὲ λύπην του 
ἐπληροφορήθη ἀπὸ τὸν αὐτὸν ὅτι τοιαύτην ἀστρονομικὴν σπουδὴν 
oi ἰατροὶ τοῦ τὴν ἔχουσιν ἀπηγορευμένην, περὶ δὲ ἄλλης καθέδρας δὲν 
δύναται κατὰ τὸ παρὸν và τὸν ὑποσχεθῇ: ἔχει κατὰ νοῦν ὅμως và τὸν στείλῃ 
ὀλίγα τινά». Εἰς ἀπάντησιν δέ, ὡς φαίνεται, τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἔγραφεν 
ὁ ᾿Ασώπιος ἀπὸ Γοτίγγην τὴν 21 ᾿Οκτωθρίου 1820 πρὸν τὸν ἐν ᾿Οξφόρδη 
δαπάναις τοῦ Γύλφορδ σπουδάζοντα xal διὰ τὴν Ἰόνιον ἐπίσης ᾿Ακαδημίαν 
προοριζόμενον Φιλητᾶν: «Μὲ λυπεῖ ὅτι δὲν ἔχομεν τὸν Λιθέριον ἑταῖρον», 
Εἰς ἄλλο δὲ σχέδιον ἐπιστολῆς τῆς 28 Δεχεμθρίου 1820 ἔγραφεν ὁ ἴδιος 
πρὸς τὸν ἴδιον: «Εἶναι πολὺ παράξενα τὰ τοῦ Λιθερίου' àv ᾧ καὶ σὺ 
καὶ ó Βογορίδης γράφετε ὅτι εἶναι διωρισμένος διδάσκαλος τῆς Φιλο- 
σοφίας, οὔτε αὐτὸς ὀθολὸν ἔλαθε, οὔτε εἴδησιν παραμικρὰν περὶ τούτου 
ἔχει. Los εἶναι αὐτὴ ἡ ὑπόθεσις ; » 

And γράμμα τοῦ A. Βογορίδου πρὸς τὸν Μητροπολίτην ᾿Ιγνάτιον 
μανθάνομεν ὅτι τὸν Λιδέριον ἐσκόπει τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1820 νὰ ζητήσῃ 
καὶ ó Βαρδαλάχος ὡς διδάσκαλον τοῦ ἐν Βουχουρεστίῳ “Βλληνικοῦ 
Λυχείου: «... Τέλος αὐτοῦ τοῦ μηνὸς ἴσως φθάσῃ (ὁ Βαρδαλάχος) -cis 
Ῥουκουρέστιον. Evai πληρεξούσιος νὰ εἰσάξῃ ὁποίαν διάταξιν θέλῃ καὶ 
và προσκαλέσῃ ὅποιους συνδιδασκάλους ἐγκρίνῃ. Ioóc τὸ παρὸν ἐζήτησε 
τὸν Κανέλον' ἐλπίζω ὅτι θέλει ζητήσει καὶ τὸν Λιδέριον...»). 

Τὸν Μάϊον τοῦ 1820 ὁ Λιβέριος ἀνακαλεῖται ὑπὸ τοῦ Καποδίστρια 
εἰς ἐπιστροφὴν ἀλλ᾽ ἀρνεῖται νὰ ὑπακούσῃ. Ἰδοὺ τὸ σχετικὸν γράμμα, 
τὸ ὁποῖον στέλλει πρὸς τὸν Μητροπολίτην Ἰγνάτιον ἀπὸ Γοτίγγην τὴν 
21 Ἰουνίου 1820: 

«4σπάζομαι εὐλαθῶς τὴν σεθασµίαν uot δεξιάν σας. 
Περιττὸν νομίξω, σεθασμιώτατε, νὰ σᾶς φανερώσω τὴν εἰς τοὺς 


' Σπ. K. Παπαγεωργίου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 221, 
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"4 - , ] / 
ὑποτρόφους τῆς “Εταιρείας προσταγὴν τοῦ φιλογενεστάτου Κόμητος 
\ 2 \! - / \ 
Kanodicraua, ἐπειδὴ καὶ ἀπὸ τὸν ἴδιον καὶ ἀπὸ τὸν δταῦρον ἴσως τὴν 
ἐμάθετε... [Περὶ τὰ µέσα τοῦ παρελθόντος Μαΐου w ἔγραψεν ó Zrabgos ! 
A 2 + 2 . . 
ἀπὸ Βιέννην, ὅτι 6 ἐνδοξότατος Κόμης προστάζει νὰ φύγουν ἀπὸ τῆν 
n - - / 
l'eouavíav ἀμέσως καὶ χωρὶς ἀναθολὴν καιροῦ ὅσοι ὁμογενεῖς σπουδάζουν 
οσα, es ~ NESSUN 
μὲ ἔξοδα τῆς “Εταιρείας καὶ và ὑπάγουν εἰς τὴν Πίζαν τῆς ᾿Ιταλίας, καὶ ἐγὼ 
νὰ κινήσω ἀμέσως διὰ τὴν Πατρίδα νὰ λάδω τὸ διδασκαλικὸν ἐπάγγελμα, 
- \ 
ἐπειδὴ καὶ ἱκανὴ εἶναι ἡ προκοπὴ τὴν ὁποίαν ἔχω. “H αἰφνίδιος καὶ παρὰ 
καιρὸν αὕτη προσταγὴ u ἑτάραξε, καὶ μιάλιστα ἐνῷ uny ἀσθενὴς καὶ 
διὰ πολλοὺς λόγους ἀνέτοιμος εἰς τὸ νὰ παρακούσω. Οἱ ἄλλοι ὑπήκουσαν 
x ἐκίνησαν, καὶ ἴσως ἕως τώρα ἔφθασαν εἰς ᾿Πίξαν, ἐκτὸς τοῦ Ψύλλα, 
ὅστις πρὸ ἡιιερῶν σᾶς ἔγραψε τοὺς λόγους, διὰ τοὺς ὁποίους ἔμεινεν ἐδῶ, 
ἀκόμη, ἕως τὸν .Σεπτέμθριον. 

"Εγώ, Δεσπότη µου φιλογενέστατε, ὄχι ἀπὸ περιφρόνησιν παρεκι- 
νήθην εἰς τὸ νὰ μὴ ὑπακούσω, ἀλλὰ πρῶτον καὶ ἂν ἤθελον, δὲν ğ uno- 
ροῦσα và ταξειδεύσω ἐξ αἰτίας τῆς ἀσθενείας uov: δεύτερον καὶ ποῦ 
ἔμελλον νὰ ὑπάγω; ἐνῷ καθὼς ἠξεύρετε, εἷς τὴν Πατρίδα µου δὲν τολμῶ; 
καὶ τρίτον μὲ ἀναγκάξει νὰ μείνω ἀκόμη cis D'eguavíav δὲν ἐτελείωσα 
καθὼς ἐπιθυμῶ τὸ ἔργον μου, ἐπειδὴ καὶ ἐθιάσθην ἐξ αἰτίας τῆς dobe- 

^ M EJ m » ΄ \ » ^ 2 A 
velas µου và ἐπιχειρισθῶ ἄλλα μαθήματα, καὶ ὄχι τὰ µαθηµατικά, τὰ 
ὁποῖα ἀπαιτοῦν πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ σωματικοὺς κόπους ὄχι ὀλίγους, περὶ 

LJ 
τοῦ ὁποίου καὶ εἰς τὸν καλὸν καὶ εὐεργέτην µου φίλον ἄρχοντα ποστέλ- 
5 - » ^ ~ M \ / 7. 
νικον Al. Μαυροκορδᾶτον ἔγραψα πρὸ καιροῦ καὶ τὸν κύριον Μόστραν. 

ε ΄ Kó / ^ ^ Z ΄ 

O φιλογενέστατος Κόμης πόθεν παρεκινήθη νὰ κάμῃ τοιαύτην 
2 Ζ λ . - M ^ DNI. # \ 2 ^ 
ἀπόφασιν χωρὶς và πληροφορηθῇ περὶ τῶν xav ἐμέ, δὲν ἠξεύρω. Av- 

- [4 A / ες M ^T > ~ 2 / ^ 
ποῦμαι ὅμως πολλά, στοχαξόµενος ὅτι μὲ νομίζει ἀμελῆ, ἀφιλότιμον καὶ 
χωρὶς πατριωτισμόν, ἐνῷ ὅλοι κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον σπεύδουν πρὸς 
τὸ καλὸν τῆς πατρίδος. “H ἐνδοξότης του ἴσως w ὀργισθῇ διὰ ταύτην 

\ eid MAd PLUME A /$ D (ὃ / 2 / ` 
µου τὴν παρακοήν' ἀλλὰ ἐγὼ γνωρίζω τὴν συνείδησίν uov ἀθώαν, καὶ 

9 
διὰ τοῦτο ἀπεφάσισα νὰ μείνω ἀκόμη εἰς τὴν D'eguavíav διὰ νὰ τελειώσω 
τὴν σειρὰν τῆς φιλοσοφίας, κρίνων và ψωμοζητῶ sic τοὺς ξένους τόπους 
καλήτερα, παρὰ νὰ ἐπιστρέψω χωρὶς νὰ εἶμαι ἱκανὸς νὰ κάμω καϑὼς 
πρέπει τὸ ἔργον μου καὶ νὰ εἶμαι κατώτερος ἀπὸ τοὺς λοιποὺς πεπαι- 
δευμένους ὁμογενεῖς. Αὕτη εἶναι ἡ ἀπόφασίς µου καὶ ὁ Θεὸς ἵλεως. 

τὴν 21 ᾿Ιουνίου 1820 ΙΓ οτίγγη. 

^ ΄ - 

Eis τὰς προσταγάς σας πρόθυμος δοῦλος» 
K. Λιθέριος 3 


1 A ` «x r " ` ~ t 
Πρόκειται περὶ τοῦ Σταύρου ᾿Ιωάννου, πατρὸς τοῦ Γεωργίου Σταύρου. 
9 Σ 7 Eod) x B i e ῃ 
Σπ. K. Παπαγεωργίου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 241. Ὃ Παπαγεωργίου σημειώνει 
περὶ τοῦ Λιδερίου ὅτι ἧτο «εἷς τῶν ἐκ Κωνσταντινουπόλεως λογίων, φυγαδευθεὶς TOLE- 


Ἢ πρώτη νεοελληνικὴ μετάφρασις τῆς Ἰφιγενείας τοῦ Goethe 981 


᾿Απὸ τὸ γράμμα τοῦτο, ἀπὸ τὰς χρίσεις τῆς "ΕδλιγΥ ! καὶ ἰδίως ἀπὸ 
ëv ἄλλο γράμμα πρὸς τὸν  Μητροπολίτην Ἰγνάτιον ἐκ Σταμπόλης 
(Σταμποὺλ = Κωσταντινουπόλεως) τὴν 13/25 ᾿Απριλίου 1890 κάποιου 
N. Ζερθοῦ φαίνεται ὅτι τὰ μέλη τῆς “Εταιρείας τῶν Φιλομούσων δὲν 
ἦσαν ἐνθουσιασμένα μὲ τὴν διαγωγὴν καὶ τὸν περὶ τὰς σπουδὰς ζῆλον τῶν 
εἰς Γερμανίαν ὑποτρόφων των. Χαρακτηριστικὰ πρὸ πάντων εἶναι ὅσα 
γράφει ὁ Ζερθός, μαρτυροῦντα ὅτι τινὲς ἐκ τῶν ὑποτρόφων εἶχον ταχθῆ 
μὲ τὸ ἀντίθετον πρὸς τὸν Κοραῆν κόμμα τοῦ Κοδρικᾶ, πρᾶγμα τὸ ὁποῖον 
δὲν ἠμποροῦσε νὰ συγχωρήσῃ ὁ Κοραϊστὴς Ζερδός: « ... O ἀνεψιὸς τοῦ 

Παλαιοπούλου ὃ, ὅστις διδάσκεται μὲ ἔξοδα κοινὴ εἷς Λίψιαν, μανθάνω 
- ὅτι εἶναι ἀιιελὴς καὶ κακοήθης νέος, καὶ ὅλοι ὅσοι σπουδάζουν εἰς Λίψια», 
πλὴν τοῦ Μανούσου (ἴσως Μανούση), ἀπὸ τὸν ὁποῖον ἐλπίζομεν σπανίαν 
προκοπήν: ó [Ιαλαιόπουλος ἐφάνη κακοήθης καὶ ἐδῶ, καὶ εἰς τὴν Móoyav 
καὶ Βιένναν' εἶναι ὕπουλος καὶ μετὰ τῶν συμιιαθητῶν του καὶ τοῦ εἰς 
Λίψιαν κακόφωνος ἱερέως βλασφημοῦσι καὶ βουλεύονται ἄπειρα κατὰ 
τοῦ γέροντος Κοραῆ. ‘Auaotia εἶναι νὰ καταδαπανῶνται τοιουτοτρόπως 
αἱ εὐεργεσίαι, καὶ τόσοι νέοι, ἄξιοι συνδρομῆς, νὰ στερῶνται. Σᾶς τὰ 
ἀναγγέλλω διὰ νὰ ἐπιφέρετε θεραπείαν». 

Εἰς τὰς ἀρχὰς τοῦ 1821 ἐνῷ ἑτοιμάζοντο 6 Λιθέριος καὶ 6 ᾿Ασώπιος 
νὰ μεταθοῦν εἰς Βερολῖνον πρὸς συνέχισιν τῶν σπουδῶν των, ἐξερράγη 
ἡ ἑλληνικὴ ἐπανάστασις καὶ τότε ὅλοι σχεδὸν οἱ Ἕλληνες σπουδασταὶ 
τῆς Γοτίγγης, ὁ Θεόκλητος Φαρμακίδης, ὁ Γεώργιος Ῥύλλας, ὁ ᾿Άναστ. 
Πολυζωΐδης, ὁ Θεόδ. δ]ανούσης, ὃ A. Λιθερόπουλος, ὁ d. Magos, 


€ 


ὁ Ὁ. ᾿Αποστολίδης, οἱ ᾿Αλέξ. καὶ Γεώργ. Γλαράκήδες κ.λ.π. ἀνεχώρησαν 


Tiav πρὸ τῆς ἐπαναστάσεως καὶ ἀποσταλεὶς sic Κοσπερίαν πρὸς ἐκπαίδευσιν ὑπὸ τῆς 
φιλελληνικῆς ἑταιρείας». ᾽Αλλὰ δὲν ἔχει δίκαιον. Ὁ Λιβέριος ἧτο Ναυπάκτιος. "Av ἡ 
οἰχογένειά του ἧτο ἐγκατεστημένη εἰς Κωνσταντινούπολιν, ἢ εἰς Ρωσίαν, ἢ εἰς Mordo- 
θλαχίαν τοῦτο εἶναι ἄξιον ζητήσεως. Διότι à ἀναφερόμενος ὡς ἐξάδελφός του Παλαιό- 
πουλος (ἴδε ἀνωτέρω σελ. 918) φαίνεται ὅτι to ἀπὸ οἰκογένειαν ἐγκατεστημένην εἰς 
Μόσχαν (ἴδε ἐπιστολὴν πρὸς ᾿Ιγνάτιον παρὰ llamoyscoyíov ἔνθ᾽ ἀνωτέρω ἀριθ. 12 
καὶ ἂριθ. 14). Καὶ ἢ σχέσις του πρὸς τὸν ᾿Αλέξ. Μαυροκορδάτον, τὸν ὁποῖον ἀποκαλεῖ 
«εὐεργέτην» eig τὴν ἐπιστολὴν αὐτήν, συνηγὀρεῖ ὑπὲρ τῆς διαμονῆς του εἰς τὴν Μολδο- 
βλαχίαν, ὅπου, ὡς γνωστὸν, ὃ ᾿Αλέξ. Μαυροκορδάτος ἦτο ὑπουργὸς παρὰ τῷ ἡγεμόνι 
Ἰω. Καρατζᾷ θείῳ του. OÙ θεολόγοι καὶ κληρικοὶ Λιθερόπουλοι, περὶ τῶν ὁποίων 
γίνεται λόγος εἰς τὸ ᾿Απάνθισμα βιογραφικὸν τῶν ἀπὸ τῆς συστάσεως τοῦ ἑλληνιεοῦ 
πανεπιστημίου ἐκλιπόντων καθηγητῶν αὐτοῦ τοῦ A. A. Λημητριάδου σελ. 27 φαίνονται 
ἄσχετοι πρὸς αὐτόν, ἅτε καταγόµενοι ἐκ Πελοποννήσου. 

! Ἴδε ἀνωτέρω σελ. 960. ? Παρὰ Παπαγεωργίου, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω σελ. 225. 
Ὑποθέτω ὅτι ὑπὸ τὸ ὄνομα τοῦτο N. Ζερθὸς κρύπτεται κάποιος Φιλικὸς ἐν Κων- 
σταντινουπόλει ἀλληλογραφῶν πρὸς τὸν Ἰγνάτιον. * Περὶ τούτου ἴδε ἀνωτέρω 
σελ. 918. * Παράδαλε «᾿4ϑηνᾶν» τοῦ 1852 ἀριθ. 1864, ὅπου εἶχε τὴν καλω- 
σύνην νὰ μὲ παραπέμῴῃ ὃ συνάδελφος κ. 4. X. Μπαλᾶνος. 
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διὰ τὴν ἀγωνιζομένην πατρίδα. Είναι δὲ γγωστὸν ὁποίας πολυτίμους 
ὑπηρεσίας προσέφεραν οἱ πλεῖστοι ἐξ αὐτῶν μὲ τὰ φῶτά των καὶ μὲ τὰ 
γράμματά των εἰς τὸν ἔνοπλον ᾿Αγῶνα. Μόνον ὁ ᾿Ασώπιος παρέμεινεν εἰς 
«Γερμανίαν εἴτε διότι ἠθέλησε νὰ μείνῃ πιστὸς εἰς τὰς ἀπέναντι τοῦ κόμητος 
Γύλφορδ ἀνειλημμένας ὑποχρεώσεις του, εἴτε xal ἕνεκα τῆς ἀσθενικῆς 
καὶ εὐπαθοῦς ὑγείας του. ᾿Ενδιαφέρουσα εἶναι ἡ περιγραφὴ τοῦ ἀποχω- 
ρισμοῦ τῶν φιλοπατρίδων νέων, τὴν ὁποίαν κάμνει ὁ ᾿Ασώπιος ἀπὸ 
τὸ Βερολῖνον, ὅπου μεταθαίνει, εἰς ἐπιστολήν του πρὸς τὸν ἐν τῷ μεταξὺ 
εἰς Ἑπτάνησον φθάσαντα Φιλητᾶν: 

«... Κατὰ τὸν ἀνέκαθεν σκοπὸν ἤμεθα ἕτοιμοι νὰ ἀναχωρήσωμεν 
ὁ Λιθέριος καὶ ἐγὼ ἐκ Γοτίγγης εἰς Βερολῖνον, ὅτε ἀκουσθέντα τὰ 
καθ᾽" Υψηλάντην ἐν Μολδαδίᾳ καὶ ἡ µεγάλη κίνησις τῶν Ελλήνων μιᾶς 
ἠνάγκασεν νὰ σκεφθῶμεν μετὰ τῶν λοιπῶν τὸ πρᾶγμα ὡριιιώτερα. Μετὰ 
πολλὰς σκέψεις τῶν πολλῶν ἡ γνώμη ἔκλινεν εἰς γενικὴν ἀναχώρησιν 
ἐκ Γοτίγγης, µόνον τοῦ Λιθερίου καὶ ἐμοῦ ἐπιμενόντων εἷς τὴν πρώτην 
ἀπόφασιν: èv τέλει διὰ λόγους πολλὰ ἀποχρῶντας καὶ ἰσχυροὺς ἔκλινεν 
καὶ ὁ Λιβέριος εἰς τὴν γνώμην τῶν πολλῶν, καὶ ἔμεινα ἐγὼ μόνος, περί- 
λυπος μὲν ὅτι ἀποχωρίζομαι ἀπ᾽ ὅλους, ἄμιεάτρεπτος ὅμως νὰ ἴδω τὸ 
Βερολῖνον. Ὥς τόσον καὶ διὰ τὴν συνοδίαν καὶ ἵνα πληροφορηθῶμεν 
ἀκριθέστερα, ἀπεφάσισα νὰ ἀκολουθήσω τοὺς λοιποὺς μέχοι Λειψίας. 
Τρεῖς λοιπὸν ἁμαξεῖαι Ἠλλήνων ᾿Ακαδημικῶν ἐκ Γοτίγγης, le prêtre à 
/είε', καὶ μία ἐκ Βερολίνου πεζεύομεν εἰς τὴν Λειψίαν περιεπαινούμενοι 
εἰς ὅλας σχεδὸν τὰς ἐφημερίδας διὰ τὸν πατριωτισιόν µας. Ext μετὰ 
πολλὰς διακροτήσεις.καὶ πολλὰ πάθη ἀθδηριτικά, ἔγινε πλέον χωρισμὸς 
τέλειος, τῶν μὲν εἷς Βιένναν,. ἐμοῦ εἰς Βερολῖνον δεκάτου τετάρτου ἆνα- 
χωρήσαντος. Kai οἱ μὲν ἐκεῖ ἔπειτα ἀπὸ πολλὰς ἐξετάσεις ἐπροστά- 
χθησαν ἢ νὰ ἐπιστρέψωσιν εἰς Γότιγγαν ἢ νὰ ὑπάγωσιν ἐπ᾽ οἴκου, διότι 
τέτοιες μοῦρες ἐκ τοιούτων τόπων ὁρμώμεναι, ἐκεῖ δὲν εἶναι πολλὰ 
ἀρεσταί. ἀλλὰ πάλιν ἐμποδιζομένων τῶν διαθατηρίων ἠναγκάσθησαν νὰ 
ὑπάγωσιν εἰς τὸν τόπον ὅπου αἳ σοφολογιότητές µας εἰς ἕνα καιρὸν 
ἐσχολάρχησαν, εἰς τὴν Τεργέστην' τὸ ἀπὸ τούτου πιθανὸν νὰ ἔχῃς σὺ ἄκρι- 
θεστέραν ἰδέαν. ᾿Εγὼ δὲ ὀλίγας ἡμέρας πρὸ τοῦ [Πάσχα ἔφθασα εἰς τὴν 
εὐρύχωρον καὶ λαμπρὰν ἐξορίαν µου ξένος πεντάξενος εἰς τόπον ἀγνώ- 
Οιστον χωρὶς μητροχάρτιον (matricole), χωρὶς ἀποδειμτικὸν ὅτι δὲν 
ἀνεχώρησα ἀκουσίως, χωρὶς συστατικὸν εἴς τινα (ὅλα ταῦτα ἀπὸ τὴν 
ζάλην καὶ ταραχὴν εἷς τὴν ἀναχώρησιν), χωοὶς φίλον ἵνα εἴπω τὸν 
πόνον µου, χωρὶς εἴδησιν περὶ τῶν τῆς πατρίδος, ἡμέρας πολλὰς ἄλαλος, 
ἀνήκοος περιεφερόμην εἰς τὸ ἀληθινὰ εὐρυάγειον Βερολῖνον. Τὸ καλὸν 


! ;Ασφαλῶς ἐννοεῖ τὸν ἀρχιμανδρίτην θεόκλητον Φαρμακίδην. 
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ὅτι ἐξ αἰτίας τοῦ παρὰ τὸ σύνηθες θερμοῦ καιροῦ καὶ τῆς καθημιερινῆς 
κινήσεως εὑρισκόμην τόσον ὑγιής, ὅσον σπανίως εἰς τὴν ζωήν µου. Άρχισαν 
τὰ μαθήματα: ὅτι πολὺν νοῦν δι᾽ αὐτὰ δὲν εἶχα εἶναι πολλὰ εὔληπτον 
πρᾶγμα. Καὶ χωρὶς νὰ περάσῃ καιρὸς πολύς, ἡ αἰφνίδιος καὶ μεγαλωτάτη 
μεταθολὴ τοῦ καιροῦ ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους, fj λύπη καὶ ἡ θυμομαχία ἐκ 
τοῦ ἄλλου, κρυολογήματα, ἄλλα τοιαῦτα, μὲ μετέθαλον τόσον, ὥστε τὸ 
Βερολῖνον, τὸ ὁποῖον πρὸ ὀλίγου εὕρηκα YOU orar or εἰς τὴν oyetan 
µου, ἄδης w ἐφαίνετο, καὶ δὲν ἔθλεπα τὴν ὥραν v ἀναλάδω i ἵνα ἆνα- 
χωρήσω εὐθύς. H καλλιτέρευσις τοῦ καιροῦ, Å ὕφεσις τῶν περισσοτέρων 
μαθημάτων καὶ τὰ ἀκατάπαυστα ἰατρικὰ w ἔφεραν εἰς ἀνάρρωσι». 
ἀλλὰ μόλις τολμήσω νὰ κοπιάσω ἢ μόλις ὁ καιρὸς: χαλάσῃ καὶ ἰδοὺ 
πάλιν ὣς τὰ ποτέ, τὸ ἀρχοντικὸν καὶ κόκκινον πτῦμα, κατὰ τὴν ἔκ- 
Φρασιν τοῦ Λιθερίου, μὲ χαιρετᾷ ἀπὸ καιρὸν εἰς καιρόν. Τοιαῦτα εἶναι 
τὰ κατ ἐμέ. . .». 

Εἰς τὴν κόπιαν τοῦ ᾿Ασωπίου σώζονται ἐπίσης τὰ συστατικὰ γράμ- 
ματα μὲ τὰ ὁποῖα ἐφωδίασε τὸν Λιθέριον πρὸς τοὺς ἐν Τεργέστη φίλους, 
καθὼς καὶ τὰ εὐχαριστήρια πρὸς αὐτοὺς διὰ τὴν παρασχεθεῖσαν συνδρομήν. 

: Φίλτατε καὶ περιπόθητε κὺρ IIooxózue! 

᾿Ανάγκη μὲ βιάξει νὰ σὲ γράψω καὶ πάλιν... εἶναι δὲ ἡ ἀνάγκη 
ἡ ἑξῆς: Ὁ φίλος uov κύριος K. Λιθέριος διαθαίνει αὐτόθεν. Mà αὐτὸν 
συνέξησα cis [όττιγγαν καιρὸν πολύν, καὶ τὸν ὁποῖον ὄχι ὥς φίλον, 
ἀλλ ὡς γνήσιον καὶ καρδιακὸν ἀδελφόν µου ἐγνώρισα καὶ γνωρίζω. 
᾿Επειδὴ λοιπὸν καὶ σὺ πάντοτε μὲ ὠνόμασες ἀδελφόν σου, νομίξω ὅτι 
μὲ δίδεις τὸ δικαίωμα νὰ σὲ συστήσω τον ὧς ἀδελφόν µου καὶ δέξου 
τον ὧς ἤθελες δεχθῆ ἐμέ: εἶναι ἀνὴρ προκομµιένος καὶ χρηστοηθέστατος». 
Ἐπειδὴ, λέγει, εἰς τὸ μακρυνὸν ταξείδιον ἐνδεχόμενον νὰ τοῦ.ἐτελείωσαν 
τὰ ἐφόδια, ἂν τὸν βοηθήσῃ «καὶ μὲ ὀλίγα τάλληρα ἤθελεν εἶσθαι πολλὰ 
καλόν». «Ὅσα ἐξοδεάσεις δὲν θέλεις τὰ χάσει» καὶ πρὸς ἀσφάλειαν δίδει 
ὡς ὑποθήκην τὰ ἐν Τεργέστη ἀποχείμενα βιθλία του ὁ ᾿Ασώπιος, τὰ 
ὁποῖα «ἀρκοῦσι νὰ πληοώσωσι ὅλα τὰ χρέη μου». 

Εδρίσκονται εἰς τὴν κόπιαν τοῦ ᾿Ασωπίου γράμματα ἐκ Βερολίνου 
πρὸς τὸν Λιδέριον, πρὸς τὸν Φαρμακίδην καὶ τὸν Φιλητᾶν, πρὸς τὸν 
Κοκχινάκην, τὸν Προχόπιον Καριτσιώτην, τὸν Κόμητα Γύλφορδ κ.λ.π., 
εἰς τὰ ὁποῖα πολλαὶ περιέχονται εἰδήσεις περὶ τῶν ἀναχωρησάντων εἰς 
τὴν ἐπαναστατημένην πατρίδα νέων “Ἑλλήνων”. And τὰ πρὸς τὸν «áya- 


! Πρὸς τὸν Προκόπιον Καριτσιώτην εἰς Τεργέστην. 

2 Τῷ 1852 ἡ ἐφημερὶς «Αθηνᾶ» (ἔνθ᾽ ἀνωτέρω) διὰ νὰ ὑπερασπίσῃ τὸν κατηήγο- 
ρηθέντα O. Φαρμαχίδην ἀπὸ τοὺς ἀντιπάλους του ὅτι τὴν M. Παρασκευὴν τοῦ 182] 
ἔφησε καὶ ἔφαγε μετὰ τῶν ἐπαναστατῶν ὀθελίαν παρωδῶν μάλιστα τὸ τροπάριον 
«Σήμερον κρεμᾶται ἐπὶ ξύλου», ἐδημοσίευσε τὸ δρομολόγιον τῶν ἐκ Γοτίγγης ἀναχω- 
ρησάντων νέων, μεταξὺ τῶν ὁποίων ἧτο καὶ ὁ Φαρμακίδης, κατὰ τὸ ὁποῖον οὗτοι ἄνα- 
CRUE èx Γοτίγγης εὑρίσκοντο τὴν M. ᾿Εδδομάδα καθ᾽ ὁδὸν καὶ τὴν Μ. Παρα- 
σκευὴν ἦσαν «ἔν τινι κώμῃ τῆς Σαξωνίας Πίονῃ», τὸ δὲ "Αγιον Πάσχα «ἐν τῇ u1100- 
πόλει τῆς Βοημίας Πράγα». Ἔφθασαν δὲ εἰς τὴν Ἑλλάδα ἀποθιθαοθέντες εἰς Σπέτσας 
τὴν 9 Ἰουνίου 1821. 
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πητὸν καὶ περιπόθητον Λιθέριον» γράμματα ἐξάγεται ὅτι οἱ ἀναχωρή- 
σαντες νέοι ἠναγκάσθησαν νὰ παραμείνουν ἐπὶ πολὺ εἰς Τεργέστην 
ὑφιστάμενοι πολλὰ «δεινὰ» καὶ ἑτοιμαζόμενοι νὰ «ταξιδεύσουν διὰ 
θαλάσσης». «Τὸ νὰ μὴν εἶμαι μαζί σας», γράφει ὁ ᾿Ασώπιος, «ἐγὼ δὲν 
τὸ νομίζω εὐτυχίαν, διότι καὶ ἂν ἔλειπον ἄλλες λύπες καὶ πίκρες καὶ 
αἴτια, δὲν ἦτον ἀρκετὸν ὅτι πάσχουν oi φίλοι µου καὶ πάσχει τὸ ὅλον ;». 
Τοῦ δίδει παρακάτω ὁδηγίας καὶ συμθουλὰς περὶ τῶν προσώπων, τὰ 
ὁποῖα πρέπει νὰ ἐπισκεφθῇ εἰς Τεργέστην, μεταξὺ τῶν ὁποίων ἀναφέρει 
τὸν KJ Ζωγράφον, τὰς ἀνεψιὰς τοῦ Καριτσιώτου καὶ τὸν x. Σεμιτέλον. 
Διὰ τὸν τελευταῖον λέγει ὁ ᾿Ασώπιος «εἶναι συμπατριώτης µου εἶμπο- 
ρεῖς νὰ τὸν συναναστραφῇς' εἶναι πλούσιος: πλὴν μὴ τοῦ ζητήσῃς χρή- 
ματα». Προχωρῶν τοῦ περιγράφει τὴν κατάστασίν του: «... τὸ ἄδηλον 
τῶν πραγμάτων μας, ὁ τρόπος μὲ τὸν ὁποῖον μᾶς χαρακτηρίζουν εἰς 
τὰς ἐφημερίδας fanatiker, wilde Horden κ.τ.λ. προστεθέντα εἷς τὴν 
φυσικήν µου μελαγχολίαν τὴν αὔξησαν εἰς τὸ μὴ περαιτέρω: ἂν εἶναι εἷς 
τοιαύτην κατάστασιν διὰ γράμματα, τὸ νοεῖς εὔκολα». 

Εἰς ἄλλο πρὸς τὸν Λιθέριον γράμμα μεταξὺ ἄλλων γράφει ὃ ᾿Ασώπιος. 
«... Eis τὸ Monatschrift τοῦ Βερολίνου ἀνέγνωσα ἕν ποίηµα γοαικικὸν 
εἷς τὴν [Προυσσίαν' (ὅπερ ἐν Λειψίᾳ μᾶς ἀνέγνωσεν ó Πολυζωΐδης), ἕν 
ἄλλο εἰς τὸν Κὄρνερον (ué φαίνεται τοῦ Ψύλλα), τὰ τεμάχια τῆς Èn- 
στολῆς τῶν συγγενῶν τοῦ Φ. Μαύρου ἐξ ᾿Οδησσοῦ καὶ ἕν ἄλλο, ἀπόφα- 
σις τῶν ἐν Βερολίνῳ Ι ραικῶν ἵνα ἐπιστρέψωσιν εἰς τὴν πατρίδα. [Κοντὰ 
εἰς ταῦτα εἶναι καὶ τρία ἐπιγράμματα γεομανικὰ εἷς τοὺς «ἐπιστρέφοντας 
εἰς τὴν "Ελλάδα Γραικούς»' ἕν εἰς an den... as (Wéllas, κατὰ τὴν 
ἐδικήν µου ἐξήγησιν) ἕν elc τὸν an den... os (Mauros) καὶ ἕν εἰς τὸν 
es (Polyzoides). Τὰ τῆς Βοθολίνας θέλω τὰ βάλει eig τὴν ἐφημερίδα 
ἂν τὰ δεχθοῦν. Ταῦτα εἶχα γραμμένα ὅταν ὁ αἰφνίδιος ἐξ ᾿Οδησσοῦ ἐρχο- 
μὸς τοῦ ᾿Ηπίτου ἰατροῦ μ᾽ ἐχαροποίησε καὶ διὰ τὴν γνωριμίαν τοῦ ἀνδρὸς 
καὶ διὰ ἄλλους λόγους: ἀναχωρεῖ εἷς Ilaguíovc. Ιατὰ τὰ φαινόμενα 
θέλετε περάσει εἰς τὴν Χερσόνησον καὶ κατὰ τὴν προφητείαν μου μὲ 
καλὴν συντροφίαν, Εῖσθε εὐτυχεῖς. 'O Θεὸς µαζί σας καὶ τὸ δαιμόνιον 
τῆς “[λλάδος. Eis ἐμὲ ἄλλο παρὰ πίκραν καὶ θλίψιν δὲν μένει.... " Anó 
τὴν | ότιγγαν ἔλαδα νέον Μητροχάρτιον (Matrikel) καὶ ἀποδεικτικὸν ὅτι 
ἐφέρθην καλά. Στοχάσου κατάστασις, ἄνδρες λευκότριχες νὰ χρειάζωνται 
παιδίων ἀποδείξεις ! Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοῦ παρόντος: μένω δὲ μὲ λύπην 
ἀπερίγραπτον περὶ τῶν κατ ἐμὲ καὶ μὲ ἐλπίδα μεγίστην, μὲ βεθαιότητα 
περὶ τῶν τῆς πατρίδος καλῶν. Grüsset mir Griechenland». Aro γράμμα 
του πρὸς τὸν Φαρμακίδην φαίνεται ὁ ᾿Ασώπιος μετανοῶν διότι δὲν ἔφυγε 
καὶ αὐτός:... «sic κακὸν πανδιδακτήριον ! προθλέπω καὶ κακοὺς διδα- 
σκάλους καὶ χείριστος ἴσως ὁ θελήσας νὰ φανῇ πιστός ?. Τώρα καὶ ἐὰν 


! ᾿Εννοεῖ τὴν ᾿Ιόνιον ᾽Ακαδημίαν τῆς Κερκύρας, διὰ τὴν δποίαν ἔκτοτε προω- 
ρίζετο. * Εἰς τὸν κόμητα Γύλφορδ, τοῦ ὁποίου ἧτο ὑπότροφος. 
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θελήσω ν᾽ ἀναχωρήσω δὲν δύναμαι διότι ἀπὸ τὰ τριακόσια τάλλαρα τῆς 
1 οτίγγής μόλις περισσεύουν πεντήκοντα». 

Πρὸς τὸν ἐν Τεργέστη Προχόπιον Καριτσιώτην γράφει ὁ ᾿Ασώπιος: 
«Kai διὰ τὴν ὑποδοχὴν τοῦ φίλου Λιθερίου καὶ διὰ τὴν εἴδησιν τῆς 
αὐτοῦ ἀναχωρήσεως μετὰ τῶν συνταξειδιωτῶν του περὶ τῶν ὁποίων μὲ 
φανερώνεις εἰς τὸ ἀπὸ 11 ᾿Ιουνίου (1821) γράμμα σου, σὲ εὐχαριστῶ 
πολύ. Μεγάλως χαίρω διὰ τὴν τόσην συνδροιιὴν τῶν ὁμογενῶν εἰς βοή- 
θειαν τῆς κοινῆς ἡμῶν πατρίδος καὶ μητρὸς καὶ εὐτυχέστατον θέλω 
νομίσει ἑαυτὸν ὅταν ἀξιωθῶ καὶ ἐγὼ νὰ συνεισφέρω τὸ μέρος µου». 

Τὴν ἐκ Τεργέστης ἀναχώρησιν τῶν νεαρῶν “Ελλήνων σπουδαστῶν 
ἀναγγέλλει καὶ ὁ Κοραῆς πρὸς τὸν Βάμδαν δι ἐπιστολῆς του, ἥτις δὲν 
φέρει χρονολογίαν !, καὶ εἰς τὴν ὁποίαν γράφει: «Ioó μηνῶν ἀνεχώρη- 
σαν x Τεργέστης καὶ Macoalias διάφοροι ἀγαθοὶ ἄνδρες, καθὼς ὁ 
Θεόκλητος, ô Λιδέριος, ὁ Σέκερης καὶ Πραΐδης μετὰ πολλῶν ἄλλων. Oi 
δύο πρῶτοι ἐμποροῦσαν νὰ μᾶς εἰδοποιήσουν τὰ τρέχοντα, οἱ δὲ ἐκ Mao- 
σαλίας ἐκπλεύσαντες δύο δεύτεροι δὲν εἶναι ἀκόμη εἷς καιρὸν νὰ ἐκτελέ- 
σουν τὴν ὑπόσχεσίν των». 

"Αλλο δὲ γράμμα τοῦ ᾿Ασωπίου πρὸς τὸν Καριτσιώτην δίδει εἰκόνα 
τῆς χαταστάσεως, εἰς τὴν ὁποίαν εὑρίσκοντο οἱ ἐν Γερμανίᾳ Ἕλληνες 
ὡς πρὸς τὰς ἐχ τῆς ἐπαναστάσεως εἰδήσεις: «Αν ἔμαθες τίποτε περὶ τοῦ 
Αιβερίου, Θεοκλήτου καὶ τῶν λοιπῶν, μὴ ὀκνήσῃς νὰ μὲ τὸ φανερώσῃς' 
Ὡὡσαύτως καὶ περὶ τῶν τῆς πατρίδος. H κατὰ τοῦ στόλου τῶν βαρθά- 
ρῶν λαμπρὰ νίκῃ τῶν ἡμετέρων εὔφρανεν ὅλους τοὺς φιλέλληνας. 
IloAAoi ὀφ.... Ὁ ἐπιθυμιοῦν νὰ περάσωσι κάτω: ἀλλ᾽ ἀμφιθάλλουσιν ἂν 
εὑρίσκωσιν καὶ εὔκολον πέρασμα εἷς τὸν δρόμον καὶ ὑποδοχὴν εἰς τὸ 
ἐκεῖ. Fis ἄλλος ἄρχισε νὰ διδάσκεται τὴν γλῶσσαν µας' ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα 
μὲ φαίνονται ἀσύμφορα. Ets Πελοπόννησον ἴσως ἤθελε χρησιμεύσει κανεὶς 
περισσότερον διδάσκων τοὺς ἐρχομένους ξένους τὰ ἀναγκαῖα τῆς γλώσ- 
σης. Περὶ Στεφάνου Καραθεοδωρῆ. ἐπεθύμουν νὰ μάθω τίποτε. Ποῦ 
ἆρά γε λανθάνει; ὁ Θεὸς νὰ τὸν φυλάξῃ τὸν καλὸν νέον. ᾿Αληθεύει ὅτι 
ó πρεσθευτὴς τῆς Αγγλίας ἐφιλεύθη εἰς τὸ καράθι τοῦ Admiral τῶν 
Ελλήνων; Μία ἄλλη εἴδησις ἔκ ΙΚορυφῶν λέγει ὅτι ëv ᾿Αμερικανικὸν 
καράθι ἔφερεν εἰς τοὺς "Ελληνας ἕνα ἀξιόλογον “Ἕλληνα (»). Τίς εἶναι 
αὐτὸς ó Μεσσίας; 5. "Αλλη µία εἴδησις ἐκ ΙΚΚωνσταντινουπόλεως κηρύττει 
ὅτι ô σατράπης τῆς Αἰγύπτου ἐκίνησε μὲ δέκα χιλιάδας στράτευμα εἷς 
βοήθειαν τῶν Π]--- xay *. “Ωσαύτως μὲ τὰ ἰδικά του καράθια ἀφάνισε 
πολλὰ ὑδριώτικα' ὑποπτεύομαι ὅτι τὰ τοιοῦτα εἶναι γεννήματα τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως ἵνα περιμείνωσι τοὺς cagonztdes». 


1 N. Δαμαλᾶ, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω τόμ. Δ’ σελ. 662. 

? Ἴσως ὀφ[ιχιάλιοι] (Offizieren) = ἀξιωματικοί. 

ὃ Ἡ εἴδησις φαίνεται ν᾿ ἀφορᾷ εἰς τὸν Μαυροκορδάτον, ὅστις τότε ἀχκριδῶς 
ἀνεχώρησε διὰ τὴν ἀγωνιζομένην ᾿Ελλάδα ἐπιθιθασθεὶς εἰς Μασσαλίαν πλοίου, τὸ 
ὁποῖον ὅμως ὃ Γούδας (Παράλληλοι Βίοι) χαρακτηρίζει ὑδραϊκόν. 

* Ὑποθέτω ὅτι θέλει νὰ εἴπῃ παληοκαγιοντζήδες = παληοναυτικούς. 
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᾿Απὸ γράμμα πρὸς τὸν κόμητα Γύλφορδ φαίνεται ὅτι ὁ φιλέλλην 
λόρδος δὲν εἶδεν εὐχαρίστως τὴν εἰς τὴν ἐπανάστασιν προσχώρησιν τῶν 
ὑποτρόφων του. Διότι τοῦ γράφει ὁ ᾿Ασώπιος ἐκ Βερολίνου τὴν 20 
Ἰουλίου 1891: «.... H μεγάλη χρηστότης σας δὲν μὲ ἀφίνει νὰ πιστεύω 
ὅτι θέλει καταδικάσει ὡς ἀσυγχώρητον τὸ κίνημα τοῦ Θεοκλήτου, ὅστις 
ἴσως σᾶς ἔγραψε τοὺς λόγους του». 

Ἐλθὼν εἰς τὴν Ἑλλάδα ὁ Λιβέριος προσελήφθη εἰς τὸ ἐπιτελεῖον 
τοῦ Μαυροκορδάτου, πλησίον τοῦ ὁποίου παρέμεινε καθ᾽ ὅλον σχεδὸν 
τὸν ᾽Αγῶνα ὡς γραμματεὺς καὶ ἔμπιστος αὐτοῦ βοηθὸς καὶ συνεργάτης. 
Εἰς τὸ ᾿Αρχεῖον Μαυροκορδάτου, τὸ ὁποῖον περιῆλθεν ἐσχάτως εἷς τὰ 
Γενικὰ ᾿Αρχεῖα τοῦ Κράτους, θὰ εὑρίσχωνται ἀσφαλῶς πολλὰ ἴχνη τῆς 
δράσεως τοῦ Λιδερίου. ᾿Απὸ τὸ ᾿Αρχεῖον τοῦτο ἔχω ὑπ᾽ ὄψιν µου δύο 
γράμματα τοῦ Λιδερίου ! πρὸς τὸν εἰς Μεσολόγγι εὑρισκόμενον Πραΐδην 
ἀπὸ Λαγκάδα τὴν 29 καὶ τὴν 30 Ἰουνίου 1822, τὰς παραμονὰς δηλαδὴ 
τῆς μάχης τοῦ Πέτα, τὰ ὁποῖα εἶναι πολὺ ἐνδιαφέροντα διὰ τὰς εἰδήσεις 
ποὺ παρέχουν περὶ τῶν εἰς τὴν Δυτικὴν Ἑλλάδα πολεμικῶν κινήσεων 
καὶ μάλιστα τοῦ Μάρχου Μπότσαρη, τοῦ Καραϊσκάκη, τῶν Σουλιωτῶν 
περὶ τῆς ὑπὸ τῶν Τούρκων αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰταλοῦ φιλέλληνος Bao- 
σάνου καὶ περὶ τῶν διὰ τὴν ἐξαγορὰν αὐτοῦ διαπραγματεύσεων κ.λ.π. 
᾿Απὸ τὰ γράμματα φαίνεται ὅτι ἀπετέλει ὁ Λιδέριος μέλος τῆς στενῆς 
ἀκολουθίας τοῦ Μαυροκορδάτου ἐκ μέρους τοῦ ὁποίου ζητεῖ χαρτὶ nai 
ὅστιες «διὰ νὰ βουλώνουν τὰ γράμματα», καφὲ διότι «αὐτὸς εἶναι ὁ μόνος 
ποὺ μᾶς παρηγορεῖ μετὰ τὴν κακοφαγίαν» καὶ μάλιστα «ἕτοιμον ἐπειδὴ 
ἐδῶ δὲν ἔχομεν κάτι ποὺ νὰ τὸν ἐψήσωμεν μήτε πῶς νὰ τὸν κοπανίσω- 
μεν». Ὅτι δὲ ἐξετέλει καθήκοντα γραμματέως τοῦ Μαυροκορδάτου φαί- 
νεται ἀπὸ τὰ γραφόμενά του πρὸς τὸν Πραϊδην. «" Av τακτικὴν ἀπόκρισίν 
σου δὲν κάμνωμε μὴ μᾶς μεμφθῆτε, διότι εἴμεθα δύο οἱ δουλεύοντες καὶ 
καταεπιφορτισμένοι ἀπὸ χιλίας ὑποθέσεις, ποταπαὶ μὲν αἱ περισσότεραι, 
πλὴν δὲν πρέπει νὰ παραθλέπεται Καμμία». | 

Φαίνεται δὲ ὅτι καὶ εἰς τὰ πράγματα τῆς ἰδιαιτέρας του πατρίδος 
(τῆς ὀρεινῆς Ναυπακτίας) εἶχεν ὁ Λιδέριος ἐνεργὸν δρᾶσιν. Εἰς ἕνα γράμμα, 
τὸ ὁποῖον στέλλει ὁ Χρ. Φιλητᾶς ἐκ Ζαχύνθου τὴν 30 Μαΐου 1822 πρὸς 
τὸν ἐν Βερολίνῳ ἀκόμη εὑρισκόμενον ᾿Ασώπιον γράφει μεταξὺ τῶν ἄλλων: 
<O Θεόκλητος εὑρίσκεται παρὰ τῇ κεντρικῇ διοικήσει τῆς "Ανατολικῆς 
χέρσου “Ελλάδος, ἥτις ἐσυστήθη εἰς Σάλωνα μὲ τὸ ὄνομα Ἄρειος []άγος 
ὅπου ἀκόμη καὶ Άνθιμος latis καὶ Γρηγόριος Κωνσταντᾶς καὶ 4ρόσος 
MavitióAac καὶ ἄλλοι τῶν γνωρίμων. “O Λιθέριος εἶναι ἐπιφορτισμένος 
τὴν διοίκησιν τῆς Πατρίδος του, Ô ἡμέτερος Κολέτης εἶναι ó ὑπουργὸς 


"Ἔτσι ἁπλῶς «Λιθέριος» ὑπογράφεται. 
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` ~ ΄ - ~ ` là 
τοῦ Πολέμου καὶ τῶν ἐσωτερυκῶν...». Εἰς δὲ τὸν Πραΐδην γράφει ὁ ἴδιος 
LA 2 M ` à 2 
Λιδέριος ἀπὸ Λαγκάδαν τὴν 29 Ἰουνίου 1822: «aol περικλείω καὶ γράιιμα 
^ 2 ~ » / 
πρὸς τὸν ᾿Ανδρέαν καὶ νὰ τοῦ τὸ στείλετε εὐθὺς διὰ và μὴ στείλῃ κανένα 
ἄνθρωπόν του εἰς K dj Ü ὐτὸς và ὑπάγη ἐπειδὴ è j 
o is Καρπενῆσι, οὔτε αὐτὸς và ὑπάγῃ ἐπειδὴ ἐδιωρίσαμεν 
Es ἢ x Σ : 
τὸν "H6ov. Ρήγαν. ᾿ἀδελφὲ αὐτὴν τὴν ἐπιστασίαν τοῦ ᾿Ανδρέα εἰς τὰς 3 
2 / - \ / / / e 
ἐπαρχίας τοῦ τὴν ἔδωκε ὁ Πρίγκηψ χωρὶς νὰ μὲ εἴπῃ τίποτε, ἀφ᾽ οὗ τὸ 
ἔ αθα τὸν s. € δὲ zX Any » Tax 2. 5A ~ 5 x - 
m εἶπα ὅτι δὲν ἔπρεπε, πλὴν Eye w ὅλον τοῦτο, ἰδοὺ τοῦ 
ἐσηκώσαμε τὸ Κράδαρι καὶ Καρπενῆσι καὶ μένει μὲ μόνον τὸ Βενέτικο». 
Ἠιθανὸν τότε ἀντὶ τοῦ ᾿Ανδρέα Ἴσκου (διότι περὶ αὐτοῦ πρόχειται ἐδῶ) 
f: q , ~ 
ἀνέλαθε τὴν ἐπιστασίαν τῶν Κραδάρων ὁ Λιδέριος. 
Διδακτικὴ διὰ τὴν δρᾶσιν τοῦ Λιδερίου εἶναι Ý ἀκόλουθος πρὸς τὸν 
3 
Ασώπιον ἐπιστολή του: 
Φίλτατε καὶ περιπόθητε ᾿Ασώπιε, / 
2 , 2 LA LA » \ [4] 2 \ £P. 2 
Αποκρίνομαι εἰς δύο γράμματά σου τὸ êv ἀπὸ 17 Φεθρουαρίου, 
δι’ οὗ μοὶ ἐσύσταινες καὶ τὸν []αῦλον Νεγροπόντην, καὶ τὸ ἄλλο ἀπὸ 6 
τοῦ παρόντος. Eya ἐνόμιζον ὅτι ἐρχόμενος εἷς τὴν ᾿Γλ}άδα καὶ àva- 
νῷ DTA 2 \ . / ~ ΄ M^ 9 ^ 
πνέων ἀέρα καλήτερον παρὰ τὸν κάθυγρον τῆς l'eouarias, θέλεις ἀποθάλει 
M M , 2 MJ / e » A ~ \ m~ 
xai τὴν μελαγχολίαν, ἀλλὰ βλέπω ὅτι ἔτι σὲ κατακρατεῖ καὶ λυποῦμαι 
M 2 ΄ R » M \ M 4 \ , 2 7 A 
καὶ περισσότερον διότι δὲν εἴμεθα κἂν μαζὴ διὰ và μὴ σ᾽ ἀφίνω và 
~ Γῇ 2 ^ € € / / Z à 2 ^ 
μελαγχολῇς τόσον, ἐπειδὴ ἢ ὑγεία σου θέλει συντείνει πολλὰ eig τὴν 
Πατρίδα, ἡ ὁποία ἔχει ὀλίγους ᾿Ασωπίους. M?) μελαγχολῇς, ἀλλ᾽ ὑπόφερε 
N \ ΄ 5 D / 2 1% \ NES ^ 5 \ N 
καὶ τὰς περιστάσεις οἰκονόμει διότι ἐλπίζω và σὲ ἰδῶ εἰς τὴν διδασκαλικὴν 
^ ~ ^ A , N / (2 nl 
καθέδραν τῶν περιρήιιων προγόνων μας διδάσκοντα τοὺς νέους Ἕλληνας, 
- \ € — / e 2 , \ 2 \ ~ N 3 - 
πρᾶγμα τὸ ὁποῖον βέθαια ἡ ἐπιθυμία σὲ κάμνει νὰ μελαγχολῇς. "Ac εἰπῶ 
καὶ ἐγὼ ἑλληνικά' ἐλεύσεται ἦμαρ. "Av ἤξευρες τὴν παροῦσαν κατάστασιν 
τῶν πραγμάτων μας ῥέδαια δὲν ἐσύσταινες κανένα, πλὴν μὲ τὸ νὰ μὴν 
τὴν ἤξευρες σὲ συγχωρῶ, σὲ λέγω ὅμως νὰ μὴ συσταίνῃς εἰς τὸ ἑξῆς 
εἰς τοὺς φίλους σου ἀνθρώπους μὴ ἔχοντας τὰ ἀναγκαῖά των διὰ νὰ 
ζήσουν εἰς τὴν Ελλάδα. Ὥς τόσον ἐμθῆκεν εἰς τὸ τακτικὸν Σῶμα τοῦ 
«όρδου, καὶ ἂν ἔχῃ καρδίαν ἂς ὑποφέρῃ, ἐπειδὴ ἡ πεῖνα xai ἡ ψεῖραις 
εἶναι τὰ πολεμοῦντα τοὺς ἀσυνηθίστους. ᾿Αγκαλὰ ὁ Θεόκλητος πρέπει νὰ 
o ἐπληροφόρησε περὶ πάντων καὶ εἶναι περιττὸν νὰ πολυλογῶ. 
Τὰ βιθλία δὲν τὰ ἔλαθα, τὰ ἐλησμόνησε λέγει ὁ Τρικούπης εἰς τὸ 
- - - 3 A 
καράθι εἰς ἐκεῖνο ὁποῦ ἐμθῆκεν ὁ l'xvlpod, ἢ εἰς ἄλλο, καὶ αὐτὸς δὲν 
^ 2 / ^ 
ἐνθυμεῖται' κινδυνεύω νὰ τὰ χάσω καὶ μοὶ κακοφαίνεται διὰ τὸ l'equa- 
5 παρὸ ; Y 
νικὸν Λεξικόν, ἐπειδὴ μοὶ ἦτον πολλὰ ἀναγκαῖον: ἔγραψε λέγει, πλὴν 
ἀμφιδάλλω ἂν εὑρεθοῦν. 
And τὰ ἐδῶ τρέχοντα γράφω μερικὰ τὸν Θεόκλητον καὶ τὰ βλέπεις" 
, 2 N 
ἀλλὰ τί νὰ σὲ εἰπῶ. Τοὺς Τούρκους δὲν τοὺς φοθούμεθα ἀλλ᾽ οὔτε τοὺς 
- / \ - / 
συλλογιζόμεθα. Τὰ ἐσωτερικά µας ὅμως μᾶς συγχίζουν καὶ μᾶς ταράττουν 


885 Σ. B. Kovyéa 


καὶ ἣ μόνῃ µας ἐλπὶς εἶναι εἰς τὰ ὁποῖα ἤδη ἔλαθεν ἡ Λιοίκησίς µας 


δραστήρια μέτρα, καὶ εἰς τὸ δάνειον, τὸ ὁποῖον ἐντὸς ὀλίγου ἐλπίζομεν. 
‘H Κρήτη ἀπὸ τὰς διχονοίας της κινδυνεύει, πλὴν ὁ στόλος µας ὅστις 
ἤδη ἑτοιμάζεται, ἐλπίζομεν καὶ τὸν ἐχθρικὸν νὰ συναντήσῃ, καὶ εἰς τὴν 
Κρήτην νὰ δώσῃ βοήθειαν. ᾿Ελπίζω νὰ σταλῶ εἰς τὸ Βουλευτικὸν δῶμα 
ὡς παραστάτης καὶ ἐπιθυμοῦσα ἂν ἔχεις κανένα γερμανικὸν βιθλίον 
πολιτικὸν καὶ ἀνῆκον εἰς τὰς περιστάσεις μας, νὰ μοὶ τὸ στείλῃς καὶ μὲ 
ὑποχοεώνεις ἐπειδὴ εἴμεθα πολλὰ ἐστερημένοι ἀπὸ βιθλία, καὶ μιάλιστα 
ἀπὸ τοιαῦτα. "Ano τὸ Ναύπλιον ἂν ὑπάγω καὶ ἂν ἢ διοίκησις τὸ naga- 
λάθῃ, θέλω σᾶς γράφω τὰ πάντα. [ ράψε ὅταν θέλῃς καὶ εἰς τὸν Μαυρο- 
κορδάτον µας, ἐπειδὴ χαίρεται ὁσάκις ἀκούει περὶ καλῶν καὶ πεπαιδευ- 
μένων πατριωτῶν, καὶ μάλιστα περὶ Ασωπίου καὶ ἄλλων ὁμοίων του. 
ἣν 96 Μαρτίου 1824 Ἰεσολόγγιον 
ὁ εἰλιερινής σου φίλος καὶ ἀδελφὸς 
Λιθέριος» 

‘H προσδοχία τῆς εἰς Ναύπλιον μεταδάσεως τοῦ Λιθερίου ἐξεπλη- 
ρώθη. Τὸν Ἰούλιον τοῦ 1825 γράφων ὁ Θεόκλητος Φαρμαχίδης ἐκ 
Ναυπλίου πρὸς τὸν ἐν Κερκύρᾳ εὑρισκόμενον ᾿Ασώπιον γράφει: «Οἱ φίλοι 
Λιθέριος, [Ιολυζωΐδης, Ἰρυκούπης, μὲ τοὺς ὁποίους συγκατοικῶ σὲ ἁσπά- 
ζονται». Εἰς ἄλλην δ᾽ ἐπιστολὴν τοῦ Φαρμαχίδη πρὸς τὸν ᾿Ασώπιον èx 
Ναυπλίου τὴν 8"Y Ιανουαρίου 1836 εὑρίσκομεν περίεργον εἴδησιν, καθ᾽ ἣν 
ὁ Λιδέριος συνετέλεσεν ὡς κοινὸς φίλος xxi προξενητὴς εἰς τὸ συνοικέσιον 
Τρικούπη - Μαυροκορδάτου: «Ιζχθὲς ἐνυμφεύθη ὁ Τρικούπης τὴν ἀδελφὴν 
τοῦ Μαυροκορδάτου. “O Λιθέριος ἦτον ὑπηρέτης τοῦ θαύματος». 

Τὸ 1821 εὑρίσκομεν τὸν Λιβέριον πληρεξούσιον τῆς πατρίδος του 
Κραδάρων εἰς τὴν I” ᾿Εθνοσυνέλευσιν τῆς Τροιζῆνος καὶ μετέχοντα 
πολλῶν βουλευτικῶν ἐπιτροπῶν, ἰδίως διὰ ἐκκλησιαστικὰ ζητήματα. 
Ἐκεῖ δέ, εἰς τὴν ἐπίσημον αὐτὴν λειτουργίαν, βλέπομεν v ἀναφέρεται 
ἄλλοτε μὲν ἁπλῶς « Λιθέριος» ', ἄλλοτε δὲ μὲ συμπληρωμένον τὸ ὄνομά 
του « Λιθέριος Λιθερόπουλος» ?. Τὴν τοπικὴν τοῦ (Κραθδαρίτη) Λιθερίου 
προέλευσιν φανερώνει καὶ ὑπαινιγμός, τὸν ὁποῖον κάμνει ὁ Λεβίδης γρά- 
φων ἀπὸ Μίτικα τὴν 24 Σεπτεμβρίου 1828 πρὸς τὸν Μαυροχκορδάτον εἰς 
Αἴγιναν, ὅπου προσθέτει ἐν ὑστερογράφῳ: «Τὸν κύριον Λιθέριον προ- 
σκυνῶ: οἱ συμπατριῶται του ἄρχισαν τὴν τέχνην τῆς περιηγήσεως 9. 
noa ἀρκετοὺς ἐδῶ». 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


τ ἐενικὴ ᾿Εφημεοὶς 1827 φ. 20 Αὐγούστου καὶ φ. 17 Σεπτεμβρίου. 
7 Αὐτόθι p. ὃ Ιανουαρίου καὶ p. 9 Νοεμβρίου. Ἴδε καὶ ἀνωτέρω σελ. 376. 
? δηλαδὴ τῆς ἐπαιτείας. Τὸ ἔγγραφον εἶναι εἰς τὰ { Ενικὰ ᾿ Αοχεῖα. 
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LES BULLES MÉTRIQUES 
. DANS LA SIGILLOGRAPHIE BYZANTINE 


(SUITE DES PAGES 191-228 ET 321-360 DU ΙΝΕ VOLUME ET CI-DESSUS PAGES 137-174) 


Ες E UE, Ue 


331%. 


Paris, Schlumberger. 

Bibl. : Schlumberger, Szoz//ographte, p. 108. 

Zxén(oic), ᾿Αθλητά, Λέοντά [ue] τὸν Στόχαν. 

XII*- XIII* siècle. Nous avons ajouté une syllabe (ue) pour 
parfaire le nombre de pieds requis. Mais il est possible que le 
patronyme n'ait pas été entiérement lu ou son abréviation com- 
plétement résolue. Celui-ci devrait étre, en ce cas, trisyllabique 
et paroxyton. Malheureusement nos recherches ne nous ont encore 
rien fait connaitre qui s'en approchát et nous permit de formuler 
une hypothése fondée. 


332. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. Schlumberger, Sigillographie, p. 573 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 322 n. 92. ; 
Σκέποις, ᾿Αθλητά, πρόεδρο(ν) Νικηφόρο». 


XI*- ΧΙΙ: siécle. Adresse à saint Georges figuré debout. 


333. 
Constantinople, Coll. de l’Institut russe. 
Bibl. : Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 162 n. 439.- 
Σκέπ(οις) ἀθλητὰ [τ]ῆς γραφ(ῆς) τ[ὸν] δεσπότ(ην). 


XII*- XIIIe siècle. Adresse à saint Démétrius. 


334. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: RN, 1905, 328 n. 220. 
Σκέπ(οις) dva(o)oa Λέοντα σὸν οἰκέτην. 
XIe siècle. Invocation à la Panagia Chalcopratienne. 
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335. 


Bibl.: EDS, XIII (Supplément) 1880, p. 94 n. 32; Schlumberger, Srgillo- 
graphie, p. 160 — Froehner, Annuaire 1884, p. 332 n. 9); ΒΝ], VII, 1930, p. 126. 
Σκέποις ἄνασσα Μανασσῆν (Κωνσταντῖνον 


τὸν τῆς [laviov προστάτην ἐκκλησίας. 


XII* siècle. (seconde moitié). Le signataire ne fut autre, très 
vraisemblablement, que le métropolite homonyme de Naupacte- 
Arta mort vers 1187. Son passage sur le siège de Panion n'est 
toutefois attesté que par ce distique. Il s'ensuit aussi que Cons- 
tanfin, qui ne put être évêque avant 1175, eut deux épiscopats 
successifs et trés courts. Sur la double question de chronologie 
et d'identité voir Béés, /oc. cit, 125-130. On ne peut songer à 
attribuer cette légende à un autre prélat de méme famille signalé 
de 1233 à 1238 comme chef de l'Eglise d'Ephése. Cf. Æckos 
d' Orient, VIII, 1905, 288; son apparition est en effet trop tardive 
et, d'autre part, rien ne nous dit que son prénom, d'ailleurs 
inconnu, fut Constantin. Pour des raisons plus décisives encore 
le personnage ne saurait étre identifié avec le peintre qui décora 
au début du XIV? siècle tout ou partie de la Panagia de Sparte. 
Cf. NE, V, 1908, 219; Λαλεθός, n. 12 (mars 1922) 3-4; n. 19 (avril 
1922), 1-2, et 24 (avril 1923), 19. Nul indice en effet ne permet 
de soupconner que ce tácheron de province, qui eut femme et 
enfants, embrassa jamais l'état clérical. En outre, si l'expertise de 
l'éditeur est fondée, le propriétaire du sceau dut vivre au XII* 
siècle. 


336. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 44 n. 2— Froehuer, Annuarre 1884, 
p- 832- n. 98, 


Zrénois ἄνασσα σὸν δοῦλον Νικηφόρον. 


Non daté. Une fausse graphie sur le plomb: "ἄννασα. 


334. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 


Bibl.: Pancenko. Xatalog molivdovulow, p. 64 n. 169. 


[Σ]κ[έποι)ε] ἄφθορ(ε) ᾿Πωσὴφ σ]ὸν (οὐ]κέ[τ]ην. 


Les Bulles métriques dans la Sigillographie Byzantine 391 


X°- XI* siècle. L'éditeur complète de la manière suivante le 
nom dont la première lettre est seule conservée: ᾿[[ω(άννην)], sup- 
plément trop long puisque le vers en est faussé. Nous avons 
préféré: ᾿Ιωσήφ, mais on pourrait tout aussi bien proposer : ᾿Ισαὰκ 
ou tel autre prénom trisyllabique commençant par un iota, Fausse 
graphie: ὑκέτην. 


338. 
Coll. Bell. 


Bibl.: ΒΖ, XXX, 1929-1930, p. 685 n.8; Byzantion, V, 1999 - 1930, 
p. 652 n. 18. 


Zéros ἄχραντε δυστυχῆ Νικηφόρον. 
ΚΙ. XIT* siècle. 


339. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 155 n. 427. 
Znénois [[]ωσὴφ Βαλ[σ]αμὼν Θεοῦ [1]όγε. 
XI*- XII* siécle. Au droit, effigie du Christ, en buste. Membre 
nouveau venu, et parmi les plus anciens, dans une famille dont 
les nombreux représentants connus ont presque tous vécu aux 


XIII*- XIV* siècles. Les caractères épigraphiques me semblent 
faire de cette bulle un monument des environs de l'an 1200. 


340. 


Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 58 n. T2 — Schlumberger, Sigillographie 
p. 629. 
Ἀκέποις Λεοντά ue Καμινᾶν πάναγνε 
κἂν ταῖς γραφαῖς μέν, ὦ Θεός, θῇς μοι χάριν 


XIIIe- XIV? siècle. Notre texte diffère en trois points de 
celui des précédents éditeurs. Le premier vers, qui, à l'exemple 
du second, ne peut étre qu'un dodécasyllabe, obtient quinze pieds 
chez ces derniers. Nous avons amendé: defi] en µε, Καμίνιον en 
Καμινᾶν et πανάγιε en πάναγνε. La première et la dernière de ces 
corrections doivent rétablir la lecon originale. Il pourrait ne pas 
en être ainsi du patronyme. Toutefois, vu la double nécessité de 


i απ τν a tL Pe men ντι μας EH re 
VO αμα cingi AE QS do ELE 


392 V, Laurent 


garder le plus possible d'élements transcrits et de composer un 
nom obligatoirement trissyllabique, le seul qui puisse convenir 
est: Καμινᾶς, d'ailleurs attesté, quoiqu'en un temps assez distant 
de l'époque à laquelle Léon aurait vécu. Sur Nicéphore Kaminas 
drongaire sous Léon VI (886-911) cf. Georg. Cedren. Zsfor. 
. compend, ed. PG., CXXI, 1152 C; Georg. Hamartoli, Chronicon, 
V 81; ed. PG., 1112 B; Theodos. Meliten. CAronographia, ed. 
Tafel, 194. à 


341. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. Mo4v60. 1917, p. 352 n. 6090, 
Σκέποις Δ]ανουὴλ ᾿Ατταλειάτην όρη. 


Non daté. Buste de Vierge orante. 


949. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 121 n. 948. 
Zxénow Μα[ν]ουὴλ οἰκέτην σὸν παρθένε. 


XIe- XIIe siècle. 


.948. 
Athènes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bu. μολυθὸ. 1917, Ῥ. 226 n. 988. 
δκ[έπ(οις) με] ἁγνὴ Μιχαὴλ} τὸν σὸν Aázou. 


XI*-XII* siécle. Le supplément proposé par l'éditeur est 
insuffisant. Nous avons dá conjecturer ue pour parfaire le dodé- 
casyllabe. 


344. τ 
Paris, Coll. Schlumberger. | 


Bibl. : Schlumberger, Sigillographie, p. 49 n. 45 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 382-1. 95, 


δκέποις µε Γεώργιον t(òv) σὸν οὐκέτ(η)ν. 


Non daté. Le plomb porte: οἰκέτιν. 
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345. 


Paris, Coll. Schlumberger; Coll. Koehne. 


Bibl. : Miller, Bulles de M. Koehne, p. 10 pl. XIV 11 — Froehner, Annuaire 
1882 p. 58 η, 18; Schlumberger, Sigillographie, p. 66 n. 1. 


Zxénow ue μάρτυς Γρηγόριον [σὸν λάτριν]. 
Non daté. Buste de saint Grégoire et non de saint Georges 
comme l'imprime Froehner par distraction. Le supplément final 
est remplacé chez Froehner par: [συνώνυμον |; trop long. Schlum- 


berger qui donne la méme lecon sans les sigles d'usage n'a pu 
que reproduire son prédécesseur auquel il renvoie d'ailleurs. 


346. 
Berlin, Musée National. 
Bibl. : ΒΖ, XXIV, 1923- 1994, 99, 100, n. IIT. 
ὀΣκέποις µε μάρτυς Ι αθαλᾶν Ιωάννην. 


IX*- XI* siécle. Pour des raisons d'ordre chronologique, le 
proprétaire du sceau ne peut étre identifié avec son homonyme 
rhodien du XIII* siécle. Il nous est inconnu d'autre part. 


347. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Bu. uoluBô. 1917 p. 236 n. 984, 985. 
Σκέποις µε [μ]άρτ(υ)ς [4]ημήτρι(ο») [σ]ὸ(ν) λάτοι». 
XIe-XII* siècle. Effigie de saint Démétrius. Les deux 
exemplaires portent ces fausses graphies: μάρτοις, λάτρην.. 


348. 
Musées vaticans; Constantinople, Musée. 
Bibl. : 1914, p. 215 n. 167. 
Σκέποις µε μάρτ[υς] Κομνην]ὸν] Κωνσταντῖνον. 
L'éditeur identifierait le signataire de cette légende avec 
le grand drongaire qui nous est connu par un de ses sceaux 
(Schlumberger, Sigillographie, p. 641 n. 10) et la liste de présence 


de deux conciles, l'un de février 1147 (Cf. Chalandon, Jean 44 
Comnène et Manuel I* Comnène, Paris 1912, 638; aux éditions 
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indiquées z4:4., p. 637 n. 2, ajouter Mansi, Ampiisima coll. conci. 
XXI, 701 - 708), l'autre d'octobre 1145 (Οἱ. Viz. Vremenn. II, 1895, 
722). Cette hypothèse a sa grande vraisemblance. Cependant 
tout en excluant pour des motifs de titulature et de chronologie 
certains homonymes, tels que Constantin Comnéne Maliasénos 
(MM, IV 342-382: XII? siècle), Constantin Comnéne Tornikés 
(BIARC, VI, 1900, 141: XIII? siècle), Constantin Comnéne La- 
scaris (Coxe, Catalogi codd. mss. biblioth. bodleianae, Pars Prima, 
1853, 404), Constantin Comnéne (simple colon. C£. ΕΦΣ, XXV, 
1895, 168), on peut aussi mettre en ligne de compte le curopalate 
Constantin Comnéne mort sans doute prématurément avant 1078 
(Cf. la Diataxis de Michel Attaliatés, ed. MM, V, 327) et le duc 
homonyme de Berrhée, correspondant de Théophylacte, arche- 
vêque de Bulgarie (1078- 1092. Cf. PG., CXXVI, 488 C), dans la 
mesure où, comme l'observait déjà Du Cange (Familiae augustae 
byzantinae, ed. venet. 1729, 146) ce dernier peut être distingué du 
grand drongaire; ce qui semble moins probable, car cet officier 
général eût été, au milieu du XII* siècle d'un âge trop avancé 
pour être encore en service actif. L'effigie du droit (saint Théo- 
dore en habits militaires) convient également aux soldats que 
furent sûrement le deuxième et le troisième et vraisemblablement 
le premier de ces propriétaires éventuels. 


349. 
Paris, Coll. Froehner et Schlumberger. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 59 n. 14; Schlumberger, Sigillographie, 
p. 376 n. 1. 


Zxémow µε μῆτερ Μάρκον ἀρ[χ]ιμανδρίτην. 


. XI* siècle. (Seconde moitié). Effigie de la Théotocos Bla- 
chernitissa. 


350. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulor, p. 95 n. 278. 
Zmnénow µε Νιιόλαε τὸν o(Óv) οἰκέτ(ην). 


XII*- XIII* siécle. Buste de saint Nicolas. 
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85]. 
Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, ὧέ. Znacenie, p. 109; Echos d'Orient, XXXI, 1982, 341, 845. 


«πέποις u[e τὸ]ν σὸν Νικό[λαον π]αρθένε 
τὸν Φραγγόπωλον μυστικὸν σὸν οἰκέτην. 
XIT* siècle (fin) - XIII* siècle (début). Un autre sceau du méme 

(CE. Echos d’ Orient, XXX, 1931, 467 - 410) nous a fait connaître 
son titre nobiliaire de protonobélissimos. Les sources cependant 
se taisent sur l'activité d'un aussi haut personnage. Nous avons - 
dressé le catalogue des membres connus de la famille homonyme 
dans les Æchos d'Orient, XXX, 1931, 471-473 et XXXI, 1932, 
346, 347. Au droit, image de la Vierge assise au trône, l'Enfant 
sur les genoux. 


352. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. ; Konstantopoulos, Βυξ. uoAv60, 1917, p. 3537n. 612%. 
Zxénow [με] μάρτυς ᾿Ιωσὴφ τῷ Bo(v)ér(rÿn. 


Non daté, mais peut l'étre gráce à un autre sceau du méme 
attribué aux XI°-XII° siècles. Cf. Konstantopoulos, Loc. ctt., p. 159 
n. 613. Le petit monument dut, dés lors, appartenir à l'un des 
meilleurs généraux de Manuel I* Comnéne signalé en 1164/5. 
(Cf. Chalandon, ο). cré., 483), en 1166 (18:4., p. 642), en 1167 (rörd. 
490) et 1170 (σα, 652), celui -là méme qui devait, avec plusieurs 
autres collégues, accompagner, en 1190, l'armée de Frédéric 
I* d' Europe en Asie jusqu'à Philadelphie. Cf. Dólger, Regesten 
II n. 1608. On doit écarter comme trop tardif le polémiste homo- 
nyme des XIV*- XV* siècles. Cf., Krumbacher, GBZ?, 118, 114; 
G. Camelli, Démétrius Cydonès. Correspondance, Paris 1930, 204. 
L'éditeur transcrit: [ὦ] μάρτυς, moins courant. Le plomb porte: 
Βριένη. 


353. 


Berlin, Musée National. 
Bibl.: BZ, XXIV, 1923- 1994, 101 — Byzantion, V, 1929-1930, p. 653 n. 20. 


Σκέπ(οις) Πάναγνε Κομνηνὴν Θεοδώρα», 
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XIe- XII? siècle (entre 1050 et 1150). Les princesses de méme 
nom étant nombreuses à l'époque envisagée (Cf. Chalandon, of. 
cit., 614 s. v. où l'on trouvera quelques mentions. Du Cange, of. 
cit, 145 b, 149 a, 159 b, 165 b) il est superflu de chercher à 
identifier celle que cette légende nous fait connaitre. Au droit, 
scène de l'Annonciation. 


354. 


Patmos, mon. saint-Jean. 

Bibl. : Schlumberger, Sigi/lographie, p. 641, n. 1— Froehner, πρ νο 1884, 
p. 883 n. 96. 

Xxén(ow) Πάναγνε Koy(n)r(dr) Χ(ριστο)φόρον. 

XI* siécle (1089). Le sceau, porteur de cette légende, est 
encore appendu au document qu'il servit à authentiquer. Cf. 
Dólger, Regesten II n. 1153 et ΒΖ, XXVIII, 1928, 340. Le graveur 
avait transcrit: Κοψιν(όν), là où le diplôme porte nettement: Ko- 
φηνόν, preuve nouvelle que certaines variantes dues à l'ortho- 
graphe phonétique ne sont que de grossiéres fautes de copistes. 
Le personnage, qui avalt rang de magistros et de grand chartu- 
laire et exerçait la charge de recenseur dans l'ile de Kos, ne nous 
est connu que par ce document. Ce cas excepté, le patronyme 
ne se rencontre plus qu'une fois en prosopographie byzantine; 
Jean ó Κοψηνός, auquel Michel Choniatés adresse trois lettres. 
Cf. Sp. Lampros, Μιχαὴλ ᾿Ακομινάτου τοῦ Χωνιάτου τὰ σωζόμενα, 11, 
16, 92, 577, 578, 582. 


355. 
Athènes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. µολυθδ. 1917, p. 123 n. 457. 
Z[xén(ow)] πάν[αγ]νε Λέ(ο)ν[τ(α)] π(ατ)ρίκ(ιον). 
XI*- XXI* siècle. Vierge debout, de face, avec l'Enfant sur 


le bras droit. Le plomb a la fausse graphie: Λέων[τ(α]] souvent 
rencontrée. 


356. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Sigillosraphie, 103. 


ὀκέποις πάναγνε Λέοντα τὸν ΣΤΗΟΔΟΝ (). 
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XII*- XXI* siécle. Vierge debout entre les saints Pierre et 
Paul 0). Une nouvelle expertise pourrait seule permettre de fixer 
la forme défintive du patronyme transcrit par l'éditeur lui- méme 
avec réserve. 


357. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Szez/oeraphie, 104 n. l- Froehner, Annuaire 1884, 
p. 383 n. 97. 
Zrén(oic) πάναγνε Συναδηνὴν * Ελένην. 
Epoque des Comnénes. Au droit, buste de la Panagia Bla- 


chernitissa. Le premier éditeur, prenant M pour N, lisait : ITANAr (ia) 
Me, là où Froehner a rétabli avec raison: ΠΑΝΑΓΝΘ. 


358. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Szgillographie, p. 4D n. 9. 
Σκέπ[οις) πάναγνε σῷ δ(ούλῳ) Χοιστοφόρ(ῳ). 


Non daté. Vierge à mi-corps de profil, orante (mouvement 
vers la droite). Par une méprise identique à celle qui vient d'étre 
signalée, l'éditeur a lu: οκεΠ(οις) TANAP (1a) Με CO (sic) Δίουλω) 
XPICTO$OP (w). 


359. 
Paris, Col. Schlumberger. 
Bibl: Schlumberger, Srgrllographie, p. θίτ-- Froehner, Annuaire 1884, 
p. 328 n. 98. 


Zxénow πάναγν[ε] [Μιχαὴλ " Αντιπάπαν. 


XIIe- XII? siècle. Schlumberger. Cette date est trop tardive, 
surtout si le personnage nommé par cette légende devait— et tel 
.est notre sentiment—ne faire qu'un avec Michel Antipapas 
vestarque et pronoéte d'Athénes également connu par la sigillo- 
graphie. Cf. Schlumberger, MA, p. 253 n. 101; Konstantopoulos, 
Bvt. µολυθὸ. 1911, p. 17 n. 55. La charge de vestarque disparut 
en effet des listes protocolaires vers 1118. Cf. Stein, Untersu- 
chungen, 30. Deux observations sur la forme du nom: 1. Le témoi- 
gnage de notre bulle est formel; il faut lire: ᾿Αντιπάπαν et non: 
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᾿Αντίπαπον, leçon que Schlumberger et Konstantopoulos adoptent 
pour la transcription de la légende du second sceau. L'accent 
doit étre en outre placé sur la pénultiéme, ainsi que le demande 
la correction du vers, il ne s'agit donc pas étymologiquement 
d'un anticlérical (ἀντιπαπᾶς) mais d'un adversaire de Rome, auquel 
un zéle spécial à défendre l'orthodoxie byzantine aura mérité le 
beau renom d'ávwuzánzac. 2. Froehner fait ἆ) Αντιπάπας, un nom 
commun et l'explique par v/ce-papas, à tort, car rien de tel ne 
s’est encore avéré dans la titulature canonique. 


360. 


Coll. Lichacev. 
Bibl. : Lichacev, Zs£. Znacenie, Appendice VI n. 29. 


δκέποις πάναγνε Μιχαήλ Μεσαρίτην. 
Non daté. L'éditeur transcrit: ΠΑΝΑΓΝΗ que ne justifie pas la pho- 


totypie. Au droit, Vierge à mi—corps, de face, l'Enfant sur le 
bras droit. 


961. 
Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, 7: Znacenre, appendice V, n. 10. 


Zxínow πάναγνε Συμεὼν σὸν οἰκέτην. 


Non daté. Vierge à mi—corps de face tenant l'Enfant sur 
le bras gauche. 


362. 


Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 4 n.f2. 
Znénois πρόεδρον σῆς μονῆς Ξενοφῶντος. 


Date incertaine. À en juger par la phototypie, le sceau doit 
appartenir au XI* siécle. Le rédacteur de la légende s'adresse au 
Christ figuré au droit, de sorte que le nom complet du couvent 
y mentionné dut Εἴτε: Mov) Χριστοῦ (ow Σωτῆρος ou Σωτῆρος Χρι- 
στοῦ) τοῦ Ξενοφῶντος. Bien que la bulle ait été trouvée à Constan- 
tinople, il ne s'ensuit pas pour autant que cette maison religieuse 
fût située dans son enceinte. L'éditeur a justement fait observer 
que le petit monument put appartenir au célébre monastére 
homonyme de l'Athos ou à tout autre établissement de province, 
encore ignoré 
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: 363. 

Coll. Lichacev. 

Bibl.: Lichacev, Zst. Znacenie, p. 95. 

Znénois Συμεὼν Τετραγωνίτην κόρη. 

Non daté. Adresse à la Théotocos Blachernitissa. Sceau des ' 
XI*-XII* siècles, d'aprés les caractéristiques de la phototypie. 
Nous ne connaissons qu'un anonyme de cette époque, constanti- 
nopolitain et saint homme, dont Eustathe de Thessalonique 
(T c. 1194) désirait les suffrages. Cf. Th. Tafel, Eustathii opuscula, 


Francfurti ad :Moenium 1832, 338, ^". Simple rencontre toute- 
fois qui ne suffit pas à fonder une identification. 


964. 
Athénes, Musée National. 
nur : Konstantopoulos, Buč. uolv60. 1917 p. 281 n. 958. 
Σὸν δοῦλον ` Ιωάννην παρθένε σκέποις. 


XI*-XIII* siècle. La légende est d'une restitution conjectu- 
rale, les lettres de l'inscription étant presque entiérement effacées. 
Adresse à la Théotocos figurée debout, de face, l'Enfant sur 
le bras droit. 

365. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 181 n. 691. 
Σὸ[ν] Mavovÿt Δέσποινα Ταζ[ά]κην [σκέ]ποις. 
XIe- XII*jsiécle. Effigie dela Vierge Blachernitissa. L'éditeur 


fait suivre d'un point d'interrogation le patronyme, qui de fait 
ne s'est pas encore rencontré, sous cette forme précise. 


366. 
Constantinople, Coll. de l'Institut russe. 
Bibl.: Pancenko, Katalog molivdovulov, p. 101 n. 289. 
Σὸν οἰκέτ(την) ἁγνή [u]e παρθέ[ν]ε σκέπ({οις). 
XIIe- XIII* siècle. Adresse à la Théotocos représentée en 
buste et avec l'Enfant. 
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367. 


Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 102 n. 1—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 383 n. 100. 


Σπονδύλην [τὸν] “Λέοντα μάκαρ µε σκέπ(οις). 

XI*- XIIe siècle (Schlumberger). Prière à saint Nicolas. Nous 
avons déjà signalé ici même (voir n. 101) un membre de cette 
famille, Constantin, qu'un autre de ses plombs nous avait appris 
à mieux connaítre. Au contraire de son parent, Léon est totale- 
ment inconnu d'autre part. Le patronyme fut précisément porté 
à l'époque envisagée par de hauts fonctionnaires de l'Etat, v. g. 
en 1026-1029 par le duc d'Antioche Michel (Cedren. ZZsfor. 
comfend., ed. PG., CXXII, 218 B, 221 A, 224 AB; Georg. Phrantz. 
Annalium pars IV, ed. PG., CLVIII, 581 A)et, en 1148, par Théo- 
dore, attaché au bureau du grand logariaste. Cf. MM, VI 105. 


368. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 49 n. 41 — Froehner, Annuaire 1884, 

p. 333 n, 101; Konstantopoulos, Βυζ. uoAv60. 1917, p. 246 n. 1027. 
Žroat[yiáta με] σὸν ᾿Ιω(άννην) σκέποις. 

XI*- XII* siécle (Konstantopoulos) Le vers a été interverti 
par Schlumberger et Konstantopoulos. L'ordre que nous donnons 
aprés Froehner est justifié par la croix gravée devant: Στρατηλάτα 
et plus conforme aux régles de la prosodie; d'autre part, le 
rythme,toujours un peucahoteux, gagne cependantau changement. 


369. 
Paris, Cabinet de France. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 59 n. 15; Schlumberger, Srgil/ographie, 
p. 167 n. 6. 
«Συμεὼν στρ(α)τ(η)λάτ(α) μάκαρ µε σκέποις 
λιταῖς μεγίστου μάρτυρος Anunrotov. 
XI*- XII* siécle (Schlumberger). Cette légende répartie sur 
les deux faces et se recommandant, auprés d'un saint inconnu, 
des suffrages de saint Démétrius, est pour le moins curieuse. 
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Cette anomalie résulte trés vraisemblablement de l'état défectueux 
dans lequel le texte précédent a été livré par les deux éditeurs. 
Leur lectures s'opposent en effet dans la rédaction du premier 
vers; l'un transcrit: Συμεῶνά ue. 6 (ἀ)γγέλων ἄρχων σκέποις, et 
l'autre: Συιμεώνην στρ(α)τ(ηγὸν) 'Ελάδ(ος) μάκαρ ue σκέποις. Cette 
derniére copie est purement irrecevable, les régles de la prosodie 
limitant à douze le nombre des pieds ne permettant pas d'exprimer 
une idée aussi développée. Le libellé de Froehner, lui aussi 
hypermétre, est assurément plus intelligible: on comprend en 
effet que le propriétaire du sceau implore en ces termes le 
secours de saint Michel sans qu'il füt besoin de graver son 
effigie, la formule: ὁ ἀγγέλων ἄρχων, donnant au distique un sens 
trés explicite. Mais la gravure dont Schlumberger illustre son 
édition est trop formelle et laisse supposer un original trop net 
pour que nous nous arrétions au texte, au tour d'ailleurs heurté, 
du savant numismate. Nous avons donc adopté celui de la 
Sigillographie en l'amendant sur deux points: Συμεὼν au lieu de 
Συμεώνην, la finale ΗΝ, d'ailleurs incertaine à en juger par la copie 
de Fróhner, devant étre de simples hachures conséquentes à un 
glissement de la matrice; στρ(α)τ(η)}άτ(α) à peu prés certain 
pour: στρ(α)τ(ηγὸν) *EAáó(oc). Sans doute faudrait—il remplacer 
μάκαρ par Σῶτερ mais rien ne nous y autorise.— Un nouvel examen- 
sérieux permettra de fixer à coup sür la vraie teneur de cet 
intéressant petit monument. Aussi notre restitution ne saurait— 
elle avoir qu'une valeur provisoire. 


370. 


Athènes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. μολυθὸ. 1930, p. 21 n. 102 — Byzantion, VI, 
1981 p. 820 n. 17. 

Σύμπραττε Χ(ριστ)ὲ τοῖς Χριστοφόρου πόν(οις). 

XIe- XIIe siècle. Au droit, effigie de face, en buste, portant’ 
sur la poitrine le Médaillon traditionnel. On comprend grâce à 
cette derniére particularité iconographique que le signataire de 
la légende s'adresse au Christ là où, à première vue, une invo- 
cation à la Théotocos eût été naturelle. L'éditeur a transcrit: 
Κύριε au lieu de Χριστέ, ce qui fausse le vers et supprime un 
rapprochement intéressant: Χριστὲ--- Χριστοφόρου sûrement voulu 
du rédacteur. Le plomb a par contre la fausse graphie: πόνυς. 


402 V, Laurent 


311. 
Paris, Coll. Schlumberger. ' 3 


Bibl.: Schlumberger. Sigillographie, p. 65 n. 9 — Froehner, Annuaire 1884, 
p. 838 n. 102. 


Συν[ών]υμ(ον) σώζ(οις) [σὴν] δούλ(ην) παρθένε. 


Non daté. Au droit, effigie de la Vierge, en buste, de face, 
portant l'Enfant sur le bras gauche. C'est donc à bon droit que 
Froehner, à qui nous avons emprunté la leçon de la légende, a 
corrigé le libellé suivant du premier éditeur: [30v ?] συνόνυμ(ον) 
σώζ(οις) δούλ(ον) παρθένε. Au lieu de [σὴν] suppléé par nous comme 
plus normal, Froehner a [ue]. 


372. 


Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 233 n. 968. 


Συν(ω)ν[υ]μοῦντ(ι) χάρ(ι) μάρτυς παράσχ(ου). 

XI*- XII* siécle. Adresse à saint Théodore figuré au droit. 
Le précédent texte est celui—là méme que l'auteur transcrit dans 
ses tables (/oc. ctt, p. 421 n. 151). Mais la description du catalogue 
comprend un élément de plus (riv χάριν) certainement parasite. 
Le graveur a dû linsérer par distraction sur la matrice, une 
certaine assonance (-μοῦντι tiv) pouvant aisément égarer son 
oreille. Fausse graphie: δυνον[υ]μοῦντ(ι). 


373. 
Constantinople, Coll. de l'Inst. russe. 
: Bibl.: Pancenkto, Katalog molivdovulov, p. 1T n. 96. 
2{υ)νωνύμῳ σῷ σὴν σκέπην μάρτυς νέμοις. 


L'éditeur date ce texte des XIII*- XIVe siècles. Aprés examen 
de la phototypie nous ne pouvons souscrire à cette expertise, 
Le plomb qui le porte n'est certainement par antérieur au XIIe 


siècle et peut méme être du siècle précédent. Adresse à saint 
Théodore. 
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374. 
Paris, Coll. Schumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sroi/looraphie, p. 50 n. 50—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 333 n. 108. 


Zpoayida [ Ἑωργίου σώζοις μ(οι) Τήρων. 


Non daté. L'article suppléé par Schumberger devant le 
premier mot a été expulsé à bon droit par le second éditeur. 
Par contre, ce dernier a maintenu µε, là où le sens demande: μοι. 


915. 
Athénes, Musée National. 


Bibl: P. Lampros, Χρονικὸν ἀνέκδοτον Γαλαξειδίου, Athènes 1865, p. 229— 
Froehner, Annuaire 1882, p. 59 n. 76—Schlumberger, SzeZ/ographre p. 496, 427 
n. 2; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 84 n. 290. 

[Σ]φραγῖδα τὴν σὴν Μιχαἠλ πρωτοστάτα 
ποθεῖ σεθαστὸς Μιχαὴλ} ὁ τοῦ Λούκα. 


XIII. siècle. Invocation à l'Archange Michel représenté au 
droit. Schlumberger attribue le plomb au premier despote d'Epire, 
soit à Michel I*. Cest également à un prince de méme maison 
que l'assigne Konstantopoulos. Tout en reconnaissant, autant 
qu'on peut en juger d’après la gravure de la .Szez//ograp/e, que 
la frappe du sceau doit remonter au plus tót à la fin du XII* 
siècle, je ne pense pas que le texte précédent ait pu être adopté 
par un maitre de l'Epire. L'absence de termes protocolaires: 
δεσπότης, αὐτοκράτωρ etc. dont les nouveaux souverains paraient 
intentionnellement leurs signatures; bien plus, la présence ici de 
l'appellation: σεθαστός, titre bien modeste pour un chef d'Etat 
qui aspirait à instaurer son hégémonie sur l'ancien Empire, me 
persuadent que cette bulle et d'autres que nous recenserons plus 
bas furent la propriété de hauts dignitaires de la cour byzantine. 
Les Michel Doucas apparaissent en trop grand nombre au cours 
du XIII* siécle pour qu'un choix soit utile. Nommons cependant 
pour la fin du XII* siècle le fils de Jean Ducas et?cousin de 
Pempereur, Michel chargé en 1190 de conduire avec plusieurs | 
autres généraux l'armée de Frédéric I* jusqu'à Philadelphie. Cf. 
Dólger, Regesten II n. 1603. C'est à cet officier qu'il faut selon 
nous restituer le sceau en question. Il fut duc du théme de My- 
lassa— Mélanoudion et dut en cette qualité faire preuve d'une 
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certaine activité diplomatique. Nous possédons de fait encore 
copie d'un de ses actes au bas duquel le notaire a consigné la 
description de la bulle pui servit à l'authentiquer. La légende de 
cette piéce est, à la vérité, différente de celle que nous étudions, 
mais ceci ne saurait étre un obstacle à l'identité des signataires, 
car il est avéré qu'un seul et méme propriétaire variait non 
seulement les textes mais méme les types de ses sceaux. Cf. MM, 
IV 323 - 321. Le méme personnage est mentionné comme ex-duc 
dans deux actes de 1195. bid., 821, 322. Cf. Dölger, op. cz, 
n. 1633. La dignité de sébaste lui fut certainement conférée; il 
était en effet proche parent de l'empereur; en outre, ses prédé- 
cesseurs et successeurs immédiats à la tête du thème de Mylassa 
l'ont possédsée. MM, IV, 317 - 325. 


316. 


Thessalonique, ? 
Bibl.: BZ., XVI, 1901, 562. 


δφράγιζε γραφὰς Κριτοθούλου, Χριστέ µου, 
τοῦ σοῦ Μανουὴλ} οἰκέτου μέχρι τέλους. 


Non daté. Au droit, effigie du Christ bénissant. J'ai maintenu 
à contre coeur la forme de patronyme: Κριτόθουλος, le moyen 
âge proprement dit paraissant n'avoir connu que cette autre 
plus littéraire: Κριτόπουλος. Elle ne se présente en tout cas pas 
avant le XV* siècle et presque toujours concurremment avec la 
seconde. Un seul Manuel m'est connu à ce jour: le parent et 
mandataire, en 1293, de Manuel Sgouropoulos, domestique des 
thémes d'Orient, dans une affaire intéressant le monastére de la . 
Théotocos Lembiotissa. Cf. MM, IV 229. La présente bulle lui 
aurait-elle appartenue? C'est ce qu'on ne saurait nullement 
garantir. 


371. 


Athénes? 


Bibl.: Sp. Lambros, Ai ἄθῆναι τοῦ δωδεκάτου αἰῶνος, p. 86, 91; Revue archéo- 
logique, p. 86, 91 : EPA, II, 1877, 55—Froehner, Annuaire 1882, p. 59 n. ΤΊ. 


Φφραγὶ[ς] ᾿Αθηνῶν. πο[ι]μένος Γεωργίου. 


La ville d'Athénes connut au moyen áge au moins quatre 
pasteurs du nom de Georges, à savoir Georges I* mort en 922, 
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Georges II présent au grand synode de 1157, Georges III Xéros 
décédé en 1182 et Georges IV Bourtzés Gr E90 S CEU Soo, 1; 
1877, p. 118 n. 31, 175 n. 42, 187 n. 46, 47; Bulletin de Corres- 
pondance Hellénique, XVII, 1898, 16. Faute de critères, on ne 
saurait sans arbitraire attribuer le sceau à l'un ou l’autre de 
ces prélats, le premier excepté comme trop ancien. 


378. 
Paris 3: Coll. Lichacev. 


Bibl. : Bulletin de Correspondance Hellénique, XVII, 1898, τ4-- Ἡμερο- 
λόγιον τῆς Μεγάλης "Ελλάδος, 1924, 406, 407— Byzantion, V, 1999 - 1930, 627 et 653 
n. 21: Lichacev, Ist. Znacenie, p. 125. 


\ 3 m~ Ζ 3 2 
Zpoayic ᾿Αθηνῶν ποιμένος Ιωάννου. 


Sceau de Jean Blachernitès (T 1086) d’après Millet contredit 
par Konatantopoulos qui attribue le monument à un évêque 
inconnu de la fin du XII* siècle. Mais, en sigillographie, on ne 
saurait être aussi affirmatif. À notre avis, les caractères du sceau 
ne sont nullement tels que l’on puisse dire à quelle époque définie 
(X° ou XII* siècle) celui—ci appartient. Le type de l'Hodigitria 
figuré en buste est en effet d’une tradition des plus anciennes; 
la sigillographie en connait même une série de représentations 
des VIe- VIIe siècles C£. Lichacev, op. cit, p. 117 et Appendice 
p. 10 suiv. Passé 1150, il se rencontre souvent sur les bulles 
épiscopales et s'enrichit parfois d'un prédicat topographipue 
accordé avec le nom de la Vierge: Traianopolitissa, Orobitissa, 
Atheniotissa etc. D'autre part, l'opinion émise que les sceaux de 
ce type ne portent de légende métrique qu'à partir de 1150 est 
pour le moins hasardée. Cf. les numéros 251 et 268 de ce cata- 
logue, datés sûrement l'un du début du XII*, l'autre du XI* siècle. 


319. 


Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uoAv6Ó. 1917, p. 18 n. 58; Schlumberger, 
Sigillographze, p. 104. 
Σφραγὶς ᾿Αθηνῶν ποιμένος Νικολάου. 
Ce sceau appartint à l'évéque Nicolas Hagiothéodorités 
(1166 - 1175), premier du nom. 
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380. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917 p. 170 n. 658. 
[Σ]φραγὶς ἀθλητὰ τ(ῷ) Λαπαρδᾷ orjO(su). 


ΧΙΙο. XIV* siècle. Adresse à un saint anonyme. J'ai déjà 
signalé, en recensant les divers membres connus de cette famille 
(Cf. Echos d'Orient, XXXI, 1932, 343, 344) que le tour syntaxi- 
que de cette légende était anormal. L'examen direct du sceau 
qui la porte permettrait seul de trancher le doute. Fausses 
graphies: τό, βοήθη. 


981. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, Srgillographie, p. 492 n. 17—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 333, 334 n. 104; Konstantopoulos, Bvó. μολυθὸ. 1917, p. 107 n. 387 et 158 
n. 610 (ces deux derniers sceaux, donnés pour distincts et lus différemment, 
non seulement sont identiques mais ressortissent à la méme matrice). 


2φραγ({ὶς) ἀθλητ(ὴς) Θεόδωρ(ος) τυγχάνει. 


XI*- XII* siécle. Au droit, effigie de saint Théodore. Il est 
impossible de fixer avec quelque probabilité la teneur du second 
vers, les deux lectures concurrentes de Konstantopoulos se trou- 
vant trop contraires. En premier lieu le savant numismate lit en 
effet d'accord avec Schlumberger: τῷ Καρ[αμ]αλῇ Νική[τᾳ] πρω- 
(το)κου[οο]παλάτῃ. La seconde tentative de déchiffrement est 
beaucoup moins poussée, l'éditeur ne relevant plus que quelques 
éléments (.ORAPAA..NCT.ATIC.TA) dont nous ne saurions, comme lui, 
rien tirer de satisfaisant. Le patronyme: Βαρδᾷ, s'inscrit bien en 
téte, mais Konstantopoulos qui le reléve fait suivre sa lecture 
d'un point d'interrogation, signe évident que le doute subsiste. 
La confrontation de ces deux sceaux permettra certainement 
de mettre au point l'intéressant texte qu'ils nous ont conservé. 
Quant à la substitution de Fróhner: 


[Z]poay(is) ἀθλητ(ὴς) Θεόδωρ(ος) τυγχά[νω] 
[γοαφῶν] τῷ Καρ[υ-υ]άλη Νικήτᾳ, 


[πατρικίῳ καὶ] πρ[ω]τ(ο)κου[ο]οπαλάτῃ. 
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elle ne saurait être retenue, car elle ne représente qu'un effort 
de lettré, essayant de mettre en vers, au prix d'additions et 
d'accouplements injustifiés (πατρίκιος -πρωτοκουροπαλάτης) un texte 
reconnu insuffisant. 


382. 
Paris, Coll. Dancoisne. 
Bibl: Schlumberger, Szgillographie, p. 680—Froehner, Annuaire, 1884, 


p. 334 n. 105. 
Σφραγὶς Βασιλείου ἠΜεσοποταμίτου. 


XII.-XIII. siècle. Au droit, effigie de saint Nicolas. Les césures 
tombent toutes aprés le nombre pair; ce qui est une infraction 
aux régles de la prosodie. Doit—on croire dés lors à une faute de 
lecture ou à une méprise du poétastre? Le recours à l'original 
est encore ici nécessaire, bien que la seconde hypothése paraisse 
à premiére vue plus probable, l'éditeur donnant son texte sans 
hésitation aucune. Signalons que l'áge d'or de la famille est 
incontestablement la fin du XII* siécle (1175 - 1204). Ils réappa- 
raissent néanmoins dans l'Histoire jusqu'à la fin de l'Empire, mais 
moins influents. En outre, parmi la vingtaine de Mésopotamitès 
qui me sont connus aucun ne porte le nom de Basile, ici relevé. 


383. 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυξ. μο]υθδ. 1911, p. 242 n. 1011. 
Σφραγίὶς). βεδαιοῖ τοὺς A[ó]yove ᾿Ιω(άννου). 
XI*- XII* siècle. Effigie de saint Jean Baptiste. 


384. 


Paris, Coll. Schlumberger. 

Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 59 n. 78—Schlumberger, Sigillographie, 
p. 54 n. 15. 

Zpoaylis β]οαχεῖα [Μι]χαὴλ τυπουµένη 
γραφἀὰ[ς] βεθαι[ῶ] καιρε[θ]ῖσα γῆς ὕλην. 

Non daté. Lecture de Froehner, qui a dû mal interpréter 
la partie soulignée de la finale. Il faut vraisemblablement isoler 
la syllabe καὶ- (καὶ ϱ....) et rétablir la suite d'une maniére que 
l'état incertain où le texte nous est livré ne permet pas de définir. 
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385. 
Athénes, Musée National; Coll. Chandon de Briailles. 


Bibl.: Schlumberger, Sigilographie, p. 618— Froehner, Annuaire p. 884 

n. 106; Konstantopoulos, Βυδ. uolv68. 1911, p. 132 n. 491 et p. 161 n. 622. 
Σφραγὶς γενοῦ μοι καὶ κράτος, Θεοῦ λόγε, 
οἰκτρῷ Μανουὴλ} σεθαστῷ τῷ Λιμύοῃ. 

XIIe- XIVe siècle. Au droit, effigie du Christ invoqué par 
la légende. Le patronyme: Διμύρης (et non: Λιμύρης, comme l'ont 
transcrit Schlumberger et CE n'est pas encore apparu 
dans les sources littéraires. 


386. 


Athénes, Musée National. 

Bibl, : Konstantopoulos, Bv£. μολυθὸ. 1917, p. 68 n. 235. 

Σφραγὶς [γ]9α(μλμάτ(ω)ν τοῦ Λέο»τ(ο)[ε] τουρμ]άρχ(ου)]. 

X*- XI* siècle. Au droit, buste de saint Théodore. L'article, 
inséré par nous pour compléter le vers, semble étre tombé lors 
de la gravure, simple phénoméne d'haplographie (-τὸν τοῦ) fré- 
quemment constaté. Fausses graphies: ygauárov, Λέοντως. 


387. 


Athènes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Bu. µολυθὸ. 1917, p. 145 n. 555. 
[Σ]φο[α]γ(ἲς) γρα[φ]ῶ]»] Aéovro[c] πριµικηρίου 
[élzfi] τῶ[»] τ[οαπ]εζῶ[ν] καὶ βεστάρχο[υ]. - 

XI* siécle. Le caractére prosodique de cette légende est 
certain, le premier vers ayant la correction et le rythme requis 
Il manque donc àla seconde ligne deux pieds que la seule 
description de l'éditeur ne permet pas de rétablir. En outre, le 


titre: ἐπὶ τῶν τραπεζῶν, est trop insolite pour ne pas étre un 
indice de lecture insuffisante. 


388. 
Athénes, Musée National. 
Bipi.: Konstantopoulos, Βυδ. μολυθδ. 1911, p. 819 n. 940e. 
Zpoayis γραφῶν μοι μητροπάρθενε κόρη. 


Non daté. Vierge au tróne, l'Enfant sur les genoux. 
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989, 
Athénes, Musée National. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 319 n. 9408. 
Zpoayis γραφῶν μοι παρθένος παιδοτρόφος. 


Non daté. Vierge en pied avec l'Enfant. 


390. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoiv60. 1917, p. 858 n. 6180. 
Σφράγισ(μα) 4αλασςσ)ηνοῦ Θεοφυλάκτου. 

Non daté. Nous transcrivons: Σφράγισ(µα) au lieu du simple: 
σφραγίς, livré par l'éditeur, pour une évidente raison de métrique. 
Ce complément pourrait cependant étre remplacé par l'article: 
τοῦ, devant le nom ou le prénom, suivant les indications du 
plomb, seul arbitre en la matiére. Théophylacte, cité en 1020, 
était fils de Damien, l'un des artisans de la conquête de la 
Bulgarie au début du XI* siècle Cf. Georg. Cedreni, Zsfor. com- 
pendium; PG., CXXII, 209 c. Lui-même suivit comme son père 
la carriére des armes et fut strátége, ainsi que nous l'apprend un 
autre de ses sceaux. Cf. Schlumberger, .Szez//ografie, p. 650 n. 1. 


391. 
Coll. Mordtmann; Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibi. : ΕΦΣ, XIII, 1880, Appendice p. 85 n. 2—Schlumberger, Szgillogra- 
phie, p. 198 n. 6—Froehner, Annuaire p. 334 n. 107; RN, 1905, p. 322 n. 206. 


Σφραγὶς δικαστοῦ Βασιλείου τῆς Θράκης. 
XI* siécle. Effigie de saint Basile, en pied. 


392. 
Paris, Coll. Schlumberger; Athénes Musée National. 


Bibl.: Schlumberger; Sigi/lographie, p. 116 n. 1; Konstantopoulos, Bv. 
μολυθὸ. p. 45 n. 149, 150. 


Σφραγ(ὶς) ἐπισκόπ(ου) ᾿Αγρῶν xai ραίκτωρ(ος). 
ΧΙ5. ΧΙΙ: siècle. Nous adoptons la lecture de Konstanto- 


poulos qui, disposant de deux exemplaires trés bien conservés, 
signale une erreur chez Schlumberger; il serait question, non de 
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la métropole d'Apros mais d'un évêché de Pissidie: ᾽ἄγρα (Cf. 
Dictionnaire d’ Histoire et de Géographie, I, 1912, 1018 s. v.). Sur 
la charge de ῥαίκτωρ, et plusieurs de ses titulaires écclésiastiques, 
cf. EEBZ, IV, 1927, 36, 81. Césures irrégulières. 


393. 


Athénes, Musée National. 


Bibi.:Schlumberger, MA, p. 231 n. 55; Konstantopoulos, BvC. μολυθὸ. 
1917, p. 283 n. ὃς, 


Σφραγὶς [ E]gvooo9 ποιμένο[ς] Βασιλζελίου. 


XIe siècle (Schlumberger); XI*- XII* siècle (Konstantopoulos). 
Ces expertises reconnaissent à la légende une certaine antiquité. 
Aussi devrait-on hésiter à identifier le signataire avec le seul 
Basile évêque donné comme ayant siégé à Hiérissos, celui-là même 
qui authentique un lot de documents garantissant l'indépendance 
religieuse de l'Athos. Cf. Meyer, Dre Zaupturkunden für. οτε 
Geschichte der Athosklüster, Leipzig 1894, 184. Ce prélat mappa- 
rait en effet qu'à l'extréme fin du XIIe siècle, sa signature étant 
apposée au bas d'un acte du patriarche Chariton (1177-1178) et 
se trouvant accompagnée de celles de fonctionnaires impériaux (cf. 
P. Uspenskij, Vostok christiansky. Athon, III, Kiev 1877, p. 311, 818) 
instrumentant ou signalés entre 1164 et 1190 (v. g. Léon Mona- 
stériotés et Basile Liparités souvent mentionnés à cette époque). 
Mais les estimations des sigillographes ne sont pas—ne peuvent 
d'ailleurs pas encore étre—d'une telle rigueur qu'elles ne laissent 
quelque marge au jeu des hypothéses. Mieux vaut donc ne faire 
qu'un seul personnage de ces deux Basile jusqu'à preuve du 
contraire 


394. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, SzgZ/ographie p. 398 —fFroehner, Annuaire 1884, 
p. 334 n. 109. 


Zpoalyis] Θ[ω]ω[ᾷ εὐτ]ελοῦς ὅρ(ει)αρίου. 
XI*- XII* siècle, Le plomb porte: ὁρηαρίου, 
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395. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 167 n: 648; Schlumberger, 
MA, p. 248 n. 90: 


Zpoaly(is)] ᾿Ιω(άννου) τοῦ Καριανίτου. 


ΧΙ’ siècle (Schlumberger); XI*- XIIe siècle (Konstanto- 
poulos) La concordance de ces deux avis permet d'attribuer le 
sceau à Jean Karianitès, vestés et notaire du secreton τῶν οἴκεια-. 
κῶν (signalé en 1087 et 1088; MM, VI, 29, 49, 54) de préférence 
à son homonyme protocuropalate et ἐπὶ τῶν κρίσεων de 1166; cf. . 
PG., CXL, 253 D. Un troisiéme personnage, prétre et copiste, ne 
saurait entrer en ligne de compte, parce que trop tardif (en 1442; 
M. Vogel und V. Gardthausen of. cit, p. 118; NE, IV, 1901, 186, 
187 et XI, 1914, 189). 


396. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p.665—Froehner, Annuaire 1884, p. 334 
n. 110; Konstantopoulos, Bu. µολυδδ. 1917, p. 74 n. 262 et p. 308 n. 262a. 


δφραγὶς ᾿]ωὴλ μοναχοῦ τοῦ | αλάτων. 


XIe- ΧΙ]: siècle. Effigie de saint Démétrius en pied. Le surnom 
de Γαλάτων fut donné aux parents de Syméon le nouveau Théo- 
logien, Basile et Théophano, originaires de Galaté en Paphlago- 
nie; cf. I. Hausherr et Horn, Vre de Syméon le Nouveau Theo- 
logien, Rome 1928 (—Orientalia Christiana XII) p. 2 Nul doute 
que l'épithéte se mua en nom de famille pour eux et leurs 
enfants. La banlieue de Constantinople possédait en 1136 un 
monastère appelé du nom de son fondateur: τοῦ Ι᾽αλάτωνος cf. 
Dimitrievskij, Ofisanie liturgiceskix rukopisey, Τυπικά, I, 1911 
p. 698. Cet éponyme πε serait-il autre que le moine Joel? Cest 
ce que l'on ne saurait garantir, mais on concoit assez bien que 
le personnage, décidant son entrée au couvent, ait choisi de pré- 
férence une maison religieuse fondée par sa famille. Les éditeurs 
ont lu sur les divers exemplaires: Γαλάτωνο(ς); ce qui semble 
étre une erreur du graveur, car, vu les exigences du vers, le nom 
ne peut être qu’indéclinable, 


εν BOSQUES SE YER 7 ιτ αμ, 
: ARRET ER ors VES a oW VT MIR 
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- 897. 
Constantinople, Coll. Hadgi Agop(anc.). 
Bibl. : ΕΦΣ, XIII, p. 49 n. i —Schlumberger, Szez/ographie, p. 616 n. 2. 


Σφραγὶς Κομνηνῆς Πῖο(ή)ν(η)ς καισαρίσσης 
τῆς συζύγου καίσαρος ἀγγελωνύμου. 


Attribué par Mordtmann et Schlumberger à Iréne femme du 


césar Jean Cantacuzène, et fille d'Andronic l'Ange (Du Cange,- 
Familiae awgustae byzanfinae, ed. venet. 1129, p. 166). Mais ceci 


ne se peut, car la légende parle nettement d'une Iréne Comnéne 

mariée à un césar de la famille des Anges. L'identification pro- 
| posée ne remplit aucune de ces conditions. Nous n'avons nous- 
méme trouvé aucune combinaison satisfaisante. La solution de 
nos auteurs serait concluante si au lieu de: ἀγγελωνύμου, le plomb 
portait: χαριτωνύμου-Ξ fean, nom que rappelle immédiatement 
l'épigraphe inscrite au droit: Χαῖρε κεχαριτωμένη. Supposition trop 
improbable pour que nous ne devions voir dans la propriétaire 
du sceau et son énigmatique mari de nouvelles figures peu ou 
point connues de la prosopographie byzantine. 


398. 
Athénes, Musée National; Musée de Sofia. 


Bibl.: Konstantopoulos, Bul. uolv60. 1917, p. 357 n. 6476; REG, XIII, 
1900, p. 489 n. 198. | 


Zpoayis Kouvqvije εὐκλεοῦς Θεοδώρας. 

Non daté. On ne saurait dire, faute de renseignements sur 
ses qualités et l'époque où elle vécut, quelle fut cette princesse, les 
homonymes (Théodora Comnéne) étant nombreuses aux XI°-XIVe 
siècle. Quelques noms seulement dans Du Cange, og. cit, 145 b, 


149 a, 152 b, 165 b; Chalandon, Jean {7 Comnène et Manuel Ie” 
Comnène, Paris 1912, p. 614 s. v. 


399. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: Schlumberger, Siegz/lographie, p. 645 n. 30. 
Zpoayis Κομνηνο[ῦ] εὐκλεοῦς Θεοδώρ[ου]. 
XII* siécle. Ici encore le défaut de signalement précis ne 
permet pas d'assigner la légende à son véritable propriétaire. 
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400. 


Constantinople, Coll. Sawas Kougioumsoglou (anc.); Coll. de 
PInst. russe. 
Bibl.: EDS, XIII, 1880, p. 47 n. 10—Schlumberger, Sigillographie, p. 113 


n. 4—Froehner, Απλιιαῖνε)]884, p. 335 n. 118; Pancenko, Katalog Molivdovulov, 
p.122 n° 347. - 


Σφραγὶς Kourgvoo τατᾶ Χαριωνύμου 
ὃς Βατάτξου προῆλθεν δεσπότου κλάδος 
καὶ πορφυραυγοῦς Κομνηνῆς Εὐδοκίας. 


Les renseignements fournis par cette légende sont pertinents 
et permettent une identification sûre, là où l'hésitation eût été 
normale. Les sources ne connaissent en effet pas moins de quatre 
homonymes bien distincts: Jean tagmatarque (en 1044: PG, 
CXXII, 297 B), Jean Ducas Batatzés, l'empereur du XIII* siécle, 
un fonctionnaire assez obscur duthéme des Thracésiens (MM,IV 55, 
12), enfin, au XIV? siècle le grand veneur dontlil est question sous 


le numéro 316 du présent catalogue. Or le seul auquel le signa- 


lement convienne appartient à la fin du XII* siécle et joua dans 
lhistoire byzantine un róle considérable. Il était fils de Théodore 
Batatzés et d'Eudocie Comnéne, la soeur du basileus Manuel 1" 
(Cf. Joann. Cinnam. IV 17, ed. PG., CXXXIII, 523 C: Chalandon, 
op. cit, 12, 219). Cest donc à lui que nous devons restituer cette 
bulle. Sa signature offre deux intéressantes particularités. En 
premier lieu, elle nous apprend, ce que les historiens ont tû, que 
son pére obtint la trés haute dignité de despote rarement con- 
férée antérieurement aux Paléologues (Cf. Stein, /ος. cıt. 31); on 
conçoit d'ailleurs trés bien que le gendre du souverain ait eu droit 
à ce titre. D'autre part la mention faite de la charge de τατᾶς 
pourrait étonner à prime abord, celle-ci ne se rencontrant nulle 
part avant l'Empire de Nicée. Cf. A. Heisenberg, Aus der Ge- 
schichte und Literatur der Palaiologenzeit, München 1920, 48, 49; 
Stein, Joc. cit, 45. Les origines de la fonction étant d'ailleurs 
inconnues, force est d'admettre, sur le témoignage exprés de 
notre petit monument, que celle-ci se conférait déjà sous les der- 
niers Comnénes. On ne saurait en effet soutenir lopinion de 
Froehner qui, dérouté sans doute par un terme aussi exotique 
que τατᾶς, préférait y voir un nom propre. Schlumberger, (.57e///o- 
graphie, p. 368 et RN, 1905, p. 337 n. 247) voudrait attribuer à 
notre personnage un autre sceau, Mais la mention qui est faite 
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du protospathariat, disparu depuis 1093 environ (Stein, /ος. ctf., 30), 
nous est garante que la pièce est au nom du plus ancien de 565 
homonymes. Il y aurait par contre peut-être lieu de lui restituer 
le plomb recensé ici sous le numéro 316. Le facsimilé donné par 
Schlumberger (MA, p. 212, 213 n. 23) ferait en effet croire à une 
ceuvre d'une certaine antiquité, telle qu'elle ne pourrait que diffi- 
cilementavoirappartenu au XIV* siécle D'autre part les fonctions 
de προτοκυνηγὸς ef τατᾶς, sont deux charges du méme office 
palatin de sorte qu'elles pourraient avoir la méme antiquité; Jean 
Batatzés les aurait ainsi obtenues l'une et l'autre. La seule raison 
qui nous avait incité à lui assigner un propriétaire plus’ tardif 
était-en dehors dela rencontre d'un Jean Batatzés πρωτοκυνηγὸς --- 
la constatation que ce dernier terme faisait sa première appari- 
tion au XIII* siècle. L'étude de notre légende nous apprend au 
contraire que les silences des chroniqueurs ne doivent pas étre 
surestimés, certains faits paraissant des nouveautés qui sont en 
réalité plus anciens. 


401. 
Constantinople, Coll. Alishan. 


Bibl.: RA, I, 1877, p. 88; Froehner, Annuarre 1889, p. 59, 60 n. 79; Schlum- 
berger, Sigillographie, p. 642 n. 14. 


Zpoayis Κομνηνοῦ τῶν γραφῶν ᾿Ιω(άννου]). 


Non daté et impossible à identifier, les homonymes étant 
fort nombreux. 


402. 
Athénes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Sze///ograpAie, 185—Froehner, Annuaire 1884, p. 335 
n. 114; Konstantopoulos, Bvć. uolv6ô. 1917, p. 27 n. 91. 


Zpoayis Κορώνης εὐτελοῦς Κωνσταντίνου. 


XIIe siècle (Konstantopoulos), XII*-XIII* siècle (Schlum- 
berger). Ni Le Quien, Oriens Christianus, II, 1740, 193-196, ni 
Dém. Doukakès (ExxAnououxi) Αλήθεια, X XX, 1910, 141) ne con: 
naissent cet évéque de Koroné en Péloponése. Il en est d'ail. 
leurs ainsi des titulaires de ce siège dont la sigillographie nous 
a révélé l'existence. Cf. Schlumberger, Srgillographie, p. 184, 185 
et Konstantopoulos, Zoc. cit, p. 26, 27. 
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403. 


Paris, ?. 


Bibl.: Froehner, Annuaire 1882, p. 60 n. 81; Schlumberger, Szez//ographie, 
672. 
; Σφραγὶς Λάσκαρι Κομνηνοῦ Θεοδώρου 
πρωτοβεστιαρίτου σεβαστοῦ πέλω. 

XIII* siècle (première moitié). Cette époque vit en effet 
l'alliance des Lascaris et des Comnénes, Cf. MM, VI 199 suive 
Et les deux noms se trouvent dés lors fréquemment accouplés. 
ci, par ex., NE, XVIII, 1924, 360 (Constantin) et E. Miller, Ma- 
nues Philae carmina, I 193 (anonyme, domestique des scholes). 
Nulle part nous ne trouvons de signature au nom de Théodore 
Comnéne Lascaris; par contre, les deux empereurs homonymes de 
Nicée, Théodore I* et Théodore II, sont désignés dans les sources 
sous ce double vocable (cf. MM VI 190, 199 etc) de sorte que 
notre sceau a dû être la propriété de l'un d'entre eux, particu- 
liérement du premier, avant son accession au tróne. 


404. 


Athénes, Musée National. 


Bibl.: Schlumberger, Sigi//ooraphte, p. 690— Froehner, Annuaire 1884, p. 335 
n. 115; Konstantopoulos, Bvć. μολυθὸ. 1917, p. 177 n. 682. 


δφραγ(ὶς) Λέοντος τοῦ IIenávov τυγχάνω. 
XT*-XII* siècle (Konstantopoulos); XII*-XIIT* siècle (Schlum- 
berger). 
405. 


Athénes, Musée National; Coll. Shaw. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 365 n. 6950. 


Zpoayils] Λέο[ν]τος τοῦ [Φρ]αγγοπώ[λ]ου «πέλω). 


XI*-XII? siècle. Cf. Echos d’ Orient, XXXI, 1932, p. 349 n. 6. 
Le dernier mot est suppléé par nous pour les besoins du vers. 


406. 


Athénes, Musée National. 
Bibl,: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1917, p. 114 n. 418. 


Σφραγὶς λόγων πέφυκα [Παύλου µαγίστρου. 
XI°- XII* siècle, | 


πι πμ πο 
ηλ c DT TAS T ie : 
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407. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Echos d’ Orient, V, 1901-1902, 161; ΔΛ, 1905, p. 336, 881 n. 246. 
Σφραγὶς Μανουήλ εἶμι τοῦ Λυκαΐτου 
στρατοπεδάρχου καὶ δουκὸς Μαλαγίνων. 

Epoque des Comnénes. Schlumberger transcrit: Λυκάντου et 
songe au stratége des Anatoliques Lykanthès (PG., CX XII, 352 B, 
857 A, 360 D). Malheureusement les nécessités du métre mauto- 
risent ni la lecture ni l'hypothése. Avec le P. Petit nous devons 
lire: Λυκαΐτου, bien que ce patronyme ne semble pas attesté 
d'ailleurs. Pour le commentaire complet, voir Æchos d’Ortent, 
loc. ctt. 


408. 
Athénes, Musée National. 


Bibl.: “Αρμονία, I, 1900, 198, 194; Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917 
p. 168 n. 627. 


[Σ]φ[ο]αγὶς [Μ]ανουὴλ ἐκ γένους Θε(ο)τόκου. 

XIII-XIV* siècle. Le patronyme: Θεοτόκης, attesté pour la 
première fois dans un acte latin de 1289 (Cf. G. I. Bratianu, Actes 
des notaires génois de Péra et de Caffa de la fin du treizième 
siècle, Bucarest 1927, p. 221 n. CCXXVII) n'a pas cessé d’être 
porté jusqu'à la fin de Empire et depuis. Malheureusement, à 
deux exceptions prés, les sources taisent partout le prénom des 
personnalités de cette maison qu'elles nous font connaitre. De la 
Sorte, tout essai d'identifier notre Manuel apparait vain. Notons 
cependant pue partout ailleurs le génitif du patronyme est: Θεο- 
τόκη, non: Θεοτόκου, dont le nominatif doit réguliérement étre: 
Θεοτόκος, ainsi que le marque Konstantopoulos. En second lieu 
il est à remarquer qu'un autre nom de famille de forme très 
apparentée: Θεοτοκίτης, ne dérive nullement du précédent; des 
deux, il est d'ailleurs le plus ancien. 


409. 


Constantinople, Coll. Mordtmann (anc.). 


Bibl.: EPZ, VII, 1874, p. 81 n. 45— Froehner, Annuaire 1882, p. 60 n. 82— 
Schlumberger, Sigillographie, p. 648 n. 21. 


Zpoayis δ]ανουὴλ Κομνηνοῦ navot6áotov : 
ὀίζης Λουκικῆς Παλαιολόγων κλάδος. 
Epoque des Paléologues. 
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410. 
Bibl. : Konstantopoulos, Βυζ. uolv60. 1917, p. 358 n. 6578. 


Zpoay(is) Μαραπᾶ τυγχάνω Λημητρίου. 


Non daté. Ce patronyme πε m'est connu que par la suscri- 
ption d'un écrit de Nicon de Raithu (XI* siécle) adressé: πρὸς τὸν 
μάγιστρον καὶ ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων τὸν Μαραπᾶν. Cf. V. Benesevic, 
Catalogus codicum manuscriptorum graecorum qui in monasterio 
Sanctae Catharinae in monte Sina asservantur. Tomus I, 1911, 
p. 242 n. xy'. 


411. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl. : Schlumberger, .Szez//ograpAie, p. 201, 202=—Froehner, Annuaire 1884, 
p. 8985 n. 116: ` 


Zpoay(is) μεράρχου τῆς Κνωσσ(οῦ) Κωνσταντίνου. 
XI-XII* siècle. Le plomb porte: μερεάρχου. 


412. 
Paris, Coll. Schlumberger. 


Bibl.: Schlumberger, Szez/lographie, p. 551 n. 8— Froehner, Annuaire 1884, 
p. 335 n. 117. 


Σφραγὶς Μιχαὴλ εὐτελοῦς νοταρί(ου). 
XII*-XIII* siécle. 


413. 

Athénes, Musée National. 

Bibl.: Konstantopoulos, Βυζ. μολυθὸ. 1930, p. 21 n. 100— yzantion, VI, 
1981, p. 820 n. 19. 

Σφραγὶς Μιχαὴλ εὐτελοῦς [1]ουερίου. 

Non daté. La forme du patronyme n'est nullement garantie, 
car il eût fallu régulièrement: Γουδερίου. Nous tenons pour aussi 
probable la lecture: ['P]o(y)eoíov, avec inflexion du I' en V, comme 


dans le cas suivant, plusieurs fois rencontré en sigillographie: 
ΟΦΡΑΝΙΟΜΑ pour ΟΦΡΑΓΙΟΜΑ 
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414. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Βυδ. uoAv60. p. 71 n. 247. 
Σφραγὶς Μιχαὴλ [εὐ]τελοῦς διακόνου. 
ΧΊ ΧΙΙ siecle 
415. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bv£. µολυθδ. 1917, p. 173 n. 665. 
Σφραγὶς Μιχαὴλ εὐτελοῦς Μυραλίδου. 
XIe-XIIe siècle. Personnage inconnu mais dont le nom fut 
porté, entre autres, par un contemporain de Michel Psellos, Théo- 


dore consul et ἐπὶ τῆς καταστάσεως. Cf. K. N. Sathas, Δ]εσαιωνικὴ 
Βιθλιοθήκη, V, 1816, p. 209. 


916. 
Constantinople, Musée. 
Bibl.: RN, 1914, p. 216 n. 171. 
δφραγὶς Μιχαὴλ τῶν γραφῶν Mavo[z]yávov. 

Non daté. Tant la forme évoluée du nom (Μαυριγάνου- Mav- 
ριάνου) que l'examen de la phototypie (75z72, pl. VIII n. 11) me 
persuadent que cette légende est des plus tardives, du XV* siècle 
environ. Elle aurait dés lors bien pu avoir été à l'usage du copi- 
ste Michel Maurianos signalé en 1430. Cf. M. Vogel und Gard- 
thausen, of. c£, p. 316, le méme sans doute que l'Emmanuel 


de 1423. Cf. Martini-Bassi, Catalogus codicum graecorum biblio- 
thecae ambrosianae, Mediolani, I, 1906, p. 34. 


417. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl.: RN, 1905, p. 844 n. 265. 
Zpoay(is) Μ(ι)χ(αὴλ) τῶν νόμων διδασκάλου. ; 


X*-XI* siècle. L'enseignement du droit fut toujours en spé- 
ciale faveur à Byzance. Mais celui-ci ne fut incorporé à l'Uni- 
versité, au point de constituer une faculté à part, que sous 
Constantin IX Monomaque. Il faut donc postdater légèrement 
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le sceau oü se lit cette légende. Peut-on l'attribuer à Michel 
Attaliatés qui illustra d'abord comme éléve, ensuite comme pro- 
fesseur, l'institution naissante? Non assurément, du moins sans 
les réserves que comporte une simple coincidence de nom et de 
temps. Le rapprochement cependant était à faire. Cf. Fr. Fuchs, 
Die höheren Schulen von Konstantinopel im Mittelalter, Leipzig - 
Berlin, 1926, p. 22-28. 


418. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Konstantopoulos, Bvć. μολυθὸ. 1917, p. 287 n. 0c, 
Zpoaly(is)] Mia [h] Ὡρεῶν] ἐπισκ[ό]που. 
XI*-XII* siécle. 


419. 
Athénes, Musée National. 
Bibl.: Schlumberger, Sie//ograpAte, p. 680— Froehner, Annuaire 1884, p. 335 
n. 118; Konstantopoulos, Bvuê. uolv60. 1917, p. 242 n. 1012. 
Zpoayis ἠΜωσηλὲ τῶν γραφῶν ᾿Ιω(άννου). 


XI*-XII* siécle. Notre lecture est celle de Froehner, la seule 
bonne. Schlumberger transcrit: Μωσκλέ, au lieu de Moorjé, ren- 
dant ainsi le vers faux; quant à Konstantopoulos, visant à corri- 
ger son devancier, sa version change complétement la physio- 
nomie du texte: Zpoayiouds κλεζὼστῶν γραφῶν  Io(ávvov). Celle-ci 
ne saurait étre adoptée malgré les explications de son auteur, 
car, d'une part, il manque un pied pour que le dodécasyllabe 
soit complet; d'autre part, elle est particulièrement difficile à 
justifier au point de vue du formulaire et de la graphie, là où 
la simple méprise du K pour H est évidente. Néanmoins on 
chercherait en vain un Jean parmi les membres connus de cette 
famille, d'ailleurs si influente. Cf. pour quelques noms, Analecta 
Bollandiana, XIV, 1895, 161-165. 


420. 
Coll. Lichacev. 
Bibl.: Lichacev, 214. Znacenie, p. 90 texte et n. 2. 
Σφραγὶς Νικ(ή]τα [4]αμαλῶν ἐπισκόπου. 
Non daté, mais serait du XIII* siécle d'aprés la phototypie. 
Titulaire inconnu. Au droit, trés belle effigie de la Blachernitissa. 
Fausse graphie: Νικίτα. 


η τες πι αν με κ) ας τς ο. 
"P ρα. TE ν 
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421. 

Coll. Schlumberger; Coll. Lichacev. 

Bibl.: Schlumberger, Sigillographie, p. 616; Lichacev, Zst. Znacenie, Appen- 
dice VII n. 16. 

Σφράγισ(µα) Νικήτα τοῦ Μαχηταρί(ου). 

XI*-XII* siécle. Nous avons retouché deux éléments du vers 
(Σφράγις - Σφράγισµα et Μαχητάρι - Μαχηταρί(ου); sur base de la 
phototypie donnée par Lichacev. Voir un autre sceau du méme 


personnage et la liste des membres connus de la famille homo- 
nyme dans: Echos d’ Orient, XXXI, 1932, 347-349. 


422. 
Paris, Coll. Schlumberger. 
Bibl. : Schlumberger, Szez//oeraphie, p. 620 n. 8. 
Zpoayis Nux(nqógov) τοῦ ᾿Αραθαντίνου. 
ΧΙ5 ΧΙ]: siècle. Telle est la lecture de l'éditeur; mais l'abré- 
viation: Nux(ngóoov), est si insolite que l'on doit regarder, comme 


aussi satisfaisante et plus naturelle, cette autre transcription: 
Σφράγισ(μα) Νικ(ήτα) τοῦ ᾿Αραθαντίνου. 


498. 
Athénes, Musée National. 


Bibl. : Schlumberger, Szez//ographie, p. 632; Froehner, Annuaire 1884, p. 935 
n. 119; Konstantopoulos, Βυζ. μολυθδ. 1917, p. 116 n. 639; Echos d Orient, XXX, 
1931, p. 478. 
Zpoayis ὁ μάρτυς τῶν ἐμῶν νῦν πρακτέων 
ὁμωνυμῶν [μ]οι Σκαράνῳ ΙΓ εωργίῳ. 
XIII*-XIV* siècle. Bien que la liste des Σκαράνοι dressée par 
nous, Ecos d'Orient, loc. cit, 419, 480, se soit augmentée de 


quelques intéressantes unités, il n'est encore aucune mention qui 
réponde au nom de Georges !. 


V. LAURENT Α.Α. 


1 A. Suivre. 


ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΠΡΟΚΗΡΥΞΙΣ ΤΟΥ ΝΕΛΣΩΝΟΣ 
προ» ΤΟΥΣ ΕΠΤΑΝΗΣΙΟΥΣ 


"Evôtapepéuevos ἰδιαιτέρως διὰ τὴν Ἰόνιον Βιθλιογραφίαν καὶ πρὸ 
πολλοῦ χαταγινόµενος εἰς τὴν περισυλλογὴν τῶν ἀπὸ τοῦ ἔτους 1490 
μέχρι σήμερον ἐκδοθέντων εἰς τὰς Ἰονίους νήσους βιθλίων, περιοδικῶν, 
ἐφημερίδων, προκηρύξεων, λόγων, φυλλαδίων κλπ. 1, ἀνεῦρον τελευταίως 
μεταξὺ αὐτῶν ἔντυπον προχήρυξιν τοῦ Αγγλου ναυάρχου Νέλσωνος 
πρὸς τοὺς “Επτανησίους, ἀνέκδοτον δέ, καθὼς γνωρίζω, μέχρι σήμερον. 
Ἡ προκήρυξις εἶναι γεγραμμένη ἐπὶ ῥαδδωτοῦ χάρτου, τοῦ ἐν χρήσει τότε 
διὰ συμβόλαια (μέγ. 40 Χ 24,5) εἰς δύο στήλας, ἰταλιστὶ καὶ ἑλληνιστί. 

Καὶ τὸ μὲν ἰταλικὸν κείμενον εἶναι ἄμεμπτον ἀπὸ ἀπόψεως συντάξεως 
χαὶ ὀρθογραφίας, ἐνῷ ἀντιθέτως τὸ ἑλληνικὸν ἀκολουθεῖ τὴν φωνητικὴν 
ὀρθογραφίαν καὶ εἶναι γεγραμμένον εἰς ἁπλῆν δημοτικὴν γλῶσσαν. 
Ἐγράφη δὲ τὴν θην Ὀχτωδρίου 1798, εἰς ἐποχὴν καθ᾽ ἣν αἱ Ἰόνιοι 
νῆσοι εὑρίσκοντο ἀκόμη ὑπὸ τοὺς Δημοχρατικοὺς Γάλλους, τοὺς ὁποίους 
ὡς ἐλευθερωτὰς ἀπὸ τῆς “Ενετικῆς κατακτήσεως ὑπεδέχθησαν οἱ Ἕπτα- 
νήσιοι, ἓν ἔτος πρότερον, μὲ ἀληθῆ. ἐνθουσιασμόν. 

Πολὺ γρήγορα ὅμως ἀντελήφθησαν οἱ “Επτανήσιοι, ὅτι παρὰ τὴν 
πυρπόλησιν τῆς 'Ενετικῆς σημαίας xal τῆς χρυσῆς βίθλου τῶν εὐγενῶν 
καὶ τὸ φύτευμα τοῦ δένδρου τῆς ἐλευθερίας, οἱ ἐλευθερωταὶ µετεθλήθησαν 
καὶ αὐτοὶ εἰς σκληροὺς κατακτητάς. ^ 

Διότι τὸ εἰσαχθὲν ὑπὸ τῶν Γάλλων νέον πολιτικὸν σύστημα τοὺς μὲν 
εὐπατρίδας δυσηρέστησε διὰ τὴν ἀφαίρεσιν τῶν προνομίων των, εἰς δὲ 
τὸν λαὸν οὐδεμίαν πραγματικὴν ἐπέφερεν ἀναχούφισιν διὰ τὰς συνεχεῖς 
φορολογίας καὶ τὰς ἄλλας ἀπαιτήσεις τοῦ γαλλικοῦ στρατοῦ τῆς κατοχῆς 2. 

Τὴν δυσφορίαν ταύτην τῶν “Επτανησίων ἠθέλησε νὰ ἐκμεταλλευθῇ 
διὰ τῆς προκηρύξεως ταύτης ἢ ᾿Αγγλία. Ἤδη καὶ πρὸ τῆς καταλήψεως 
τῶν νήσων ὑπὸ τοῦ Βοναπάρτου, ἢ ᾿Αγγλία ἐξαιρετικὴν ἀποδίδουσα 
σημασίαν εἰς τὴν κατοχὴν τῶν νήσων, αἵτινες ἀπετέλουν ἐξαίρετον σταθμὸν 
διὰ τὰς πρὸς τὴν ᾽Ανατολὴν ἐπιχειρήσεις καὶ κατακτήσεις τῶν Γάλλων, 
προέτρεπε διὰ τοῦ ἐν Νεαπόλει πρέσθεως αὐτῆς τὸν βασιλέα τῆς Nea- 
πόλεως, ἵνα ζητήση τὰς νήσους, τὰς ὁποίας ὅμως ὁ Βοναπάρτης προετίμα 


1 Συμπληρώνων πρὸς τοῦτο τὴν ᾿Ιόνιον Βιθλιογραφίαν τοῦ Emile Legrand ἔχω 
ἕτοιμον πρὸς ἔκδοσιν τὸ πρῶτον τεῦχος τοῦ συμπληρώματος περιλαμθάνον 400 περἰ- 
που νέα βιθλίαξκλπ. 

2 Πρθλ. ᾿Αναμνηστικὸν τεῦχος τῆς Πανιονίου ἀναδρομικῆς ᾿Εκθέσεως Mep. Β΄: 
Σπ. Θεοτόκη,:« Οἱ Δημοκρατούμενοι Γάλλοι». 
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καὶ αὐτῆς τῆς κατακτήσεως τῆς ᾿Ιταλίας '. «H διακατοχὴ τῶν νήσων 
τοῦ Ιονίου» ἔγραφεν ὁ Βοναπάρτης ἐκ Μιδιολάνου πρὸς τὸν Lacrois 
«πολὺ συμφέρει εἰς ἡμᾶς. "Ηδη ὁ βασιλεὺς τῆς Νεαπόλεως μοὶ προέτεινε 
συμθιθδασμόν τινα. Ai νῆσοι Κέρκυρα, Ζάκυνθος καὶ Κεφαλληνία εἶναι 
ὠφελιμώτεραι εἰς ἡμᾶς, παρὰ ὅλη ἡ Ιταλία». 

Οὕτως οἱ Γάλλοι κατέλαδον τὴν 'Επτάνησον, τὴν ὁποίαν ὅμως δὲν 
ἠδυνήθησαν νὰ διατηρήσωσι μετὰ τὴν καταστροφὴν τοῦ γαλλικοῦ στόλου 
εἰς τὸ ᾽Αθουχίρ. H Τουρκία, τῆς ὁποίας τὴν συμμαχίαν ἐπεζήτει καὶ 
διεπραγματεύετο ὁ Βοναπάρτης, ἐστράφη πρὸς τὴν Ρωσσίαν καὶ τὴν 
᾽Αγγλίαν, μεθ᾽ ὧν συνῆφε συμμαχίαν διὰ τὴν ἐκδίωξιν τῶν Γάλλων ἐκ 
τῆς ᾿Ανατολῆς καὶ τῶν νήσων τοῦ Ἰονίου. 

Οὕτως ὁ ἡνωμένος ρωσσικὸς καὶ τουρκικὸς στόλος ὑπὸ τοὺς ναυάρχους 
Οὐζακὼφ καὶ Καδὶρ - βέην ἤρξατο ἀπὸ τῶν Κυθήρων τὴν 147 Ὄκτω- 
piou 1198 καταλαμβάνων τὰς νήσους. 


Καὶ ναὶ μὲν ἢ συμμετοχὴ τῶν Τούρχων res τοὺς Ἑπτανη- 


σίους, ἀλλ᾽ ὁ θρησχευτικὸς χαρακτὴρ τὸν ὁποῖον ἔδωσεν ἐξ ἀρχῆς ἡ 
Ρωσσία εἰς τὴν κατάκτησιν τῆς Επτανήσου καὶ | πρὸς τοῦτο ἐγχύχλιος 


τοῦ ναυάρχου Οὐζακὼφ καὶ τοῦ Πατριάρχου Γρηγορίου καθησύχασαν 


τοὺς κατοίκους τῶν νήσων 2. 

Καὶ εἶναι ἀληθι/ὰ περίεργον πῶς ὁ Νέλσων, ὅστις ἐγνώριζε βεθαίως 
τὰς ἐνεργείας ταύτας τῶν συμμάχων Ἑωσσίας xal Τουρχίας ὃ καὶ τὴν 
πρόθεσίν των πρὸς χατάχτησιν τῶν νήσων οὐδὲν περὶ αὐτῶν ἀναφέρει 
ἐν τῇ πρὸς τοὺς “Ἑπτανησίους προκηρύξει του. 

Προφανῶς ἠθέλησεν οὗτος νὰ προλάθη τοὺς συμμάχους προτρέπων 
τοὺς κατοίκους τῶν νήσων νὰ ὑψώσουν τὴν ᾿Αγγλοκὴν σημαίαν. Δικαιο- 
λογεῖ δὲ ὁ Νέλσων τοὺς λόγους τῆς προχηρύξεώς του ταύτης γράφων ὅτι 
σχοπός του εἶναι μόνον À αἰχμαλωσία τῶν γαλλικῶν πλοίων τῶν πολεμικῶν 
καὶ ἐμπορικῶν, ἀποχλείων οὕτω πάντα τυχὸν φόβον τῶν “Επτανησίων 
ὅτι μέλλει καὶ αὐτός, ὅπως οἱ Γάλλοι, νὰ μεταθληθῇ εἷς καταχτητήν. 

Ἡρολαμθάνων δὲ ἐνδεχομένην δυσαρέσκειαν τῶν συμμάχων Ῥώσσων 


καὶ Τούρκων, τοὺς ὁποίους ὑπεθοήθει μάλιστα els τὴν κατάληψιν τῶν - 


Ἰονίων νήσων, προασπίζει τὴν πολιτικὴν τοῦ βασιλέως του, διακηρύττων 
ὅτι αὐτοθούλως ἐνεργεῖ χωρὶς καμμίαν ὑστεροθουλίαν: «Δὲν ινε νόιµα 
του βασιλέος ι σκοπος πραγµάτου o πού κάνι να ἐνεργίσι εμάς». 
Προτείνει ὅμως εἰς τοὺς 'Επτανησίους, ἂν ἐγκρίνουν, νὰ ἀποθιδασθῇ 
ὀλίγος ἀγγλικὸς στρατὸς διὰ τὴν προστασίαν αὐτῶν τῶν ἰδίων ἀπὸ τοὺς 
-«δτεγοὺς γειτόνους». Ot στενοὶ δὲ αὐτοὶ γείτονες δὲν εἶναι ἄλλοι προ- 


* Πρ6λ. II. Χιώτη, « Ἱστορικὰ ᾽Απομνημονεύματα» τόμ. Τρίτος, σελ. 609 κξξ. 
? Ἡρθλ. M. Χιώτη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 
? “H ἐγκύκλιος τοῦ Πατριάρχου ἐξεδόθη τὸν Σεπτέμθριον τοῦ 1198. 
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᾿Ανέκδοτος προκήρυξις τοῦ Νέλσωνος πρὸς τοὺς Ἑπτανησίους 498 


φανῶς παρὰ ὁ ᾽Αλῆ - Πασᾶς τῶν Ιωαννίνων, τοῦ ὁποίου γνωστὰ ἦσαν 
ἤδη τὰ σχέδια διὰ τὴν κατάκτησιν τῶν νήσων 1. 

Χαρακτηριστικὴ εἶναι ἡ ὀρθογραφία τοῦ ἑλληνικοῦ κειµένου, τοῦ 
ὁποίου ὁ συγγραφεὺς, ὄχι βεδαίως ἀπὸ ἄγνοιαν, ἐφαρμόζει ἴδιον σύστημα 
καὶ καθ᾽ ὅσον τοὐλάχιστον γνωρίζομεν εἶναι ὁ πρῶτος εἰσηγητὴς τῆς 
φωνητικῆς ὀρθογραφίας, τῆς ὁποίας ὑπέρμαχος ἐγένετο ὀλίγον ὑστερώτερον 
ὁ Βηλαρᾶς ?. Διαφέρει δὲ μόνον κατὰ τοῦτο ἡ ὀρθογραφία τῆς προχη- 
ρύξεως ὅτι μεταχειρίζεται τὴν ὀξεῖαν καὶ τὸ ι ἀντὶ τοῦ η, τὸ ὁποῖον 
μεταχειρίζεται ὁ Βηλαρᾶς. Διὰ τοῦ ι ὅμως ἔγραφεν ἀργότερον ὁ Σολωμὸς 
εἰς τὴν «Γυναῖκα τῆς Ζάχυθος» ἀκολουθῶν καὶ αὐτὸς τὴν ἁπλῆν φωνη- 
τιχὴν γραφήν ?, ὅπως xal ἐκ τῶν νεωτέρων ὁ ° Euilos ᾿ Ηθρότας '. 

“H προχήρυξις ἐγράφη εἰς τὴν Νεάπολιν καὶ πιθανῶς ἐν συνεννοήσει 
μετὰ τοῦ βασιλέως τῆς Νεαπόλεως, ὅστις καὶ προηγουμένως εἶχε ζητήσει 
δι᾽ ἑαυτὸν τὴν Κέρχυραν ἀπὸ τοὺς Γάλλους 5. Περίεργον δ᾽ εἶναι ὅτι 
οὐδὲν ἄλλο ἀντίτυπον τῆς προχηρύξεως ταύτης, καθὼς γνωρίζω, διεσώθη 
οὔτε κἂν ἀναφέρεται ὑπὸ τῶν διαφόρων τῆς Επτανήσου ἱστορικῶν 9. 

Κατεστράφη, καθὼς φαίνεται, ὑπὸ τῶν Γάλλων χωρὶς νὰ προλάθη 
νὰ χυχλοφορήσῃ μεταξὺ τῶν χατοίχων τῶν Ἰονίων νήσων. 

Δημοσιεύομεν κατωτέρω τὴν προχῆρυξιν, ἐλπίζοντες ὅτι διαφωτίζομεν 
μικρὸν τμῆμα τῆς ἱστορίας τῆς πατρίδος μας. 

L’ Ammiraglio Nelson αρ Abt- Ὁ Αρμιράλιος Νέλσον Αφέντις τις 


tanti di Corfú, Cefalonia, Zan- Βασιλικὶς Αρμάδας Erxléluus 


te, Santamaura, Cerigo etc. 
Pervenutacr la sicura noti- 


zia, che stete ormai stanchi di 


soffrire la condotta tirannica de 
Francesi, mosso l’animo mostro 
da solo impulso di procurare ti 
bene all oppressa umanità, ci 
stamo affrettati a giungere in 


ις τους κατικούς tov Κορφόν, 
Κεφαλονίας, Ζακίνθου, αγίας 
ήαθρας, Ἰξίριγου, καὶ τα εξίς. 
Κλαθαμε ιδισι οπου ισαστε 
αγαναχτισµένι α πο τα βάσανα τον 
Φραντζέζον, καὶ διαετουτο enaga- 
Χινιθικαμε να τρεξομε LOE τουτα τα 


πέλαγα ις βοιθιανσας, καὶ vacas 


1 Σπ. Θεοτόκη καὶ II. Χιώτη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 

 Πρ6λ. ΙΓ. Βλαχογιάννη, Προπύλαια, 1908, σελ. 177 κέξ. «Οἱ φηλολογηκὲς ypa- 
φὲς τοῦ Βηλαρᾶ». ᾿Αλλὰ καὶ πρὸ τούτων ἄλλος Κερχυραῖος. ὃ Σοφιανός, ἐπεδίωξε 
νὰ καταστήσῃ εὐκολωτέραν τὴν ὀρθογραφίαν τῆς Ἑλληνικῆς Δημοτικῆς γλώσσης. 
Πρθλ. M. Τριανταφυλλίδη, «<H ὀρθογραφία µας» σελ. 104. 

3 ’4φ, Axaigov (II. Μουσοῦρος), «H σμίκρυνσις τοῦ Σολωμοῦ», σελ. 6 καὶ 
K. Καιροφύλλα, «Σολωμοῦ ἀνέκδοτα ἔργα», μεγάλη End. σελ. 20. 


1 ° Euih. ᾿Εθρότα, «Νεκρὰ φιλίµατα», 1906. 


5 IT. Χιώτη, ἔνθ᾽ ἀνωτέρω. 


6 Οὔτε καὶ ὃ Σπυρίδων Θεοτόκης ἀναφέρει ταύτην ἐν τῷ βιβλίῳ του «Οἱ Δημο- 
κρατούμενοι Γάλλοι», οὔτε ἐν τῷ ᾿Αρχειοφυλαχείῳ Κερχύρας ὅπου UE ἀνεῦρον 


τοιαύτην προκήρυξιν. 
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questi mari pér offrirvi la prote- 
gione della Flotta di Sua Ma- 
esta Britanica. Nessuna mira 
interessata del nostro ..Sourano 
dirigge l'intrapresa nostra con- 
dotta; poiché espulsi che saranno 
dall Isole li Francesi colla vostra 
necessaria cooperazione, non al- 
tro vogliamo, che le Navi, ed al- 
tri Bastimenti Francesi, e la loro 
Proprietà tanto di guerra, che 
di mercanzia. Sti permette per- 
tanto, che il governo provisorio 
dell Isole possa tnalgare le Ban- 
diere Britanica e cost meritare la 
protezione della Flotta. Niuna 
contribuzione, gabella, tassa, o 
cosa simile st sarà de Not im- 
posta. Se pot il governo proviso- 
rio dell Isole desiderasse lo sbar- 
co di alcune Truppe per agiutare 
alla guarnigione dell'Isole; in 
lal caso volendolo not accordare, 
bisognerà che 1 viveri st trovino 
gratis per le truppe. Opfressi, 
comme al presente vi ritrovate, 
ed esposti a maggiori disastri, 
siam persuasit, che sarete per pro- 
fitlarvt prontamente di quando 
vi offeriamo per vostro bene; assi- 
curandovi nom esse d'altro gui- 
data la nostra condotta che dal 
solo desiderio di liberare gli uo- 
mini onesti dalla tirannia, ed 
oppressione. 


ORAZIO NELSON 


Vanguarda golfo di Napoli 
9 Ottobre 1796. 


! Φόρους. 


ὃοσομε is διαφεγιεψίσας τιν faot- 
λικὶν φλότα Ενκλεξίκι. Aev we νόιμα 
του βασιλέος, ι σκοπος πραγµάτου 
ο πού κάνι να ενεργίσι ἐμὰς ; ἐπιδὶ 
διογμένι που θέλι ινε ιφραντζεζι 
a ποτα νίσία µε τιν χριαζομενύνσας 
βοιθια, οχι αλοθελομε, παρεξ τα 
καραθια τοσο» του πολέμου, καὶ 


πραµατεφτιαρικα, καὶ οτι αλο t, 


καὶ απαρθενέθι τον αφτὸν φραντζε- 
Cor. Σας δινοµε θέλιμα να ασικοσετε 
παντιεραΕνκλεζικι, καὶ ετζι κάνον- 
τας, δια να εχετε τιν διαφεντεψύν 
τις αρµαδος. Kaveva ὃδοσιµο, ι aho 
outo, ιγου» γαμπελες t, δεν θελιγιρε- 
youe τίποτες à πο εσάς. À voos, 
καὶ το κριτιριο προθιζιοναλ τον 
νισίον επιθιµίσι is βοιθιαν ολιγο 
στρατεγμα a ποτα καράθια µας, 
ανθελίσοµε, καὶ λαθοµε τιν καλοσίνι 
να σας σιντρέξοµε, πρέπει ETOTES ι 
ιδι t νισιότες VA, δινουν του αφτοὺ 
στρατεγµατος τιν καθιµερινιν τους 
θροφίν χαρισµα. Ενοχλισμένι ο που 
δια το παρόν εθρισκετε, καὶ Oeh 
εθρεθίτε δια το ερχομενον χιροτερα 
α πο τους στενοὺς γιτόνουσας ; ιµα- 
ote βεθει πος où ouoyvouos τρεξετε 
να ανκαλιάσετε το καλὸ ο που σας 
δινοµε, το οπίο ινε ιδιαφεντεψι τις 
aouddacuas, βεθεονοντάσας, ο που- 
δεν we αλι ı επιθµιαµας, παρεξ va 
ἐλεφτερόσομε τους καλοὺς ανθρο- 
πους a πο τα παθι, καὶ τιρανία τον 
φραντζεζον. 
Ορατξιος Νελσον Αρμιραλιος 


Νεαπολι 9 Ο/δρίου 1798 
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496 Σ.Β. Kovyéa, Προσθήκη εἰς τὰ ἐν σελ. 373 xét. περὶ Παπαδοπούλου 


Εἰς ἐπιστολὴν τοῦ Σταύρου πρὸς τὸν Καποδίστριαν τῆς 24 Δεχεμ- 
δρίου 1819/5 Ἴαν. 1820 ἀναφέρεται ὁ «μακαρίτης Παπαδόπουλος». El; 
δὲ τὸν Λογαριασμὸν τὸν ὁποῖον ὁ Σταύρου στέλλει πρὸς τὸν Καποδίστριαν 
ἐκ Βιέννης τὴν 10/22 Μαΐου τοῦ 1820 περιέχονται μεταξὺ τῶν ἄλλων 
καὶ τὰ ἑξῆς: 

«Σεπτεµθρίου 1819. Τὰ διὰ χειρὸς τοῦ Πάτερ Θεόκλητου ἔξοδευ- 
θέντα διὰ τὴν ἀσθένειαν καὶ ταφὴν τοῦ μακαρίτου Παπαδοπούλου καὶ 
κατὰ τὰς σταλείσας ἀποδείξεις εἰς Βαρσοθίαν τοῦ ἑνδοξοτάτου ἄρχοντος. 
Κόμητος Κυρ. Καποδίστρια φ(ιορ) 100. 

Διὰ τὰ μετρηθέντα μοι ó Πάτερ Θεόκλητος ἀπὸ τὰ πωληθέντα 
πράγματα τοῦ μακαρίτου Παπαδοπούλου χάρτινα φ(ιορυν.) 40». 

Τὰ τελευταῖα ταῦτα περὶ Παπαδοπούλου σημειώματα ἀποτελοῦν 
τὴν κατακλεῖδα τῆς τόσον προώρως σθεσθείσης ζωῆς τοῦ ἀτυχοῦς νέου. 


Περὶ τοῦ Λιδερίου ἔχω νὰ προσθέσω καὶ τοῦτο. "Ότι εἰς τὸ ἐν τῇ 
ἜἘθνικῇ Βιθλιοθήκη εὑρισκόμενον Μητρῷον τῶν Αγωνιστῶν τοῦ I" ἐπὶ τῶν 
Πολιτικῶν Τμήματος, δηλαδὴ τῶν πολιτικὰς ἐκδουλεύσεις παρασχόντων 
ἀγωνιστῶν, εὑρίσκομεν ἀναγεγραμμένον ὑπ᾽ ἀριθ. 114 τὸ ὄνομα « Λιθέριος 
Λιδερόπουλος» μὲ πατρίδα τὰ « Κράθαρα Ναυπάκτου» καὶ μὲ κατάταξιν 
εἰς τὴν «Τρίτην τάξιν». Εἰς τὴν στήλην τῶν «Ἡκδουλεύσεων» ἀναγράφεται 
ὅτι « Υπηρέτησε καθ’ ὅλον τὸν ἀγῶνα ὧς Βουλευτής, "Επαρχος Λοιδωρι- 
κίου κ.λ.π. κ.λ.π. Τῷ ὀφείλονται αἱ συνεισφοραί του καὶ oi μισθοί του». 
Ὡς ὀφειλόμενα δὲ πρὸς αὐτὸν σημειοῦνται εἰς παραπλεύρους στήλας 
«6.630 γρόσια καὶ 30 λίρες». Ὡς δὲ μὲ πληροφορεῖ ὁ φίλος κ. Κανδη- 
λῶρος, ἀντλῶν x τῶν σημειώσεών του, ὁ Λιδέριος Λιθερόπουλος κατήγετο 

ἀπὸ τὸ χωρίον Κοζίτσα (νῦν ᾽Αμπελακιώτισσα) τῆς ἐπαρχίας Ναυπακτίας. 


Σ. Β. ΚΟΥΓΕΑΣ 


ΣΥΜΜΕΙΚΤΑ 


-------ϕ------ 


Ζαγορὰ--Βουλγαρία. Ζαγορὰ (ἢ Ζαγόρια) ὀνομάζεται εἰς τοὺς 
Βυζαντινοὺς συγγραφεῖς ἡ περιφέρεια μεταξὺ Σιδηρᾶς καὶ Δεδελτοῦ νοτίως 
τοῦ Αἵμου, τὴν ὁποίαν ὁ Ἰουστινιανὸς ὁ Β΄ παρεχώρησεν εἰς τοὺς 
Βουλγάρους ἀντὶ τῆς δοθείσης εἰς αὐτὸν βοηθείας πρὸς ἐπάνοδον εἰς τὸν 
θρόνον τοῦ Βυζαντίου. Σημειώνω μερικὰ σχετικὰ χωρία. O Συμεὼν 
Μάγιστρος γράφει (σελ. 665,5): «τὴν ἀπὸ τῆς Σιδηρᾶς, ταύτης δὴ τότε 
ὅριον τυγχανούσης Ρωμαίων τε καὶ αὐτῶν, ἄχρι τῆς 4εθελτοῦ, ἥτις 
οὕτω καλεῖται Ζαγόρια παρ᾽ αὐτοῖς». (Π6. Θεοφάν. Συνέχεια σελ. 165,5 
Θεόδ. Μελιτ. ἔχδ. Tafel σελ. 116, Ζωναρᾶν 4,6,6, Ἰωὴλ} 49,23). 

᾿Αργότερα ὠνομάσθη Ζαγορὰ ἀπὸ τῆς ἀνωτέρω συνοριαχῆς περι- 
φερείας καὶ αὐτὴ ἡ Βουλγαρία. Παρὰ Χωνιάτῃ (ἔχδ. Bonn 487,16 καὶ 
488,16) ὀνομάζεται ἡ Βουλγαρία καὶ Μυσία, ἀντὶ δὲ τούτου τοῦ ὀνόμα- 
τος ὁ δημωδέστερος χῶδιξ B ἔχει τὸν τύπον Ζαγορά. Παρὰ τῷ αὐτῷ 
(σελ. 619,13) συγγραφεῖ ἀναγράφεται «ô ἄρχων τῆς Ζαγορᾶς (—BouA- 
γαρίας) Ἰωάννης», (ὁμοίως παρὰ Νικηφόρῳ ΓΓρηγορᾷ τ. 1 σελ. 130,19). 

Εἰς ἁγιοριτικὸν ἔγγραφον! λέγεται: «ἐπὶ τῆς βασιλείας ᾿Ασάνη 
(σάν Β’) κυροῦ ᾿Ιωάννου τοῦ βασιλεύσαντος κατὰ τὴν Ζαγορὰν καὶ 
κρατήσαντος καὶ πολλὰ τῶν Ρωμαίων κάστρα γέγονεν ἢ ρηθεῖσα πρᾶξις». 
Πρὸς τὸν αὐτὸν Ασὰν Β΄ (1218-1241) γράφει πατριαρχικὸς ἔξαρχος τὰ 
ἑξῆς ’: «ταῦτα σοὶ ἐπεύχεται καὶ ó ἁγιώτατός µου δεσπότης ὁ οἴκουμε- 
νικὸς Πατριάρχης... ὅτι τῆς ἁγίας καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς ᾿Εκκλη- 
σίας τέκνον ἐγένου γνήσιον καὶ ἥνωσας καλῶς τὰ πρῴην διεστῶτα κακῶς 
καὶ εὐόδωσας πρᾶγμα ὀρθοδοξότατον εἰς τὴν Ζαγοράν, ὅπερ οὐδεὶς τῶν 
πρὸ σοῦ ἴσχυσε», Καὶ εἰς τὸν βίον τῆς ἁγίας Θεοδώρας γράφεται ὃ: «τῇ 
Ζαγορᾷ Θεόδωρος ἐπιστρατεύσας ὁ βασιλεὺς πόλεμον ἐποίει κατὰ ᾿Ασὰν 
τοῦ βασιλέως Βουλγάρων». 

Τὰ ἀνωτέρω πείθουν ὅτι καὶ εἰς τὸν []ουλολόγον (στ. 492 n6. καὶ 
στ. 419) Ζαγορὰ-- Βουλγαρία: — 

ἂν τύχουν ἐκ τὴν Ζαγορὰν Βουλγάροι εἴτε Βλάχοι. 

Τὸ ὄνομα Ζαγόρια καὶ Ζαγορὰ ὑπάρχει καὶ εἰς τὴν Μακεδονίαν 

καὶ Ἤπειρον καὶ Θεσσαλίαν, ἀλλὰ περὶ αὐτῶν δὲν εἶναι ὁ λόγος ἐνταῦθα. 


K. ΑΜΑΝΤΟΣ 


! BA. Ph. Meyer, Die Haupturkunden von Athos σελ. 187,34 καὶ Νεολόγου 
Ἑδδομαδ. ᾿Επιθεώρησις τ. 1 (1891 - 2) σελ. 926. ? BZ τ. 16, 141. 
* Buchon, Nouvelles Recherches 2, 408. 
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᾿Αληϑὴς λιμήν. Εἰς τὴν ΝΔ Χίον ὑπάρχει χωρίον παράλιον ἅλιευ- 
τικόν, τὸ ὁποῖον ὀνομάζεται ὁ Λιθὴς ἢ τὸ Λιθὶ (τὸ χωριὸ δηλ.). Παλαιό- 
τερον ὠνομάζετο Λιθιλιμένας (ἐνίοτε καὶ σήμερον ἀκόμη), ὑπὸ δὲ τῶν 
περιηγητῶν Litilimena ἢ Litilimene. Καὶ εἰς τὸ Νέον Μαρτυρολόγιον 
(1199 σελ. 151) εἰς τὸ μαρτύριον Νικήτα τοῦ Νισυρίου ἀναφέρεται: 
«ἔθγῆκεν “εἰς ἕνα ἀπὸ τὰ Μαστιχόχωρα τῆς Χίου Λιθὴς λιμένας 
λεγόμενον». Ὁ κάτοικος τοῦ σημερινοῦ χωρίου Λιθιοῦ λέγεται ὄχι Λιθού- 
σης, ὅπως θὰ ἦτο ἐν Χίῳ τὸ κανονικόν, ἀλλὰ Λιθομενούσης À Λιθονο-. 
μούσης (κατ᾽ ἀνομοίωσιν, ἀντὶ Λιθολιμενούσης καὶ μετάθεσιν ἔπειτα), 
ἀκριβῶς διότι τοῦτο ἐσχηματίσθη ἐκ τοῦ παλαιοτέρου τύπου Λιθιλιμένας. 

Γενικῶς γράφεται τὸ ὄνομα Λιθὶ nat ἐτυμολογεῖται x τοῦ λίθος: 
<ó λιθολιμένας Χίου εἶναι λίαν λιθώδης πράγματι. Τὸ Λιθῆς ἴσως λιθήεις 
κατὰ τὸ πετρήεις -εσσα» 1. Ἐγὼ ὑπώπτευσα ἄλλοτε τὴν èx τοῦ ἀληθὴς 
ἐτυμολογίαν 5, εἰς τὴν ὁποίαν ἐπανέρχομαι διὰ τοῦ παρόντος σημειώματος. 

“H συνήθης ἐτυμολογία ἐκ τοῦ λίθος δὲν δύναται νὰ εἶναι ὀρθή, διότι 
δὲν εἶναι ὁ λιμὴν λιθώδης, ἀλλ᾽ ἡ περιδάλλουσα αὐτὸν ξηρά. Τὸ δὲ 
λιθήεις - λιθῆς, ἐάν ποτε ἐσχηματίζετο, θὰ ἄφηνε νεοελληνικὸν ἀπόγο- 
νον λιθῆντα ἢ τι τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ὄχι λιθῆς. Κατὰ τὴν γνώμην μου εἶναι 
ἀδύνατον τὸ ὄνομα Λιθιλιμένας (τοῦτο εἶναι τὸ παλαιότερον καὶ τοῦτο 
πρέπει χυρίως νὰ ἑρμηνεύσωμεν) νὰ ἐτυμολογηθῇ èx τοῦ λίθος. Λιθιλι- 
μένας δὲν δύναται νὰ εἶναι ἄλλο παρὰ μόνον ἀληϑὴς λιμήν / 

Ὅστις ἐπισκεφθῇ τὸ χωρίον Ληθὴ (ὄχι λοιπὸν πλέον Λιθί!) θὰ 
ἐκπλαγῇ πρὸ τοῦ τετραγώνου φυσικοῦ σχήματος τοῦ λιμένος αὐτοῦ. Ipo- 
φανῶς ἢ κανονικότης τοῦ σχήματος ἔδωχε τὸ ὄνομα ἀληθὴς εἰς τὸν 
ὡραῖον τοῦτον λιμένα. 

Δὲν γνωρίζω ἂν ὑπάρχῃ ἔγγραφος μαρτυρία παλαιὰ ἀληθοῦς Aué- 
voc, ἀλλὰ τὸ σημερινὸν Ληθὴς ἀνέρχεται πάντως εἰς παλαιοὺς χρόνους 
καὶ δεικνύει ὅτι τὸ πάλαι ὑπῆρχον ἀληθεῖς λιμένες! 


Κ. ΑΜΑΝΤΟΣ 


' T. Ζολώτα, Ἱστορία τῆς Χίου τ. 1, 1 (1991) σελ. 108. Π6. καὶ σελ. 581. 
© K. "Auávrov, Συμβολὴ eig τὸ τοπωνυμικὸν τῆς Χίου. ᾿Αθηνᾶ τ. 27 παράρ- 
τηµα σελ. 18, 
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Ἡ Ἱερὰ Μονὴ Βλασίου. Ἐν προηγουμένῳ τεύχει τῶν «Ἕλληνι- 
xv»! ἐδημοσίευσα σχετικὰς πληροφορίας περὶ τῶν χτιτόρων τῆς ἐν 
᾿Αγράφοις ἐπὶ τῆς Πίνδου διαλελυμένης νῦν Μονῆς τοῦ Βλασίου, αἵτινες 
ἐν μὲν ταῖς ἐν τοιχογραφίαις τῆς Μονῆς ἐπιγραφαῖς ἀναγράφονται μόνον 
μὲ τὰ βαπτιστικὰ αὐτῶν ὀνόματα «Γεώργιος μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Κων- 
σταντίνου», ἐν δὲ τῷ δημοσιευθέντι σιγγιλίῳ᾽ ἀναγράφονται καὶ μὲ τὸ 
ἐπίθετον αὐτῶν «.Σλουτζιάρη», ὅπερ, ὡς ἔγραφον, ἧτο ὀφφίχιον ἐν. ταῖς 
Αὐλαῖς τῶν Ἡγεμονειῶν Βλαχίας καὶ Μολδαβίας. Ὡς προανέφερον οἱ 
Χτίτορες τῆς Μονῆς «.Σλουτζιάρηδες» κατεῖχον ἐν ταῖς 'Ηγεμονικαῖς 
αὐλαῖς xal ἕτερα ἀξιώματα διαδοχιχῶς, «Γραμματικός, Ποστέλνικος, 
Πρωτοσπαθάριος, Μέγας “Ῥήτωρ». Ὁ πρῶτος τῆς Μονῆς κτίτωρ Γεώρ- 
γιος Γραμματικός, ὡς εὐλόγως ὑπέθεσα, ἔφερε ὡς τίτλον τὸ «I'oauuau- 
κός«, ἧτο δὲ ὄντως ὀφφίκιον τοῦτο ἐν ταῖς Ἡγεμονικαῖς Αὐλαῖς 3. 

Ἠλὴν δὲ τοῦ ὀφφικίου «Μέγας Σλουτξιάρης», ὅπερ «.Σλουτζιάρης» 
ἔφερον ὡς ἐπίθετον οἱ ἄνω κτίτορες, ἀπαντῶνται ἐν ταῖς “Ἠγεμονίαις καὶ 
ὀφφίκια «Μέγας Κλωτξιάρης ἢ Κλουτζιάρης, Μέγας ᾿Αλουτξιάρης καὶ 
Μέγας Δ]εδελετξιάρης» +. Ὡς Μέγας Κλουτζιάρης ἀπαντᾶται ὁ Κυρίτζης 
᾿Αντωνάκης Παλλαδᾶς 5, ὡς καὶ Μέγας καὶ Αρχων Κλωτζιάρης ὁ Ράδος 
Καντακουζηνός 5, ἀπαντᾶται ὅμως xal τὸ Κλωτζιάρης καὶ ὡς ἐπώνυμον: 
«ὁ Οἰκονόμος ᾿Ιγνάτιος ἔστεψε τὸν ἀνήλικον υἱὸν τοῦ Μιχ. Κλωτξιάρη» *. 

Τὸ Κλουτζιάρης Y, ὀρθότερον Κρουτζιάρης ἧτο πρῶτον ὀφγφίκιον 
τῆς B' σειρᾶς τῆς αὐλῆς τῶν δύο τῆς Βλαχίας 'Ηγεμονειῶν, ἔργον εἶχεν 
ἵνα κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν Θεοφανείων καὶ ἑκάστην νουμηνίαν προσάγῃ 
πρὸ τοῦ Ἡγεμόνος τὸν Σταυρὸν (ἐκ τοῦ Κροῦτσα = Σταυρός), εἶχε δὲ 
δικαίωμα νὰ παρακάθηται δεξιὰ τοῦ Ἡγεμόνος. 

Τὸ Νεδελτζιάρης ἧτο ὀφφίκιον δεύτερον τῆς I" σειρᾶς: οὗτος ἧτο 
ὁ ἀρχισιτοποιὸς τῆς Αὐλῆς. 

Ὁ Σλουτζιάρης, τρίτος τῆς Γ΄ σειρᾶς, ἐπέθλεπε τὴν ἀγορὰν τῶν 
ὠνίων τῆς Αὐλῆς καὶ τοῦ στρατοῦ. 

Τὰ ὀφφίκια ταῦτα τῶν Βλαχικῶν αὐλῶν μετὰ τὰς μεταρρυθμίσεις 
τοῦ Ἡγεμόνος Κωνστ. Νικ. Μαυροκορδάτου ἔμειναν μόνον τιμητικοὶ 


τίτλοι. 
T ΘΕΣΣΑΛΙΩΤΙΔΟΣ ΚΑΙ ΦΑΝΑΡΙΟΦΕΡΣΑΛΩΝ ΙΕΖΕΚΙΗΛ 


1 Γόμ. E' 1932 σελ. 205. 

3 Ὑπὸ Δ. Ζακυθηνοῦ, «Ἑλληνικὰ». τόμ. Δ΄ 1931 σελ. 390. 

3 Καλλινίκου Δεληκάνη, Πατρ. ἔγγραφα τόμ. I” ἐν Κων/πόλει 1905 σελ. 280, 
* K. Δεληκάνη, ἔνβ. ἄνωτ. σελ. 219, 280, 416, 441, 

5 "Ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 448, 453, 528. 

5 Ἔνθ. ἄνωτ. σελ. 462. 

Τ "Ἔνθ. vwt. σελ. 638. 
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Ἐνϑυμήσεις ἐκ τῆς μονῆς Κυρίας ᾿Ακρωτηριανῆς À Τοπλοῦ! ἐν 
Σητείᾳ. Κατὰ τὰ μέσα τοῦ παρελθόντος Ἰουλίου (1932) διέτριψα δι᾽ ὁλί- 
γᾶς ἡμέρας ἐν τῇ μονῇ τῆς «Κυρίας ᾿Αχρωτηριανῆς» ἢ Τοπλοῦ, μετὰ 
πρόχειρον δ᾽ ἔρευνάν µου ἐν τῇ βιβλιοθήκη τῆς ἐν λόγῳ μονῆς κατώρ- 
θωσα νὰ εὕρω ἐπὶ διαφόρων λειτουργικῶν βιβλίων ἐνθυμήσεις, ἐκ τῶν 
ὁποίων τὰς σπουδαιοτέρας κατὰ χρονολογικὴν σειρὰν παραθέτω κατωτέρω. 


1. Μηναῖον Αὐγούστου ᾿Ενετίησιν αχμβ΄ (—1642) [τελευταία σελίς]. 


1669 Αὐγούστου τ = 98 ἐπροδόθηκε ἡ χώρα x ἐγίνη ἀγάπη, ἡμέρα 
Πέφτη, αὐτὴ ἡμέρα uov στὰ..... xi ἐκουθάλουνα τ᾽ ἀλεύρι. τοῦ yaga- 
τσοῦ µας ἀπὸ --- 100 ὀκάδες τὸ χαράτσι, μὰ ἐμεῖς ἐδώκαμε 200 καὶ 
περίσσο. 


2. Μηναῖον Ιουνίου "Ενετίησιν αφμ’ (—1740) [δευτέρα σελ, τοῦ πρώτου ἐξωφύλλου]. 


1757 00e ó Μητροπολίτης καὶ ἐλειτούργησε τὴν Kvoiar ᾿Ακρωώτη- 
ριανήν. 


3. Μηναῖον Ἰσυνίου ᾿Ενετίησιν αφχοτ΄ (—1726) [δευτ. σελ. τοῦ πρώτου ἐξωφύλλου]. 


1792 ἦρθε ἀστοχιὰ μεγάλη eic τὰ ζῷα ὥστε δὲν ἔδαλε τὸ μοναστήρι 
οὔτε μιὰ αἶγα εἰς τὴν μάνδραν καὶ εἶχε μεγάλη στενοχωρία ἀπὸ τοὺς 
πειρατὲς τῶν ἀγαρηνῶν. 


4. Μηναῖον ᾿Ενετίησιν αφμ΄ (— 1740) [δευτ. σελ. τοῦ πρώτου ἐξωφύλλου]. 


Εἰς τοὺς = 1806 -- ᾿Οκτωόρίου — 29 = ἡμέρα Παρασκευὴ διὰ τὲς 
ἁμαρτίες ἡμῶν ἐθουλήθηκε ὁ Θεὸς νὰ ἀφανίσῃ τὸν κόσμον καὶ xaue 
ἀστραπὲς καὶ βροντὲς δυὸ ἀργατιν[ὲ]ς ὅπου ἔγινε μιὰ φωτιὰ καὶ μιὰ 
Bon ὁ κόσμος καὶ τὴν ἐρχομένην ἡμέραν ὡς μιὰ ὥρα νὰ ξημερώσῃ 
ἐφύσηξε βορρᾶς δυνατὸς μαζὶ ὥστε ὅπου ἤκαμε πολλὴ φθορὰ εἷς τὸν 
κόσμον καὶ ἐπῆρε ἀνθρώπους πολλοὺς καὶ σπίτια, οἰκοδομές, ἀμπέλια, 
χωράφια, περιθόλια, μύλους, ὁζὰ μικρὰ καὶ μεγάλα, δεντρὰ πολλά, ἄλλα 
ἐξερίζωνε ἀποὺ τὸν πάτο ἄλλα ἤκοθγε ἀποὺ τὴ μέση: ἐσύντριφε πλιὰ 
ἀναρίθμητα καὶ ἐγίνηκε πολλὴ φθορὰ εἰς τὸν κόσμον ὅπου νὰ ἤθελε 
βαστάξει δυὸ ὧρες ἢ τρεῖς ἤθελε νὰ χαλάσῃ 6 κόσμος, 


"Ὁ χρόνος τῆς ἱδρύσεως καθὼς καὶ ἡ ἱστορία τῆς μονῆς ταύτης, Å ὁποία κεῖται 
ἐπὶ τοῦ ᾿Αχρωτηρίου Σχμωνίου (κ. Κάδο Σίδερο) τῆς ἐπαρχίας Σητείας εὑρίσκεται 
ἀκόμη ἐν τῷ σκότει καίτοι πολλὰ περὶ αὐτῆς μέχρι τοῦδε ἔχουσιν γραφῆ. "Io. Χατξι- 
δάκι, MNE, τ. B. 509-510. ’Αθηνᾶ IE. 67-71 καὶ 85-95. Ἐλευθέρα Σκέφις ἐφημ. 
ἡμ. 4, 5, 6, 8, 12, 15, 16, 17 ᾿Απριλίου καὶ 8, 9, 10, 11, 13, 14, 15 Μαϊου 1930. 
«Μύσων A’ σελ. 5-15 καὶ 17 - 20. 

7 Δημοσιεύονται μὲ ὀρθογραφικὴν μεταγραφήν. 
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5. Μηναῖον Αὐγούστου Ἐνετίησιν apu’ (= 1740) [δευτ. σελ, τοῦ πρώτου ἐξωφύλλου]. 

"Eros ἀπὸ LS XS awt’ (= 1811). 

"Eni τῆς αὐτοκρατορίας τῶν ᾿Οθωμανῶν iv μηνὶ ᾽Ιουλίου στὰς 
= 20 ἦλθε ὃ ζωγράφος ὄχι μοναχὸς μὲ τοὺς δύο tov = υἱοὺς καὶ ἔξω- 
γράφισε τοῦ ἁγίου Θεολόγου ! τὰς θύρας καὶ τὰ διάστηλα καὶ τὰ τέμπλα 
ἀπὸ καινουργὶς καὶ τὰ ἐτελείωσε Αὐγούστου — 20 1817 ἡγουμενεύοντος 
«Κυρίλλου ἱερομονάχου. 


Εὔνομις; Βιγλούλλο; γράψας (δύο λέξεις δυσανάγνωστοι). 


6. Μηναῖον Ἰσυνίου ’Ἐνετίησιν apu’ (— 1740) [δευτ. σελ. τοῦ πρώτου ἐξωφύλλου]. 


"Eros ἀποὺ XX 1821 iv μηνὶ Ιουνίου 26 ἡμέρα Σαθθάτο. 

ἦλθε ὀργὴ παρὰ κυρίου ἐξ ἡμῶν ἁμαρτιῶν καὶ ἐσήκωσαν οἳ ἆγα- 
ρηνοὶ κεφάλι καὶ ἔκαμαν αἱματοχυσίαν πολλή' καὶ ἔκοψαν δωμιοὺς 
πολλοὺς καὶ αἰχμαλωτίσαν τὸ μοναστήρι καὶ ἐθανατώσαν ἀνθρώπους 
= 14 μὲ τὰ μετόχια καὶ ol λοιποὶ ἐφύγαν ὅπως μπορέσαν ἀπὸ τὰ naga- 
θύρ]α καὶ ἐκόψαν καὶ τὸ Μητροπολίτη μὲ πολλοὺς Χριστιανοὺς καὶ O[eù Je 
νὰ κάμῃ ἔλεος. 


ΓΕΩΡΓΙΟΣ K. ΣΠΥΡΙΔΑΚΙΣ 


Αἰγινητικὸν Ἡμερολόγιον. Ἐν τῷ ᾿Αρχείῳ τῆς ἐν ᾿Αθήναις Ἴστο- 
ρικῆς καὶ ᾿Εθνολογικῆς Εταιρείας ὑπάρχει μία συλλογὴ ἀντιγράφων τοῦ 
ἀειμνήστου ᾿Αχιλλέως 4ιαμαντάρα δηµοδιδασκάλου, τοῦ γνωστοῦ £x πολλῶν 
ἀξιολόγων μελετῶν περὶ τῆς νήσου Καστελορίζου κ.λ.π. Ἡ συλλογὴ 
αὕτη περιλαμθάνει ἔγγραφα ἀπὸ τοῦ ἔτους 1613 - 1820, τὰ ὁποῖα ἀντέ- 
γραψεν οὗτος x τῶν πρωτοτύπων, ἅτινα ἀτυχῶς δὲν εἶναι γνωστὸν ποῦ 
ἀπόχεινται, ἢ εἷς τὴν κοινότητα τῆς Αἰγίνης ἢ παρ᾽ αὐτῷ. Ταῦτα &qo- 
ρῶσι τὴν νῆσον Αἴγιναν, καὶ εἶναι ἄλλα μὲν ἰδιωτικὰ, ἄλλα δὲ ἀφορῶσι 
τὸ Κοινὸν τῆς νήσου. Ἔν: τῇ ῥηθείσῃ συλλογῇ ὑπάρχουσι xai τινες 
ἐπιστολαὶ τοῦ Παντολέοντος Οἰκονόμου τοῦ Λογιωτάτου ἐπικαλουμένου, 
ὅστις εἶναι xol ὁ συγγραφεὺς τοῦ χατωτέρου ἐκδιδομένου Αἰγινητικοῦ 
Ἡμερολογίου. 

Τὸ “Ἡμερολόγιον τοῦτο ἐκδίδω κατ᾿ ἐχλογήν, ὡς ἔχει ἐν τῷ ἀντι- 
γράφῳ ἄνευ οὐδεμιᾶς μεταδολῆς. “Απαντα δὲ τὰ ἔγγραφα εἶναι ἄνευ 
ὑπομνημάτων, εἶναι καθαρῶς ἀντίγραφα ἐγγράφων. 

Τὸ Ἡμερολόγιον τοῦτο ἄρχεται ἀπὸ τῆς 1715 Νοεμθρίου τοῦ 1802 
ἔτους καὶ τελειώνει τὴν 171 Ὀχτωθρίου τοῦ 1806 ἔτους. 


! Ἡ ἑτέρα πτέρυξ τῆς Κυρίας ᾿Ακρωτηριανῆς. 
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. H \ 
αωβ΄ Νοεμθοίου ιζ΄. Κατέδηµεν sic λιμένα, εἷς τὸ μαγαζί µας, σὺν 
, A / 5 2 [74 
Θεῷ διὰ Βασιλεύουσαν. Καὶ εἷς τοὺς κα εἰς llógov, εἶτα eic Ύδρα», 
f x. D \ ` 
ὅπου διετρίψαμεν μέχρις Ιανουαρίου 12 εἰς τὸ Μοναστῆρυ διὰ τὸ μὴ. 
~ d = / > 
ἐντετυχηκέναι πλοίου εὐθὺ τῆς Βασιλευούσης' ὅθεν καὶ ἐγυρίσαμεν εἰς 
Πόρον καὶ ἐπέθημεν ἑνὸς Ἰθακησίου μαρτίγου. 
- ν - M ^ EA € » 

Τοῦ “Αγίου ᾽Αντωνίου ἀπῄραμεν τοῦ Πόρου, καὶ τῇ ἄλλη ἡμέρᾳ 

/ - M ^ 9 / ° 
πρὸς ἑσπέραν βαθεῖαν μετὰ φόδου καὶ τρικυμίας μόλις ἐνελιμενίσθημεν: 
2 / 2 TN A sA } 25 ~ ré (2 \ ὃ fe 
εἰς Μιτυλήνην ἓν τῷ κόλπῳ καλουμένῳ τῆς {έρας, ὅπου xat 9ιετρ 
ψαμεν ἡμέρας πολλάς, ὑπὸ χειμῶνος καὶ ἐναντίων ἀνέμων. 

Καὶ τῇ ε τῆς ᾿ Απόκρεω κατῄραμεν èv τῇ Σμύρνῃ, κἀκεῖ διετρί- 
ψαμεν ἡμέρας οὐκ ὀλίγας, μέχρι Μαρτίου. 

Εἶτα ἐκεῖθεν ôl ἄλλου πλοίου ἸΤοικεριώτικου ᾿ κατεπλεύσαμεν εἷς 
Τένεδον, εἰς τὸ Λ]ανδράκι, ὅπου ὑπὸ σφοδροτάτου καὶ λαύρου βορρᾶ, 
μελλούσης ἤδη τῆς νεὼς συντριθῆναι, τοῦ Κυθερνήτου καὶ ναυτῶν τοῖς 
πελέκεσι τοὺς ἱστοὺς τρεμούσαις χερσὶ κατακοψάντων, μόλις διεσώθη ἡ 
ναῦς καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πάντα, ἐπὶ μιᾷ τῇ ἱερᾷ ἀγκύρᾳ ταῖς τρικυµίαις 
προσπαλαίουσα, ἄνευ ἐλπίδων σωτηρίας. 

awy ᾿Απριλίου ἐν Ιζωνσταντινουπόλει, στὸ letoi- xani. 

"Eyévevo δὲ ἡμῖν τὸ κατάλυμα iv τῷ [Πυργίῳ, Τουρκικώτερον 
δὲ εἰπεῖν ἐν τῷ Ἰπαθκίρι τῷ ὄντι πλησίον τῆς Πύλης, καλουμένης 
Iletoí - xani, ὅπερ καὶ μετόχιον ἤδη τῆς ᾿Ἱερᾶς Μονῆς τῶν ᾿ [θήρων καὶ 
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οἰκοδόμημα, ὡς φασί, τοῦ περιωνύμου Σταυράκ]ογλου. Μετὰ δὲ ταῦτα 
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ἠξιώθημεν καὶ τῆς εὐλογίας τοῦ κοινοῦ 4εσπότου καὶ Πατριάρχου Oixov- 
μενικοῦ κυρίου κὺρ Καλλινίκου, τοῦ ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως Νικαίας καὶ 
ἀπὸ Νικαίας Οἰκουμενικοῦ Πατριάρχου, © πατρὶς ἡ [Πόλις Μουντανίων' 
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οὗ ἢ παναγιότης μετὰ τῆς ἄλλης φιλοξενίας καὶ δεξιώσεως ἠξίωσέ µε 
καὶ τῆς Πατριαρχικῆς αὐτοῦ τραπέζης, ὡς διδάσκαλόν ποτε χρη ματίσαντα 
τῆς αὐτοῦ ΙΠαναγιότητος ! καὶ εἰλικρινῆ φίλον. 

awy’ ᾿Ιούν. "Ελαδον παρὰ τῆς ἀρχοντίσσης κοκώνας Αἰκατερι- 
γίτζης Σούτζης δάνεια διὰ χρείαν τοῦ καθ’ ἡμᾶς Κοινοῦ yo. 1900 πρὸς 
60 γρ. εἰς τὸ πουγγίον τὸν καθ᾽ ἕκαστον χρόνον καὶ ἔδωσα ὁμολογίαν 


τ Δὲν εἶναι γνωστόν, ἂν ὁ ΓΠαντολέων Οἰκονόμου ὁ Λογιώτατος ἐπικαλούμενος 
ἐχρημάτισε διδάσκαλος τοῦ Πατριάρχου Καλλινίκου τοῦ Β΄ ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ Μου- 
δανίοις ἢ ἀλλαχοῦ. Ὁ Παρανίκας ἀναφέρει, ὅτι τῷ 1804 ὑφίστατο ἐνταῦθα Ἑλληνικὴ 
Σχολή. Φαίνεται λοιπὸν, ὅτι καὶ πρὸ τοῦ 1804 θὰ ὑπῆρχεν ἐν Μουδανίοις Σχολή, ἐν 7i 
ἐδίδασκεν ὁ Παντολέων Οἰκονόμου ὁ Λογιώτατος, ἔχων ἅμα μαθητὴν τὸν Καλλίνικον 
τὸν Β΄ πρθλ. Marò Παρανίκα, Ἀχεδίασμα. . . σελ. 118. Περὶ δὲ τοῦ Πατριάρχου 
Καλλινίκου Κ' ἴδε B. A. Μυστακίδου, Ἱστορικαὶ εἰδήσεις περὶ Κουρουτσεσμὲ... σελ. 31 
χἑξ. ᾿Αθῆναι 1888, καὶ M. Γεδεών», Πατριαρχ. Πίνακες σελ. 679-680. 


Σύμμεικτα 488 


τοῦ Κοινοῦ ἀπὸ τὰ Πεγ]άζια, ὅπου ἔχω ἀπὸ τὸ Kowóv. Τὰ ὁποῖα γρ. 
χίλια ἀμέσως τὰ ἐμέτρησα τῷ Κωνσταντίνῳ Μακριπούλῳ Βολιανῷ, ἅπερ 
ἐχρεώστει τῷ ἄρχοντι [ ραμματικῷ κὺρ Εὐσταθίῳ τῷ παρὰ τῷ ἐκλαμ- 
προτάτῳ ΙΠεγξανδὲ Καλλιμάχῃ 4ραγουμάνῳ τοῦ Βασιλικοῦ στόλου, διὰ 
τὸ δόσιµον τῶν μελάχιδων, ὁποῦ πληρώνει τὸ Κοινόν μας. Καὶ ἔλαθον 
ἀπόδειξιν παρὰ τοῦ αὐτοῦ Κωνσταντ. Maxoon. Σανξόνωφ (;) εἷς τὸν 
μουκατᾶ Αἰγίνης τοῦ αὐτοῦ ἔτους, μὲ τοὺς Θερμιώτας, ᾿Αναγνώστην 
x... καὶ ἔγραψα περὶ τούτου εἰς Αἴγιναν καὶ ô αὐτὸς κὺρ Κωνσταντῖνος 
τῷ ἀδελφῷ του Λεγαντῇ. ᾿ 


awy Αὔγουστος. Κωνσταντινούπολις εἰς τὸ Φανάρι εἰς τὸ ἆρχον- 
τικὸν τοῦ μισὲρ ᾿[ων. Μισινέζη. ᾿Ηγόρασα ἀπὸ τὴν εὐγενείαν του σιτάρι 
κοιλὰ 1000 πρὸς ὅ yg. καὶ ἔδωσα ὁμολογίαν ἰδίαν μου γρ. 5.000, ἐπὶ 
συμφωνίᾳ νὰ τὸ παραδώσῃ εἰς Αἴγιναν τῷ ἁγίῳ οἰκονόμῳ εἷς τὸ uaya- 
ξί uov, σίγουρο», ἄνευ διαφόρου μετὰ ἡμέρας 11 μετὰ τὴν περιλαθήν του 
καὶ χωρὶς ναῦλον: καὶ ἀπὸ τὴν πούλησίν του và μοῦ περνοῦν τὰ ἄσπρα 
νὰ τὰ παραδίδω τῇ εὐγενίᾳ του, περὶ οὗ ἔλαθον καὶ γράμμα τῆς 
εὐγενείας του. 
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γραψα τῷ ἁγίῳ οἰκονόμῳ νὰ τὸ περιλάθῃ καὶ và πωληθῇ πρὸς 
yo. 5: 20 διὰ νὰ ἔθγῃ τὸ διάφορον τῆς ἀγορᾶς, ἕως νὰ δοθοῦν. Αὐτὸ 
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τὸ ἔκαμα Ô? εὐεργεσίαν τῆς llavoíÓóoc, ὁποῦ μοὶ ἔγραψαν διὰ μεγάλην 
δυστυχίαν τῶν καρπῶν καὶ ὅτι τὸ σιτάρι πωλεῖται yo. 7 πλὴν δὲν εὗρί- 
σκεται' ἐθαρκαρίσθη μὲ τὸ αὐτὸ καράθι καὶ ὁ ᾿Αναγνώστης Κόλια Mobyyov, 
ὁποῦ ἦλθεν ἀπὸ Alywav ἐδῶ εἰς τὸ κονάκι µας xai μὲ ἐπαρεκίνησε καὶ 
αὐτὸς θερμῶς καὶ τὸν ἐδιώρισα ἐπιστάτην εἰς τὸ αὐτὸ καράθι Μισινέξη, 
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νὰ μετρηθῇ εἰς Αἴγιναν σωστά, καὶ và τὸ βάλουν εἰς τὸ μαγαζί µου. 
(Tà ὄπισθεν yooo. 1000 διὰ τὰ μελάχικα παρὰ τῆς ἀρχοντίσσης Kox- 
κώνας Αἰκατερινίιζης Σούτζης, μετέπειτα εἷς τὰ 1806, τὰ ἐξώφλησε τὸ 
Κοι»όν µας μὲ ἐπιστασίαν Miyal. Μοίρα, καὶ ἐστάλθη ἡ αὐτὴ ὁμολογία 
εἰς τὸ Κοινὸν μὲ τὸν Χατζῆ Κυριάκο Ζέρθα τὸν ἀργαστηριάρη, Miya- 
M ^ 
λάκη Μοίρα, ὥς ἀκούσαμεν, ἐπληρώθηκαν μὲ χέρι τοῦ διναΐτου κὺρ 
“Ιλαρίωνος ἡγουμένου τοῦ μετοχίου, ὥς σημειώνει ὁ ἴδιος εἷς τὴν αὐτὴν 
ὁμολογίαν τοῦ Κοινοῦ, ὅπου εἴδαμεν ἐξωφλημένην ἐδῶ εἰς Αἴγιναν) Ἱ. 


αωγ΄ ᾿Ιούνιος ἐθγῆκεν ἡ Βασιλικὴ "Αρμάδα: ἐμεσίτευσα ἐπιπόνως 
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và ἀποκριθῶ εἰς Βασιλεύουσαν τὰ εἰς Χίον δοσίματα τῆς πατρίδος καὶ 
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νὰ μὴ ὑπάγουν οἱ προεστοὶ εἰς Χίον νὰ ἐξοδεύωνται, μόνον và τὰ περά- 
covy τὰ αὐτὰ ἄσπρα εἷς Βασιλεύουσαν, διὰ εὐεργεσίαν τοῦ Κοινοῦ. 


! Τὸ ἐν παρενθέσει εἶναι γεγραμμένον ἐπὶ τοῦ ὄπισθεν μέρους τῆς σελίδος τοῦ 
Ἡμερολογίου, οὗ τὰς σελίδας ἔγραφεν ἐπὶ τοῦ ἑνὸς]μέρους τοῦ φύλλου. 


^ 


454 Σύμμεικτα 


Εἰσηκούσθη fj δέησίς μου’ ἐδιωρίσθηκα νὰ τὰ παραδώσω εἷς τὸν 
πραγματευτὴν ᾽Αποστόλην Παπᾶ sig Tevi- Xavi, καὶ ἔλαδον καὶ nov- 
σουλα τοῦ ἀριθμοῦ παρὰ τοῦ ἄρχοντος Γραμματ. κὺρ Εὐσταθίου φίλου, 
νὰ μετρήσω Αὐγ. 1’. 


Περὶ τούτου μὲ ἔγραψαν καὶ ἀπὸ Αἴγιναν παρακαλεστικῶς τὸ Κοι- 
γὸν νὰ κάμω καὶ τοῦτο τὸ εὐεργέτημα τοῦ Κοινοῦ, ὑπόσχοντας νὰ τὰ 
περάσουν ἐντάχει. Τοὺς ἀντέγραψα ὅτι τὸ ἐτελείωσα καὶ νὰ προφθάσουν 
τὰ ἄσπρα, νὰ μὴ σικλετιστῶ. 


"Εφθασεν ἡ διορία καὶ ἐπέρασε' δὲν ἐφάνη οὔτε ἀπόκρισις' τὰ èth- 
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τήσα δάνεια καὶ δὲν εὑρίσκοντο' ἐδοκίμασα μεγάλην ἀδημονίαν. ` Era- 
νῆλθε καὶ ó στόλος καὶ ἔγινε σφοδρὰ συζήτησις διὰ τὸν αὐτὸν πιτιρµέ. 


Μόλις μετὰ θερµοτάτων παρακλήσεων τὰ ἐδάνεισεν ὃ doy. μισὲρ 
Σκαρλᾶτος τῇ 17 Νοεμθρίου γρ. 2000 καὶ ἔδωσα ὁμολογίαν τοῦ Κοι- 
νοῦ πο τὰ μπεγ!άζια διὰ ἡμέρας 91 πρὸς τ: 20: γρ. τὸν μῆνα εἰς τὸ 
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πουγγί. Kai μὲ αὐτὸ ἐξωφλήθηκαν ὅλα τὰ τοῦ αὐτοῦ ἔτους καὶ ἔλαθον 
τὸν κατλακᾶ παρὰ τοῦ ἄρχ. l'oauu. κὺρ ἠΜὐσταθίου : καὶ εἶναι σηµειω- 
μένα Ev καθ’ ëv, ὅσα ἐδόθηκαν διὰ ξεχερὲ μπαχᾶ xai τὰ λοιπὰ γνωστὰ 
δοσίµατα χρονικὰ τοῦ Κοινοῦ, ὁποῦ ἦταν διὰ và μετρηθοῦν εἰς Χίον τὸν 
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αὐτὸν χρόνον 1803, χωρὶς τὸν πακιγέ. 


1805, Ιουλ. 29 ἤλθομεν σὺν Θεῷ εἰς Αἴγιναν sic τὸ μαγαζί µας 
εἷς λιμένα, τελειώσαντες τὸ πολυπαθὲς καὶ ὀλέθριον ταξείδι Βασιλευούσης. 
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ἔλειψα τρεῖς χρόνους παρὰ μῆνας ὅ, ζημειωθεὶς τὰ μέγιστα ἐκ τῶν 
καταδρομῶν τῶν ἐναντίων μοι. Ι ένοιτο ἵλεως ὁ Θεὸς διὰ τὰς πολλὰς 
ἁμαρτίας µου. 


1806, ᾿Οκτωθρ. 16. Εἰς τὸ ἀνώγι Παυλάκη, μοῦ ἐζήτησαν oi zoo- 
εστοὶ μετὰ τοῦ καπετ. I Ἑωργίου µπέη καὶ ξαμπίτου µας τὸν λογαριασμὸν 
Πόλεως διὰ τὸν κατλακᾶ καὶ πιτερμὲ τοῦ ζαχιρὲ μπαχᾶ καὶ τῶν λοιπῶν 
τοῦ ἔτους 1803, ὁποῦ μὲ ἔγραψε τὸ κοινὸν εἰς Βασιλεύουσαν νὰ τὰ èto- 
φλήσω καὶ và μὴν ὑπάγουν ot Αἰγινῆται εἰς Χίον, καθὼς ὅλα τὰ νησία, 
ὅπερ καὶ ἔγινε μὲ πολλήν μου παράκλησιν καὶ σικλέτι διὰ ἄσπρα, ὁποῦ 
μέχρι Νοεμθρίου 20 ἦτον ἀπλήρωτα καὶ ἀπὸ τὸ Κοινὸν δὲν ἔστειλαν 
τίποτα. 


Καὶ τὰ ἀσήκωσα ἀπὸ τὸν ἄρχοντα μισὲρ Σκαρλᾶτον καὶ τὰ ἐξωφλησα 
ὁποῦ ἧτο βία τοῦ Διδὰν Χὰν καὶ ἦτον ἀπόφασις νὰ σταλθῇ τσαθούσης 
εἰς Αἴγιναν διὰ αὐτά. Τοὺς ἐπαρρησίασα λοιπὸν τὸν αὐτὸν λογαριασμὸν 
ἕνα πρὸς ἕνα κατὰ τὸ σημείωμα ὅποῦ φυλάττω, ὁμοίως καὶ τὸν αὐτὸν 
κατλακᾶ καὶ δὲν εὗραν καμμίαν λαθὴν ἢ κουσοῦρι, ὡς φαίνονται. 


Σύμμεικτα 435 


Ὁμοίως καὶ διὰ τὴν πόλιτσαν ἀπὸ Σωτῆρον Λιναρδόπουλον, δποῦ els 
"Ύδραν ἔλαθα διὰ τὴν ἐξώφλησιν τῆς χρεωστικῆς ὁμολογίας τοῦ Κοινοῦ 
τοῦ Βασιλ. ἐσχισμένην. Ακόμη εἶδαν καὶ τὰ διάφορα, ὁποῦ ἐπλήρωσα διὰ 
δύο χρόνους, ὁποῦ ἦτον ἀπλήρωτα τῶν yooo. 3100 κεφαλ. ὁποῦ ἐχρεώστει 
τὸ Κοινὸν εἰς Βασι}. τὰ ὁποῖα τὰ ἐδανείσθηκαν, ὅταν ἐπῆγαν 6 γέρο Mı- 
χάλης καὶ 4ημ. τοῦ Χ. Τὰ ὁποῖα διάφορα τὰ ἐπλήρωσα ἀπὸ τὴν αὐτὴν 
πόλιτζα τοῦ Σωτήρου, ὁποῦ τὰ ἀπεκρίθη ὁ Λισσινέζης. 


᾿Ακόμη καὶ τὰ μαλάχικα τὰ 1000 γρ. ὁποῦ ἐπλήρωσεν 6 Κωνστ. 
Μακρόπουλος Βολιανὸς σύντροφος τῶν Θερμιωτῶν sig τὸ Βοϊθονὸ. 
Αἰγίνης τοῦ ἔτους 1803 καὶ μὲ ἐδίασεν εἰς Βασιλ. καὶ τοῦ τὰ ἐμέτρησα 
μὲ δάνεια ἀπὸ Kox. Κατερινίτξα Σούτξη, μὲ ὁμολογίαν τοῦ Κοινοῦ ἀπὸ 
τὰ παγ1άζ1α, ὁποῦ ἐδαστοῦσα. 


Εἶδαν λοιπὸν τὰ ἄνωθεν ὅλα καθαρὰ καὶ παστρικά, ὁμοίως καὶ τὰ 5 
παγ]άζα ὁποῦ ἔλαθα ἀπὸ τὸ Κοινὸν τὶ ἔγιναν, τὸ ἕνα εἰς τὴν ὁμολογίαν 
τοῦ Λιναρδόπουλου εἰς Ὕδραν ποῖον ζητῶ. 


᾿Εγὼ εἰς τὴν Πόλιν εἶναι γνωστὸν πόσον ζῆλον ἔδειξα διὰ ὄφελος 
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τῆς πατρίδος, ὅσον τὸ δυνατόν μοι. Καὶ κατὰ πρῶτον μετὰ πολλῶν δεή- 
σεων καὶ μιεσιτειῶν ἐστάλθῃ γράμμα αὐθεντικὸν τοῦ ἐκλαμπροτάτου 
Μπεϊζανδὲ Aoay. Καλλιμάχη và εἶνε ᾗ σπέντξαις κομμέναις χαρισµέναις 
CEE \ 2 Zro REA / \ \ ~ 2 ` 
ἀπὸ τὸν κάθε Βόϊθονδα, καὶ τὸ τερξιµανιγέ καὶ τὸ τοῦ ταμπάκου μιρὶ 
ὁμοίως và μὴ τὸ δίδῃ τὸ Κοινόν, ἀλλὰ ὁ Ῥόϊδονδας ὁποῦ εἶνε γρ. 322. 


Τὰ μελάχικα ὁποῦ ἐπληρώναμεν γρ. 3000, τὰ ἑκατὸ κατόρθωσα 
μὲ πολλοὺς ἀγῶνας νὰ δίδῃ τὸ Κοινόν µας τὰ ἥμισυ yo. 1500. 


Oi Βοϊθονδάδες Θερμιῶται ἔκαμαν μεγάλους νδαθάδες καὶ ἦτον 
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ἀπόφασις và λάθουν ἀπὸ τὸ Κοινὸν γρ. 690 καὶ ἑκατόρθωσα và γίνουν 
σούφλι μὲ τριακόσια, διότι ἦτον καὶ προεστοὶ τοῦ Κοινοῦ µας βοηθοίτους, 
διὰ νὰ ἔχουν τὴν φιλίαν τους καὶ διὰ νὰ μὴ προέλθῃ ἀπὸ μέρους µου 
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καλὸν εἰς τὸ Κοινόν. 


Ζητῶ βοήθειαν, διάκρισιν καὶ γένοιτό μοι ὁ Θεὸς ἵλεως. 
1606 ° Οκτωδθρίου 17. Παντολέων. 


Τὰ ἐσημείωσα νὰ τὰ διαθάσουν, ἂν θελήσουν οἱ προεστῶτες µας. 


ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ IQ. ΣΑΒΡΑΜΗΣ 


ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


Ἢ Βιθλιογραφία, τὸ δεύτερον μέρος τῶν «᾿ Ελληνωκῶν », θὰ περιέχῃ εὑρυτέρας 
ἢ καὶ βραχυτέρας ἀναλύσεις νέων βιδλίων σχετικῶς πρὸς τὴν ἑλληνικὴν ἱστορίαν ἢ 
τὰς βοηθητικὰς αὐτῆς ἐπιστήμας μὲ τὴν εἰδικωτέραν προσπάθειαν èx μὲν τῶν ξένων 
ἔργων νὰ καθιστᾷ τὰ κυριώτατα γνωστὰ εἰς τοὺς Ἕλληνας, τῶν δὲ ἑλληνικῶν toto- 
ρικῶν μελετῶν νὰ παρέχῃ ὅσον τὸ δυνατὸν πληρεστέραν ἀναγραφὴν χάριν τῶν ξένων. 
Τὸ δεύτερον μέρος δὲν εἶναι τόσον εὔκολον, ὅσον δύναται νὰ νομισθῇ, διότι εἰς τὰς 
βιθλιοθήκας τῶν ᾿Αθηνῶν δὲν συγκεντρώνονται ὅλα τὰ ἑλληνιστὶ ἐκδιδόμενα καὶ εἰς 
τὴν ἱστορίαν τῆς "Ἑλλάδος ἢ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀφορῶντα μελετήματα. Δι᾽ αὐτὸ παρα- 
καλοῦμεν τοὺς συγγραφεῖς τῶν ἀνωτέρω σχετικῶν μελετῶν, Ἕλληνας ἢ ξένους, νὰ 
ἀποστέλλωσιν ëv ἀντίτυπον εἰς τὴν Σύνταξιν τῶν « “Ελληνικῶν », 'Οδὸς ᾿Ακαδημίας 
ἂριθ. 46, χάριν τῆς ἀναλύσεως ἢ καὶ ἁπλῆς ἀναγραφῆς αὐτῶν eig τὸ βιθλιογραφικὸν 
δελτίον τοῦ περιοδικοῦ. Αν τοῦτο γίνῃ, θὰ κατορθώσωμεν βαθμηδὸν νὰ δώσωμεν πλήρη 
τὴν ἑλληνικὴν ἱστορικὴν βιθλιογραφίαν sig τὰ τεύχη τῶν «^ Βλληνικῶν ». 

Αἱ βιδλιογραφικαὶ ἀναλύσεις ὑπογράφονται πάντοτε ἑκάστη ὑπὸ τοῦ συντάξαντος 
αὐτήν, οἱ δὲ διευθύνοντες τὰ «Ελληνικὰ » τὰς Ön’ αὐτῶν συντασσοµένας ὑπογράφουν 
βραχύτερον καὶ μὲ τὰ ἀρχικὰ τοῦ ὀνόματός των γράμματα, ὃ μὲν Κωνστ. Αμαντος 
διὰ τοῦ K. A., ὃ δὲ Σωχρ. B. Κουγέας διὰ τοῦ X. B. K. 


Zupanic N. Der Anten Ursprung und Name. Actes du III 
congrés international d'études byzantines 1932 o. 331-336. 


Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ Προκόπιος θεωρεῖ τοὺς ”Αντας ὡς Ἀλάθους, 
τοὺς ἀναφέρει συνήθως μετ᾽ αὐτῶν xal λέγει ὅτι «ἔστι καὶ μία ἑκατέροις 
φωνή», ὅτι ἑπομένως καὶ οἱ “Avtar ὡμίλουν σλαθικά. Οἱ "Ανται ἔκαμαν 
ἐπιδρομὰς μετὰ Σλάθων καὶ Οὐνικῶν λαῶν κατὰ τοῦ Βυζαντίου (T.X. 
Ilooxóz. ᾿Ανέκδ. xeq. 18: «Ιλλυριοὺς δὲ καὶ Θράκην ὅλην, εἴη Ó' ἂν 
ἐκ κόλπου τοῦ "Ιονίου μέχοι εἰς τὰ Βυζαντίου προάστεια, ἐν τοῖς Ελλάς 
τε καὶ Χεροονησιτῶν ἢ χώρα ἐστίν, Οὗνοί τε καὶ Σκλαθηνοὶ xai "Ἄνται 
σχεδόν τε ἀνὰ πᾶν καταθέοντες ἔτος ἐξ ob ᾿Ιουστινιανὸς παρέλαθε τὴν 
Ῥωμαίαν ἀρχήν, ἀνήκεστα ἔργα εἰργάσαντο τοὺς ταύτῃ ἀνθρώπους»), 
ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ὅτου ἐνικήθησαν ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν (δι᾽ ὃ καὶ ὁ Ἰουστινιανὸς 
ἐκλήθη ᾿Αντιιός, ὄχι ὅμως καὶ ὁ Ἰουστῖνος Α΄, ὡς νομίζει ὁ Zupanic) 
ὑπεχρεώθησαν νὰ συμμαχοῦν μετ᾿ αὐτῶν καὶ νὰ πολεμοῦν κατὰ Σλάβων. 
Καθὼς ἔγραψα ἄλλοτε 1, «ἡ συμμαχία τῶν ᾿Αντῶν μετὰ τοῦ Βυζαντίου 


1 Κ.᾿Αμάντου, Μακεδονικὰ 1930 σελ. 25. 
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καὶ οἱ ἀγῶνες αὐτῶν κατὰ τῶν Σκλαθηνῶν, ὅπως xal ἢ ἀναφερομένη ὑπὸ 
τοῦ Jordanes παρὰ τὸν Εὔξεινον διαμονὴ αὐτῶν ἐπιτρέπουσιν ἀμφιβολίας 
περὶ τῆς γνησιότητος τῆς σλαθικῆς καταγωγῆς τῶν ᾿Αντῶν........ τὰς 
ἀμφιδολίας ταύτας ἐνισχύει À παρατήρησις ὅτι εἰς τὸν Καύκασον μέχρι 
σήμερον φυλή τις φέρει τὸ ὄνομα Anti καὶ πρὸς τούτους μὲ πολλὴν 
πιθανότητα ἐσχέτισεν ὁ Wirth τοὺς ”Άντας τοῦ ἕχτου αἰῶνος». 

Τὴν συσχέτισιν τοῦ Wirth καὶ τὴν ἐθνογραφυκὴν μελέτην τοῦ Ser- 
diitz περὶ τοῦ Καυκάσου (Ethnographie des Kaukasus, Petermanns 
Mitteilungen τ. 26 [1880] σελ. 346) δὲν γνωρίζει ὁ Zupanic. Ἐν 
τούτοις ἐπὶ τῇ βάσει αὐστηροτέρας κριτικῆς τῶν κειμένων καὶ ἄλλων 
πληροφοριῶν περὶ τῆς διασώσεως μέχρι σήμερον φυλῶν ὑπὸ τὸ ὄνομα 
Anti εἰς τὸν Καύκασον, δὲν ἐκφράζει πλέον «ἀμφιδολίας», ἄλλ᾽ ἀπο- 
δειχνύει κατὰ τρόπον ἀναντίρρητον ὅτι οἱ "Ava τοῦ Προκοπίου δὲν 
εἶναι Σλάδοι, ἀλλὰ λαοὶ τοῦ Καυκάσου, οἱ ὁποῖοι ὅταν ἦλθαν εἰς ἐπαφὴν 
μὲ τοὺς Σλάδους, ἐξεσλαθίσθησαν καὶ αὐτοὶ ὅπως τόσοι ἄλλοι. 

᾿Αφοῦ ἐξιστορεῖ ὁ Zupanic ἐν συντόμῳ τὰς σχέσεις τῶν ᾿Αντῶν 
πρὸς τὸ Βυζάντιον, ἀναπτύσσει λεπτομερέστερον τὰ τῆς ἀρχῆς αὐτῶν Ex 
τοῦ Καυκάσου καὶ ἀποδεικνύει ὅτι τὸ ὄνομα "Ανται κρύπτεται εἰς τὸ 
ἐθνολογικὸν ὄνομα Crssianti, τὸ ὁποῖον ἀναφέρουν ἀπὸ τοῦ πρώτου T. X. 
αἰῶνος πρὸς βορρᾶν τοῦ Καυκάσου Λατῖνοι συγγραφεῖς, ó Πομπώνιος 
Mela καὶ ô Πλίνιος ὁ νεώτερος. Οἱ Cissianti κατὰ τὸν Zupanic εἶναι 
δύο λαοί, Czssz καὶ Anti, τοι ΑΆνται. Αἱ πληροφορίαι λοιπὸν τῶν Aati- 
νων συγγραφέων μᾶς δίδουν τὸ ὄνομα τῶν ᾿Αντῶν ἀρχετοὺς αἰῶνας πρὸ 
τοῦ Προκοπίου xai μᾶς φέρουν εἰς τὸν Καύκασον (ὁ Προκόπιος γνωρίζει 
τοὺς ἐκσλαθισθέντας "Αντας, ποὺ ἦσαν εἰς τὰ νότια τῆς Ρωσσίας), ὅπου 
ζοῦν μέχρι σήμερον οἱ ἀπόγονοι αὐτῶν, ὀλίγαι μυριάδες ᾿Αντῶν! ᾿Αχο- 
λούθως ἐπιχειρεῖ ὁ Zupanic νὰ ἐτυμολογήσῃ καὶ τὸ ὄνομα "Ανται' 
ἀμφιθάλλω ἂν εἰς τὸ σημεῖον τοῦτο ἐπέτυχε. ᾿Δλλὰ δὲν ἀμφιδάλλω ὅτι 
ὀρθῶς ὁ Zupanic ἐσχέτισε τοὺς "Αντας τοῦ Προκοπίου πρὸς τοὺς 
σημερινούς των ὁμωνύμους ἀπογόνους τοῦ Καυκάσου καὶ ἑπομένως 
ἀπέδειξεν ὅτι δὲν εἶναι Σλάδοι, ἀλλ᾽ ἁπλῶς d cce διὰ τοῦ 
µικροδίου, ὅπερ λέγεται σλαθικὴ σα 

K. A. 


Maurice van der Mijnsbrugge, The Cretan Kowóv. New 
York 1931 σελ. 86. 


Ὃ συγγραφεὺς συνεχέντρωσε τὰς σχετικὰς ἱστορικὰς εἰδήσεις, πρὸ 
πάντων ἐξ ἐπιγραφῶν περὶ τοῦ Κοινοῦ τῶν Κρητῶν καὶ προσεπάθησε 
διὰ τῆς κριτικῆς νὰ φθάσῃ εἰς συμπεράσματα. Αἱ εἰδήσεις βέδαια εἶναι 
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ἐπὶ τοῦ παρόντος πενιχραί, ἀλλὰ δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία ὅτι αἱ ἀνασκαφαὶ 
εἰς μεταγενεστέρας πόλεις τῆς Κρήτης θ᾽ αὐξήσουν: αὐτάς. 

Κατὰ τὸν συγγραφέα τὸ Κοινὸν τῶν Κρητῶν διέφερε ἀπὸ τὰ λοιπὰ 
ἑλληνικὰ Κοινά. Προῆλθε μὲν ἀπὸ τὴν συνεργασίαν τῶν πόλεων τῆς 
Κρήτης ὑπὸ τὴν ἡγεσίαν τῆς Κνωσοῦ καὶ Γόρτυνος καὶ ἐπέφερε συμφι- 
λίωσιν ἐριζόντων Κρητῶν, ἀλλ᾽ ἢ δικαιοδοσία του ἧτο μᾶλλον δικαστικὴ 
3| διοικητική. []αρεῖχεν ἀσυλίαν 7| προξενίαν ἢ ἔγκτησιν εἰς ξένους, 
ἐφήρμοζε δὲ ὡρισμένον διαιτητικὸν δίκαιον (κοινοδίκιον) μεταξὺ τῶν 
πόλεων τῶν μετεχουσῶν τοῦ Κοινοῦ καὶ συνῆπτε συμφωνίας (σύμθολα) 
μεταξὺ αὐτῶν ἐπὶ τῇ βάσει τοῦ χοινοδιχίου. 

Ἡ χριτικὴ μελέτη τοῦ x. M. δεικνύει πόσον λυσιτελὴς θ᾽ ἀπέδαινεν 
À μελέτη καὶ τῶν λοιπῶν Κοινῶν, τοῦ Μακεδονικοῦ τῆς Βερροίας καὶ 
ἄλλων. Εὐτυχῶς καθ᾽ ἡμέραν αἱ ἀνασκαφαὶ φέρουν νέας εἰδήσεις καὶ 
ἔτσι ἢ κριτικὴ καὶ ἢ συγχριτικὴ µελέτη τῶν Κοινῶν τῆς Ἑλλάδος κατὰ 
τὴν ἀσφαλῆ μέθοδον τοῦ x. M. θὰ μᾶς διασαφήση βαθμηδὸν τὴν ἐνδια- 
φέρουσαν ἱστορίαν τῶν ἀμφικτιονικῶν καὶ ὁμοσπονδιακῶν ἀποπειρῶν τῆς 
μεταγενεστέρας ἑλληνικῆς ἱστορίας. 

] κ. Α. 


Argenti Philip, The Massacres of Chios described in contem- 
porary diplomatic reports. Oxford 1932 σελ. 242 oy. 8°". 


Ὃ ἐν ᾿Αγγλίᾳ λόγιος x. Φίλιππος ᾿Αργέντης ἀσχολεῖται μὲ ἄφο- 
σίωσιν καὶ μὲ ἐξαιρετικὴν ἰδιοφυΐαν καὶ ἱκανότητα μὲ τὴν ἱστορίαν τῆς 
Χίου, ἀπὸ τὴν ὁποίαν ἢ οἰκογένειά του ἠναγκάσθη νὰ φύγη μετὰ τὴν 
καταστροφὴν τοῦ 1829, ὅτε ἐσφάγησαν καὶ πολλοὶ ᾿Αργένται καὶ αὐτὸς 
ὃ παππεπίπαππος τοῦ συγγραφέως. Ἡ τραγικὴ καταστροφὴ τῆς Χίου--- 
ἔχει πολλὰ κοινὰ μὲ τὴν τελευταίαν μικρασιατικὴν καταστροφὴν — συγ- 
κινεῖ πάντοτε τὸν x. Φιλ. ᾿Αργέντην καὶ τὸν ἔφερε βαθμηδὸν ἀπὸ τὴν 
μελέτην τῆς οἰκογενειακῆς του ἱστορίας — μὲ αὐτὴν ἤρχισε πρό τινων 
ἐτῶν -- εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς Χίου, περὶ τῆς ὁποίας πλὴν τοῦ ἀνωτέρω 
ἔργου ἑτοιμάζει σειρὰν δημοσιευμάτων. 

Ὁ x. D. ᾿Αργέντης εἶχε τὴν εὐτυχῆ ἔμπνευσιν νὰ συγχεντρώσῃ τὰ 
εὑρισχόμενα εἰς εὐρωπαϊκὰ ἀρχεῖα ἔγγραφα περὶ τῆς καταστροφῆς τῆς 
Χίου. Εἴμεθα εὐγνώμονες εἰς αὐτὸν διὰ τοῦτο τοσούτῳ μᾶλλον, καθ᾽ ὅσον 
δὲν εἶναι εὔκολον εἰς τοὺς πτωχοὺς κατὰ κανόνα “Βλληνας ἐρευνητὰς 
νὰ ἐπισκεφθοῦν πολλὰ εὐρωπαϊκὰ ἀρχεῖα καὶ νὰ ἐργασθοῦν ἐκεῖ. Τοῦτο 
ἀποδεικνύεται καὶ ἀπὸ τὸ γεγονός, ὅτι ἐλάχιστοι μέχρι τοῦδε “Ελληνες 
εἰς ἐλάχιστα εὐρωπαϊκὰ ἀρχεῖα ἐμελέτησαν ὀλίγα ἔγγραφα περὶ τῆς 
Ἑλληνικῆς ᾿Επαναστάσεως. 
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Μετὰ τὴν εἰσαγωγὴν περὶ τῆς Ἑλληνικῆς ᾿Ἐπαναστάσεως καὶ τῆς 
καταστροφῆς τῆς Χίου (σελ. I- XX XIV) ὁ συγγραφεὺς δημοσιεύει κατὰ 
σειρὰν τὰ ἔγγραφα τὰ σχετικὰ πρὸς τὴν Χίον ἐκ τῶν ἀρχείων τῆς Μεγά- 
λης Βρετανίας, Γαλλίας, Πρωσσίας, Αὐστρίας, τοῦ Βασιλείου Νεαπόλεως, 
τῆς Σαβοΐας. καὶ Τοσκάνης, τῶν Κάτω Χωρῶν καὶ τῆς Ἱσπανίας. Ἐν 
τέλει (σελ. 210 - 242) δημοσιεύεται σειρὰ ἀποσπασμάτων ἐκ διαφόρων 
ἐψημερίδων, τοῦ Moniteur Oriental, τοῦ Observateur Autrichien, 
τοῦ Spectateur Oriental κλπ. 

Ἔξ ὅλων τῶν δημοσιευομένων κειμένων σπουδαιότερον εἴα ἡ ἔκθε- 
σις περὶ Χίου τοῦ Γάλλου ὑποπροξένου E. David (σελ. 8 - 95), ἢ ὁποία 
δὲν περιορίζεται νὰ μεταδώση τὰς εἰδήσεις τῆς καταστροφῆς, ἀλλὰ συνά- 
πτει καὶ ἱστορικὸν ὑπόμνημα περὶ τῆς βιομηχανίας τῆς νήσου, περὶ τῶν 
προϊόντων, τῆς φορολογίας κλπ. καὶ συμπληρώνει τὰς σχετικὰς εἰδήσεις. 

Αὐτὸ εἶναι ἐν συντόμῳ τὸ περιεχόμενον τοῦ πολυτίμου βιθλίου τοῦ 
x. D. ᾿Αργέντη. Εὐχόμεθα νὰ προχωρήσῃ ó συγγραφεὺς ἀπὸ τῆς Χιακῆς 
ἱστορίας καὶ περαιτέρω εἰς τὴν ἔρευναν τῆς ἱστορίας τῆς “Ελληνικής 
᾿Επαναστάσεως, τῆς ὁποίας καὶ μετὰ τόσας πολυεξόδους ἑορτὰς «ἐπὶ τῇ 
ἑχατονταετηρίδι» δὲν ἠρευνήθησαν ἀκόμη τὰ σχετικὰ ἔγγραφα τῶν 
Εὐρωπαϊκῶν ἀρχείων. 


᾿Αμάντου K., Μακεδονικὰ σημειώματα. Νέα “Εστία (φύλλον Χριστου- 
γέννων 1932 σελ. 69 καὶ φύλλον Ιανουαρίου 1933 σελ. 18). 


᾿Εδημοσίευσα, ἀνωτέρω διάφορα σημειώματα, τῶν ὁποίων παρέχω σύντομον 
περίληψιν. 

1) Ὁ ἱστορικὸς Λίθιος ἀναφέρει ἅπαξ τὸ ὄνομα Celetrum, τὸ ὁποῖον ἁποδίδουν 
οἱ ἐρευνηταὶ εἰς τὴν σημερινὴν Καστοριάν. Ἢ μοναδικὴ μνεία τοῦ ὀνόματος μὲ ἔκαμε 
νὰ ὑποθέσω ὅτι τὸ Celetrum πιθανῶς εἶναι παρανάγνωσις τοῦ κακῶς κάποτε γραφέν- 
τος sig τὰ χειρόγραφα ὀνόματος Castrum, τὸ δποῖον ἀπεδόθη χωρὶς ἄλλο siç τὸν 
πρῶτον ὀχυρὸν συνοικισμὸν τῆς Καστοριᾶς καὶ ὑπὸ τὸν τύπον Κάστρο λέγεται ἀκόμη 
περὶ τῆς Καστοριᾶς μέχρι σήμερον ἐνιαχοῦ εἰς τὴν νότιον Μακεδονίαν. Περὶ τοῦ ὀνόματος 
Καστοριὰ νομίζω ὅτι δὲν δύναται νὰ γεννηθῇ ἀμφιδολία, παρὰ τὰ πολλὰ γραφέντα: 
μωρολογήματα, ὅτι µόνον ἐκ τοῦ ὀνόματος τοῦ ζῴου κάστορος δύναται νὰ προέρχεται 
(ὡς ἐδέχθησαν σοδαροὶ ἐρευνηταί Jirecek καὶ ἄλλοι), τὸ δποῖον ἔζη ἄλλοτε εἰς τὰς 
ὄχθας τῆς λίμνης. Τὸ ὄνομα τῆς λίμνης Καστοριᾶς ἐδόθη ἔπειτα καὶ εἰς τὴν πολίχνην. 
Τὸ δὲ ὄνομα Καστοριὰ μᾶς φέρει sig τὴν ἱστορίαν καὶ οἰκονομικὴν ἀνάπτυξιν τοῦ 
“τόπου. Τὰ δέρματα τοῦ Κάστορος ἦσαν τὰ πρῶτα γουναρικὰ ποὺ ἐπεξειργάσθησαν οἳ 
Καστοριανοί, ot ὁποῖοι ἔκτοτε ἔγιναν εἰδικοὶ γουναράδες καὶ ἔμποροι καὶ τεχνῖται 


γουναρικῶν. Ταξειδεύοντες sic ἐμπορικὰ κέντρα ἐπλούτουν οἱ Καστοριανοὶ καὶ ἔτσι 
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δυνάμεθα νὰ ἑρμηνεύσωμεν τὸ πλῆθος τῶν μικρῶν ἰδιωτικῶν ἐχχλησιῶν τῆς Καστοριᾶς 
μὲ τὰς ἐπιγραφάς των, ὅπου γίνεται λόγος περὶ «ἀρχόντων», τῶν ἱδρυτῶν των. 

2) Εἰς τὴν Σιάτισταν σώζεται κῶδιξ τῆς μητροπόλεως μὲ ἔγγραφα τοῦ τέλους 
τοῦ 11ου αἰῶνος καὶ 1δου, Τὰ ἔγγραφα αὐτά, πωλητήρια, δικαστικά, χληρονομικὰ 
κλπ. δειχνύουν πολὺ καλὰ, τὴν ἔκτασιν τοῦ ἐμπορίου τῶν Σιατιστηνῶν εἰς τὴν Σερ- 
Glav, Βενετίαν καὶ ἀλλαχοῦ' ὀλίγα ἔγγραφα ἐδημοσίευσα δείγματος χάριν. ᾿Ενταῦθα 
ἀναδημοσιεύω μόνον ἱστορικὸν σημείωμα. 

Κατὰ τὸ αχποτ’ (1686) σωτήριον ἔτος ἀρχιεράτευσεν 6 ἀοίδημος (1 ἐν ἀρχιερεῦσι 
καὶ Πατριάρχης ` Αχοιδῶν κὺρ Ζωσιμᾶς, ὅστις πατρίδα μὲν εἶχε τὴν πολιτείαν ταύτην 
Σιάτισταν ἐξ εὐπατριδῶν γονέων, ἐχρημάτισε δὲ καὶ ἐν τῷ θρόνῳ τῆς ποτὲ ° Αχρίδος 
Πατριάρχης, ἔχων καὶ ἐπαρχίαν καὶ ἐγένετο τῆς ἀμείνονος λήξεως ἐν τῷ αψμστ' ἔτει 
καὶ ἐτάφη èv τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ ἁγίου ἐνδόξου Προφήτου ᾿Ηλιοῦ. ’Αποθανόντος δὲ τοῦ 
κὺρ Ζωσιμᾶ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἔλαθε τὸν θρόνον τοῦτον Σισάνιον ὁ κὺρ Νικηφόρος ó ἐξ 
᾿Αχοίδος: κατὰ δὲ τὸ apt” (1161) ἔτος, πορευθεὶς εἷς βασιλεύουσαν μετὰ καὶ ἄλλων 
ἀρχιερέων, λέγω τοῦ Καστορίας κὺρ Εὐθυμίου, Βοδενῶν Γερμανοῦ καὶ Στρωμνίτξης 
* Avàviov καὶ 1 οεθενῶν κὺρ Γοηγορίου ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Παναγιωτάτου Πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως κυρίου Σαμουὴλ καὶ κινήσαντες ἁγωγὴν ὁμοθυμαδὸν μετέϑεσαν 
τὰς ὑποκειμένας ἐπαρχίας τῷ τῆς Ayoidos κλίματι ἑνώσαντες αὐτὰς τῷ Οἰκουμενικῷ 
Θρόνῳ τῆς Κωνσταντινουπόλεως. "Έκτοτε οὖν τετίµηνται af ἐπαρχίαι αὗται γενόμεναι 
μητροπό]εις καὶ ἀπεθλήθη ἢ ἀρχιεπισκοπὴ ᾿Αχρίδος ὄντως τότε ἀρχιεπισκόπου ταύτης 
? Αρσενίου τινὸς 'καὶ ΙΠΠελαγονίας. Παραιτηθεὶς οὖν ὃ εἰρημένος κὺρ Νικηφόρος τῆς 
ἐπαρχίας ταύτης οἰκειοθελῶς ἐν τῷ apél τῇ τοῦ Χριστοῦ μεγάλῃ  Εκκλησίᾳ καὶ ζήσας 
ἕως τοῦ ayo Ιανουαρίου ε΄", ἐτελείωσεν èv βασιλευούσῃ κἀκεῖσε ἠξιώθη κηδείας ἐντίμου. 

Merà τὴν οἰκειοθελῆ δὲ παραίτησιν τοῦ Νικηφόρου ψήφῳ κοινῇ τῆς ἐν Κων/πόλει 
Μεγάλης Εκκλησίας προεθιθάσθη εἷς τοῦτον τὸν ϑρόνον ὁ κὺρ (Κύριλλος ὁ ἐκ Ἰξεπελό- 
bov τοῦ ἐν ᾿[ὠαννύνοις Ζαγορίου καταγόμενος κατὰ τὸ αψξζ' ἔτος, ἔζησε δὲ μέχοι τοῦ 
αψμθ’ ἔτους τῆς y τοῦ ᾿ Ιουλίου καὶ ἐξεμέτρησε τὸν βίον καὶ ἐτάφη ἐν τῷ νάρϑηκι τοῦ 
ἐν Σιατίστῃ μεγαλομάρτυρος Δημητρίου. 

8) Eig ἄλλο σημείωμα ἐδόθη σύντομος βιογραφία καὶ χαραχτηρισμὸς τοῦ ἐκ τῶν 
πρώτων Καθηγητῶν τῆς ἱστορίας εἰς τὸ Πανεπιστήμιον ᾿Αθηνῶν (1844 - 1858) Σιατι- 


στηνοῦ Θεοδώρου Μανούση. 


ΕΣ Επι» 


Ἡ ἑκατονταετηρὶς τοῦ ἱστορικοῦ Καρόλου Hopf. θὰ ἧτο ἁδικαιολόγητος À 
σιωπὴ τῶν Ἑλλήνων ἐπὶ τῇ συμπληρώσει ἑκατονταετηρίδος ἀπὸ τῆς γεννήσεως ἑνὸς 
τῶν μεγαλυτέρων ἐρευνητῶν τῆς μεσαιωνικῆς ἱστορίας τῆς Ἑλλάδος, τοῦ Καρόλου 
Χόπῳ. Μπορεῖ κανεὶς νὰ εἰπῇ ὅτι πρὸ αὐτοῦ À μεσαιωνική µας ἱστορία ἧτο βυθισμένη 
εἰς τὸ σκοτάδι τῆς ἀσαφείας καὶ ὅτι πολλὰ χενὰ παρουσιάζοντο, διότι δὲν εἶχον ἀκόμη 
μελετηθῇ ai πηγαί. Τὸ βαρὺ αὐτὸ ἔργον ἀνέλαθεν ὃ σοφὸς Γερμανὸς μὲ εὐσυνειδησίαν 
σπανίαν. 

Υἱὸς σοφοῦ καθηγητοῦ καὶ βιθλιοφύλακος, ἐγεννήθη (19 Φεδρουαρίου 1832) 
μπορεὶ νὰ εἰπῇ κανεὶς µέσα εἰς τὰ βιθλία. Εἰς ἡλικίαν 18 ἐτῶν μίαν ἡμέραν ἔτυχε νὰ 
πέσῃ εἰς τὰ χέρια του ἕνα ὀγκῶδες ἔργον, ἢ πολύτιμος σειρὰ τῶν Βυζαντινῶν συγγρα- 
φέων. Ὅπως διηγεῖτο ὃ ἴδιος εἰς τὸν φίλον του “Ἕλληνα σοφὸν I. Pouavóv, αὐτὸ 
ἀπετέλεσε τὴν ἀφετηρίαν τῶν ἑλληνικῶν ἱστορικῶν ἐρευνῶν του. Τόσον τὸν ἐσκλάθω- 
σαν ai περιπέτειαι ποὺ ἐδιάβασεν, ὥστε ἐπεδόθη εἰς τὴν μελέτην τῆς Φραγκοκρατίας 
ἐν "Ἑλλάδι, ἔδαφος ἀληθινὰ ἁκανθῶδες, τὸ ὁποῖον σήμερον ἔχει διαφωτισθῇ χάρις εἰς 
τὰς ἐργασίας τοῦ Χόπῳ καὶ τοῦ ἐπαξίου συνεχιστοῦ του τοῦ σοφοῦ Αγγλου ἱστορικοῦ 
τῆς «Φραγκοκρατίας ἐν Ελλάδι» κ. Γουλιέλμου Μίλλερ. 

Μαθητὴς τοῦ γυμνασίου ὤν ἀκόμη συνέλαθε τὴν ἰδέαν νὰ γράφῃ τὴν Ἱστορίαν 
τοῦ Δουκάτου τῶν ᾿Αθηνῶν, ἐδημοσίευσε μάλιστα εἰκοσαετὴς τὸ 1852 διατριβὴν λατι- 
νικὴν «Περὶ τῶν ἐξεταστέων συγγραφέων καὶ μνημείων διὰ τὴν συγγραφὴν τῆς ἱστορίας 
τῶν ᾿Αθηνῶν ἐπὶ Φραγκοκρατίας». 

Τὸ αὐτὸ ἔτος ἔγραψε μελέτην, δημοσιευθεῖσαν τὸ 1854 περὶ τοῦ «Βαλθιέρου 4’ 
τῆς Βιέννης, Δουκὸς τῶν ᾿Αθηνῶν καὶ Κόμητος τοῦ Λέτσε». 

Αἱ μελέται του ὅμως τὸν ἔπειθον ὅτι μὲ τὰς ὑπαρχούσας ἐχδεδομένας ἤδη πηγὰς 
δὲν ἧτο δυνατὸν νὰ χαταστρωθῇ µία πλήρης ἱστορία τῆς πολυταράχου αὐτῆς ἱστορικῆς 
περιόδου. Καὶ τὸ 1853 ἐπεχείρησε τὴν πρώτην ἀρχειαχὴν ἔρευνάν του, μεταβὰς εἰς 
τὴν Βιέννην, ὅπου εἰς τὸ ἀρχεῖον καὶ τὴν αὐτοχρατορικὴν βιθλιοθήκην ἐμελέτησε τὰ 
σωζόμενα ἔγγραφα. Καὶ ἀποτέλεσμα τῆς ἐρεύνης αὐτῆς εἶναι ἢ πολύτιμος μελέτη τοῦ 
του «περὶ τῆς Καρύστου, περιέχουσα τὴν ἱστορίαν τῆς ἀπὸ τοῦ 1205 μέχρι τοῦ 1470». 
᾿Εκεῖθεν ἐπέρασε εἰς τὴν Βενετίαν, τὸ θησαυροφυλάκιον αὐτὸ τῆς ἑλληνικῆς ἱοτορίας, 
τῆς ὁποίας τὰ ἀρχεῖα ἐλάχιστα ἔχουν καὶ μέχρι σήμερον ἀκόμη ἐξερευνηθῇ ἀπὸ 
ἑλληνικῆς ἀπόφεως. Ὁ Χόπῳ ἤρχισε μελετῶν καὶ ἀντιγράφων, συγχεντρώνων τὸ 
ὅλοιόν του καὶ ἐχδίδων εἰδικὰς μονογραφίας. 

Βαθὺς γνώστης πλέον τῶν ᾿Αρχείων, ὃ σοφὸς Γερμανὸς ἐπῆγεν εἰς διαφόρους 
ἄλλας πόλεις τῆς Ἰταλίας, συμπληρώνων τὰς πληροφορίας του ἀπὸ ἀρχειακὰς ἐρεύ- 
νας. Μὲ ὀγκῶδες ὑλικὸν ἐπέστρεφεν sic τὴν Γερμανίαν τὰ τέλη τοῦ 1854, ὅπου ἐκτι- 
μώμενος διὰ τὴν μόρφωσίν του διωρίσθη ὑφηγητὴς τοῦ Πανεπιστημίου τῆς Βόννης. 

᾿Αλλ’ εἶχε πλέον καταντήσει δι᾽ αὐτὸν ἔμμονος ἢ ἰδέα τῆς συγγραφῆς τῆς toto- 
ρίας τῆς Φραγκοκρατίας ἐν ᾿Βλλάδι καὶ δὲν ἄφηνε εὐκαιρίαν χωρὶς νὰ προσθέσῃ 
λίθους πολυτίµους εἰς τὸ οἰκοδόμημα αὐτό. Τὸ 1855 λοιπὸν ἐκδίδει τὴν πολύτιμον 
«᾿Ἱστορίαν τῆς νήσου Άνδρου καὶ τῶν δυναστῶν της ἀπὸ τοῦ 1207 μέχρι τοῦ 1566»: 
᾿Ἐξακολουθῶν τὸ ἐργον του ἐδημοσίευσε διαφόρους μονογραφίας περὶ τῶν οἴκων 


πρ 
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Γκίζη, Ζώρζη καὶ Ἰουστινιανῶν, διὰ τῶν ὁποίων ἀποκαλύπτονται γεγονότα τελείως 
ἄγνωστα καὶ διαφωτίζεται μία ἀπὸ τὰς σκοτεινοτέρας περιόδους τῆς ἱστορίας µας. 

Τὸ 1859 ἐδημοσίευσε εἰς τόμον τὰ «Άενετο - Βυδαντινὰ * 4νάλεκτα», εἰς τὰ ὁποῖα 
περιέχονται σπουδαιόταται πληροφορίαι περὶ διαφόρων οἴκων ἡγεμονευσάντων εἰς τὸ 
Αἰγαῖον καὶ περὶ τῶν Ἱπποτῶν τοῦ Τευτονικοῦ Τάγματος. 

Τὸ Πρωσσικὸν Ὑπουργεῖον τῆς Παιδείας, βλέπον τὸν ζῆλον τοῦ Χόπῳ, τὸν 
ἔστειλε τὸ 1861 νὰ ἐρευνήσῃ τὰ διάφορα ᾿Αρχεῖα τῆς Ἰταλίας καὶ “Επτανήσου. Εἰς . 
τὴν Νεάπολιν ἔκαμε τὴν σπουδαιοτέραν ἐργασίαν, συγχεντρώσας ὅλας τὰς ἀγνώστους 
μέχρι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης πληροφορίας περὶ ᾿Ανδεγαυῶν ἐν Ἑλλάδι ἀπὸ τὰ ἐκεῖ 
᾿Αρχεῖα τῶν ᾿Ανδεγαυῶν ἡγεμόνων. Τὴν ἐργασίαν αὐτὴν ἐσυνέχισεν εἰς τὴν Σικελίαν, 
ἀπὸ τὴν ὁποίαν ἐπέρασεν εἰς τὴν ᾿Επτάνησον. Ἡ Κέρκυρα τοῦ παρέσχε σπουδαιότατον 
Ὀλικόν, Κατόπιν μετέδη παρὰ τὰς ἀρχὰς τοῦ 1868 εἰς τὴν Ζάκυνθον, ὅπου εὗρε πολυ- 
τίμους πληροφορίας καὶ πηγάς. 

Μὲ συγκίνησιν ἐπάτησε τέλος τὸ ἔδαφος τῶν ᾿Αθηνῶν, Gg διηγεῖτο ὃ ἴδιος. 
Ὃ φίλος του T. Ρωμανός, εἲς τὰς πληροφορίας τοῦ ὁποίου βασίζεται κατὰ μέγα µέρος 
τὸ σημείωμα αὐτό, διηγεῖται ὅτι à Χόπῳ τοῦ εἶπε ὅτι ὅταν ἧτο παιδὶ πέντε ἐτῶν, . 
εἶδε διερχόμενον τὸν Ὄθωνα, ἐρχόμενον eig τὴν Ἑλλάδα ὡς βασιλέα. Ὁ μιχρὸς Χόπῳ, 
μαζὶ μὲ τὸν πατέρα του, ἐπεσχέφθη τὸν "Όθωνα καὶ τὴν ᾽Αμαλίαν κατὰ τὴν διάθασἰν 


των ἀπὸ τὸ Χάμ, τὴν πατρίδα τοῦ Χόπῳ. Οἱ βασιλεῖς τότε, ἀφοῦ ἐφίλησαν τὸ παιδί, τοῦ - 


εἶπαν ----”Ερχεσαι µαζί µας εἰς τὴν Ἑλλάδα; Ὁ νέος ἀπεκρίθη: --Εἶμαι μικρὸς ἀκόμη, 
ἄλλ᾽ ὅταν µμεγαλώσω θὰ ἔλθω. Καὶ τώρα ποὺ ὃ Χόπῳ ἐπατοῦσε τὸ πόδι τοῦ εἰς τὸ ἔδαφος 
τῶν ᾿Αθηνῶν ἐπληροφορε΄το ὅτι où “Ἕλληνες ἔδιωξαν πρὸ ὀλίγου τὸν βασιλέα! AAA ô 
σοφὸς ἐνίκησε τὸν πατριώτην, καὶ δὲν ἔφυγε ἀπὸ τὴν πόλιν, ἢ ὁποία ἐκείνας τὰς 
ἡμέρας ἐμαίνετο ἐναντίον τῶν Βαυαρῶν, ἄλλ᾽ ἔμεινε διὰ νὰ συμπληρώσῃ τὰς μελέτας 
τοῦ, κατόπιν δὲ ἐξηκολούθησε τὸ ταξείδι του εἰς τὰς νήσους τοῦ Αἰγαίου διὰ νὰ 
μαζεύσῃ ὑλικὸν διὰ τὸ ἔργον του. 

Εἰς τὴν Γερμανίαν ἐπανῆλθε τὸν ᾿Απρίλιον τοῦ 1863 κομίζων πολύτιμον δλικόν, 
τὸ δποῖον εἶχεν ἀνάγχην ἐπεξεργασίας. ᾿Απεσύρθη λοιπὸν εἰς ἕνα ἐρημητήριον παρὰ 
τὴν Βαλτικήν θάλασσαν καὶ ἐκεῖ εἰργάζετο εἰς τὸ ἀγαπητόν του ἔργον. ᾿Απὸ τὴν 
ἀπασχόλησίν του αὐτὴν Ίλθε νὰ τὸν ἀποσπάσῃ ὃ διορισμός του ὡς καθηγητοῦ τῆς 
ἱστορίας sig τὸ Πανεπιστήμιον τῆς Κενιξθέργης καὶ ἐφόρου τῆς ἐκεῖ Βιβλιοθήκης. 
Τέλος τὸ 1867 καὶ 1868 εἶδε τὸ φῶς τὸ μνημειῶδες ἔργον του « Ἱστορία τῆς ᾿Ελλάδος 
ἀπὸ τοῦ Μεσαίωνος μέχρις ἡμῶν». Τὸ ἔργον τοῦτο ἐδημοσιεύθη εἰς τοὺς 8δον καὶ 6θον 
τόμους τῆς ᾿Εγκυκλοπαιδείας τῶν Ærsch καὶ Grüber, κατόπιν δὲ wai sig δύο ἰδιαιτέ- 
ρους τόμους. Τὸ ἔργον αὐτὸ βασίζεται ἐπὶ ἀγνώστων καὶ ἀνεκδότων μέχρι τῆς στιγμῆς 
ἐκείνης πηγῶν. Παρ᾽ ὅλον δὲ τὸ ἐλάττωμα τῆς στρυφνότητος καὶ ξηρότητος τοῦ 
ὄφους, τὸ ὁποῖον καθιστᾷ ὄχι ἐπαγωγὸν τὴν ἀνάγνωσίν της, ἢ Ἱστορία αὐτὴ εἶναι 
πολύτιμος καὶ ἀχένώτος πηγὴ διὰ πάντα θέλοντα νὰ μελετήσῃ τὴν περίοδον τῆς 
Φραγκοκρατίας εἰς τὴν Ἑλλάδα" 

Κατὰ τὸ 1873 ἐξέδωσε τὰ « Βλληνορωμαϊκὰ Χρονικὰ» περιέχοντα πολύτιμον 
ἀνέκδοτον ἱστορικὴν ὅλην διὰ τὴν Ἑλλάδα. Mer’ ὀλίγους μῆνας ἀτυχῶς ἀπέθνησκεν 
6 Χόπῳ ἀφήσας πολυτίµους σημειώσεις διὰ μελέτας, τὰς ὁποίας ἐσχεδίαζε καὶ θὰ 
ἔφερε βέβαια εἰς φῶς, ἂν ὃ θάνατος δὲν τὸν ἐχώριζε ἀπὸ τὰς ἀγαπημένας του μελέτας 
eig ἡλικίαν μόλις τεσσαράκοντα ἐτῶν, ἐπάνω sic τὴν ἀκμὴν τῆς δράσεώς του. 
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